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KAPITOLA 1 

AL-FÁTIHAH 

(Zjeveno před Hidzrou) 



Místo a doba zjevení 



Podle mnohých tradentů byla celá tato Súra zjevena v Mekce a již 
od samého počátku byla součástí muslimské modlitby. O Súře je 
zmínka ve verši Koránu: A vskutku jsme ti dali sedm veršů často 
opakovaných a Korán vznešený (15:88), který bez vší pochybnosti v 
Mekce zjeven byl. Podle některých zpráv byla Súra prý zjevena ještě 
jednou, a to v Medíně. Dobu jejího prvního zjevení lze však klást na 
samý počátek Prorokova působení. 

Názvy Súry a jejich význam 

Nejznámější název této krátké kapitoly, Fátihat al-Kitáb (Ot- 
víratelka Knihy), je doložen několika spolehlivými tradenty (Tirmizí 
a Muslim). Tento titul byl později zkrácen na Súra Al-Fátihah, 
případně jen Fátihah. Súra je známá pod značným počtem názvů, 
přičemž následujících deset patří mezi nejautentičtější: Al-Fátihah, 
Al-Salát, Al-Hamd, Umm al-Quťán, Al-Quťán aWAzím, Al-Sab' 
al-Mathání, Umm al-Kitáb, Al-Šifá', Al-Ruqyah a Al-Kanz. Tyto 
názvy jsou dokladem jejího dalekosáhlého významu. 

Název Fátihat al-Kitáb (Otvíratelka Knihy) znamená, že Súra, 
umístěná ná samém začátku knihy, je klíčem k celému obsahu 
Koránu. Al-Salát (Modlitba) označuje, že tvoří úplnou a dokonalou 
modlitbu a že je nedílnou součástí základních modliteb islámu. 
Al-Hamd (Chvála) znamená, že Súra odhaluje, jaký vznešený účel 
mělo stvoření člověka, a učí nás, že vztah Boha vůči člověku je 
vztahem plným milosti a milosrdenství. Umm al-Quťán (Matka 
Koránu) označuje, že Súra představuje ve zkratce celou tématiku 
Koránu a obsahuje v kostce všechny poznatky, které se týkají 
morálního a duchovního vývoje člověka. Al-Quťán al-'Azím (Velký 
Korán) znamená, že Súra přesto, že je známá pod názvy Umm 
al-Kitáb a Umm al-Quťán, tvoří nedílnou součást svaté Knihy a nelze 
ji od ní oddělit, jak se někteří mylně domnívají. Al-Sab' al-Mathání 
(Sedm veršů často opakovaných) znamená, že sedm krátkých veršů 
této kapitoly prakticky splňuje všechny duchovní potřeby člověka. 



Znamená to také, že kapitola musí být opakována při každém 
Rak'atu modlitby. Umm al-Kitáb (Matka Knihy) znamená, že 
modlitba obsažená v této kapitole byla příčinou zjevení koránského 
zákoníku. Název Al-Šifď (Lék) znamená, že skýtá pomoc proti všem 
důvodným pochybnostem a obavám člověka. Al-Ruqyah (Zak- 
línadlo) označuje, že jde nejen o modlitbu chránící před neduhy, ale 
že poskytuje ochranu před Satanem a jeho pomocníky a posiluje proti 
nim srdce člověka. Al-Kanz (Poklad) znamená, že Súra je 
nevyčerpatelnou pokladnicí vědění. 

Al-Fátihah v jednom z proroctví Nového zákona 

Nejznámějším názvem této Súry je však Fátihah. Stojí za 
povšimnutí, že právě tento název se objevuje v proroctví Nového 
zákona: "I viděl jsem jiného anděla silného, sstupujícího s nebe . . . 
a v ruce své měl knížku otevřenou: i postavil nohu svou pravou na 
moře, levou pak na zem" (Zjevení sv. Jana, 10:1-2). Hebrejské slovo 
'otevřený' je fatoah, totéž co arabské fátihah. A opět: "A když 
dokonal (anděl) volání, mluvilo sedm hromů hlásání své" (Zjevení 
sv. J., 10:3-4). Oněch" sedm hromů" představuje sedm veršů této 
kapitoly. Křesťanští učenci tvrdí, že toto proroctví odkazuje na druhý 
příchod Ježíše Krista a že je podloženo skutečnými důkazy. Svatý 
zakladatel hnutí Ahmadijja, Hadrat Mirzá Ghulám Ahmad, v jehož 
osobě bylo naplněno proroctví o druhém příchodu Ježíše Krista, 
napsal k této kapitole komentáře a z jejího obsahu vyvodil argumenty 
k potvrzení pravdivosti svého nároku a Súru vždy používal jako 
vzorovou modlitbu. Ze sedmi krátkých veršů kapitoly vyvodil jisté 
skutečnosti o Bohu a věčné pravdy, které byly dosud neznámé. Bylo 
to, jako kdyby kapitola byla zapečetěnou knihou, dokud její poklady 
nebyly odkryty Hadratem Ahmadem. A tím se naplnilo proroctví 
obsažené ve Zjevení sv. Jana, 10:4: "A když odmluvilo sedm hromů 
hlásání své, chtěl jsem psáti: ale slyšel jsem hlas s nebe, řkoucí ke 
mně: zapečeť to, co mluvilo sedm hromů, a nepiš toho." Proroctví 
poukazuje na skutečnost, že fatoah či al-Fátihah zůstane dočasně 
knihou zavřenou, ale že přijde čas, kdy poklady duchovního vědění 
v ní obsažené budou odhaleny. A právě to učinil Hadrat Ahmad. 

Souvislost s ostatním textem Koránu 

Dalo by se říci, že Súra tvoří jakýsi úvod k celému Koránu; je 
vlastně jeho miniaturou. Čtenář se hned na počátku studia v hrubých 



rysech seznámí se všemi tématy, jejichž výskyt by měl očekávat ve 
svaté knize. Svatý Prorok prý prohlásil, že Súra Al-Fátihah je 
nejdůležitější kapitolou Koránu (Buchárí). 

Obsah 

Tato Súra obsahuje podstatu celého koránského učení. Podává 
první nástin všech témat, která jsou v hlavním korpusu Koránu 
rozebrána podrobněji. Vychází z charakteristiky hlavních atributů 
Boha, které jsou středem, kolem něhož se otáčejí ostatní boží 
atributy, a dále uvádí základy, na nichž spočívá běh celého vesmíru 
a které jsou podstatou vztahu mezi Bohem a člověkem. Čtyři hlavní 
boží atributy, tj. Rabb (Stvořitel, Opora a Původce vývoje), Rahmán 
(Milostivý), Rahím (Milosrdný) a MálikiJaum al-Dín (Pán Soudného 
dne), znamenají, že poté, co Bůh stvořil člověka, obdařil ho těmi 
nejlepšími přirozenými schopnostmi a poskytl mu prostředky a 
materie potřebné pro jeho tělesný, společenský, mravní a duševní 
vývoj. Dále pak Bůh učinil opatření, podle nichž bude bohatě 
odměněno veškeré snažení a úsilí člověka. Súra pokračuje v tom 
smyslu, že člověk byl stvořen k 'Ibadah, tj. k uctívání Boha a 
dosažení Jeho blízkosti, a že neustále potřebuje Jeho pomoc k tomu, 
aby tohoto nejvyššího cíle mohl dosáhnout. Po zmínce o čtyřech 
božích atributech následuje obsažná modlitba, v níž naleznou svůj 
výraz všechny tužby lidské duše. Modlitba učí, že člověk by měl vždy 
vyhledávat pomoc u Boha a dovolávat se jí, aby mu Bůh poskytl 
prostředky potřebné k dosažení úspěchu v životě pozemském i v 
životě budoucím. A protože člověk rád čerpá sílu a inspiraci z 
dobrého příkladu šlechetných a velkých duší minulosti, které již cíle 
svého života dosáhly, je nabádán k modlitbě za to, aby mu Bůh, 
podobně jako i jim, otevřel cesty ničím neohraničeného morálního a 
duchovního pokroku. Modlitba též obsahuje varování, aby člověk 
nesešel na zcestí poté, co byl přiveden na cestu pravou, aby nikdy 
neztratil s dohledu svůj cíl a neodcizil se svému Stvořiteli. Je 
poučován, že by se měl vždy mít na pozoru a neustále hledal boží 
ochranu před odcizením se Bohu. To je tedy námět, jímž se v kostce 
zabývá kapitola Al-Fátihah, a je to také námět, jímž se dmnohem 
podrobněji a v plné šíři zabývá Korán, který navíc uvádí četné 
příklady, aby čtenář všemu lépe porozuměl. 

Věřícím se přikazuje, aby se před čtením Koránu snažili získat boží 
ochranu před Satanem: A když Korán přednášíš, hledej útočiště před 



Satanem, zavrženým, u Alláha (16:99). Výraz útočiště či ochrana tu 
znamená: 1) že by nás nemělo postihnout nic zlého; 2) že by nám 
nemělo uniknout nic dobrého; 3) abychom po dosažení dobrotivosti 
znovu nepropadli zlému. Předepsaná slova modlitby, která musí 
předcházet každému čtení Koránu, jsou: "Hledám útočiště u Alláha 
před Satanem, zavrženým." 

Kapitola Koránu - a je jich celkem 114 - se nazývá Súra. Toto 
slovo, do češtiny překládané jako kapitola, znamená: 1) hodnost a 
vynikající postavení; 2) značka či znamení; 3) vyvýšená a nádherná 
stavba; 4) něco úplného a uceleného (Aqrab a Qurtubí). Kapitoly 
Koránu se nazývají Sárami proto, že a) jejich čtením je člověk 
povyšován v hodnosti a jejich prostřednictvím dosahuje vynikajícího 
postavení; b) slouží jako označení začátku a ukončení jednotlivých 
témat probíraných v Koránu; c) každá z nich se podobá vznešené 
duchovní stavbě a d) každá z nich obsahuje v úplnosti jeden 
tématický okruh. Názvu Súra bylo pro takovéto rozdělení použito už 
v samotném Koránu (2:24 a 24:2). A též se vyskytuje v Hadíthu. Jak 
praví svatý Prorok: "Právě mi byla zjevena Súra a říká se v ní toto" 
(Muslim). Z toho jasně vyplývá, že názvu Súra bylo k označení 
jednotlivých částí Koránu použito již od samého počátku islámu a 
není to žádná inovace pozdější. 



Část 1 i 1 






AL-FATIHAH 

(Zjeveno před Hidzrou) 



Kapitola 1 




1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Všechna chvála patří Alláhovi, Pánu 
všech světů, 

3. Milostivému, Milosrdnému, 

4. Vládci Soudného Dne. 

5. Tobě jedinému se klaníme a Tebe 
jediného o pomoc žádáme. 

6. Veď nás cestou pravou - 

7. cestou těch, jimž jsi požehnání Svá 
uštědřil, těch, kteří na sebe hněv Tvůj 
nepřivedli, a těch, kteří na své pouti 
nezbloudili. 
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KAPITOLA 2 

AL-BAQARAH 

(Zjeveno po Hidzře) 

Název, doba zjevení a kontext 

Tato nejdelší Súra Koránu byla zjevena v Medíně v prvních čtyřech 
letech po Hidžře a je známá pod názvem Al-Baqara. Tohoto názvu 
použil sám svatý Prorok. Své jméno patrně dostala podle veršů 68-72, 
v nichž se objevuje krátká zmínka o jedné důležité události ze života 
Židů. Po dlouhá léta žili Židé v Egyptě jako nevolníci a otroci v 
područí krutých faraónů, kteří uctívali jako božstva krávy. A jak se 
většinou stává u porobených ras, vypůjčili si židé od Egypťanů 
mnohé zvyky a obyčeje a otrocky je napodobovali. Postupně si velmi 
oblíbili krávu, až ji málem začali zbožňovat. A když jim Mojžíš 
přikázal, aby obětovali určitou krávu, která symbolizovala předmět 
jejich uctívání, nadělali kolem toho mnoho řečí. A právě na tento 
incident se vztahují verše 68-72. Vedle názvu Al-Baqara má Súra 
ještě další jméno, Al-Zahrá, a navíc je společně se Súrou Ál 'Imrán 
známá pod názvem Al-Zahrawán - Dvě zářné (Muslim). Tvrdí se, že 
svatý Prorok řekl: "Vše má své vyvrcholení a vyvrcholením Koránu 
je Al-Baqara" (Tirmizí). Súra byla zařazena hned vedle Al-Fátiha, 
protože obsahuje odpovědi na všechny důležité otázky, které čtenáři 
vyvstanou, jakmile přejde po přečtení kapitoly Al-Fátiha ke studiu 
hlavní knihy. Přestože je Al-Fátiha všeobecně spojena se všemi 
ostatními Súrami, k Súře Al-Baqara ji pojí zvláštní vztah, neboť 
právě Al-Baqara je splněním modlitby: "Veď nás stezkou 

přímou Tvá nelibost". Svými pojednáními o Znameních, 

Knize, Moudrosti a Prostředcích očišťování (2:130) je Al-Baqara 
vhodnou a vyčerpávající odpovědí na tuto slavnou modlitbu. 



Obsah 

Někdy se tvrdí, že Korán touto Súrou začíná, což ostatně 
naznačuje i její první verš: "Toto jest Kniha pravá, o níž pochyby 
není", zatímco Al-Fátihah tím, že je jakousi miniaturou Koránu a při 
tom jeho nedílnou součástí, má své zvláštní a nezávislé postavení 
(15:88). Téma této dlouhé kapitoly je shrnuto v jejím sto třicátém 



verši. Tento verš obsahuje modlitbu patriarchy Abrahama, v níž 
úpěnlivě prosí Boha, aby mezi Mekkánci vyvolil Proroka, který by: 
1) jim přednášel boží Znamení; 2) světu daroval Písmo obsahující 
dokonalé zákony Šarťahu; 3) vyložil moudrost v nich obsaženou; a 
4) stanovil zásady a pravidla chování, které by vyvolaly úplný 
duchovní přerod v jejich životě a učinil z nich velký a mocný národ, 
schopný vést celý svět. O čtyřech velkých cílech, za které se Abraham 
modlil, se pojednává v téže kapitole, a to ve stejném pořadí, v jakém 
se vyskytly v Abrahamově modlitbě. O "Znameních" se mluví v 
prvních 168 verších, o "Knize" a "Moudrosti" ve verších 169-243 a 
konečně o "Prostředcích národního pokroku" ve verších 244-287. 
Výraz "Přednášení znamení" se vztahuje na spory o pravdomluvnosti 
svatého Proroka; "učení o Knize a Moudrosti" na zákony Šarťahu 
vyložené v Súře a na moudrost či filozofii, která je v nich obsažena, 
a nakonec při objasňování vlastního duchovního přerodu, o němž se 
hovoří v Abrahamově modlitbě, se vztahuje k principům, které 
vedou k národnímu obrození. 

Súra má 40 částí a 287 veršů. Začíná konstatováním tří základních 
věr — víry v Boha, víry ve Zjevení a víry v posmrtný život — a dvou 
praktických nařízení ohledně modlitby a Zakátu, přičemž zbytek je 
rozšířením a vysvětlením těchto základních pravidel a nařízení. Jako 
odpověď na modlitbu za správné vedení prý Korán předkládá 
dokonalý zákoník, obsahující všechny pravdy, které byly nalezeny už 
v Písmech dříve zjevených, s mnohými pravdami, které v nich 
obsaženy nebyly, a dále tvrdí, že povede člověka k vrcholu duchovní 
slávy. Druhá část Súry odsuzuje a zavrhuje ty, kteří svou víru sice 
ústy proklamují, ale víra sama nemá v jejich srdcích pevné kořeny. 
Třetí část stanoví měřítka a kritéria, pomocí nichž lze vyzkoušet a 
ověřit pravdivost Koránu. Za tímto účelem zdůrazňuje vývoj 
probíhající v hmotném světě; podobný proces lze prý spatřit i v říši 
duchovna. Pak se mluví o prvním článku v tomto duchovním řetězu, 
tj. o Adamovi, prvním člověku, jemuž Bůh zjevil Svou vůli. Ve čtvrté 
části se dočítáme, že proti učení svatého Proroka byly vzneseny 
námitky. Ovšem tyto námitky nemohou ubrat na pravdě jeho, stejně 
jako nemohly ubrat na pravdě Adamově. V dalších 12 částech - 5-16 
- je vyvrácena námitka, která zpochybňuje potřebu nového zjevení, 
když Bůh se již jednou zjevil Adamovi. Uvádí se, že v souladu s 
postupným vývojem duchovní soustavy sesílá Bůh Svá zjevení v 
každém věku a každé zjevení je zdokonalením zjevení předchozího. 
Mojžíš cbyl zakladatelem nového Šarťahu. Po něm pak následovala 



celá plejáda božích Poslů, jimž se Izraelité stavěli na odpor a 
pronásledovali je. Neposlušnost vůči božím přikázáním ze strany 
Izraelitů trvala i nadále a jejich nepravosti je připravily o nárok na 
milosrdenství boží. Proto podle biblických proroctví přešlo prorocké 
poslání na rod Ismaelův a v pustém a vyprahlém Údolí mekkánském 
byl vybrán svatý Prorok a byl obdařen nejdokonalejším a 
nejúplnějším Zákonem. To Izraelity naplnilo hněvem, ačkoli neměli 
právo rozčilovat se a zuřit nad tím, že jim bylo prorocké poslání 
odňato. Stavěli se svatému Prorokovi na odpor a dělali vše možné 
pro to, aby ho zničili. Ale odpor proti božímu záměru ještě nikdy 
neuspěl. Další dvě části vyvracejí námitky Izraelitů týkající se otázky, 
proč svatý Prorok upustil od Qibly všech předchozích Proroků a dal 
přednost Ka'bě. Za prvé se jim říká, že obracet se jistým směrem při 
modlitbě nebo určit právě jedno místo za Qiblu nemůže být něčím, 
oč by se mělo usilovat, neboť to má sloužit ke vzniku a uchování 
jednoty mezi národem. Za druhé modlitby, které se Abraham modlil 
za syny Ismaela, obsahovaly proroctví o tom, že se pro ně jednoho 
dne Mekka stane poutním místem a Ka'ba jejich Qiblou. V části 19 
se mluví o tom, že svatý Prorok narazí při výkonu svého přetěžkého 
poslání na silný odpor ze strany nevěřících a tento odpor bude 
pokračovat až do pádu Mekky. Část 20 upozorňuje na velikou 
pravdu, že vše výše uvedené není planým dohadem či domněnkou; 
už samo stvoření nebes a země, střídání dne a noci a další přírodní 
jevy jsou nezvratným důkazem této pravdy v tom smyslu, že na jedné 
straně sám zákon přírody poukazuje na xistenci zákona duchovního 
a na proces jeho postupného vývoje, a na druhé straně, že celý vesmír 
svým působením svatého Proroka evidentně podporuje. Částí 21 
začíná popis jednotlivých ustanovení Šarťahu a zásadní moudrosti, 
která je v nich obsažena; především jsou tu vyloženy směrnice 
týkající se používání zákonné (Halál) a výživné (Tajjib) stravy, neboť 
lidské činy jsou podmiňovány duševním stavem člověka a jeho 
duševní stav je silně ovlivňován jeho stravou. Ve 23. části je uvedena 
podstata islámské věrouky, sestávající z víry v Boha, v život 
posmrtný, ve zjevená Písma a v Posly boží. Činění dobra jiným, 
modlení se a odvádění příspěvků do národních fondů jsou zde také 
uvedeny jako součást spravedlivého jednání. K tomu je ještě 
připojeno zachování trpělivosti v dobách zkoušek a plnění 
slavnostních slibů. Zachovávání spravedlnosti, zákonná pomoc 
příbuzných a dodržování společenských zákonů, mezi nimiž zaujímá 
zákon o dědictví nejvýznačnější místo, jsou též považovány za 



důležité. V další části je kladen důraz na zbožné exercicie, jejichž 
účelem je islámský půst. Části 24 a 25 pojednávají o obřadech a 
zákonech vztahujících se k Pouti, jež hraje velmi důležitou roli v 
utváření národní jednoty a solidarity mezi muslimy. V 26. části je 
objasňována filozofie nařízení Šarťahu, jíž by měla být věnována 
náležitá pozornost, neboť skutky projevující se navenek mají velmi 
silný vliv na čistotu vnitřní. Dále se konstatuje, že zákonům Šarťahu 
není věnována patřičná pozornost, neboť lidé prý neradi obětují čas 
a peníze na cestě boží a hloupými výmluvami se z toho vykrucují. 
Žádný pokrok se však neobejde bez obětí a věřící jsou vybízeni, aby 
své těžce vydělané jmění utráceli na cestě Alláhově, aby tak mohla 
být nastolena úplná náboženská svoboda. V 27. části se dočítáme, že 
jakmile se sáhne na náboženskou svobodu, boj se stane povinností a 
oběti na životech a penězích nutností. Dále se konstatuje, že lidé se 
s potěšením oddávají pití pro krácení dlouhé chvíle a ve snaze nalézt 
duševní úlevu. A aby získali peníze na úhradu válečných výdajů, 
uchylují se k hazardním hrám. Všechny tyto zlé praktiky islám 
odsuzuje. Dále se nám připomíná, že války za sebou zanechávají 
mnoho sirotků, o něž by mělo být dobře postaráno, a ve spojitosti s 
tím se muslimům zakazuje uzavírat manželské svazky s modloslužeb- 
nicemi, neboť to zaručeně naruší harmonii jejich domácího života. V 
částech 28, 29, 30 a 31 se dočítáme o zákazu pohlavního styku se 
ženami v době menstruace, což představuje jakési dočasné 
odloučení. Po těchto instrukcích následují zákony, jimiž je řízen 
rozvod, který je vlastně odloučením trvalým, a dále zákony, které se 
týkají kojení a zacházení s vdovami. Části 32 a 33 se zabývají 
zásadami, které se zvlášť vztahují na národní obrození; jen jejich 
dodržováním může národ učinit skutečný pokrok a muslimům se tu 
říká, že lid, který chce získat čestné místo mezi mocnými národy, 
musí být při prosazování pravdy a spravedlivosti připraven i na smrt. 
Ve 34. části je zmínka o tom, že pobyt člověka na zemi je jen dočasný 
a že by měl proto vynaložit veškeré úsilí k tomu, aby navázal 
opravdové spojení se svým Stvořitelem, což je možné jen 
prostřednictvím hlubokého rozjímání nad jmény božími. V Ájat 
al-Kursijj, který svatý Prorok označil jako jeden z nejlepších a 
nejvznešenějších veršů Koránu, je sice krátká, ale vyčerpávající 
zmínka o božích jménech a praví se tu, že k tomu, aby člověk navázal 
spojení s Vlastníkem tak vznešených a ušlechtilých vlastností, není 
zapotřebí žádného donucování. V 35. části se tvrdí, že morální 
spravedlivost se v jednotlivci rodí přímo prostřednictvím boží milosti, 



zatímco k mravní přeměně u jednotlivých národů dochází působením 
božích Poslů; a dále se naznačuje, že k obojímu přerodu má podle 
božího nařízení dojít mezi potomstvem Abrahamovým celkem 
čtyřikrát. Uvádí se, že k tomu, aby k morální přeměně došlo v 
celonárodním měřítku, je nezbytně nutné kolektivní úsilí a 
spolupráce celého národa; výsledky takového sehraného kolektivního 
úsilí a vzájemné spolupráce mezi pravými věřícími daleko převažují 
jejich oběti. Dále se přísně zakazuje obchodování založené na lichvě 
a dávání či přijímání úroků je postaveno na úroveň vedení války proti 
Bohu a Jeho Proroku, neboť obchod založený na lichvě je proti 
duchu vzájemné pomoci a spolupráce a konání dobra ve prospěch 
bližních. Muslimové se prý nemusí obávat, že pokrok bez lichvy není 
možný. Bůh ustanovil, že národy, které úroky dávají a přijímají, 
postihne zkáza. Jedním ze způsobů, jak si vzájemně pomáhat a 
spolupracovat, je poskytování peněžních půjček, ale veškerá jednání 
spojená s půjčováním peněz by měla být podrobně zapsána. Súra 
končí překrásnou pasáží o tom, že výše zmíněné návody jsou sice 
potřebné k vyvolání mravního přerodu mezi lidmi, ale nejlepším, 
nejjistějším a nejbezpečnějším způsobem, jak zvýšit jejich mravní 
úroveň a realizovat skutečnou a opravdovou spravedlivost a čistotu 
povah, je pevně věřit v Slovo boží, mít stále na paměti Jeho jména a 
přemýšlet a rozjímat o nich a cestou upřímné modlitby k Bohu 
usilovat o Jeho pomoc. 

Toto je ve zkratce obsah nejdelší Súry Koránu; důrazně a přímo se 
tu nevěřícím všeobecně a Vlastníkům Knihy zvlášť vysvětluje 
ponaučení, že svatý Prorok je naplněním modlitby patriarchy 
Abrahama a tudíž, bude-li zavrhován svatý Prorok, bude muset být 
považován za lháře a podvodníka i Abraham, a v důsledku toho bude 
celý Mojžíšův zákon i celé křesťanství označeno za spleť lží a 
nepravd. Nepřímo byla pravdivost islámského poselství objasněna 
tak, aby ji mohl přijmout celý svět; ve stvoření člověka totiž tkví 
velký a vznešený cíl a tohoto cíle lze dosáhnout jen vírou v poselství 
obsažené v Koránu, který nyní jakožto jediný obsahuje pravý Šarťah 
a odhaluje moudrost a filozofii jeho ustanovení; jedině vírou v toto 
poselství a řízením se podle něho lze dosáhnout čistoty srdce a plného 
uvědomění si boží Jsoucnosti. 
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Kapitola 2 Část 1 

AL-BAQARAH 

(Zjeveno po Hidžře) 

1. Ve jménu Alláha, Milostivého, , • , , x « ,. - 
Milosrdného. ©^9-^y'Cř^ 1 ^^-^ * 

2. Alif Lám Mim*. ©^-" 

3. Toto jest Kniha pravá, o níž pochyby ©Qj^{£^z^^^^^^\{^ 
není; /e vedením pro spravedlivé, "' " '"' *" ' " ' 

4. Kteří v nespatřené věří a Modlitbu ^ 9 9 99 i^** , 
dodržují a z toho, čím jsme je opatřili, ©Oy^jfr^ji/" 
rozdávají; „ . w 



5. Kteří věří v to, co bylo zjeveno tobě, 
v to, co bylo zjeveno pře< 
věří v to, co teprve přijde. 



i v to, co bylo zjeveno před tebou, a pevně * ^ *?~^ * ' ••• •WL^^/^ifi 



neuven. 



8. Alláh jim zapečetil srdce i uši a oči ^ Q m 



6. Právě ti se vedením Pána svého řídí a J>& všUí3^>^J of (SOAjř&g}\ 
ti budou prospívat. , 99 , 99 

©Oi*JiJt 

7. Je lhostejno těm, kteří dosud *'*,? <.*<"''«, '\ (??" * 9 <ť"í\ '* 
neuvěřili, zda je varuješ, či nikoli - stejně >«l>o^jLttl^í^>!3^b|^CJ!l^ í tí; 

mají rouškou zakryté; a pro ne je určen /j^^^^Lv^l^^^^^^/J^oil^oX^ 

velký trest. "' *"* . 

R 2 ©>*í^ 4^^) ij^fei^^l á 

9. Mezi lidmi jsou někteří, kteří říkají: Í^/Í^í^&l J^ 

„Věříme v Alláha i v Poslední den;" přitom >• •, ' 9 * 9 c** ? ? 

jsou však nevěřící. © C/^ Ji-^^Á wj J 

10. Chtějí oklamat Alláha i ty, kteří ^frJsiCCoj !^ÍcťOJ ' J díl 6i£jio 
věří; zatím však klamou jen sebe, aniž si " " ' ' " 
toto jsou vědomi. &&'&&#%% 

11. V srdcích jim sídlila choroba a Alláh !#'&[?'' 9 A\ 9 A'\-£ J ^ "* laJ^S *J 
jim tuto chorobu rozmnožil; pro ně je určen ^r^ \*oj"qx / &b}j? L&**s°J!ÍJP C£ 
bolestný trest za to, že lhali. s*9 . j£ , *<-*(> ^ ri»/ ^ <• 

*Já jsem Alláh, Vševědoucí 

11 



Část 1 AL-BAQARAH Kapitola 2 



12. A když se jim řekne: „Nevyvolávejte 
nepokoj na zemi," odpovědí: „My jsme 
pouhými šiřiteli pokoje." • •> 9 99 9 •> \ 



s •> 9 99 9 * ', 

13. Pozor však! Neboť jsou to právě oni, ,* 9 r.' '* *<< ' s ' 9 *" 9 9 i9'* ~" 

kdo nepokoj vyvolávají, aniž si toho jsou ®0^{^y {J^JOjO^^^^^^l^}^ 
vědomi. 






14. A když se jim řekne: „Uvěřte, jako 
již uvěřili jiní, odpovědí: „Což máme uvěřit 
my, tak jako uvěřili pošetilci?" Pozor však! 
Neboť pošetilci jsou právě oni, jenomže ' 9 9\*'Á 

o tom nevědí. © Oy**}. Y 



15. Když se pak potkají s těmi, kteří J)!5lti5ij ^ lioUjíSl^lc/JJn^W lj)j 
uvěřili, říkají: „Jsme věřící;" když jsou však r/ , , ^ /^ 3 9 , 
o samotě se svými vůdci, říkají: „Jsme s @^>$L* <J£ &! j^^Mjlfé íty^ 
vámi a jen se jim posmíváme." y /^^ ' \ t ,' m '~ 

16. Alláh ztrestá jejich posměšky a W^ $J*±*l*+&lS£*i 4bl 

nechá je dále slepě bloudit v hříchu. _ ^ •>*•" 

©O>^0 

17. Jsou to ti, kteří přijali blud výměnou \1^°^0j^[j m 4^^\\jjJí\'ljfj]\ áj/| 
za správné vedení, ale jejich obchod jim * ..• * 
nepřinesl žádný zisk a správně vedeni ©^^Uil^C^^^cSaS 

18. Podobají se člověku, který rozžehl tt>>Uy\ibL>Vi wJájM tf^i gSJ^X* 
oheň; a když světlo ozářilo vše kolem něho, • 9 ,. ,9'/,', , ,? 9; ^> ,•,„ 
Alláh jim světlo odebral a ponechal je v Co*XIp £j WjřjJ^Jyi dl>! ^fAS <)>* v* 
husté temnotě; nevidí. ' A „ , 

-' 9 * "9Ú 

©ClV£rt. o 

19. 7íow hluší, němí a slepí; proto se ^9* v ^,*< #*j ^ř^ ^ ^ 
nenavrátí. ©O^^fcJť. 0>o-4* <J**J& $>* 



20. Nebo se případ jejich podobá dešti Ojťjí J^3CwJ&í&>t!^^ w^TJi 
těžkému padajícímu z mraků, v nichž vládne ""' ' v,> 

hustá tma a hrom a blesky; prsty si ucpávají '&^\&W$§J&Í& $£ 
uši před hromobitím ze strachu před smrti. ^ wx^ «• ■'^v -^ • - 

Alláh však nevěřící obklopuje ze všech stran. ^'* *r \[ r\<9*t9l sk "? 

21 Blesk jim div neodejme zrak; pokud l^'^ 
je blesky ozařuji, kráčejí pn světle jejich, a ^ • 

když se kolem meh setmí zastaví se. Kdyby ^ ^1^^^^^'^ 

se Alláhovi zachtělo, odňal by jim sluch i *r^^^ , >^^!^«>«^í*' / **» ^3 ?& 

zrak; neboť je v moci Alláhově učinit, ž&Ctfí !%•'« Z . i* *'*<' 9 v, ; 

cokoli chce. ®^&$&MQV>*^\jA&~i § 
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AL-BAQARAH 



Části 



$$iíásMij&waj&^ 



22. Lidé, uctívejte Pána svého, jenž 
stvořil vás i ty, kteří byli před vámi, abyste >j y 9^, y's/ i" ^ 9 
se tak stali spravedlivými; ©U^^jeyJ^jcy^íoí 

23. Jenž pro vás učinil zemi ložem a ^♦p, >-r X/ ^ ^r^ ^. < ■»•* V> '" * ' 
nebesa střechou, jenž seslal z mraků vodu a *Cj>L^^5^i>éu^)U^ J*>CÍi^ 
její pomocí dal vyrůst plodům pro vaši ^ yyi) , >~> +^> ,/*>,, 
obživu. Nestavte tedy Alláhovi rovné, když o>%Sll(^£^ 7j>& 'l& >Č~A\ cj$ Uj+\ j> 
o tom dobře víte. ' 

24. Jste-h na pochybách o tom, co jsme ^ ^ '" ^ ; ^ ' 
seslali služebníku Svému, pak předložte 
Kapitolu podobnou této a přivolejte si 
pomocníky své kromě Alláha, jste-li prav- 
domluvní. 






C?^ O?jo> íhJ** I***!* ^ Oí p*Í 

25. Jestliže íořo neučiníte — a nikdy se ©cAÍO^^o llico o' *&' 
vám to nepodaří, mějte se na pozoru před . ,, ňj , . „ '* 

Ohněm, jehož palivem jsou lide a kameni a ^]fee?l>ViII ^\itlUi3 eJjIjUi; 1! Ob 

yercz ;e připraven pro nevěřící. y ^ ' 

26. Oznam radostnou zvěst těm, kteří ©CJ^OjJ * aj^^u-UI 
věří a dobré skutky konají, že pro ně jsou !• '?"' , » [// »/•! • ■>.< ?'• 
připraveny Zahrady, pod nimiž potoky ( ^>tíÚ , S^ : ^ 1 ^-5^^ , ^r!-5 
tečou. Kdykoliv se jim dostane ovoce ze , ,? 9 <,, y)V , ^ ? , 9X 
Sadů těchto, řeknou: „Toto je to, co nám c^5 W^l^jU^t^^^-^- OČŠ&S 
bylo darováno již dříve," a přitom to, co jim ^ ý ' 9 x 9 /V ' 
bylo darováno, bylo jen podobné. Budou j^(S^^^JJ(SÓ^\\^^w^\y^ 
tam mít manželky dokonale čisté a budou " ' "* 
tu. přebývat navěky. p[&%&%&X?S$& K!? 

27. Alláh nepohrdne podobenstvím <i^ U ^J& O^^oj <jt JXX-J N 4JÁI £)\ 
drobným jako komár, ba ani ještě menším. , * ' ' 

Ti, kteří uvěřili, vědí, že je to pravda od &h\'fá^\£)£$\lffiMi<í& 

Pána jejich, zatímco nevěřící řeknou: „Co w ** ••' ~-^ 

Alláh míní tímto podobenstvím?" Mnohé 9* /('$[' ' W' \' 9 <ť''4\['*1'i"> ^ 

jím odsuzuje k bloudění a mnohé jím Myj">\fiOý&bi^^\*\3AJfr 
správně vede; avšak nikoho tím neodsuzuje 
k bloudění, kromě nespravedlivých, 



,99 






28. Kteří porušují smlouvu Alláhovu po 
jejím uzavření a rozdělují to, co Alláh 
přikázal spojit, a způsobují nepokoj na 
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zemi; a to jsou ti, kteří ztrátu utrpí. ®&l£\& &J\ tfi$\ 4 

29. Jak jen můžete nevěřit v Alláha? Jy^Lp.o ul>*| > ©JCOj 4liu(Jj(^>J u»£ 
Když jste byli bez života, On vám dal život, 
potom vás nechá zemřít a potom vás znovu 
oživí; a jen k Němu budete navráceni. 






30. On je ten, Kdo pro vás stvořil vše, 
co je na zemi; potom se obrátil k nebesům a 
zdokonalil je v sedmero nebes; a On je 



31. A když Pán tvůj řekl andělům: %^4^^^^^ J^SÍj 

„Chystám se dosadit místodržícího na rtj ^ "(>». * ■»?, »' r>*. *•*••'"'?,-• 

zemi," odpověděli: „Chceš tam snad dosadit ívjjl£XiÍj>^LLJb(^* *&,(J*>C\ IjJvS 

........ , -.,..:. -,..., wúňw ,'.,,, <^gá>% 



takového, který nepokoje způsobí a krev na 

ní prolévat bude? — a My Tě modlitbou ^1^1 Ql Jg ffi] (j"iď.? 30^^^ 

Tvou oslavujeme a svatost Tvoji chválíme." x ^ ' ' ' 

On odpověděl: „Já znám, co vy neznáte." 

32. A naučil Adama všechna jména a 
potom předložil jpředměty těchto jmen 
andělům a řekl: „Řekněte mi jména těchto 
předmětů, jste-li pravdomluvní." 



^(ň&^WJeVé&ůš 



e£&ijg& 






33. Řekli: „Ty svatý jsi! Neznáme nic, 
krom toho, čemus nás naučil, neboť jsi 
Vševědoucí, Moudrý!." 

34. Řekl: „Adame, pověz jim jména 
jejich," a když jim je Adam pověděl, Alláh 
pravil: „Což jsem vám neřekl, že znám 
všechna tajemství nebes i země a znám, co 
odhalujete i co tajíte." 

35. A vzpomeňte si na dobu, kdy jsme 
řekli andělům: „Skloňte se před Adamem," ^KÍIL'^! A| \'{ ý 2\ X \'\\\<Ú ;| \ 
a všichni se před ním sklonili, jen Iblís tak (^>Xl5a^^!3vX^I^^Lb^ 
neučinil. Odmítl a byl pyšný; byl jedním z ,•> % Y* / xr^-ď.//^ ,.• »í 
nevěřících. ® O^l &d6ý*J&Jj (Jj 

36. I řekh jsme: „Adame, obývej ^!»j4J^lv5l>J!jjCil oMyoli Uí> 
zahradu s manželkou svou a jezte z jejího v^/*"« °* 
bohatství, čeho se vám zachce, jen k tomuto (y^i J^Jjfll sJ^I^Sj .^ t^£Í cj£ |j£j 
stromu se nepřibližujte, abyste se nestali " * ^ - 

hříšnými -" @w4#»ií 



>"^» r>'^'. 
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37. Však Satan jeho prostřednictvím 
způsobil, že zhřešili, a vyhnal je z místa, v 



^U^UflU^l^li v^<Jsu£^ U^jla 



němž dleli. I řekli jsme: „Odejděte; jedni z ; , V* „ /? >• • "• ,V£»' »'i 9 * . f*í£' 
vás jste nepřáteli druhých a na zemi ji 
vás útočiště a zaopatření na jistý čas." 



nemz dleli. 1 řekli jsme: „Udejdete; jedni z . ň y y ^ $ ^ b ,• ,V^."»'! 9 * f(£' 
vás jste nepřáteli druhých a na zemi je pro JL^O -5*5 J* (^**ij&X*x*} !>«íj*l ^*Sj 









38. Potom se Adam naučil od Pána • 9 Jk ( 1 ',^í' .'. 
svého určitým slovům modlitby. A tak se 
nad ním Alláh slitoval. On věru se často se 9 -> • f '' 
soucitem obrací a ;'č Milosrdný. ©y^fcřjr t-^JH 1 

39. Řekli jsme: „Odejděte odsud vši- *9 ,* "/(£'.•['( ^[<V ,x í' * t'L? 't('\" 
chni! A až k vám ode Mě přijde správné tfOA C^>%V>> ^sfř ^5 W 9 ^' ^ 
vedení, pak na ty, kteří je budou následovat, ,99, 9 , 9 „ , •> <> ,,, ,, ^ , 9 , • ,•• 
nepadne žádný strach, ani nebudou zar- @oy}^ 9 ^^ f^ út^i (s\0^ £$ O* 9 
moučeni." 



40. Ale ti, kteří neuvěří a Naše Znamení 



*j&&$j^i&&s$ , > 



za lživá považovat budou, ti budou obyvateli t , •> 9 1 r, ,. , 9 r 

Ohně; budou v něm přebývat navěky. ©Oj^i>^4A>^ & 



R. 5. 



#1' > ":í ?X '»"> \ {"<:> i'?'! -? 
;&y* C^sOt <^J^ (jv**i b-W ui* W <-9^ 



r 



41. Synové Izraele! Pomněte milosti 
Mé, kterou jsem vám prokázal a dodržujte - 'V f / '[C/nY *' • '^ *' 1'^í' 
svoji úmluvu se Mnou a Já dodržím Svoji ^^\i^^>^0Ojl tf^!^-> 
úmluvus vámi; a jen Mne jediného se bojte. ^1 rf/, ,, 9 Sy r *** * ' > *"''r> •>* x ' 

42. Věřte v to, co jsem seslal na ^ , ,*•»••, o* s» 
potvrzení toho, co už máte, a nebuďte tfujJ^Sw^^v^ 

prvními, kteří v to neuvěří, a neprodávejte " "' x " v ><ř 

Má Znamení za nízkou cenu a hledejte ^ímIajII 

ochranu ve Mně jediném. ^ *^ 

43. Nezaměňujte pravdu se lží, ani ji ^í^tl^í JtCjl ^HjÍJ^ÍS 
vědomě nezakrývejte. <o~ j^ ?^~ , * . > > 

44. Dodržujte Modlitbu a plaťte Zakát, a 
sklánějte se s těmi, kteří se sklánějí. 

45. Přikazujete snad jiným, aby konali 'Í.7J' »fc*\í '"{'' -MÍ 'r£»» ''"ÍC 
dobré skutky/zatímco sami tak nečiníte, ^b^^^^^Utc^l 
přestože si v Knize předčítáte? Což to 
nepochopíte? 

46. A hledejte pomoc v trpělivosti a Jc^ji jjjj^j ^^ S^lol^^Uolo I^mu-I^ 
Modlitbě, což věc je vskutku těžká, kromě • -v ' • • > 



eé&řSS^iiiS^n^ 






pro pokorné, ©£**~*)t 

47. Kteří s určitostí vědí, že se se svým Q\js&\j&4}j\5&jj*j>&\ 0>^. Of.^ 
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Pánem setkají a že se k Němu navrátí. ť->9 \ £ ^ 



R. 6. 



48. Synové Izraele! Pomněte milosti ^^Cu^ol^' tó^ WÍIJ^>-*JC#Í 
Mé, již jsem vám prokázal a toho, že jsem 

vás pozvedl nad lidstvo veškeré. ©c^Jill j^ffilá $3 

49. A bojte se dne, kdy duše žádná J 3^u^O^L^ Cřj^^ ^.^l* 
nebude náhradou za duši jinou, ani přímluva ^I ' fl *' 

zadna za ni přijata nebude, ani od ni nebude Wj J J^ uLo J^i> ^) y&\&\ZL Jli) 

vzato výkupné; a nebude jim pomoženo. f ^ " ' ' " 

50. A vzpomeňte si na dobu, kdy jsme /•» ^ p (?rP>^ x-»->. « , * Vf^< •» • 
vás zachránili před lidem Faraónovým, >íl\» ^*j»$^^ t 0^^u\&s)y£^ilj 
který vás zlým utrpením sužoval; tím, že ^ >lo^ a ^ " 0> ^ « ** 
zabíjel vaše syny a setnl jen vaše zeny; a ^ faj£'j£}Oy?£~*^ >WO#ckXi 
byla v tom pro vás zkouška veliká od Pána * ' " " ' v - 

51. A vzpomeňte si na dobu, kdy jsme x ^, # ''fcy;" ^•^••^.^ rv^* • 
pro vás rozdělili moře a zachránili vás a C)ý*>$ Jl^^bJ*i4f4«^>o^ uí>ijl^ 
utopili jsme lid Faraónův, zatímco vy jste v 

jen přihlíželi. ©Oj^J>Olj 

52. A vzpomeňte si na dobu, kdy jsme ,,, ? , v<i • >*••,, ^ tW"» ' ' 
Mojžíšovi dali slib čtyřiceti nocí; vy jste si 0^>^iJw>£^O^jl^ 

pak, za nepřítomnosti jeho, vzali k uctívání ' " ' 

tele a stali se hříšníky. ®oJ&$&) *$&!> 

53. Potom jsme vám vše odpustili, ^''^-/(Ví *V ^r" ^/f^^^i 
abyste pocítili vděk. ®Oj>j&j£U &> O* ctf>^- liyu.>> 

54. A vzpomeňte si na dobu, kdy jsme ^ ,„„ **„ ,,, , ,» . ^„ f/ ,^ * 
Mojžíšovi dali Knihu a Rozlišení, abyste ®O^0^J^M^j!^h^\^!^\^)y^ 
mohli být správně vedeni. 

55. A vzpomeňte si na dobu, kdy řekl ' Vx •m , -mIi&i *'"' *i ''•» ' '' 'l(' -V 
Mojžíš lidu svému: „Ó lide můj! Vy sami A^^^i|W.^^y Jl> ^ 
sobě jste ukřivdili tím, že jste si vzali l »^ , <r?^ , ^r/i,' , '^<<' iťfcfť^f 
A: uctívání tele. Obraťte se proto k Stvořiteli >iiSl !^^£>U Jll^ U^!^ wj, 
svému a zabíjejte vlastní lid; to pro vás bude /9 cz h 9s,, '<,'*>>/<,,-> y<,$?' Ví 
nejlepší před Stvořitelem vaším." On se pak yfc ^J^o^oUi^oXíJo UC^j^jjG^Oi 
nad vámi slitoval, neboť se často se soucitem " **" 

obrací fl ;7? Milosrdný. @ii^' CJ^I' 

56. A vzpomeňte si, jak jste řekli: „Ó t/ ^ ,,., ,, ,* ,, ),9\*9\> \, 
Mojžíši, neuvěříme Ti, dokud nespatříme 'ifí-á&fjý ^(íI)q^> & <S*y*lj>*& >'<> 
Alláha tváří v tvář." Potom vás zasáhl ^ " ^ x 
blesk, zatímco jste se dívali. ®OjQů£í\j "isj£)l ^JOilž 

57. Potom jsme vás po vaší smrti opět ^'/f^ /<Vť»fc'' S' ť "kfá 1." & 
vzkřísili, abyste byli vděční. ©cfcjXa^^^ C^A-Í^ 
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58. Způsobili jsme, aby vás zastínila 
oblaka a seslali jsme vám Manu a Salwá a 
řekli: „Jezte z dobrých věcí, které jsme vám •r<»*f l 'r / • ±Ví '<' r / , „i, , tyk i,v 
darovali." Neukřivdili nám, ale ukřivdili ^\iy^\j»^J^jj\M^^(^\]^^y^^ 
sami sobě. 



fis <%%!#* V»' 5^* 5^1 &» ib 

: $& a^Q^íi^ $5" ijfcw j tok 



59. A vzpomeňte si na dobu, kdy jsme 
řekli: „Vejděte do této vesnice a jezte tam 
— kdekoliv budete chtít — do sytosti. 
Projděte branou v pokoře a řekněte: ,Bože, 
odpusť nám naše hříchy. V My vám odpus- 
tíme vaše hříchy a přilepšíme těm, kteří 
dobré konají." 

60. Avšak hříšníci zaměnili toto slovo za 
slovo jiné, než jaké jim bylo řečeno. I seslali ~ ,, «, * , ,,•• /,/« '.• f/ w, 
jsme na ty, kteří se prohřešili, trest z nebes y^Ajk^itf^^jlz&cf^^Qyhi 
za to, že neuposlechli. ' 

R7 ®Qy*~*l\y6 fe 

61. A vzpomeňte si na dobu, kdy si 
Mojžíš vyprošoval modlitbou vodu pro svůj 
lid a My jsme řekli: „Udeř holí svou do 
skály," a ze skály vytrysklo dvanáct 
pramenů, aby tak každý kmen věděl, odkud 
má pít. „Jezte a pijte z toho, čím vás Alláh 
obdařil, a nepáchejte nepravosti na zemi, 
ani nešiřte nepokoje." 



4)&S ůy&\ uÍ5Í f*y*} (S»5* J*-^J»t j\j 

• í'l* X #» ?->/"» 9/9r, cS/ * *> '\"cJt 



62. A vzpomeňte si na dobu, kdy jste 
řekli: „Ó Mojžíši, my se přece nespokojíme 
jen s jedním druhem potravy; modli se za 
nás k Pánu svému, aby pro nás dal vyrůst 
tomu, co plodí země — jejím bylinám, 
okurkám, pšenici a její čočce a její cibuli." 

Řekl: „Chcete vyměnit něco, co je lepší, za y 

něco horšího? Sestupte do nějakého města a ^ l^lI^U^^/Ojl* Jjííi icft 
tam naleznete to , oč žádáte . " A byli uvrženi __ " ^ > ' ^^-^ ^ ;w *->>* , 
v ponížení a bídu a přivedli na sebe Alláhův 
hněv. To proto, že zavrhli Znamení 
Alláhova a nespravedlivě zabíjeli Proroky; 
a také proto, že byli vzpurní a hřešili. 



63. Zajisté Věřící a Židé a Křesťané 
a Sabejci — to jest ti z nich, 



o ^n' fu *^ -^* ^. ^ 9,ýf^ • i 
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kteří opravdu věří v Alláha a v Poslední den * , , j, 9/9 , ■ . ,, » , x x , ^ 
a konají dobré skutky — naleznou odměnu cJ^3^5lMj^^4L« 0^'c/°CJ^^ 
u Pána svého a nepadne na ně žádný strach, 



ani nebudou zarmouceni. 






64. A vzpomeňte si na dobu, kdy jsme 
s vámi uzavřeli smlouvu a vztyčili nad vámi £&$&&$&[ j M&^lí&í $1 j 
Horu se s/ovy: „Přidržujte se pevně toho, co ^ ~" ' 

jsme vám dali a zapamatujte si, co obsahuje, 
abyste se dočkali spasení." 



65. Potom jste se odvrátili, a nebýt 
milosrdenství Alláhova a milosti Jeho vůči 
vám, zajisté byste patřili k těm, kdož ztrátu 
utrpěli. 

66. A jistě je vám známo, jak skončili ti 
z vás, kteří Sobotu znesvětili a jimž jsme 
proto řekli: „Staňte se opicemi, 
opovrženými " 

67. Toto 
kteří tenkrát 
nich, i poučením pro Bohabojné. 






3 jsme učinili příkladem pro ty, l^^^^^M^ÍStó 
át žili, i pro ty, kteří přišli po v ^cr— -^.. .. w„.^>v- -g 

©C&^O* 



68. A vzpomeňte si, jak řekl Mojžíš lidu 
svému: „Alláh vám přikazuje, abyste 
porazili krávu," a oni odpověděli: „Netropíš 
si z nás žerty?" Řekl: „Utíkám se 
k Alláhovi, abych nebyl jedním 
z nevědomých." 

69. Řekli: „Popros za nás Pána svého, 
aby nám vysvětlil, jaká má být." Odpověděl: 
„Bůh praví, že to má být kráva dospělá, ani 
stará, ani mladá, tak něco mezi. Teď učiňte, 
co vám bylo přikázáno." 



70. Řekli: „Popros za nás Pána svého, 
aby nám vysvětlil, jakou má mít barvu." 
Odpověděl: „Bůh říká, že to má být kráva 
barvy šedohnědé, jasného, sytého odstínu, 
na niž je radost pohledět." 



71. Řekli: „Popros za nás Pána svého, ^^|^^^^^^7; U ^ 
aby nám vysvětlil, jaká má být, neboť nám * * ' *>" • ^- -* 
všechny takové krávy připadají stejné, a ©&&!!)' & & ofe >££ 
když se Alláhovi zlíbí, budeme vskutku u^^^íw^ui^wj ^f 
správně vedeni. " < »•» j». * 6 „V < tf //' r/<. 2 »>' /< < r , 

72. Odpověděl: „#w/* říká, nechť je to 
kráva, která ještě nepřivykla orbě 
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ani zalévání jx)lí, bez poskvrny, jed- 
nobarevná." Řekli: „Nyní jsi konečně 
přinesl pravdu." Potom ji porazili, ačkoliv 
jim to příliš po vůli nebylo. 

R. 9. 

73. A vzpomeňte si na dobu, kdy jste 
zabili člověka a potom se o tom mezi sebou 
přeli. A Alláh odhalil, co jste zatajovali. 

74. Potom jsme řekli: „Zbijte ho (vraha) 
za podíl na hříchu spáchaném proti němu 
(zavražděnému)." Tak Alláh oživuje mrtvé 
a ukazuje vám Svá Znamení, abyste 
porozuměli. 

75. Potom vám srdce vaše ztvrdla a byla 
tvrdá jako kámen, nebo ještě tvrdší; neboť 
mezi kameny jsou i takové, z nichž prameny 

prýští, a jsou i takové, z nichž vytéká voda, »£* 9 * * >••< >€ťr,*c, * • , 9 )>*>* 
když pukají. A dokonce jsou i takové, které >Wl É ^£j^#&2^W^Í« (3li b-i^iN 
se obracejí ze strachu před Alláhem. A , x 

Alláh není nevšímavý k tomu, co děláte. í/ltlt^j^l^L^^Ja^^l^Č)'^ 



„•>?••'£ »£■ ''/<jj\>K >' 



76. Cožpak si myslíte, že vám lidé 
uvěří? Vždyť někteří z nich uslyší slovo 
Alláhovo a překroutí je, přestože mu 
porozuměli, a přitom dobře věděli, co dělají. 



77. A když se potkají s věřícími, řeknou: 99 , ;&' < 'MS'*'V'. * 9 ' x '*'* 9 ' < ' 
„Věříme," když se však v soukromí sejdou fáSú \£\>),j z\L»\ l>bí^le£jJt|yiHS},5 
spolu, říkají: „Budete jim vyprávět, co ,yv,,, „~ ,,•,*. ,S*9 , 9, 
Alláh před vámi odhalil, aby se pak s vámi >*^^l^^>^ýUoOHÍ)fé<j^ $ 
mohli přít před Pánem vaším? Což to ' * 
nepochopíte?" 

78. Což nevědí, že Alláh zná to, co 
skrývají, i to, co odhalují? 

79. Jsou mezi nimi i nevzdělaní; neznají 
Knihu, jen své vlastní mylné představy; ti 
nemají nic, než dohady. 

80. Běda těm, kteří Knihu vlastní rukou 
sepisují a potom říkají: „Toto je od Alláha," 
aby ji mohli za nízkou cenu prodat. Běda 



x 9 v s/s ±?s ^ ^ ~ V.o^ a 
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jim za to, co jejich ruce psaly a běda jim za 
to, co na tom vydělali. 

81. A říkají: „Oheň se nás nedotkne, leda 
jen na několik málo dnů." Řekni: „Cožpak 
jste dostali slib od Alláha? Pak Alláh nikdy 
slib Svůj neporuší. Nebo snad říkáte o 
Alláhovi něco, co sami neznáte?" 



82. Ti však, kteří se dopustili zlého a 
jsou svými hříchy obklopeni, jsou obyvateli 
Ohně a budou tam přebývat navěky. 

83. Ale ti, kteří uvěřili a dobré skutky 
konají, ti jsou obyvateli Nebe a budou tam 
přebývat navěky. 



84. A vzpomeňte si na dobu, kdy jsme 
uzavřeli úmluvu se syny Izraele: „Nebudete 
uctívat nic kromě Alláha a projevujte 
laskavost k rodičům, příbuzným, sirotkům a 
chudým a mluvte laskavě k lidem a 
dodržujte Modlitbu a plaťte Zakát." Potom 
jste se však s odporem odvrátili, kromě 
několika málo z vás. 









85. A vzpomeňte si na dobu, kdy jsme y^lf^t^ ^ýS^C^ ^j£$\k^A lV*y^t jj ^ 
s vámi uzavřeli úmluvu: „Nebudete prolévat ^ ' 



krev svou a vyhánět se navzájem ze svých 
příbytků." Potom jste ji potvrdili; a dosvěd- 
čili jste ji. 



86. Přesto patříte k lidem, kteří své 
vlastní bratry zabíjejí a část lidu svého 
z obydlí jejich vyhánějí, podporujíce se naa- 
vzájem proti nim hříchem a nepravostmi. A 
když k vám přijdou jako zajatci, vykupujete 
je, a přitom už jejich vyhnání bylo 
nezákonné. Což věříte jen v jednu část Knihy 
a nevěříte v druhou? Pro ty z vás, kteří takto 
jednají, není jiná odměna než potupa v životě 
pozemském. A v den Posledního Soudu je 



yAÍJi*Zó£ <£y» Vyt olS C)bOoJ 'S 
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čeká ten nejpřísnější trest. Neboť Alláh není 
nevšímavý k tomu, co děláte. 

87. To jsou Ti, kteří dali přednost životu 
pozemskému před Životem budoucím. 
Proto jim jejich trest nebude ulehčen, ani 
jim nebude pomoženo jinak. 

R. 11. 

88. A vskutku jsme dali Mojžíšovi Knihu 
a přiměli Posly, aby kráčeli v jeho stopách, 
a Ježíšovi, synu Marie, jsme dali zjevná 
Znamení a posinili jej Duchem svatým. 
Zpyšníte snad, kdykoliv k vám přijde Posel 
s posestvím, které si nepřejete, a budete 
snad jedny považovat za lháře a druhé 
zabíjet? 



ft^ysSii í&\ i#st 2Í! 5$ 

Zs 9 ?s*9 i 9', 9<'<>99" V?'? í 
© (Jj5*^ W^ 5 -? J >^^ w«^ 



89. Řekli: „Naše srdce jsou zahalena yjjp ffi&! 41>1>4**) v>í <<Jup U/JS l])bj 
pokrývkami." Tak tomu není, proklel je 

Alláh pro jejich nevěrectví. Je toho málo, @^/J^Ú 

več věří. v ' m 

90. A když k nim sestoupilo od Alláha ^woJ^aůlUC^^ V^>^>W^Í 
Kniha, jež potvrdila zjevení, které již měli * ' " ** " * ^ " ^ 

- přitom předtím se modlili za vítězství nad <íg jj jj^yljjl^* <jj4ii£í jí ^ |Ii|& 
nevěřícími — přesto, když k nim přišlo to, ^ •" " • 

co už znali, zavrhli to. Kéž padne prokletí ^^^i \\%ÍVil&ffi 

Alláhovo na nevěřící. ^ ' ^^ rí^í^ í^é-^^b *o>w3 

©cmSí 



91. Je odporné to, zač prodali své duše. 
Nevěří v to, co Alláh zjevil, z pouhé závisti, 
že Alláh sesílá Své požehnání těm ze Svých 
služebníků, které si sám zvolí. Tím na sebe 
přivedli hněv za hněvem a nevěřícím je 
určen trest ponižující. 



# /f' /"> ^ j, • ^ |. x • • , Jfyy <s f 



©čA*« 



o^ 



92. A když se jim řekne: „Věřte v to, co 
seslal Allan," odpovědí: „Věříme v to, co 
nám bylo sesláno dříve," a přitom nevěří 
v to, co bylo sesláno později, ačkoliv je to 

Pravda potvrzující to, co už mají. Řekni: ■ >-v 9é , ?«-, .« . >> ... 

„Proč jste tedy dříve zabíjeli proroky ^Uo' S^ie^iJ*^ (J3 >&-&*■* ^* UOuoa 
Alláhovy, když jste byli věřící?" ' „* * 



Uj &4S Ijfc 4J)i Jy I Uí &tol>4» ^lilS 
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93. Mojžíš k vám přišel se zjevnými 
Znameními a vy jste si přesto za jeho 
nepřítomnosti vzali k uctívání tele a stali se 
hříšníky. 

94. A vzpomeňte si na dobu, kdy jsme 
s vámi uzavřeli úmluvu a vztyčili nad vámi 
Horu a řekli: „Přidržujte se pevně toho, co 
jsme vám dali, a slyšte". I řekli: „Slyšíme, 
ale neuposlechli jsme;" a jejich srdce 
naplnila láska k teleti, protože neuvěřili. 
Řekni: „Je odporné to, co vám víra vaše 
přikazuje, pokud nějakou víru máte." 






95. Řekni: „Je-li Posmrtný příbytek u 
Alláha určen jedině pro vás na úkor všech 
ostatních lidí, pak přejte si smrt, jste-li 

96. Ale oni si ji nikdy přát nebudou ^'J>^^jIc^coU^|lUI *>^ícHj 
kvůli tomu, co ruce jejich předeslaly před 
mm/; a Alláh zná dobře provinilce. 



/■ 



97. Zajisté shledáš, že oni touží po 
životě ze všech lidí nejvíce, dokonce více 
než ti, kteří si staví Bohu rovné. Každý 
z nich si přeje, aby mu bylo dopřáno žít tisíc 
let; avšak i kdyby mu takový život dopřán 
byl, neuchránilo by ho to před trestem. 
Neboť Alláh vidí vše, co dělají. 






98. Řekni: „Je-li někdo nepřítelem Gab- 
riela — neboť právě on na příkaz Alláhův 
nechal na srdce tvé sestoupit to, co je 
potvrzením předcházejícího, vedením a 
radostnou zvěstí pro věřící - 



Jeho andělů a Jeho Poslů a Gabriela a 
Michaela, pak Alláh Sám je nepřítelem 
takových nevěřících." 

100. I seslali jsme ti zjevná Znamení, a 
věří v ně všichni, kromě neposlušných. 



í*«> S&lí^Ot olJoJlo- fes^ 

©oJu^Uj &• 



99. „Je-li někdo nepřítelem Alláha a 3^' i &»d&' i £§&'$£ 



101. Což se pokaždé, když uzavřou 
úmluvu, najde někdo, kdo ji zavrhne? 
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Kdepak někdo, nevěřící jsou téměř všichni. 






102. A nyní, když k nim přišel Posel od (>?<t * s 9 L. * * * c \'9' 9 9,rsrs', 
Alláha, aby potvrdil to, co už měli, část W^^él^aíO^A^^ 
těch, kterým byla Kniha dána, odhodila 
Knihu Alláhovu za záda svá, jako kdyby ji 
neznali. 






103. Pokračují v cestě, po níž kráčeli 
mužové vzpurní za vlády Šalamounovy. 
Šalamoun nebyl nevěřící, ale byli to oni, 
kdož nevěřili, učíce lidi falši a klamu. A 
sledují to, co bylo v Babylóně zjeveno 
dvěma andělům, Hárútovi a Márútovi. Ti b^i^\&&\tU^ Jl&t 
dva nezačali nikoho učit, dokud mu předem v ->^- ^ •* ^ -*~ ,. w- 

neřekli: „My jsme ti pouze zkouškou, a £• •x * iv* r" J»^ '?(■•• ^»?rv 
proto se nestaň nevěřícím." A od nich se <^*^ctf CřW^ O^jUjOjjU 
lidé naučili, jak vyvolávat různice mezi 
mužem a manželkou jeho; tím však neuš- 
kodili nikomu, leda na příkaz Alláhův. 



^^l!)y^Í^^ m ^^^^^ 



*l'St 



Naopak, tito lidé se učí tomu, co jim ublíží w^ >f *>* i>^^'^' H^^ U 
a neprospěje. Jistě poznali, že ten, kdo 
takto obchoduje, nebude mít podíl na 
blaženosti posmrtné. Věru, odporné je to, 
zač zaprodali své duše; kéž by to byli věděli! 



104. Kdyby však uvěřili a jednali 
spravedlivě, věru by se dočkali od Alláha 
lepší odměny; kéž by to byli věděli! 

R. 13. 

105. Vy, kteří věříte! Neříkejte: 
„Rá 4 iná", nýbrž říkejte „Unzurná" a slyšte. 
Pro nevěřící je připraven bolestný trest. 

106. Ti, kteří nevěří mezi Vlastníky 
Knihy nebo mezi těmi, kteří přidružují 
božstva k Alláhovi, si nepřejí, aby vám bylo 
sesláno jakékoliv dobrodiní od Pána vašeho; 
avšak Alláh si pro Své milosrdenství vybírá 
toho, koho chce. A Alláh je nadmíru štědrý. 

107. Kdykoliv některé Znamení 
zrušíme, nebo způsobíme, aby bylo 



i**** 1 **<y£ *&i ij»i í iM>£i jl> 
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zapomenuto, přineseme jiné, lepší nebo 
alespoň podobné. Cožpak nevíš, že je 
v moci Alláhově udělat vše, co chce? 

108. Cožpak nevíš, že království nebes a 
země patří jen Alláhovi? A že kromě Alláha 
nemáte jiného ochránce a pomocníka? 

109. Vyptávali byste se posla k vám 
vyslaného stejně, jako se dříve vyptávali 
Mojžíše? Kdo víru vyměňuje za nevíru, ten 
nepochybně zbloudil z cesty pravé. 



>y. 



110. Mnozí z Vlastníků Knihy si z pouhé V*ÍÚSjB&>**Jiy S^C^C^-^ *> 
závisti přejí, aby vás mohli, poté co jste 9 ^ , , , *„ j-,i*r*í' í^r/* 

uvěřili, navrátit zpět mezi nevěřící, přestože Jd^^Á)! ^£cr£ !■> -Á- c jIÓJJqW -\?\ 
se jim pravda stala už zjevnou. Odpusťte jim 9 9 ^ 

a odvraťte se od nich, dokud nepřijde Alláh \sÁjo\^\f^ z '?^J^{^ to Joí Xí 
s příkazem Svým. Neboť je v moci Alláhově " " V . ' 

udělat vše, co chce. ©$$$£ Íl <£>!>» $d J^ | 

9í\ii^#tgí-ž« rf ## *fé; 



111. A dodržujte Modlitbu a plaťte 
Zakát, neboť cokoliv dobrého pro sebe pře- 
dešlete, to naleznete u Alláha. Vždyť Alláh 
vidí vše, co děláte. 



112. Říkají: „Nikdo jiný nikdy nevstoupí 
na nebesa, ledaže je Žid nebo Křesťan." Je to 
jen jejich marné přání. Řekni jim: 
„Předložte důkazy své, jste-li pravdo- 
mluvní." 

113. Však nikoliv! Kdokoli se odevzdá 
plně do vůle Alláhovy a dobré skutky koná, 
ten nalezne odměnu u Pána svého. Nepadne 
na něj žádný strach, ani nebude zarmoucen. 



114. Židé říkají: „Křesťané nemají 
v ničem pravdu," a Křesťané zase říkají: 
„Židé nemají v ničem pravdu," a přitom 
obojí čtou tutéž Knihu. A mluvili ti, kteří nic 
neznají, podobně jako oni. Alláh mezi nimi 
rozsoudí v Den Zmrtvýchvstání to, v čem se 
neshodli. 
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115. A kdo je nespravedlivější než ten, 
jenž zakazuje, aby jméno Alláhovo bylo 
velebeno v chrámech Alláhových, a snaží se 
o jejich zničení? Slušelo by se, aby takoví 
lidé do nich nevstupovali jinak než v bázni. 
Jim patří potupa na tomto světě a na Onom 
světě veliký trest. 

116. Alláhovi patří Východ i Západ; a ať 
se obrátíte kamkoliv, všude bude tvář 
Alláhova. Alláh je věru Štědrý, Vševědoucí. 



118. On je Stvořitelem nebes a země. • • * • tv • u ,•* 

Když o něčem rozhodne, pak jenom řekne: C^ t " Li \y»\ >&> ilj.j L ^^]l \ ci±^J& 9 ZlU 
„Staniž se!" a stane se. * ' ' ^ " 

9 ' Ms> >>'/(' 9,9' 

©ay^cP4l Jji> 

120. Poslali jsme tě s Pravdou, jako &&<fr$&\fá&$&fá\ 

o va- "' -'"** v ' 



117. A říkají: „Alláh si /: Sobě vzal 
syna." Při svatosti Jeho! Nikoliv, Jemu 
náleží vše, co je na nebesích i na zemi. 
Všichni Ho poslouchají. 



119. A ti, kteří nic nevědí, říkají: „Proč 
k nám Alláh nepromluví nebo k nám 
nepřijde Znamení?" Podobně mluvili i ti, 
kteří žili před nimi. Jejich srdce se sobě 
podobají. My zajisté jsme ukázali Znamení 
jasná lidu, který pevně věří. 



®jW»s?# 






zvěstovatele radostné zvěsti a jak 
rovatele. Proto nebudeš dotazován na 
obyvatele Pekla. 

121. Nebudou s tebou spokojeni ani 
Židé, ani Křesťané, pokud nebudeš nás- 
ledovat jejich víru. Řekni jim: „Vždyť ^'\ ' k +\'\\' L Ti /9 '*\ I-i/a"? 
jedině vedení Alláhovo je vedením pravým." && * C?cW3* £W CílU C>I J*>&L? 
A budeš-li postupovat podle jejich přání ^ » » , y^r, , x , „ ,,+*>,„ ,,,•<, 
poté, co se ti dostalo vědění, pak nebudeš s^\o2&s^&^0&^Í\^\<č*jJZ\ 
mít od Alláha žádného přítele, ani pomoc- 
níka. 

122. Ti, jímž jsme dali Knihu, se podle 
ní řídí tak, jak se sluší; jsou to ti, kteří v ni 
uvěřili. A ti, kteří v ni neuvěřili, ztrátu utrpí. 

R. 15 

123. Synové Izraele! Pomněte milosti 
Mé, kterou jsem vám prokázal a toho, že 



- 'l? a^ ^ y "?\\%f/' 9*9'i\ '[*' J ,x *K' 



®£*> &0 crfil úí Mí <S 

■í* ** " ' 
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jsem vás pozvedl nad všechny národy. 

124. A bojte se dne, kdy duše žádná 
nebude náhradou za duši jinou, ani od ní 
nebude přijato výkupné, ani přímluva žádná 
jí nepomůže a nedostane se jim pomoci. 

125. A vzpomeňte si, jak Abrahama 
zkoušel Pán jeho jistými přikázáními, která 
on splnil. Řekl: „Učiním tě Vůdcem lidí." 
Abraham se otázal: „I z potomstva mého?" 
Řekl: „Moje úmluva pro hříšníky neplatí". 












126. A vzpomeňte si na dobu, kdy jsme ^ 
učinili Dům Páně útočištěm člověčenstva a ljJ^I^^Í^^ÉlI^^<^'lC^Íij 
místem bezpečným; a učiňte stanoviště ' ' ^ * "' * 
Abrahamovo místem k Modlení. A poručili 
jsme Abrahamovi a Ismaelovi: „Očistěte 
Dům Můj pro ty, kteří obcházení konají a 
kteří se v něm ze zbožnosti zdržují, a pro ty, 
kteří se při Modlitbě sklánějí a na tvář 
padají." 

127. A vzpomeňte si, kdy Abraham 
řekl: „Pane Můj, učiň toto město městem 
míru a zaopatři ovocem ty jeho obyvatele, 
kteří věří v Alláha a Poslední Den." Řekl: 
„A tomu, kdo neuvěřil, laskavost prokáži 
také, ale jen na krátký čas; potom ho 
poženu k trestu Ohněm; jak odporný to cíl." 



128. A vzpomeňte si na dobu, kdy 
Abraham a Ismael pokládali základy 
Chrámu, modlíce se: „Pane Náš, přijmi toto 
od nás, neboť jsi Všeslyšící, Vševědoucí. 

129. „Pane Náš, dej, abychom Ti byli 
odevzdáni, a z našich potomků učiň lidi 
Tobě oddané. A nauč nás, jak se Ti máme 
klanět, a smiluj se nad námi; neboť se Často 
se soucitem Obracíš a jsi Milosrdný. 

130. „Pane náš, vyvol mezi nimi Posla 
z jejich středu, který by jim tlumočil Tvá 
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Abrahamova, než ten, kdo je slabý na 
duchu? My jsme si Abrahama vyvolili na 
Mocný a Moudrý." 

R. 16. 

131. Kdo jiný se odvrátí od náboženství 
Abrahamova, než ten, kdo je slabý na 
duchu? My jsme si Abrahama vuvolili na 
tomto světě a na Onom světě bude zajisté 
mezi spravedlivými. 

132. Když mu Pán jeho řekl: „Odevzdej 
se do vůle Mé," odpověděl: „Odevzdal jsem 
se do vůle Pána světů." 

133. Totéž uložil Abraham synům svým 
— podobně učinil i Jakub — řka: „Synové 
moji, toto náboženství pro vás, věru, zvolil 
Alláh, nechť vás smrt zastihne je tehdy, 
budete-li ve stavu odevzdanosti." 

134. Byli jste při tom, když smrt 
navštívila Jakuba a když se otázal svých 
synů: „Co budete uctívat, až zemřu?" 
Odpověděli: „Budeme uctívat Boha Tvého, 
Boha Tvých otců, Abrahama a Ismaela a 
Izáka, Boha Jediného; a do vůle Jeho se 
odevzdáváme." 

135. Tito lidé již zemřeli; údělem jejich 
je to, co si vysloužili, a údělem vaším bude 
to, co jste si vysloužili vy; a nebudete 
dotazováni na to, co oni dělali. 

136. I říkají: „Buďte Židy nebo Křes- 
ťany, abyste mohli být správně vedeni." 
Řekni: „Nikoli, následujte náboženství 
Abrahamovo, který byl vždy Bohu nakloněn 
a nepatřil k těm, kteří staví božstva Bohu na 
roven." 

137. Řekněte: „Věříme v Alláha a v to, 
co nám bylo zjeveno, i v to, co bylo zjeveno 
Abrahamovi a Ismaelovi a Izákovi a 
Jakubovi a jeho dětem, a v to, co bylo dáno 
Mojžíšovi a Ježíšovi, a v to, co bylo dáno 
všem ostatním Prorokům od Pána jejich. 
Nečiníme rozdílů mezi nimi a do vůle Jeho 
se odevzdáváme." 

138. A jestliže uvěřili i oni, stejně jako 
jsi uvěřil ty, potom jsou jistě správně 
\edem; ale jestliže se odvrátí, vyvolají 
rozkol a Alláh ti zajisté proti nim postačí, 
neboť je Všeslyšící, Vševědoucí. 
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139. Řekni: „Přijmeme přívlastky f*í*»/* 



>"&* ' s < 



Ijy. neum. „rrijrncrnc piiviaaiivy ;/•;>/» J, s 9/*' "' *\~j'* 

Alláhovy; a kdo má lepší přívlastky než ^^ 4 *t*?á^'oícr^ ,, C^^^ 1 ***% 
Alláh? A Jemu jedinému se klaníme." 






140. Řekni: „Chcete se s námi přít o 
Alláhovi, když Pánem je Naším i vaším? 
My máme svoje skutky a vy máte skutky 
svoje; a Jemu jedinému jsme upřímně 
oddáni." 



T"\'**Y> "V 9 *" 9 ,' «!. Zr / "ťP*f \Z 



f*?/' */" 






141. Chcete snad říci, že Abraham a 99 , 



141. ^nceie snau nci, ze Aoranam a ^ ,, ^ ,„ //99 ^ .,[-,»•* , , ,l*s 

Ismael a Izák a Jakub a děti jeho byli Židé (Ji (S(ť^ j\ b>* [y& JaUy£)l j <-^>&*> 

či Křesťané? Řekni: Víte to lépe vy, anebo , '^ ^^" 

Alláh? A kdo je nespravedlivější než ten, >0 »J ^X^^io\ ^j m y a\ y oJ&\ y aJj\ > 

kdo utajuje svědectví, kterého se mu ' 

dostalo od Alláha? Alláh však není nev- ^ Jj& l^dLl ^ ^t\£í 

šímavv k tomu. co děláte. ^P v ^ ' *" ' ^^ 



šímavý k tomu, co děláte. 



142. Tito lidé již zemřeli, údělem jejich 



©O>Ua0 

je to, co si vysloužili a údělem vaším bude V-ž^JsJ j CwuJ ulj) C^ j3 *Uil dl)J 
to, co si vysloužíte vy; a nebudete dotazo- 
váni na to, co oni dělali. 

R. 17. 

143. Pošetilci mezi lidmi budou říkat: 
„Co je odvrátilo od Qibly jejich, kterou 
dříve dodržovali?" Řekni: „Alláhovi náleží 
Východ i Západ. On vede, koho chce, k 
cestě pravé." 






<• >-^?, ,? tah*" '" 9 Y\V 'a y/> 

144. A takto jsme z vás učinili národ Jp^úJ^ ly^V^j^l.^^^Uj^^ 
povznesený, abyste se stali strážci nad lidmi 9 h/ ^ f 

a aby Posel Bozi se stal strážcem nad vámi. fcfe lfc^ lUu^j&s J^£ll oj&tí-tél! 
I ustanovili jsme Qiblu, kterou jste dosud * "' -^^ - *** 

dodržovali, jen proto, abychom rozeznali <£*, %&'& tá& $Ú\ &fl| 

toho, kdo následuje Posla Božího, od toho, OTJ x &OT*^ Jl y *á° ^ <# **ť£ , 

kdo se obrací zpět. To vskutku je nesnadné, <* £"f? "r* » 1' ^ "-' <r > t~'£ ' < 

kromě pro ty, které vede Alláh. A nesluší se Ji 5-^ CJoUjj ÍSrt^J* 4*i*ťO*2 

Alláhovi, aby nechal víru vaši darmo *fc f /./#.v' ^ r/ /ii» // /,< </ 

zahynout; vždyť Alláh je vůči lidem Soucitný picl £#Í4A>lc)w vloj ťt&lcřJ^aÚll^ 

aMilosrdný - "' «';'»**? NtV-i 

145. Věru tě často vídáme, jak obracíš ^Vg^ <CŽII j (íLíj dsí ifi/ J3 
tvář svou k nebi, proto tě obrátíme ke *****£>"*" í^^^^^J*-*" W* t« 
Qible, jež se ti bude líbit. Obrať tedy tvář *,••» *s\\f<*< '\'r* \". C{ < »ítf»„ 
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svou směrem k Posvátné Mešitě. A ať jste 
kdekoli, obracejte k ní svou tvář. Ti, jímž se 
dostalo Knihy, vědí, že to je pravda, která 
přišla od Pána jejich. A Alláh není nevšímavý 
k tomu, co děláte. 






£#**.« 



146. A i kdybys přinesl těm, jimž se 
dostalo Knihy, jakékoliv Znamení, nebudou 

se stejně řídit Qiblou tvou a ani ty se 999 , 9 j t ,, • «,•<--' ,„ 

nebudeš řídit Qiblou jejich; a někteří z nich g^EL A^^ř^ll^^-ui ^lUj C *áicí*S 
se nebudou řídit Qiblou ostatních. A / ^\ • i ' ^> 

budeš-li postupovat podle jejich přání poté, f' v '-<* ? * 'l/ffí'' -. .T' * •_ , f-,i'r 
co se ti dostalo vědění, pak zajisté budeš 
patřit mezi hříšníky. 



147. Ti, jímž jsme dali Knihu, ji poznají 
tak, jako poznají své syny, a přece někteří 
z nich pravdu vědomě utajují. 

148. Je to pravda od Pána tvého; nebuď 
proto jedním z těch, kteří pochybují. 

R. 18. 

149. Každý má cíl, k němuž směřuje; 
snažte se tedy vzájemně se překonávat v 
dobrých skutcích. Aí jste kdekoliv, Alláh 
vás svede dohromady. Neboť je v moci 
Alláhově učinit vše, co chce. 

150. Ať vyjdeš odkudkoli, obrať svou 
tvář směrem k Posvátné Mešitě, neboť toto 
je věru pravda od Pána tvého. A Alláh není 
nevšímavý k tomu, co děláte. 






^' 



*'* 



^ 'ťf. 9 ^ /(Ví ' /(*f 

152. A takto jsme vám poslali Posla ©C^vX^eXU) J>y* 

z vašeho středu, který vám tlumočí Naše . i b„ Us 9^> 9m * 9 fs fy •['"'!'''/ 
Znamení a očisťuje vás a učí vás Knize a ^*^^>^*?^ ^^^^^^^*^> 5 ^tí?' ^i-*«Sl v-0 



151. A ať vyjdeš odkudkoli, obrať svou 
tvář směrem k Posvátné Mešitě; a ať jste 
kdekoliv, obraťte k ní své tváře, aby vám lidé 
nemohli nic vytknout, kromě těch, kdož jsou 
nespravedliví — těch se nebojte, ale bojte se 
Mě — a abych mohl dovršit Svou přízeň vůči 
vám; a abyste byli správně vedeni. 



29 



Část 2 



AL-BAQARAH 



Kapitola 2 



Moudrosti a učí vás tomu, co jste neznali. 



153. Proto pamatujte na Mě a Já budu 
pamatovat na vás; děkujte Mi a nebuďte ke 
Mně nevděční. 



154. Vy, kteří věříte! Hledejte pomoc 
v trpělivosti a Modlitbě, neboť Alláh je věru 
na straně vytrvalých. 

155. A neříkejte o těch, kteří zahynuli 
ve jménu Alláha, že jsou mrtví; nikoli, jsou 
živí, jenom vy si toho nejste vědomi. 

156. A budeme vás zkoušet strachem a 
hladem a ztrátou bohatství i životů a plodů, 
ale oznamte radostnou zvěst trpělivým, 



157. Kteří, když je postihne neštěstí, 
řeknou: „My patříme Alláhovi a k němu se 
navrátíme." 



r 



^ »> i 



* *9.<">9? x 9 9 íiXK 



'•-£'•'"' *vs* •■ ^f 9 ^é?\' íaW 

158. Právě jim patří požehnání od Pána *"*+*>* f%> O? P>* (íSjte UJj! 
jejich a milosrdenství, a právě oni jsou 
správně vedeni. 

159. Al-Safá a Al-Marwa patří mezi j?LÍ ^^ÍL^IjlÍí qí řX>*Wj&ŽJIÓI 
Znamení Alláhova. Není tedy hříchem, x " 
když je ten, který je na pouti k Domu či 
koná 'Umru, obřadně obchází. Jestliže 
někdo koná dobré nad to, co je povinné, 
pak Alláh je Uznalý, Vševědoucí. 



160. Ty, kteří zatajují, co jsme seslali ze 
Znamení a správného vedení, poté, co jsme 
je lidem v Knize objasnili, Alláh prokleje; 999s 9 s* [ *'?y \*$ 
nechť je tedy proklejí i proklínající. 



^■foS^o* Ujal & a>ž£ cj$i oj 



161. K těm, kteří učiní pokání a polepší 
se a budou otevřeně hlásat pravdu, se 
obrátím a odpustím jim, neboť se často se 
soucitem obracím a jsem Milosrdný. 
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162. Na ty, kdož nevěří a zemřou 
nevěřící, padne prokletí Alláhovo a andělů 
a celého lidstva. 

163. V prokletí zůstanou a trest jim 
nebude ulehčen, ani jim nebude dopřáno 
odkladu. 

164. Bohem vaším je Bůh Jediný; není 
Boha kromě Něho, Milostivého, 
Milosrdného. 

R. 20. 

165. Zajisté, jsou ve stvoření nebes a 
země a ve střídání noci a dne a v lodích, 

které plují po moři se zbožím, jež prospívá _ 

lidstvu, a ve vodě, již Alláh sesílá z nebe, Zí% & &^&\ £* & $\Z>j jtéi! 
aby oživila zemi po smrti její — a na ni ^ v ^ > ' ^ 

veškerá zvířata rozptyluje — a v pohybu 
větrů a v mracích, které konají svou 
povinnost mezi nebem a zemí, Znamení pro 
lid, který rozumí. 






K*.' 






166. A mezi lidmi jsou takoví, kteří , ^ x ^ 

uctívají předměty jiné než Alláha, milují je | jilUOl 4L1 oj^ o$ <^0?. ^* U"v£)l <•>* j 
tak, jak by měli milovat Alláha. Ale ti, kteří 
uvěřili, jsou ve své lásce k Alláhovi silnější. 
A kdyby ti, kteří hřeší, mohli už nyní vidět 
dobu, kdy spatří vlastní trest, uvědomili by 
si, že všechna moc náleží Alláhovi a že 
Alláh je přísný v trestání. 



167. A jistě by si to uvědomili, kdyby 
mohli vidět dobu, kdy se ti, kteří byly 
následováni, zřeknou těch, kteří je nás- 
ledovali, a kdy spatří trest a všechny jejich 
svazky budou zpřetrhány. 

168. A ti, kteří je následovali, řeknou: 
„Kéž bychom se mohli vrátit, zřekli bychom 
se jich tak, jako oni se zřekli nás." Takto jim 
Allan ukáže skutky-jejich k lítosti jejich; 
a z Ohně nevyvážnou. 

R. 21. 

169. Ó, lidé! Jezte, co je na zemi 
dovolené a dobré; a nekráčejte ve stopách 
Satanových, neboť je pro vás zjevným 
nepřítelem. 



f* 9 ^^./^/'/í.Í.^lÍ m 9'/9 9< 9 í *n 

VŽi juai \jj>\ cfi^Jl j átt C^S^^y^i 

©ig&ji jj^jfo oí$ y &£ *Í šj& cit 
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neměli rozum žádný, ani správné vedení?! 



170. On vám přikazuje jen to, co je 
odporné a co je hnusné, a abyste o Alláhovi 
říkali i to, o čem nic nevíte. x^'»' ' ' 

171. A když se jim řekne: „Následujte 9 99 f „^ , 

to, co seslal Alláh," řeknou: „Kdepak, my j£ £)(£ fc\ Jjj| \^\yuí\J^ JiiljjJ 
budeme následovat to, co jsme nalezli u w > 

otců svých." Cože! I když otcové jejich £&\$íífrlffiit&ffifálj6 
neměli rozum žádnv. ani snrávné vedení?! • • " - - *■• 

"♦kle i •' í.-1i i"ř?^f " .1. V" 

©óiUij 



172. A případ nevěřících se podobá 
případu toho, kdo křičí na to, co neslyší nic 
než volání a křik. Jsou hluší, němí a slepí — 
proto nerozumějí. 

173. Vy, kteří věříte! Jezte z dobrých 
věcí, jež jsme vám opatřili a děkujte 
Alláhovi, je-li to On, koho uctíváte. 

174. Bůh učinil pro vás nezákonným jen 
to, co zdechlo, a krev a maso vepřů a vše, 
nad čím bylo vzýváno jméno jiné než jméno 
Alláhovo. Ale pro toho, kdo je donucen 
nouzí a není ani neposlušný, ani nepře- 
kračuje míru, to nebude hřích. Neboť Alláh 
je Nejvýš Odpouštějící, Milosrdný. 



175. Ti, kteří zatajují to, co Alláh seslal 5 <y*%^ ^ ^ &\ ^ Oy& m U$l oj, 

z Knihy, a směňují to za nízkou cenu, ti plní f „,. / 99 * , ~ 9 * *,<:&". , >*r ť 

svá břicha jen ohněm. V Den jjw c5 OJD b U <šUj| 5Ju£ W <L OA/-"i 

Zmrtvýchvstání k nim Alláh nepromluví, '- * 

ani je neočistí. A pro ně je připraven 
bolestný trest. 



176. Jsou to ti, kteří přijali blud vý- 
měnou za správné vedení a trest výměnou za 
odpuštění. Jak vytrvalí budou muset být 
v Ohni! 

177. To proto, že Alláh seslal Knihu, 
v níž je obsažena pravda. A ti, kteří se o 
Knize přou, ti věru zašli daleko ve svém 
nepřátelství. 

R. 22. 

178. Zbožností není to, že tvář svou 
obracíte k Východu či k Západu, 



i* 
• <** s S9 9 .r'" t y 'm 9"* si'** 00 i*"'9 

oioJlji tf o4* V ^Ull !>J£\ crJJi dUjl 
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ale opravdu zbožný je ten, kdo věří v Alláha 
a v Poslední Den a v anděly a v Knihu a 
v Proroky, a z lásky k Němu své peníze 
rozdává ve prospěch příbuzných a sirotků a 
chudých a pocestného a těch, kteří o 
almužnu prosí, a k vykoupení zajatců; a také 
ten, kdo dodržuje Modlitbu a platí Zakát, a 
ti, kteří dostojí danému slibu, a trpěliví v 
bídě a neštěstí a neochvějní \ době války; ti 
prokázali svou pravou víru a ti jsou 
Bohabojní. 



179. Vy, kteří věříte! Pro vás je přede- 
psán zákon spravedlivé odplaty za zabití; 
svobodný muž za svobodného muže, otrok 
za otroka a žena za ženu. Bude-li někomu 
něco sleveno bratrem jeho, pak při požado- 
vání peněžní náhrady za prolitou krev se má 
postupovat tak, jak se sluší, a vrah mu za 
prolitou krev zaplatí velkomyslně. Toto jest 
úleva a milost od Pána vašeho. Kdo toto 
nařízení překročí, pro něj je připraven 
bolestný trest. 

180. A v zákoně odplaty je pro vás 
život, ó mužové rozumní, abyste se mohli 
těšit bezpečí. 

181. Je vám předepsáno, že když se 
k některému z vás dostaví smrt , a ten zanechá 
velké bohatství, má učinit závěť ve prospěch 
rodičů a blízkých příbuzných, jak se sluší; toť 
povinnost kladená na Bohabojné. 

182. A změní-li někdo závěť poté, co ji 
slyšel, pak hřích padne zajisté na ty, kteří ji 
změnili. Vždyť Alláh je Všeslyšící, Vše- 
vědoucí. 

183. Ten, kdo se domnívá, že zůstavitel 
závěti byl nespravedlivý nebo udělal chybu, 
a učiní mezi nimi (zúčastněnými stranami) 
urovnání, nedopustí se tak hříchu. Věru 
Alláh je Nejvýš Odpouštějící, Milosrdný. 

R. 23. 

184. Vy, kteří věříte! Pro vás je přede- 
psán půst, stejně jako byl předepsán pro ty, 
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abyste se stali 






kteří byli před vámi, 

spravedlivými . © ď&J jflWjd >X^j? O? < 

185. Půst je předepsán na pevný počet ^jllSJjí j^Oa&íf U** oijUouítSííft 
dnů, ale kdo z vás je nemocen anebo na "^ ^ 



cestách, ten ať se postf stejný počet dnů jindy; 
a ti, kteří se mohou postit jen 
s velkými obtížemi, se mohou vykoupit 
nakrmením jednoho chudého. Kdo však 
dobrovolně vykoná dobrý skutek v posluš- 
nosti, bude to pro něj lepší. Půst je vám 
prospěšný; kdybyste to jen věděli! 

186. Měsíc Ramadán je měsícem, 
v němž byl Korán seslán jako vedení pro 
lidstvo s důkazy jasnými tohoto vedení a 
jako rozlišení. Proto tedy, kdokoli z vás je 
v tomto měsíci doma, nechť se postí tam. 
Kdo je však nemocen nebo na cestách, nechť 
se postí stejný počet dnů jindy. Alláh vám to 
chce usnadnit a nechce vám působit obtíže. 



Přeje si, abyste dodrželi tento počet a chválili %£J\ |JJ^j < Wff ffi JZjyíCSJ] 
Alláha za to, že vás správně vedl, a abyste ' ^ ' ^> "^- 



byli vděčni. 

187. Když se tě Moji služebníci na Mě 
zeptají, odpověz, ze jsem nablízku. Vyslyším 
modlitbu prosícího, když se ke Mně modlí. 
Nechť Mi popřejí sluchu a uvěří ve Mě, aby 
mohli kráčet cestou pravou. 









188. Je vám dovoleno vejít za noci 
postní k manželkám svým. Jsou pro vás 

oděvem a vy jste oděvem pro ně. Alláh ví, f 9*999? 9 * *9 >>9 

že křivdíte sami sobě, a proto se k vám &c.^]£ fó &&j £^tf !*^\č2fi^l^ 
v milosrdenství obrátil a poskytl vám úlevu. 

Takže nyní k nim smíte vejít a usilovat o to, *fc « . "ft/ ,•*£, t*l2>&ZÁ^Z& 

co vám Alláh předepsal. Jezte a pijte, ^^V^^yu^^^Wy^* 

dokud nebudete moci rozlišit bílou nit 9 S'Z\\črJ\ 9 '&'*'''' S"M|/A 

úsvitu od černé. Potom dodržujte půst až do U^-^rv*" O&H C5°" bL>-L* 'j»J 

setmění a nesouložte s nimi, dokud setrvá- ,r, ^ • .• ' J * »»<» • s*'* *s* 

váté na modlitbách v mešitách. Toto jsou (*^rtM'.J*íl j2j3&\&2y"$\)*^&9 

omezení ustanovená Alláhem, proto se , § ^_ ,,'„„„ 9 *í &""/* vít ' 

k nim nepřibližujte. Takto Alláh činí Svá {^^^Oj^j^\j^hj^^^J U*rC^ 
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přikázáni srozumitelnými pro lidi, aby se 
mohli před zlem ochránit. 

189. Nepřipravujte jeden druhého o 
majetek podvodným způsobem a nenabízejte 
statky své jako úplatek úřadům, abyste vědomě 
nespravedlivým způsobem nepohlcovali 
veřejný majetek. 

R.24. 

190. Budou se tě ptát na novoluní. Řekni: 
„Jsou to prostředky měření času pro obecné 
blaho lidstva a pro určování Poutí." Zbožností 
není to, že vcházíte do domů zadní stranou; ale 
skutečně zbožný je ten, kdo se Boha bojí. 
Vcházejte do domů dveřmi a bojte se Alláha, 
abyste prospívali. 

191. Bojujte za věc Alláhovu proti těm, 
kteří bojují proti vám, ale nedopouštějte se 
bezpráví. Neboť Alláh nemiluje ty, kteří se 
bezpráví dopouštějí. 

192. Zabíjejte je, kdekoli je potkáte 
a vyhánějte je z míst, odkud oni vyhnali vás; 
pronásledování je horší než zabití. Ale 
nebojujte s nimi v Posvátné Mešitě ani v její 
blízkosti, dokud tam s vámi sami nezačnou 
bojovat. Jestli vás napadnou, pusťte se 
snimi do boje. Taková je odměna nevěřících. 

193. Jestliže přestanou, pak Alláh je věru 
Nejvýš Odpouštějící, Milosrdný. 

194. A bojujte proti nim, dokud neustane 
pronásledování, a každý se bude moci 
svobodně hlásit k náboženství Alláhovu. 
Jestliže přestanou, pak mějte na paměti, že 
nepřátelství je dovoleno jen proti útočníkům. 

195. Porušení Posvátného Měsíce má být 
oplaceno v Posvátném Měsíci; a pro všechno 
posvátné platí zákon odplaty. Kdo se dopustí 
bezpráví proti vám, toho potrestejte úměrně 
k bezpráví, jehož se proti vám dopustil. A 
bojte se Alláha a vězte, že Alláh je na straně 
těch, kteří se Ho bojí. 

196. Rozdávejte peníze ve jménu Alláha a 
nevrhejte se do zkázy vlastníma rukama a 
konejte dobré. Neboť Alláh miluje ty, kteří 
dobré konají. 
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197. A vykonejte Hadždž i 'Umru kvůli ••*•, r/,/ ,£, •>> i&i>l <xv* • <- ' " 9 m ~' y 

Alláhovi; ale je-li vám to znemožněno, nabíd- JU-J W fj&>\Oý 4JJ Sj^j gijl i>!^l^ 

něte jakoukoliv oběť, která je snadno do- 9 „9,9,1, *, 9fi9 9 , „ xxT . , ^ 

stupná, a neholte si hlavy, dokud oběť ^ji^^i^^Jj^l^S^^jC^J^I^ 
nedojde místa určení. Bude-li někdo z vás 

nemocen nebo bude trpět bolestí hlavy, muže fa\;&j£\ í % t^JJs j&> o%XZ>>'Á& 

se v y koupit postem, nebo almužnou, či obět- ' ' '*' " " " ' 

ním darem. A jste-li bezpečni pak ten kdo =Jl^ $$&%#&£ &*£%& 

by rad vykonal Umru i Hadzdz pn íedné ^^ ' # W,J * ~ wv *v | y/ifsU? ^A»g* 



by 



příležitosti, nechť nabídne jakoukoliv oběť, • • ^»'»,f'". * <*?, <. ~"*\[ '*'* 9" 

která je snadno dostupná. Ale ti z vás, kteří Ctfj-**?-' U> ^0' Jí«Lh*Jw £U» o** 

takovou oběť nenaleznou, ať se postí tři dny „ x , . rss»<>", 9 r, •. ■» • ,s ,•< t , /9 

během Pouti a sedm dnů po návratu domů, 2^c||%' Í^^W?* ^J^ CJ"**<^4^ 

celkem deset dnů. To platí pro toho, jehož * <^ ^ , 

rodina nežije poblíž Posvátné Mešity. A ^ ^ ^(jf g fá. £& ^u^j $ ^^ ^ 

bojte se Alláha a vězte, že Alláh je přísný v ' x '* 

trestání - ďi i^XíjíJi o^pi tf^fe Jíí $J 

198. Měsíce, v nichzsekoná Hadždž, jsou ^ ,, 9# ^/, //# t $ t u^ e,,-^^ ,«, 

dobře známé; a ten, kdo se rozhodne vykonat Qfé t e>feí cfe>* u** C^oyxS^Jil g>J| 



Pouť v těchto měsících, by měl mít na paměti, 
že se během Pouti nedovolují žádné nesluš- 
nosti, nepravosti, ani hádky. A cokoliv dob- 
rého vykonáte, Alláh o tom ví. Zásobte se na 
cestu vším potřebným, ale nejlepší zásobou na 
cestu je zbožnost. A bojte se Mě jediného, ó 
mužové rozumní! 



j<*. ob bijyj m < UU)^> oí !iuí> .<;»? 



199. Není pro vás hříchem, že usilujete o ^ úK Í J &7 2LaJ !5*** G» ^. u ^>eX^ (j-*J 

štědrost Pána svého. Ale když se vracíte •»•'•, ■ 9 9 s 9 ,, « xx ^^^^ 

z 'Arafátu, vzpomínejte Alláha v Maš'ar al- ^sŮ'(jC^4l^l5jovi ^*ij^OÍjňLatÍ\ lio 

Hárám; a vzpomeňte, jak On vás vedl, zatímco ' 9 • z? * 9 

předtím jste byli z těch, kteří zbloudili. bt^J&bYsj&ú* tfvJi\£& S 

1 '•'í'i' 'Pii < f'í^* , ' » rť>'1í 9 * 
lJlpÓJ j (j-Ut o^\i* ^* £$ !*o£>>oJ 



4 



200. Potom se vracejte tudy, kudy se vra- 
cejí ostatní lidé, a proste Alláha za odpuštění, 
neboť Alláh je Nejvýš Odpouštějící, 
Milosrdný. 

201 . A po vykonání předepsaných obřadů , 



oslavujte zásluhy Alláhovy, tak jako oslavujete ' Vftf^rj I 9 ( 9 * fí ?tf fť- * 9 * <'- \<[< 

zásluhy svých otců, či snad ještě více. Mezi >^# MbJ*^^^*^ 

lidmi jsou takoví, kteří říkají: „Pane náš, 

obdaruj nás dobrými věcmi na tomto světě," a 

takový nebude mít žádný podíl v Životě 

budoucím. 
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202. A jsou mezi nimi někteří, kteří říkají: 
„Pane náš, obdaruj nás vším dobrým na tomto 
světě i v Životě budoucím a ochraňuj nás před 
muky Ohnivými." 

203. Těm se dostane slušného podílu 
z toho, co si vysloužili. A Alláh hbitě účtuje. 

204. A vzpomínejte Alláha stanovený 
počet dnů; ale kdo si pospíší a odejde za dva 
dny, nebude to pro něj hřích; a kdo se zdrží, ani 
to nebude hříchem. Toto platí pro toho, kdo je 
Bohabojný. A bojte se Alláha a vězte, že 
k Němu budete shromážděni. 



205. Mezi lidmi se najde i takový, jehož 
řeči o životě pozemském by se ti líbily; a bude 
se dovolávat Alláha, aby mu dosvědčil to, co je 
v srdci jeho; a přitom je nejsvárlivějším ze svár- 
livců. 

206. A když je u moci, chodí po zemi a šíří 
nepokoje a ničí úrodu i potomstvo člověka; a 
Alláh nemiluje nepokoje. 

207. A když se mu řekne: „Boj se Alláha," 
pýcha ho podněcuje k dalšímu hříchu. Peklo 
mu bude dostatečnou odměnou; a jak odporné 
to místo odpočinku. 

208. Mezi lidmi se najde i takový, který by 
prodal i sebe sama, jen aby se zalíbil Alláhovi; 
a Alláh je Soucitný ke Svým služebníkům. 

209. Vy, kteří věříte! Odevzdejte se cele 
do vůle Boží a nekráčejte ve stopách 
Satanových; on věru je vaším otevřeným ne- 
přítelem. 

210. Jestliže však klopýtnete poté, co se 
vám dostalo jasných Znamení, pak vězte, že 
Alláh je Mocný, Moudrý. 

211. Cožpak čekají něco jiného, než že 
k nim přijde Alláh s anděly pod příkrovem 
mračen a věc bude rozhodnuta? A k Alláhovi 
se vracejí všechny věci. 



212. Zeptej se synů Izraele, kolik jsme jim 
dali jasných Znamení. 



^<- (>:? 



Ooi^ i J^J^ 43J. ^buJí 9*y» L>**^ 
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Jestliže však někdo pozmění dar Alláhův poté, t»\< %1*\'\' " f9 * *'*• \ m 'l "" 

co k němu přišel, pak Alláh je přísný v trestání. Ob 43>\i\*£*J OÍ^l ^ U^-5o*-* 

213. Pozemský život byl učiněn přitaž- 
livým pro ty, kteří nevěří. A ti se posmívají fa o&£'jXlSl\ ř^Jl UJžTtfjSí c*j 
těm, kteří uvěřili. Ale ti, kteří se bojí Boha, ^' ^ JJ ^^ - ^ °*^ ™ *<#* ^ 
budou v Den Zmrtvýchvstání povýšeni nad \d"::\l "í * 9 z 9 i {'sta / 1\V^"\ '1\\s '5 
nimi a Alláh Sve rfary uštědřuje tomu, komu se >*&^*M?* ^ *ty» !**' <**" * 
mu zlíbí, bez počítání. r. *.? ^7>/. ,• í'*'fi.* 



214. Lidstvo tvořilo obec jedinou, potom 



"Z'9 



5e vsak mezi sebou nepohodli, proto Alláh vy- w t v ***" ~^ ^^T- 7 -vsiy^uw 

slal Proroky jako zvěstovatele radostných zvěstí «^V S(Z'?" '/"' •* .♦/••* *•* 

a jako varovatele a seslal po nich Knihu Cfl^M^Ujb^tfý^JOLfžh* 

obsahující pravdu, aby rozsoudil to,v čem se <y r<v V- '*(" {<*- \i '»' Y->< 

neshodli. A nyní se začali přít kvůli Knize, úÓ^\^^^yi^\^^u^\^^s^J 

která jim byla darována poté, co k nim přišla 9 , +*> * ^ ^ 

jasná Znamení, ale přeli se jen ze vzájemné c^l^^fcídja^ «yjl C&jJl !i)l <& 

závisti. A nyní Alláh z vlastního příkazu ;? * ' "' ""' 

přivedl věřící k pravdě, o níž se (nevěřící) přeli. fjjfe fa i&i £ íj| 9 L . C ^Á *J£Í fa? 

A Alláh vede toho, koho se Mu zlíbí, k cestě Jř ^ ] ** ^ >>? m ^^ >•**»*« 

P ravé - ff& *'* IxVl >í**if'*{ s^Ti • j^ 



» • »> 



215. Myslíte si, že vstoupíte na nebesa, ?,• j/» /y// , ^ , x ^ 

když vás zatím nepostihlo to, co postihlo ty, U^ij^L wj *UoJI jJUjuc)! \jJ£~^ 9 jA 
kteří zemřeli před vámi? Zakusili bídu a neš- 
těstí a třásli se strachy, dokud jim Posel a s ním y^Jt 1 jfcfo'^ tfjjt 
ti, kteří uvěřili, neřekli: „Kdy uz přijde pomoc "^ • ^" v x*^r W/ jr~ y,^# 
od Alláha?" Pomoc Alláhova je jistě nablízku. (a" \"'\ '*&' 9 \* 9 <u '\*~ í' \A.\l * 

216. Ptají se tě, co mají rozdávat. Řekni: ^j£ \ fc J £ itó \< £ ^T^J 
„Cokoliv rozdáte z dobrého a hojného w:; > Ď ^ IUU, u ^ ° W 3«**U ^v_u»w 
bohatství, by mělo být ve prospěch rodičů a 9 <\'\\' ' »'ii ' '3 'J'?i ' "\\'\[< *' 
blízkých příbuzných a sirotků a nuzných a gJ^^cí^J t^L^Jí^l^^?* 
pocestného. Cokoliv učiníte dobrého, Alláh o x j ,,, ,^ Vv r//i| , „ , 
tom jistě dobře ví." fu ť&l 0» j^ oí IJuuJ U j (J^J' CJ*. 1 S 



©£# 



217. Je vám předepsán boj, ačkoliv se vám 
to příčí; ale může se stát, že se vám něco nelíbí, 
a přitom je to pro vás dobré, a může se stát, že 
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se vám něco líbí, a přitom je to pro vás špatné. 
Alláh je všech věcí znalý a vy to neznáte. 

R. 27. 

218. Ptají se tě na boj v Posvátném Měsíci: 
řekni: „Bojovat v tomto měsíci je těžkým 
hříchem, ale zastoupit lidem cestu Alláhovu, a 
být Alláhovi nevděčný a zastoupit lidem cestu 
do Posvátné Mešity a vyhnat ty, kteří už tam 
jsou, je před Alláhem hříchem ještě těžším; a 
pronásledování je horší, než zabíjení." A 
nevěřící proti vám nepřestanou bojovat, dokud 
vás neodvrátí od víry, pokud se jim to vůbec 
podaří. Jestliže se někteří z vás od víry odvrátí 
a zemřou jako nevěřící, pak jejich skutky 
budou marné na světě tomto i budoucím. 
Stanou se obyvateli Ohně a budou v něm pře- 
bývat navěky. 



219. Ti, kteří uvěřili a vystěhovali se a 
bojují tvrdě za věc Alláhovu, ti doufají 
v milosrdenství Alláhovo a Alláh je Nejvýš 
Odpouštějící, Milosrdný. 



220. Ptají se tě na víno a na hazardní hru. 
Řekni: „V obou je pro lidi velký hřích a také 
určité výhody; ale jejich hřích je větší, než vý- 
hody." A ptají se tě na to, co mají rozdávat. 
Řekni: „Čeho máte nazbyt." Takto vám Alláh 
objasňuje Svá přikázání, abyste mohli přemýš- 
let 






^$9 íw. 






J&r 



g£$tó *».-!«* 



221. O světě tomto i budoucím. A ptají se 
tě na sirotky. Řekni: „Péče o jejich blaho je 
velmi dobrým skutkem. A pokud se s nimi stý- 
káte, ať jsou vám jako bratři. A Alláh roz- 
pozná buřiče od reformátora. Kdyby Alláh , k9 , ^ 9 
chtěl, mohl by vás vystavit útrapám. Alláh je fot ^t«JŽlc.N ifol fá$j M^ *'?'l -SJ 1 
věru Mocný, Moudrý." '' - 






222. A nežeňte se s modloslužebnicemi, 
dokud neuvěří; i věřící otrokyně je lepší než 
modloslužebnice, i kdyby se vám tato velmi 
líbila. Nepro vdávejte věřící ženy za modlo- 
služebníky, dokud tito neuvěří; / věřící otrok 
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je lepší než modloslužebník, i kdyby se vám , • • !*£••#»•* " ff"*** * 9 ~, 

tento velmi líbil. Takoví zvou do Ohně, ale >* 3 f^o2j^c£P^j!*£fe^ 

Alláh zve do Nebe a k odpuštění ze Svého ^ f ,/^ /ijř , , #/<,vřAfe /W 

příkazu. A objasňuje Znamení Svá lidem, aby l>tOo 4L>^ *L>uJI (>] O&ú* dLíy^iX^É' 



si to připomněli. 



R.28. 






223. A ptají se tě na menstruaci. Řekni. 9f 

„Je to neduh, zdržte se tedy žen po dobu \ f \ j ' g SJ (J%\'J*> J* l&ž*^ pS- étí jfe? j 
menstruace a nevcházejte k nim, dokud se ' **' ' 

neočistí. A když se očistí, přicházejte k nim, 
jak vám to Alláh přikázal. Alláh miluje ty, 
kteří se k němu obracejí a kteří se očišťují." 



224. Vaše ženy jsou pro vás polem. Vchá- 
zejte tedy na pole své, kdy a jak se vám 
zachce, ale učiňte předtím něco pro vaše 
dobro\ a bojte se Alláha a vězte, že se s ním set- 
káte; a zvěstujte radostnou zvěst všem, kteří 
uposlechli. 

225 . A nečiňte Alláha terčem svých přísah , 
abyste se tak mohli vyhnout konání dobrého, 
zbožnému chování a usmiřování lidí. Alláh je 
Všeslyšící, Vševědoucí. 

226. Alláh vás nepovolá k zodpovědnosti 
za vaše plané přísahy, ale za to, co si vysloužila 
srdce vaše. A Alláh je Nejvýš Odpouštějící, 
Shovívavý. 

227. Těm, kteří přísahají, ze se nedotknou 
svých manželek, je určena čekací lhůta čtyř 
měsíců nejvýše. Jestliže potom svou přísahu 
zruší, Alláh je Nejvýš Odpouštějící, 
Milosrdný. 

228. A když se rozhodnou pro rozvod, 
Alláh je věru Všeslyšící, Vševědoucí. 






> i» - *r , 



®*&\r j***- JA o]? i*\* oj? 

229. Rozvedené ženy by měly čekat po tři ' * ' 

periody; a není jim dovoleno, aby utajovaly, co fakfá*[&\ ,'iltí ^JŽ^imÍ íií 1 li N 

Alláh stvořil v jejich lůnech, pokud věří ^^'^^'v^^^U^^UiO^UÝuJ 

v Alláha a v Poslední Den; a jejich manželé VíC *£j^'* »mi ^iV * f < > f -P* t 

mají větší právo vzít si je nazpět během & x U&&*&^*P2^t&?M.& 0\ 
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této lhůty, pokud si usmíření přejí. A ony mají W/^ $* . f , , o*. , f 9 s\r '» J?\' * .' 
pro sebe stejná práva jako oni. Ale muži jsou o ~4£5>JO%r <J&Í>J ^J™\&%**<Jty { 
stupeň výše. A Alláh je Mocný, Moudrý! 

R.29. 

230. Takový rozvod může být vyhlášen 






dvakrát; potom si je můžete ponechat, jak se ^fc>l f £ \\P% L *2^**\$l£& <zPj^ i? j&* 

sluší, nebo je v dobrém propustit. A není vám * "'l£ * + ' / ' 9 

dovoleno, abyste si vzali cokoliv z toho, co jste 3k ££ <Jt££\ UoúSitó J$ J4& 

jim (vašim manželkám) darovali; leda, že se ' " ' J ~ '" 



oba obáváte, že nemůžete dodržet omezení 
předepsaná Alláhem. Ovšem bojíte-li se, že 
omezení nařízená Alláhem dodržet nemůžete, 
pak nebude pro žádného z vás hříchem, jestliže 
se žena vykoupí. Toto jsou omezení přede- 
psaná Alláhem, tedy je nepřekračujte. A ti, 
kdož překračují omezení nařízená Alláhem 
jsou provinilci. 



9 ""r 



' /»?;<,/// »/ / í.f/'í/^'[< i, 9*9 9 



231. A jestliže se s ní rozvede potřetí, 
nebude mu potom dovolena dříve, dokud 
nebyla provdaná za jiného muže; a jestliže / on 
se s ní rozvede, pak není pro ně hříchem, aby se 

k sobě vrátili, pokud si jsou jisti tím, že budou ^ o ? ? ? • ' ±i s*?9 es* l ''7Í s , 
schopni dodržovat omezení nařízená Alláhem. ^Ujl ^J^dlCj 4i)t ^J^WS5 o' v2« oj 
Toto jsou omezení nařízená Alláhem, která On 
objasňuje pro lid vědoucí. 

232. A když se rozvedete* se svými man- 
želkami a vyprší jejich stanovená lhůta, pak si 
je můžete ve vší slušnosti ponechat, nebo je ve 
vší slušnosti propustit. Avšak nezdržujte je 
násilím, abyste se tím neprovinili. Kdo takto 
činí, ten nepochybně škodí své vlastní duši. A 
neposmívejte se přikázáním Alláhovým a pom- 
něte přízně Alláhovy vůči vám a Knihy a 
Moudrosti, které vám seslal, aby vás 
napomenul. A bojte se Alláha a vězte, že Alláh 
zná dobře všechny věci. 



233. Když se rozvedete se svými ženami a 
skončí se jejich lhůta, nezabraňujte jim ve 
sňatku s novými manžely, jestliže se mezi 
sebou slušně dohodli. Toto je napomenutí 
pro toho z vás, kdo věří v Alláha a v Poslední 



* Odvolatelný rozvod. 
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den. Budete požehnanější a čistší; a Alláh ví, 
ale vy nevíte. 

234. Matky mají kojit své děti plné dva <^%$£&Z$^y£X\'j\i 

roky; to platí pro ty , které chtějí dovršit kojení. *"* "" " " ' 

A muž, kterému dítě patří, je zodpovědný za ( \ •> *"' 1' • A'\'.'*\\ ' » '1 '/T ' '» 

jejich (matek) výživu a oděv podle užívané ^^'^^W^ol AlcW 

zvyklosti. Žádná duše není přetěžována. r?:< í^/j,,^,^ ^^x*^ *£ '2 ' 

Matka nenechá kvůli svému dítěti strádat ofce, Lr^ Ui&"2) ój^b &&y»J j č&JJ) 

ani ten, jemuž dítě patří, nenechá kvůli svému Qf^',?, '*fi* 'Jí* 9 ' [*s*9 1 

dítěti strádat matku, a dědici připadá stejná :£!>*ÍLj«*^J*í ÍjJIj jU£^ r 'V4*^2H 
povinnost. Jestliže se oba rozhodnou pro od- , ' ' 9 ^ „^ ' 

stavení d#éte po vzájemné domluvě a poradě, £|^.'| ^^'^i Jja v^l^ll Jej arjJjJ <J 

nijak se neproviní. Jestliže chcete vzít pro své fc ' ' ^ ' x • ^ * 

děti kojnou, neproviníte se , pokud zaplatíte to, fcfe '&$.'£« 1 fc£; ^£71^1^ 
na čem jste se dohodli. A bojte se Alláha a ^ L^^^^ ^ ^^ <-£> O 1 ^ ^ 



vězte, že Alláh vidí, co děláte. 



U,*'n 



nK 



235. Ti, kteří zemřeli a zanechali po sobě 
manželky, tyto (manželky) mají čekat čtyři 
měsíce a deset dnu. A když se dočkají konce 
lhůty, nebude pro vás hříchem, jestliže si 
budou počínat samy se sebou podle zvyklosti. 
A Alláh si je vědom toho, co děláte. 



' K'ť\4 x'\' s ' 9 *<', fa 'ÍX">é ■ X ' 

o^^ ] jj\ a^joo sjíca o^yt c/^) 1 j 



236. A nijak se neproviníte, když rémto 
ženám naznačíte možnost sňatku, ani když ^ , y , ** ^ 

svou tou/iu ukryjete v duši. Alláh ví, že na ně ^JjSLj&í ^IJ^X^^Bi^il ]| 
budete v íeío souvislosti pomýšlet. Ale ^^ ' ^ ' <"~~~~ <> 

smlouvu s nimi neuzavírejte tajně, ledaže 
promluvíte, jak se sluší, ale pro svazek man- 
želský se rozhodněte až po uplynutí přede- 
psané lhůty a vězte, že Alláh ví, co je ve vašich 
myslích, takže buďte opatrní. A vězte, že 
Alláh je Nejvýš Odpouštějící, Shovívavý. 









237 A není pro vás hříchem, jestliže se &&fá'^\ f J^^\^ í £<j 

rozvedete se svými ženami drive, nez jste se ** J ^ * * ^*~~—^*sr .. ^**r^ 

jich dotkli, nebo za ně určili cenu. Poskytněte ^ 9 \\'\' z 'í* i '9 *''.&?* '•>'•' 9' <>? •• 9 * 

jim g^dS: <y*yu*j z <Ua^ o4) tjo^A) ji 
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jim však — bohatý podle svých prostředků a 
chudý podle svých prostředků — zaopatření, 
jaké se sluší, což je povinností pro ctnostné. 

238. A rozvedete-li se s nimi dříve, než jste 
se jich dotkli, ale už jste za ně určili cenu, pak 
musíte zaplatit polovinu dohodnuté ceny, 
pokud se toho nevzdají, nebo pokud se toho 
nevzdá ten, v jehož rukou je sňateční smlouva. 
Ale kdybyste se toho vzdali vy sami, bylo by to 
spravedlivější. A nezapomínejte si navzájem 
prokazovat dobro, neboť Alláh vidí, co 
děláte. 

239. Dodržujte Modlitby, i Modlitbu pros- 
třední, a stůjte před Alláhem v pokoře. 



240. Máte-li strach, modlete se ve stoje 
nebo za jízdy, ale až budete v bezpečí, vzpo- 
mínejte Alláha tak, jak vás tomu naučil, totiž 
tomu, co jste dříve neznali. 



241. Ti z vás, kteří zemřou a zanechají 
manželky, nechť odkáží svým manželkám 
zaopatření na jeden rok , aniž by musely opustit 
dům. Jestliže však odejdou samy, pak není pro 
vás hříchem, co samy se sebou učiní; a Alláh je 
Mocný, Moudrý. 



242. A rozvedeným ženám by také mělo 
být poskytnuto zaopatření, jaké se sluší — a 
to je povinností pro Bohabojné. 

243. Takto vám Alláh objasňuje Svá 
přikázání, abyste porozuměli. 

R. 32. 

244. Cožpak jsi neslyšel o těch, kteří 
v tisících opustili své domovy, protože se báli 
smrti? A Alláh jim řekl: „Zemřete!" Potom 
je přivedl k životu, neboť Alláh je k lidem 
Velkorysý, ale většina lidí je nevděčná. 

245. Bojujte za věc Alláhovu a vězte, že 
Alláh je Všeslyšící, Vševědoucí. 






^ "" 9 9l% \' 

*íSl'*?'*í> 9 9 .'ť> 9 <í*1 * 9 ~"< 
^ <99f, %9 * 9' ±.*9*<, 9^ 
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246. Kdo je ten, kdo Alláhovi poskytne 
dobrou půjčku, aby mu ji Alláh 
mnohonásobně rozmnožil? A Alláh přijímá a 
rozmnožuje a k Němu budete navráceni. 



247. Cožpak jsi neslyšel o mocných ze synů 
Izraele, kteří po smrti Mojžíšově řekli jednomu 
ze svých Proroků: „Ustanov nám krále, 
abychom mohli bojovat ve jménu Alláha"? 
Řekl: „Což tomu nebude spíše tak, že až vám 
bude předepsáno bojovat, bojovat nebudete?" 
Řekli: „A proč bychom nebojovali za věc 
Alláhovu, když jsme byli vyhnáni ze svých 
domovů a od svých synů?" Ale když jim bylo 
nařízeno bojovat, obrátili se zády, kromě 
malého počtu z nich. A Alláh zná dobře hříš- 
níky. 



248. A jejich Prorok jim řekl: „Alláh vám 
za krále ustanovil Tálúta." Řekli: „Jak může 
nad námi vládnout, když my máme větší nárok 
na vládu než on, a ani neoplývá bohatstvím?" 
Prorok odpověděl: „Alláh jej pro vás vyvolil a 
štědře jej obdaroval na těle i na duchu." A 
Alláh dává vládu tomu, komu se mu zlíbí, a 
Alláh je Štědrý, Vševědoucí. 



249. A jejich Prorok jim řekl: „Znamením 
jeho vlády bude, že vám bude darováno srdce, 
v němž bude mír od Pána vašeho, a odkaz dob- 
rého, co zanechala rodina Mojžíšova a rodina 
Árónova — a ponesou je andělé. A věru je 
v tom Znamení pro vás, jste-li věřící." 



250. A když Tálút vytáhl s vojsky, řekl jim: 
„Alláh vás bude zkoušet řekou. 
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Ten, kdo se z ní napije, nebude patřit ke mně; 
a ten, kdo ji neokusí, patřit ke mně bude, 
kromě těch, kteří se napili z dlaně." Ale napili 
se všichni, kromě několika málo z nich. A když 
ji překročili — on a ti, kteří s ním uvěřili — 
řekli: „Dnes jsme bezmocní proti Jálútovi a 
jeho vojskům." Ale ti, kteří s určitostí věděli, 
že se jednoho dne setkají s Alláhem, řekli: 
„Kolikrát již nepočetné vojsko zvítězilo nad 
početnějším z příkazu Alláhova!" A Alláh je 
na straně vytrvalých. 



251. A když vytáhli vpřed proti Jálútovi a 
jeho vojskům, řekli: „Pane náš, obdař nás 
odhodláním a zpevni kroky naše a pomoz nám 
v zápase proti nevěřícím." 



252. A rozehnali je z příkazu Alláhova; a 
David zabil Jálúta a Alláh mu dal královskou 
moc a moudrost a naučil ho tomu, čemu chtěl. 
A nebýt toho, že Alláh rozehnal vojska 
druhým, zavládl by na zemi nepokoj. Ale 
Alláh je Velkorysý ke všem národům. 



253. Toto jsou Znamení Alláhova; 
sdělujeme Ti je po pravdě. Neboť jsi jedním 
z Poslů. 



254. Některé z těchto Poslů jsme povznesli 
nad ostatní: a jsou mezi nimi ti, k nimž prom- 
luvil Alláh*; a některé z nich v hodnostech 
povýšil. A dali jsme Ježíšovi, synu Marie, 
důkazy jasné a posílili jsme jej Duchem 
svatým. A kdyby tomu Alláh chtěl, ti, kteří 
přišli po nich, by nebojovali jeden proti 
druhému poté, co k nim přišla jasná Znamení; 
ale oni se začali přít. Byli mezi nimi ti, kteří 
uvěřili, a byli mezi nimi ti, kteří neuvěřili. A 
kdyby tomu Alláh chtěl, nebojovali by jeden 



'i <1? '\' \ *< 9 *. /* ' Si '' 9 t *' 9 



tj. dal nový Zákon. 
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proti druhému, ale Alláh dělá, co chce. t ? 9 9(v 9 






255. Vy, kteří věříte! Rozdávejte z toho, 
čím jsme vás obdařili, než přijde den, kdy £,[','. "<flj\* 'o A *. <*? '* 4*"- 9 fc *' 
nebude žádného kupování ani prodávání, ani ^H^uLS^ j "41^^!^ ?-*} gťil>?>i c^V. Ot 
přátelství, ani přímluvy. A jsou to právě ^ ^ , , . 
nevěřící, kteří &zm/ sobe škodí. ©p>dH)l *& Olifa^J 

256. Alláh — není Boha kromě Něho, %Xuw yj^-y j| A/aJLíil. ffil y*^)l <J I ^) J&j 
Živého, Samobytného, Vše-živícího. Nepadá 

na Něj dřímota, ani spánek. Jemu náleží vše, " *i*tf | I £ ' <£), J £ £ vf{j m « 
co je na nebesích, a vše, co je na zemi. Kdo se ^ ^ ^-^-- ^ s*jt^j 

u Něho může přimluvit jinak, než s dovolením ' */ \' *'\"\* * r •!? » 7x * *' l x * •'í 1 1 < 

Jeho? On zná, co je před nimi i co je za nimi, «* >»>* ^J^Ua^^.tf^t b 

zatímco oni neobsáhnou z vědění Jeho nic, mfl. s 1,9*9 " z* 9 *\< ť s 9 9 f 

leda to, co On dovolí. Trůn Jeho pojímá &f&&y*£$J Jo4^^-^^4d^< 

nebesa i zemi a péče o ně-Mu není břemenem. •,„, . ? o, ,7 *" ^ "^ » 

On Velký je a Vznešený. Sb^oyClI <l*Jfej >CŽ Uj 3JJ, <U* 

257. V náboženství by nemělo být žádného ^'c^J^>' <jřh* Jo^OíJJ' J &lPJ,^ 
donucování. Správné od nesprávného již bylo ' , * ' ' 
rozlišeno, takže každý, kdo odmítne být veden jjj^ 4l)L < <j-o>> J o>iOa)íj LiS o-3 
těmi, kteří hřeší, a věří v Alláha, ten uchopil se " " v " " 9 * v 
pevné rukojeti, která se nikdy nezlomí. A j, S^A ' žfcíát jí f Íj ffl yClífc l*A ^. tv.! i 
Alláh je Všeslyšící, Vševědoucí. ^"^v^ ^ L^-?" ^ -J-* > 

258. Alláh je přítelem těch, kteří uvěřili. * .> ' , * 1 9 9 9 92?ýs\ ,-> .<£ > K »;„ 
Vyvádí je z každé temnoty na světlo. A ti, kteří Ji 9**^' Cj£>fe£?u i** 1 Oí.$ $3 4b I 
nevěří, mají za přátele hříšníky, kteří je vy- rj , ,„ , , ,;Vr^^*.1/^ ? 
vádějí ze světla do všech možných temnot. Ti CD^-c-UaJI fxíJjl ^jsó e/JJ* J £j>^ 
budou obyvateli Ohně a v něm budou přebývat , , 
navěky. ^T^cJj^tJj^l^S^j^ 

259. Což jsi neslyšel o tom, který se přel *L*M £)] fto ^^ú^jí\ £U (Sój\(Jly \^\ 

s Abrahamem ohledně Pána jeho jen proto, že 9 ' , ' ^ .5 

Alláh mu daroval království? Když Abraham ^SckcíJJ^J>AjJ[^St áSuTt^b) 3 
řekl: „Pán můj je ten, kdo dává život a přináší "" M ' ' v ' ^ 'C 

smrt," odoověděl: „Já také dávám život a /iK^Tit/Mft ^aI/Ií If-ÍJI' V l>\\<\ 1f- 

přináším smrt." Abraham řekl: „Alláh přivádí ^ M <>>\?^j>\ JU tó^l j t?l U JI* 
slunce od Východu; ty je tedy přiveď od \'? x , [s \* „ 9'* 9 '* ? 
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Západu." A to nevěřícího zmátlo. A Alláh 
nespravedlivé nevede. 

260. Nebo o tom, který prošel kolem 
města, které leželo v troskách, a zvolal: „Kdy 
ho Alláh přivede po jeho zničení znovu 
k životu?" Potom jej Alláh na sto let usmrtil, 
potom jej vzkřísil a pravil: „Jak dlouho jsi setr- 
val v tomto stavu?" Odpověděl Mu: „Asi den 
nebo část dne." Alláh řekl: „Nikoli, v tomto 
stavu jsi setrval sto let. A nyní se podívej na 
svoje jídlo a pití — nezkazily se. A podívej se 
na svého osla. A věru jsme tě učinili Znamením 
pro lidi. A pohleď na tyto kosti, jak je srov- 
náme a obalíme masem." A když se mu to stalo 
jasným, řekl: „Vím, že je v moci Alláhově, aby 
učinil, co chce." 



261. A vzpomeňte si na dobu, kdy 
Abraham řekl: „Pane můj, ukaž mi, jak dáváš 
mrtvým život." Řekl: „Což jsi neuvěřil?" 
Abraham řekl: „Ano, ale prosím tě o to pro 
uklidnění srdce svého." Odpověděl: „Vezmi 
čtyři ptáky a ochoč si je. Potom je rozmísti na 
různé kopce a zavolej je. Rychle k tobě přiletí. 
A věz, že Alláh je Mocný, Moudrý." 



262. Ti, kteří rozdávají ze svého bohatství 
ve jménu Alláhově, se podobají zrnu kukuřice, 
z něhož vyroste sedm klasů a v každém klasu je 
sto zrn. A Alláh je dále rozmnožuje tomu, 
komu chce; a Alláh je Štědrý, Vševědoucí. 



263. Na ty, kteří rozdávají ze svého 
bohatství ve jménu Alláhově, aniž potom pro- 
vázejí to, co rozdali, výčitkami nebo urážkami, 
čeká odměna u Pána jejich a nepadne na ně 
žádný strach, ani nebudou zarmouceni. 

264. Laskavé slovo a odpuštění je lepší než 
milodar doprovázený urážkou. A Alláh je 
Soběstačný, Shovívavý. 



©(Sřfik^ij ^i cmJu^ ŠLI j &> 

fí"r l''S *3Í'I< i'.l'< *- •>'< \íi 
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265. Vy, kteří věříte! Neznehodnocujte «, •Tr fcl" }\\ S ' *9' s '*\V 9 *fi\ 

almužny své posměšky a urážkami jako ten, C^^^v-^lyb-P!!) \y*\ q$i^iu 
kdo rozdává ze svého bohatství lidem na odiv, , *£, , f * 9 ^ * ^ , x , 

aniž uvěřil v Alláha a v Poslední den. Jeho )lj (j^IÍJI *&jQ%(jfa(Scí% {f&l 
případ se podobá hladké skále pokryté hlínou, x 



kterou těžký liják zanechá holou, hladkou a ^\\ ^ X^ c ^^J^\y^\^ JtL ^*jj> 
tvrdou. A takoví lidé si z toho, co si vysloužili * <*£^ ,* jr » +*,'** 

nezajistí nic. A Alláh nevede lid nevěřící. 



* ? • ('{'£'. c h 



~!2^V<>Oí&j& 



266. A případ těch, kteří rozdávají ze 
svého bohatství, jen aby se zalíbili Alláhovi a 
posílili své duše, se podobá zahradě na vy- 

výšenině. Když přijde těžký liják, přinese ^, ^ v;',, 

plody své dvakrát. A když liják nepřijde, pak ^ji ft ^ m Ó ^-v^V^ s I O? 
postačílehký déšť. A Alláh vidí, co děláte. " '' 



267. Přeje si snad některý z vás, aby pro něj 
byla připravena zahrada, pod níž potoky 
tečou, s palmami a vinnou révou a se všemi 
druhy ovoce — až jej zastihne stáří a bude mít 
jen slabé potomstvo — aby pak postihla 

zahradu ohnivá vichřice a vše spálila? Takto 7>xrx 'řv uí?//í £' 
vám Alláh objasňuje Svá Znamení, abyste o 
tom mohli přemýšlet. 



268. Vy, kteří věříte! Rozdávejte z dob- 
rých věcí, které jste si vysloužili, a z toho, co 
jsme pro vás nechali vyrůst ze země. A ne- 
snažte se rozdávat z toho, co je špatné a co 
byste si sami nevzali, leda se sklopenými 
zraky. A vězte, že Alláh je Soběstačný, 
Chvályhodný. 

269. Satan vám vyhrožuje chudobou a 
přikazuje vám nepravosti, zatímco Alláh vám 
slibuje Své odpuštění a štědrost. A Alláh je 
Štědrý, Vševědoucí. 






r'*r~- 



SíSSIiažSK^&í'" 






270. 
komu byla dána moudrost, tomu bylo vskutku 



Daruje moudrost tomu, komu chce, a *•• ^vřT x »' >"fcT'/ " <•> ' * f 
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darováno dobro nesmírné. Ale připomenou si ť "* \\ 9 ^ tY'*' V^' 9 - Ý //9 '. •••»' 

to jen nadaní rozumem. ©^ul^Jl \jj\ y)>y&Wj&bb> <£J 

271. Ať rozdáte cokoliv nebo ať učiníte 0>3 £0i ó*>jJol£aaJ ó£>U&l Uj 
jakoukoliv přísahu, Alláh o tom jistě ví; a , x • ^ v , 
hříšníci nebudou mít pomocníky žádné. ®jt^l ^ o^Jai) CiMjuíť&l 

272. Jestliže rozdáváte almužny veřejně, je ^tá^ái^ ob^^^^^^^O* 
to správné a dobré; ale činíte-li tak potají, roz- " " ' 
dávajíce je chudým, je to pro vás lepší; a On vás vj 9 9 (*' 9"}$ '**/&#'<: '*< yC'£ f *\\[' 9 '~\~ 
očistí od mnohých vašich hříchů. A Alláh není CČ^uW J>) ^^ >!>adi Uyy 
nevšímavý k tomu, co děláte. a, , ' Z'9'ts 9 1 , y M.\ • 

273. Není povinností tvou, abys je správ- ^^J^^^^ji i)J^ # 
nou cestou vedl; to Alláh vede toho, koho > -^ ^^.^^^>^^ ^-^CT? 
chce. A cokoliv ze svého bohatství rozdáte, je jj. ''l.lZts, \yV.\y: *' •> ,\!.:£r" 
pro vaše dobro, pokud nerozdáváte jen proto, 2>l OjflAu Uj^A-c;^^ oí '^^ ^-> 
abyste získali přízeň Alláhovu. A cokoliv ze V, '«•£ ,,, 5 ^,l!r//ti ta'* 
svého bohatství rozdáte, bude vám plně j^l^^ ££]>"£' vij j^'í^S>v«J«J 
nahrazeno a nebude vám ukřivděno. ' ,^'->9 , 9 „ 

274. Tyto almužny jsou pro chudé, kteří 

byli zadrženi ve službách Alláhových a ££&££, Jl^ ^ UjUÍ £ jít Jliíi 

nemohou se volně pohybovat po zemi. Hlupáci ' - ' ^" v ' ^ •" '^ * 

se proto o «/c/z domnívají, že nouzí netrpí, ^^p . •'T 1 ['j\*Js 9 ' 9 ' ' J * '*?» *f**' 

protože nechtějí ^6rař. Ty je však poznáš 05>^<^l JAV^I (^%-oy (^^l^b;^ 

podle jejich vzhledu; nežebrají dotěrně na „ r^ x ,Vv '^9^ *99 n ^ z , *,• 

lidech. A cokoliv jim věnujete, Alláh o tom U"U^ 0>^!!) >*£*?$!>*#.£*> LiiaOll 

d ° břeVÍ ' t ÍY ,;. f< v *clAlw,M{,l ří 

r.38. ^L>^^bv#y>*4Vt c>j^.a:JJt 

275. Ti, kteří rozdávají ze svého bohatství » ^' <f9f * «> • * * ^ ^> ?^ * f £ o 
v noci i ve dne, tajně i veřejně, naleznou ffif^Jtyl tyj •*^£>ďA£í , 1>^ ^>£ 
odměnu u Pána svého a nepadne na ně žádný 

strach, ani nebudou zarmouceni. ©r)l> V>u IJWj ^ *^ 

276. Ti kteří pohlcují úroky z mrtvých £jB^t ^] t^ ^ &£ 
nevstanou, ledajako ten, kterého Satan postihl > " ** w* w-r. . - ^ 
šílenstvím. A to proto, že říkají: „Obchod je ti,*n'<' ' i?lu ý *. Ví /i Si \? 9á>/ l\ \ 
vlastně také lichva." Avšak Alláh obchod '>#'>•->*->&? ' 4b! Joljby' J^^í 1 3 
uzákonil, ale lichvu zakázal. Tomu, jemuž se j^O r^jv ' ^'r< j-^ , * ý • ,• ^^ ,//, ^ 
dostalo napomenutí od Pána jeho a jenž od u^*4pJ^ol2J^ , 4la£^a>Ut^ 
lichvy upustil, zůstane to, co v minulosti zís kal, r ,, aj-^^W i i ^ -^ 

a případ jeho je v rukou Alláha. Ale ti, kteří se jl^lt-\^ldl3jb^v£^í^ 4ÍI(J' d*I|j 

^ £ ** ~ 
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k ní vrátí, jsou obyvateli Ohně; v něm budou 
přebývat navěky. 

277. Alláh odstraní lichvu a rozmnoží dob- c^S2i\j C3^ai\^j \k}\ 4&I ^í 
ročinnost. A Alláh nemiluje nikoho, kdo je "" " '* " ' " 

nenapravitelným nevěřícím a arcihříšníkem. 



9 9 s n . 









i*> 



9 .< rS^* 



278. Ti, kteří věří a dobré skutky konají a 
dodržují Modlitbu a platí Zakát, naleznou 
odměnu u Pána svého a nepadne na ně žádný 
strach, ani nebudou zarmouceni. 



279. Vy, kteří věříte! Bojte se Alláha a 
zanechte poslední zbytky lichvy , jste-li věřící. 






s»'r 



\*9<*A JS 9s)* 9 



94. 



280. Ale jestliže tak neučiníte, mějte se na 
pozoru před válkou od Alláha a od Jeho Posla; 

jestliže však učiníte pokání, pak vám zůstane ^^jjÁ\£}±£*j lyiS ij^i) u(» 
vaše původní částka; a tak nikomu neukřivdíte, i' ' ' * > ' 

ani nebude ukřivděno vám. 



ói!ígu 



281. A jestliže je nějaký dlužník v tísni, 
povolte mu odklad, až se mu uleví. A pokud 
mu dluh z lásky k bližnímu prominete, bude to 
pro vás lepší, jen kdybyste to věděli. 

282. A bojte se dne, kdy budete k Alláhovi 
navráceni, kdy každá duše dostane po zásluze a 
v plnosti a nikomu nebude ukřivděno. 



R.39. 



^ 9K9S ''„'fax !& 6 9 < &'* '< 






283. Vy, kteří věříte! Když si půjčujete 
jeden od druhého na pevnou lhůtu, zapište to. 

Ať to písař v přítomnosti vaší věrně zapíše; ^, 9 ^ uo^y * 9 

nechť žádný písař neodmítne, neboť Alláh j^údV^£jc&* v^v^O teíAí^á 

jej tomu naučil; nechť tedy zapisuje a ten, ' v 

který dluh na sebe bere, nechť diktuje. Měl -ť£j< ^, ^ CXu&©í áfr«dtf 

by se bat Alláha, Pana svého, a neubrat z ...■** . -w ,„ . „-* 

dluhu nic. Ale jestliže je dlužník slabý na *<•£<" '-» -''\''z'h a*V %'h \\ 99 \' 

duchu nebo na těle, či neschopen sám dik- Jb S*J aW<^JoPOI^(ř^i 0%J j 

tovat, ať diktuje někdo, kdo bude hájit jeho K»'£/j| 4, * * ' & ->\<h[**'. 9 * 9 '* 9 ' 

zájem, ve vší spravedlivosti. A přivolejte dva H^UT^u^Cř^ O O Ó« ^^ ^?U^V2 

svědky vybrané z vašich mužů; a jestliže , /^, I ^ f ^ /v V,' „ \, 

nebudou k dispozici dva muži, pak jednoho jAJ^Jú ^ C>*!.c>t &&^ t $ JÍ uLiui ji 
muže a dvě ženy z těch, 
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Kapitola 2 



AL-BAQARAH 



Část 3 



oywty ] y>b o& y$*> vj*> 09 



které se vám hodí jako svědkyně, takže 
kdyby jedné z nich selhala paměť, druhá jí 
může připomenout. Nechť svědci neodmít- 
nou, jsou-li přizváni. A neopomeňte to zap- 
sat, ať již jde o malou či velkou částku, a také 
stanovenou lhůtu splacení. To je v očích 
Alláhových spravedlivější, dosvědčování činí 
spolehlivějším a snáze vás ochrání před Oljtójlt/^Sií 
pochybností; tedy neopomeňte vést zápisy, ^2 i** S *'~^> J »' -^ 

ledaže jde o zboží předávané z ruky do ruky; 
v tomto případě nebude pro vás hříchem, že 
to nezapíšete. A berte si svědky, když jeden 
druhému něco prodáváte; a ať není ukřiv- 
děno ani písaři, ani svědkovi. Ale když tak 
učiníte, bude to z vaší strany neposlušnost. A 
bojte se Alláha. A Alláh vám daruje vědění a 
Alláh je všech věcí znalý. 






284. A budete-li na cestách a nenajdete 
písaře, pak si vezměte spolu s předaným 
zbožím zástavu. A pokud jeden z vás svěří něco 
druhému, nechť svěřené vrátí a nechť se bojí 
Alláha, Pána svého. A nezatajujte písemné 



Aiiana, raná sveno. j\ nezatajujte písemné ± ^ . ^ ( x 9 99 

svědectví; jestliže ho někdo zatajuje, jeho ^tálly^^^j^t^^^^í^jjl 
srdce je věru hříšné. A Alláh dobře ví, co " " " 

',V'-r' ^i • -^ j.íí '*i- 0-í-íT^ r< r^*'?^ >" 



děláte 



R. 40. 



285. Alláhovi náleží vše, co je na nebesích, 
i vše, co na zemi; a ať už odhalujete to, co je 
ve vašich srdcích, nebo to skrýváte, Alláh vás 
požádá o účty z toho; potom odpustí tomu, 
komu se Mu zlíbí, a potrestá toho, koho chce; 
a je v moci Alláhově učinit vše, co chce. 



k<9*\' £ 



9 *"Kl , ,Ví C,9?99*9 <,' 9 S9\s^ r , 



286. Tento TVás Posel věří v to, co mu bylo fc 

od Pána jeho zjeveno, a věřící též: všichni věří ^ÍmÍ 5 43Í /.%4J3l J^lfci Jii"Jl A*í 

v Alláha a v anděly Jeho a v Knihy Jeho a >^^^0?W' U r w >^ ! ^ 

v Posly Jeho a říkají: „Nečiníme rozdílu mezi ,*:.<• '**[ 9 9 ' A ¥{' A jfX" z\ 'li 'i? 

jednotlivými Posly Jeho." A říkají: „Slyšeli ^fr*>3^>$*$»*P\<lř\# 

jsme a uposlechli. Odpuštění Tvoje zadáme, O V.^JV'/.^^ " V^V. »« '< "' 
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Část 3 AL-BAQARAH Kapitola 2 

Pane náš; k Tobě se navrátíme." <fo 9 JL^\ (á'\\ ' tri' 

287. Alláh nezatěžuje žádnou duši nad její ^ " " 

schopnosti. Každá duše dostane odměnu podle (ífk^í 'l KTa A\ (^ UJ>'>\ P'' k «"'-Y\[' 
svých zásluh a dostane řresř, který si zaslouží. *•" ^' ^3^ J ^J W**ulvi 

Pane náš, netrestej nás, pokud zapomeneme 'i*T| í^£'\' y PřV^ií^í' *l " " r//> 

nebo upadneme v blud, a Pane náš, nezatěžuj ^^ <= ^^ W ll<*J, *ťf* <-^ 5J -> vžj 

nás břemenem, jako jsi zatěžoval ty, kteří byli z . „, 1.'\v'> V{ ,\ m ,9 ', rvx^.r,, '„ 9 

před námi. Pane náš, nezatěžuj nás tím, na co T^J w 43U3J ^ UJl^j j ^Uj UIIÍq* 

nestačí naše síly, a vymaž nám naše hříchy a r . ^ .. -- , m ^ m ... 

odpusť nám a smiluj se nad námi. Tys Vlád- UjJ>a Col U»>ol ^ J l*J A&1 /5> y^. Qp cl * 
cem naším a proto nám pomoz proti " 

nevěřícím - &$$£&&$& g 
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KAPITOLA 3 

ÁL 'IMRÁN 

{Zjeveno po Hidzře) 



Souvislost se Súrou předchozí 

Mezi touto a předchozí Súrou Al-Baqarah existuje tak hluboký a 
dalekosáhlý vztah, že se společně nazývají Al-Zahráwán (Dvě 
zářné). Zatímco Al-Baqarah se zabývá mylnými přesvědčeními a 
špatnými zvyklostmi židů, u nichž vstoupil v platnost Mojžíšův 
zákon, tato Súra pojednává hlavně o nesprávných naukách a 
dogmatech křesťanství a toto téma je jejím vyvrcholením. Název Súry 
je AI Tmrán (Rod 'Imránův). Tmrán či Amrán byl otcem 
Mojžíšovým a Árónovým, prapředků rodiny, z níž vzešla Marie, 
matka Ježíšova; a Súra obsahuje krátkou zprávu o jeho životě a 
poslání. Jelikož Súra těsně souvisí s Al-Baqarah, lze s jistotou 
předpokládat, že byla zjevena hned po ní. Podrobná zmínka o Bitvě 
u Uhudu klade dobu jejího zjevení do třetího roku po Hidžře. 

Ál Tmrán má s Al-Baqarah spojitost dvojí. Za prvé je to pevná a 
hluboká vazba mezi obsahem obou Súr a za druhé stejně silná vazba 
mezi závěrečnou částí Al-Baqarah a počátečními verši této Súry. 
Uspořádání Súr v Koránu je vlastně dvojího typu. Buď téma obsažené 
v závěru jedné kapitoly pokračuje v kapitole následující, nebo se v 
kapitole následující odkazuje na téma celé předchozí kapitoly. A 
právě tato dvojí spojitost existuje mezi Al-Baqarah a Ál Tmránem. 
Souvislost mezi celkovým obsahem Ál Tmránu a celkovým obsahem 
Al-Baqarahu spočívá především v charakteristice příčin, které vedly 
k přesunu prorockého poslání od zákona Mojžíšova k zákonu 
islámskému. V Al-Baqarah toto bylo hlavním námětem a v rámci 
výkladu Súra poměrně obšírně pojednávala o úpadku židů. Ale jen 
velmi málo bylo řečeno o křesťanství, jímž Mojžíšův zákon 
vyvrcholil. Toto opomenutí by mohlo být zdrojem zdánlivě 
opodstatněných pochybností o tom, že přesto, že židovství, jež tvoří 
počátek Mojžíšova zákona, se zvrhlo, jeho vyvrcholení, totiž 
křesťanská víra, bylo stále ještě čisté a tudíž nebylo zapotřebí zavádět 
náboženství nové, tj. islám. A k vyvrácení podobých pochybností byla 
v této Súře odhalena prázdnota křesťanských dogmat. 
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Název 

V Hadithu je Súra známá pod různými názvy: Al-Zahrá' (Jasná), 
Al-Amán (Mír), Al-Kanz (Poklad), Al-Mu'ínah (Pomocník), 
Al-Mudžádalah (Snažně prosící), Al-Istighfár (Hledání odpuštění) a 
Al-Tajjibah (Čistá). 

Protože v této Súře má být dokázána mylnost křesťanských 
doktrín, zcela správně naznačuje, že se křesťanství stalo zkaženým a 
zvrhlým a proto nemůže překazit zavedení nového a lepšího zákona. 
Ba naopak, samo křesťanství bylo živým svědectvím toho, že 
zavedení nového zákona je potřebné. Právě k vyvrácení základních 
křesťanských doktrín byly hned na začátku Súry uvedeny boží 
atributy Živý, Samobytný a Vseživící. Druhá spojitost mezi oběma 
Sárami, tj. souvislost mezi závěrečnou částí AI- Baqarah a prvními 
slovy této Súry, jasně vyplývá z toho, že Al-Baqarah končí modlitbou 
za národní obrodu a reformování muslimů a za vítězství islámu nad 
nepřáteli a že na začátku této Súry byla umístěna boží jména Živý, 
Samobytný a Vseživící k ujištění muslimů, že Bůh jim zcela jistě 
přispěchá na pomoc, protože jakožto Živý, Samobytný a Vseživící 
má moc, která neslábne ani neubývá. 



Obsah 

Súra začíná podobně jako předcházející písmeny Alif Lám Mim (Já 
jsem Alláh, Vševědoucí), která mají upozornit na boží vlastnost 
vědění. Zmínka o jménech Živý, Samobytný a Vseživící má pak 
upozornit na to, že atributy Živý, Samobytný a Vseživící je jméno 
Vševědoucí opodstatněno, tj. sám fakt, že Bůh je Živý, Samobytný 
a Vseživící, je důkazem Jeho Vševědoucnosti, neboť smrt a rozklad 
jsou výsledkem nedostatku vědění. V Súře se dále uvádí, že židy a 
křesťany postihne boží trest za to, že zbloudili z cesty pravé, a to, že 
následovali Tóru a Evangelia je před božím trestem neuchrání, 
protože tyto knihy byly zrušeny a tudíž už nemohou uspokojit 
potřeby ani požadavky člověka. Dále nabádá muslimy, aby zapudili 
veškeré pochybnosti či obavy z toho, že by číselná převaha židů a 
křesťanů a obrovské materiální prostředky, kterými disponují, mohly 
znamenat, že nad nimi zvítězí, neboť Bůh jim (muslimům) již dal 
zvítězit nad mocnějšími nepřáteli, tzn. Qurajšovci i dalšími 
nemuslimskými kmeny. Týž fenomén se bude opakovat nyní znovu. 
Ba co více, vítězství některého národa nepramení jen z hmotné 
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převahy, ale především, a to do značné míry, z jeho dokonalejších 
mravů. A konečné vítězství bude patřit muslimům: materiálních 
prostředků se jim sice nedostává, zato oplývají prostředky mravními 
a duchovními a navíc následují pravé náboženství. 

Dále Súra zbavuje mysl nepřátel islámu bláhové iluze o tom, že 
jejich národní zvyklosti a obyčeje jsou lepší, než obyčeje a zvyklosti 
muslimů. Připomíná se jim pak, že tím, že se drží chybných 
přesvědčení a dopouštějí se špatností, působí dojmem, že ignorují 
zákon příčiny a následku, který nemůže být přestoupen beztrestně. 
Súra pak vysvětluje, že cesta muslimů k pokroku a blahobytu 
nespočívá v imitování způsobů a zvyklostí jiných národů, ale v 
přísném následování islámu a svatého Proroka. Potom se přistupuje 
k jasnému a zevrubnému výkladu vlastního námětu Sáry, a to 
stručnou zmínkou o počátcích křesťanství, jehož vyvrácení je tu 
jedním z hlavních témat. Poté jsou Vlastníci Knihy upozorněni na to, 
že když muslimové také věří, že jejich náboženství vskutku pochází 
od Boha, proč by plýtvali energií a prostředky v bojích proti nim? 
Místo toho by se měli spojit a společně hlásat nevěřícím učení o 
Jedinosti boží, v němž jsou zajedno, a rozdíly ve svých doktrínách 
udržovat v rozumných mezích. Křesťané jsou tu zvlášť varováni, že 
nemohou doufat, že budou i nadále , vyvolenými' u Boha a uchovají 
si Jeho milosrdenství a lásku, odmítnou-li přijmout novou víru, a 
klade se jim otázka, jak mohou nyní zdůvodnit popření občasného 
božího zjevování pravdy, když už jednou se s tímto učením v zásadě 
ztotožnili? Dále se tvrdí, že záležitosti, kvůli nimž se Vlastníci Knihy 
a muslimové mezi sebou přou a hádají, nemají velkou váhu, neboť 
některé z nich kdysi považovali za přípustné jejich vlastní předkové. 
Výklad je tu rozšířen o to, co mají muslimové a židé společného v 
osobě Abrahamově: vzhledem k tomu, že právě Abraham položil 
základy Ka'by, neměli by se Izraelité přít s muslimy kvůli 
nesmyslným a nepodstatným rozdílům. Dále zazní varovný tón 
určený muslimům, že Vlastníci Knihy zašli ve svém odporu k nim tak 
daleko, že kdyby bylo po jejich, zajisté by je (muslimy) svedli na 
zcestí. Ale muslimové nezbloudí, neboť jsou příjemci boží milosti. 
Setkají se z jejich strany se silným odporem a pronásledováním, které 
by měli neochvějně snášet, a měli by se snažit posílit své spojení s 
Bohem a vztahy mezi sebou zbudovat na pevnějším podkladě, 
protože brzy bude nutné, aby vytvořili jednotnou frontu, až budou 
muset čelit prudkému útoku ze strany křesťanů. Ale než se ona doba 
dostaví, měli by rozšířit své řady tím, že oznámí poselství islámu co 
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největšímu počtu lidí. Dále jsou varováni proti falešným představám, 
že by jim v případě zápasu s křesťany pomohli židé. Naopak, židé by 
se je všemožně snažili sužovat a utiskovat. Přes toto varování proti 
židům Súra neopomíná uznat dobré, ať už se nalézá kdekoliv, a říká, 
že všichni Vlastníci Knihy nejsou špatní. Jsou mezi nimi i lidé dobří, 
a špatně skončí pouze ti, kteří chovají nekalé úmysly proti islámu. A 
právě těch by se měli muslimové vyvarovat a nenavazovat s nimi 
přátelské styky, aby nepropadli vlivu jejich nepřijatelných mravů. 

Potom následuje krátká zmínka o bitvě u Badru. Muslimům se 
říká, že právě tak, jako je Bůh ochránil za zvlášť nepříznivých 
okolností a pomohl jim v tomto střetnutí proti velmi silné převaze a 
dopřál jim jasného vítězství nad mekkánskými modloslužebníky, 
stane se i v případě Vlastníků Knihy. V odporu proti nim je bude 
provázet boží milost a milosrdenství. Moc a materiální síla Vlastníků 
Knihy je závislá na obchodování založeném na lichvě, ovšem 
přijímání a dávání úroků je v rozporu s dobrými mravy. Přijímáním 
úroků utiskují boží služebníky a schvalováním doktríny o vykoupení 
a dogmatu o tom, že Bůh nepřijme pokání, prohlašují Boha za stejně 
krutého, jako jsou oni sami. Věřící jsou dále napomínáni, aby plnili 
své povinnosti, činili příslušné oběti a využívali hmotné prostředky, 
kterými disponují, jak náleží, ponechávajíce vše ostatní na Boha, aby 
jejich životní poslání bylo úspěšné. Súra pak vyslovuje jednu 
velice dobře podloženou myšlenku, totiž že svatý Prorok je pouze 
Poslem božím; proto kdyby zemřel, či padl v bitvě (což se podle 
božího slibu nikdy nestane), muslimové by neměli klesat na duchu 
ani pochybovat o pravdivosti islámu, neboť úspěch a rozkvět islámu 
nezávisí na žádném jednotlivci, byť by byl sebevznešenější. Jiné 
pravidlo chování, platící v době války, vyžaduje, aby se vůdci 
muslimů chovali shovívavěji než jindy k ostatním muslimům a aby 
brali náležitý ohled na jejich city: tím by nepřítel nezískal příležitost 
zasít mezi ně zrnko sváru a rozkolu. Následuje další příkaz, že v 
takovém čase mají být všechny spory rozřešeny, a to po vzájemné 
poradě. Potom se muslimům připomíná, jak veliké dobro jim Bůh 
prokázal tím, že pro ně vyvolil tak skvělého Posla. Měli by ho proto 
následovat a vyvarovat se cesty rušitelů míru. Súra stanoví pravidlo, 
že ti, kteří padnou v boji za Pravdu, mají právo na zvláštní poctu; 
svou smrtí získají věčný život a svou obec jakoby naplní novým 
životem. A opět je tu odkaz na Vlastníky Knihy: praví se, že mravně 
poklesli natolik, že na jedné straně o sobě tvrdí, že jsou Bohem 
, vyvoleni', ale na druhé straně peníze na cestě boží utrácet nechtějí. 
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Muslimové si z toho prý mají vzít ponaučení. Mravní zkaženost 
těchto lidí je kontrastována s jejich tvrzením, že jim bylo přikázáno 
přísahat věrnost jen tomu Poslovi, který od nich bude požadovat 
největší oběti. Súra uvádí, že takoví Poslové se mezi nimi vskutku 
objevili, ale oni je odmítli přijmout. Dále se rozvíjí otázka přinášení 
obětí a věřícím se připomíná, že by bylo od nich pošetilé, kdyby se 
báli přinášet oběti za věc národa. Poté jsou varováni, že jejich víra 
bude podrobena přísné zkoušce. Nemají si myslet, že dosáhnou 
úspěchu, aniž projdou ohněm a krví. V několika dalších verších jsou 
uvedeny některé zvláštní vlastnosti a kvality opravdových věřících a 
věřící jsou učeni modlitbám, které jsou nezbytné pro pokrok a 
prosperitu národa. Súru uzavírají pravidla správného chování, jejichž 
dodržením mohou muslimové dosáhnout úspěchu a převahy v životě 
pozemském a zalíbení u Boha v životě budoucím. 
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Kapitola 3 Část 3 

ÁL TMRÁN 
{Zjeveno po Hidiře) 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, (7\ ^ 9 ^.\\ r l [^ *M Á\ ~ .*A 
Milosrdného. W-W V~* 8»4~*^ ^ 

2. Alif LámMím*. ®^ 

3. Alláh Je Ten, kromě Něhož jiného Q>oj*5^ l&\ y&^)! 4J], j) dl>l 
Boha není, Živý, Samobytný, Všeživící. 



^X ££ tí % J*J> cřJl* ÚÍÍŠSl ádip JjH 



•> * s 



4. On seslal ti Knihu obsahující pravdu 

a potvrzující to, co ji předcházelo; On seslal ©(J-^0)'j '^Myď J>U 

Tóru a Evangelium již předtím jako správné " > ^ 

vedení pro lidi; a On seslal pravdu nezvrat- . g^^ ^ ^ ^ ^ ^ 



nou. 



5. Zajisté ty, kteří Znamení Alláhova w^* ^'J^©^ 4bl Cooij^iJ c/JJ^ Oj 
popírají, čeká přísný trest. A Alláh je '"' ^ t 
Mocný, Pán odplaty. (g^lŽiljj j£Ž. &l j 

• ' / . ^^» • ^. ? ^. </ .' »<* -'xi ^ 

6. Nic na zemi, či na nebi, není skryto 4^^?/^ 4- (i^^cf 2 ^ <&' C>J, 
před Alláhem. b +* , 

7. Je to On, Kdo vás utváří v lůnech 



Mocného, Moudrého. ' ' s<"-'J^»^ „ -*- 

8. Je to On, Jenž seslal ti Knihu a v ní ©l^i^l koJllANI 

jsou verše s přesným významem — ty jsou **" ' 3^^ 

podstatou Knihy - a jsou v ní i jiné, které vl^^^,^ JgíJokl 

lze vykládat ruzne. Ale ti, v jejichž srdcích •• ' • ' •• ** ^*s ~ 

je zvrácenost, si vybírají ty, které mohou \ s*^ \'*\< h(9 ' \'- 9 9 '*\' y C?\ 9 \ C 9 

být vykládány různě, vyhledávajíce tak l>C^i Uala ^ *pA*j*\jyJ$)\}\ i>& 

rozkol a snažíce se o nesprávný výklad toho. *(, ■> 9 ■> ""'?,* ■>? *" ^ ,y 

J "" " ' '^&*^ 




Pána." A nikdo toho nedbá, kromě těch, b % 

kteří jsou obdařeni porozuměním. '^^0&.^^ok^ý% % *\£ 



Q>^B !&1$5s&íte#g. 



<**erf 



C % 



9. „Pane náš, nedej, aby se naše srdce , ,,,»w '..'» c,s» : fy 

odvrátila poté, co jsi nás na cestu správnou Osu) v*-5 wJJ^JOoo tj/jla č^ý 5) V**; 



* Já jsem Alláh, Vševědoucí 
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Ty zcela jistě shromáždíš &&{&&$ &^\&£\% 
v Den, o nemz pochyb- " ' •* ' ^ ' 



uvedl, a daruj nám milosrdenství Své, neboť 
Ty jediný jsi Dárcem Nejmilostivějším. 

10. "Pane náš 
lidstvo dohromady v Den, o němž pochyb 
nosti není; a Alláh zajisté neporuší Svůj 
slib." 

R. 2. 

11. Ti, kteří nevěří — jejich majetky ani 
jejich děti jim nebudou nic platný proti 
Alláhovi a právě oni jsou palivem pro Oheň. 



9 i " Si 



12. Jejich případ se podobá případu lidu ^.O^^tfi & q$tj o]Q l)' ^^ 
Faraónova a těch, kteří byli před nimi; 91 < 9 l , , »*>. ?i 9 9'SUX'^i 
zavrhli Naše Znamení; tak Alláh je potrestal ^£^** 4JÍI5 ^^í^Jo 4ÍI^^U£vá *££¥ 
za jejich hříchy a Alláh je přísný v trestání. "' > 

©4J&JI 

13. Řekni těm, kteří nevěří: „Budete 
přemoženi a shromážděni v Pekle; jak 
nevlídné to bude místo k odpočinku. 






14. Zajisté bylo pro vás Znamení ve 
dvou vojskách, která se střetla, jedno 
bojovalo ve jménu Alláha a druhé bylo 
vojsko nevěřících, kterých, jak viděli na 
vlastní oči, bylo dvakrát tolik, než kolik f ^ 

bylo jich. Tak Alláh posiluje pomocí Svou ^3 ^ai^^s^^^l 1Í&II 
toho, koho chce. V tom věru je poučení pro ' ' »*> > •> " -*y« 

ty, kteří mají oči. _ fíf. 1 {xť"\ 



a^iS \af®A\ j&4 -4$óu 



Cjxll J ^tí^laí O^íll Co jj&J, ££J 



,^V-<L »., 



15. Pro lidi je zkrášlena láska ke všemu, 
po čem touží — k ženám a k dětem a k 

nakupeným hromadám zlata a stříbra a k <JŠf^^\ju£3jl O* *íl^L&(Šaij 
pasoucím se koním a k dobytku a k osetým ""'*'> ' "-^ -••«' 

po čem touží — k ženám a k dětem a wJ^_íl LKiSp *.*. tih' ['''Ml' d'''"?* 
k nakupeným hromadám zlata a stříbra a '-*^ ÍL ^* ^^ A&**J*J >**»»* 
k pasoucím se koním a k dobytku a k osetým 



16. Řekni: „Mám vás poučit o tom, co je 
ještě lepší ?" Pro ty, kteří se Boha bojí, jsou 
u Pána jejich připraveny Zahrady, pod 
nimiž řeky tečou; v nich budou přebývat 
navěky; a budou tam mít manželku čistou a 
zalíbení u Alláha. A Alláh je Pamětliv 
Svých služebníků, 



r\, Jf'?i 9 " ť 'S >V >'•,. 
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17. Těch, kteří říkají: „Pane náš, my f'-'f'^?f r''^'.r<rť'í'P-i fa' ' 9 \*l' *> f\' 
jsme uvěřili; odpusť nám proto naše hříchy t^wjteUljifrvS \Lo\ w)WjcirfAe>$l 
a ochraň nás před trestem Ohně;" z . ., , ,, 

18. Těch neochvějných, pravdomluv- ^ **»••♦ '"••» « • ' 
ných a pokorných i těch, kteří na cestě Boží y*JiiJJÍ\j ^JJL^ftJl^ c^OuáJ^ c/^S-*^t 
rozdávají, a těch, kteří na sklonku noci 
prosí za odpuštění. 

19. Alláh svědčí, že není jiného Boha 
kromě Něho — a totéž činí andělé a ti, kteří 
jsou obdařeni věděním — Ochránce 
spravedlnosti; není Boha kromě Něho, 
Mocného, Moudrého. 






20. Pravým náboženstvím u Alláha je 
věru Islám (úplné odevzdání). A ti, kterým 
byla dána Kniha, se začali přít teprve tehdy, 

když se jim dostalo vědění, a to ze vzájemné , ^ , ^ ^ , y ^ 9 
závisti. A pokud někdo popírá Znamení ^j^^l^bdLtCoyjA^sG q*S*j>&£ 
Alláhova, pak Alláh je rychlý v účtování. ' **'*••* 

~ , 21 : ^J estl Í ž ? - se S te í° U ^a ,, f"' *"S, " i ' A ~ ><•' í*< Ví? •(* 
řekni: „Odevzdal jsem se do vůle Alláhovy (^l^j ď\ (jP^jt <^y^ (J*» (jyg.\^. ^|j 

a ta&e ti, kteří mě následují." A řekni těm, ' ' " " 



vedeni, ale jestliže se odvrátí, pak je tvou 
povinností jen pouhé předání poselství. 
Alláh bdí nad služebníky Svými. 



R. 3. 



kterým byla dána Kniha a nezasvěceným tyfi&Z &$\$&$\ Jýjícíjí jfj 
„Uz jste se odevzdali do vůle bozi? A A " \ i'' ^ • ' -^w--* 

jestliže ano, pak budou zajisté správně $£$£$$$&££$& jg $% 

w 

í '£?•*,"• i'rí^ >*'»"y„. i, ••„, 



22. Věru ti, kteří popírají Znamení 
Alláhova a neprávem ukládají o život 
Proroků a o život mužů, přikazujících 
spravedlivost — těm oznam bolestný trest. 

23. Jsou to ti, jejichž skutky budou 
marné na tomto i na Onom světě a nebudou 
mít žádné pomocníky. 

24. Cožpak jsi neslyšel o těch, jimž byla 
dána jejich část Knihy? Jsou povoláni ke 
Knize Alláhově, aby mezi nimi rozhodla; 
ale skupina z nich se odvrací s odporem. 
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. Je to proto, že říkají: „Oheň se nás u*i»j»' (*[/'*% ?r£ , T'"*: "Í,,V '-'li 'ul 
>tkne, leda jen na omezený počet dnů." Žl)ó£W\%jW L^> ^ ljIvii^U ^b 



25 
nedotkne 

A to, co si sami vymýšleli, je v jejich 
náboženství obelstilo. 



26. A jak dopadnou, až je shromáždíme ^oJmj 4j!v^j5 l^yL*^*^ 'S 1 
v Den, o němž pochybnosti není, kdy každá 
duše bude odměněna po zásluze a v úplnosti 
a nebude jim ukřivděno? 



27. Řekni: „Ó Alláhu, Vládce Nejvyšší, tf^O^^^S^^M^^ 
Ty dáváš vládu tomu, komu se Ti zlíbí, a 9 y t, m 9 *?><.<,• i ^jv^^ ^V 
odebíráš ji tomu, komu chceš. Ty povyšuješ ^ <J^JjJ&o*j**J >wc^^W^ 
toho, koho se Ti zlíbí, a ponižuješ toho, 
koho chceš. V Tvé ruce je dobro veškeré. A 
je v Tvé moci udělat vše. 



28. Ty necháváš noc přecházet v den a 
necháváš den přecházet v noc. Ty dáváš 
vzejít živému z mrtvého a dáváš vzejít 
mrtvému ze živého. A rozdáváš bezmezně 
tomu, komu chceš." 

29. Nedopusť, aby si věřící brali před- 
nostně za přátele nevěřící místo věřících — 
a kdo takto jedná, nemá nic společného 
s Alláhem — leda že se před nimi budete mít 
na pozoru. A Alláh vás varuje před Sebou 
Samým; a k Alláhovi se vše navrátí. 

30. Řekni: „Ať již skrýváte, co je ve 
vašich hrudích, nebo to najevo dáváte, 
Alláh o tom ví; a Alláh zná vše, co je na 
nebesích, a vše, co je na zemi. A je v moci 
Alláhově udělat vše." 



* [s *< !?<' ,x tí\<' 

9 9 •» 'ÍViT '' •i''' '* 9 V?, •.'*'' 

9*f9"'9" * x9 9 9 9 i 9 *' *'*%> y*< )• 
^<^>0 J b <LZúj>&* \yCJ q\ ty & Q 

9£( 9*9*9 " 9 «•, 9 9 , . fx <>? * m 9 9 ]l 

©jí& <S* $ ú* <ÚA 
/'<h •>' 9 >1'r' 'tS} 9 '7 '*' 



Z: 



31. Mějte na paměti Den, kdy každá 
duše nalezne před sebou všechno dobré, co 

vykonala, i všechno zlé. A bude si přát, aby ^ ?"*'</? \'t - >^ 9 , «'• r <" 

mezi ní a zlem byla veliká vzdálenost. A ^^3W-^. O^iý^^^-c^ciř-Uj 
Alláh vás varuje, před Sebou Samým. A 

Alláh je Nejvýš Soucitný ke Svým služební- *&&'/£& >J| %^\ \\^(^\ 

kům. ** ^ ' •• 

R-4. ©&Á> £. 

32. Řekni: „Jestliže milujete Alláha, nás- *v »9»«»j<rx^,J , ->9 999*1** *9 
ledujte mě; pak Alláh bude milovat vás >4-*>u ci^jpli 41)1 O>??o>C0 o) JS 
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a odpustí vám vaše viny. A Alláh je Nejvýš #, , c 9i 9s ?' '*>fc*J Y">* 9> * 9* 

Odpouštějící, Milosrdný." ©f&ťjífe^jJ^ŽiJ&jÁsój uLt 

33. Řekni: „Poslouchejte Alláha a 9 \'/i 'r' ,1'- *(<*'» '"ti"-! 1 f*\' \l 

Posla;" ale jestliže se odvrátí, pak mějte na ^ywOWj&Oý Uy>j\j m »j^*glcP 

paměti, že Alláh nemiluje nevěřící. , 9 

34 Alláh vyvolil Adama a Noema a rod .. „ \\Í^^^\^U,< X 

Abrahamův a rod Tmranuv nad lidstvo J '-*>»*£-*; U^W^^I J^jo^4bta; 

veškeré - " s x , x 

35. Jako pokolení spolu spřízněná. A , ~^ 

Alláh je Všeslyšící, Vševědoucí. £ *£ &&&*&<&?■%■* 

36. Vzpomeň si, jak žena Imránova r , ••<><»<•,• • ,, , , >"v* "V* 
pravila: „Pane můj, Tobě jsem zaslíbila to, Loii)jOjOó£íi,Co Oy+ť Ol^alcJo ií 
co je v mém lůně, aby bylo zasvěceno do ** **' J* * 

služeb Tvých. Přijmi to tedy ode mne; neboť iiŽII čí •£& *í<!>* cJiŽSlfŽii /c^lÍ 

Ty jediný jsi Všeslyšící, Vševědoucí." ^' ' ^ ' ^*^ J> ^ ^' * ^ 

37. Ale když porodila, řekla: „Pane 9 \\'* : l\{'J- 9 < ' *\\ , •/ '1f- tlí"' 'f'í' 
můj, narodila se mi dcera" - a Alláh dobře ^ ^ WjC^JcJI* V*»j U 
věděl, co porodila, neboť syn, na něhož 'm •*& *' líí^/fa , «"? ,J>t" rv 9<*' 
myslela, se nepodobá dceři, kterou porodila ty* ^ JJO JJJJI v>w j Cow*> Uj^l 
- „a dala jsem jí jméno Marie a svěřuji ji i f/ // „*„,,, f , * , <V ,' „ r,>»,, 
potomstvo její pod ochranu Tvou před ^Sříl^i * uoUfcdu^l LÍ>^^j^v£*>-v* 
Satanem, zavrženým." ' x 

38. Tak ji Pán její přijal přijetím vlídným w*>\j Ui v^j I j c^ - ^ yL>tfi£v£jj Uy^jw 
a dal jí vyrůst do krásy a jejím ochráncem w,- r^V <~ r/t*M' W r^** 
učinil Zachariáše. Kdykoliv ji Zachariáš V-w'V-rJ^*** J^o Uo c o>j \^új 
navštívil v její komnatě, našel u ní potravu. , " 

I zeptal se: „Marie, odkud to máš?" A ona HjJ* é &££ ^ bjjti óls. J^S 

odpověděla: „Je to od Alláha." Alláh věru " ** " ' " 

dává bezměrně tomu, komu chce. jTí- *' '.'."si .' , A i , * -» ^ •? *<(> 

JUc^Jjr ť0»1 oj. *U)I l^o5^ cJ\S 



39. A tu se Zachariáš pomodlil k Pánu ^ 
svému: „Pane můj, dej mi od Sebe potomka , *, , ^ „ x 'ir'^*' fť f^ rv ^ »v* 
čistého; Ty věru modlitby vyslyšuješ." Ú? CfcSr^ S^Ju <V-> V-^J &> (éUUiÁ 

40. A zavolali na něj andělé, když stál a L,lý*j| j #íj jJl^ jSj'l ^& 
modlil se v komnatě: „Alláh ti vzkazuje ** ^ • ' ~ * * 
radostnou zvěst o Jahjovi, jenž potvrdí ^^4^0^^^^/^^ 
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pravdivost slova Alláhova — bude šlechet- 
ným a střídmým a bude Prorokem vyvoleným 
mezi spravedlivými. 

41. Řekl: „Pane můj, jak mohu míti 
syna, když jsem už starý a manželka má je 
neplodná?" Odpověděl: „Taková je cesta 
Alláhova: On koná to, co se Mu zlíbí." 

42. Řekl: „Pane můj, dej mi nějaké 
znamení." Odpověděl: „Tvým znamením 
bude, že po tři dny nebudeš s lidmi mluvit 
jinak, než posuňky. A vzpomínej Pána 
svého a oslavuj Jej večer i ráno." 



46. Když andělé řekli: „Marie, Alláh ti T&ďJ&á&Z&^xJfc h 

oznamuje radostnou zvěst o slovu od Něho; ' ' v *J*r- s *'s*z-> m Z.^*2*» *?**, 

jeho jméno bude Mesiáš, Ježíš, syn Mariin, [<* » • ••*'?» x -» >, '\\* A ?" i*!'« 

uctívaný na tomto i na Onom světě, a bude y 4^*^J*CW(S&G?i&»* ^W-l <F<Ug 

A bude promlouvat k lidem už @y' \h\ ' /-&'''(' >"?i 1 '<<., ?W* 

e i jako dospělý a bude jedním ze ^^'tt^^J^l^y-Ul^j 

^ >/<*< ' p f<< W 

49. „A naučí ho Knize a Moudrosti a ®Jiů3U ^íaíl 3 4^3 dál Í2íu j 
Tóře a Evangeliu; v^w^^ -* -^ J ^*? > ^2' "^S*?-* 

50. „A učiní ho Poslem synů izraelských &C *&Ž>Js S» 2&&I &Ůl$&í 
(aby jim řekl): ,Přišel jsem k vám se Zna- '-'^^^ V a{ <*J*l^V,Jy<J> 



43. A vzpomeň si, jak řekli andělé: 
„Marie, Alláh si tě vyvolil a očistil tě a 
vybral tě mezi všemi ženami celého lidstva." 

44. „Marie, buď Pána svého poslušná a 
padni před ním na tvář a pokloň se Bohu 
jedinému společně s těmi, kteří se klanějí." 

45. Toto je jedna ze zvěstí o nespat- 
řeném, kterou Ti zjevujeme. A tys nebyl 
mezi nimi, když vrhali své šípy, aby určili, 
který z nich bude ochráncem Marie, ani jsi 
mezi nimi nebyl, když se mezi sebou hádali. 



jedním z těch, jimž bude dopřáno přiblížit 
se k Bohu; 

47 
v kolébce 
spravedlivých. 

48. Řekla: „Pane můj, jak mohu míti 
syna, když se mě nedotkl žádný muž?" 
Řekl: „Taková je cesta Alláhova, On tvoří, 
co chce. Když se pro něco rozhodne, řekne 
tomu: ,Staniž se!' a stane se. 
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měním od Pána vašeho, totiž s tím, že pro vás •£,, 5S^Jto^ S^^í ^;.1S 

vytvořím z hlíny něco podobného ptáku, pak *~ ' •• """ w '>^^^»*£ ^r>Ux 

tomu vdechnu nového ducha a z příkazu >> •^•ci, !f C^ix *&'* Á *> 9 »V?\' 

Alláhova se to stane létající bytostí; a z ^-^\j £&» O^Jp Oj^ tt&->\* 

příkazu Alláhova vyléčím slepé a malomocné i 9. '., x * *?,, s* 9 " , /sy* 

a vzkřísím mrtvé; a oznámím vám, co budete j 4Jbl aiu Jj^t^JO 3 ^^ O 21 1 

jíst a co budete shromažďovat v domech ±ts 9 $ ' 9 9% 9 *9 

svých. Věru je v tom Znamení pro vás, jste-li jt$y*,í} <jj>>>JjCdj U^o ^> jo$3w£ I 

©ejJ^^oJ[>J <f5 Ž53 <£ oj 



věnci 






51. ,A přicházím, abych potvrdil to, co 
bylo přede mnou, totiž Tóru; a abych vám 
dovolil něco z toho, co vám bylo zakázáno; 
a přicházím k vám se Znamením od Pána 
vašeho; tak bojte se Alláha a mě pos- 
louchejte. 

52. , Alláh je vskutku Pánem mým i 
Pánem vaším; tedy Ho uctívejte: toto je cesta 
pravá.' /.í s9? m 

53. A když Ježíš poznal jejich ^ ?/ ^ ^ jjř ^ ,-*,', 
nevěrectví, řekl: „Kdo bude mým pomoc- C^^t^Jo^^l^4^c5^^^^l^ 
níkem ve službách Alláhových?" Učedníci x " 

?!F h věděli - : M " My ÍTh po T C R ík J to'>i^i%c&^úe^ji 

Alláhovými. My jsme v Alláha uvenh. Bud ' ^ w -*^-^ ^ ^ ^> 

tedy naším svědkem, že jsme poslušní. ^ • »^. *> r^f »/' /7 .if 

54. „Pane náš, věříme v to, co jsi seslal (^J/jl^t^Y^^^ 

a následujeme Posla. Zapiš nás tedy mezi ^^ou>«j'''Mwijuj>iw > u«iw ť j 

ty, kteří svědčí." 

55. A strojili úklady a Alláh tafcč strojil 
úklady; a Alláh je Nejlepším strůjcem 
úkladů. 






< ?« 



S9<'/s* /Z 



56. Když Alláh řekl: „Ježíši, způsobím, $\ <&!&\j j <&^ &\ {S^Jd>\ $S *\ 
že zemřeš přirozenou smrtí a povznesu tě x "' " "' "* 

k Sobě a zbavím tě obvinění nevěřících a 
pozvednu ty, kteří tě následují, nad ty, kteří 
nevěří, až do Dne Zmrtvýchvstání; potom 
se ke Mně navrátíte a Já mezi vámi 
rozsoudím to, v čem jste se rozcházeli. 






4iS/*?* 



^2" 95, 



•Tí.r>.»^, 



57. „A potom ty, kteří jsou nevěřící, 
potrestám trestem přísným na tomto světě 
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i na Onom, a nebudou mít žádné pomocníky. 

58. „Zatímco těm, kteří věří a dobré -*•/>, ,5>,< ll « H| x ".'"Vi.r [CÍ 
skutky konají, vyplatí Alláh plné odměny. pJtl^^9^i^»!3^J^Ct^^l 
A Alláh nemiluje hříšné." '" » fl . ň \ 

59. Toto ti přednášíme ze Znamení a 
moudrého Připomenutí. ^-«> 

60. Před Alláhem se případ Ježíšův 9 A £'4< k ''{ {u'(\\' K 9 'T- 1" -i 
podobá případu Adamovu. On jej stvořil ctf *^y^^^^CÍ*í£ J*>C>J, 
z prachu a řekl mu: „Budiž!" a byl. 



%$lj$)tf#&ái-ž^ 



61. Toto yesř pravda od tvého Pána, 
nebuď tedy jedním z těch, kteří pochybují. 

62. Bude-li se s tebou o něm někdo přít 
poté, co k tobě přišlo vědění, řekni mu: 
„Pojďme, přivolejme syny naše a syny vaše 
a ženy naše a ženy vaše a lid náš a lid váš; 
a potom se vroucně pomodleme a přivolejme 
prokletí Alláhovo na lháře." 



63. Toto je vskutku zpráva pravdivá. 
Nikdo jiný není uctívání hoden kromě 
Alláha; a je to věru Alláh, Kdo je Mocný, 
Moudrý. 

64. A jestliže se odvrátí, pomni, ze 
Alláh zná dobře ty, kteří nepokoje šíří. 



65. Řekni: „Vlastníci Knihy! Dospějte 
ke slovu rovnému mezi námi a vámi — že 
nebudeme uctívat nikoho kromě Alláha a 
nebudeme k Němu přidružovat žádného 
společníka a nikdo z nás si nebude brát za 
Pány jiné kromě Alláha." Ale jestliže se 
odvrátí, řekni: „Podejte svědectví, že jsme 
se do vůle Boží odevzdali." 

66. Vlastníci Knihy! Proč se hádáte 
ohledně Abrahama, když Tóra a 
Evangelium byly zjeveny až po něm? Což to 
nepochopíte? 

67. Pohleďte! Jste to vy, kdož jste se 
hádali o tom, o čem jste věděli. Proč se tedy 
nyní hádáte o tom, o čem nemáte žádné 



L " *'ir 6i\' '* ' K' lír'- * c< 1 



@6;"" fíř 






.ftí'.i»^f<gg£'£ 
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70. Část Vlastníků Knihy by vás ráda h9 . 9 9 y ^ *• , # '^ /'• 
uvedla v blud; ale v blud neuvádějí nikoho lúj^iSSjjLój^l <-CWl JjMqÍ ijbllj oib 
kromě sebe, jenom to netuší. ""* '' '" ' *' 

71. Vlastníci Knihy! Proč popíráte Zna- 
mení Alláhova, když jste svědky jejich? 



vědění? Alláh zná, ale vy neznáte. 

68. Abraham nebyl ani Žid, ani Křesťan, 
ale vždy byl Bohu nakloněn a Boha 
poslušen a nepatřil mezi ty, kteří božstva 
k Bohu přidružují. 

69. A nejblíže k Abrahamovi jsou zajisté 
ti, kteří ho následovali, a tento Prorok a ti, 
kteří uvěřili; a Alláh je přítelem věřících. 









72. Vlastníci Knihy! Proč zaměňujete 
pravdu se lží a pravdu vědomě zatajujete? 






R. 8. 






73. část Vlastníků Knihy říká: „Věřte ^J^Í^J^&fé^ 
v to, co bylo zjeveno vencím, jen na počátku ^ ^ ' ' > ^ ^^ w ' > <*~w^ 
dne, ale nevěřte později; možná, že se vrátí. i9'y< r, . \ 7^99 >^ rs<L "s ->?' » •* x <• 

t| ^ * * *• 

74. „A poslouchejte jenom toho, kdo \ >» • 'i«Vč' '' »yi<» ** 9 \ 9 ', 
následuje náboženství vaše;" - Řekni: (StXfri o) J*>^Čť O^i^ylilS 
„Správné vedení je vedení Alláhovo; spočívá ,• , t M ^f^ '?„ #•• l^£ ,*sl ,9 
v tom, že člověku může být dáno něco it^^^jlUJ^U^lJ^jí^l 4bl</J^ 
podobného tomu, co už bylo dáno vám" — ^ • ,•* • »*i>Zx V w 
„nebo se s vámi budou před Pánem vaším *aL t JlI J^gl l q\ Á* J^Qj qJx. jjp fj 
přít." Řekni: „Veškerá štědrost je v ruce " "*' ^ ' v <*•*->? •* 
Alláhově. Rozdává ji tomu, komu chce. A eň^tó^l^í^i-i^ 
Alláh je Štědrý, Vševědoucí. Wi*? C? -5^-5 **~iU"7&K 

75. „Pro milosrdenství Své si vybírá J^ailt^i Jjl^ ^iw^f^-j^JŽ^ 
toho, koho se Mu zlíbí. A Alláh je Pán 

nadmíru štědrý." @^ J4^ I 



76. Mezi Vlastníky Knihy je takový, ££j jU&&L"o!^uÍ$3| S*\&\ 
který, svěříš-li mu poklad, vrátí ti ho; a je " % * '> w,v~^^\U7j 
mezi nimi takový, který, svěříš-li mu dinár, ^x\Á^\ r&ló^ 9 £'\' 'l '^ ' 9 - ' X 'Z\'\\ 



f&1 &*H W&£M#Y&1 
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nevrátí ho, pokud nad ním nebudeš neustále \?\\í.* 9 ''!'f '\\ i }>[**[' *\' ^' f9 [ /< \\ '\'w 

stát. Je to proto, že říkají: „Nemůžeme být I*H*>#b ^ U^ř^CwoU^iSUIJ, 

obviněni, pokud jde o nevědomé;" a vědomě ^ , ,9,?// z /9 n , , a ji *r,'s ,*s 

pronášejí o Alláhovi lež. jLb!^ d^ife} Ógp* UW!DI ^^U* 

77. Však nikoliv! Kdo dostojí závazku 9 f , y S<1 9 »,•,,, 
svému a bojí se Boha — vždyť Alláh miluje C*5~éUj! 0^(j^'l^ 5 ^4r^(JÍlc^ Jt> 
Bohabojné. " " " 

©ojJáJUJí 

78. Co se týče těch, kteří přijímají r*^ „ . f/ ,<, : ,^ ^rr v .<< 
nízkou cenu výměnou za svou úmluvu vuv f^WJ^oJjl ^4^ ÓA^-** 1 . C^ÚJtoJ, 
s Alláhem a za své přísahy, ti nebudou mít ^ ' t , . 9 , , s, , ^ / ' * , 
podíl na životě příštím a Alláh k nim v Den ffijfc N ^ jijoi 1 JÍ 1 a 1 (3!^-^ ^Úi^! iUJi* 
Zmrtvýchvstání ani nepromluví, ani na ně ' ^ "J" 
nepohlédne, ani je neočistí; a pro ně je *%$y$l2^\yšlA\ 'J^Ua&f 
připraven bolestný trest. ^^ " M " •i'— ^••<-> fc * T « 

79. A vskutku je mezi nimi část, která , ^ ^„ " •,>[*• '.',** < • 
při předčítání jazyky svými překrucuje ^^vj^>%^^\oJt vaJ>^>>4*J Č)i-5 
Knihu, abyste si mysleli, že ;e to částí Knihy, ^ ^ "^ 

zatímco to čtof Knihy není. A říkají: „Toto 'Á%'^\'&'£&' J^t^ž^OÍ 

je od Alláha," a přitom to od Alláha není; a w -«w^ < - ř> ^ B> w -> *$*?" ^ °-*~^ 

vědomě pronášejí o Alláhovi lež. '^ríf' *"■■ i ? » ^-í [' ' * • , : * "í 

y ->9<i/ fis,*'/* L </ 

©OyX^^j u>o)Jt 4bl J* 

80. Není možné, aby člověk, jemuž dal * ^ ' w 
Alláh Knihu a moc a prorocké poslání, řekl yft\\ • ^ >J ^. 'tf 'f£j ' fc (V 
lidem: „Buďte služebníky mými, nikoliv A>0 ^ j ^^ ,C W' ..^U^UO^ 
Alláhovými;" zatímco 6y měl říci: „Buďte *> ***]&[' J"^ pit '\*-"S~'J\\ 
odevzdáni pouze Pánu jedinému, protože VJ>0?<4^W Lt^Uj*!^ tf>-JJl 

učíte Knize a studujete//." /ÝfK' 9 - 99 ^' •-». ''./^rt' -. 

81. Ani není možné, aby vás požádal, y * 19 9 *, <>?i9/r 
abyste si vzali za Pány anděly a Proroky. ©Oy^Jo^cí Ujj 
Mohl by vám snad přikázat, abyste přestali ^ ^ x //Z>~ 9 9 '«* ** 9/ ' C 
věřit poté, co jste se do vw/e Božf odevzdali? ^J\Q^\y£j^\ bó&o\j*ffií$$ 

82. A vzpomeňte si na dobu, kdy Alláh J. ' ' , " l1 ' 
uzavře^ úmluvu 5 //</m/ prostřednictvím ^JS^XÁ £LÍ)| £(£^ ^| j£í 3JJ 
Proroků 5/ovv: „Jestliže vám dám cokoliv " " v "' 

z Knihy a z Moudrosti a potom k vám přijde r^J 4 j»^i V''i^íL' " ílT * ^ 

Posel, aby potvrdil to, co už máte, uvěřte Km ^^^ jO ^0y M J^^^^^^ { ^i 

v něho a pomozte mu." ^4 řekl: „Souhlasíte a ->ť>'l<s '\['\ <. > ^»^<x j *? >2< ,fv^ 

přijímáte zodpovědnost, kterou na vás v této >DJjýU JB <i^aid J t^CÍSíi^^^ 
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věci kladu?" Řekli: „Souhlasíme." Řekl: 
„Dosvědčte to tedy a já jsem s vámi jedním ze 
svědků." 

83. Ti, kteří se po tomto odvrátí, jsou 
věru hříšníky. 

84. Hledají snad jiné náboženství než 
náboženství Alláhovo, zatímco se do vůle 
Jeho odevzdávají všichni, kdož jsou na 
nebesích i na zemi, ať už dobrovolně, či 
nedobrovolně, a k Němu budou navráceni?" 

85. Řekni: „Věříme v Alláha a v to, co 
nám bylo zjeveno, a v to, co bylo zjeveno 
Abrahamovi a Ismaelovi a Izákovi a 
Jakubovi a Kmenům, i v to, co bylo dáno 
Mojžíšovi a Ježíšovi a jiným Prorokům od 
Pána jejich. My rozdílu mezi nimi nečiníme 
a do vůle Jeho se odevzdáváme." 

86. A jestliže někdo touží po jiném 
náboženství než po Islámu, nebude to od 
něho přijato a v Životě budoucím bude 
patřit k těm, kdož ztrátu utrpí. 

87. Jak může Alláh vést lidi, kteří 
přestali věřit poté, co uvěřili, a kteří 
dosvědčili, že Posel je pravdivý, a k nimž 
přišly jasné důkazy? A Alláh nevede lid 
hříšný. 

88. Jejich odměnou bude to, že na ně 
padne prokletí Alláhovo a andělů a celého 
lidstva 

89. A budou v něm navěky. Jejich trest 
jim nebude ulehčen, ani jim nebude dopřáno 
odkladu. 

90. Kromě těch, kteří učiní pokání a 
polepší se. Zajisté Alláh je Nejvýš Odpouš- 
tějící, Milosrdný. 



91. Zajisté ti, kteří přestanou věřit poté, 
co uvěřili, a potom svou nevíru ještě 
vystupňují — od těch nebude přijato pokání 
jejich a jsou to ti, kteří zbloudili. 



Uj h u— jii^ vy4?-* ijfr&tj u****k* 

^<">9\ **(< 9 ". 'jtfjw '' '\' 

©crčeti' 6? *£& 4$j 
j ulcbJí ^>4^ uu^o j *^uea>i 
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92. Co se týče těch, kteří přestali věřit a */& »<í £r»£"» * ^ >£r>, .'Jífv ' •*? < i 
zemřou nevěřící, od žádného z nich nebude U^c^3Uí^j|yld j\)ji& ££<^H'C)J 



přijata flm celá země zlatem naplněná, 



»" >> ? 



kdyby ji nabídli jako výkupné. Pro ně je fe(f$\J}^$ijpjy\i$J^i$o* 
určen těžký trest a nebudou mít žádné * " 

p° mocník y- ©áwa^r^^á^l i 

93. Nikdy nedosáhnete spravedlnosti, WV>*&^*9**&»'^W\"& $ 

pokud nebudete rozdávat z toho, co je vám #,«• . ,2 -sr> £*£ , i»£.?£ 

drahé; a cokoliv rozdáte, Alláh o tom věru ©>*»P?í 4bl O V? <5"OÍ ]^9^ 

dobře ví. ,, y <, > K/j v^,^ ^ , />., 

94. Všechna jídla byla dovolena synům r*j^li^uiá>^ic^^a^vjj3l cP 
Izraele, kromě těch, jež zakázal sám Izrael ±7 ^ y^ ^ x ?• „^ ^ 9 >-, 
ještě před tím, než byla seslána Tóra. A>jyi\ JjiTol J^OÍ^J^^iž- Uf.^^l 
Řekni: „Přineste tedy Tóru a čtěte z ní, 9 9 ' ' ~, 9 " 9 i 99 
jste-li pravdomluvní." ©^^J^C)] UjW3bj$lt ]yg J? 

95. Ten, který si ještě potom vymyslí o 'X 9 c' \ [ "r« ' •'(•> *, "í' '-.' '< 
Alláhovi lež, bude hříšníkem. ^\h<&^<jt^^\M Jp(Sj&<%* 

96. Řekni: „Alláh hlásal pravdu: nás- clí*'."' ^.i^T i^^r*** '" 12 
leduj tedy náboženství Abrahamovo, který WvU^j^)4)£!y^\i Oblomí (> 
by/ vždy Zto/zw nakloněn; a nepatřil k těm, ,,,.',9* , ,,„, 
kteří božstva k Bohu přidružují." ~ 



97. Prvním Domem pro lidstvo (£,; > í £ % .í' Jí 11 £• • ,.. '' ,'\'{\ ?:A 
založeným byl Dům v Bekce*; oplývá W ^$^&^MV\ 
požehnáním a je vedením pro celé lidstvo. j£v» <»?- **^ 

98. Jsou v něm Znamení jasná; je • f*< f f" "'£•» \**9r" m $**' r&\\ .•* 
místem Abrahamovým; a kdo do něj UO>0fcc^*>*^J>*vS* C^ Cal&fc 
vstoupí, obklopí ho mír. A pouť k Domu je „ ^ 9 , ,„* * ,, ', • ~ » 
povinností, kterou lidé — ti, kdož k němu ^Ualilej* cJJl ^^uJlj^dbj ^j' 
naleznou cestu — dluží Alláhovi. A kaž- ^ x , x # x , ,„„4, * , 
dému nevěřícímu připomeňme, že Alláh ©^^'c^^^lOWji^^J ^líilkiOt 
není na žádném tvoru závislý. .." ** *• ' -v 

99. Řekni: „Vlastníci Knihy! Proč /»,,*- 1, jf '•>>.& '1 L(?i ÍIÍm* 
popíráte Znamení Alláhova, když Alláh je ^ *>W^O^^^v>**C> 
Svědkem všeho, co děláte?" y Ži^Cl/ u' ^ » 1 

100. Řekni: „Vlastníci Knihy! Proč J^\(S^^o/^^d^\^{é 
svádíte věřící z cesty Alláhovy, snažíce se ji ' ' " ' ' *' ' 

křivou učinit, ačkoliv jste svědky Jeho? A ^ltó^3Í^>^Uj^f i^ 
Alláh není nevšímavý k tomu, co děláte." *^r*M~ J • -*> ^j-t v^^ \j~ 

*Údolí Mekky ©£$**> Ut J^W 
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101. Vy, kteří věříte! Budete-li pos- •».<• *[ť>< ir?*» i * ťČ 9 '\ ' 9 '\\V 9 Al 
louchat jistou skupinu těch, kterým byla Cí^oJ^ 1 ^*^^!^! W ^ 
dána Kniha, navrátí vás zpět mezi nevěřící ^, XWy *"' /f^v .iA,?.^ 
poté, co jste již uvěřili. ©^^w)Oj9>3A^S^' VjÍ 

102. Jak byste se mohli stát nevěřícími, ^ dE\ l^j &fa ]& ^í í t^j^' cílT^ 
když vám jsou přednášena Znamení ' ^ 
Alláhova a Jeho Posel je přítomen mezi <A Jjg j^ I^^^^jife 
vámi? A ten, kdo se pevně Alláha přidržuje, ^^ **** ' ;,^2~t.w-^ -v-r-»^ 



je vskutku veden k cestě pravé. 



103. Vy, kteří věříte! Bojte se Alláha 
tak, jak Mu přísluší; a nechť vás smrt 
zastihne jen tehdy, jste-li ve stavu 
odevzdanosti. 



©^iSi-J> í]/o Ji) g. 



104. A držte se pevně, všichni 
dohromady, provazu Alláhova a buďte 
jednotní a pomněte laskavosti Alláhovy, 
kterou vám prokázal, když jste byli nepřáteli 
a On spojil v lásce srdce vaše a stali jste se, 

díky milosti Jeho, bratry; a byli jste na 9 ,** , „ , „* ,.7 

okraji ohnivé propasti a On vás před ní ffij^jf^jl ^ ffiž A g_1i J£ * *C ^(^ 
zachránil. Takto vám Alláh objasňuje Svá r ' '* 

přikázání, abyste mohli být správně vedeni. 






>*fcj^i^3'iid^;%if^ 



©o>^*> 



105. Nechť je mezi vámi společenství 
lidí, kteří budou vyzývat k dobrému 
a přikazovat spravedlnost a zakazovat zlé. 
A právě ti budou prospívat. 



106. A nebuďte jako ti, kteří se rozdělili a 
hádali se mezi sebou poté, co k nim přišly 
jasné důkazy. A právě pro ně je určen velký 
trest 



107. V den, kdy některé tváře budou 
bílé a některé tváře budou černé. Pokud jde 
o ty, jejichž tváře budou černé, těm bude 
řečeno'. „Přestali jste věřit poté, co jste 
uvěřili? Okuste tedy trest za to, že jste 
nevěřili." 






9l 'íi' 9 -foi 9 t' 9 (ž. 



0~l$\ livr «[» >y*2 8j?j {jo&jtyi 
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Ai.-J/V ,•'• 99 9 999 *'**9 S9 .<*.r''s 

nu. A Allanovi naiezi vše, co je na },*9 1 ••;,.*•* ., r/ , • r ! 

nebesích, a vše, co je na zemi, a k Alláhovi gP^O'JL^^I(^bjO>*Sd|(3 v 41) 5 
budou všechny věci navráceny A: rozhodnutí. 



108. A pokud jde o ty, jejichž tváře 
budou bílé, ti budou v milosti Alláhově; tam 
budou přebývat navěky. 

109. Toto jsou Znamení Alláhova, která 
ti přednášíme, protože obsahují pravdu; a 
Alláh Svým tvorům nic zlého nepřeje. 

110. A Alláhovi náleží vše, co je na 



R. 12. 

111. Vy jste národ nejlepší, pro blaho 
lidstva seslaný; přikazujete, co je dobré, a 
zakazujete, co je zlé, a věříte v Alláha. A 
kdyby Vlastníci Knihy uvěřili, jistě by to pro 
ně bylo lepší. Někteří z nich jsou věřící, ale 
většina z nich je neposlušná. 

112. Nemohou vám ublížit, leda jen 
nepatrně; a pokud proti vám budou bojovat, 
časem se obrátí zády. Potom už jim nebude 
pomoženo. 

113. Budou uvrženi v ponížení, ať jsou 
kdekoliv, pokud nemají ochranu Alláhovu 
nebo ochranu lidí. Přivolali na sebe Alláhův 
hněv a jsou postiženi chudobou. To proto, 
že zavrhli Znamení Alláhova a nespraved- 
livě zabíjeli Proroky. To proto, že byli 
vzpurní a měli ve zvyku hřešit. 



114. Nejsou všichni stejní. Mezi Vla- 
stníky Knihy je skupina, která dodržuje 
úmluvu; odříkávají si v nočních hodinách 
slovo Alláhovo a padají před Ním na tvář. 

115. Věří v Alláha a v Poslední den a 
přikazují, co je dobré, a zakazují, co je zlé, 
a jeden s druhým pilně soutěží v konání 
dobrých skutků. A ti patří mezi spravedlivé. 



116. A cokoliv dobrého učiní, nebude jim 
odepřena náležitá odměna; a Alláh zná 



t 9 999J II 






^ ' 9 l \\s99 9'tf 



j£^^*m ob &\ %?M o 1 

^-v ' * 9' 9 J*!''» 'V 9 ' 9 
6 y 9 9'y K fct,<. K 9o*rs '.* L*s 9, Y/SS9 
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dobře Bohabojné . • » t fy?i 



117. Ale těm, kteří nevěří, nebudou $J" 9 K 9 \\'"f 9 *" '**?* 9á [\ 99 ''('l •'íj ' 1 
jejich majetky ani jejich děti proti Alláhovi 0^j>Aj^\ f&*iSr&bj» CT^J' C>J, 
nic platný; a to jsou obyvatelé Ohně; budou cf / 9 , 9 , <**,.&•'. ' • * *>><*' 
v něm přebývat navěky. ^ull Sř^ol %bl J \&J*m iá9^Syj\ 

118. To, co vydávají na život pozemský, <jiy t£jj| Žy gj l » Jjb £} qiaflL ta JÍÍ* 
se podobá ledovému větru, který postihuje " ° » ' ' * * - 

a ničí úrodu lidí, kteří sami sobě ukřivdili. ^fj&ViX£££j LKS *£, 

A neukřivdil jim Alláh, ale oni ukřivdili f^l]^\&^J>'~iWJ<9 **&<£& 

sami sobě - ffi^j'á\jS&V?8tf!i 

119. Vy, kteří věříte! Neberte si za J^§CJ13^ ^^ ^SQáU \^0^^!>íl>^\ ^£o3í t^^ 

blízké přátele nikoho jiného kromě svých ' 9 ' 9 s ~% ****** 

lidí; nevěřící vám neopomenou uškodit. 0(ii J6 C i^lilJ5j^^SŽj)CÍ 

Radují se z vašich nesnází. Jejich nenávist se ' * 9^ * ^^* -^ 

již projevila ve výrocích pocházejících */ A * 9 { * '^[''^ZajA''^ **ó *['•*' \\ 

z jejich úst a to, co skrývají ve své hrudi, je f^yU**^r v*J xO^^Ic^^UoaJ' 

ještě horší. Objasnili jsme vám Naše přiká- jř** , * Ia\*% > i(»í<' " 9'> ' 

zání, pokud chcete rozumět. >*= OjSrá™ 1 ^ ^írí OJÍ í)j£dI 






120. Hle, vy je milujete, ale oni vás 
nemilují. A vy věříte v Knihu celou. Když 
vás potkají říkají: .Věříme"; ale když jsou ,& ,£$ ^feSlsílil^J^ 
sami, hryzou si konečky prstu zlobou. LT^'-^-? '-^ , ^y*^y* **,j *p *+*? v 
Řekni: „Zhyňte ve zlobě své. Neboť Alláh l*ý *.*. A| . »•» , \ c'" V;</ 7 :/ 
dobře ví, co se skrývá ve vašich hrudích." '>>* CP ^Ji c£02U3lj»ap ]y**- 

©^OuáJl O I Jo ^ip 4)\ oi>^^ 

121. Zarmoutí je, postihne-li vás něco ^ÁygS {j\j ^jt^J} ^U«^ l£lllj c)], 
dobrého; ale postihne-li vás něco zlého, 9 , 9 ,( 9 
radují se z toho. Budete-li však neochvějní a i\j ffilf*ij )$jj£> ^íJ^Qň \f*^$ " ( &£i 
spravedliví, jejich úklady vám neublíží; v ;.••*> 
neboť Alláh obklopuje vše, co dělají. ^£* fc^l &*&&** $£&&> 

tri* ? iř 

R. 13. ©-^t^W & 

122 A vz^m^,/^^, když jsi ráno ^^^^^^0^3^ ' 

odešel z domova, abys určil vencím jejich ' ^..-"-^ «^. y~ wx s*~ 'j 
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místa k boji. A Alláh je Všeslyšící, y <*,,• r 9* ' *i • w* ? 

Vševědoucí. Ét^HPČrS* *&<> 4H$. 



fc 



123. Když dva z vašich oddílů pomýšlely fe^j^^lS^! jo£La o& U? C^ i I 
na zbabělý útěk, přestože Alláh byl jejich *' ' / * " 
přítelem. A na Alláha by měli věřící @&jJ&\$'j&&\ £j 

124. A Alláh vám už jednou pomohl u . Vi[<SÁl\ 9 ^\í ^ 9 Á\ 'ťí2 \Z\'* 
Badru, když jste ještě byli slabí. Vezměte si ^^ ^U^^UU* ^ 
tedy Alláha za ochránce svého, a snad ^""'f'?- /CVí'** 
budete vděční. ©OJ|>» > oXW 4tot 

126. Budete-li neochvějní a spravedliví »* -»< ** MV\/' si'?.!. ^^9 *<. * K y\' 
a oni se na vás znenadání se zápalem fá?^ CT?>^ V.J U**-* -5 bj^ OJ, JH 
vrhnou, Pán váš vám pomůže s pěti tisíci ^,^* m , , - v »/- 9 r* ,^ •. , 
anděly, kteří prudce zaútočí. 4Q&I of UiM ^^J^^^^L I J^* 

127. A toto pro vás Alláh učinil pouze x 
radostnou zvěstí, a aby vaše srdce upokojil; k Á &J\Z i Ví»' /(< j£? jt\ 9 \\ 9 a\"£' ' 
a pomoc přichází pouze od Alláha, Moc- H^^^^^-%^^^ 
něho, Moudrého. 



125. Když jsi řekl věřícím: „Cožpak vám 
nestačí, že vám Pán váš pomohl se třemi 
tisíci andělů seslaných z výšinV 






128. Buh tím dosáhne toho, že odřízne 9 ^ y 
část nevěřících nebo je srazí, aby se vrátili \ j$ '$ f4? &$ Isffic? jď ££ %% *$^ 
nazpět zklamáni. ' "" ' > " M " Cr -' 

129. Ty se tou věcí nemusíš zabývat: On ®^5ls^ 
se však nad nimi může buď smilovat, neboje *?/*/*»', '/ x **•*•<$ *<. ,x* • • „• 
potrestat, neboť jsou hříšní. fttyíJ f$? ^*ytj\ 2ř**-£*3H c# ^ J*# 

130. A Alláhovi náleží vše, co je na ©OýJJpy&Vy 
nebesích, a vše, co je na zemi. On odpouští , 
tomu, komu se Mu zlíbí a trestá toho, koho A.ÍJ JijJ tpj$\ J ti j Ovili! (3 & 4( ^ 
se Mu zlíbí, a Alláh je Nejvýš Odpouštějící, ' ' " ' ' 
Milosrdný. A&>' &*• *A\' >fá '1 9 \'{'!ÝÁ c 

131. Vy, kteří věříte! Nepohlcujte úroky t 4^^Jó\\^\ \$j$$j>\ c£(j3^fc 
mnohonásobným ziskem; a bojte se Alláha, 

abyste prospívali. éo^J&$'&\\j&\Z 

132. A bojte se Ohně připraveného pro x 



nevenci. 



133. A poslouchejte Alláha a Posla, aby 
se vám dostalo milosrdenství. 
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134. A předhánějte se navzájem ve 
snaze dosáhnout odpuštění u Pána svého a 
Ráje, jehož cena se rovná nebesům a zemi a 
jenž je připraven pro Bohabojné - 

135. Pro ty, kteří rozdávají v dobách 
blahobytu i bídy a kteří ovládají svůj hněv a 
odpouštějí lidem; a Alláh miluje ty, kteří 
dobré konají, 

136. A ty, kteří poté, co se dopustili 
hanebného činu či sami sobě ukřivdili, 
vzpomínají Alláha a prosí za odpuštění 
svých hříchů — a kdo jiný může odpustit 
hříchy, než Alláh? — a vědomě nesetrvávají 
v tom, čeho se dopustili. 

137. A jsou to oni, jejichž odměnou 
bude odpuštění od Pána jejich a Zahrady, 
pod nimiž řeky tečou, v nichž budou 
přebývat navěky; a jak skvělá je odměna 
těch, kteří jsou pilní. 

138. Zajisté byla mnohá zvěstování již 
před vámi. Putujte tedy po zemi a pohleďte, 
jak zlý byl konec těch, kteří Proroky za 
lháře považovali. 

139. Toto (Korán) je jasné objasnění 
lidem a správné vedení a napomenutí 
Bohabojným. 

140. Neochabujte, ani se nermuťte; a 
jistě budete mít vrch, jste-li věřící. 



141. Jestliže jste utrpěli zranění, pak 
zajisté lidé nevěřící podobné zranění utrpěli 
také. A takové dny necháváme střídat mezi 
lidmi jako napomenutí, a aby Alláh rozlišil 
věřící a vybral si mezi vámi svědky; a Alláh 
nemiluje nespravedlivé; 



142. A aby Alláh očistil věřící a nevěřící 
zničil. 

143. Myslíte si snad, že vstoupíte do 
Ráje, dokud Alláh mezi vámi ještě neroz- 
poznal ty, kteří bojují na cestě Alláhově, a 
dokud ještě nerozpoznal neochvějné? 



tet*' i'" *Ym<* •• -'. ?" \\\\" (> ' 

q?-$ ! Vlvi^ e^-»A& o?^> ^ 

© oífiSJJ. 4b£>aj (SOJ>j ořMí Wiť <1^ 
'-'P-i '»\'mf>\'\' \' 9 '< 9 '- k1"i'? -.í' 
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144. Vy jste si takovou smrt přáli, než 9 
jste ji patkali; a nyní jste ji spatřili ve chvíli, S 
kdy jste// hledali. 






R. 15. 



145. A Mohamed je jenom Poslem. ^^\^^C^Lji\}y*»j'^\ J£>wCíj 
Všichni Poslové před ním již zemřeli. A ''" ^ 

jestliže teď zemře nebo bude zabit, obrátíte ^j^^J^J Js^K^ 

se zpět? A ten, kdo se obrátí zpět, Alláhovi U^y^a»t^>u»>i U-? J 1 ^* L£V*1 
v ničem neublíží. A Alláh zajisté odmění 
vděčné. 



146. A žádná duše nemůže zemřít jinak 
než z dovolení Alláhova — podle lhůty 
stanovené. A kdokoli si přeje odměnu 
v životě pozemském, tomu z ní něco dáme; a 
kdokoliv si přeje odměnu v životě příštím, 
tomu z ní něco dáme; a zajisté odměníme 
vděčné. 



147. A bylo mnoho Proroků, po jejichž 
boku bojovali četní mužové zbožní. Neocha- 
bli před ničím, co se jim přihodilo na cestě 
Alláhově, ani nezeslábli, ani se neponížili 
před nepřítelem. A Alláh miluje neochvějné. 



148. A promluvili jen, aby řekli: „Pane 
náš, odpusť nám naše hříchy a nestřídmé 
chování a zpevni kroky naše a pomoz nám 
proti lidem nevěřícím." 



149. A Alláh jim dal odměnu na tomto 
světě a překrásnou odměnu v Životě 
budoucím; a Alláh miluje ty, kteří dobré 
konají. 

R. 16. 

150. Vy, kteří věříte! Budete-li pos- 
louchat ty, kteří nevěří, způsobí, že se 
obrátíte a ztrátu utrpíte. 

151. Nikoliv, Alláh je vaším Ochráncem 
a On je Nejlepším pomocníkem. 

152. Naženeme strach do srdcí těch , kteří 
nevěří, za to, že přidružují k Alláhovi takové, 
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k nimž On neseslal žádné zplnomocnění. 
Příbytkem jejich je Oheň; a strašné je obydlí 
provinilců. 



153. A Alláh slib svůj vůči vám splnil, 
když jste je s Jeho dovolením pobíjeli a 
ničili, dokud jste neochabli a nezačali se 
mezi sebou přít kvůli rozkazu a nestali se 
neposlušnými poté, co vám ukázal to, co 
jste milovali, potom však pomoc Svou stáhl. 
A byli mezi vámi takoví, kteří toužili po 
životě pozemském, a byli mezi vámi i 
takoví, kteří toužili po životě budoucím. 
Potom vás od nich odvrátil, aby vás 
vyzkoušel — a Alláh vám věru odpustil; a 
Alláh je Laskavý k věřícím. — 

154. Když jste utíkali a neohlíželi se na 
nikoho, zatímco Posel na vás volal z týlu, 
tehdy vám Alláh odplatil utrpením za 
utrpení, abyste se nermoutili nad tím, co vám 
uniklo, ani nad tím, co se vám přihodilo. A 
Alláh je si dobře vědom toho, co děláte. 



155. Po tomto utrpení na vás seslal mír 
— spánek, který zmohl jednu část z vás — 
zatímco druhá část, z obavy o vlastní osud, 
smýšlela mylně o Alláhovi, podobně jako 
smýšlejí nevědomí. Řekli^ „Cožpak s tím 
můžeme něco udělat?" Řekni: „Všechna 
rozhodnutí náleží Alláhovi." Skrývají 
v mysli to, co ti neprozradí. Říkají: 
„Kdybychom do toho mohli mluvit, nebyli 
bychom tu pobiti." Řekni: „Kdybyste vy 
zůstali ve svých domech, pak zajisté ti, jimž 
bylo přikázáno bojovat, by vyšli na svoji 
smrt," aby tak Alláh uskutečnil Své ustano- 
vení a vyzkoušel, co je ve vašich hrudích, a 
aby očistil, co je ve vašich srdcích. A Alláh 
zná dobře, co je utajeno v myslích. 



©caásSíJp 

ejjoill 
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156. Ti z vás, kteří jste se obrátili zády 
v den, kdy se střetly dva zástupy*, — zajisté 
je k útěku svedl Satan, za některé skutky 
jejich. Ale Alláh jim již zcela jistě odpustil. 
Neboť Alláh je Nejvýš Odpouštějící, 
Shovívavý. 



157. Vy, kteří věříte! Nebuďte jako ti, 
kteří neuvěřili a říkají o svých bratřích, když 
cestují po zemi nebo táhnou do války: 
„Kdyby zůstali s námi, nezemřeli by, ani by 
nebyli zabiti." Je tomu tak proto, aby to 
Alláh učinil příčinou zármutku v jejich 
srdcích. A Alláh dává život a způsobuje 
smrt a Alláh je si Vědom toho, co děláte. 

158. A kdybyste byli zabiti ve službách 
Alláhových nebo zemřeli, zajisté je odpuš- 
tění a milosrdenství Alláhovo lepší než to, 
co nashromáždili oni. 

159. A až zemřete nebo budete zabiti, 
budete všichni shromážděni před Alláhem. 

160. To, že jsi k nim laskavý, je z velké 
milosti Alláhovy, kdybys na ně byl hrubý a 
tvrdého srdce, věru by se od tebe rozprchli. 
Proto jim odpusť a pros za ně o odpuštění 
a poraď se s nimi v důležitých věcech; až 
dospěješ k rozhodnutí, spolehni se na 
Alláha. Neboť Alláh miluje ty, kteří se na 
něj spoléhají. 

161. Bude-li vám pomáhat Alláh, nikdo 
vás nepřemůže; opustí-li vás, kdo jiný vám 
potom může pomoci kromě Něho? Ať tedy 
věřící spoléhají na Alláha. 

162. Nesluší se Prorokovi, aby jednal 
nepoctivě; a kdo jedná nepoctivě, ten si 
v Den Zmrtvýchvstání přinese sebou to, 
v čem spočívala jeho nepoctivost. Potom 
bude každé duši zaplaceno v úplnosti, co si 
zasloužila; a nebude jim ukřivděno. 

163. Podobá se snad ten, kdo se chce 
zalíbit Alláhovi, tomu, kdo na sebe 



^ ""»<(**' mi 4 *9* \< y '?<*. V',/ 












jjS' of^^%o*<&\ 6\ycy £y\ cj^t 



* Bitva u Uhudu 
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přivedl Alláhův hněv a jehož příbytkem je 
Peklo? Jak zlé to útočiště! 

164. Ti mají různé stupně milosti u 
Alláha; a Alláh vidí, co dělají. 



165. Alláh prokázal přízeň věřícím tím, ^^32l\Q^\í&\íi^ 

že mezi nimi vybral Posla z jejich středu, ^^^\7> • •ílX^»" &auicr-wMy 

který jim přednáší Jeho Znamení a očišťuje je x , ,>f 9 ' á ~*l * ís* \fcf *-%& ' • 

a učí je Knize a Moudrosti; a předtím zajisté }y*-ir&<Jť3 \^i <&%?£' JrZ£s&2~^\(J£ 



byli ve zjevném bludu. 



166. Cože! Když vás postihne neštěstí — 
a sami jste způsobili neštěstí dvojnásobné — 

říkáte „Odkud to přišlo?" Řekni: „Od vás 99, ,9 9 

samotných." A Alláh má moc nad všemi £J,*íC^ÍJg*^£Í£ J^jíi $l2s 
věcmi. * " ' ^~ 

167. A to, co se vám přihodilo v den, t 9 9 <"> 9 s ty ~ 
kdy se střetly dva zástupy,* se stalo J^\ $Jg { j^\&\J&„jŠZ&\V>j 
z příkazu Alláhova; a bylo to proto, aby ' * ' ' ' 

rozpoznal věřící. ©ČA^>Í£ÍjuJ j 

168. A aby rozpoznal pokrytce. A bylo \í\\"- *9'\ '{->*' ££\ 9 '~'[< '* m \ '\*'\ * 
jim řečeno: „Přiďte a bojujte ve jménu ]?*-*> J*VO&J *!>o*U c^U^J 
Alláhově a odrazte wtofc nepřátel." Řekli: W# -J 'ir<^<» • ' ., „ .. *Lk 
„Kdybychom uměli bojovat, jistě bychom vás y^^i* !y vd ijOjl^l^fil yi*^-Í£ IJyb 
následovali." Ten den byli blíže k nevěrectví -„!,-„ ^ , x ' ' 9S ' w«^ ^ ^ 
než k víře. A říkají ústy svými to, co není v e)U^#^újS\a**y »Y\I *fr »PI«/3|^ 
jejich srdcích. A Alláh dobře ví, co zatajují. ** •vl • * & - } ^*^s* • 



©Oj^^j&í 



169. /íow /o om, kteří, zatímco sami ^ y 

zůstali vzadu, řekli o svých bratrech: & EijS^(p iJ&Š j^téj) dj? c?Jjí 
„Kdyby nás uposlechli, nebyli by zabiti." ^ '' ~" 

Řekni: „Odvraťte tedy od sebe smrt, jste-li Ájfel ^1 j3Jí,!*|JÍS5ř JŠ Utf 

oravdomluvní." "^ w> -^ "^ i-v^-*»v-* w ^tt* 



170. Nepovažuj ty, kteří byli zabiti ve 
jménu Alláhově za mrtvé. Nikoli, jsou živí a 
u Pána svého a dary dostávají. 

171. A radují se z toho, co jim Alláh ze 
Své štědrosti daroval; a radují se za ty, 






* Bitva u Uhudu 
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kteří jsou vzadu za nimi, ale ještě se k nim 
nepřipojili, že na ně nepadne žádný strach, 
ani nebudou zarmouceni. 

172. Radují se z přízně Alláhovy a 
štědrosti Jeho, a z toho, že Alláh nedopustí, 
aby se ztratila odměna určená věřícím. 

R. 18. 

173. Co se týče těch, kteří odpověděli na 
výzvu Alláhovu a Posla poté, co utrpěli 
zranění — ti z nich, kteří konají dobré a 
jednají spravedlivě, dostanou velkou 
odměnu; 

174. Těm, kterým lidé řekli: „Lidé se 
seřadili k boji proti vám, bojte se jich tedy," 
to posílilo víru jejich a řekli: „Nám postačí 
Alláh, a Alláh je skvělý Ochránce." 

175. Tak se vrátili díky velké přízni 
Alláhově a s velikými dary a nedotklo se jich 
žádné zlo; a chtěli se zalíbit Alláhovi a 
Alláh je Pánem velké štědrosti. 

176. To jenom Satan zastrašuje své 
přívržence; však nebojte se jich, ale bojte se 
Mě, jste-li věřící. 

177. A nechť tě nermoutí ti, kteří 
upadnou v nevěrectví; vždyť Alláhovi 
nemohou nijak uškodit; Alláh si nepřeje 
přiznat jim jakýkoliv podíl v životě 
budoucím; a čeká je přísný trest. 

178. Ti, kteří koupili nevíru za cenu 
víry, nemohou Alláhovi v ničem uškodit; a 
čeká je bolestný trest. 



*Í%\"jÁ' fy" <'^ 



•> 9 'ť ' 



**%\'**?\' V.*' <'?9 ±.1' , * ♦*.! "'f ví 









A 



179. A ať si nevěřící nemyslí, že to, že • f x 

jsme jim poskytli odklad, je pro ně dobré; '^fJÍ^^^\\l 9 J^Q^^^Íi 

výsledkem toho, že jsme jim odklad poskytli, *** '«r w -?-r^ ..,, . - 

bude jen to že budou ještě více hřešit; a ♦ .<£ ,£J < sKílí j| <-Jj iaí/A^fél 

ceká je ponižující trest. *riww / »^r - » ^^w^w^rv; 



180. Alláh nehodlá ponechat věřící ve 



vašem postaveni 



tenoaia ponecnat věnci ve 'i'*fjftf % ' **. lK\'<'itli'm* 

, dokud neoddělí špatné od £&^\*&C&& ] jO£mQ*\+ 
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dobrých. Ani vám Alláh nehodlá zjevit 
nespatřené. Neboť Alláh si ze svých Poslů 
vybírá toho, koho chce. Věřte tedy v Alláha a 
Posly Jeho. Budete-li věřící a spravedliví, 
čeká vás velká odměna. 



181. A ať si nemyslí ti, kteří skrblí s tím, 
co jim Alláh ze své štědrosti daroval, že je 
to pro ně dobré; nikoliv, je to pro ně zlé. 
To, z čeho skrblili, bude v Den 
Zmrtvýchvstání navlečeno jako chomout 
kolem jejich šíjí. A Alláhovi náleží dědictví 
nebes a země a Alláh si je dobře vědom toho, 
co děláte. 

R. 19. 

182. Alláh zajisté slyšel výroky těch, 
kteří řekli: „Alláh je chudý a my jsme 
bohatí." Zapíšeme si, co řekli, i jejich pokusy 
nespravedlivě zabíjet Proroky; a 
řekneme „Okuste trest spalováním." 

183. To za to, co vaše ruce před vámi 
předeslaly, a pravdou je, že Alláh není 
v ničem nespravedlivý ke služebníkům Svým. 

184. Ti, kteří říkají: „Alláh nám nařídil, 
abychom žádnému Poslovi neuvěřili, dokud 
nám nepřinese oběť, kterou pohltí oheň." 
Řekni: „Již přede mnou k vám přišli 
Poslové se Znameními jasnými a s tím, o 
čem mluvíte. Proč jste je tedy chtěli zabít, 
jste-li pravdomluvní?" 

185. A když tě obviní ze lži, stejně tak 
byli ze lži obviněni i Poslové před tebou, 
kteří přišli se Znameními jasnými a s kni- 
hami moudrosti a s Knihou osvícenou. 



186. Každá duše okusí smrti. A plná 
odměna vám bude vyplacena jen v Den 
Zmrtvýchvstání. A kdo bude vzdálen od 
Ohně a uveden na Nebesa, ten zajisté 
dosáhl svého cíle. A život na tomto světě je 
pouze klamným požitkem. 



©^jajl Oj Je \ý>J 3 Jjfi)} fyfy 

>■> J*\ Ofý VSíJj ttJ>JI 4q\> <j-*> J» 
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187. Budete jistě zkoušeni na svých • »* , s^f'**^ 'M'»£n'*1 •% '«'\* 9 \ 

majetcích i osobách svých a jistě uslyšíte ty$d}Vř^)]*^y^)*\ &, Q*? 

mnoho urážlivého od těch, kterým byla ýs^fc"**/* , * V, x , j<< 1*9 

dána Kniha před vámi, i od těch, kteří staví 4-3 1 lj£>S) qýJl o2Jjš»gv$ U&IVjl 

Bohu rovné. Budete-li však vytrvalí a „♦•>> x j»* > 

spravedliví — to věru je vea pevného (í^^dU3 č)« 3«^^^>-^>OijJ>^ 



odhodlání. 



©jyON 



188. A vzpomeňte si, když Alláh uzavřel ^;^/ ,. 

£4 p^sj*tf>r£% $4?^ ^ !^^V. 



188. A vzpomeňte si, když Alláh uzavřel (t*j<,\tf L*9 ,, < <r< , ,j <w * 
úmluvu s těmi, kterým byla dána kniha: ^J^cJ^ltyjIc^JJI Jv^4bl J^li>3 
„S touto Knihou seznámíte lidi a nebudete ji " 

zatajovat." Ale oni ji odhodili za záda svá a 
směnili za nízkou cenu. Zlé je to, co si 
koupili. 



189. Nemysli si, že ti, kteří se radují 
z toho, co udělali, a mají potěšení, když je 
chválí za to, co neudělali — nemysli si, že 
takoví jsou před trestem bezpečni. Ti utrpí 
trest bolestný. 






190. A Alláhovi náleží království nebes 
i země; a Alláh má moc nad všemi věcmi. 



fř^^fcufj^o^ii^i: 



t<9-> ' £ 



191. Ve stvoření nebes a země a ve .<* m < * , . <,*"> , u , 9 {< ,. ^ 
střídání noci a dne jsou Znamení pro lid f^^^^huf^^^y^^^^O^ 
schopný porozumění, 



192. Ty, kteří vzpomínají Alláha stojíce, 
sedíce, či ležíce na boku a přemýšlejí o 
stvoření nebes a země: „Pane náš, Tys toto 
vše nestvořil nadarmo; nikoli, Ty Svatý jsi; 
ochraň nás tedy před trestem Ohnivým. 






193. „Pane náš, toho, koho do Ohně ^J *>&!>] dSájvSll ó^óoo*^ \&J 
uvrhneš, jsi zajisté uvrhl v nemilost. A 
provinilci nebudou mít žádné pomocníky. 



194. „Pane náš, uslyšeli jsme Volajícího, 
jak nás vyzývá k víře, 'Věřte v Pána Svého, a 
uvěřili jsme. Pane náš, odpusť nám tedy naše 
hříchy a očisti nás od našich špatností a po 
smrti nás zařaď mezi spravedlivé. 



&Jo\o£ÍčM&&r®M 
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195. „Pane náš, dej nám to, co jsi nám 
slabil ústy Poslů Svých; a neuvrhni nás 
v nemilost v Den Zmrtvýchvstání. Ty zajisté 
slib Svůj neporušíš." 









196. A Pán jejich modlitby vyslyšel a 
řekl: „Nedopustím, aby dílo kteréhokoliv 
dělníka mezi vámi, ať už muže či ženy, bylo • * :W.. •'!•* «. ff9 9sz- 1!? *í fi ** &* m 
ztraceno. Neboť jste závislí jeden od Oť^\>U^^>-«2 tf^^c0>á* 
druhého. Ty však, kteří se vystěhovali nebo 
byli vyhnáni ze svých domovů a byli 
pronásledováni ve službách Mých a bojovali 
a byli zabiti, zbavím jejich špatností a uvedu 
je do Zahrad, jimiž potoky tečou — toť 
odměna Alláhova, a Alláhova odměna je ze 
všech nejlepší." 



,15 / H,'^?/ ». (/ * Mk '9 l\'* 9 ?'{' 



197. Nechť tě tedy neoklame to, že se 
nevěřící volně pohybují po zemi. 

198. Je to malá a krátká výhoda; potom 
jim bude příbytkem Peklo. Jak odporné to 
místo odpočinku! 

199. Ale ti, kteří se svého Pána bojí, 
budou mít Zahrady, jimiž potoky tečou; 
budou tam přebývat navěky — pohoštění to 
od Alláha. A to, co je u Alláha, je ještě lepší 
pro spravedlivé. 

200. A zajisté jsou mezi Vlastníky Knihy 
takoví, kteří věří v Alláha a v to, co vám 
bylo sesláno, i v to, co bylo sesláno jim, 
ponižujíce se před Alláhem. A neprodávají 
Znamení Alláhova za nízkou cenu. Jsou to 
ti, kteří dostanou odměnu u Pána svého. 
Vždyť Alláh je rychlý v účtování. 



201. Vy, kteří věříte! Buďte neochvějní 
a snažte se v neochvějnosti vynikat a mějte 
se na pozoru a bojte se Alláha, abyste 
prospívali. 









©n&^j&&ž"'sg\& 



?''- 
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Doba zjevení a kontext 

Tato Súra se zcela náležitě nazývá Al-Nisá' (Ženy), protože 
pojednává především o právech a povinnostech žen a také o jejich 
postavení ve společnosti. Byla zjevena v Medíně mezi třetím a pátým 
rokem po Hidžře, po bitvě u Uhudu, a zabývá se hlavně otázkou 
vdov a sirotků, kterých zůstalo po této bitvě velké množství. V tomto 
bodě panuje názorová jednota mezi všemi muslimskými i evropskými 
vědci. Slavný německý orientalista Nóldeke však řadí některé verše 
této Súry mezi zjevení mekkánská z toho důvodu, že se v nich podle 
jeho názoru "mluví o židech v přátelském duchu", protože se tehdy 
ještě nedostali do konfliktu s muslimy. Wherry se domnívá, že slova 
"Ó lidé" ve verši 134 jsou důkazem toho, že alespoň tento verš byl 
zjeven v Mekce, protože tohoto oslovení bylo použito výlučně v 
Sárách mekkánských. Ale tvrdit, že pro výskyt jistého výrazu v 
určitém verši musí tento verš patřit do období mekkánského, a to 
navzdory všem důkazům svědčícím o opaku, je pouhým postu- 
lováním. Faktem je, že v Mekce bylo velmi málo věřících a ještě 
nebyli sjednoceni v samostatnou obec a do té doby bylo zjeveno jen 
několik přikázání Šarťahu, takže Mekkánci - věřící i nevěřící - byli 
oslovováni společně slovy "Ó lidé". Jelikož však po vystěhování 
svatého Proroka do Medíny přicházela přikázání Šarťahu v rychlém 
sledu a vznikla organizovaná obec věřících, naprosto odlišná a 
oddělená od nevěřících, byli tito oslovováni "Vy, kteří věříte". Kde 
však šlo o oslovení všeobecné, vztahující se na věřící i nevěřící, bylo 
použito výrazu "Ó lidé". 

Spojitost této Súry s kapitolou předcházející spočívá v tom, že mezi 
hlavními tématy, o nichž předcházející Súra pojednává, je bitva u 
Uhudu a tato Súra řeší různé problémy, které vznikly v důsledku oné 
bitvy. Súra též odkrývá nekalé úmysly a machinace medínských židů 
a pokrytců, kteří, když po bitvě u Uhudu viděli, že islám získává v 
zemi velkou moc, shromáždili všechny prostředky potřebné k tomu, 
aby podnikli poslední pokus o jeho úplné vymýcení. Svým způsobem 
je tato Súra jistým rozšířením obsahu Súry předcházející v tom 



83 



smyslu, že odbourává základní křesťanské učení o vykoupení a 
dokazuje, že Ježíš na kříži nezemřel. 

Shrnutí obsahu 

Podobně jako v Ál 'Imránu jsou hlavním námětem této Súry základní 
křesťanská dogmata. Zde je však více místa věnováno podrobnému 
porovnání učení obou náboženství, tj. islámu a křesťanství, se 
zvláštním přihlédnutím k rozvoji a převaze křesťanství v Posledních 
dnech. Jelikož v Posledních dnech měli křesťanští autoři a mluvčí 
hlasitě proklamovat, že islám ponížil ženu tím, že jí přiznal mnohem 
nižší společenské postavení než muži, zabývá se tato Súra především 
problematikou žen; již zběžné nahlédnutí do koránského učení o 
ženách prokáže, že i v tomto ohledu je islámské učení mnohem 
dokonalejší než křesťanské. A protože otázka sirotků úzce souvisí s 
otázkou žen, dostalo se i jí zvláštní pozornosti v této Súře, která je 
prvním zjevením zabezpečujícím jak práva sirotků, tak i práva žen. 
Ženám byla přiznána nejen všechna práva, na která mají nárok, 
zejména právo dědické, ale byly též prohlášeny za jediné 
spravovatelky vlastního majetku. Druhým hlavním tématem, jímž se 
Súra zabývá, je pokrytectví. Protože v Posledních dnech mělo 
křesťanství získat celosvětovou převahu a velké množství muslimů 
mělo žít v područí křesťanských vlád, a protože v důsledku poroby 
ze strany křesťanských vládců a z obavy před křesťanskou kritikou 
islámu měli zaujmout pokrytecký postoj k vlastnímu náboženství, 
zabývá se tato Súra vedle otázky žen i pokrytectvím. Názorně líčí, 
jak hluboko mohou pokrytci poklesnout mravně a duševně. Pokrytci 
jsou varováni, že je uchvátí hanba a ponížení za to, že se lidí bojí více 
než svého Stvořitele. Ke konci Súra objasňuje ukřižování Ježíše a 
rozhodně se tu tvrdí a přesvědčivě dokazuje, že víra v Ježíšovu smrt 
na kříži je naprosto mylná a nepodložená. Zemřel podobně jako 
ostatní lidé smrtí přirozenou a nepravost onoho učení je dokázána na 
základě prokázaných historických faktů. Nijak ji nepodporují ani 
evangelia. V závěru se Súra krátce vrací k tématu Kalálah, aby 
upozornila na to, že Ježíš neměl duchovního dědice. On sám byl 
Kalálah v tom smyslu, že nezanechal žádného duchovního nástupce, 
neboť prorocké poslání přešlo z domu Izraelova na dům Ismaelův. 
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AL-NISA 

(Zjeveno po Hidiře) 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Lidé! Bojte se Pána svého, Jenž vás 
z jediné bytosti stvořil a z ní stvořil družku její 
a obojí rozmnožil na množství mužů a žen; 
a bojte se Alláha, v Jehož jménu se k sobě 
obracíte a bojte se Ho, především pokud jde 
o příbuzenské svazky. Neboť Alláh vás 
sleduje. 

3. A dávejte sirotkům jejich majetek a 
nezaměňujte špatné za dobré a nepohlcujte 
jejich majetek společně se svým. Neboť je to 
velký hřích. 



4. A bojíte-li se, že nebudete spravedliví 
v zacházení se sirotky, vezměte si z žen, 
které se vám líbí, za manželky dvě, tři nebo 
čtyři; a bojíte-li se, že nebudete jednat 
spravedlivě, ožeňte se pouze s jedinou nebo 
s těmi, které vlastní vaše pravé ruce. To je 
pro vás nejlepší cesta, jak se vyhnout 
nespravedlnosti. 

5. A dávejte ženám jejich věno dob- 
rovolně. Ale jestliže vám z vlastního 
potěšení něco z něho vrátí, tedy to užívejte 
jako něco příjemného a prospěšného. 

6. A nedávejte slabomyslným majetek 
svůj, jenž pro vás Alláh učinil prostředkem 
obživy; ale dávejte jim z něho na výživu a 
oděv a promlouvejte k nim slovy dobře 
míněné rady. 

7. A zkoušejte schopnosti sirotků, 
dokud nedospějí do věku ženitby; pokud 
pak zjistíte, že jsou schopni střídmého 
úsudku, odevzdejte jim jejich majetek; a 



©5/ 
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nepohlcujte ho v marnotratnosti a spěchu, 
dokud ještě dospívají. A kdo je bohatý, 
nechť se zdrží, a kdo je chudý, nechť z něho 
jí spravedlivě. A když jim předáte jejich 
majetek, povolejte si k tomu svědky. A Alláh 
postačí jako Zúčtovatel. 

8. Mužům náleží podíl z toho, co 
zanechají rodiče a blízcí příbuzní; a ženám 
patří podíl z toho, co zanechají rodiče a 
blízcí příbuzní, ať už je to málo, či hodně — 
podíl určený. 

9. A když jsou při rozdělování dědictví 
přítomni ostatní příbuzní a sirotci a chudí, 
darujte jim něco z toho a mluvte s nimi slovy 
vlídnými. 

10. A ať se bojí Boha ti, kteří, zanechají- 
li po sobě slabé potomstvo, se o ně budou 
strachovat. Nechť se tedy bojí Alláha a nechť 
promluví slovo pravdivé. 

11. Zajisté ti, kteří pohlcují nespraved- 
livě majetek sirotků, polykají jen oheň do 
svých břich. A budou hořet v ohni plamen- 
ném. 

R. 2. 

12. A Alláh vám přikazuje ohledně dětí 
vašich: mužskému potomku náleží podíl 
rovný podílu dvou potomků ženského 
pohlaví. Ale jsou-li pouze potomci ženského 
pohlaví, v počtu více než dvou, náleží jim 
dvě třetiny toho, co zemřelý pozůstavil; 
pokud bude jen jedna, patří jí polovina. A 
každému z jeho rodičů náleží šestina 
dědictví, pokud měl dítě; ale pokud žádné 
dítě neměl a jeho rodiče jsou jeho dědici, 
pak matce náleží třetina; a pokud má bratry 
a sestry, pak jeho matce náleží šestina, po 
vyplacení případných odkazů, a zaplacení 
dluhů. Vy sami nevíte, kdo z vašich otců 
a z vašich dětí je vám nejvíce ku prospěchu. 
Toto ustanovení podílu je od Alláha. Neboť 
Alláh je Vševědoucí, Moudrý. 



13. A vám náleží polovina toho, co zůs- 
taví vaše ženy, pokud nemají žádné dítě; 
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jestliže dítě měly, náleží vám čtvrtina toho, 
co zůstavují, po v yplacení případných odkazů 
a zaplacení dluhů. A jim náleží čtvrtina toho, 
co zůstavíte vy, pokud nemáte dítě; jestliže 
dítě máte, potom jim náleží osmina zůs- 
taveného, po vyplacení případných odkazů 
a zaplacení dluhů. A v případě, že jde o muže 
a ženu, jejichž majetek má být rozdělen, a on 
ani ona nemají rodiče ani dítě a on nebo ona 
má bratra nebo sestru, potom každému z nich 
náleží šestina. Ale pokud je jich více, jsou 
rovnými podílníky na jedné třetině, po vypla- 
cení případných odkazů a zaplacení dluhů, 
bez újmy na právech jiných osob. Toto je 
nařízení od Alláha a Alláh je Vševědoucí, 
Shovívavý. 



14. Toto jsou omezení stanovená 
Alláhem; a kdo poslouchá Alláha a Jeho 
Posla, toho On uvede do Zahrad, jimiž 
potoky tečou; tam budou přebývat navěky; 
a to je úspěch veliký. 

15. A kdo neposlouchá Alláha a Jeho 
Posla a překračuje Jeho omezení, toho On 
pošle do Ohně; tam bude přebývat navěky; 
a čeká ho ponižující trest. 

R. 3. 

16. A jestliže se vaše ženy dopustí 
nepravosti — pozvěte čtyři z vás, aby proti 
nim svědčili; a když to dosvědčí, zavřete 
ženy v domech, dokud je nezastihne smrt, 
nebo jim Alláh neotevře cestu. 



17. A jestliže se takto proviní dva muži 
z vás, potrestejte je oba. Jestliže však učiní 
pokání a polepší se, nechtě je být; zajisté 
Alláh se často se soucitem obrací a je 
Milosrdný. 

18. Alláh se věru zavazuje přijmout 
pokání jen od těch, kteří se dopustili zlého 
z nevědomosti a brzy potom učiní pokání. 
Právě k nim se Alláh v milosrdenství obrací; 
a Alláh je Vševědoucí, Moudrý. 
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19. V žádném případě nebude přijato 
pokání těch, kteří pokračují ve špatnostech 
až do chvíle, kdy jeden z nich bude stát tváří 
v tvář smrti a řekne: „Teď se kaji"; ani těch, 
kteří zemřou jako nevěřící. Jsou to ti, pro 
které jsme připravili bolestný trest. 



20. Vy, kteří věříte! Není vám dovoleno 
získávat ženy dědictvím proti jejich vůli; ani 
je nesmíte neprávem zadržovat, abyste jim 
mohli vzít část toho, co jste jim darovali, 
leda že se dopustili zjevné nepravosti; a žijte 
s nimi v pohodě; a pokud k nim cítíte 
nelibost, může se stát, že cítíte nelibost 
k něčemu, do čeho Alláh vložil veliké dobro. 



21. A jestliže chcete vyměnit jednu 
manželku za druhou a jedné z nich jste 
darovali poklad, neberte z toho nic. Chcete 
si to snad vzít pomocí lži a zjevné hříšnosti? 



22. A jak si to můžete vzít, když jste byli 
jeden s druhým pospolu a ony od vás přijaly 
pevný slib? 

23. A neberte si za manželky ženy, 
s kterými se oženili vaši otcové, leda že se tak 
už stalo. Je to věc hnusná a opovrženíhodná 
a způsob nepěkný. 



24. Jsou vám zapovězeny vaše matky a 
vaše dcery a vaše sestry a sestry vašich otců 
a sestry vašich matek a dcery bratrovy a 
dcery sestřiny a vaše nevlastní matky, které 
vás kojily, a vaše nevlastní sestry a matky 
vašich manželek a vaše nevlastní dcery, 
které jsou ve vaší péči jakožto dcery vašich 
manželek, k nimž jste vešli — ale pokud jste 
k nim nevešli, nebude to pro vás hřích — a 
manželky vašich synů vzešlých z vašich 
ledví; a je vám zapovězeno mít za manželky 
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dvě sestry současně, leda že se tak už stalo; 
vždyť Alláh je Nejvýš Odpouštějící, 
Milosrdný. 

25. A jsou vám zakázány vdané ženy, 
kromě těch, které náleží vašim pravým 
rukám. Tak vám to předepsal Alláh. A 
kromě těchto jsou vám ostatní ženy 
dovoleny, abyste si je hledali pomocí jmění, 
zákonně se s nimi oženili a nepáchali 
smilstvo. A za užitek, kterého se vám od 
nich dostalo, dejte jim jejich věna podle 
zvyklosti; a nebude pro vás hříchem nic, na 
čem se po ustanovení věna vzájemně 
dohodnete. A Alláh je Vševědoucí, 
Moudrý. 

26. A pokud si některý z vás nemůže 
dovolit oženit se se svobodnými věřícími 
ženami, nechť se ožení s těmi, které vlastní 
vaše pravé ruce, totiž s vašimi věřícími 
služebnými. A Alláh zná vaši víru nejlépe; a 
všichni závisíte jeden na druhém; ožeňte se 
s nimi tedy se svolením jejich pánů a dejte 
jim jejich věna podle zvyklosti, jsou-li čisté 
a nepáchají smilstvo a nemají tajné milence. 
A jestliže se po svatbě dopustí hanebnosti, 
patří jim polovina trestu předepsaného 
svobodným ženám. To je pro toho z vás, 
kdo se obává, že by se mohl dopustit hříchu. 
A jestliže se zdržíte, bude to pro vás lepší. 
A Alláh je Nejvýš Odpouštějící, Milosrdný. 



27. Alláh vám chce objasnit cesty těch, 
kteří byli před vámi, a dovést vás k nim a 
obrátit se k vám v milosrdenství. A Alláh je 
Vševědoucí, Moudrý. 

28. A Alláh si přeje obrátit se k vám 
v milosrdenství, ale ti, kteří sledují své nízké 
sklony, si přejí, abyste daleko zbloudili. 



29. Alláh si přeje ulehčit vám vaše břímě, 
neboť člověk byl stvořen slabým. 
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30. Vy, kteří věříte! Nepohlcujte si 
vzájemně majetky nezákonným způsobem, 
s výjimkou toho, co získáte obchodem na 
základě vzájemné dohody. A neberte si 
život. Věru Alláh je vůči vám Milosrdný. 



31. A jestliže někdo tak učiní cestou 
hříchu a nespravedlivosti, toho uvrhneme 
do Ohně; a to je pro Alláha snadné. 

32. Jestliže se vystříháte těžších hříchů, 
vymažeme vám vaše menší přestupky a 
uvedeme vás na místo veliké cti. 



33. A nezáviďte, že Alláh dal některým 
z vás vyniknout nad ostatními. Mužům se 
dostane části z toho, co si zasloužili, a ženám 
se dostane části z toho, co si zasloužily. 
A proste Alláha o štědrosti Jeho. Vždyť 
Alláh zná dokonale všechny věci. 



34. A každému jsme určili dědice toho, 
co zůstaví rodiče a příbuzní, a také ty, s 
nimiž jste přísahou potvrdili smlouvu. Dejte 
jim tedy jejich podíl. Neboť Alláh dohlíží 
nade vším. 



35. Muži jsou poručníky nad ženami 
proto, že Alláh dal jedněm vyniknout nad 
druhé, a také proto, že (muži) rozdávají ze 
svého bohatství. Ctnostnými ženami jsou ty, 
které jsou poslušné a střeží tajemství 
manželů svých pod Alláhovou ochranou. A 
pokud jde o ty, od nichž se obáváte 
neposlušnosti, napomeňte je a ponechte je 
samotné na ložích jejich a potrestejte je. 
Jestliže vás uposlechnou, nevyhledávejte 
důvody, proč být proti nim. Alláh je věru 
Vznešený, Velký. 

36. A obáváte-li se nesvornosti mezi 
nimi, určete rozhodčího z rodiny jeho a 
rozhodčího z rodiny její. A jestliže si přejí 
usmíření, Alláh je mezi nimi uskuteční. 
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Neboť Alláh je Vševědoucí, Všehoznalý. 



37. Uctívejte Alláha a nepřidružujte 
k Němu nic, a prokazujte laskavost k rodičům 
a příbuzným a sirotkům a chudým a 
sousedovi, který je vaším příbuzným, a 
sousedovi, který je vám cizí, a příteli po 
vašem boku a pocestnému a těm, které 
vlastní vaše pravé ruce. Neboť Alláh 
nemiluje pyšné a vychloubačné, 



38. Kteří jsou lakomí a lidi k lakomství 
navádějí a skrývají to, co jim Alláh daroval 
ze Své štědrosti. A pro nevěřící jsme 
připravili ponižující trest, 



39. Pro ty, kteří rozdávají ze svého 
bohatství jen lidem na odiv a nevěří v Alláha 
ani v Poslední Den. A ten, kdo má za přítele 
Satana, nechť si připomene, že')t to přítel zlý. 



40. Což by jim uškodilo, kdyby uvěřili 
v Alláha a v Poslední Den a rozdávali z toho, 
co jim Alláh daroval? A Alláh je velmi 
dobře zná. 

41. Alláh přece neukřivdí nikomu, ani o 
váhu atomu. A každý dobrý skutek 
rozmnoží a Sám od Sebe daruje velkou 
odměnu. 

42. A co 5 nimi bude, až z každého 
národa přivedeme svědka a tebe přivedeme 
jako svědka proti nim? 

43. V ten den si budou přát ti, kteří 
neuvěřili a Posla neuposlechli, aby se nad 
nimi srovnala zem; a před Alláhem nebudou 
schopni zatajit nic. 

R. 7. 

44. Vy, kteří věříte! Nepřistupujte 
k Modlitbě s otupělou myslí, dokud nebudete 
vědět, co říkáte; ani jste-li nečistí, ledaže jste 
na cestách, dokud se nevykoupete. A jste-li 
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nemocní nebo jste na cestě neočištěni, nebo 
jestli někdo z vás přišel ze záchoda, nebo jste 
se dotkli žen, a nenaleznete vodu, pak 
sáhněte po čistém písku a otřete si jím své 
obličeje i ruce. Zajisté Alláh je Nejvýš 
Shovívavý, Nejvýš Odpouštějící. 



45. Cožpak nevíš o těch, jimž se dostalo 
části Knihy? Kupují bludy a přejí si, abyste 
i vy zbloudili. 

46. A Alláh zná vaše nepřátele velmi 
dobře. A Alláh postačí jako Přítel a Alláh 
postačí i jako Pomocník. 

47. Mezi Židy jsou takoví, kteří pře- 
krucují slova oproti jejich významům. A 
říkají: „Slyšíme a neposloucháme," a „slyš, 
aniž jsi slyšen," a ,,'Ra'iná," zatemňujíce 
jazyky svými co mají na mysli a chtějíce 
poškodit Víru. A kdyby byli řekli: „Slyšíme 
a posloucháme" a „slyš" a „Unzurná", bylo 
by to pro ně lepší a spravedlivější. Avšak 
Alláh je proklel pro jejich nevěrectví; tak 
věří, ale jen málo. 



48. Vlastníci Knihy! Uvěřte v to, co 
jsme seslali pro potvrzení toho, co už máte, 
než zahanbíme vaše vůdce a způsobíme, aby 
se obrátili zpět, nebo je proklejeme, jako 
jsme prokleli lid, který znesvětil Sobotu. A 
ustanovení Alláhovo bude bezpečně 
splněno. 



Y^'4'*'., 
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49. Alláh zajisté neodpustí, bude-li s 9?t, ? m *'s a y \' 9 £ *< 9>y'A • . 

k Němu cokoli přidružováno jako Jemu O^^J^J ?1&S"*&\ \&Í,J&\&\ 

rovné; avšak kromě toho odpustí vše ostatní ^>, x< . f , »*.,,,• ♦->•,,,, • 

tomu, komu se mu zlíbí. A kdokoliv přid- C^>^l^^^uc4>^^^>^o4^Í 
ružuje k Alláhovi rovné, ten se dopouští 



hříchu velmi těžkého. 



50. Cožpak nevíš o těch, kteří se *V>9 9Í \'i* 9 'K<' &9 '* \ '\\''*'/l 
vydávají za čisté? Nikoliv, jen Alláh očišťuje (i^^^.^ř^^Oy^ai^UÍJ'^ 
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toho, koho se mu zlíbí, a nikomu nebude 
Ukřivděno ani zbla. 



lži proti ** ií^Ax . 
Alláhovi! A to stačí na zjevný hřích 



51. Pohleď, jak si vymýšlejí lži proti ** W^V .f^ \i\' ''K*' '.fSnVf* 



R. 8. 



©&^fct3i | 



52. Cožpak nevíš o těch, kterým se •»>»/ '(Ci'*!** < \ 9 ** 9 l' 9 *'k\ '\\''*1a 
dostalo části Knihy? Věří ve zlé a následují tf^^a£^-9>l^>C^l Ji>>' 
ty, kteří hřeší, a o nevěřících říkají: „Tito ^<í r ,'^ř'' ,/ ft '4 5 ' /V ^Ctíti' • ft 
jsou v náboženství vedeni lépe než ti, kteří ^^J^^v^^cJ^^Jí^^^^S^y^ 
uvěřili." ^ , ^ 

53. To jsou ti, které Alláh proklel: a *(< ^' •fa' vk^l. /*'/" •*.• .'(%? 
koho prokleje Alláh, tomu ty pomocníka C** dW igw O*-* 4b>4^ qUJt víUj) 
nenajdeš. a,^ <<-</<. 

54. Mají snad nějaký podíl na vládě? ' ws s 

Potom by stejně nedali lidem ani tolik, co se £»uJl oy>> j dfé titiuMij^ L >^ftffio? 

vejde do dolíčku v pecce datlové. " * ~ ' 

55. Nebo snad závidí lidem to, co jim e. ť. » 9 i x f' s ~7s »t' '{'w'* 9 >'JT " 
Alláh daroval ze Své štědrosti? /<?-// tomu j^af^>*^! U ^^\ai c^O--^! 
ta&, pak zajisté jsme dali Knihu a Moudrost ^.^'^fT.x /& •» 19 ''Tí^' '<.< 
synům Abrahamovým a taA:ť? jsme jim dali A^^*t^'JS^^>oji^j, j! uiitXfli 
velké království. rv • * 

56. A byli mezi nim někteří, kteří v něj 

uvěřili; a byli mezi nimi jiní, kteří se od • lI&ÁL&L&L % **t£C$lilÍ 

něho odvrátili. A jim postačí Peklo jako 3 ^^CT>^J t v cr' LTV>**? 

oheň plamenný. .*» • "Sv^ J^ 

57. Ty, kteří v Naše Znamení nevěří, *. , . 99 ,~'c , 
brzy uvrhneme do Ohně. Kdykoliv shoří W© ^iju^o^Lo^ oy* wjy Í5>ai c/Jjl cil 
kůže jejich, dáme jim výměnou kůže jiné, 9 * 9 9 ^ ' f ? 

aby tak trestu okusili. Alláh je věru Mocný, ijf^y) ^j^\^^J^'4^L^^L c£uť3 

Moudrý. **' ' " * " 

58. A ty, kteří jsou věřící a konají dobré £•,*? 19, 1 9 , , iw '*$ , 
skutky, necháme vejít do Zahrad, jimiž ^^jé^OÍé»ii^^\\y^j\^\^^J 
potoky tečou, aby tam žili navěky; a budou ' ^£ ^ ' 9 „S 

tam mít manželky čisté; a uvedeme je na 1^1 |jjj v4i"^U^>^^>4^ž CJ^cib^u 

razsto příjemného a hustého stínu. * T "*" . , '* 

59. Alláh vám přikazuje, abyste vraceli /^r^i^lTi '.'ÍimW^^^í.^, 
svěřené majetky těm, jímž patří, a když -> ^ JJ S^l !^ c>l^l* 4l>l o], 
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soudíte mezi lidmi, abyste soudili spraved- 
livě. A to, čím vás Alláh napomíná, je věru 
znamenité! Alláh je Všeslyšící, Vševidoucí. 

60. Vy, kteří věříte! Poslouchejte Alláha 
a poslouchejte Posla Jeho a ty, kteří mají 
nad vámi moc. A jestliže se v něčem mezi 
sebou rozcházíte, obraťte se 
s tím k Alláhovi a Poslu Jeho, pokud věříte 
v Alláha a v Poslední Den. A to bude nejlepší 
a nejchvályhodnější. 

R. 9. 

61. Cožpak nevíš o těch, kteří před- 
stírají, že věří v to, co bylo zjeveno tobě i co 
bylo zjeveno před tebou? Chtějí dosáhnout 
rozsouzení u vzpurných, přestože jim bylo 
přikázáno je neposlouchat. A Satan je chce 
svést daleko od cesty pravé. 



62. A když se jim řekne: „Pojďte k tomu, 
co seslal Alláh, a k Poslu Jeho" uvidíš 
pokrytce, jak se od tebe znechuceně 
odvracejí. 

63 . Proč tedy , když je postihne neštěstí za 
to, co jejich ruce předeslaly, přijdou k tobě, 
přísahajíce při Alláhovi a říkajíce: „Chtěli 
jsme jen přátelskou službu"? 

64. A to jsou ti, tajemství jejichž srdcí 
Alláh dobře zná. Odvrať se od nich a 
napomeň je a promluv k nim slova působivá 
o nich samotných. 

65. A neposlali jsme žádného Posla, než 
aby mu byla z příkazu Alláhova pro- 
kazována poslušnost. A kdyby za tebou 
přišli poté, co uškodili svým duším a prosili 
Alláha o odpuštění, a kdyby i Posel prosil za 
odpuštění pro ně, pak by zajisté shledali, že 
se Alláh často se soucitem obrací a je 
Milosrdný. 

66. Ale kdež, při Pánu tvém, oni 
věřícími nebudou, dokud tě neučiní soud- 
cem ve všem, o čem se mezi sebou přou, a 
dokud nenaleznou ve svých srdcích pochyb- 



ftfcCZ >' 'i 9* 9 ' [{ ' , Í.'m í> ' '\*<% 

IP^OI OjiXyd^c^ J^l Uj éJ\ 
9 i' 9 ' h A i' n 'Č "íí»> \ 9 £' '*h-ii li 

Z* A 99* <*''*** 9' *9».>9?; ' 9 <* 

' *'<. r/*[*" 9 V.' ž ,' 9 ' rí '\ i9/->s 



94 



Část 5 



AL-NISA 



Kapitola 4 



nosti o tom, co jsi rozhodl, a pokoří se v plné 
pokoře. 

67. A kdybychom jim přikázali: 
„Obětujte své životy nebo odejděte ze svých 
domovů," neudělali by to, kromě několika 
málo z nich; a kdyby udělali to, k čemu jsme 
je vybízeli, bylo by to pro ně jistě lepší a 
upevnilo by to sílu jejich. 



68. A tehdy bychom jim darovali velkou 
odměnu; 

69. A zajisté bychom je uvedli na cestu 
pravou. 

70. A ti, kteří poslouchají Alláha a Jeho 
Posla, budou patřit k těm, jimž Alláh 
uštědřil Svá požehnání, to jest k Prorokům, 
Věrným, Mučedníkům a Spravedlivým. A 
jak skvělí jsou to společníci. 

71. Tato milost je od Alláha a Alláh je 
dostačující, Vševědoucí. 

R. 10. 

72. Vy, kteří věříte! Mějte se na pozoru; 
a potom vytáhněte do boje v jednotlivých 
oddílech anebo vytáhněte všichni 
dohromady. 

73. A je mezi vámi i takový, který 
zůstane vzadu, a když vás postihne neštěstí, 
řekne: „Alláh byl ke mně milostiv, neboť 
jsem s nimi nebyl." 

74. Ale jestliže vám Alláh dopřeje 
úspěchu, řekne, jako kdyby mezi ním a 
vámi nebyl žádný citový vztah: „Kéž bych 
byl býval s nimi, pak bych byl vskutku 
dosáhl velkého úspěchu!" 

75. Nechť tedy bojují ve službách 
Alláhových ti, kteří by prodali život 
pozemský za Život budoucí. A každému, 
kdo bojuje ve službách Alláhových, ať už je 
zabit, či zvítězí, brzy darujeme velkou 
odměnu. 

76. A co je s vámi, že nebojujete za 
Alláha a slabé — muže, ženy a děti -, kteří 
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říkají: „Pane náš, vyveď nás z tohoto města, 
jehož obyvatelé jsou utiskovateli, a daruj 
nám od Sebe ochránce a daruj nám od Sebe 
pomocníka."? 



77. Ti, kteří věří, bojují ve jménu 
Alláhově a ti, kteří nevěří, bojují ve jménu 
Zlého. Bojujte tedy proti přátelům 
Satanovým; vždyť Satanovy úklady jsou 
slabé! 



78. Cožpak nevíš o těch, jimž bylo 
řečeno: „Zadržte ruce své, dodržujte Mod- 
litbu a plaťte Zakát"? A když jim bylo 
předepsáno bojovat, hle, část jich se bojí lidí 
tak, jak by se měli bát Allana, nebo snad 
ještě více; a říkají: „Pane náš, proč jsi nám 
předepsal bojovat? Nemohl bys nám pos- 
kytnout na chvíli odklad?" Řekni: „Užitek 
z tohoto světa je malý a Onen svět bude lepší 
pro toho, kdo se bojí Boha; a nebude vám 
ukřivděno ani v nejmenším." 



79. Smrt vás zastihne, ať jste kdekoliv, 
třeba byste byli v mohutných věžích. A když 
se jim přihodí něco dobrého, říkají: „Toto je 
od Alláha"; a jestliže se jim přihodí něco 
zlého, říkají: „Toto je od tebe." Řekni: 
„Všechno pochází od Alláha." Co se to 
stalo s těmito lidmi, že nejsou schopni ani 
vzdáleně něco pochopit? 



Jt*ť 
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80. To dobré, čeho se ti dostane, •/•""• i .. // " 

pochází od Alláha; a co se ti přihodí zlého, ^yf^t^ll ¥/* áSs\ ^J A\'č*- A* ^\jbj>| £g 

pochází od tebe samotného. A My jsme tě * *" # ' * 

vyslali k lidstvu jako Posla. A Alláh postačí jfjffi ^^ gl^lKl j ft ^J éS^ 

jako Svědek. ' " + ^sV^y 
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81. Kdo poslouchá Posla, poslouchá 
vlastně Alláha; a ti, kteří se odvracejí, nad 
těmi jsme tě jako ochránce neposlali. 

82. A říkají: „Poslušnost je naše hlavní 
zásada" ale když od tebe odejdou, část z nich 
tráví noc pletichařením proti tomu, co jsi 
řekl. A Alláh zapisuje vše, co v noci dělají. 
Odvrať se tedy od nich a vlož svou důvěru 
v Alláha. A Alláh postačí jako Správce věcí. 



83. Cožpak nebudou přemýšlet o 
Koránu? Kdyby byl od někoho jiného než 
od Alláha, zajisté by v něm nalezli četné 
rozpory. 

84. A kdykoliv k nim přijde nějaká 
zvěst, ať již o míru nebo o nějaké hrozbě, 
rozšiřují ji dál; kdyby se s ní však obrátili na 
Posla a na ty, kteří mají nad nimi moc, 
nepochybně ti z nich, kteří jsou schopni 
vyvodit z ní správné závěry, by jí 
porozuměli. A kdyby nebylo milosti 
Alláhovy a Jeho milosrdenství, kráčeli byste 
ve stopách Satanových, kromě několika 
z vás. 

85. Bojuj tedy za věc Alláhovu — 
neneseš zodpovědnost za nikoho jiného, 
kromě za sebe — a povzbuzuj věřící. Může 
se stát, že Alláh zadrží síly těch, kteří 
nevěří; a Alláh je silnější mocnost a silnější 
v trestání. 

86. Kdo se přimluví přímluvou spraved- 
livou, bude mít podíl na jejím výsledku; a 
kdo se přimluví přímluvou zlomyslnou, 
bude mít rovněž podíl na jejím výsledku; a 
Alláh je Mocný nade vším. 

87. A když jste pozdraveni vlídným 
pozdravením, pozdravte ještě vlídněji, 
anebo pozdrav alespoň stejně vlídně 
opětujte, neboť Alláh započítává vše. 

88. Alláh je Ten, kromě Něhož není 
nikdo hoden uctívání. Bude vás vskutku 
shromažďovat až do Dne Zmrtvýchvstání, 
o němž pochybnosti není. A čí slovo je 
pravdivější než slovo Alláhovo? 



/^iC^ČSWúC; O? 'JtDi li}* 4ÓVÍ9 &JJUJ 
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89. Co se to s vámi stalo, že jste se 
rozdělili na dva tábory vzhledem k po- 
krytcům? Vždyť Alláh je zavrhl za to, co si 
vysloužili. Což chcete vést toho, koho Alláh 
zatratil? A pro toho, koho zatratí Alláh, 
cestu nenajdeš. 

90. Přejí si, abyste se stali nevěřícími, 
tak jako se jimi stali oni, abyste byli všichni 
stejní. Nevybírejte si proto mezi nimi 
přátele, dokud nepřesídlí na cestu Alláhovu. 
A když se odvrátí, chyťte je a zabijte, 
kdekoliv je naleznete; a nevybírejte si mezi 
nimi ani přítele, ani pomocníka; 

91. Kromě těch, kteří jsou spojeni 
s lidmi, mezi nimiž a vámi existuje úmluva, 
nebo těch, kteří za vámi přijdou se srdcem 
stísněným, že mají bojovat proti vám nebo 
proti svému vlastnímu lidu. A kdyby Alláh 
chtěl, dal by jim nad vámi moc a oni by proti 
vám bojovali. Ale jestliže se vám vyhýbají a 
nebojují proti vám, a nabízejí vám mír, pak 
mějte na paměti, ze Alláh vám nedovolil 
žádný způsob nátlaku proti nim. 

92. A naleznete i jiné, kteří chtějí být 
před vámi bezpečni a bezpečni před svým 
vlastním lidem. Kdykoliv jsou však přinu- 
ceni obnovit nepřátelství, padnou do toho 
po hlavě. Ale jestliže se vám nevyhýbají ani 
vám nenabízejí mír ani nezadrží své ruce, 
chyťte je a zabijte, kdekoliv je naleznete. 
Nad těmito jsme vám dali plnou moc. 



R. 13. 

93. Nehodí se, aby věřící zabil věřícího, 
leda omylem. A ten, kdo omylem zabije 
věřícího, nechť propustí věřícího otroka 
a zaplatí dědicům odškodné za krveprolití, 
pokud mu to z laskavosti neodpustí. Jestliže 
zabitý patřil mezi vaše nepřátele a byl věřící, 
pak by měl viník propustit věřícího otroka; 
a jestliže patřil k lidu, mezi nímž a vámi 
existuje úmluva, nechť viník zaplatí 
odškodné za krveprolití jeho dědicům a 
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propustí věřícího otroka. Kdo však tuto 
možnost nemá, nechť se postí dva po sobě 
následující měsíce — jako pokání před 
Alláhem. A Alláh je Vševědoucí, Moudrý. 



94. A kdo zabije věřícího záměrně, jeho 
odměnou bude Peklo, v němž bude přebývat 
navěky. A Alláh se na něho rozhněvá a 
prokleje ho a připraví pro něj velký trest. 



95. Vy, kteří věříte! Když vytáhnete do 
boje ve jménu Alláha, buďte obezřetní a 
neříkejte každému, kdo vás v míru pozdraví, 
„Ty nejsi věřící." Toužíte po statcích života 
pozemského, ale u Alláha je dobrých věcí 
hojnost. Takoví jste byli dříve, ale Alláh vám 
udělil Svou zvláštní přízeň; buďte tedy 
obezřetní. Neboť Alláh si je dobře vědom 
toho, co děláte. 



'I 



i*,! /?•• (V?". <*»" 9 [* 9 J \ll'* *" 
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97. A udělením stupňů v dokonalosti a - , ^ ^ 

zvláštním odpuštěním a milosrdenstvím. A Ijjfefi^ ^fá^S^L^j ^ff j^ j A & L ^^6 
Alláh je Nejvýš Odpouštějící, Milosrdný. " " * " 



96. Ti věřící, kteří sedí doma, s výjimkou 
nezpůsobilých, a ti, kteří bojují ve jménu 
Alláhově svým majetkem i svými osobami, 
si nejsou rovni. Alláh povýšil ty, kteří bojují 
svými majetky i svými osobami nad ty, kteří 
sedí doma. A každému přislíbil blaženost. 
A Alláh vyznamenal ty, kteří bojují, nad 
těmi, kteří sedí doma, udělením veliké 
odměny, 



<, u* 



98. Těm, kterým andělé přinášejí smrt 
ve chvíli, kdy křivdí svým duším, (andělé) 
řeknou: „O co vám šlo?" A oni odpovědí: 
„Na zemi s námi zacházeli jako se slabými." 
Řeknou: „Cožpak pro vás země Alláhova 
nebyla dost velká, že jste se nemohli 
vystěhovat?" Jsou to ti, jejichž příbytkem se 
stane Peklo; a jak odporný to cíl; 
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99. Kromě slabých mezi muži a ženami 
a dětmi, kteří nejsou schopni použít lsti 
nebo nalézt nějakou cestu. 

100. Těm možná Alláh vymaže jejich 
hříchy; neboť Alláh hříchy odpouští a je 
Nejvýš Odpouštějící. 

101. A kdokoliv se stěhuje ve službách 
Alláhových, ten nalezne v zemi prostorné 
útočiště a hojnost. A kdo opustí svůj dům a 
vystěhuje se ve jménu Alláha a Posla Jeho a 
zastihne ho smrt, toho čeká odměna u 
Alláha, a Alláh je Nejvýš Odpouštějící, 
Milosrdný. 

R. 15. 

102. A když cestujete po zemi, nebude 
pro vás hříchem, ukrátíte-li Modlitbu ze 
strachu, že by vám nevěřící mohli způsobit 
nesnáze. A nevěřící jsou vskutku vašimi 
zjevnými nepřáteli. 

103. A když budeš mezi nimi a budeš 
pro ně řídit Modlitbu, nechť jich část stojí s 
tebou a nechť si vezmou své zbraně. A až 
vykonají padnutí na tvář, ať odstoupí 
dozadu a ať přistoupí skupina další, která se 
ještě nepomodlila, a pomodlí se s tebou; a 
nechť si vezmou své prostředky k obraně i 
své zbraně. Nevěřící si přejí, abyste nedávali 
pozor na své zbraně a zavazadla, aby vás 
mohli znenadání napadnout. A nebude pro 
vás hříchem, když odložíte své zbraně, jste-li 
obtěžováni deštěm nebo jste-li nemocní. Ale 
vždy byste měli mít po ruce své prostředky 
k obraně. Alláh věru připravil pro nevěřící 
ponižující trest. 



104. Až se domodlíte Modlitbu, vzpo- 
mínejte Alláha ve stoje, vsedě a ležíce na 
svém boku. A když vám nebezpečí nehrozí, 
dodržujte Modlitbu v předepsané podobě; 
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Modlitbu v předepsaných hodinách . ©t£*j* V^c£í£>J* ÚP CO O řjrUiN 

105. Neochabujte ve vyhledávání těchto U>VU !K>"<->J^3«'£V*^ <£!>#J JJ 

lidí. Jestliže trpíte vy, trpí i oni, stejně jako r « x • ^"ev^rxr/f •»?',£/' '*1r< 

trpíte vy. Ale vy doufáte od Alláha v to, več ^^OÍOjft?^ OjrJu W Oy*\>j>&* 
oni nedoufají. A Alláh je Vševědoucí, t rv / r a » „ l _^. x i* 

Moudrý. é^bř^ld^O^ Í 



R. 16 



106. Věru jsme ti seslali Knihu ajÉl^^^^^^t^i^'^ 
obsahující pravdu, abys soudil mezi lidmi ,. ^^ v • *' •^ 
pomocí toho, čemu tě Alláh naučil. A nebuď ©^Xo^c^K^c^^J^l^ol ^i 
obhájcem těch, kteří zradili důvěru; "' m '* ' ' 

107. A pros Alláha za odpuštění. Neboť ^ m =r j J^"^ v «*> u> Mp j 
Alláh je Nejvýš Odpouštějící, Milosrdný. &\'$£lů\$\S%Z$\£ j^fc 

108. Nestůjte na straně těch, kteří jsou e (*lYíf*|"í 'fé' " *j»*í 
nečestní sami k sobě. Neboť Alláh nemiluje © v ^5i 1 ul>>00 c^ h*£2f 
toho, kdo je proradný a velký hříšník. • , <">9>\s*s'.; p^ • • »$»';£ 

109. Snaží se ukrýt před lidmi, ale t>\''us i<r//>M»| »;///í/ 
nemohou se ukrýt před Alláhem, neboť On O^ i38dS-j£)\ó V&pi>>J>Q**^ 
je s nimi, když v noci strojí úklady ve {\** 9 ' {'*'{' >» '{'/, 
věcech, které On neschvaluje. A Alláh ©Ua^ C)ÍU^ W} 4bl C>o3 
pojímá vše, co dělají. g f , , ,,*~,9>* % *^V •> ^- 

110. Hle! Vy jste ti, kteří jste je o *> > v * > *. i « « .» 
obhajovali v životě pozemském. Ale kdo O^^^^^^^^^^u^^O^ 
bude jejich obhájcem před Alláhem v den ** 

Zmrtvýchvstání, nebo kdo bude jejich ©^L^Jť^dP 

ochráncem? **" *' " 

111. A kdokoli koná zlé nebo škodí své 4b\ifi^&4*^jdfp23\ \>y* J^ú^J 
vlastní duši a potom prosí Alláha za . , 
odpuštění, ten zajisté pozná, že Alláh je ® Wo^j li lit 2tj\ tXpu 
Nejvýš Odpouštějící, Milosrdný. "' ''" 

112. A kdokoli se dopustí hříchu, ^ í4^<!£<^.WbUjJ,L^^j 
dopustí se ho jen proti své vlastní duši. A u*f w * fl 
Alláh je Vševědoucí, Moudrý. ©W£> wi£ťU>\ 

113. A kdokoli se dopustí chyby nebo ížTiyoí* V^t**! 'tl^L^ * ^r " ' 
hříchu a potom svalí vinu na nevinného ^^r-^v° JV -^xJ' ^- , á9 > Sr^jrť . c/° -^ 
člověka, ten ponese břímě pomluvy a hříchu t r^, ^f^L • r^T/^ '.••* ^ '•» 
zjevného. ©U^WiJblS*) J^l^ii & 

114. A nebýt milosti Alláhovy k tobě a ^ySc^í^ji^LjiíJjl d-^á ÍJÍJ 
Jeho milosrdenství, skupina z nich by se * 

101 



Kapitola 4 



AL-NISA 



Část 5 



rozhodla zavést tě v blud; v blud však 
nezavádějí nikoho kromě sebe, a tobě 
nemohou nijak uškodit. Alláh ti seslal Knihu 
a Moudrost a naučil tě tomu, co jsi neznal, 
a milost Alláhova vůči tobě je veliká. 



-i<:< x "í^mi >*i><i- 9 í?iz' 9 <á 



115. Není nic dobrého na mnohých 
poradách jejich, kromě porad, při nichž 

přikazují dobročinnost nebo dobré skutky \ '?í *** y (i *■>' t sj^ *' .-,9*s->s 
nebo usmiřování lidí mezi sebou. A kdo Ó-**ío*J UJ^ C& Sw^l »^jlj** jt 
takto činí ve snaze zalíbit se Alláhovi, toho 
zanedlouho odměníme velikou odměnou. 



'i.'. 



116. A pokud jde o toho, kdo se protiví 
Poslu poté, co se mu stalo jasným správné 
vedení a sleduje cestu jinou než cestu 
věřících, toho necháme jít cestou, po níž 
kráčí, a uvrhneme ho do Pekla; a jak 
odporný to cíl! 



117. Alláh neodpustí, bude-li k Němu 
cokoliv přidružováno jako Jemu rovné, ale 
kromě toho odpustí vše ostatní tomu, komu 
se mu zlíbí. A kdokoli přidružuje k Alláhovi 
rovné, ten věru zbloudil daleko. 

118. Nevzývají vedle Něho nic, než 
bohyně bez života; a nevzývají nikoho, než 
Satana, vzpurného, 

119. Kterého Alláh proklel. I řekl Satan: 
„Já si zcela jistě vezmu určitou část Tvých 
služebníků; 

120. „A zcela jistě je uvedu v blud a 
vzbudím v nich marné touhy a navedu je 
k tomu, aby uřezávali uši dobytku; a určitě je 
navedu, aby hyzdili stvoření Alláhovo." A 
kdo má místo Alláha za přítele Satana, ten 
věru utrpěl ztrátu zjevnou. 



*H^<< »>*•>»'' ^'.'J'' ?*<;{ {•£ 
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121 . Živí v nich naději a budí marné tužby 
a Satan jim neslibuje nic, než marnosti. 
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než marnosti. 

122. Jsou to ti, jejichž příbytkem bude 
Peklo a nenajdou z něho úniku. 



123. Ale pokud jde o ty, kteří uvěřili a 
dobré skutky konají, ty uvedeme do Zahrad, 
pod nimiž potoky tečou, a tam budou 
přebývat navěky. Toto je Alláhův neklamný 
slib; a čí slovo je pravdivější než slovo 
Alláhovo? 

124. Nebude to podle přání vašeho ani 
podle přání Vlastníků Knihy. Kdo koná zlé, 
bude za to odměněn; a nenalezne pro sebe 
ani přítele ani pomocníka kromě Alláha. 



125. Ale ten, kdo koná dobré, ať je to 
muž, či žena, a je věřící, ten vstoupí na 
Nebesa a nebude mu ublíženo ani co se 
vejde do dolíčku v pecce datlové. 



126. A kdo je lepší ve víře než ten, kdo 
se odevzdal do vůle Alláhovy a koná dobré 
skutky a následuje náboženství Abrahama, 
spravedlivého? A Alláh přijal Abrahama za 
blízkého přítele. 

127. A Alláhovi náleží vše, co je na 
nebesích, a vše, co je na zemi; a Alláh 
objímá vše. 



128. A žádají tě o rozhodnutí ohledně 
zákona o ženách. Řekni: ohledně nich vám 
dává Své rozhodnutí Alláh. A také to, co je 
vám přednášeno z Knihy o osiřelých dív- 
kách, kterým jste nedali to, co je pro ně 
předepsáno, a s kterými se chcete oženit, i 
o slabých mezi dětmi. A přikazuje vám, 
abyste se zachovali spravedlivě vůči 
sirotkům. A cokoliv dobrého vykonáte, 



c>j*Uii2>J 4*frl dj£j* tíUjU ctf> 
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Alláh o tom dobře ví. 

129. A jestliže se žena obává špatného 
zacházení nebo lhostejnosti ze strany svého 
manžela, nebude pro ně hříchem, když se 
mezi sebou vhodným způsobem usmíří; a 
usmíření je nejlepší. Ale lidé mají sklon 
k závistivosti. Konáte-li dobré a jste-li 
spravedliví, Alláh si je vědom toho, co 
děláte. 

130. A nemůžete zachovat naprostou 
rovnováhu mezi manželkami, i kdybyste si 
to přáli sebevíc. Ale neoddávejte se 
výlučně jedné, ponechávajíce druhou 
v nejistotě. A jestliže se usmíříte a začnete 
jednat spravedlivě, Alláh je věru Nejvýš 
Odpouštějící, Milosrdný. 

131. A jestliže se vzájemně odloučí, 
Alláh je ze Své štědrosti učiní nezávislými; 
a Alláh je Štědrý, Moudrý. 

132. A Alláhovi náleží vše, co je na 
nebesích, a vše, co je na zemi. A věru jsme 
přikázali těm, jímž byla dána Kniha již před 
vámi, a vám též, abyste se báli Alláha. Ale 
budete-li nevěřící, pak pomněte, ze Alláhovi 
náleží vše, co je na nebesích, a vše, co je na 
zemi. A Alláh je Soběstačný, Chvályhodný. 



133. A Alláhovi náleží vše, co je na 
nebesích, a vše, co je na zemi; a Alláh je 
postačující jako Ochránce. 

134. Když se Mu zlíbí, může vás, Ó lidé, 
odstranit a přivést na vaše místo jiné; a je 
v moci Alláhově tak učinit. 

135. Kdo touží po odměně života 
pozemského, ať si vzpomene, že u Alláha je 
odměna života pozemského i Života 
budoucího; a Alláh je Všeslyšící, Vševidoucí. 



136. Vy, kteří věříte! Buďte přísní ve 
výkonu spravedlnosti, pokud svědčíte před 
Alláhem, i kdyby to bylo proti vám nebo 
proti rodičům či příbuzným. Ať jde o 
chudého 



& 
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či bohatého, Alláh je k nim oběma 
ohleduplnější než jste vy. Nesledujte tedy 
nízké tužby, abyste byli schopni jednat 
spravedlivě. A pokud skrýváte pravdu nebo 
ji obcházíte, pak pomněte, že Alláh si je 
dobře vědom toho, co děláte. 

137. Vy, kteří věříte! Věřte v Alláha a 
v Posla Jeho a v Knihu, kterou zjevil Poslu 
Svému a v Knihu, kterou zjevil před ní. A 
kdo nevěří v Alláha a Jeho anděly a Jeho 
Knihy a Jeho Posly a Poslední den, ten věru 
zbloudil daleko. 



138. Těm, kteří uvěřili, potom věřit 
přestali, potom znovu uvěřili a zase věřit 
přestali a potom svou nevíru ještě vystup- 
ňovali, Alláh nikdy neodpustí a správnou 
cestou je nepovede. 

139. Oznam pokrytcům zvěst o tom, že 
pro ně je připraven bolestný trest, 

140. Totiž těm, kteří si berou za přátele 
nevěřící spíše než věřící. Snaží se snad získat 
z jejich rukou poctu? Ať si tedy vzpomenou, 
že všechna pocta náleží Alláhovi. 



141. A On zjevil vám již v Knize, že 
pokud uslyšíte, jak někdo popírá Znamení 
Alláhova a posmívá se jim, nesedejte si 
s nimi, dokud nezačnou mluvit o něčem 
jiném; neboť byste se jim podobali. Alláh 
věru shromáždí pokrytce a nevěřící v Pekle, 
všechny dohromady. 



142. Ti, kteří čekají na zprávy o vás, 
říkají, když se vám dostane vítězství od 
Alláha: „Cožpak jsme nebyli s vámi?' 1 A 
pokud na něm mají podíl nevěřící, řeknou 
jim: „Cožpak jsme vás nepřemohli a ne- 
bránili vás proti věřícím?" Alláh vás rozsoudí 
v Den Zmrtvýchvstání; a Alláh nedá 



5j*)l c>b ajJ t*A oj^u^u^l q^dyi 
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nevěřícím možnost zvítězit nad věřícími. 



143. Pokrytci se snaží oklamat Alláha, 
ale On je za jejich klamání potrestá. A když 
povstanou k Modlitbě, stojí lenivě a jen 
lidem na odiv, a vzpomínají Alláha jen málo, 



záhuby Alláh, pro toho cestu nenajdeš. 

145. Vy, kteří věříte! Neberte si nevěřící 
za přátele přednostně před věřícími. Chcete 
snad proti sobě poskytnout Alláhovi důkaz 
zjevný? 



144. Váhajíce mezi ř/ra a oním, nepatříce t&V^i\\%\'^\l^i\\&te'\\* /»' •» **»<4 
i k těm, ani k oněm. A koho uvrhne do ^Cijib W> JJjJ o <ájjj u& O^JolU 

©2L#* <) «J^ O* 4A)t JiÓJ ^^ 



146. Pokrytci budou zajisté v Ohni 
nejhlouběji; a nenajdeš pro ně žádného 
pomocníka, 

147. Kromě těch, kteří učiní pokání a 
polepší se a drží se pevně Alláha a upřímně 
Ho poslouchají. Ti patří mezi věřící. A 
věřícím Alláh brzy uštědří velikou odměnu. 



148. Proč by vás Alláh trestal, jste-li 
vděční a věříte-//? A Alláh je Uznalý, 
Vševědoucí. 



149. Alláh nemiluje šíření pomlouvač- 
ných řečí na veřejnosti, leda ze strany toho, 
komu je ubližováno. Alláh je věru Vše- 
slyšící, Vševědoucí. 

150. Ať již dobrý skutek zveřejníte či ho 
zatajíte, nebo odpustíte nějakou křivdu, — 
Alláh věru odpouští hříchy a je Všemocný. 

151. Zajisté ti, kdož nevěří v Alláha a 
Jeho Posly a chtějí činit rozdíl mezi Alláhem 
a Posly Jeho a říkají: „My věříme v jedny a 
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nevěříme v druhé," a chtějí se ubírat střední 
cestou, 



152. Toto jsou vskutku opravdoví 
nevěřící a pro nevěřící jsme připravili 
ponižující trest. 

153. A co se týče těch, kteří věří 
v Alláha a v Posly Jeho a žádný rozdíl mezi 
nimi nečiní, to jsou ti, jimž On brzy odevzdá 
jejich odměny. A Alláh je Nejvýš Odpouš- 
tějící, Milosrdný. 



154. Vlastníci Knihy tě žádají, abys jim 
seslal z nebes Knihu. Mojžíše žádali o něco 
většího a řekli: „Předveď nám Alláha 
zjevného." Potom je postihl zhoubný trest 
za jejich provinění. I vzali si k uctívání tele 
poté, co k nim přišla jasná Znamení, ale My 
jsme jim odpustili / to. A dali jsme 
Mojžíšovi zjevnou pravomoc. 



155. A vztyčili jsme vysoko nad nimi 
Horu, když jsme s nimi uzavírali úmluvu, a 
řekli jsme jim: „Projděte branou v pokoře," 
a řekli jsme jim: „Neznesvěcujte Sobotu." A 
uzavřeli jsme s nimi pevnou úmluvu. 



156. A potom za to, že svoji úmluvu 
porušili a Znamení Alláhova popřeli a chtěli 
nespravedlivě zabíjet Proroky, a za to, že 
řekli: „Naše srdce jsou zahalena pokrýv- 
kami," — nikoli, to Alláh jim je zapečetil 
pro nevěrectví jejich, a proto věří jen málo - 



157. A za jejich nevěrectví a vyslovení 
mrzkých pomluv o Marii 



y Y?i[< *"<'Z-rts "fJÝÍx 9 9 ' K X9 k 
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158. A za to, že řekli: „Zabili jsme 
Mesiáše, Ježíše, syna Marie, Posla 
Alláhova," přestože jej zabít ukřižováním 
ani nemohli, ale ukřižovaným se jim jen 
zdál; a ti, kteří se v tomto rozcházejí, jsou 
ve stavu pochybnosti o tom; nemají o tom 
přesné vědomosti, sledují pouze dohady; a 
oni ho rozhodně nezabili; 



159. Naopak, Alláh jej k Sobě pozvedl. 
A Alláh je Mocný, Moudrý. 

160. A mezi Vlastníky Knihy není nikdo, 
kdo v ni do své smrti neuvěří; a v Den 
Zmrtvýchvstání on (Ježíš) bude svědkem 
proti nim - 

161. A za jejich hřešení jsme Židům 
zakázali čisté věci, které jim byly dříve 
dovoleny, a také za to, že mnohým bránili 
v cestě Alláhově, 

162. A za to, ze brali lichvářské úroky 
přesto, že jim to bylo zapovězeno, a za to, 
že pohlcovali neprávem cizí majetek. A pro 
ty, kteří jsou nevěřící, jsme připravili 
bolestný trest. 



^ ctí <S^& &$ U> ifyf^UO 



5)lf 



©toí$£ 



163. Ale ti z nich, kteří jsou pevní ve 

vědění, a také věřící, ti věří v to, co bylo , ^ •#*'-' ^ y 9 9'~ 

sesláno tobě, i v to, co bylo sesláno před £&J&\j$teS(y* J>tČoí(£!ŮI Jylti> 

tebou, a zvláště pak ti, kteří dodržují "*'"' '" ' ' "' ' * 

Modlitbu, a ti, kteří platí Zakát, a ti, kteří s ^ SS-lStj í&aŽtfl í *i£jl 

věří v Alláha a v Poslední Den. Těm věru *' > wrř^yWU^^yíjW 1 
dáme velikou odměnu. 



»„♦-**' HVíM?. Vrt 2 



©^£í 



164. A poslali jsme ti zjevení, tak jako 
jsme poslali zjevení Noemovi a Prorokům 
po něm; a poslali jsme zjevení Abrahamovi 
a Ismaelovi a Izákovi a Jakubovi a ;e/zo 
dětem a Ježíšovi a Jobovi a Jonášovi a 
Árónovi a Šalamounovi, a Davidovi jsme 
dali Žalmy. 
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165. A poslali jsme některé Posly, o 
nichž jsme se ti už zmínili, a některé Posly, 
o nichž jsme se ti nezmínili — a Alláh 
promluvil k Mojžíšovi a sdělil mu přikázání. 

166. Posly, nositele radostných zvěstí a 
varovatele, aby lidé po příchodu Poslů 
neměli důvod k žalobě proti Alláhovi. A 
Alláh je Mocný, Moudrý. 

167. Alláh svědčí pomocí zjevení, které ti 
seslal, a seslal je obtězkané věděním; a 
andělé svědčí též', a Alláh postačí jako 
Svědek. 



168. Ti, kteří nevěří a brání jiným v cestě 
Alláhově, zajisté zbloudili daleko. 



169. Těm, kteří nevěří a jednají nes- 
pravedlivě, Alláh věru neodpustí, ani jim 
neukáže žádnou cestu, 



170. Kromě cesty do Pekla, kde budou 
přebývat po dlouhou, dlouhou dobu. A to je 
pro Alláha snadné. 

171. Ó lidstvo, Posel k vám vskutku 
přišel s Pravdou od Pána vašeho; uvěřte 
tedy, bude to pro vás lepší. Neuvěříte-li 
však, vězte, ze Alláhovi náleží vše, co je na 
nebesích i na zemi. A Alláh je Vševědoucí, 
Moudrý. 

172. Ó Vlastníci Knihy, nepřekračujte 
meze ve svém náboženství a neříkejte o 
Alláhovi nic než pravdu. Vždyť Mesiáš, 
Ježíš, syn Marie byl jenom Poslem 
Alláhovým a naplněním slova Jeho, které 
seslal Marii, a milosrdenstvím od Něho. 
Věřte tedy v Alláha a Jeho Posly a 
neříkejte: „Jsou tři." Přestaňte, bude to pro 
vás lepší. Alláh je vskutku pouze Bohem 
Jediným. Nesrovnává se se Svatostí Jeho, 
aby měl syna. Jemu náleží vše, co je na 
nebesích a vše, co je na zemi. A Alláh postačí 
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jako Ochránce. 



R. 24. 



173. Zajisté Mesiáš nikdy neopovrhne 
tím, aby byl služebníkem Alláhovým, ani 
tím neopovrhnou andělé stojící blízko Boha; 
a ty, kteří Jej s opovržením odmítnou 
uctívat a jsou pyšní, ty Alláh u Sebe 
shromáždí — všechny dohromady. 

174. Těm, kteří uvěřili a dobré skutky 
konali, odevzdá jejich odměnu v úplnosti a 
přidá jim ještě ze Své štědrosti; ale ty, kteří 
opovrhli a byli pyšní, potrestá trestem 
bolestným. A nenajdou pro sebe vedle 
Alláha žádného přítele ani pomocníka. 



175. Ó lidé, zjevný důkaz k vám vskutku 
přišel od Pána vašeho; a seslali jsme vám 
světlo jasné. 

176. A ty, kteří věří v Alláha a pevně se 
Ho drží, On přijme v milost Svou a 
milosrdenství Své a povede je cestou přímou, 
k Němu vedoucí. 



éfií A 5 









177. Žádají tě o pokyny. Řekni, Alláh 
vám dává Své pokyny ohledně „Kalála": 
Zemře-li bezdětný muž a má sestru, pak jí 
náleží polovina toho, co zůstavil; a on dědí 
po ní, je-li bezdětná. Jestliže však jsou 
sestry dvě, náleží jim dvě třetiny toho, co 
zůstaví. A jsou-li dědici sourozenci — muži 
i ženy — muži náleží podíl rovnající se 
podílu dvou žen. Alláh vám toto objasňuje, 
abyste nezbloudili a Alláh zná dobře vše. 






no 



KAPITOLA 5 

AL-MÁ'IDAH 

(Zjeveno po Hidzře) 



Doba zjevení 



Podle komentátorů Koránu patří tato Súra do období medínského. 
Hákim a Imám Ahmad uvádějí, že 'A'iša řekla, že tato Súra byla 
svatému Prorokovi zjevena jako poslední. Vezmeme-li v úvahu 
všechny relevantní údaje, dospějeme nevyhnutelně k závěru, že Súra 
byla zjevena v posledních letech Prorokova působení a že některé její 
verše skutečně patří mezi poslední. Imám Ahmad sice tvrdí, s 
odvoláním na 'Asmá', dceru Jazídovu, že Súra byla zjevena jako 
celek, ale ve skutečnosti byla takto zjevena jen její větší část, což 
patrně vedlo k názoru, že byla zjevena celá najednou, a snad proto 
ji Rodwell řadí jako poslední v pořadí zjevení. 

Obsah 

Tato Súra, podobně jako Ál Tmrán a Al-Nisá', pojednává hlavně 
o křesťanské nauce a zejména odsuzuje učení o tom, že Zákon je 
prokletím. Zahajuje ji nařízení o tom, že všechny úmluvy mají být 
dodržovány a uvádí se, že bylo nutno vyhlásit zákony o tom, co je 
dovoleno a co dovoleno není, dále, že Korán ustanovil platný řád 
vztahující se k celému mravnímu a duševnímu vývoji člověka a že v 
tomto ohledu představuje konečný a neodvolatelný boží zákon platný 
pro celé lidstvo. Tento nárok Koránu je uveden ve 4. verši Súry, 
který také naznačuje, že Zákon je nejvýš potřebný pro duchovní 
vedení člověka i pro jeho mravní rozvoj, a proto je nesprávné ho 
považovat za kletbu. Tento verš rovněž naznačuje, že když bylo 
křesťanům zakázáno jíst maso obětované modlám, krev či uškrcená 
zvířata, a když tento zákaz nabyl platnosti Zákona (Skutkové, 15:20, 
29), nemohli proti němu mít žádné výhrady a odsuzovat ho jako 
prokletí. Súra dále vyhlašuje islámská přikázání týkající se poživatin 
a nařizuje, aby byly halál, tj. Zákonem povolené, a tajjíb (čisté), tzn. 
jejich požívání by nemělo být v rozporu s lékařskými nebo 
hygienickými předpisy. Islám jako jediné náboženství ze všech 
nejenže přesně stanoví, co zákonné je a co není, ale navíc upozorňuje 
na jemný rozdíl mezi tím, co je jen zákonné, a tím, co je jak zákonné, 
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tak i čisté. Dále se uvádí, že židé a křesťané porušili boží úmluvy a 
zanedbávali a vzdorovitě odmítali boží přikázání, což vedlo k jejich 
mravní a duševní zkáze a přivolalo na ně hanbu a ponížení. Nyní si 
však mohou znovu získat boží přízeň tím, že uznají svatého Proroka. 
Křesťané jsou napomenuti, že povýšením Ježíše na Boha na sebe 
nejprve přivolali boží hněv a nyní začali žárlit na svatého Proroka jen 
pro to, že si ho Bůh vyvolil, aby mu udělil Svou přízeň. Tento jejich 
žárlivý postoj k svatému Proroku připomíná postoj Kainův vůči 
Ábelovi. Súra pokračuje v tom smyslu, že židé a křesťané si 
nenechají ujít žádnou příležitost, aby islámu kladli odpor, přitom 
jsou sami natolik zvrhlí, že se přestali řídit podle vlastních Písem a o 
tom, co učí jejich vlastní náboženství, vědí čím dál méně. A pokud 
nejsou schopni nalézt cestu k přijetí islámu, měli by se alespoň držet 
vlastních Písem a řídit se podle vlastního Zákona. Ovšem tam, kde 
má politickou převahu islám a potřebují se dovolávat spravedlnosti u 
islámské vrchnosti, tato spravedlnost bude a musí být vykonána 
podle koránského práva. Pozornost muslimů je pak obrácena na 
velkou změnu, která nastala v jejich politickém postavení; až moc 
pohanů bude konečně rozdrcena a hlavními nepřáteli muslimů se 
stanou křesťané, na jejichž stranu se navzdory vlastnímu nepřátelství 
vůči křesťanům postaví židé, muslimové se musí mít na pozoru proti 
obojím. Potom jsou odhaleny uskoky a machinace, jimiž se nepřátelé 
islámu snaží odvrátit muslimy od jejich víry a způsobit, aby u nich 
klesla ve vážnosti. Dále pak se muslimům klade na srdce, jak je 
důležité šíření islámské víry, a říká se jim, že jedinou skutečně 
účinnou cestou, jak zmařit snahy židů a řesťanů, je kázat jim poselství 
islámu a dokládat jim jeho pravdivost na základě jejich vlastních 
Písem. Má se jim vysvětlit, že jejich spása je jen v islámu a že jejich 
modloslužebné víry jsou falešné, zejména pak učení o tom, že Ježíš 
byl synem božím. Podobně se mluví i o židech: ti se stavěli na odpor 
dvěma velkým Prorokům, Davidovi a Ježíšovi, a tím, že je 
pronásledovali, si vysloužili boží nepřízeň. Upozorňuje se tu na jejich 
chyby a nedostatky v minulosti, a protože křesťané přijmou pravdu 
snáze než židé, byla určitá přikázání určena právě jim. Jsou to: 
přikázání o tom, co je a není zákonné; přikázání o přísahách; o 
požívání vína, o hazardních hrách a o lovu; dále přikázání týkající se 
kritiky náboženství a nařízení týkající se náboženských obřadů a 
slavností; a přikázání o svědectví. Na konci se dosti podrobně 
rozebírají okolnosti Ježíšova působení a ukazuje se, že se velmi 
podobají okolnostem ostatních Proroků božích; není na něm tedy nic 
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božského ani božího a veškerý materiální pokrok křesťanů lze připsat 
jen jeho modlitbě. Křesťané však tento materiální pokrok a 
prosperitu zneužili a podlehli polyteistické víře a praktikám. V Den 
posledního soudu Bůh prokáže jejich provinění a zahanbí je ústy 
samotného Ježíše. Súru uzavírá prohlášení, že Bohu patří království 
nebes a země a že On má moc nade vším, což v náznaku zpochybňuje 
křesťanskou víru, že království boží je jen na nebesích. 
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AL-MA'IDAH 

(Zjeveno po Hidiřé) 
Milostivého, 



1. Ve jménu Alláha 
Milosrdného. 

2. Vy, kteří věříte! Dodržujte své , 
úmluvy. Jsou vám dovoleni čtvernožci ^fe^ J^ i^StlSjíSí f 2^ í$& ^ 



©^^I^SlliloJ) 



u*'r 



/» -%. 



s výjimkou těch druhů, jež jsou vám 

oznamovány; ale není vám dovoleno lovit ,• \Z"< ifa' l \r [' *3\ ['*k\\'a' 9 ' 

zvěř v době, kdy jste ve stavu poutnickém. $^ ] dpJfyW ^J*™^™™ **S# 

Vždyť Alláh nařizuje, co chce. > , 9 ~, ?9s, ^ ^ b£?9 ,/»•• 

(Ď^jXtjí&L 4JÍ1 C>J,y^>o^b 

3. Vy, kteří věříte! Neznesvěcujte Zna- "' 

mění Alláhova ani Posvátný Měsíc ani '^<fú\'Jfa{Ú$&\ú&\fá% 

zvířata přinášena k obětovaní, ani obětní -s^~- sj*» ^> !r^> *- ^o^* ^. # 

zvířata s obojky, ani ty, kteří míří '*'x\''tt''^'\£' s \'\iú'' x ''li 

k Posvátnému Domu, snažíce se dosáhnout Ojp ($3J AgWtyj tfd^Jy^' 

přízně Pána svého a zalíbení u Něho. A až 

odložíte poutničky šat a budete mimo 

Posvátné Území, můžete lovit. A ať vás 

nepodnítí k hříchu nepřátelství lidí, kteří 

vám zabránili vstoupit do Posvátné Mešity. 

A pomáhejte si jeden druhému ve 

spravedlnosti a zbožnosti; ale nepomáhejte si 

jeden druhému ke hříchu a provinění. A 

bojte se Alláha; neboť Alláh je přísný 

v trestání. 

4. Je vám zakázáno maso zvířete, které 
pošlo, a krev a maso vepřů; a to, nad čím 
bylo vzýváno jméno jiné než jméno 

Alláhovo; a co bylo zardoušeno, a to, co ^ 9 ^ _ 

bylo ubito k smrti; a to, co bylo zabito při *tiffl'fÁ$ú 

pádu; a to, co bylo ubodáno k smrti rohem; ^^yJrJ^^t^J^^j^Of^ ^ 
a to, z čeho už žrala divá zvěř, kromě těch, 
které jste náležitě porazili; a toho, co bylo 
usmrceno na oltáři. A je vám také zakázáno , 
abyste se snažili poznat svůj osud pomocí 
věštících šípů. To je neposlušnost. Dnes si 
nevěřící zoufají, že vašemu náboženství 
nemohou uškodit. Nebojte se tedy jich, ale 
bojte se Mě. Dnešního dne jsem pro vás 
zdokonalil vaše náboženství a dovršil přízeň 
Svou nad vámi a zvolil pro vás jako 
náboženství Islám. Ale pokud je někdo 
donucen hladem, aniž by při tom chtěl 
úmyslně hřešit, pak Alláh je zajisté Nejvýš 
Odpouštějící, Milosrdný. 



,?V^*V'íT 9 x „1 „S y 99/9 »5 



yuli^ 



'r U5P<! 
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5. Ptají se tě, co je jim dovoleno. Řekni: 
„Je vám dovoleno vše dobré; a to, co jste 
pro sebe naučili lovit dravou zvěř a dravé 
ptáky, cvičíce je v lovu a učíce je tomu, 
čemu Alláh naučil vás. Jezte tedy z toho, co 
pro vás uloví, a vyslovte nad tím jméno 
Alláhovo. A bojte se Alláha. Alláh je věru 
rychlý v účtování." 



6. Dnešního dne je vám dovoleno vše 
dobré. A je vám dovolena strava Vlastníků 
Knihy a strava vaše je dovolena jim. A jsou 
vám dovoleny počestné věřící ženy a 
počestné ženy z těch, kterým byla dána 
Kniha již před vámi, jestliže jim dáte jejich 
věna, uzavřete s nimi zákonné manželství a 
nedopustíte se cizoložství, ani nebudete mít 
tajné milenky. A kdokoliv víru zavrhne, 
jeho konání bude marné a na Onom světě 
bude mezi těmi, kteří ztrátu utrpí. 



R. 2. 

7. Vy, kteří věříte! Když vstáváte 
k Modlitbě, umyjte si své obličeje i ruce až po 
lokty a přejeďte si mokrýma rukama po 
hlavě a umyjte si nohy až po kotníky. A 
jste-li nečistí, očistěte se koupelí. A jste-li 
nemocní nebo na cestách a znečištěni, nebo 
jeden z vás přišel ze záchoda nebo jste se 
dotkli žen, a nenaleznete-li vodu, sáhněte 
po čistém písku a otřete si jím obličeje i 
ruce. Alláh si nepřeje působit vám potíže, 
ale přeje si vás očistit a dovršit přízeň Svou 
nad vámi, abyste byli vděční. 



8. A pomněte přízně Alláhovy vůči vám a 
úmluvy, kterou s vámi uzavřel, když jste 
řekli: „Slyšeli jsme a uposlechli." A bojte se 
Alláha. Neboť Alláh dobře ví, co je 
v myslích vašich. 



&!&*> &*JJ>I ó*>*s \ b) >)£ oí 

?té "' í '\'1 . ,'.> '."■> .\>'». 
Z** O* 3 9! 0&\ (JO&ČA 5) 3 S&&~* J* 

OÍ*J& ' í| 3* 3 '<&•*- ±?" iXjíí CJW^ 

©jjJLitfoio^i* 
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9. Vy, kteří věříte! Buďte neochvějní ve J , v >ý' 9 u * •» x ~?*fť*' s '*'\\Kf'*íZ 
službách Alláhových a podávejte spravedlivě *~??!b*c"Aí 0*23* Sí? !**! CjyJl >4í>i 
svá svědectví; a ať vás nepřátelství lidí js? ±9 i/^s^, < /#>< f^ ,• • 
nepodnítí k tomu, abyste jednali jinak než \yO^\\ýoJi3^(^y^}fi^^J^^^^ 
spravedlivě. Buďte vždy poctiví, toť nejblíže x ' A f ^ 

k spravedlnosti. A bojte se Alláha. Neboť fe^&i&l %\\^\j\s$& J^SÍ^i 

Alláh ví o všem, co děláte. ' "^ ' ^ * 

10. Alláh přislíbil těm, kteří věří a , , ^^ .'''J^-Vti '" 
dobré skutky konají, že se jim dostane > »^ ^*^ót^'!3^^i^iCřJJ' ^' JtfJ 
odpuštění a veliké odměny. ' x^-"^ " 

11. A ti, kteří jsou nevěřící a zavrhují 
Naše Znamení, jsou lidé Pekla. 

12. Vy, kteří věříte! Pomněte přízně 
Alláhovy vůči vám, když onen lid se chystal 
vztáhnout na vás své ruce a On jejich ruce 
od vás odvrátil; a bojte se Alláha. A na 
Alláha se mají věřící spoléhat. 



jU i^ixy^ M c^ !>joi l>ol c/a)t vin* 



&<*&! 



6 



13. A Alláh vskutku uzavřel úmluvu se 
syny Izraele; a my jsme mezi nimi vybrali 
dvanáct mluvčích. A Alláh řekl: „Já zajisté 
jsem s vámi. Budete-li dodržovat Modlitbu 
a platit Zakát a věřit v Mé Posly a 
podporovat je a poskytnete-li Alláhovi 
pěknou půjčku, pak vymažu vám vaše 
špatné skutky a uvedu vás do Zahrad, pod 
nimiž potoky tečou. Ale kdo z vás ještě i 
potom zůstane nevěřící, ten vskutku zbloudí 
daleko z cesty pravé." 



14. A protože porušili svou úmluvu, 
prokleli jsme je a zatvrdli jsme jejich srdce. 
Přemisťují slova z jejich správných míst 
a zapomněli velkou část toho, čím byli 
napomenuti. Neustále budeš narážet na 
jejich zrádnost, kromě u několika málo 
z nich. Odpusť jim tedy a buď k nim 
shovívavý. Neboť Alláh miluje ty, kteří 
dobré konají. 

15. A také k těm, kteří říkají: „Jsme 
Křesťané." Úmluvu s nimi jsme potvrdili, 



''ť<",ift ,>-",''<; Vžit »~"\ ' <. \ <.., 
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avšak i oni zapomněli velkou část toho, čím 
byli napomenuti. I vyvolali jsme mezi nimi 
nepřátelství a nenávist až do Dne 
Zmrtvýchvstání. A Alláh jim brzy oznámí, co 
prováděli. 



16. Vlastníci Knihy! Přišel k vám Náš 
Posel, aby vám odhalil mnohé z toho, co jste 
z Knihy zakrývali, a mnohé vám prominul. 
A přišlo k vám vskutku od Alláha Světlo a 
Kniha zjevná. 



17. Jí Alláh vede ty, kteří se u Něho snaží 
získat zalíbení na cestách míru, a Svým 
požehnáním je vyvádí z každé temnoty na 
světlo a vede je k cestě pravé. 



18. A věru neuvěřili ti, kteří říkají: 
„Alláh není nikdo jiný než Mesiáš, syn 
Marie." Řekni: „Kdo by něco zmohl proti 
Alláhovi, kdyby se Mu zachtělo zahubit 
Mesiáše, syna Mariina, a jeho matku a 
všechny, kdož jsou na zemi? A Alláhovi 












S->9*9 tft 



I^qjú ^ u£j\ £>£ <jy^ 



1G* Z v Síť z i, '•'#!>♦' 

^JÓll J~« K)\yo> g3| c^» 4ÍI <J tf ^«í 
'aX 'i-' x*\ A i "íi 'iif,./"^ •'" 

(*&»£> W^P 1 Ji-S?^ vij**.?** 

© aVAS— ó Jsljío (ji 
l/a/^i 9?'l K '9 j s <» ^%v sílí s'f *" 

náleží království nebes a země a vše, co je "^ ' ' " *-••' 

mezi nimi On tvoří co se Mu zlíbí; a je ^^^^So^SI^ÍS 
v moci Alláhové udělat vse. ^ ^ cr "* ^ v7>^ -?*-*•— ^^^ 



19. Židé a Křesťané říkají: „My^ jsme 
synové Alláhovi a Jeho milovaní." Řekni: 
„Proč vás tedy trestá za vaše hříchy? Ne, ne 
vy jsteyčtt obyčejní smrtelníci jako ti ostatní, 
které On stvořil." On odpouští tomu, komu 
chce a trestá toho, koho chce. A Alláhovi 
náleží království nebes a země a vše, co je 
mezi nimi, a k Němu se všichni navrátí. 



20. Vlastníci Knihy! Přišel k vám Náš 
Posel, po přestávce v posloupnosti Poslů, 
aby vám všechno objasnil a abyste nemohli 
říci: „Nepřišel k nám žádný nositel 
radostných zvěstí ani varovatel." A tak 
nositel radostných zvěstí a varovatel k vám 
vskutku přišel. A je v moci Alláhově udělat 
vše. 



J^S^CKíjfétí už # Jit 
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21. A vzpomeňte si, když Mojžíš řekl 
svému lidu: „O lide můj, připomeňte si 
přízeň Alláhovu vůči vám, když mezi vámi 
vybral Proroky a vás učinil králi a dal vám 
to, co nedal žádnému jinému národu 
známého světa. 

22. „O lide můj, vstupte do Svaté Země, 
kterou vám Alláh předurčil a nevracejte se 
zpět, neboť tím utrpíte ztrátu." 

23. Řekli: „Ó Mojžíši, v té zemi žije 
krutý a mocný národ a my do ní 
nevstoupíme, dokud oni neodejdou. Ale 
jestliže z ní odejdou, pak do ní vstoupíme." 

24. I řekli dva muži, kteří bohabojní 
byli, jimž Alláh Svou přízeň prokázal: 
„Vejděte do brány, postupujíce proti nim; a 
až tam vejdete, zajisté budete vítězní. A 
důvěřujte Alláhu, jste-li věřící." 



25. Řekli: „Ó Mojžíši, nikdy tam 
nevstoupíme, pokud oni tam zůstanou. 
Vydej se tedy ty a Pán tvůj do boje a my 
zůstaneme sedět tady." 

26. Řekl: „Pane můj, nemám moc nad 
nikým, kromě nad sebou a bratrem svým, 
učiň tedy rozdíl mezi námi a oním lidem 
vzpurným." 

27. Bůh řekl: „Tato země jim bude 
zapovězena po dobu čtyřiceti let; a budou 
zmateně bloudit po zemi. Nermuť se tedy 
nad lidem vzpurným." 

R. 5. 

28. A vyprávěj jim podle pravdy příběh 
dvou synů Adamových, když každý z nich 
přinesl oběť a ta byla od jednoho z nich 
přijata a od druhého z nich přijata nebyla. 
Ten řekl: „Věru tě zabiji." A druhý 
odpověděl: „Alláh přijímá oběti jen od 
spravedlivých. 

29. „Jestliže na mě vztáhneš ruku svou, 
abys mě zabil, já na tebe svou ruku 
nevztáhnu, abych tě zabil. Neboť se bojím 
Alláha, Pána vesmíru. 






^ <&l Jí<$\ 4- JiLj! u°J$\ y&j\ faaj> 
r>" i»^>:< >r?„r<" ,'^"i' r'í' '- 

© eí^i^&oj 1^žd^> ^ Jej 
© t^iL^ftJ v^yaJ i (jjb j 

dU^lcrfJ^^<H&J^ _ 

©U^JI Oj „LI liUl ^1 d&^daj 
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30. „Chci, abys vzal na sebe hřích můj 
společně s hříchem svým, a stal se tak 
jedním z obyvatelů Ohně; a to je odměna 
těch, kteří hřeší." 

31. Ale mysl jeho pro něho učinila zabití 
bratra přijatelným, i zabil ho a stal se 
jedním z těch, kteří ztrátu utrpěli. 

32. Pak seslal Alláh krkavce, který 
hrabal v zemi, aby mu ukázal, jak ukrýt 
mrtvolu bratra. Řekl: „Běda mi! Což 
nejsem schopen být ani jako tento krkavec, 
abych mohl ukrýt mrtvolu bratra svého?" A 
potom začal litovat svůj čin. 



33. Kvůli tomu jsme předepsali synům 
Izraele, že ten, kdo zabije člověka — pokud 
to není za zabití nebo za narušování mravů 
v zemi — bude to, jako kdyby zabil celé 
lidstvo; a kdo daruje život jednomu člověku, 
bude to, jako kdyby daroval život celému 
lidstvu. A Naši Poslové k nim přišli 
s jasnými Znameními, avšak ještě i potom se 
mnozí z nich dopouštěli ukrutností na zemi . 



34. Odměnou těch, kteří vedli válku 
proti Alláhovi a Poslu Jeho a pokoušeli se 
vyvolat v zemi nepokoj, je pouze to, že 
budou zabiti nebo ukřižováni, nebo jim 
budou useknuty jejich ruce a nohy, vždy na 
opačné straně, nebo budou vyhnáni ze 
země. Bude to pro ně potupa na tomto světě 
a na Onom světě je čeká velký trest; 



35. Kromě těch, kteří učiní pokání 
dříve, než nad nimi budete mít moc. Vězte 
tedy, že Alláh je Nejvýš Odpouštějící, 
Milosrdný. 

R. 6. 

36. Vy, kteří věříte! Bojte se Alláha a 
hledejte cestu, po níž byste se k Němu 
přiblížili a bojujte na cestě Jeho, abyste 
prospívali. 



'#•? "'í'\ Tfr" 1r**i »•«/*' s. i'* 

Ctflc>lOJFl<j>M£ J\i $^\ *yy» Cř^ly. 
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37. Věru kdyby ti, kteří nevěří, měli 
vše, co je na zemi a ještě jednou tolik, aby 
se tím vykoupili z trestu v Den 
Zmrtvýchvstání, nebylo by to od nich 
přijato; a čeká je bolestný trest. 

38. Budou si přát, aby vyšli z Ohně, ale 
nebudou schopni z něho vyjít a čeká je 
trvalý trest. 

39. A pokud jde o muže, který krade, a 
o ženu, která krade, usekněte jim ruce, 
odplatou za jejich přestupek, jako příkladný 
trest od Alláha. A Alláh je Mocný, Moudrý. 

40. Ale kdo učiní pokání poté, co 
zhřešil, a polepší se, k tomu se Alláh obrátí 
v milosrdenství, neboť Alláh je Nejvýš 
Odpouštějící, Milosrdný. 

41. Cožpak nevíš, že Alláh je Ten, 
Komu náleží království nebes a země? On 
trestá toho, koho se Mu zlíbí a odpouští 
tomu, komu se Mu zlíbí; a je v moci 
Alláhově učinit vše. 

42. Ó Posle! Nechť tě nermoutí ti, kteří 
ukvapeně přestanou věřit — ti, kteří ústy 
svými říkají: „Věříme," ale jejich srdce 
nevěří. A mezi Židy jsou / takoví, kteří 
ochotně naslouchají každé lži — a tobě 
naslouchají, jen aby to donášeli těm, kteří 
za tebou nepřišli. Přemísťují slova poté, co 
byla dána na správná místa, a říkají: 
„Jestliže je vám toto dáno, přijměte to, ale 
jestliže vám to dáno není, mějte se na 
pozoru! A pokud jde o toho, koho chce 
Alláh zkoušet, tomu proti Alláhovi pomoci 
nemůžeš. To jsou ti, jejichž srdce Alláh 
očistit nechtěl; čeká je potupa na tomto 
světě a na Onom světě přísný trest. 



43. Ochotně naslouchají lžím a mají 
požitek z toho, co nezákonně získali. 






120 



Kapitola 5 



AL-MA'IDAH 



Část 6 



Přijdou-li k tobě, abys je rozsoudil, rozsuď 
je, nebo se od nich odvrať. A jestliže se od 
nich odvrátíš, pak ti nemohou nijak ublížit. A 
jestliže je budeš soudit, suď mezi nimi 
spravedlivě. Alláh věru miluje spravedlivé. 

44. A jak by tě mohli učinit svým 
soudcem, když mají u sebe Tóru, v níž je 
obsaženo nařízení Alláhovo? A přesto se 
obrátí zády; a zajisté neuvěří. 



45. Vskutku jsme seslali Tóru obsahující 
správné vedení a světlo. Podle ní Proroci, 
kteří Nás byli poslušní, soudili mezi Židy, 
podobně činili lidé nábožní a lidé Práva 
znalí; neboť jim bylo svěřeno zachovat 
Knihu Alláhovu a střežit ji. Nebojte se 
proto lidí, ale bojte se Mě; a neprodávejte 
Má Znamení za mrzkou cenu. A kdo 
nesoudí podle toho, co seslal Alláh, je 
nevěřící. 






46. A v ní jsme jim předepsali: Život za 
život, oko za oko, nos za nos, ucho za ucho 

a zub a zub a za jiná zranění odpovídající ^ f9 ^ 999 ^, ^ 

odveta. A kdo se tohoto práva vzdá, bude (^^^cXS^VOÍ^JU^V úú^j^^oJy 
to vykoupením za jeho hříchy; a kdo ' * > *~ ' 

nesoudí podle toho, co seslal Alláh, je 
hříšníkem. 



47. A přiměli jsme Ježíše, syna Marie 
kráčet v jejich stopách, aby potvrdil to, co 
bylo zjeveno již před ním v Tóře; a dali jsme 
mu Evangelium obsahující vedení a světlo a 
potvrzující to, co bylo zjeveno již před ním 
v Tóře, a vedení i napomenutí pro 
Bohabojné. 



48. Nechť Vlastníci Evangelia soudí ve 
shodě s tím, co v něm Alláh zjevil; a kdo 
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nesoudí podle toho, co zjevil Alláh — je ,<>9 i* 99 s\+? 9 ('9l. 'tfX' *f*' 

vzpurný. © oy^U* &£>* *® úy\ H^ 

49. A zjevili jsme ti Knihu obsahující v/zvmw,/; */»,r ,\s< s>'f P 9 <?" 
pravdu a potvrzující to, co již bylo zjeveno ^w^cý^S^^v^V^^í^^^^^^y'^ 
v Knize před ní, a jako ochranu její. A suď " " S ^ 9 ' ' ^ *' % . 
mezi nimi podle toho, co zjevil Alláh, a (J^l&i^. ÍX>V9 <C±* w#».>v^'05 
nenásleduj jejich špatné tužby, odvracejíce se 9 ^ '* ^ ,' , 
od pravdy, které se ti dostalo. Každému z vás JŽ |£ll£*^$£,\£ \^^\\S^ 3M 
jsme předepsali jasný duchovní Zákon a ^^ ' ' ^^ ^ 

cestu ve světských záležitostech. A kdyby byl ?6'J\ 9 9 , Ti *í' V'['*' m l v ' - "fl* Pí" 

Alláh prosadil Svou vůli, byl by z vás všech f±**<&\ **»$* ***•*-* «*>?>-* v * v »* 

učinil národ jediný; chce vás však zkoušet tí-,[' f(\ 'f^ ,; SfáA vú'*' (í^lfi 

tím, co vám daroval. Předhánějte se tedy !^*-VS>^\ U C^íjUj, w^ *^L* **' 

vzájemně v konání dobrých skutků. a, ^.<r^, x Ax 1 • j, ,»/» 

K Alláhovi se všichni navrátíte; On vás pak ^ Jo2^^ ^*^JoX^>o d&I^CypJl 
spraví o tom, v čem jste se rozcházeli. 

50. A zjevili jsme ti Knihu a přikázali ti, 9 ^ y /tf ,^ , 
abys mezi nimi rozsuzoval podle toho, co 'A^í^^uil J>ltki4££ j&O^ 3 
zjevil Alláh, a abys nenásledoval jejich 1 CF - 
zvrhlé sklony a měl se před nimi na pozoru ^£ftj£&^ú&&', 
aby te nepřivedli do neštěstí, kvuh časti ^„•••"w » c^ v ^^^ w ^yw^ ,? 
toho, co ti Alláh zjevil. Jestliže se však . ,• ,/•* 9 m ->')\ 9* 9t'<( \*\' '\'í •[' 
odvrátí, věz, že Alláh má v úmyslu je M?^ (•VjSfffial <tí»' tX^L wJ^ApVS lj)^ 0« 
postihnout za některé jejich hříchy. A ^ x/ '•+.'M\'±* •>'.'. 
většina lidí je neposlušná. ©G>*^ <j"ull {j$\j^ č)\j Ato)}* 

51. Touží snad po rozsudcích z </<% 5* 1 &* 0-^0*5 V^S^Wj&O* 
Nevědomosti? A kdo je pro lid pevný ve £ s 9 9 m * í L "Zit*?'* * 
víře lepším Soudcem než Alláh? ©Ojr^^il^jW^ d 




52. Vy, kteří věříte! Neberte si za přátele ^-, ,)',//,, a. ^T >">>" 
Židy a Křesťany. Ti se přátelí jedni s (ASvi^cJSj^^^Su^^W^^ft^**? 
druhými. A kdo z vás si je bere za přátele, je " , 

věru jedním z nich. Vždyť Alláh nevede nes- @ cWŮIJoUíl líO^ aí>l O&&* 

pravedlivé. "•" *^ ' " "~~ * 

, ,. s 99 rvi. 6 ' * * % »tí »; " •'ti /-' 

53. A uvidíš ty, v jejichž srdcích se J&Ř Cb^UJ o^fji^LjerLjJl c£>* 

usídlila choroba, jak k nim pospíchají se ,*,,,,* ,,,. */r,w 9 „ T,< y 9 , 9 , 

slovy: „Bojíme se, aby nás nepostihlo á)úc)\ ^l^g, ^gyj^ Cjuio? &\ jZ& &$& 

neštěstí." Možná, že Alláh přinese vítězství J"" ^ ' 

nebo nějakou ymow událost. Potom začnou íj tlffi \f % l j4 ffi »'>> tjy 8 j^jír^lL 

litovat toho, co ve svých myslích skrývali. ' -^5-^ ,• -^ ^>-jr -* (s > 

54. Ti, kteří věří, řeknou: „Jsou to snad t ^ ^ ^ y ' 

ti, kteří přísahali při Alláhovi přísahami ^^J^í^|^^í^(c^» (jjgj^ 
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slavnostními, že jsou doopravdy s vámi?" 
Jejich skutky jsou marné a stali se těmi, kteří 
ztrátu utrpí. 

55. Vy, kteří věříte! Kdo z vás se zřekne 
svého náboženství, nechť vejde ve známost 
to, ze na jeho místo Alláh brzy přivede lidi, 
které On bude milovat a kteří budou mít 
v lásce Jeho, a kteří budou laskaví a pokorní 
vůči věřícím a tvrdí a pevní vůči nevěřícím. 
Budou bojovat ve jménu Alláha a nebudou 
se bát výčitek nespokojenců. A toto je 
milost Alláhova; uštědřuje ji tomu, komu se 
Mu zlíbí; a Alláh je Štědrý, Vševědoucí. 

56. Vaším přítelem je jedině Alláh a 
Posel Jeho a věřící, kteří dodržují Modlitbu 
a platí Zakát a klanějí se Alláhovi. 

57. A ti, kteří si berou za přátele Alláha 
a Posla Jeho a věřící, si mohou být jisti, že 
zvítězit musí strana Alláhova. 



58. Vy, kteří věříte! Neberte si za 
přátele ty, kterým je vaše náboženství pro 
posměch a pro zábavu a jsou z těch, jimž 
byla dána Kniha již před vámi, nebo 
z nevěřících. A bojte se Alláha, jste-li věřící; 

59. Ani ty, kterým je pro posměch a pro 
zábavu, když svoláváte lidi k Modlitbě. Je 
to proto, že jsou to lidé, kteří ničemu 
nerozumějí. 

60. Řekni: „Ó Vlastníci Knihy! 
Nevyhovujeme vám snad proto, že věříme 
v Alláha a v to, co nám bylo sesláno, i v to, 
co bylo sesláno již dříve? Nebo je to proto, 
že většina z vás neposlouchá Bohal" 

61. Řekni: „Mám vás zpravit o těch, 
jejichž odměna u Alláha je horší než toto? 
Jsou to ti, které Alláh proklel a na které 
padl Jeho hněv a z nichž učinil opice a svině 
a kteří uctívají Zlého. Ti věru jsou na tom 
hůře a zbloudili ještě dál z cesty pravé. 

62. A když k vám přijdou, říkají: 
„Uvěřili jsme," zatímco v nevěrectví přišli 



'• * -3 

s***q£ 0*lféí '&JJ& !**' ^ ^ ~ 
" 'Vťí' '•/$/">* 9' J "» L **£ 9Í t A' 

• • <.Ui 9 ?'\ '*&' C\'9's si t '""' ->' s 

*- ^ »V.7i ?* i * 
©C)^»>Í4JJÍ 6 

©o^^^čj ol <iw m ^ >y.y 

<"""-\".\\"~"A\ #: i" ' ^ ^ .< '9í 9'*t 

^■*r'ii *t" " '"{'.'xíW/Áu'^* h "%r\' 
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a v nevěrectví odešli; a Alláh zná nejlíp, co 
skrývají. 

63 . A vidíš mnohé z nich , jak pospíchají / £j$| $Jj\ J ^%{^jj^ QŽtfV* 
k hříchu a nespravedlnosti a mají požitek ' ^^ ' ^ •• " -' 
z toho, co nazákonně získali. Je věru odporné 
to, co provozují. 

64. Proč jim bohoslovci a lidé Práva 
znalí nezakáží prohlašovat lži a užívat to, co 
nezákonně získali? Je věru odporné to, co 
dělají. 






65. A Židé říkají: „Alláhova ruka je 
spoutána." Ale spoutány jsou ruce jejich a 

budou prokleti za to, co říkají. Ne, ne, obě < ,^.?^V» *»• 9i, Y^AM' * ,? 9 * 

Jeho ruce jsou do široka otevřené; rozdává, ^H: ^2^ř* C^»>**^ *t-u O; -^VíU^ ^ 

jak se Mu zlíbí. A to, co ti bylo sesláno , • ^ <*9?> ,?-> m <*» ^ • » "sVrs* 

Pánem tvým, dozajista zvýší vzdor a Š?5 &^\ vj\^j*fy\$ IbůS^ j £uá 

nevěrectví u mnohých z nich. A zaseli jsme ^ , 99/ *, r ,*, V"Vx • '» ' 

mezi ně nepřátelství a nenávist až do Dne 5 3 1 UuJ ^a^vj lila]! j \yS} lj fctb ž^»J 
Zmrtvýchvstání. Kdykoliv roznítí oheň -3 ° - > 

války, Alláh jej uhasí. A snaží se vyvolat ,*.£ \^\\^l^/S JiJČ&fa 
nepokoj v zemi a Alláh nemiluje ty, kdož **" ' " 

nepokoje vyvolávají. 



66. A kdyby Vlastníci Knihy uvěřili a 
byli spravedliví, věru bychom je zbavili 
všeho zlého a přijali do Zahrad Rozkoší. 



67. A kdyby dodržovali Tóru a 
Evangelium a to, co jim bylo právě nyní 
sesláno od Pána jejich, pak zajisté by 
pojídali z dobrých věcí, které jsou nad nimi 
i pod jejich nohama. Jsou mezi nimi lidé, 
kteří jsou umírnění; ale většina z nich jsou 
přestupnici. 



^ •» -;„ i^ »^i .v »'• , ..i , 



u Vlastnici Rmnyi yvemaíe * f/ „ -S ^ ^ , \< <*ft \l 
pokud nebudete dodržovat ^^n>^^(^<J^>w <-£>}' jAu<J> 



68. Ó Posle! Předej lidem, co ti bylo 
zjeveno od Pána tvého a neučiníš-li to, pak 
jsi Jeho poselství vůbec nepředal. A Alláh 
tě ochrání před lidmi. Neboť Alláh nevede 
lid nevěřící. 



69. Řekni: „Ó Vlastníci Knihy! Nemáte 
oporu v ničem 
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Tóru a Evangelium i to, co vám teď bylo ses- <, •» '(, h 9 9 (Z<> » * „^ '« '* 7v • '\* 'mix 

láno od Pána vašeho." Neboť zajisté to, co ti 0^ti3j^Jo9^\ UjWoJ* d^ý^-* 

bylo sesláno Pánem tvým jen zvýší vzdor a t^p. ,,,..• , x «; ^ »*£ ,,,„*,.* 

nevěřectví w mnohých mezi nimi. Nermuť se l^3«^*k^J c^ t£U)J,J>l ^>í&*2 jj£* 

tedy nad lidem nevěřícím. ' , . ^ , 

70. Zajisté ti, kteří uvěřili, a Židé ^*\\'' 9 l L K \s r9[' ''úisSÍ'} ''&»*, 

a Sabejci a Křesťané - a vůbec ti, kdož HW^b^Uc^lIjMcSilIc)} 

uvěřili v Alláha a Poslední Den a dobré ( Kť^M\[y '\ <" • " »'ny *f " ' *' 

skutky konají, na ně nepadne žádný strach, ó^V^Wj^j^^lf^jablj^l^ 

ani nebudou zarmouceni. , K*** ,9 * , 's 

71 Zajisté jsme uzavřeli úmluvu se syny ^T^b j^, £ *^j£í jg 

Izraele a poslali jsme jim Posly. Ale r^x>-*^jL3v^>^;^.<^**^«ucw **" 

pokaždé, když k nim přišel Posel s tím, co si ^ •>».:-' ~%£ ^ r/ £»*'»>£(> r"*> <*/<* 

jejich srdce nepřála, zacházeli s některými y * % * Jti \ (Sy& ^ W r (Jy*)>fr^ A» Uo JJLu 

jako se lháři a jiné se pokoušeli zabít. - o , y ,*, mó s yj 

72. A domnívali se, že na tom nezáleží ^^g^^^Sj^^áíl^- 

proto oslepli a ohluchli. Ale Alláh se nad ^^^^^^i^^M^ jwy*** 

nimi smiloval; a navzdory tomu mnozi 

z nich zůstali svéhlavě 

Bdí nad tím, co dělají. 



z nich zůstali svéhlavě slepí a hluší; a Alláh ^/J&WJ*&tJtí !>**-* !^>*> fíW* 



a proto oslepli a ohluchli. Ale Alláh se nad 

73. Jsou věru nevěřící ti, kteří říkají: '<»''*. '»'tV? 'J. < 1 73 f~ ''-li 'ť^K 

„Alláh není nikdo jiný, než Mesiáš, syn (^c/JS^^^tíiybcj^l^aal 

Marie," zatímco Mesiáš sóra řekl: „Synové ,•••!,. *•* '[*+?, • í m Z*'\ 9, •?. <p> 

Izraele, uctívejte Alláha, jenž je Pánem c£/-4lí» biX*>\ Oi^j^í i&t C^ 1 U»J 

Mým i Pánem vaším." Zajisté tomu, kdo , 9 \ „, 9 ,, j r , ?£,•<£ ; V 

přidružuje k Alláhovi rovné, Alláh zakázal ^^^l^OsSidiy < 4>A!cJ* ^Ij&ji 

Nebe a jeho útočištěm bude Oheň. A ^ « ."' * » 

hříšníci nebudou mít žádné pomocníky. (^tíí^c)O^Ujj^t<jj(^^J| 



&^ttfi\t3t<$&& 1 



74. Jsou věru nevěřící ti, kteří říkají: 
„Alláh je jedním z trojice;" není žádného 9 9 ~ \ , , ^ * •<á' / * 

Boha, kromě Boha Jediného. A jestliže jjfl ffi [^ \ygv*J^yY\ ^hj a^\ ji 4jl 
nepřestanou říkat to, co říkají, pak zajisté " " ' '* 

padne na ty z nich, kteří nevěří, bolestný @Jí$ &\&j&\J^&S&\ £^ 



trest. 



75. Což neobrátí se potom k Alláhovi a &&&^&«2jil ji í£g&\ 
nebudou prosit za odpuštění, když Alláh je ^ ' ' ' " 

&9 cJo- J^^Ur^^i^ť-H 9 ^ 1 Cr?J 1Lo 



Nejvýš Odpouštějící, Milosrdný? ^ #» < 

76. Mesiáš, syn Marie, byl pouhým 
Poslem; vždyť Poslové jemu podobní již 
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zemřeli před ním. A matka jeho byla žena 
spravedlivá. A oba se živili jídlem. Pohleď, 
jak jim pro jejich dobro objasňujeme 
Znamení, a pohleď, jak se odvracejí pryč. 

77. Řekni: „Budete snad uctívat vedle 
Alláha to, co vám nemůže ublížit ani 
prospět?" A je to Alláh, Kdo je Všeslyšící, 
Vševědoucí. 

78. Řekni: „Ó Vlastníci Knihy! Nepře- 
kračujte meze, pokud jde o vaše náboženství, 
nespravedlivě, ani nesledujte špatné zvyk- 
losti lidí, kteří zbloudili již dříve a způsobili 
zbloudění mnoha jiných; ti věru zbloudili 
z cesty pravé." 

R. 11. 

79. Ti ze synů Izraele, kteří neuvěřili, 
byli prokleti jazykem Davida a Ježíše, syna 
Marie. Bylo to proto, že neuposlechli a měli 
ve zvyku hřešit. 

80. Neodrazovali jeden druhého od ne- 
pravostí, které páchali. Vskutku strašné bylo 
to, co dělali. 



81. Uvidíš, jak si mnozí z nich berou za 
přátele nevěřící. A špatné je pro ně věru to, 
co si už dříve sami předeslali; s tím 
následkem, že Alláh se na ně rozhněval; 
a v tomto trestu budou přebývat navěky. 

82. A kdyby byli uvěřili v Alláha a 
tohoto Proroka a v to, co mu bylo zjeveno, 
za přátele by si je nevzali; mnozí z nich jsou 
však neposlušní. 

83. Zajisté zjistíš, že Židé a ti, kteří 
přidružují společníky k Bohu, jsou nej- 
zarytějšími nepřáteli věřících. A 
nepochybně zjistíš, že ti, kteří říkají: „Jsme 
Křesťané," jsou z nich v lásce k věřícím 
nejblíže. Je to proto, že mezi nimi jsou 
mudrci a mniši, a také proto, že nejsou 
pyšní. 

84. A až uslyší, co bylo zjeveno tomuto 
Poslu, uvidíš, jak se jejich oči zaplaví slzami 



©ójfiji čWf Ui3W o^ v£f>» 
qWuKblí-lcp y !>j» clí*" ojJ 





126 



Kapitola 5 



AL-MA'IDAH 



Část 6 



kvůli pravdě, kterou poznali. Říkají: „Pane ^á^ís^.^-i^K \'*\s' * *•*& 
náš, uvěřili jsme, zapiš nás tedy mezi ty, kteří Oj>3* ^ &? W^Uj gOU O? W*& 

85. „A proč bychom neměli věřit >J ' , 9 

v Alláha a v pravdu, která k nám přišla, když £ e^Jt £$63£Ci jdt <£$£" Ý£) Cij 
si tak vroucně přejeme, aby nás Pán náš ' ' " ' '' 

započítal mezi spravedlivé?" 

86. Tak Alláh je odměnil za to, co řekli, 
Zahradami pod nimiž potoky tečou. V nich 
budou přebývat navěky; a to je odměna pro 
ty, kteří dobré konají. 

87. A ti, kteří neuvěřili a Znamení naše 
zavrhli, jsou obyvateli Pekla. 

R. 12. 

88. Vy, kteří věříte! Nečiňte nezákon- 
ným to dobré, co pro vás Alláh učinil 
zákonným, a nehřešte. Neboť Alláh hříšníky 
nemiluje. 

89. A jezte, co vám Alláh uštědřil 
z toho, co je dovolené a dobré. A bojte se 
Alláha, v Něhož věříte. 

90. Alláh vás nepovolá k zodpovědnosti 
za (ty) vaše přísahy, které byly plané, ale 
budete se zodpovídat za přísahy, které jste 
složili ve vší vážnosti. Vykoupením za to je 
nakrmení deseti chudých průměrným jídlem, 
jakým stravujete své rodiny, nebo jejich 
ošacení, nebo propuštění jednoho otroka. 
Ale kdo k tomu nenalezne prostředky, 
nechť se postí po tři dny. A to je vykoupení 
za vaše přísahy, které jste odpřisáhli. A 
svoje přísahy dodržujte. Takto vám Alláh 
objasňuje Svá Znamení, abyste mohli být 
vděční. 

91. Vy, kteří věříte! Opojné nápoje a 
hazardní hra a modly a věštící šípy jsou 
jenom ohavným dílem Satanovým. Vys- 
tříhejte se jich tedy a snad budete úspěšní. 



5$ á$ /b; ií '&\$&%jlí 



92. To jenom Satan chce pomocí opoj- 
ných nápojů a hazardní hry vyvolat mezi vámi 
nepřátelství a odvést vás od vzývání Alláha 
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a od Modlitby. Což toho tedy nenecháte? 

93. A poslouchejte Alláha a pos- 
louchejte Posla a mějte se na pozoru. Však 
jestliže se odvrátíte, vězte, že Našemu 
Poslovi přísluší jen jasné předání Poselství. 

94. Pro ty, kteří věří a konají dobré 
skutky, nebude hříchem to, co pojídají, 
pokud se bojí Boha a věří a konají dobré 
skutky, a opět se bojí Boha a věří, a i nadále 
se bojí Boha a konají dobré skutky. A Alláh 
miluje ty, kteří konají dobré skutky. 



95. Vy, kteří věříte! Zajisté vás Alláh 
bude zkoušet jistou maličkostí: lovnou 
zvěří, kterou mohou získat vaše ruce nebo 
vaše kopí, aby tak Alláh mohl rozpoznat ty, 
kteří se Ho v skrytu duše bojí. A Kdo zhřeší 
i po tomto zákazu, toho postihne bolestný 
trest. 

96. Vy, kteří věříte! Nezabíjejte zvěř, 
jste-li ve stavu poutníčkem. A kdo z vás ji 
úmyslně zabije, nechť odevzdá náhradou 
čtvernožce podobného tomu, kterého zabil, 

jak určí dva spravedliví mužové z vás, a nechť , 9 ý 

je týž přinesen jako oběť do Ka'by ; popřípadě 2^t % ^óllsSli óSZ& <k 'J& J&\ 
jako vykoupení musí nakrmit určitý počet ' v£* •• * # >s^ »^*~ 

chudých, nebo se postit stejný počet dnů, aby 
tak okusil trest za svůj čin. A pokud jde o 
minulost, tu Alláh odpouští; kdo se však 
proviní znova, Alláh ho za jeho přestupek 
odmění. A Alláh je Mocný, Pán Odplaty. 



.(>)> *f*<* <'íiu?''í'r.'' /l <'>.'t c''r 

S ~ ť«l/ t\(9?'*í * "> 9 S ("' ts S 



97. Je vám dovoleno lovit v moři a 
příprava pokrmů z úlovku pro zásobování 
vaše i pocestných; ale pokud jste ve stavu 
poutníčkem, je vám zakázáno lovit na souši. 
A bojte se Alláha, k Němuž budete 
shromážděni. 



98. Alláh učinil Ka'bu posvátným 
Domem, sloužícím k podpoře a povznesení 
lidstva, stejně tak Posvátný Měsíc a obětní 
dary a zvířata s obojky. A to proto, abyste 



S 99S99 s *Z < .% 9 <* ^ 



?.(*< 
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poznali, že Alláh zná, co je na nebesích i co je jcn^I' £** té <4i 

na zemi , a že Alláh zná dobře všechny věci . ©>*£?' Oř**vJp> 4Ď< 

99. Vězte, že Alláh je přísný v trestání a j^úb\o\ J ig\0£)l Uj^«i <&! C)l >**l, 
že Alláh je také Nejvýš Odpouštějící, ^ { , 
Milosrdný. @/0-V^J 

100. Poslu přísluší jen předání Poselství. • ♦ f*>(v 9<*'fl * iZ\'\\ 5% \ 9 K\\ \' r* 
A Alláh ví, co odhalujete i co tajíte. O^^U^^\^^\%Ú^J^Í, 

101. Řekni: „Spatné a dobré se sobě ^ 
podobají," ovšem špatného je tolik, že se \Jf^^js!^\^i±Sj^\iý^^JS 
můžeš až divit. Bojte se tedy Alláha, O lidé •« *"> m> ' m 
rozumní, abyste prospívali. J^^ o®I^Íl !^B*^ 

102. Vy, kteří věříte! Nevyptávejte se (íyOjpú** 6 
na věci, které, kdyby vám byly prozrazeny, *s, ,,f u ff'Z' ** \"~ " '*" ''•tiP-tí' 
by pro vás byly nepříjemné; jestliže se však ^^o\>\^\^\^^ IjW CJJ^ V^tt 

na ně zeptáte v době, kdy je sesílán Korán, ý s 9 . 9<t , f ^, t,,^ m ,%fo%> 

budou vám prozrazeny. Alláh je záměrně y\jJWQy<j[y&\^\y&&\jj££^ 

vynechal. A Alláh je Nejvýš Odpouštějící, , m . . . - m 

Shovívavý. ©^ ^ifc^ V^ *£) iS^Jj JJJ 

103. Už lidé před vámi se ptali na V^ t^Jat^l^i^JÍJuS (£f ^ýV^ld j£ 
podobné ved, a/e potom se stali opět 
nevěřícími. , M 



104. Alláh neustanovil ani „Bahíru" ^1jo%^\^ÚÁ^^jÍj^oc 0$db\ <J*^tí 
nebo „Sá'ibu" nebo „Wasílu" nebo * "" * # * * "' • 






„Hámí"; ale ti, kteří neuvěřili, si vymýšlejí ^(^^3^ 15^^ ŠÍ5 %CÍ -> 

proti Alláhovi lži a většina z nich nepoužívá ' ** -*^~s -*"~ - x w^ \ 

svéh0 rozumu - eajftÝM&S\S%$ 

105. A když se jim řekne: „Pojďte , ,. y^ y „ <^ ,í< <,. ť , 
k tomu, co zjevil Alláh, a k Poslovi," řeknou: JJ, .J díl U>l l» Ji [yUí^fl^J Jjg. bi.» 
„Nám postačí to, co jsme nalezli u otců ,,,*,& <,<,*,, r, K ,f„ >., c ..,•„ 
svých." Cože! Přestože jejich otcové neměli y^luJil^^uJ^tawyi^lyb d.yí!}'' 
ani vědění, ani žádné vedení? *" 

106. Vy kteří věříte! Jste zodpovědní £2&*^\^&\i&ffi 
sami za sebe. Ten, kdo zbloudí, vám ^^ lf»JyO>-v >>***> ]y*\ LT^ ^u 
nemůže ublížit, pokud jste sami správně f ^ • ^ ,V> *• ' <• A **#xy» ,.<. *í* 
vedeni. K Alláhovi se všichni navrátíte; ^*^>*^J* &* W ^OSé"*], J-o 
potom vám prozradí to, co jste dělávali. y 9„s 9 t »«•, fa •#• 
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107. Vy, kteří věříte! Právoplatným 
svědectvím mezi vámi, když se k jednomu z vás 
dostaví smrt ve chvíli, kdy činí závěť, je 
svědectví dvou spravedlivých muž ů z vás; 
nebo dvou jiných, kteří z vás nejsou, pokud 
zrovna cestujete po zemi a zastihne vás 
pohroma smrti. Zadržíte je po Modlitbě, aby 
dosvědčili; máte-li pochybnosti, ať oba přís- 
ahají při Alláhu slovy: „Nepřijmeme za to 
žádné peníze, byť by šlo o blízkého příbuz- 
ného, a nezatajíme svědectví Alláhem 
přikázané; neboť v tom případě bychom pat- 
řili mezi hříšné." 



108. Jestliže se však zjistí, že první dva 
svědci se provinili zcizením na základě křivé 
přísahy, nechť jejich místa na svědecké lavici 
zaujmou dva další z těch , kteří byli připraveni 
o to, co jim právem náleží — a nechť přísahají 
při Alláhu, že jejich svědectví je v očích 
Alláhových pravdivější a že nebudou v žád- 
ném případě nepoctiví; neboť by patřili mezi 
nespravedlivé. 



< fa • i V i", ili ?< '{\ '* f *'u 



a '/"ú'X\ ,, ~-íu , ir '• -'•-•cíli 

^ 9 r^ , 



109. To spíše podpoří pravdivost *J! [","?• " nx "'fSf i^V "'"í*' 'i i 

svědectví, neboť to vyvolá v myslích před- !>*&3lv££><j* J^v^ilu y lícil (3^1 «U5 

chozích svědků strach z toho, že by jejich h ÚJtM \ «s k r .•>.>./£ * .- 

svědectví mohlo být zamítnuto na zaklade ]>*^^lldi)lj^i^Jw| <Xx) (Jwl JlP'c)I 



svědectví druhého. A bojte se Alláha a na- 
slouchejte. Neboť Alláh nevede neposlušné 



110. Mysli na den, kdy Alláh shromáždí 
Posly a řekne: „Jaké odpovědi se vám dos 
tálo?" Řeknou: „My nejsme znalí ničeho. Ty 
Sám jsi Nejlepší Znalec skrytého." 



f; iJ^i8ťaS}£S»Jiiísfú^ 






111. Až Alláh řekne: „Ó Ježíši, synu 
Marie, pomni milosti Mé, kterou jsem prokázal 
tobě i matce tvé, když jsem tě posilnil Duchem 
Svatým, takže jsi promlouval k lidem již 

v dětství a v dospělosti; a když jsem tě naučil 9n , , 

Knize a Moudrosti a Tóře a Evangeliu; a když (Jífl^/dáS jí j\p»ů2Jř% ^LVlžj I C 4^^J| 
jsi z Mého příkazu vytvořil z hlíny něco podob- '"' ' "* • " ^**Ju 

ného ptáku, potom jsi tomu vdechl nového rijLft^feki AíISřilli tálíŽíff 
dwc/ifl a z Mého příkazu se to stalo létající ^v-c^^-o^^C ^í < vj^P ,1 >»Bír 
bytostí; a z Mého příkazu jsi léčil slepé a ?*•* * *.r*i-/*"*r """ ,"'/}* A »> 
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malomocné; a když jsi z Mého příkazu 
vzkřísil mrtvé; a když jsi zadržel syny 
Izraele, aby tě neusmrtili, když jsi k nim 
přišel s jasnými Znameními; a ty z nich, 
kteří neuvěřili, řekli: ,Toto není nic než 
zjevný klam.' " 

112. A když jsem vnukl učedníkům 
Ježíšovým, aby uvěřili ve Mě a v Mého 
Posla, řekli: „Uvěřili jsme a buď naším 
svědkem, že jsme se do vůle Tvé odevzdali." 

113. Když učedníci řekli: „O Ježíši, 
synu Marie, může nám Pán tvůj seslat 
s nebe prostřený stůl?" Řekl: „Bojte se 
Alláha, jste-li věřící." 



114. Řekli: „Toužíme z něho pojíst, aby 
se naše srdce uklidnila a abychom věděli, že 
jsi k nám mluvil pravdu, a abychom toho 
mohli být svědky." 

115. Řekl Ježíš, syn Marie: „Ó Alláhu, 
Pane náš, sešli nám z nebe stůl prostřený, 
aby nám byl svátkem, prvnímu i poslednímu 
z nás, a Znamením od Tebe; a zaopatři nás 
obživou, neboť jsi živitel Nejlepší. 

116. Alláh řekl: „Zajisté vám ho sešlu, 
ale kdo z vás nebude věřit ještě i potom — 
ty zajisté potrestám trestem, kterým nepo- 
trestám žádný jiný národ . " 



^>i)ž\i 


















117. A až Alláh řekne: „Ó Ježíši, synu 
Marie, což jsi řekl lidem: ,Vezměte si mě a $£ 1g& £ & ^ 1}\' $AÁ\ 
matku mou za dvě božstva vedle Alláha'?" *+*m*?» W u? ^*V ^> J ^^o\ 
Odpoví: „Ty Svatý jsi. Nikdy bych neřekl 
to, k čemu nemám právo. Kdybych to byl 
řekl, ty bys to jistě věděl. Ty víš, co je skryto 
v mysli mé, ale já nevím, co je skryto v mysli 
Tvé. Ty Sám jsi Největší Znalec skrytého. 



118. „Neřekl jsem jim nic kromě toho, 
cos mi přikázal. — , Uctívejte Alláha, Pána 
mého i Pána vašeho.' A byl jsem svědkem 
konání jejich, dokud jsem zůstal mezi nimi, 



© ^j^ ] ^% cii <dst vsutí c|u 
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ale od té doby, co jsi mě nechal zemřít, jsi 7f> ,. „ ^»^ j,» ,í> 'v<ii '""''V* '^VíC 

byl Dozorcem nad nimi Ty. A Tys ^O^Cól^^&fcU* WÓ"Cgtcii {&?£ 

svědkem všech věcí. A . fc _ . 

©^£**» \s* 

119. „Potrestáš-li je - jsou přece Tvými "&<fí: 9 .C U'*^ ? (V »>íf' >> 9m -'> * 
služebníky; odpustíš-li jim — Tys přece Čb*f*J*»>0>l &>^/>W$J*&.$*>0\ 
Mocný, Moudrý." ., „ ^ 

120. Alláh řekne: „Toto je den, kdy jen ^^ 9 -9 ,>> m li K 9<Y S 9 ' \<* ?l \vc 
pravdomluvným prospěje pravdomluvnost >>^<-^pOJ£vA*a)' Cf^y^J i\Aťtíil dví 
jejich. Pro ně jsou připraveny Zahrady, pod 
nimiž potoky tečou; v nich budou přebývat ijí. 

navěky. Alláh je s nimi velmi spokojen a oni , r - 9 , -,,, 

jsou spokojeni s Ním; toť vskutku úspěch ^^4z&\y^jLq^jh\ícO) IjoIvJaJ 
veliký." 

121. Alláhovi náleží království nebes a nx •> •!£ *.(••• • ♦'" • w 9 u9 i 
země a vše, co je v nich; a On má moc nad (S*jP3 <z>&vJ(Jfjtyj&3^\^$ 
všemi věcmi. ' t.*,** T t w 



<.\\\ki 9 ^ \ 9 K" 9 9*' 9i ' .'\'"'X"> 
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KAPITOLA 6 

AL-AN'ÁM 

(Zjeveno před Hidzroú) 

Doba zjevení a kontext 

Tato Súra patří do mekkánského období. Podle většiny výkladů 
byla celá zjevena najednou a podle tvrzení některých tradentů 
střežilo její zjevení až 70,000 andělů, což poukazuje na zvláštní 
ochranu, které se těšil její obsah. Súra byla nazvána patrně podle vv. 
137-139, v nichž se odsuzuje Aďám (dobytek) jakožto jedna z příčin 
modloslužebnictví. 



Obsah 

Oproti Súrám předchozím tu dochází ke změně v přístupu k 
danému tématu. Vyvracejí se v ní neizraelská náboženství, počínaje 
zoroastrismem; ten věří v dualismus božstva — tj. ve dva samostatné 
bohy dobra a zla. Korán odhaluje slabost tohoto učení tvrzením, že 
moc konat dobro i moc konat zlo jsou ve skutečnosti dva články 
jednoho řetězu, přičemž jeden z nich je bez druhého neúplný. Proto 
nelze tvrdit, že byly stvořeny dvěma různými bohy. Světlo a tma byly 
stvořeny týmž Bohem, a místo aby poukazovaly na dualitu božstva, 
jsou vlastně silným argumentem ve prospěch Jedinosti boží a jsou 
zvláštním způsobem spřízněny se stvořením člověka i jeho 
přirozených schopností a dovedností. Dále se v Súře rozebírá důležitá 
otázka, že totiž zlo vzniká zneužitím Bohem daných schopností, a 
kdykoli je lidé přestanou používat správně, Bůh dá vzejít Prorokovi, 
aby je jejich správnému užívání naučil. Dále se praví, že odklad 
božího trestu určeného nevěřícím jim často dodává ještě větší 
odvahy, přestože k jeho odkladu dochází vždy jen z boží milosti. 
Pronásledují svého Proroka a jeho stoupence a marně doufají, že 
tímto způsobem úspěšně oslabí víru věřících, ale víra věřících zůstane 
pevnou a neochvějnou i za těch nejtěžších zkoušek a utrpení, zatímco 
nevěřící se svých modloslužebných přesvědčení zřeknou, až když je 
postihne nějaké neštěstí. Dále se vysvětluje skutečnost, že 
bezbožnost se rodí z nedostatku víry v život posmrtný a také z toho, 
že nevěřící nedokázali navázat opravdové spojení s Bohem. A tento 
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dvojí nedostatek víry jim dodává odvahy k zavržení Pravdy. Zdá se, 
že odpor vůči Prorokům není něčím nepřirozeným, neboť cestu k 
Bohu hledají pouze ti, kteří mají jistý přirozený vztah k věcem 
duchovním: lidé hluší na duchu hlas boží totiž neuslyší. Vidí jedno 
Znamení za druhým a přesto dále jako papoušci opakují, že jim 
žádné Znamení ukázáno nebylo. Odpůrci svatého Proroka již spatřili 
mnohá Znamení, ale k svému prospěchu jich nevyužili. Jsou proto 
varováni, že nyní už uvidí jen Znamení trestu. Bůh se však v trestu 
neukvapí. Nevěřící jsou trestáni jen tehdy, když si záměrně a vytrvale 
sami před sebou zavírají dveře pokání a pohrdavě odmítají boží 
Poselství. Dále se konstatuje, že pravdu přijmou jedině ti, kteří mají 
v srdci bázeň boží, a že svatý Prorok se má se svou výzvou obracet 
jen k bohabojným. V případě ostatních je třeba, aby se jim v srdcích 
nejprve zrodila bázeň boží, a teprve potom jim důkazy a odůvodnění 
prospějí. Dále se uvádí, že pro postup islámu je nezbytné, aby byla 
věnována pozornost duševní přípravě věřících, neboť Prorok je 
smrtelný a musí jednoho dne zemřít; a po něm zůstane jen obec 
věřících, aby kázali a šířili Poselství boží. Dále jsou nevěřící 
upozorňováni, že je hloupé kritizovat svatého Proroka jen pro to, že 
slíbený trest je zatím ještě nepostihl. Trestat domýšlivé a 
vychloubačné, kteří zavrhují pravdu, je prý jen v rukou božích a Bůh 
je potrestá, jak uzná za vhodné. Může se totiž stát, že člověk, který 
je dnes pravdy nepřítelem a zdálo by se, že si zasluhuje boží trest, 
třeba již zítra sám sebe napraví a tím si vyslouží boží milost. Proto je 
výkon trestu jakož i jeho odklad dílem, jenž přísluší jedině Bohu. 
Súra dále dokládá nesprávnost polyteistických učení na příkladu 
sporu, který vedl Patriarcha Abraham se svým lidem; potom 
následuje zmínka o darech a požehnání, které Bůh uštědřil jemu i 
jeho potomstvu za snahu utvrdit ve světě pravdu. Na to navazuje 
tvrzení, že poslání božích Poslů nikdy neselže, neboť podobně jako 
dešťová voda zúrodňuje a osvěžuje půdu duševně vyprahlou a 
pustou; a právě jako si nelze plně uvědomit existenci Boha, dokud 
se Sám lidem nezjeví, je nutné, aby se Poslové boží opětovně 
objevovali, neboť právě jejich prostřednictvím se Bůh zjevuje před 
světem. Dále se říká, že k dosažení pravé víry je nutně zapotřebí 
odpovídající zdravé změny smýšlení. Bez takové změny znamení ani 
zázraky nic nezmohou. Potom se stanoví kontrast mezi islámským 
učením, které vyhovuje požadavkům rozumu a spravedlnosti, a 
učením a praktikami modloslužebníků, které se nezakládají na 
rozumu, ani nejsou zdůvodnitelné. Ke konci Súry se dovídáme, že 
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Korán byl zjeven proto, aby povznášel a vyznamenal i takové národy, 
jimž zatím žádné zjevení sesláno nebylo, aby tak nemusely trpět 
pocitem méněcennosti před Vlastníky Knihy. Poselství Koránu, na 
rozdíl od dřívějších zjevených Písem, je určeno celému lidstvu a jeho 
cílem je nastolit skutečný a trvalý mír jak mezi jednotlivými národy, 
tak mezi člověkem a jeho Stvořitelem. 
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AL-AN'ÁM 
(Zjeveno před Hidirou) 

1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 

Milosrdného. 0^ :^tl ^y^ij)! 4Jj^x^ 

2. Všechna chvála patří Alláhovi, jenž ^ ^ íx<> ^ '" , * : >*^ 
stvořil nebesa a zemi a učinil temnoty a J»>^ Jb^^o^i^^o^cřjjt^lj JupJÍ 
světlo; a přesto ti, kteří nevěří, Pánu svému ' "^ 
rovné vyzdvihují. ^£<S%## *$' S *&' 

3. On je Ten, Kdo vás stvořil z hlíny a fe'^ J| 2c^Í&&W 
potom stanovil lhůtu. A je tu ještě jedna <"* 3 -**' ^^ U&<J?S>*»>Gy -*» 
lhůta Jím stanovená. A přece pochybujete! ^s 'K-t. if>' ^h e ■> *'\ 

4. A On je Alláh, BňA na nebesích i na ^^^l JíoU£l< J&^ 
zemi. On vas zna zevnitř i zvnějšku. A zna ^'-- r ?> á? ^-:.yr» ^j^y*** ^ **\jrj 

vaše zásluhy. ^<"9 (£f' 9<i" 9ý /í" „ 

5. A nepřijde k nim ani jedno Znamení Cft£$^| i^jjj cil^^v^i^S toj 
ze Znamení Pána jejich, aby se od něho '^ '" ' *" ' '"' 
neodvrátili. ®fe>^ 

6. A zavrhli pravdu, když k nim přišla; ., ->\, ^ •>"*■> 9 X ['( *'V r^ ("<.', 
ale brzy k nim přijde zvěst o tom, čemu se ^*^V Oj^^UUJ Cfd^'y.OJ 0^ 
posmívali. *i 9.9'*s „ * r *ív .>*?' 

7. Cožpak nevidí, kolik pokolení jsme ^ 

zničili už před nimi? Upevnili jsme je na 'jJ^Oj&j^&^č^ 

zemi tak, jak vás jsme neupevnili, a poslali * ' "' 

jsme nad ně mraky, z nichž padal hojný ,{)/ tf"\\['*["í' fá *(y? A [' ^'m» ; 

déšť; a pod nimi jsme dali téci potokům; pak f!ž?>W ^b>Je^> ^ 0?^\ 4 

jsme je zahubili za hříchy jejich a po nich fteú'* $ * " '<• '^Iní'?" '"rV 

jsme dali vzniknout dalšímu pokolení. {^vi^c^t^^JiviU^j^];^ 

8. A kdybychom ti seslali písmo na ^ „ " x " 
pergamenu a oni je ohmatali vlastníma ^>fjCC ŽI^5 (^r-U^3 ^ t^^ŽXÍÍ^ ^45^? ^ 
rukama, / tehdy by nevěřící nepochybně '""^ * s * * ' 

řekli: „Tohle není nic jiného, než zjevné ©^ jfe^S* C^^ítílÚCŠÍ 

kouzelnictvi. ..> -r-^^, ^,^^— w.^ w<-~ 

''t Pí<f' r/'"" x ' k^,'" <' "i *1**" trs 

9. A řekli: „Proč k němu nebyl seslán ŽgKl&uljJIJIj ^^M^I^IjIBj 
anděl?" Ale kdybychom seslali anděla, celá 

věc by byla rozhodnuta, a potom by jim ®ol*££$J*Šl*y\ 
nebyl povolen odklad. 

136 



Část 7 



AL-AN'AM 



Kapitola 6 






10. A kdybychom určili jako Posla 
anděla, dali bychom mu lidskou podobu; a 
tím bychom jim zamlžili to, co sami 
zamlžují. 

11. A Poslům se věru posmívali již před OÍ^^O^^^c^t^y 3fyg*\ JJUj 
tebou, avšak to, čemu se posmívali 
obklopilo ty z nich, kteří si posměch tropili. 



R. 2. 






12. Řekni: „Putujte po zemi a pohleďte, 
jaký byl konec těch, kteří Proroky za lháře 
považovali. 

13. Řekni: „Komu náleží, co je na 
nebesích a co je na zemi?" Řekni: „Al- 
láhovi." To On udělování milosrdenství 
Svou povinností učinil. Bude vás i nadále 
shromažďovat až do Dne Zmrtvýchvstání, o 
němž pochybnosti není. Ti, kteří škodí svým 
duším, neuvěří. 9 ^ 

14. Jemu náleží vše, co v noci i ve dne ®i^(^^^jj^^j3l(J^S^ito <ÍS 
přebývá. A On je Všeslyšící, Vševědoucí. '"' ^"^ " '" 

15. Řekni: „Mám si snad vzít jiného jfá JoIUU^OpŠÍÍ^ 3 

s a země, ' ^-^^-^> ••' ^ , ^- ^ 






><'*. 






ochránce než Alláha, Tvůrce nebes 
který živí, ale sám živen není?" Řekni: 
„Bylo mi přikázáno, abych byl prvním 
z těch, kteří se odevzdají do vůle boží." A 
nebuď jedním z těch, kteří k Bohu rovné 
přidružují. 

16. Řekni: „Věru se bojím, neupos- 
lechnuli Pána svého, trestu dne velikého." 

17. Nad tím, od koho bude v ten den 
trest odvrácen, se Bůh věru smiloval. A to 
věru je zjevné vítězství. 

18. A jestliže se tě Alláh dotkne neštěs- 
tím, pak není nikdo, kromě Něho, kdo tě ho 
může zbavit; a požehná-li tě štěstím, je 
v Jeho moci učinit vše, co chce. 

19. A On má svrchovanou moc nad 
služebníky Svými; a je Moudrý, Všehoznalý. 



20. Řekni: „Která věc má největší váhu 
jako svědectví?" Řekni: „Alláh je Svědkem 
mezi mnou a vámi. A tento Korán mi byl 
zjeven, abych jeho prostřednictvím varoval 
vás i všechny, k nimž se dostane. Cože! 



*. *'A 9 < ^řl [ 9 ~&'t"^ 9'K ťi z** li 
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©cssřiiaSsííitó 












Chcete snad svědčit, že jsou i jiná božstva 
kromě Alláha?" Řekni: „Toto já nedosvěd- 
čuji." Řekni: „On je Bůh Jediný a už mám 
dost toho, že k Němu společníky přidružu- 
jete." 

21. Ti, jímž jsme dali Knihu, ji znají 
stejně dobře, jako znají své syny. Ale ti, 
kteří škodí svým duším, neuvěří. 

R. 3. 

22. A kdo je nespravedlivější než ten, 
kdo si o Alláhovi lež vymýšlí, či považuje za 
lživá Jeho Znamení?. A nespravedliví 
zajisté prospívat nebudou. 

23. A vzpomeňte si na den, kdy je 
shromáždíme všechny dohromady; tehdy 
řekneme těm, kteří k Bohu rovné přidružo- 
vali: „Kde jsou ti Bohu rovní, o nichž jste 
hovořili, a jež jste prosazovali?" 

24. Potom své nepravosti dovrší tím, že 
řeknou: „Při Alláhu, Pánu našem, my 
nejsme modloslužebníci." 

25. Pohleď, jak lžou sami proti sobě. A \yo*{4&'t± t0 Jj*&? ň> \&- ly.Ou uy^l 
jejich výmysly jim nebyly nic platné. ^ 

26. A jsou mezi nimi někteří, kteří ti 9 ** y [< 9yyyZ ' y [ť\ 9 '~f* *'* *>* 
dopřejí sluchu; ale My jsme jim rouškou -^Í3^ & W» 3 ^Ulj gjř-á i^*s*&£J 
kryli srdce, aby neporozuměli, a hluchotou 9yy ^ ± y9 , ^x, 9 , 9 s-,* ,,*,,, 
uši jejich. A / kdyby viděli každé Znamení, \jj^ alSl>^>*4Í'3Í &^*y&*í pr^jlJi 
neuvěřili by v ně, a to do té míry, že když ^ ' T " ' 
přijdou za tebou a začnou se s tebou hádat, (3^^^i>^íiÍé^l^ÍJ3 "<bi 3 
ti, kteří nevěří, řeknou: „Není to nic jiného, " *" " > ' •• *•• ^ 
než vyprávění starců." ©^B^DÍ) £ó^# 2%. 

27. A zabraňují jiným, aby tomu věřili, • > , -„ 

a také oni sami se tomu vyhýbají. A neškodí Oy^VLOij 4ii-0>ij j ^ci-O^^^óÁS 
nikomu jinému, jen sami sobě, jenomže to 

28. Kéž bys je mohl vidět, až budou w jj— s - j,**— "< j„ 
postaveni před Oheň! Řeknou: Kéž 'to £g, Jjgí ^ V ,*,' ' J&X, 
bychom mohli byt poslaní zpět! A wz J^jr "~^)y^>4^\<jr j&j z^jyi 
bychom Znamení Pána svého za lži •, ¥\\ ' 'M'['*' \\ '*'<(' 
nepovažovali a byli bychom věřící." ©^í^ otOj^J ^ Cob 0^)J j) 

29. Kdepak, to, co dříve měli ve zvyku jSiS^^Oji^á^Ě^lái jí 
skrývat, se jim n yní stalo zjevným. A kdyby ' - * 
byli posláni zpět, zajisté by se vrátili k tomu, 
co jim bylo zakázáno. A jsou to vskutku lháři. 



1í 



e«*&3&&j&ty£tt 



138 



Část 7 



AL-ANAM 



Kapitola 6 



30. A říkají: „Není nic než tento náš 
život pozemský a nebudeme vzkříšeni." 

31. Kéž bys je mohl vidět, až budou 
postaveni před Pána Svého! Řekne: „Není 
snad pravdou tento druhý život?" Řeknou: 
„Ano, při Pánu našem." Řekne: „Okuste 
tedy trest za to, že jste nevěřili." 



32. Ztrátu utrpí věru ti, kteří setkání 
s Alláhem popírají; a to do té míry, že až na 
ně znenadání přijde Hodina jejich, řeknou: 
„Běda nám, že jsme nedbali na tuto 
Hodinul" A ponesou břemena svá na (£ £&$ \ %£ »)^b ^&Ldo))j\ oQJiZJÍA j 
bedrech svých. Je věru hnusné, co musí nést. 



9t S?\'\<x í^-i-.Tí.! \ 9 '"'ť"-\ ' ' '2 



* 



33. A pozemský život není nic jiného 
než hra a kratochvíle. A příbytek v životě 
budoucím je věru lepší pro ty, kteří jsou 
spravedliví. Cožpak to nepochopíte? 

34. Víme dobře, že to, co ti říkají, tě 
velmi rmoutí; ale nejsi to ty, koho viní ze 
lži, ale jsou to Znamení Alláhova, která 
nespravedliví popírají. 

35. A Poslové byli vskutku odmítnuti již 
před tebou; ale navzdory jejich odmítnutí a 
pronásledování zůstali trpěliví, dokud jim 
nepřišla Naše pomoc. Není nikoho, kdo 
může změnit slova Alláhova. A k tobě už 
přišla zvěst o Poslech dřívějších. 



s*9 ' 



í^!Mií3ři4í3^fep3íCi5 



<£*< 



36. A jestliže ti působí zármutek jejich ^^^I^S^^^vž^jpo^di^ 
odvrácení, pak i kdybys byl schopen vy- ,^r~.>f^ -cvt*" ••" • r*" s.'» 
hledat průchod do nitra země nebo žebřík do r^j^lc^l c^WL* j\ l^^JI e£ UÍLfli <j£y 
nebe a přinést jim Znamení, nemůžeš tak x ^ , S • 
iiím/ř. A kdyby Alláh prosadil Svou vůli, 5LS (J J$\ J*jL&££ dí>l £& jíj^ 
zajisté by je mohl shromáždit pod správné * * "* v 
vedení. Nebuď tedy jedním z těch, kdož nic (R^íAtoJi ^ ^'fe 
nevědí. ^^v.>^ XJ C^cr*^ 

37. Odpovědět mohou jen ti kteří J^&fc%^2JJ, ^2$, 
naslouchají. A pokud jde o mrtvé, Alláh je l —^^^ ^^ •• v <^ ts^-~~,>*v 



vzkřísí k životu a potom k Němu budou 
navráceni. 

38. A říkají: „Proč mu nebylo od Pána 
Jeho sesláno nějaké Znamení?" 



-^x 9fs*9 'w & 9Í t 

4Li ól Ji £j«5* *a>id» J^iii) Bfcs 



5 
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Řekni: „Je věru v moci Alláhově seslat 
Znamení, ale většina z nich to neví." 



39. A není zvířete plazícího se po zemi, 
ani ptáka na dvou křídlech létajícího, aby 
netvořili společenství jako vy. A nevynechali 
jsme z Knihy nic. A potom budou shromáž- 
děni u Pána svého. 



40. Ti, kteří zavrhli Naše Znamení, jsou 
hluší a němí, v naprosté temnotě. Alláh 
nechá zbloudit, koho chce, a koho chce, 
uvede na cestu pravou. 

41. Řekni: „Co když na vás dolehne 
trest Alláhův nebo vás postihne Hodina, 
budete se snad dovolávat někoho jiného než 
Alláha, jste-li pravdomluvní?" 

42. Ba ne, jen Jeho jediného se budete 
dovolávat; pak bude-li chtít, vás zbaví toho, 
čeho jste se u Něho dovolávali, a vy 
zapomenete na to, co jste k Němu přidružov- 
ali. R. 5. 

43. A vskutku jsme posílali Posly 
k národům již před tebou; a postihli jsme je 
chudobou a protivenstvím, aby se staly 
pokornými. 

44. Proč se tedy nepokořili, když je 
postihl Náš trest? Ale jejich srdce jim 
ztvrdla a Satan způsobil, že se jim vše, co 
udělali, zdálo krásným. 

45. A když zapomněli to, čím byli 
napomenuti, otevřeli jsme jim brány všech 
rozkoší, a když se začali radovat z toho, co 
jim bylo darováno, uchvátili jsme je znena- 
dání a hle, byli uvrženi v zoufalství. 

46. A tak byl vyhuben poslední zbytek 
lidu, který zhřešil; a všechna chvála patří 
Alláhovi, Pánu všech světů. 

47. Řekni: „A co když vám Alláh 
odejme sluch i zrak a zapečetí vaše srdce; 



ÝJS3&í$te\s\$l3í&}.# 
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který jiný Bůh než Állah by vám je mohl vrá- 9 ,9 jy MJ\, i j*< (9} »<• 9 *S 9 \í «• 

tit zpětT Pohleď, jak obměňujeme Znamení, !>-oi \ &X?)i$h\ ji> 4)] C^>oX-Jj£ <fe 

a přesto se odvracejí. K ^ ^ , ,, , ^ , f 

48. Řekni: „A co když na vás dolehne 9<&' 9 ' i { >/•' &*< », 'f£»"{ 'it 
trest Alláhův, ať už nečekaně, či Ji ^^^luilJpJ»J5lc)J>J»>jlCP 
s oznámením, bude snad zničen někdo další, * •• A /»•» x ;/^ *' ^-"v 
kromě provinilých?" ©d^^L*^' * ^4ivJ^ 5>4* 

49. A Posly vysíláme jen jako %&:&J&$\^3\^&Í 
oznamovatele radostných zvěstí a jako >>^^ "^^" ^^ -" -^ x 
varovatele. A ti, kteří uvěří a polepší se, na 9 > ^, * ,{• 6.'<& '\*'\' "\ *"• 
ty nepadne žádný strach, ani nebudou >^ Y -t*£í* ^^> £^°l* c^' C^ 
zarmouceni. •**•*• 

50. Ale ty, kteří Naše Znamení zavrhují, i/-f£(> *r"7\ ' '£"p-'\ \ 9<i X^l*\\^ 
postihne trest za to, že neuposlechli. !>o ^V«^'yO^«"* **&« j}&* &Jp J 

51. Řekni: „Neříkám vám: Jsem vlast- •f/ >í v i. ^T>' ♦ » Y/ 9 \ 9 t"%y\t, 
níkem pokladů Alláhových, ani neznám ^\yj&\ty)j><S^^Oj*\Yú* 
nespatřené; ani vám neříkám: Jsem anděl. y §<,* , .$'/ - 9/ 9*9*~> ♦•* 
Já pouze následuji to, co mi bylo zjeveno." téNJI^lol vájjo cíJiS J>*\xjuJí)1 
Řekni: „Jsou si snad podobni slepý y ' ' , 9f , *Z 

s vidoucím?" Cožpak se nezamýšlíte. ^í^i^í I S í±£S^ CÍv^i di J 3 ^1 (J>i 

52. A ty, kteří se obávají, že budou u f my lM ^</- •>' '*>.{<' ,* & . »."• 
Pána svého shromážděni, jím varuj, že ^4^J(J;b^?.U' O^v^.O^J^jjj^ 
nebudou mít kromě Něho žádného přítele „^••^^a 

ani přímluvce; a snad se tak stanou ^od^áJ Z***-* ]J) J cí J íyj-> &]>& (J^l 

spravedlivými. ^"^ ' 

53. A neodháněj ty, kteří Pána svého *&'" *'\r >9'" "9 " '*'* f\ 9 ?- ', 
ráno i večer vzývají, tvář Jeho hledajíce. Ty m 0b}>^^^J Ojh)* OJJ^M/jaS^L* 
nejsi za ně nijak zodpovědný a oni nejsou *♦£,„, f , ''uVr///^/^^ 
zodpovědní za tebe; proto bys je neměl T?^A&£^o2 i čtyc'U» ^4r^JOj^;i>i 
odhánět a být jedním z nespravedlivých. «, ^ x 

©cAJ&loí 

54. A podobně jsme zkoušeli jedny ^Í^/ÍkIv^A m *' ' 9 ' "{'<*< *\\ »ř^ 
pomocí druhých, aby řekli: „Jsou tito ti "J*' )*Jřik&%**o*>. ***%&* 
z nás, jímž Alláh Svou milost prokázal?" Což 



R. 6. 
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Alláh nezná nejlépe ty, kteří jsou vděční? 

55. A kydž za tebou přijdou ti, kteří 
v Naše Znameni uvěřili, řekni: „Mír s vámi! 
Pán váš udílení milosrdenství Svou povin- 
ností učinil, takže dopustí-li se někdo z vás 
zlého z nevědomosti a potom učiní pokání a 
polepší se, pak On je Nejvýš Odpouštějící, 
Milosrdný." 

56. A takto objasňujeme Znamení, 
abyste hledali odpuštění a aby se cesta 
hříšníků stala zjevnou. 



57. Řekni: „Je mi zakázáno uctívat ty, 
které vzýváte vedle Alláha." Řekni: 
„Nehodlám následovat vaše zvrhlé sklony. 
Kdybych tak učinil, zbloudil bych a nebyl 
bych z těch, kteří jsou správně vedeni." 

58. Řekni: „Opírám se o jasný důkaz od 
Pána svého a vy ho zavrhujete. To, co 
chcete uspíšit, není v mé moci. A rozhodnutí 
náleží jen Alláhovi. On vysvětluje pravdu a 
On je Nejlepším ze soudců." 

59. Řekni: „Kdyby to, co chcete uspíšit, 
v mé moci bylo, věc mezi mnou a vámi by 
byla zajisté rozhodnuta. A Alláh zná 
nespravedlivé nejlépe." 

60. A u Něho jsou klíče k nepoznanému; 
nezná je nikdo kromě Něho. A On zná vše, 
co je na zemi i v moři. A bez Jeho vědomí 
nespadne ani list; a není zrnka v hluboké 
temnotě země, ani nic zeleného či suchého, 
aniž by to bylo zaznamenáno v Knize zjevné. 



61. A je to On, Kdo vaše duše v noci 
odvolává a ví, co ve dne děláte; a ve dne vás 
znova probudí, aby se dovršila lhůta 
stanovená. A potom k Němu budete 
navráceni. A On vás zpraví o tom, co jste 
dělávali. 

R. 8. 

62. A On je Svrchovaný nad služebníky 
Svými, a posílá strážce, aby nad vámi bděli, 



$!>>cí?o^Jo cj^Il duj d cj^> $ Js 

jJ?}»*3) V^JtíJI sggall QSsl* *0C£J 
'**■-*.'*• \'< Tin ... ?&'■<"'>. r"..t 
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dokud smrt nenavštíví některého z vás a Naši 
Poslové mu neodejmou duši, což 
neopomenou učinit. 



*r . f 



>^ ULs) 4^y oji) l^ío^l *& I5],á 



63. A potom se navrátí k Alláhovi, svému 'ť^yrf *i"± m 'J\99 \" 1 <n*£'C& 
skutečnému Pánu. Neboť Jemu přísluší jhjBHtWW &)MA*$b\ dlbbj** 
soudit. A On je Nejrychlejší v účtování. % , ýy9 ^ 

©<£i^i£>-t 

64. Řekni: „Kdo vás zachraňuje před %£$£#$$ ^ &&£„£ ji 



neštěstími na souši i na moři, když Jej 

v pokoře a v tajnosti vzýváte: ,Zachráníš-li ^fef •' » [< r S'\' f f\ *A'?*'»W 9 m <~ 

nás před tímto, pak zajisté budeme patřit k ^^ ¥^CX? Wf lcj| * V»j Wj^U 



těm, kteří jsou vděční'?' 

65. Řekni: „Alláh vás před tím zachrání J^1^^jf^jC^Í3ŽÍl^ 
i před každou nehodou, a přesto /: Němu * ' *s^ZT" y 

společníky přidružujete." 



66. Řekni: „Je v Jeho moci poslat na vás 
trest shora či zdola, nebo vás rozdělit na dvě 
strany a dát jedněm z vás okusit násilí 
druhých." Pohleď, jak rozmanitě objas- 
ňujeme Znamení, aby jim porozuměli! 






67. Ale lid tvůj je zavrhl, přestože je to /{/[' >í\ 'kI&^w" ' '{"-a ''it* 
pravda. Řekni: „Já nejsem dozorcem pýjLwJJS ijpo\j£j vá^S<b v_>ÓÍS 

© Oy*aů ^y^J J j J C ^ n U# ^ 

ofl^Aí UjJ<4 a>^34 c/oJI CmL) Wj 
Č*--J^ ^*> OuuwiU qÍuíH vá:l.n\,j. 

70. A ti, kteří jsou spravedliví, za ně &&J#^&VJ&M$&&* 
v ničem nezodpovídají, ale jejich po vinností "££'"'(<" «K *^ 

;e jim připomenout, aby se báli Boha. ©OJfcij>tyd <£r£ CjJÍJ 



vašim. 

68. Každé proroctví má svůj stanovený 
čas; a brzy se dozvíte. 

69. A až uvidíš ty, kteří Naše Znamení 
znevažují, odvrať se od nich, dokud nezač- 
nou mluvit o něčem jiném. A dá-li ti Satan 
zapomenout, pak nezůstávej potom, co si to 
uvědomíš, mezi lidmi nespravedlivými. 
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71. A nevšímej si těch, kteří své 
náboženství za hru a kratochvíli považují a 

které okouzlil život pozemský. A napomeň ^"'(t-, tfyY. *,*? "Z »&•[>»> ' ,* 
nebyla odsouzena c^Jl^^ J^O* í^j^Uj)| v^ojl 






tímto //d/, aby duše 

k záhubě za to, co učinila. Nebude mít 9 , , ,, ,, , ^^ 

žádného pomocníka ani přímluvce kromě oíj c *£^"!}ljí Č^^Ll Oj^^l^J <J-lJ 
Alláha; a i kdyby nabídla jakékoliv vy- ^ / "^ " x 

kupné, nebude od ní přijato. Jsou to ti, kteří £Sjj| ;S£)jj *^ c£ÍOÍ Jd^J^JjJj 
byli odsouzeni k záhubě za své vlastní "' £ ^ .. ^ ^ 



byl 

skutky, a je pro ně určen nápoj z vařící vody 

a těžký trest za to, že neuvěřili. 



72. Řekni: „Máme snad vzývat vedle S^SSUdLl C)j^tUjút JS 
Alláha to, co nám nemůže prospět, ani " ' -* 

uškodit, a máme se obrátit zpět poté, co nás ~ rt&tlsf \' .\ '" í> f.< 'í v' Z'?' 

Alláh uvedl mz cesta správ*™, podobni ^^ ^^OA^Ojú UjU*!c*>J> -5 

tomu, jehož zlí odlákali a nechali bloudit po (9 ^uT^/'' •*£?• ; *m |í., ívv, 

zemi, ačkoliv má přátele, kteří ho na^ cestu ^^V/i&b&^JJlL^OiS^i <3>^í 

správnou volají: ,Pojď k nám'?" Řekni: » ,, ^ Vltlť-L '>?. -í,^>^ 

„Zajisté vedení Alláhovo je jediným správ- (Ak\(Súáo],(Jd ^\ <SÚ&\ (j\ Qj*-^ 
ným vedením a bylo nám přikázáno 

odevzdat se do vůle Pána všech světů. ©C^JlJl ^J^J^jiS^^ 

73. „A bylo nám dáno přikázání: ^ Jjj, ^^áflIttól^ÍJjt; 
,Dodržujte Modlitbu a bojte se Ho;' a On je ^'^V^J *J*>V *>**'!>*£ I UiJ 
ten, u Něhož budete shromážděni." 

74. A On je ten, Jenž stvořil nebesa a 
zemi podle pravdy; a v den, kdy řekne: 
„Staniž se!," stane se. Slovo Jeho je • »• 9.u* 91 'čtA^V'** * ?('< 99 ť \ 9 Z' 

Jemu bude patřit království ^.^Wt 4J J Cpdl^ AO^U cP J^ 



_ S99< 99 



pravdou a 

v den, kdy bude zatroubeno na troubu. On je 
Znalý nespatřeného i spatřeného. A On je 
Moudrý, Vsehoznalý. 

75. A vzpomeň si na dobu, kdy řekl 
Abraham svému otci Ázarovi: „Což si bereš 
modly za bohy? Já věru vidím tebe i lid tvůj 
v bludu zjevném." 

76. I ukázali jsme Abrahamovi 
království nebes a země, aby byl správně 
veden a aby patřil k těm, kteří jsou pevní ve 
víře. 

77. A když se nad ním rozprostřela noc, 
uviděl hvězdu. Řekl: „Toto je Pán můj!" 



J 
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Když však zapadla, řekl: „Nemám rád ty, 
které zapadají. " 

78. A když uviděl, jak vychází měsíc a 
rozlévá světlo, řekl: „Toto je Pán můj." Ale 
když zapadl, řekl: „Jestli mě Pán můj 
nepovede, budu nepochybně patřit k lidu, 
kterv bloudí." 

79. A když spatřil vycházející slunce 
rozlévající světlo, pravil: „Toto je Pán můj, 
největší ze všech." Ale když zapadlo, řekl: 
„O lide můj, věru jsem oproštěn od toho, co 
k Bohu přidružujete. 

80. „Obrátil jsem tvář svou k Tomu, 
Jenž stvořil nebesa a zemi, neboť Bohu jsem 
byl vždy nakloněn, a nepatřím mezi ty, kdož 
božstva k Bohu přidružují." 

81. A lid jeho se s ním přel. Řekl: „Proč 
se se mnou přete ohledně Alláha, když On 
mě na správnou cestu uvedl? A nebojím se 
toho, co k Němu přidružujete, pokud si to 
můj Pán nepřeje. Pán můj ve Svém vědění 
pojímá všechny věci. Což se nenecháte 
napomenout? 

82. „A proč bych se měl bát toho, co 
přidružujete k Bohu 1 ?, když vy se nebojíte 
přidružovat k Alláhovi to, k čemu vám On 
neseslal žádné oprávnění?" Která z těchto 
dvou stran má větší právo na bezpečí, víte-li 
to? 

83. Ti, kteří uvěřili a nezaměňují svou 
víru s nespravedlností — ti budou v míru a 
jsou správně vedeni. 



84. A toto jsou Naše důkazy, které jsme 
dali Abrahamovi proti jeho lidu. My 
povyšujeme na stupních hodnosti toho, 
koho se Nám zlíbí. Pán tvůj je vskutku 
Moudrý, Vševědoucí. 

85. A dali jsme mu Izáka a Jakuba; 
každého z nich jsme uvedli na cestu 
pravou; a Noema jsme již předtím na pravou 
cestu uvedli a z jeho potomstva Davida a 
Šalamouna a Joba a Josefa a Mojžíše a 
Áróna. A takto odměňujeme ty, kteří dobré 
konají. 



*t'->9''>9 At ,j ,99'* 9 f* ) 

/-\i l^*' '*í' '"' <>\>" '/<' 
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86. A vedli jsme Zachariáše a Jana a (\ , , 9 , ^ 
Ježíše a Eliáše; každý z nich byl ze £J> J=/itJl^ /ciAs ^ J^ s UjH t 
spravedlivých. v-'-^- .. ..^^>^ 

87. A ved// /srae ta&e Ismaela a Elišu a 

Jonáše a Lota; a každého jsme vyznamenali ^Uí h[ťA i. lili • íllíl í /ílsJjl \ 

nad lidmi. ^^ J **** ^^ J CT* J U»*~'J 

88. A vyznamenali jsme některé z jejich 



oo. /\ vyznamenán jsme neiaere z jejicn ^.^ /?í Vil'' -i -*'> f' 1 » ' 
otců a dětí a bratrů, a vyvolili si je a vedli ff^^^Jy^^^V^^r^^ijff^]^^ 
cestou přímou. 

89. Toto je vedení Alláhovo. Jím vede, 
koho se Mu zlíbí ze služebníků Svých. Ale 
kdyby uctívali kromě Něho cokoli, pak věru 
marné by bylo to, co by konali. 






90. A to jsou ti, jimž jsme darovali 
Knihu a moc a prorocké poslání. A jsou-li 
tito lidé za ně nevděční, nezáleží na tom, 
neboť nyní jsme je svěřili lidem, kteří za ně 
nevděční nejsou. •, .YK' 

91. A to jsou ti, které Alláh sgrávně xz,\l±*'2"* ><>r "<".< ' K **f 
vedl, proto se jimi dej vést. Řekni: V lP »^l fťó>Q$ 4tó (JJ& c/^ <3lAjt 
„Nežádám za to od vás žádnou odměnu. £.•,•» 9 s ' 9 *>s * ' 9<? + 
Toto není nic než napomenutí celému (Ql^C^^jI y\^fy\J^ djfój£fójt\ g 
lidstvu." ' * • * - ^ 

92. A neodceňují Alláha spravedlivě, ^ x/ ,- ^ 

když říkají: „Alláh nezjevil žádnému #£$£01 J>T^ j» k ^C&£íás. 

člověku nic." Řekni: „A kdo zjevil Knihu, * * ' ^* 

kterou přinesl Mojžíš, světlo a vedení pro ^^j^JM^^Í^l^ 9 ^ 

lidstvo — vy s ní však zacházíte jako s útržky "^^ * " ^^S^** - "-*-^ <^ -5" 1^- 

papíru, které ukazujete, a přitom mnohé T'/1 , "' , tí* •^T^^» A ^'? ll'['< *? 9 l 

skrýváte; a byli jste poučeni o tom, co jste Ij^w^Ví^C^^I^^cJjš^^V^l^i 

vy, ani otcové vaši neznali?" — Řekni: , • »< »; »J "'Sm^í i^v*?'*??"*'*" »'*' 

„Alláh." A potom je nech, aby se bavili (^*^UVi£> d&^^iv' ^J^\ 

svými planými řečmi. ^ v 

93. A toto je Kniha, plná požehnání, d& (S^O$j&4&<^y\^04j 
seslaná Námi jako potvrzení toho, co ji x ,x *»,, ^ x ^, , 9 ^ 
předcházelo, a abys jí varoval Matku měst i t^jl ^ tyj£ Q**5 ífj^ ^ J* 1 J i&SJ j *1& 
ty, kteří kolem ní žijí. A ti, kteří věří v Život ' ' 

Modmí;. věří ' v ni a dodržují svoje &&<&&í&M?jěh&& 
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94. A kdo je nespravedlivější než ten, 



e&tít 



kdo si vymýšlí o Alláhovi lži nebo říká: ^gfójfi,£^,^Jfó 
„Bylo mi to zjeveno, a přitom mu nebylo wu«7'«^^« c— *•" <^>,^~ 






zjeveno nic; a kdo říká: „Já sešlu něco <* 4 *> "\te 9 ''%'"' A A'\\''*'*i'í(\ 
podobného tomu, co seslal Alláh"? A kéž d^U^UJb^ <^UJ,^^Jůj 
bys mohl vidět hříšníky v objetí smrti, kdy 
andělé k nim vztahují své ruce a říkají: 
„Odevzdejte své duše. Dnes budete odmě- 
něni trestem potupným za to, že jste mluvili 
nepravdu o Alláhovi a za to, ze jste se 
s opovržením odvrátili od Jeho Znamení." 



&^$$\$$$íkffi 



® cí^^ j^&>$2^ 3-^Xí^ie 2^^^ & 

97. On způsobuje rozbřesk; a On stvořil ••»,„<, • *■ *"* • • * * 

noc k odpočinku a slunce a měsíc pro ffil*i i ' Jf -N jl^&Ji j!^ J^fS £;^ *£ fl cr*fé 
počítání oisí/. Toto je ustanovení Mocného, ** " * ^ 

©OjUij 

100. A On je ten, Jenž sesílá vodu r ^, x ,^ >~ v x „„^ ,* 

z mračen; a z ní dáváme vyrůst rostlinám f^U>^S*>ti>(££llo2 (-Jyl (íJj^S 



95. A nyní k Nám přicházíte jeden za 
druhým tak, jak jsme vás na počátku stvořili 
a nechali jste za sebou vše, co jsme vám 
uštědřili, a nevidíme mezi vámi vaše přím- 
luvce, o nichž jste tvrdili, že jsou Bohu rovní 
ve vašich záležitostech. Nyní jste jeden od 
druhého odříznuti a opustilo vás to, na co 
jste spoléhali. 



96. Zajisté je to Alláh, Kdo dává klíčit 
zrnu i pecce datlové. On vyvádí živé 
z mrtvého a vyvádí mrtvé ze živého. Takový 
je Alláh; jak se jen můžete od Něho 
odvracet? 



Moudrého. 

98. A On je ten, Jenž pro vás stvořil 
hvězdy, abyste podle nich mohli sledovat 
správný směr v hluboké temnotě souše i 
moře. A objasnili jsme Znamení ve vší 
podrobnosti pro lid nadaný věděním. 

99. A On je ten, Jenž vás zplodil 
z jediné bytosti; a je pro vás příbytkem 
i útočištěm. A objasnili jsme Znamení ve vší 
podrobnosti pro lid, který rozumí. 
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všech druhů; pak z ní dáváme vyrašit 9, >>*t s *.'. '* f'"':fť**£ Tf ' P". 

zelenému lupení, z něhož plodíme zrno 4^ý gj^j^5>^íývi>^\ž <^**y5oUi 

uskupené v klasy. A z datlové palmy, totiž z £ . ^ , ^ ' 

jejích pochev, vyrůstají trsy nízko visící. A ^jpffilffw^ J*C^ ctf J^tílffi w 
její pomocí dáváme vyrůst zahradám s vinnou ' ' 

révou, olivám i granátovým jablk ům - ^^^JJ^O^Jo^^cÍÍ^ 
podobným si i nepodobným. A pohleďte na > " * * * 

plody jejich, když uzrávají, a na jejich \¥ ' '*}í\č\ZC$ li \^ll'? ^ \'i£ 9 '*í' m 

dozrání. V tom zajisté jsou Znamení pro lid W^^ 1 D ;?í^ W !$>*)» JjU«^ 
věřící. 



101. A Džiny považují za společníky 
Alláhovy, ačkoliv On je stvořil; a v ne- 
znalosti Mu mylně přisuzují syny a dcery. On 
Svatý je a vysoko povznesen nad to, co Mu 
přisuzují! 



102. Původce nebes a země! Jak by 
mohl mít syna, když nemá žádnou družku a 
když On stvořil vše a je všech věcí znalý? 



103. Takový je Alláh, váš Pán. Není 
Boha kromě Něho, Stvořitele všech věcí, 
uctívejte tedy Jeho. A On je ochráncem 
všeho. 

104. Zrak Ho nedosáhne, ale On 
dosahuje zraku. A On je Bystrý, Všeho- 
znalý. 

105. A již k vám přišlo světlo zjevné od 
Pána vašeho; kdo tedy vidí, je mu to ku 
prospěchu; a kdo oslepne, je mu to ke 
škodě. A já nejsem nad vámi strážcem. 

106. A takto pozměňujeme Znamení, 
aby pravda mohla být pevně stanovena, ale 
výsledkem je, že říkají: „Tys dobře poučen;" 
a pozměňujeme Znamení, abychom je objas- 
nili lidu, který rozumí. 



t. • 9 % , \t 
9* '* J-. 4 * 



•'<ÍU 



107. Následuj to, co ti bylo zjeveno od 
Pána tvého; není jiného Boha kromě Něho; 
a odvrať se stranou od modloslužebníků. 

108. A kdyby Alláh prosadil Svou vůli, ^ ,"'"•", •>*>*'" f* *•*< ' • 
nestavěli by božstva /eraw na roven. A ^^^dCJ^^S^lA^^^Í^W^ J 
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neučinili jsme tě ochráncem jejich, ani stráž- 
cem nad nimi. 

109. A nespílejte těm, které vzývají 
vedle Alláha, aby oni ve své vědomosti ze 
vzdoru nespílali Alláhovi. Takto jsme kaž- 
dému národu zdánlivě zkrášlili skutky jejich. 
Potom se navrátí k Pánu svému; a On je 
zpraví o tom, co dělali. 

110. A přísahají při Alláhu své nejváž- 
nější přísahy, že přijde-li k nim Znamení, 
zajisté v ně uvěří. Řekni: „Znamení jsou 
v rukou Alláhových. Ale podle čeho byste 
poznali, až Znamení přijdou, že oni neu- 
věří?" 

111. A My zatemníme jejich srdce i 
jejich zraky, protože v ně neuvěřili, stejně 
jako tehdy, když v ně neuvěřili poprvé, a 
ponecháme je roztržitě bloudit v hříchu. 



."^._,.*- 



112. A i kdybychom jim seslali anděly a 
kdyby na ně promluvili mrtví a kdybychom 
před nimi shromáždili všechny věci, stejně 
by neuvěřili, pokud by to nebyla vůle 
Alláhova. Ale většina z nich se chová, jako 
když nic nevědí. 

113. A tímto způsobem jsme učinili 
každému Proroku nepřátele, zloduchy z lidí 
i Džinů. Našeptávají jeden druhému poz- 
lacená slova, aby klamali — a kdyby to byla 
vůle Pána tvého, nebyli by to dělal 
je tedy s tím, co si vymýšlejí - 






í> v t 



i! £nech $S$' *SS^ JU4-?^Í^JI 



114. A aby se srdce těch, kteří nevěří 
v Život budoucí, k nim (slovům) naklonila 
a aby v nich nalezla zalíbení a aby si dále 
počínali tak, jak si počínají. 

115. Mám si snad hledat jako soudce 
někoho jiného než Alláha, když On je tím, 
Jenž vám seslal Knihu jasně vysvětlenou? A 
ti, kterým jsme dali Knihu, vědí, že byla 
seslána s pravdou od Pána tvého. Nebuď tedy 
z těch, kteří pochybují. 

116. A zdokonaleno je slovo Pána tvého 

v pravdě a spravedlnosti. Nikdo slova Jeho J JL4**N N J*\ \* iLe íálíj <zj& 
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změnit nemůže; 
Vševědoucí. 



a On je Všeslyšící, 



117. A uposlechneš-li většinu lidí na 
zemi, svedou tě z cesty Alláhovy. Nenás- 
ledují nic než pouhé domněnky a nedělají 
nic než to, že lžou. 



118. Zajisté Pán tvůj zná nejlépe ty, 
kteří z cesty Jeho zbloudili; a zná nejlépe ty, 
kteří jsou správně vedeni. 

119. Jezte tedy z toho, nad čím bylo 
vysloveno jméno Alláhovo, věříte-li v Jeho 
Znamení. 






^"9 9*" <. 

©cjyepu 21] 



120. A proč nejíte z toho, nad čím bylo 
vysloveno jméno Alláhovo, když vám již 
vysvětlil vše, co vám zakázal — až na to, 

k čemu jste donuceni? Zajisté však mnozí ál^\^\^^^%\^^ ^^^ 
z neznalosti svádí z cestv nné svvmi nekalvmi \^> '/ ar rr s* 






z neznalosti svádí z cesty jiné svými nekalými 
choutkami. Zajisté Pán tvůj zná přestupníky 
nejlépe. 



121. A vystříhejte se hříchů zjevných i 
skrytých. Neboť ti,, kteří slouží hříchu, 
budou odměněni za to, co si vysloužili. 

122. A nejezte s toho, nad čím jméno 
Alláhovo vysloveno nebylo, neboť to je 
neposlušnost. A zlí vskutku navádějí druhy 
své, aby se s vámi přeli. A uposlechnete-li 
je, pak vskutku stavíte božstva Bohu na 
roven. 

R. 15. 

123. Může ten, který byl již mrtev a My 
jsme mu život dali a zažehli pro něj světlo, 
kdekoli kráčí mezi lidmi, být podoben 
tomu, kdo přebývá v naprosté temnotě, 
z níž se nemůže dostat ven? Takto byly 
skutky nevěřících v jejich očích zkrášleny. 

124. A takto jsme v každém městě 
umožnili hlavním zločincům, aby tam strojili 



X 9 9 / Oy s . y. - ' 

©ÚiU*> 
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úklady; nestrojí úklady proti nikomu jinému, 
jen proti svým vlastním duším; ale oni to 
nevidí. 



125. A když k nim přijde Znamení, říkají: 
„Neuvěříme, dokud nám nebude dáno něco 
podobného tomu, co bylo dáno Poslům 
Alláhovým." A Alláh ví nejlépe, kam umístit 
Své Poselství. Hříšníky postihne ponížení před 
Alláhem a přísný trest za úklady, které při- 
pravovali. 

126. Koho chce Alláh uvést na správnou 
cestu, tomu otevře srdce k přijetí Islámu; a 
koho chce nechat zbloudit, tomu zúží hruď 
a ztíží mu to tak, jako kdyby stoupal do 
příkrého svahu. Takto Alláh uvaluje trest na 
ty, kteří nevěří. 



127. A toto je stezka Pána tvého vedoucí 
přímo k Němu. Vskutku jsme podrobně vys- 
větlili Znamení pro lid, který je schopen přij- 
mout napomenutí. 

128. Pro ně je připraven příbytek míru u 
Pána jejich; a On je Přítelem jejich za to, co 
vykonali. 

129. A v den, kdy je shromáždí všechny 
dohromady, řekne: „O společnosti Džinů! 
Chtěli jste učinit svými pomocníky velkou vět- 
šinu lidí!' 7 A přátelé jejich z lidí řeknou: „Pane 
náš! Měli jsme užitek jeden z druhého, ale nyní 
jsme dosáhli lhůty, již jsi nám stanovil." On 
řekne: „Vaším příbytkem je Oheň, v němž 
budete přebývat, ledaže Alláh bude chtít 
jinak." Pán váš je věru Moudrý, Vševědoucí. 



130. A podobně řadíme jedny hříšníky nad 
druhé podle toho, co si vysloužili. 



131. „Ó společnosti Džinů a lidí! Cožpak 
k vám nepřišli Poslové z vašich řad, kteří vám 



^'"fc' ,fef/ A 9 1. $Í<'S I 

' x , ^í v Ti , ř1r xx ti -\T. ' • 9 ť><& ^ 

T' Ví ' £ • " K<K t'"**' * \ (''' • » 



A-Wj^DV^^' 
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tlumočili Moje Znamení a varovali vás před 
setkáním s tímto vaším dnem?" Řeknou: 
„My svědčíme sami proti sobě." A život 
pozemský je oklamal. A budou svědčit sami 
proti sobě, že byli nevěřící. 

132. Je tomu tak proto, že Pán tvůj by 
nezničil ona města nespravedlivě, aniž by 
varoval jejich obyvatele. 

133. A pro všechny jsou určeny stupně 
hodnosti, podle toho, co konají, a Pán jejich 
není nevšímavý k tomu, co dělají. 

134. A Pán tvůj je Soběstačný, plný 
milosrdenství. Když se Mu zlíbí, může vás 
zahubit a nahradit vás tím, čím chce, 
podobně jako vám dal vzejít z potomstva 
lidu jiného. 

135. To, co je vám slíbeno, se vskutku 
splní, a vy tomu nemůžete zabránit. 

136. Řekni: „Ó lide můj, jednejte, jak 
nejlépe můžete. Já také jednám. Brzy se 
dozvíte, komu se dostane příbytku jako 
odměny konečné." A nespravedliví nebudou 
prospívat. 






.1 <» J 



137. I přidělili Alláhovi část úrody a 
dobytka, kterým On Sám dal vzniknout, a 
říkají: „Toto je pro Alláha" — jak si to 
představují — „a toto je pro modly naše." 
Ale to, co je určeno jejich modlám, se 

k Alláhovi nedostane, zatímco to, co je pro ^^^ Jt J^£^^^ 
Alláha, se dostane k jejich modlám. Spatný ww ^^^^u^^^jyo^ww 
je jejich úsudek. 

138. A podobným způsobem zkrášlila 
jejich přidružovaná božsta v očích mnohých 
modloslužebníků zabíjení dětí, aby je tak 
mohli zahubit a způsobit zmatení v jejich 
náboženství. A kdyby byl Alláh prosadil 
Svou vůli, nebyli by to učinili; nechtěje tedy 
být i s tím, co si vymýšlejí. 



139. A říkají: „Tento dobytek a tyto «~ fy » y x ^, £,•• /*•«•. fs, 
plodiny jsou zakázané. Nikdo z nich nebude ^J| v4%*k> y ^Ťj>%>> Č*^%J»[ji)\XdA jyfcj 
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pojídat kromě těch, jimž jsme to dovolili" — ^/^'f^i? " * 9 #í'm ' 1& ,-: 'T'* *' 

tak tvrdí - a jsou také zvířata, jejichž hřbety i^^JyV> cxo^U)! j piUf* >U» ^ 

jsou zakázané, a zvířata, nad nímž , 9 ?" b s, >^,„<> c,s, » x , ,,*?£".•<, 

nevyslovují jméno Alláhovo, vymýšlejíce si >#^vlL í Ijiil l^putol^l O^P vX) 5) 

o Něm lež; Brzy se jim však odmění za to, co y ,^ v 9 

si vymýšleli . @ OA^í !P O W 

140 Aříkají: „To co je v lůnech tohoto ^jjjLl^^^O^ cÍU^S 

dobytka, je určeno výlučné našim muzum a ^^ * <V ^ ' ' t- 5 ^ ^ -r > 

je zakázáno našim manželkám;" avšak ,.^/t/^,^ , ^ i'-'^. £»"■" 

narodí-li se to mrtvé, potom se na tom %A^ ^^ CTíí 0>-3 ^>W ^^>M-5 

podílejí ví/c/w/. Alláh je odmění za jejich , ^ ^ x ^ , "'^Jr* \ 

neopodstatněná tvrzení, neboť je Moudrý, ®J>~fj>é? ^l f^J^^ó^u yvj* 

Vševědoucí. , " fy i /^^ ^ ^. 

141. Ztrátu utrpí ti, kteří pošetile a ^&J& \^^^^}\\^c/^J^0S 
z nevědomosti zabíjejí své děti a činí nezákon- ^ ' '" ' "' 

ným to co jim Alláh připravil k obživě, ^^ *V^,&^j^£>j 

vymýšlejíce si o Alláhovi lez. Ti vskutku -* ' x ^ _ 

zbloudili a nejsou správně vedeni. J: '' i» * 9 r\&[' ' £ ^ 

r 

R. 17. '.,?*"'<"<''£ '. **»<, »' !<*.' ** & ' ' ' 

142. A On je ten, jenž dává vzniknout * ^^ ^* * * ' 
zahradám s mřížovím i bez mřížoví a ' telu' '^f*\\'<\%rt\'* 9 '$\\' \ 9 .'\%'* 
datlovým palmám a obilným polím s růz- OW^Ojfc^ 4JílV^£^<>c!lj 
nými druhy obilí a olivám a granátovým • •V? ^^. , ,**,J r<r. ý ' , .'<. [* r'~' 
jabloním, podobným si i nepodobným. >^'ij,*^^l^^^j£j^-^ 
Jezte z plodu každého z nich, až dozrají, 9 9 , ^ bt>9 79 ^ ^ ,•<"£• *'»• 
a v den sklizně Mu splaťte příslušný podíl , ale <?0/i\ lyL>-i ^j* ipZc&^Á. <&> !y 1 i 
nebuďte marnotratní. Alláh věru nemiluje 

marnotratné. ® *}$&£$ 

143. A«ětoy dobytek stvořil k nošení ^^&$^^(^; 
břemen a ;mv na porážku. Jezte z toho, co •«— » ,,-z- j-s j?^? -" ^" 
vám opatřil Alláh, a nekráčejte ve stopách ^ 9 , 9j ^JÍÍr\ h t/ m '\\ ' l?* \''í-v/' 
Satanových. Neboť je pro vás zjevným ^Os>*=^J ^i g* 1 ^ ^j£> ] &P Y-5 
nepřítelem. ^ ^, * 

144. A o dobytku tvrdí, že Alláh stvořil ,„, x ^ , x ». '^ x ^ .•->•*.,,, ,< 
osm dobytčat v párech: z ovcí dva a z koz ^*Jl6í-? UJ^ ^WJte£ ^jjl ^t^ 
dva; - řekni: „Zakázal snad dva samce »"W» • •'• v?" ^'U*-: 
nebo dvě samice nebo to, co je v lůnech L-ot c^r^^t^^^CXpjJ^ i Jí c^'1 
obou samic?" Poučte mě se znalostí, jste-li 9 " J^ ^ j"" ^ 
pravdomluvní." >£?$>£ Ss^^^^í* c&3 

145. A z velbloudů dva a ze skotu dva. ,^ >^,j> jj ^ : „ íx , , x 
Řekni: „Zakázal dva samce nebo dvě samice t íó$U J^eí^L)-^ O? 5 C*^ J^ c^^ 
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nebo to, co je v lůnech obou samic? Byli jste 
přítomni, když vám toto Alláh nařídil?" Kdo 
je nespravedlivější než ten, kdo si o Alláhovi 
lži vymýšlí, aby tak sváděl na scestí lidi bez 
vědění? Alláh věru nevede lid nespravedlivý. 



146. Řekni: „Neshledávám v tom, co mi 
bylo zjeveno, nic zakázaného pro toho, kdo si 
to přeje jíst, kromě toho, co zdechlo, nebo pro- 
lité krve, nebo masa vepřů — neboť to vše je 
nečisté — nebo to, co bylo znesvěceno tím, ze 
nad tím bylo vzýváno jméno jiné než jméno 
Alláhovo. Ale kdo je dohnán k zoufalství a 
není ani neposlušný, ani nepřekračuje meze, 
pak zajisté Pán tvůj je Nejvýš Odpouštějící, 
Milosrdný." 

147. A Židům jsme zakázali všechna 
zvířata mající drápy; a ze skotu a ovcí a koz 
jsme jim zakázali tuk, kromě toho, který mají 
na hřbetě nebo ve vnitřnostech, nebo který je 
smíšen s kostí. To je odměna, kterou jsme jim 
dali za jejich vzpurnost. A My zajisté jsme 
pravdomluvní. 

148. Obviní-li tě ze lži, řekni: „Pán váš je 
nadán milosrdenstvím bezmezným, a Jeho 
hněv nebude odvrácen od lidu provinilého." 

149. Ti, kteří přidružují společníky k Al- 
láhovi, řeknou: „Kdyby Alláh chtěl, nepřid- 
ružovali bychom k Němu bohy, ani my, ani 
naši otcové; ani bychom nic nezakazovali." 
Podobně obviňovali ze lži Poselstvo bozi ti, 
kteří byli před nimi, dokud neokusili Náš 
hněv. Řekni: „Máte vy nějaké vědění? 
Předveďte nám je tedy. Následujete jen 
pouhé domněnky a jenom se dohadujete." 



150. Řekni: „Alláhův důkaz je nezvratný. 
Kdyby byl prosadil Svou vůli, mohl vás zajisté 
všechny správně vést." 

151. Řekni: „Přiveďte svědky své, kteří 
dosvědčí, že Alláh toto zakázal." Budou-li 
svědčit, nesvědč s nimi, ani nenásleduj špatné 



\\ » K* ty i* ?. X"'* 9 lty*' a *'£»>• 

®^s\rjy^- 4>-> vý $* jj g*y. j& 
® C£*j?tJ> fikali cjfi- 4— V i*. 

S^G^ÍCo ^jjt^CE^ \5Ch^^c£vj5' J35XC 
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sklony těch, kteří Znamení Naše za lživá Ý' z-lííl i^ ř ^'Í' ť X/t 'íP^Ila^^" 

považují, a těch , kteří v Život budoucí nevěří *-* >$** ^^ -^ ^'- x % -1 ^)? l^AA^ 

a Pánu svému rovné vyzdvihují. ' 9 '\ 9 J ' 9 fiisC'-\\ .'^^v.s *?'•>' •>*' 

PA43 ^^^ Uv>J oyjl ;tyfct £j?5 

R. 19. ' "" ''A 

152. Řekni: „Přistupte blíže a já vám \}^^^}S^^5^^^^\^^{}s 
sdělím, co vám Alláh zakázal: abyste k Němu " *' 

nic jako rovné nepřidružovali a byli laskaví ke ^^\?^<^[^\ JoJťit jSŽ <* 

svým rodičům a nezabíjeli své děti zč strachu ~* ' *- *-* > - 'v 

před chudobou — My zaopatřujeme vás i je — . i'l»ú*x? 9 [í>\' ?ť?. 9 *< * '< ^^í * • 

a abyste se vystříhali nekalostí zjevných či -^ ^^^^V^j^c^o <£VIoí 

skrytých a nebrali život tomu, co Alláh posvát- * £ »• ,-, • *•• ^ r> •» ^|?r> -r /'* 

ným učinil jinak, než podle práva. To je to, co \y£sú V^ ^pi **J Vť*>&k ^(j^Jya)! 

vám přikázal; snad tomu porozumíte. o, , , „ ^ „ _ 

153. „A nepřibližujte se k majetku sirotka a v j, , ,, ,> ^ ,<L f -v ,„„* * f/ ^zc " 
jinak, než jak se sluší, dokud nedosáhne dos- ^T^^cr*^ '(^(J^V ^d*^U * jfcýSlŠj 
pělosti. Dávejte dobrou míru a spravedlivou 

váhu. My nezatěžujeme duši žádnou, jen podle VgJ ^ t-jy^ £l£j\ j Jfg | | jlu*g j$j 

jejich schopností. A když mluvíte, buďte ' ' ' > »' » Jr J 

spravedliví, i když se jedná o příbuzného, \í'S2 94 \'\ 9 \ S\'- 9 Vir\<\' *['"* &¥'*'• 

a dodržujte úmluvu Alláhovu. To je to, có ^^ '^W» W^ W % U> 

vám přikazuje; snad si to zapamatujete." vH'íx Sť i ^ -Vil*'-*" i • • • fci '2 

©OJŮJJ 

154. A refc/w: „Toto je stezka Má, která 9 ^ ' Z . 9 ->9 <■['.[*>..' * ,, ,„ t r« £'• 
vede přímo. Kráčejte tedy po ní a nekráčejte ^2J &j*pvi v^ ju , ^ c&J>o J\^ ob 
po cestách jiných, aby vás neodváděly z cesty o, f - ( -, ^ ^^ x 
Jeho. To je to, co vám přikazuje, abyste byli ^jS^y&\ h <&&* e£joí (JvftjS lU-2»)I 
schopni ochránit se od všeho zlého." ' ' s '"' > 

155. Takjsme tedy dali Mojžíšovi Knihu - j^^Sů\^í^C^\^J^^}Í 
obsahující vše, co je nejlepší, a jako vysvětlení ' 

všech nezbytných věcí a jako vedení a T^i. ' 9 &%'a' 9 '* SK * £*S té!^' '•? 

milosrdenství - aby snad uvěřili v setkání ^>^ **»-> <***-» <S* &\#*> 

s Pánem svým. • X'* 9 \ 9 •> *' ^ 



R.20. 



156. Toto je Kniha, kterou jsme seslali; je $&&l££\í %£ S&wétfúl', 
plná požehnání. Následujte ji tedy a chraňte se "^ ^ • • ^ vu *^ 

hříchu, abyste dosáhli milosrdenství; ^ x ♦*•»* 



H 
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157. Abyste neřekli: „Jen dvěma náro- 
dům před námi byla seslána Kniha a my jsme 
vskutku neměli tušení o tom, co čtou." 

158. Nebo abyste neřekli: „Kdyby nám 
byla bývala seslána Kniha, byli bychom 
zajisté lépe vedeni než oni." Nyní k vám 
přišel důkaz jasný od Pána vašeho a vedení 
a milosrdenství. Kdo je tedy nespravedlivější 
než ten, který Znamení Alláhova zavrhuje a 
odvrací se od nich? My odměníme ty, kteří 
se od Našich Znamení odvracejí, hrozným 
trestem za to, že se odvraceli. 



159. Očekávají snad, že k nim přijdou 
andělé nebo že přijde Pán tvůj nebo že 
přijdou nějaká Znamení od Pána tvého? 
V ten den, kdy přijdou některá Znamení od 
Pána tvého, uvěřit v ně nepomůže žádné 
duši, která neuvěřila již dříve a která si svou 
vírou nevysloužila nic dobrého. Řekni: 
„Čekejte; my také čekáme." 



160. A pokud jde o ty, kteří rozštěpili 
své náboženství a rozdělili se na sekty, s těmi 
nemáš nic společného. A rozhodnutí 
o případu jejich přísluší Alláhovi a On jim 
oznámí, co dělali. 

161. Kdo vykoná dobrý skutek, tomu se 
dostane desetkrát více; ale kdo vykoná 
špatný skutek, tomu se dostane odměny 
podobné; a nebude jim ukřivděno. 

162. Řekni: „Pokud jde o mě, Pán můj 
mě uvedl na stezku přímou — k náboženství 
řádnému, náboženství Abrahamovu, který 
spravedlivým byl. A nepatřil k těm, kteří 
božstva k Bohu přidružují." 

163. Řekni: „Modlitba má a oběť má 
a život můj i smrt má — to vše náleží 
Alláhovi, Pánu světů. 

164. „On nemá společníka. A toto mi 
bylo přikázáno; a jsem první z těch, kteří se 
do vůle Jeho odevzdali." 



iíí*f>'^ ?■"*££ I* <i *9 9'<{'< á &'£ •• 
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165. Řekni: „Mám snad hledat jiného 
pána než Alláha, když On je Pánem všeho?" 
A každá duše je zodpovědná za svoje 
skutky; a nikdo, kdo břímě nosí, neponese 
břímě jiného. K Pánu svému budete navrá- 
ceni a On vám oznámí, v čem jste se 
rozcházeli. 

166. A On je ten, kdo vás učinil 
místodržícími na zemi a některé z vás 
povýšil nad jiné na stupních hodností, aby 
vás zkoušel tím, co vám daroval. Pán tvůj je 
věru rychlý v stíhání; a je věru Nejvýš 
Odpouštějící, Milosrdný. 



®*i&> ťafi^ ^*b sjvtoll Ší -1 § •) 
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KAPITOLA 7 

AL-A'RÁF 

(Zjeveno před Hidzrou) 

Název a doba zjevení 

Podle Ibn 'Abbáse, Ibn Zubaira, Hasana, Mudžáhida, Tkrimaha, 
4 Atá'a a Džábira bin Zaida patří tato Súra do období mekkánského 
s výjimkou vv. 165-172. Qatádah se však domnívá, že verš 165 byl 
zjeven v Medíně. Súra dostala svůj název podle verše 47. 
Komentátorům se nepodařilo nalézt žádnou skutečnou souvislost 
mezi slovem A'ráf a námětem Súry. To proto, že slovu A'ráf 
připisovali nesprávný význam. Domnívali se, že je to označení 
duchovního mezistavu mezi Rájem a Peklem a že členové A'ráfu se 
sice od obyvatel Pekla zdánlivě liší, ale do Ráje zatim ještě nevstoupili. 
Korán tento význam vylučuje tím, že mluví pouze o dvou skupinách 
lidí, tj. o obyvatelích Ráje a obyvatelích Pekla. O nějaké třetí 
skupině či třídě v něm žádná zmínka není. Korán tedy tuto 
interpretaci slova A'ráf ve významu místa určeného pro osoby 
jakéhosi středního duchovního stavu nijak nepodporuje, ani z něho 
nelze vyvodit žádný vnitřní důkaz na její podporu. Členy Al-A'ráfu 
líčí tak, že se jednou obracejí k obyvatelům Ráje a podruhé 
rozmlouvají s obyvateli Pekla; a jejich znalosti v oblasti duchovna 
byly prohlášeny za tak rozsáhlé, že dokáží rozpoznat obyvatele Ráje 
podle jejich zvláštních známek a podobně obyvatele Pekla podle 
jejich specifických znamení. Kárají a hubují obyvatele Pekla a modlí 
se za obyvatele Ráje (7:47, 49, 50). Může snad člověk, který se vznáší 
v nejistotě mezi Rájem a Peklem, být natolik troufalý, aby se choval 
tak povýšeně jako příslušníci A'ráfu? Faktem je, že příslušníci 
Al-A'ráfu jsou Proroci boží, kteří se budou v den Posledního soudu 
těšit zvláštnímu duchovnímu postavení a budou se modlit za 
obyvatele Ráje a kárat a hubovat obyvatele Pekla. A protože je to 
první Súra z koránských kapitol, které obsahují životní příběhy 
několika Proroků, byla zcela správně nazvána Al-A 4 ráf. Tento vývod 
podporuje už sama struktura slova: tvar A'ráf je množné číslo slova 
'Urf, které znamená vysoké a vznešené místo; slovo též znamená 
duchovní poznání, jehož člověk dosáhne pomocí rozumu 
pocházejícího od Boha, a pomocí svědectví svého vnitřního já. A ( ráf 
tedy může označovat učení, jejichž pravdivost stanoví racionální 
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úvahy a dosvědčuje sama lidská přirozenost. Jelikož učení Proroků 
mají všechny tyto kvality, jedině oni si zaslouží toto vysoké postavení 
a tudíž mohou být oprávněně nazýváni členové Al-A'ráfu (Vzn- 
ešených míst). Zkrátka, Sára se nazývá Al-A'ráf proto, že je v ní 
zobrazen život oněch vznešených mužů velmi vysokého duchovního 
postavení, kteří v minulosti učili lidstvo věčným pravdám v souladu 
s požadavky lidské přirozenosti a rozumu a kterým se lidé tohoto 
světa stavěli na odpor a snažili se je ponížit, které však žárlivý Bůh 
povznesl do velkých výšin. 

Obsah a kontext 

Z hlediska duchovního je tato Sára jakýmsi barzachem (mezičlán- 
kem) mezi Sárami předchozími a Sárami, které ji následují, což 
znamená, že téma Sár předcházejících se v ní rozvinulo v téma nové. 
Středem pozornosti předchozích Sár bylo vyvrácení židovství a 
křesťanství a jiných náboženství, která tvrdí, že svou autoritu 
vyvozují především z filozofie a rozumu. V této kapitole se 
pojednává o obou tématech společně; je v ní dokázána nesprávnost 
stanovisek obou typů náboženských vyznání a utvrzena pravdivost 
islámu. Nejprve se konstatuje, že Korán je zjeveným Slovem božím, 
a proto je vyloučeno, že by mohl být někdy zničen nebo že by 
nedosáhl svého cíle. Potom jsou muslimové varováni, aby v záchvatu 
malomyslnosti nepřistupovali na unáhlený kompromis s přívrženci 
jiných náboženství, neboť odpůrci pravého náboženství byli vždy 
zahanbeni a poníženi. Dále se praví, že Bůh stvořil člověka proto, 
aby dosáhl jistého velmi vznešeného cíle, ale většina lidí na tento 
ušlechtilý cíl svého života pozapomene. Jako názorný příklad je tu 
uveden Adamův život v Ráji a jeho vyhnání odtud. Dodatečně se 
připomíná, že hned na začátku po stvoření člověka mu Bůh daroval 
prostředky, pomocí nichž by měl dosáhnout vysokého duchovního 
stavu; ale člověk nedbal božího záměru a následoval Satana. Dále se 
dočítáme, že islám, na rozdíl od dřívějších náboženství, u nichž šlo 
pouze o rozvoj jednotlivce, usiluje o přeměnu celých společností. 
Zatímco v minulosti chtěli Proroci ke vstupu do Ráje přimět 
jednotlivce, cílem islámu je, aby blaženosti došly celé společnosti a 
národy. Ovšem každé úsilí o přerod musí, než dosáhne svého 
naplnění, narazit na překážky a jen střídavý úspěch; proto kdykoli se 
muslimská obec odchýlí od základních principů a učení islámu, Bůh 
k jejímu polepšení vyvolí z řad stoupenců svatého Proroka Jím 
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Samým inspirované reformátory, aby lidé svůj nově získaný Ráj 
nepozbyli jen proto, že se nedrželi cesty národního pokroku a 
rozvoje. Nato jsou ustanoveny zásady a měřítka, podle nichž lze tyto 
zaslíbené roformátory rozpoznat, a je vylíčen též konečný osud jejich 
odpůrců. Dále se praví, že všechny boží záměry se uskutečňují jen 
pozvolna. A podobně jako ve světě hmotném, i v říši duchovna je 
každý pokrok závislý na zákonu vývoje; a právě tímto postupným 
vývojem procházel duševní vývoj člověka od dob Adamových až do 
doby svatého Proroka, v jehož učení pak byla věnována větší 
pozornost zdokonalování a organizaci celé obce. Věřící by proto měli 
mít na paměti, že z malých semen vyrostou velké stromy a že i velké 
věci se zdají zpočátku nicotnými a zůstávají skryté. Nechť tedy mají 
oči otevřené a nechť velký záměr jejich stvoření nezůstane skryt 
jejich zrakům, neboť jakmile se jednou ukryje, zůstane ukryt navěky. 
Veršem 60. počíná stručný výklad života některých starodávných 
Proroků, jejichž posláním bylo navrátit člověka zpět do nebeské 
blaženosti, z níž byl vyhnán. Dále se tvrdí, že dobro je hluboce 
zakořeněné v lidské povaze a je její nedílnou součástí a že zlo se 
dostavuje teprve později v důsledku působení vnějších vlivů a že 
člověk, i přes svou vrozenou dobrotu, nemůže dosáhnout dokonalosti 
bez pomoci božího vnuknutí. Odmítnutím božího vedení se připraví 
o svou vrozenou dobrotu a je zničen na duchu. Znovu je tu odkaz na 
poslání svatého Proroka a jeho odpůrci jsou varováni, aby si dobře 
uvědomili, že on má rozum zdravý a pohnutky čisté, jeho učení je v 
dokonalém souladu s lidskou přirozeností a zákonem přírody a v jeho 
prospěch svědčí i doba. Po vyvrácení některých obav a pochybností 
nevěřících se praví, že i přesto budou klást silný odpor svatému 
Proroku, avšak Bůh ho před v každým zlem ochrání. Muslimům se 
pak připomíná, aby nejen odpor nevěřících trpělivě snášeli, ale aby 
se za ně též modlili. Dále se říká, že odpůrci svatého Proroka, 
podobně jako odpůrci Proroků dřívějších, se budou i nadále 
dožadovat Znamení; ovšem ukazovat Znamení přísluší jen Bohu, ale 
On je ukazuje jen tehdy, když se při své neomylné moudrosti 
domnívá, že je to vhodné. Což není Korán — tato otázka je 
adresována nevěřícím -, jenž splňuje skutečný cíl a záměr prorockého 
poslání, sám o sobě dostatečným Znamením? Proto si mají 
muslimové zázraku, jímž je Korán, vážit s tak velkou upřímností, 
jakou si nesporně zaslouží, neboť čím hojněji je nebeské světlo lidem 
poskytováno, tím upřímněji by si ho měli vážit. 
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40* C^JŠ 51 í^l* — "\ 






1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Alif Lám Mim Sád*. 

3. Toto je Kniha zjevená tobě — nechť 
tedy není v hrudi tvé ohledně ní žádné 
úzkosti — abys jí mohl varovat a aby byla 
napomenutím pro věřící. 

4. Následujte to, co vám bylo sesláno ^ ^ , ;</ y , v, *,' ' «~ ,>* 
Pánem vaším, a nenásledujte jiné ochránce ^3* <Ztf\y^3jj&j ^?Qluj\^\fLu\ 
než Jeho. Jak málo jste toho pamětlivi. ' ' ' , " ' *' 



5. Kolik měst jsme již zničili! A trest náš 
je postihl v noci, nebo v poledne, když 
odpočívali. 

6. A když je postihl Náš trest, zvolali 
pouze: „Byli jsme věru hříšní!" 

7. A budeme se zajisté dotazovat těch, 
k nimž byli vysláni Poslové, a budeme se 
zajisté dotazovat Poslů. 



8. Potom jim věru se znalostí sdělíme 
jejich skutky, neboť jsme nikdy nebyli 

P řítomní ' 'tfíT'<i".i" •''!•'< *<ň • '"".'xx' 

9. A v ten den bude váhou pravda. Ti, «jbvi ^l^Cfi)^ or^^yjajjMj 

jejichž váhy jsou těžké, ti budou prospívat. 



">!\l 9 ?Y * 9 



10. A pokud jde o ty, jejichž váhy jsou 
lehké, ti zničili duše své tím, že byli 
nespravedliví k Našim Znamením. 

11. A usídlili jsme vás na zemi a opatřili 
jsme tam pro vás prostředky k obživě. Jak 
malý je váš vděk! 

R. 2. 

12. A stvořili jsme vás a potom jsme vám 
dali podobu; potom jsme řekli andělům: 
„Skloňte se před Adamem;" a všichni se 
sklonili, jen Iblís tak neučinil, nechtěl být 
z těch, kteří se klanějí. 



fy~sú \ l^^^f ij^\ ^Ujb ^^y> Cjl> c^j 



'■ Já jsem Alláh, Já znám a vysvětluji. 



161 



Část 8 AL-ARÁF Kapitola 7 

13. Řekl Bůh: „Co ti zabránilo v tom, ?*/**'['' '\['±'\ 9 *'<U' 9 jA3f '\'''r' 1p 
aby ses sklonil, když jsem ti to přikázal?" *&&u\Ó» v^bju^l OxUU Jb 
Řekl: „Já jsem lepší než on. Mě jsi stvořil ^ r<»'s * m <c , ,*"f< 
z ohně, zatímco jeho jsi stvořil z hlíny." ©c^v^^^i^UaJ^Í^ 

14. Řekl Bů/z: „Sestup tedy odsud; p^-J^jS^J^Js 
nepřísluší ti, aby ses zde pyšnil. Odejdi; ^ • • -" •• " > 
neboť jsi jistě jedním z pokořených." ® ££>**&] I £* <álíl 

15. Řekl: „Dopřej mi odkladu do dne, #"J'*j ?• ,,, ?• ,,.v "5í> 
kdy budou vzkříšeni." ® 0>^»3Í<JIJ ^->£>l J* 

16. Řekl Bw/z: „Budeš jedním z těch, © C^>!^l6£di5J,(3fé 
jimž je dán odklad." " 

17. Řekl: „A za to, že jsi mě zatratil, na ^~ D '>^S^^ uu*sj l&?.j^\ *? U* 
ně budu schválně číhat na přímé cestě Tvé. y s>„' » >* 

18. „A budu je napadat zpředu i zezadu f£su^&Jj^^\<y^ t <^^4^jJ>J 
a zprava i zleva, a zjistíš, že většina z nich ^ "V^," '"" 

nebude vděčná." f^J^^p^t^^ 

19. Řekl 5w/z: „Odejdi odsud opovržen -j^ ""í^»>"£ (v? Z' (v* »** "íi?. 
a zavržen. A pokud tě bude některý z nich <ál*£e^bjPÚS^^<X» V^íg^^l JlS 
následovat, Já věru naplním Peklo vámi ^ 9 x^ V, •^•>'"^»" , • * 

všemi." ©cAx^tjc^^^č^^^o^U 

20. „A ty, Adame, obývej zahradu i: ^ ( ^^'4Í4l^^jjC^lc^^w^ 
s manželkou svou a jezte tam, čeho se vám ^" * x ^ ~ 
zachce, jen k tomuto stromu se nepři- ^Ij^^a^JilUJ^^^ ^jCUií 
bližujte, abyste se nestali hříšnými." " ' 

21. Ale Satan jim našeptal hanebnosti, y ( ý , „ >»» 'rur"í ""' 
aby jim odhalil, co bylo před nimi o hanbě (Siťž Ua U^ (^^třlcr^ ^U&u-y^ 
jejich skryto, a řekl: „Pán váš vám zakázal -, 9 ^ x ^ t 

tento strom jen proto, abyste se nestali t%s> LILj fcL^i f JÍŽ jt \^\l s l ^ P ^c. 

anděly či jinými nesmrtelnými bytostmi." ' *' 



&\>$Zj&fáddlj£&\&k 



®á?a^Jl 



22. A přísahal jim: „Já jsem vaším __ 
rádcem upřímným." @,^Íl^ tŽ^lS^ 

23. A takto je svou lstí svedl k neposluš- ~ y9 , , , , '-'""w [<>\< {"''&'>?> ['J - " 
nosti. A když ochutnali ze stromu, jejich U^Jo^fi^cill VSli WÍJ^>J^JJÓ 
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hanba se jim stala zjevnou a začali se odívat 
listy ze zahrady. A zavolal na ně jejich Pán: 
„Což jsem vám tento strom nezakázal 
a neřekl vám, že Satan je vskutku vaším 
zjevným nepřítelem?" 



24. Řekli: „Pane náš, ublížili jsme sami 
sobě; a jestliže nám neodpustíš a nesmiluješ 
se nad námi, budeme nepochybně ztraceni." 



25. Řekl Mh: „Odejděte a jedni z vás 
buďte nepřáteli druhých. A na zemi budiž 
pro vás útočiště a zaopatření jen na určený 
čas." 

26. Řekl: „Na ní budete žít a na ní 
zemřete a z ní budete vyvedeni." 



27. Ó synové Adamovi! Seslali jsme 
vám oděvy k zakrytí vaší hanby i jako 
ozdobný šat; avšak oděv spravedlivosti je 
nejlepší ze všech. Toto je jedno ze Znamení 
Alláhových; snad si to zapamatují. 

28. Ó synové Adamovi! Nechť vás 
nesvede Satan tak, jako vyhnal rodiče vaše 
ze zahrady, strhávaje z nich oděv, aby jim 
ukázal hanbu jejich. Vidí vás, on i jeho 
soukmenovci, odkud vy nevidíte je. Věru 
jsme učinili satany přáteli těch, kteří nevěří. 






6> l 



'&^ýo\f££fi&V& 



S 9 ' * * '' %(s' C/ 1S ->S 









* 9 '\ 'r ^ v i'l? * '\{£ 



es •> s s J-»9<% rs<> . * s "»<, (V*. y \[C, 



29. A když provedou nějakou haneb- &?' ^ 

nost, řeknou: „Zastihli jsme otce sve, jak U»U I ^ri**' w 4 -^?^ l>Vd *^-il>.\d IjLxS lij,^ 
činí totéž a Alláh nám to přikázal." Řekni: 



Alláh nikdy nepřikazuje hanebnosti. ^\%^%\ jí^J^ 
.hcete snad tvrdit o Alláhovi to, co nevíte? ' '^ " ' -^ 



30. Řekni: „Pán 
spravedlnost. A obracejte tvář svou správným 



múj přikazuje «*•• Jí*" v*.*,** , % ,.,, „„• »> 
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směrem, kdekoliv se modlíte, a vzývejte Jej '$*"r'fj, •♦ . i' '-> (!? f* 9 * Z *' 

a ve víře k Němu buďte upřímní. A jako vás (W | JJ W 4 cA^ll 4) 0^°*£ 8*^3 <^** 

přivedl k životu, tak se k Němu opět A ^ <,?»>' 

navrátíte." ©Q^ .>.$*> 

31. Některé vedl a jiní si vysloužili jen f?, £<.' <^ j ,<'<"' rf<s % ' [t* < 
bloudění. Místo Alláha si vzali za přátele *&l «^>£* ó^^jCřOAUu^ 
zloduchy a myslí si, že jsou správně vedeni. x ,v' x ' *? V »'• '• '•"• 

32. Ó synové Adamovi! Pečujte o oděv ©Oj^^^^' 
svůj kdykoliv a kdekoliv se modlíte a jezte a 9 9 ^ >,, *9 ,, ?fs, ** 9 „1 ^, s 
pijte, ale nepřekračujte míru; neboť On 1>LŽ» 5<J^JČ0^j£&}\jú&^Ů& 
nemiluje ty, kteří míru překračují. ^ , ' 

R 4 ©c^^t^^kSlIy^^ly^ & 

33. Řekni: „Kdo zakázal ozdobné šaty ,Aói' f' i£'m^m •&"• 'í' " 1» 
Alláhovy, které On daroval svým služební- ^*?íV?í &>» l^t <ty>**0* t> 
kům a dobré věci z toho, co pro vás opatřil?" o^i-i^r, l\* 9 ' s " •'*%'* !'*-' ^ 
Řekni: „Jsou určeny věřícím v životě V^j^lCí^C^^JScij^aí 
pozemském a výlučně pro ně v Den í<: ,,, 9 , 9 ^ \s, - s js' m '<-,r, 
Zmrtvýchvstání. Takto vysvětlujeme Zna- ^^^.^'(J-^^JJ^^^^^A^t 
mění pro lid vědoucí." 

34. Řekni: „Pán můj zakázal pouze x/ 

hanebnosti, ať už veřejné, či skryté, a hřích (J^Š^^j^J* J^Caíl Ú5j>j£>& J* 

a bezpráví, neoprávněnou vzpurnost a > ' 

přidružování k Alláhovi toho, k čemu On -^^ |!f^^^t& í'út$h' 3 

Sám neseslal oprávnění, a abyste o Alláhovi ^ ' >^-> <* s 4^z»> ^* -v*"^ -* 

neříkali to, o čem nic nevíte." ^ ''T-^ív 1. í' A j9 < *<'x4*lf 1 Vf 

35. A každému národu je určena jeho &j£Zsy>^ 

lhůta, a když se jeho lhůta naplní, žádný se " ^^^ • ' v- ^ r * *< -* 

nemůže pozdržet ani chvilku, ani ji nemůže t?\'* 9 ť'*' % d'^i'[' 

předběhnout. QSwj^o**J 2ÍJ AéA-* 

36. Ó synové Adamovi! Jestliže k vám J^^&jV,' MžfcCít Jui Si 
přijdou Poslové z vašeho středu, oznamujíce \ - -"" »s r ^ KJ ^ J s*^*'- ^^- , *■*•— 
vám Má Znamení, pak na ty, kteří se Boha &' \xf^ %".\\í '\ 9 '\'' -~i '<2U-» » 
bojí a dobré skutky konají, nepadne žádný J^^^^^C^l*^'^ <j£J| 
strach, ani nebudou zarmouceni. ^ f, 9 , ,j 

37. Avšak ti, kteří Naše Znamení w ^^ » •• • " 
odmítají a s opovržením se od nich odvracejí, J^J \A í^lVliiilt fe b Cdifr/ \H % 
ti budou obyvateli Ohně; v něm budou * ' <*.>-*"•«« <-W -* 
přebývat navěky. ©uio^te^jtíll J^SPl 

38. Kdo je nespravedlivější než ten, kdo ,' m p^r<, ^ . '„ K , /,•„,•• 
si vymýšlí lež o Alláhovi nebo prohlašuje za u> jj ji u JjaLl ^£ (í>il CJ*5>w C^ 
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lživá Jeho Znamení? Těm bude osud jejich 
předurčen; až je navštíví Poslové Naši, aby 
jim duše odebrali, řeknou: „Kde jsou ti, které 
jste vzývali místo Alláha?" Odpovědí: 
„Ztratili se nám." A budou svědčit sami proti 
sobě, že byli nevěřící. 



39. Řekne: „Vstupte do Ohně mezi 
národy Džinů a lidí, kteří zemřeli před 
vámi." A pokaždé, když nějaký národ 
vstoupí, bude proklínat národ sesterský, 
dokud tam všichni postupně nepřijdou; a 
poslední z nich řeknou o prvních: „Pane 
náš, tihle nás z cesty svedli, proto jim uděl 
trest Ohně dvojnásobný." Řekne: „Kaž- 
dému se dostane trestu dvojnásobného, ale 
vy to nevíte." 

40. A první z nich řeknou posledním: 
„Nemáte tedy před námi v ničem žádnou 
přednost; okuste tedy trest za vše, co jste 
konali." 

R. 5. 

41. Těm, kteří Naše Znamení zavrhnou 
a s opovržením se od nich odvrátí, nebudou 
otevřeny nebeské brány, ani nevstoupí na 
Nebesa, dokud velbloud uchem jehly ne- 
projde. A takto odměňujeme přestupníky. 

42. Peklo jim bude ložem a Peklo jim 
bude přikrývkou. A takto odměňujeme 
nespravedlivé. 

43. Ale co se týká těch, kteří věří a 
dobré skutky konají — a My nepřetěžujeme 
duši žádnou nad její schopnosti — to jsou 
obyvatelé Nebe; v něm budou přebývat 
navěky. 

44. A z jejich srdcí vyjmeme veškerou 
zášť. Pod nimi potečou řeky. A budou říkat: 
„Všechna chvála patří Alláhovi, který nás 
dovedl až sem. A nebyli bychom nalezli 
správné vedení, kdyby nás nevedl Alláh. 
Poslové Pána našeho vskutku přinesli 
pravdu." A bude k nim provoláno: „Toto je 



J>* 



' b 'Cli 'Z "" < 999 \('"\\ 9 iÍA 

jccJ \ú v.} y \i ^.yo* uU>>**> > l> lij, 

tyfYcWA/ ' 'S* X"'.' >" f 
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Nebe, které vám bylo dáno v dědictví 
odměnou za to, co jste konali." 

45. A zavolají obyvatelé Nebe na 
obyvatele Pekla: „Vskutku jsme shledali, že 
to, co nám Pán náš slíbil, je pravdou. 
Shledali jste i vy, že je pravdou to, co Pán 
váš slíbil vám?" Řeknou: „Ano." A tehdy 
hlasatel mezi nimi zvolá: „Nechť padne 
prokletí Alláhovo na nespravedlivé - 

46. „Kteří lidi z cesty Alláhovy odvracejí 
a snaží se ji křivou učinit a kteří nevěří v Život 
budoucí." 

47. A mezi obojími bude přepážka a na 
vyvýšených místech budou stát muži, kteří 
je rozeznají podle jejich známek. A ti 
zavolají na budoucí obyvatele Nebe: „Mír 
s vámi." V tu chvíli tam sice ještě nevstoupí, 
ale budou doufat, že se tak stane. 

48. A až se jejich zraky obrátí 
k Obyvatelům Ohně, řeknou: „Pane náš, 
nedávej nás k lidem nespravedlivým." 



49. A muži stojící na vyvýšených místech 
zavolají na lidi, které rozeznají podle jejich 
známek, a řeknou: „Nepomohl vám váš 
počet, ani vaše pýcha." 

50. „Což to nejsou lidé, o nichž jste 
přísahali, že jim Alláh milost svou ne- 
prokáže? Těm bylo řečeno: , Vstupte do Ráje; 
nepadne na vás žádný strach, ani nebudete 
zarmouceni.' " 

51. A zavolají obyvatelé Ohně na 
obyvatele Nebe: „Vylejte na nás vodu nebo 
něco z toho, čím vás Alláh obdařil." 
Odpovědí: „Alláh to obojí zakázal pro 



52. „Kteří své náboženství za kratochvíli 
a hru považovali a které okouzlil život 
pozemský." V ten den na ně zapomeneme, 
stejně jako oni zapomněli na setkání s tímto 
svým dnem a za to, že popírali Naše 
Znamení. 



J£*JX~ ol £Q ^p\ !a>u j f^UJ 
@t£^l|*j«ít Citují) ft 
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5 ci-iXA^^ <UL& ij^^fcť* ol) 3 






53. Zajisté jsme jim přinesli Knihu, již 
jsme se znalostí vyložili, jako vedení a 
milosrdenství pro lid věřící. 

54. Což čekají pouze na splnění varování 
v ní obsažených? V ten den, kdy jejich 
naplnění přijde, ti, kteří na něj zapomněli, 
řeknou: „Poslové Pána našeho přinesli 
vskutku pravdu. Zdalipak máme nějaké <••><£•'''?/' ,9'*" *7>< 9 ť' \". 

/ili? Či J^^3j»3lVJl>íÁ^il^^uJ4i 



\jf\/%> u-j o>U 05 J* o? a*-* c/Jjt 



přímluvce, aby se za nás přimluvil 
nemohli bychom být posláni zpět, abychom 
mohli konat skutky jiné, než jaké jsme 
konali?" Ti věru zničili své duše a to, co si 
vymýšleli, je opustilo. 



O** jj > 4~sú\ \j {r ^ ^ J*sU VST tf^Jl jfc 



^S^&^ŽjŠ&i 



55. Pánem vaším je vskutku Alláh, Jenž 
stvořil nebesa a zemi v šesti obdobích; 
potom usedl na Trůn. On pokrývá nocí den, 
který ji rychle následuje. A On stvořil 
slunce a měsíc a hvězdy a podřídil je Svému ÍD^^^Ij^j^lVISlitt 
rozkazu. Jemu náleží tvoření i rozkazování. * /^v~ -**~ u ••* • •• 

Požehnaný jest Alláh, Pán světů. 



o^& žs^s ysti&mifii 



• <■!. 



56. Vzývejte Pána svého pokorně a 
tajně. On zajisté nemiluje hříšníky. 



57. A nevyvolávejte v zemi nepokoje 
poté, co byl nastolen řád, a vzývejte Jej 
v bázni a s nadějí. Vždyť milosrdenství 
Alláhovo je blízké pro ty, kteří dobré 
konají. 

58. A On je ten, Jenž posílá větry jako 
radostnou předzvěst Svého milosrdenství; a 
když nesou těžký mrak, zaháníme ho nad 
mrtvou zemi, potom z něho sesíláme vodu a 
její pomocí dáváme vyrůst plodům všech 
druhů. A podobně křísíme mrtvé; snad si to 
zapamatujete. 

59. A pokud se týče země dobré, z té 
vyrůstají rostliny v hojnosti z příkazu Pána 
jejího; a z té, co je špatná, nevyrůstá nic, leda 
jen to, co je bez hodnoty. Podobným 



©6í^)t 



©e/o^xOI 
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způsobem obměňujeme Znamení pro lid, * -"'VV 2, *'~i * 

který je vděčný. ® OjJ^i faty & 

60. Poslali jsme Noema k lidu jeho a 

řekl jim: ó lide můj, uctívejte Alláha; )^3Z&tf%M£>giZ'j i \ 

nemate jmeho Boha, kromě Něho. A věru •• *' " n * ' ^ 
se za vás bojím trestu velikého dne." 



<• 



61. Stařešinové z lidu jeho řekli: „Vidí- 9 9 % \\"\< ~> 9 < >" 9 '{' 
me, že jsi ve zjevném bludu." ©c^L^^ íi ^^i^^C^2xJI Jo 

62. Řekl: „Ó lide můj, já nejsem v bludu, .< t .&•''»•(*'<*"'* , "(V'-' Ir 
ale jsem Poslem Pána světů. <4>J dtuyy (jj? } <tDuo C$ crť *>% J« 

63. „Předávám vám poselství Pána svého ©Oi-T*" 
a dávám vám radu upřímnou a vím od j x f>" %* f" , 9 ; ', f>v* 
Alláha to, co vy nevíte. ^lo*J^;&J Gf^jdfi <^^j&*kl 

64. „Divíte se snad, že k vám přišlo '''C-mí' 
napomenutí od Pána vašeho prostřed- ©O^wJU 
nictvým muže z vašeho středu, aby vás t, ,, 9g, ,»r,> 9 9Sf, *, , 9 * "' 
varoval a abyste se stali spravedlivými a aby fá^JfJ*s^Jo$J}^>^o\s^^j] 
vám mohlo být prokázáno milosrdenství?" ' T-o^ -^ • ' - 

^ At • • • k • r r- tu- ©o>^j?^j5Sxd5jáGa^ 

65. Ale oni jej obvinili ze lzi, a tak jsme ^ ' ^ ' - 
ho zachránili spolu s těmi, kteří s ním byli p-"?ř' 4 i?!:. ; Í"''- 4 V 21&1* '%*?* 
v Arše, a utopili jsme ty, kteří zavrhli Naše ^>#^4 WjJIj <^o írfjJo 
Znamení. Věru to byl lid slepý. t ,* s ?,*£*.{*, 'i^V.,! 1 *"*$?*">.' A 

R. 9. "" !d 

66. A k 'Ádovcům jsme poslali jejich y&Wj Jut-lftyb Jlí Ijfyi^^W £bcJ],S 
bratra Húda. Ten řekl: „O lide můj, * * 
uctívejte Alláha; nemáte jiného božstva Gí á d& N& K^all ,?y& i$5li 
kromě Něho. Což nebudete Bohabojní?" w ^ ' °<r?'^^ 

67. Nevěřící stařešinové z lidu jeho ]{ ^':íf« \ %lí '^M 9 *?'! \\\ \\'\\ 'lf~ 
řekli: „Vidíme, že jsi v pošetilost upadl a ^>>^Wtí5M# 2UI JVi 
považujeme tě za jednoho ze lhářů." ,,, .'<< x Vťí£ k ' v ř ^ 

68. Odpověděl: „Ó lide můj, není ve mě . * ,. <ž ,j*, r (f s 4 *r" » • »' , <( 1r 
pošetilost žádná, ale jsem Poslem Pána ^f^OÍ uy M j<3pj^\su*& t {j*>i (iyL) Jb 



světu. 



'! i ' 



< .' 



69 . „Předávám vám poselství Pána svého ~ ' 

a jsem vaším upřímným a věrným rádcem. @ ^ fr^g ^ ,., ^^f 

70. „Divíte se snad, že k vám přišlo \>s 'L£ *t- " ' " *V* 99 ť*(' "l*!.?' " 
napomenutí od Pána vašeho prostřednictvím ^j^ť V^i^J <JÍJ>^ y& o\j*-t£-}\ 

muže z vašeho středu, aby vás varoval? A f , ^f<". ?("' I ? ř '?' , i' J ^** 9 9 ť* - 

vzpomeňte si na dobu, kdy vás učinil dědici c^ >lii£.J&U*- iyjy y3]p)^+£,£šJL 
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přízně Své po lidu Noemově a značně zvětšil í" ? >f , f'*V ¥ A' i " S6\ ' * ' • ^ ' - " 

vaše postavy. Vzpomeňte tedy na přízeň Wivi '^^C^I^^LS 3^ py <^»í 

Alláhovu, abyste prospívali." ^^ »y »// i v$, 

71. Řekli: „Přišel jsi k nám, abychom U o Lojjo^ 5j^^4bl0^au,L^Mj)b 
uctívali Alláha jediného a opustili to, co •♦>" 7> * • •* • **"« * 
uctívali naši otcové? Přines nám tedy to, y£ oO^Ísd O J, u JúJtií^Vd^vS Jut OloO 
čím nám vyhrožuješ, jsi-li pravdomluvný." 

72. Odpověděl: „Trest a hněv Pána M« $ #* ,fc<, , • V,', '*" »£ ' f ,< 
vašeho na vás již dopadl. Chcete se se mnou 4****-$ u^^d&J ó^jcty* £*-* óS JvS 
přít o jména, kterými jste pojmenovali - vy -,,~ *9»T,'f9», Tv*'* » '»' r,-'' 
i otcové vaši — to, k čemu Alláh neseslal J^jyt^^lvA^vU^^l^t^^^^l^l 
žádné oprávnění? Čekejte tedy a já budu 

73. A ze Svého Milosrdenství jsme „ " ^ 
zachránili jeho i ty, kteří byli s ním, a ^lilSIlSj^^ji ž^^jjl jiLujtá 
zahubili jsme poslední zbytky těch, kteří x "* * "' 

zavrhli Naše Znamení. A ti byli nevěřící. &&&> ly & &5 Evit tfjfójjl £ 

74. A Thamúdovcům jsme poslali jejich u *" b^l (Ví JV» Ufe°>^W J^ J!> J } 
bratra Sáliha. Ten řekl: „O lide můj, *Vx *•> t**?* v l . ' V ^ 
uctívejte Alláha; nemáte jiného božstva >^</^OÍ *^>^>^cXS Sj^^ió?^ 
kromě Něho. Vskutku k vám přišel důkaz ^ # ,^ x ^ 9 ( , 

jasný od Pána vašeho - tato velbloudice qfjíů" J^ljCíjjjA & Í J$J dLl <13(Í »JJď 

Alláhova je pro vás Znamením. Nechtě ji, x " ' '" 

aby se pásla na zemi Alláhově, a v ničem jí ©j&íoi£/j£(l3 Lé&H '* dt 

neubližujte, aby vás nepostihl bolestný trest. * * .. *-^> ^ ' > - 7 ' 

75. A vzpomeňte si rc# dofrw, kdy vás jíljijji^WcX*} ^>UÍá-J^ai ji !^J»ilJ 
učinil dědici přízně Své po 'Adovcích a 

přidělil vám příbytek na zemi; stavíte si ^^xO^^.L.^;^. í!mij 

paláce na jejích pláních a v horách si domy j-t^^j v^^- w/ w^va^ t^v^»^ 
vysekáváte. Vzpomeňte si tedy na přízeň 
Alláhovu a nepáchejte na zemi nepravosti, 
vyvolávajíce tak nepokoj." 



i-l^5iíiá3iSS6*5SJyi 



y» 9 9 *'* 



76. Stařešinové z lidu jeho, kteří byli 

pyšní, řekli těm, kteří byli považováni za ' » • \ Á '£ , \?9/'fc,. '■> f* *''' <[& 

slabé - ti z nich, kteří uvěřili - „Víte Oi^Uf&^J^^XiW 

s určitostí, že Sálih byl vyslán Pánem svým?" ^. i •• , vstp 9 ?* y ,\ , ^ ,jj » >> , 

Odpověděli: „Věříme v to, s čím byl V^Ol Ojtól^ié*? (3*1 ii*i'>i**áii\ 

poslán -" £*"? V a í «{f> tfiTfo^-'- *• W* 
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77. Ti, kteří byli pyšní, řekli: „My však 
nevěříme v to, v co věříte vy." 

78. Potom ochromili velbloudici a 
vzbouřili se proti rozkazu Pána svého a řekli: 
„O Sálihu, přines nám to, čím jsi nám 
vyhrožoval, jsi-li skutečně jedním z Poslů." 

79. A postihlo je zemětřesení a ráno 
leželi ve svých domovech tváří k zemi. 

80. I odvrátil se od nich Sálih a řekl: „Ó 
lide můj, vyřídil jsem vám poselství Pána 
svého a nabídl vám radu upřímnou, vy však 
upřímné rádce nemilujete." 

81. A vyslali jsme Lota — i pravil 
k svému lidu: „Chcete se snad dopustit 
nemravnosti, jaké se nikdo před vámi na 
tomto světě nedopustil? 

82. „Vy k mužům chlípně vcházíte místo 
k ženám. Vskutku jste lidem, který pře- 
kračuje všechny meze." 



>^>í^l IJ)(í C)l 211 fáiy^ Oblij 

Ml * , aI t ^ . ^ 



83. A odpovědí lidu jeho bylo jen to, že 
řekli: „Vyžeňte je ze svého města, neboť 
jsou to lidé, kteří si chtějí uchovat svou 
čistotu." 

84. A tak jsme jej zachránili i rodinu ®Q#ob\yZ£iŠ*f 4jť>i|^JI ^M^^U^tí 
jeho kromě manželky: ta byla z těch, kteří " v 

zůstaii - 1 <&&&M\J&V&^'> 

85. A seslali jsme na ně déšť. Pohleďte 
tedy, jaký byl konec hříšníků! 



R. 11 

86. A k Madjanovcům ji 
bratra Šu'ajba. Ten 
uctívejte Alláha; nemáte jiného 
kromě Něho. Vskutku k vám přišlo Znamení 
jasné od Pána vašeho. Dávejte tedy plnou 
míru a plnou váhu a nedávejte lidem méně, 
než co jim náleží, a nezpůsobujte na zemi 
nepokoj poté, co byl nastolen řád. Tak je to 
pro vás lepší, jste-li věřící. 

87. „A nesedávejte u každé cesty, vyh- 
rožujíce a odvracejíce z cesty Alláhovy ty, 
kteří v Něj uvěřili, a snažíce se ji pokřivit. A 



t ,* *>* »• 

ům jsme poslali jejich W)jó»f>\ \>jPi J\s w****>* W Cf.cU <J>«J 

řekl: „O lide můj, , f 9 

náte jiného božstva {&&£*<£& #£ *%$\£$& 



kteří v Něj uvěřili, a snažíce seji pokřivit. A z . ^ ;v , 

vzpomeňte si, jak málo vás bylo a On vás ^&\^£Í£j$*£/ i \^y <&\ Ó-&*** o& 
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rozmnožil. A pohleďte, jaký byl konec těch, <sy^\??,^ 9 (''<í. f, r. '^•'VmT' 9 ^ ' 

kteří vyvolávali nepokoj! ^ l^LíX^ UrfSyfliiJ il Wi^ 

©ff^i JI £$£ 6£ 

88. A jestliže část z vás věří v to , s čím ^jf < jft £,'£- tjJUí ótf Ó15 
jsem byl poslán, a cast neven, pak buďte ~+7^ \2y ., y~" s*~~~z ^ ww w^ 
trpěliví, dokud Alláh mezi námi nerozsoudí. t^/fa ?>' \i) •>[< s 9 V -T*^' ' Vť , A 
A On je soudcem Nejlepším. <U)I>£^ bj^ ]ygyi^ <šlÁ^ 3 íb 

89. Staršinové z lidu jeho, ti, kteří pyšní ^^KJS&1\^^2\^% 
byli, řekli: „My te věru vyženeme, o -jr \<*\*/ ^. w.v^ ^**» w w ^ 
Šu'ajbe, i věřící, kteří jsou s tebou, z našeho ' M >l"y!v ./V. ? < " , ^'' •" -^ ' -"^J 
města, nebo se budete muset vrátit k našemu O W>\U^ ^ (i\^ 1^1 o/OJt ^ S^juJ 
náboženství." Řekl: „Přesto, že nebudeme ^ x , Vrí?'/'."' ic .('"* >• 
chtít? © c#/ U J ji Jb *UsJ- $ 

J°u "Véwbycho™ se clopustilMži proti g^a^alffjfilt ^>il 05 

Alláhovi, kdybychom se nyra vrátili T"^ "^*- 

k vašemu náboženství poté, co nás Alláh před rv,. •?/* »<?£' '■»"?£(> ' f" 'rif»''i 

ním zachránil. Nesluší se nám navrátit se ^AJ^Ol Ul Oj^. U^^ ^ ^* Jj 

k němu, ledaže by si to Alláh, náš Pán, přál. r^* £■»< <■?,-•>,, „ , r/9, 9 • *■?>.* " "^ 

Pán náš ve Svém vědění obsáhne všechny \*b(p* (J^^Jj^^^rJdLi >w! c>^ 5IJ 

věci. V Alláha jsme složili svou důvěru. O ry> , v r ,• ^ , . 

Pane nas, rozhodni mezi námi a mezi lidem vl,^^ ^ 3^*i ?£*» ví*J wy 4H ^£ 

naším podle pravdy a Ty jsi Nejlepší z těch, 

kteří rozhodují." @ fe&ťjá &ft ^fy 

91. A stařešinové z lidu jeho, ti, kteří u< , ^ ^ ,*"*,*.* ><" \x', 
neuvěřili, řekli: „Budete-li následovat j^AjuSl qO <-U£i o* ]^jÁÍ cKJJl jLJI J\0 
Šu'ajba, budete zajisté mezi těmi, kteří ztrátu "* "*' 

ut n*-" ©á^iji5ufeč£ 

92. A postihlo je zemětřesení a ráno ^ ^ x o><xx 
leželi ve svých domovech tváří k zemi. ©u^f^;íj!^yofé '^l^^^Já-fé 

93. Ti, kteří obvinili Šu'ajba ze lži, , ". o,. >'" ' <"V r/ >/J? '<*v, ' 
zmizeli, jako kdyby tam nikdy nežili. Ti, kteří \jj jXc^Jj^ ět^I^^oo^jí ofe^tŽ^aci i5> jJcT jJ\ 
obvinili Šu'ajba ze lži — právě oni ztrátu "' " "\ " "' 

94. Potom se od nich odvrátil a řekl: „O ' 

lide můj, já jsem vám vskutku předal &J& J J^\&A%fá > l&J$ 

poselství od Pána svého a dal vám radu ' " " * " ^ 

upřímnou. Proč bych měl naříkat nad lidem Á'l 'ť 9 :V ' ! 'Sfc z 'fá ? 7 "\' " 

nevěřícím?" ®V&&k **<*&&*#>>* & 

R - 12, ("í* / íí* ^''S *^ * "• a' 9< ♦• vV*'T' ' 

95. A nikdy jsme neposlali do žádného ^U^^I^i^C^^^^ 1 ^^ 
města Posla, aniž jsme jeho lid postihli •»*•<,• 99<*,s+~s' m •T^rA 
protivenstvím a utrpením, aby se tak stali ©Oy^j/^aJ^^a} ^JjUiull^^W V 
pokornými. 
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96. Potom jsme změnili jejich špatné 9,, ■><• 1^ <-,,,* -, u , y ',('*<(' '*:, 

postavení na dobré, až vzrostlo jejich Ij)lii3[>á*& 4j1^\£^\o&\m&)J*j 

bohatství i počet, a řekli: „Naši otcové byli * /-,, }\-> */,**,, ví< />Y « <" »' 

taAré postiženi utrpením a štěstím." A tehdy <Újú ^j^líiljl!)^ >jJ*o)l U>ul J^OS 
jsme je náhle uchvátili, aniž to tušili. * ^ 



97. A kdyby obyvatelé omčc/í měst ^vj> «•,•••'<« , ,?, • -^', Ví *Ím^ 
uvěřili a byli spravedliví, byli bychom pro (*&>*^ftJ l>a3lji>rfl J[>S11 jAlo'^ 
ně zajisté požehnání nebe i země otevřeli; f x% \"['. 2^? m rf .*" T" • « W 
ale oni zůstali nevěřící, tak jsme je uchvátili f ř ó^}i^\^j(^J^jjf^^\^^Ji 
za to, co si vysloužili. 

98. Jsou tedy obyvatelé těchto měst ^ °*zr~ IV & ^J 
bezpečni před tím, zeje trest Náš nepostihne *'*^A'(*r//rv»r/ , * / ..ř' •>' T 9 :\ í"f ' í" 
za noci, když spí? ©^ ^VM^.0 1 v£?» jil^W 

99. A jsou obyvatelé réc/zto měst bez- ,,?,'•'£** r,9h>'Jí ■>' / T ( ?' , >•>' s "/ 
pečni před tím, že je nepostihne trest Náš ©U^^^^wu^ljati^^J^loí^' 
v hodinách ranních, když se oddávají hrám? . _ y , , v , ^ . - ., 

100. Jsou tedy bezpečni před zamery ^^ ^*7» ~> \*j- „^*«» j~~^n,^\ 
Alláhovými? Nikdo se necítí v bezpečí před t x , 9 y lr 
záměry Alláhovými, leda ti, kteří se ©0^j^\]\ & 

k Záhubě odSUZUJÍ. p ; 9 9 ,*'>"'*",.* s,,',, Y 

101. Není snad vedením pro ty, kteří ^^OÍU^^j^Cř^i^ljl 
zdědili zemi po jejích dřívějších obyvatelích W&& 'dg'**** 9 ]^ 1^11 ífóír '< 
to, že je můžeme, chceme-li, potrestat za P^^Cr -> f^>^^r^>ujy e>' 
jejich hříchy a zapečetit jim srdce, aby s->9/t S, ,9'. 
neslyšeli? © &j*~i 2^ 



102. Taková byla města, jejichž některé OjU j * l^Ul o£ vžUL {JoSi <£>S)I tttj} 
příběhy jsme ti vyprávěli. A Poslové jejich , * • , ' * r , r,, z ',' - r »j* , , „ ' Y 
k nim opravdu přišli s jasnými Znameními. LwJ \y*y+l,ty\> ^-O ^i?J V <«4>-*) (*&*>^ 
Ale oni nechtěli uvěřit tomu, čemu už dříve ' 9 •' " ' ' 9 ,' 
nevěřili. Takto Alláh zapečeťuje srdce ^'^ ^Ú\^^&fé&\jtf 
nevěřících. v C* •• „ . w> . 

103. A u většiny z nich, jsme neshedlali ?y »•• -», x *&-»•,«, , <!^ r> ^ x r„ „ 
žádný o/i/ed na jejich úmluvu, ba naopak ^O^o}^ ^^c^c^J^bJ^j U^ 
jsme zjistili, že většina z nich jsou provinilci. ^ (X , 9A /y, 

104. A po nich jsme vyslali Mojžíše se ^>^UÍ^.V,^^>£<^*> crf^>eJ 
Znameními Našimi k Faraónovi a jeho K. ?, ,,, • ,<"> ??ív r, *»'''' j V' ^ 
stařešinům, avšak oni je nespravedlivě 4*-*$Wo)d JlÍ j&>\s*v&. \y*o& t£~&J 
zavrhli. Hle, jaký byl konec těch, kteří 

nepokoje vyvolávali! ©oLjc-Ljt 
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105. I řekl Mojžíš: „Ó Faraóne, já feftfif, .* *. V"»!t ' *'*-* » 'MtÉ* 
vskutku jsem Poslem Pána světů. S-^'^v^U^<i^3*^^.J* Jvd J 

106. „A nesluší se, abych o Alláhovi ^íS^jS^I^I^Lti^Jyl^J)! jjg 3Í> 
jiného než pravdu hovořil. Přišel jsem za k ' „,"*,* 

vámi se Znamením jasným od Pána vašeho; © Jí^Il í&&S*$J&j J*J AlXii 

nech tedy syny Izraele odejít se mnou." "' " x * ' ' > ^' # ?" 

107. Faraón odpověděl: „Jestliže jsi c£ ^tf ó)^ofé^^3uijfé 
vskutku přišel se Znamením, tedy je i 
předveď, jsi-li pravdomluvný." ©C^i^SJ' 

108. Tak hodil na zem svou hůl a hle, & , 9 , 9 t ,^ 
změnila se v hada zcela zřejmého. (§oV» <jfcij ú&$* Žt^Jj^ 

109. A vztáhl ruku a hle, přihlížejícím se M> * ' 

zdála bílá . * '? u ?., JF< »' ' A i'.p "' £<.'* £ 

110. A řekli stařešinové lidu Faraónova: £**{' r 'll\V \\ 'S?l Jí ' J*aI\ '\\'» 
„Toto je věru zručný kouzelník." <&*&&&**)! O** fa yf 2UI Jlí 

111. „Chce vás vyhnat z vaší země. Co ^y ■> 9*U /•$"*/('. " **Jfo "h "í 9 J~ 
tedy radíte?" ©OJ»»Vj bU ^icřj^ol */ 

112. Řekli: „Nechť chvíli počká i s brat- X'l>s V"?,; \ 'í' 9 ť'\' * ""sí- 
řeni svým a pošli předvolatele do měst, @9ží^ c£uJI c| J-JL* ffUl j 4»jl IJ}b 

' i i*' / íí fí « . Tlíti •"■" • ť" ., yfy «< 
©&#£*& 



113. „Aby ti přivedli všechny kouzelníky 
zručné." 

114. A kouzelníci přišli k Faraónovi a 
řekli: „Jistě budeme odměněni, pokud A/ , ^ j*< f íj, 
zvítězíme." 

115. Řekl: „Ano, a navíc budete z těch, ©cAjJilíl &3j$íljj£ú Jfé 
kteří jsou ke mne přiblíženi. "' x 

116. Řekli: „Ó Mojžíši, buď házej první ^^^ ° ] U ^ ^C)l L.U*->«iljlb 
ty, nebo budeme házet prvm' my." ^, *>♦ 

117. Odpověděl: „Házejte vy." A když [*,. "r;T*"' \*'A'\X'4< rť 1 * M* 
hodili, očarovali zraky lidí a zachvátili je « U ' *«*' !*>*"U^ U**íjtJ1 JU 
bázní a předvedli kouzlo veliké. ^ ,.«, , »if>/ i/o/"'. 



118. A My jsme vnukli Mojžíšovi: „Hoď 
svou hůl," a hle, pohltila vše, co přičarovali. 



119. Tak zvítězila Pravda a jejich skutky „ , 
se ukázaly marnými. ©O^*) I^U Jfy j J£jl £»y 

120. Takto tam byli přemoženi a vrátili £>, , >*v* x x . f/? »**•/' 
se poníženi . © Cfcj** !*& t j d^U !>?» 
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121. A kouzelníci byli přinuceni, aby *%,-> \ ť" ^ 'A{' 
padli na tvář. ®<#&t S** 1 ' JP* 

122. A řekli: „Uvěřili jsme v Pána světů, <® a^Ji)l C>>. (£o( lllfé 

123. „Pána Mojžíšova a Arónova." ©OjJ^^c^y 8 O-* 

124. Faraón řekl: „Uvěřili jste v něj ^\^oÚ6\^^^^Oj^3í 
dříve, než jsem vám k tomu dal svolení. ^ ' ' 

Zajisté je to spiknutí, které jste v tomto fafcjfr &j^\ J ^^©lOA 

městě osnovali, abyste z něho mohli vyhnat '^'-z^' »' • j^^r^ ^~ 

jeho obyvatele, avšak brzy poznáte dws- ^»^.< <•»".-{'<*' 

125. „Zcela jistě vám useknu ruce a fá'\'sí' m * 'tf " ' 4í"f' '^r v'í <'l«r*í 
nohy - vždy na opačné straně. A potom vás r** J f ^0?>^J>^ O*? 5 3 
všechny ukřižuji. •» •»• 

126. Odpověděli: „My k Pánu svému se i,,;,,, „ y -, ~*„ 
tedy obrátíme. @Ojy&* &0 (J|l oj, jyvj 

127. „A ty se nám mstíš jen za to, že \'* % X> \'Jl\'«' \ &{ "ítf»íŽ >„"('• 
jsme uvěřili ve Znamení Pána svého, když VUi>V^U wj a»U Vi^lal y^j^ * ^ 

k nám přišla. Pane Náš, obdař nás vytrvalostí fc ^ ,?r/ii///^/ f //. .* "p'y ii" 

a dej, abychom zemřeli odevzdáni do vůle ©Cí^^^iy 3 l^tóull* S^ltij ^ 
7Vď " ^ 

R 15 4*jfc*L3*JOil o^j£ py oí SU' dw 

128. A řekli stařešinové z lidu J^ ^ij^j^U^Si JlílJi 
Faraónova: „Necháš snad Mojžíše a jeho ' ' •,*••' 
lid, aby šířili v zemi nepokoje a aby opustili ^i*lf."|'**i^íV- '« ř: ' ' >9 *S[ / A W» 9 ' 
tebe i božstva tvá?" Odpověděl: „Nelítostně P^ U >^>*>H cfu^J ^>U 1 t>-^ 
pobijeme syny jejich a jejich ženy necháme •?> .'. 
naživu. Neboť jsme mocnější než oni." ©&JJ4£ 

129. Řekl Mojžíš svému lidu: „Hledejte <. , V *i' YÍ ť*' t "'\A 9 '\ i ' 9 1f'« 
pomoc u Alláha a buďte neochvějní. Vždyť ^^^^^'^C^Ulí 
země náleží Alláhovi; On v dědictví ji dává j, ^y ,, [y 9. rJ.-i 
tomu ze služebníků Svých, komu se Mu S ^^6- tif > w c^° ^V*Ji "*<& J^Jiít 
zlíbí, a šťastný konec patří Bohabojným. " ' *^ ' ^ 

130. Odpověděli: „Byli jsme pronás- , "~ ' ' 
ledováni již předtím, než jsi k nám přišel a ti^J^jGŽgiiJ^^^jfjJg 
dokonce i pote, co jsi k nam přisel. Řekl: -' ' -'-* * 
„Pán váš se chystá zahubit vaše nepřátele a , " >9 r' 9 / 'i\\' m ^\^C 9 ' \' '\['j£" 9 
vás ustanovit vládci v zemi, aby viděl jak se ^a=^^.^'>9-><££ JI? ^^ 
zachováte." \. y 9/^ '///f*" .*' 9 • y,^'' '* 

r. i6. ©oíu> ^j^^y\$j&A&. & 

131. A potrestali jsme Faraónův lid x „, ?.' yx , ,r • *•,. /'f/.V/ V / / 
suchem a nedostatkem plodů, aby byli ctf LJf^-Jcfey^CW^ J^ v3cX>)Osi3S 
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napomenuti. 

132. Ale když k nim přišlo dobré, řekli: 
„To je pro nás." A když byli postiženi zlým, 
připisovali zlý osud Mojžíšovi a těm, kteří 
byli s ním. Avšak příčina jejich zlého osudu 
je v rukou Alláhových. Ale většina z nich to 
neví. 

133. A řekli: „Ať nám přineseš jakékoliv 
Znamení, abys nás jím očaroval, stejně ti 
neuvěříme." 

134. Potom jsme na ně seslali bouři a 
kobylky a vši a žáby a krev — jasná 
Znamení; ale oni se chovali pyšně a byli 
lidem hříšným. 



135. A když na ně dopadl trest, řekli: 
„Ó Mojžíši, modli se za nás k Pánu svému 
podle slibu, který ti dal. Jestliže nás zbavíš 
trestu, pak ti uvěříme a zajisté s tebou 
pošleme syny Izraele." 



136. Ale když jsme je trestu zbavili — až 
do lhůty, jíž měli dosáhnout, hle, slib svůj 
porušili. 

137. Pomstili jsme se jim tedy a utopili 
je v moři za to, že Znamení Naše za lživá 
pokládali a byli k nim lhostejní. 

138. A učinili jsme lid, jenž považovali 
za slabý, dědicem východních částí země i 
částí západních, které jsme požehnali. A 
splnilo se laskavé slovo Pána tvého k synům 
Izraele za to, že byli neochvějní; a zničili 
jsme vše, co vystavěl Faraón a jeho lid a vše, 
co vytvořili. 



139. A převedli jsme syny Izraele přes 
moře a přišli k lidu, který oddaně uctíval své 
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modly. Řekli: „Ó Mojžíši, udělej nám boha 
podobného božstvům jejich." Řekl: „Vy věru 
jste lidé nevědomí. 



140. „A pokud jde o ně, zničeno bude 
vše, čím se zabývají, a marné bude vše, co 
dělají." 

141. Řekl: „Mám pro vás hledat jiného 
boha, než je Alláh, který vás pozvedl nad 
lidstvo ostatní?" 

142. A vzpomeňte si na dobu, kdy jsme 
vás zachránili před lidem Faraónovým, 
který vás zlým utrpením sužoval, zabíjel 
vaše syny a vaše ženy šetřil. A v tom byla 
pro vás veliká zkouška od Pána vašeho. 



143. A dali jsme Mojžíšovi slib třiceti 
nocí a doplnili je dalšími deseti. Takže lhůta 
Pánem jeho stanovená byla dovršena — 



^9 [4VZ <9. s • , ., . *9 {'„fa'' Xl*l * f 



^9 M ,9*9' '"*• ii ♦ * 






^-H^wb 4JJ a9w c^>° ujfi^ j 



čtyřicet nocí. A řekl Mojžíš svému bratru čL-y* Joj^AWe^J^ ^JOUu$>c£* 



Árónovi: „Zastupuj mě za mé nepřítomnosti 
u mého lidu a spravuj jej moudře a 
nenásleduj cestu těch, kteří vyvolávají 
nepokoj." 

144. A když se Mojžíš dostavil v čas 
Námi stanovený a Pán jeho k němu 
promluvil, zvolal: „Pane můj, ukaž se mi, 
abych na Tebe mohl pohlédnout." On 
odpověděl: „Mě nespatříš, ale pohlédni na 
horu; jestliže zůstane na svém místě, pak 
Mě uvidíš." A když se Pán jeho na hoře 
zjevil, rozbil ji na kusy a Mojžíš upadl 
v bezvědomí. A když se vzpamatoval, řekl: 
„Ty Svatý jsi, k Tobě se obracím a jako 
první jsem uvěřil." 

145. Bůh řekl: „Ó Mojžíši, vyvolil jsem 
tě a pozvedl nad tvé současníky poselstvím 
Svým i slovem Svým. Přidržuj se tedy toho, 
co jsem ti daroval a buď jedním z vděčných . " 

146. A napsali jsme pro něj na desky o 
všem — napomenutí a výklad všech věcí. 



^ •» \9? x <* * 

tetce i<i -''-' -v' ip wť&K' 
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„Přidržuj se jich tedy pevně a nakaz svému * ,, n,*,*,,,^.^ , 9 <i,s< ,}. 

lidu, aby následoval to nejlepší z nich. Brzy ^w>y kj£l |4^yji!5 &jS} vij^ ÍS* Ó& 

vám ukáži příbytek přestupníků." " x |(f f ' 

147. Brzy od Svých Znamení odvrátím -^jl ; '.**'&' '. 9 ú\'£\ *' J 'í' 
ty, kteří si v zemi neprávem pyšně vedou; a 4^>' ^ ^^i C#£J ($d\ o*- <*A>>o\* 
i když spatří všechna Znamení, neuvěří *\'[' \ 9 ? ť^wl^tPi 9 '* *\'k~'\\ *< 
v ně; a spatří-li cestu spravedlnosti, za cestu QvVyJ&JlJ pi*LP}JJíO>J C?«y!*£ 
svoi/ ji nepřijmou; ale jestliže spatří cestu n „ , ^.^ , 9, 9 <.• ^ !*» '■>• ♦'£ 
bludu, tu za cestu svow přijmou. To proto, \jj% Ó\j y $^tj0^y &*y\ Ót^^A 
že Znamení Naše za lživá považovali a byli ^ ^ . ^ 

k nim lhostejní. &iC$Ui£í ÍJSÍ á&fó 

148. A ti, kteří ve Znamení Naše a v set- j,, ' 9 yy „ )9 >-^ Xf ,< ^^ < 
kání na Onom světě nevěří — marné jsou !^^|ci^^^l^lž)jV^lu lajjjcjjjlj 
skutky jejich. Mohou snad čekat, že budou 1 ' ' '"' * "^ 
odměněni za něco jiného než za to, co dělají? ©ujCí $f C^t oYj^o já & 

R18 - 4* 9 a-\>'* ,">' i*>>»r'-'ly 

149. A lid Mojžíšův si za jeho nepřítom- -^ř^^íř OÍ *SW 07£L**^ ^'-> 
nosti vyrobil ze svých ozdob tele - ^, , /,**9 '<<'>'' 'f f ,>f< +,, 
bezduché tělo vydávající bučivý zvuk. Což V^ y&^J&ť.í) 4jlb>.voJ' ^j]^^ IJ^> 
neviděli, že k nim nemluví, ani je k cestě ' ^ 9 , 9 ,/i ^s :? 
žádné nevede? Vzali si je /: uctívání a stali @^UlUlyífj í^J^ít Úíj^L^O^ J 
se hříšníky. _ "*" ' "j; ""' " 3 

150. Ale když na ně dolehly výčitky ] +*° ^M^^JJ^f^ $ ±9" W»j 
svědomí a uviděli, že vskutku zbloudili, x f/ t 9 6'\" * % Y ' \' 9/ \'*'*' f* * ' \[c 
řekli: „Jestliže se Pán náš nad námi O, é/jW u)^>á*)J ^^mP^^Í^U \jj\ai 
nesmiluje a neodpustí nám, budeme věru "* l9 
mezi těmi, kteří ztrátu utrpí." @ CJÍ>»*s>dt 

151. A když se Mojžíš vrátil ke svému y «* ^ , ^ ^ ^ 

lidu, rozhořčen a zarmoucen, řekl: „Špatné J\5 vij ou>^4**>? Ú^iS^l ^^ fyj 

je to, co jste učinili na mém místě za mé ' ' 

nepřítomnosti. Nepospíšili jste si s vymýš- Z &''"\^\ z áoX'Jy* &!S21t£LL 

lením cesty pro sebe, aniž jste čekali na ^ > -^ s*™*% ^ , . w^ ^ -r^n-j 

rozkaz Pána svého?" A položil desky na j>, S^ < l 9 < j ?.< \' *''{' y \'K\\ '\\' 

zem a uchopil hlavu svého bratra a přitáhl >#\ *->£ >& U?I*^-b Zly™ <jr J 

ho k sobě. (Áron) řekl: „Synu mé matky, ^fc^., ***K'***.s9** 4 '9 •, <r, 

lidé mě považovali za slabého a chystali se J^Lžsj éj^ix^ ^ lyoyul č)l>ll cX' U^ 

mě zabít. Nedopusť, aby nade mnou jásali mí , 

nepřátele a neraď me k lidem nespraved- <£)C^S)J£^^\(J.cui£^ 

livým." x " ' 

©Suší aIoji ?í 

152. (Mojžíš) řekl: „Pane muj, odpusť -^ \ w 
mně i bratru mému a přijmi nás do Svého ^J^^^íj^ C&^jSš 
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milosrdenství; Ty jsi Nejmilosrdnější z 
Milosrdných." 

R. 19. 

153. Pokud se týče těch, kteří si vzali 
k uctívání tele, na ty dopadne hněv Pána 
jejich a ponížení v životě pozemském. A 
takto odměňujeme ty, kteří si vymýšlejí lži. 

154. A ti, kteří špatné skutky konali a 
potom učinili pokání a uvěřili — pak zajisté 
Pán tvůj je Nejvýš Odpouštějící, Milosrdný. 

155. A když se utišil Mojžíšův hněv, 
uchopil desky a v textu na nich bylo vedení 
a milosrdenství pro ty, kteří se Pána svého 
bojí. 

156. A Mojžíš vybral ze svého lidu 
sedmdesát mužů na setkání, které jsme 
určili. A když je postihlo zemětřesení, řekl: 
„Pane můj, kdybys byl chtěl, byl bys je 
zahubil už předtím a mě též. Chceš nás snad 
zahubit kvůli tomu, co provedli hlupáci 
mezi námi? Toto je jen zkouškou od Tebe. 
Pomocí ní necháváš zbloudit, koho se Ti 
zlíbí, a vedeš toho, koho chceš. Jsi naším 
Ochráncem; odpusť nám tedy a smiluj se 
nad námi, neboť jsi Nejlepším z odpouš- 
tějících. 

157. „A přichystej pro nás dobré na 
tomto světě i na Onom; obrátili jsme se 
k Tobě s pokáním.'" Bůh odpověděl: „Já 
uvalím trest Svůj na toho, na koho chci; ale 
milosrdenství Mé objímá všechny věci; 
udělím je těm, kteří jednají spravedlivě a 
platí Zakát, a těm, kteří věří v Naše 
Znamení - 



158. „Těm, kteří následují Posla, Pro- 
roka Neučeného, o němž nalezli zmínku 
v Tóře a v Evangeliu, které uz mají. On jim 
přikazuje dobré a zakazuje zlé a povoluje jim 
věci dobré a zakazuje špatné a snímá 
z nich jejich břímě i okovy, které je tíží. A ti, 
kteří v něj uvěří a budou jej ctít a podporovat 



A 
£ ,u/ Qss i9\r/ss '9 ?. . 9/'*. 



(S&uřw*^ U*. 6^\ \jo&\ qyJt oj 
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a pomáhat mu a následovat světlo, které s 7^ </?<.< • £ 9'f. / 9*9/< • 9*9 <>* 

ním bylo sesláno — ti budou prospívat." 4»oJj?l<i^' jy^ \ '3*^1^ ©/^J ©jj* 

R.20. ©W^JiJ^aJjl & 

159. Řekni: „O lidstvo! Já vskutku jsem * 'W'*' Ys i V*' *m 9 C£ f^ír !« 

Poslem od Alláha, Jemuž náleží království ^^^C^^ Jy-; J)u*c^ Vflju Ji" 

nebes a země. Není jiného Boha kromě »*••<, ' ^r. . »" V?/> 

Něho. On dává život a přináší smrt. Věřte j (S^í^^\ '<&],$ L>fj2)Lí - iižJI<žllí 4) 

tedy v Alláha a Posla Jeho, Proroka '^ 9t> ' ^ ' 1 & 

Neučeného, který věří v Alláha i slova Jeho; JjjJI l}$\(!^\ ^y»jj £&} l^afécli 

a následujte ho, abyste mohli být správně ' "* +'' '' ' > ' ~' m 
vedeni." 



160. A mezi lidem Mojžíšovým je ®$^'& úVSv~á\ 1% té &'i 
skupina, která nabádá lidi k pravdě a zavádí ''"v/y' > ^^^* -*- 1 -7- w,» 

spravedlnost. 



s*?'>< t { 9s9 



1/ 
03 






161. A rozdělili jsme je na dvanáct 
kmenů, jednotlivých národů. A vnukli jsme 
Mojžíšovi, když ho lid jeho prosil o napití: 
„Udeř holí do skály"; a vytrysklo z ní 
dvanáct pramenů; a každý kmen věděl, kde 
má pít. A způsobili jsme, že je zastínili 
mraky a seslali jim med a křepelky: „Jezte 

z dobrých věcí které jsme vám poskytli " A &<-&'£« \j}Í$&\í$J& £ % 
Nam neuknvdih, ale ukřivdili sami sobe. "*' ^ -* ^ <*" * 



jUll a^I* uAlli J >o^lÍ-í ugu I J^il* 



162. A když jim bylo řečeno: „Obývejte 
toto město a jezte v něm, kdekoliv se vám 
zachce a říkejte: ,Bože, ulehči nám naše 
břímě,' a vstupujte do brány v pokoře; 
odpustíme vám vaše hříchy a věru přidáme 
těm, kteří dobro konají." 



163. Ale hříšníci mezi nimi to zaměnili 
za slovo jiné, než jaké jim bylo řečeno. I 
seslali jsme na ně trest z nebe za jejich 
provinění. 



164. A zeptej se jich na město, které u 
moře stálo, a jak porušovali Sobotu; a jak 
k nim v den Sobotní přicházely ryby a 
objevovaly se na 






»• 
"Jí 9 ' •? 
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objevovaly se na hladině; ale v den, kdy * , , £ ,'•„ y,,, ->'S> /"íwt*. * H v 
Sobotu nesvětili, k nim ryby nepřišly. A takto ďíoo fův^ O^-i JS/^3 *£**j* 4fy t tt 
jsme je zkoušeli, protože byli vzpurní. ' '" '•»**"'' 'pt »/>'3 



165. A když skupina z nich řekla: „Proč 
kážete lidem, které Alláh zahubí anebo je 
potrestá přísným trestem?" Řekli: „Na 
omluvu před Pánem vaším, a že se snad 
budou bát Alláha." 



166. A když zapomněli na vše, čím byli 
napomenuti, zachránili jsme ty, kteří zab- 



napomenuti, zacnranili jsme ty, kten zao- r, f »/f *, s^ix'. '* -t\[< ?<" *?' 
raňovali zlému a hříšníky jsme potrestali ^^J^.^I^!^«c£(JJt udil J by&\ 



trestem přísným za to, že se oddávali 
neřestem. 



167. A když se drze vzpečovali tomu, i>J}\jjj^*&<£&.\*& tí ^c-l^ílU 
co jim bylo zapovězeno, řekli jsme jim: 

„Buďte opicemi, opovrženými!" r^^vL— i 

168. A vzpomeňte si na dobu, kdy Pán „ * mjt •„>* wo >y - 
prohlásil, ze proti mm do Dne <^& Ía£ lJÍ>>^ U^W oíjvJiuijj 
Zmrtvýchvstání popudí ty, kteří je budou ' 
sužovat strašnými mukami. Pán tvůj je věru 
rychlý v odplatě a věru je také Nejvýš 
Odpouštějící, Milosrdný. 



169. A rozdělili jsme je na jednotlivé 
národy na zemi. Jsou mezi nimi ti, kteří jsou 
spravedliví, a jsou mezi nimi ti, kteří 
spravedliví nejsou. A zkoušeli jsme je 
dobrým i zlým, aby se obrátili. 



170. A po nich přišlo pokolení lidí 
zlých, kteří zdědili Knihu. Přijímají nicotné 
zboží tohoto nízkého svéta a říkají: „Bude 
nám to odpuštěno." A kdyby se k nim 
podobné věci dostaly znovu, vzali by si je. 
Což nebyla od nich přijata úmluva Knihy, 
aby o Alláhovi nic jiného než pravdu 
neříkali? A studovali, co je v ní obsaženo. 
A příbytek Života budoucího je lepší pro ty, 
kteří jsou spravedliví. Což to nepochopíte? 
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171. A pokud jde o ty, kteří se pevně £..<:■, *... fr", jrfr '?(»"'*&, 
přidržují Knihy a dodržují Modlitbu, bl 5>*^ny^^b Oi»^cA^-5 



©C/ot^aJl^l £*^ í/ 



nedopustíme, aby odměna těchto spraved- 
livých lidí propadla. 

172. A když jsme otřesem zvedli horu, fá\f»\ÍC*í'\\!("'fa9t* 9 < '\"\\['y. 'i ' 

aby nad nimi visela, jako příkrov, a oni se 45' IjSftj 4>£ 4^0 j^y dt?u» v^j&' ->J,J 

domnívali, že na ně spadne, ře/c// /5mř: fy »j£» <*..•£ V*' 1 ?^ ,9 % 9 #„ , 

„Přidržujte se pevně toho, co jsme vám dali V*I$jol5 \l^j&i?\ ^° \)^ 1&&&J 
a zapamatujte si, co je tam obsaženo, abyste t 9 ,^ 9 S ^ ťl 

mohli být spaseni." ®oy&jSZjA ^& & 



173. A když Pán tvůj zplodí ze synu j^J^^^^^ctf W-) J^I3>J 

Adamových — z jejich ledví — potomky ' ( 'y " fc - ^^ ^^' 

jejich a nechá je svědčit proti sobě samým ^|j)(s Ž>.^|fe^t3^v^^J 

//m, že řekne: „Což nejsem vaším Pánem?", * "' x ' ' 

řeknou: „Ano, dosvědčujeme to." To dělá, L ri tířÉl "2U1S1Í llí lálS cil 4^0^ 

abyste v Den Zmrtvýchvstání neřekli: „My °^ ^° «i>** •>*-*.]«« Ul uv ^ 
jsme to věru netušili." 



174. Nebo abyste neřekli: „To jenom * 
naši otcové v minulosti k Bohu rovné 
přiřazovali a my jsme/en dalším pokolením. 
Zničíš nás tedy za to, co dělali ti, kteří 
lhali?" 

175. A takto objasňujeme Znamení, aby 
byli napomenuti a navrátili se k Nám. 

176. A vyprávěj jim příběh o tom, jemuž 
jsme dali Svá Znamení, ale on se od nich 
odvrátil; a začal ho sledovat Satan a tím se 
stal jedním z těch, kteří bloudí. 

177. A kdyby se nám bylo zachtělo, 
mohli jsme ho tím povznést; ale on se 
přikláněl k zemi a podléhal dál svým 
špatným náklonnostem. Jeho případ se 
podobá případu psa: když na něj zaútočíš 



© O&fJňsP&i J £í2>» Ú*?** ^JÓJ -* 

cí^J^jftJ 1 J* ^ ^fck 4j>-^ ^ <^k 




178. Zlý je osud lidí, kteří Naše Znamení 
za lživá považují. A ukřivdili tím jen sami 
sobě. 

179. Ten, koho Alláh vede, kráčí po 
cestě pravé. Ale ti, které odsoudí k 
bloudění, ztrátu utrpí. 






:*>r, 
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180. A stvořili jsme věru mnoho Džinů a 
lidí, kteří skončí v Pekle. Mají srdce, ale 
nerozumí jimi, a mají oči, ale nevidí jimi, a 
mají uši, ale neslyší jimi. Podobají se 
dobytku; ba jsou ještě zbloudilejší. Ti věru 
jsou zcela lhostejní. 

181. Alláhovi jedinému náleží všechny 
dokonalé přívlastky. Vzývejte Jej tedy jimi. 
A nechtě být ty, kteří se z cesty pravé 
odchylují překrucováním přívlastků Jeho. 
Ti budou odměněni za to, co dělají. 

182. A mezi těmi, které jsme stvořili, 
jsou lidé, kteří vedou druhé podle pravdy a 
podle ní spravedlivě jednají. 

R. 23. 

183. A ty, kteří Znamení Naše zavrhují, 
postupně zavlečeme do záhuby, aniž to tušit 
budou. 

184. A Já jim popustím uzdu; neboť Můj 
záměr je mocný. 

185. Cožpak je nenapadlo, ze jejich 
společník vůbec není šílený? Je pouhým 
Varovatelem. 









186. Cožpak neuvažovali o království ^ ^ ^ f9/ X/V 

nebes a země a o všem, co Alláh stvořil? A ^J{J^J^J^^yJ^^ý^l^]^je^2)j\ 
nevidí, že jejich lhůta se již možná přiblížila? 
V co tedy budou věřit potom? 



187. Pro toho, koho Alláh odsoudí 
k bloudění, není vedení vůbec žádného. A ty 
nechává v hříchu jejich roztržitě bloudit. 









188. Ptají se tě na Hodinu: „Kdy 
přijde?" Řekni: „To ví jen Pán můj. A 
kromě Něho ji nikdo jiný v čase jejím vyjevit 
nemůže. Těžce spočívá na nebesích i na 
zemi. A přijde k vám znenadání." Ptají se 



^fy$^ó®;<&^&& 



4-cJuU 



ítt>''1 



zemi. A přijde k vám znenadání." ťtaji se ,,„,*.,„' y * h ,„ '*3 

tě, jako kdybys s tím byl dobře obeznámen. <&jj j^ < &n) jj jjoi.5 \j N \Jvj$\ J '^ Jt "* 1 

Ďť»Vni* O tnm \rí iť»Hi«£ AIIqIi* íilť» \/£tčiriQ ** * * 



Řekni: „O tom ví jedině Alláh; ale většina 
lidí to neví. 
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189. Řekni: „Není v mé moci sám sobě *>» % X'*['3i\\Í< <s<>[**' » •<» 9 \\uví\l 
ani prospět, ani uškodit, ledaže by si to přál <Atí>V~U3Jj>-a;JjUfi>tf^<^l YJ* 



Alláh. Ale kdybych věděl o nespatřeném, 
zajistil bych si přemíru dobra a žádné zlo by 
se mě nedotklo. Jsem pouhý varovatel a 
nositel radostných zvěstí pro lid, který věří." 



jH&í&jíi oji &&xG$\ h\ 

ivaji, iiv^cv^ ují, jiim^ iiaoiuuvuuji; iwriu. ^ ^^ 

„Vzývejte ty, které A: Bo/u, přidružujete, šffi&fttfX % ói^S^ 
pak se proti Mně všichni spikněte a s^s* , ^— .. >*xry 



190. On je ten, Jenž vás stvořil z jediné 
bytosti a z ní udělal družku její, aby v ní 
nalezl útěchu. A poté, co se s ní sblížil, je 
obtěžkána břemenem zpočátku lehkým a 
chodí s ním. A když ztěžkne víc, oba se 
modlí k Alláhovi, svému Pánu: „Dáš-li nám 
dítě dobré, budeme patřit mezi vděčné." 

191. Avšak když jim dobré dítě dává, 
přidružují k Němu společníky za to, co jim 
daroval. Ale Alláh je vznešenější než to, co 
k Němu přidružují. 

192. Což k Němu přidružují jako společ- 
níky takové, kteří nic netvoří a sami byli 
stvořeni? 

193. A nemohou jim poskytnout žádnou 
pomoc a nemohou pomoci ani sami sobě. 

194. A pokud je vyzvete ke správnému 
vedení, nebudou vás následovat. A vyzvete- 
li je, či zachováte mlčení, bude to pro vás 
jedno. 

195. Vždyť ti, které vzýváte kromě 
Alláha, jsou pouhými služebníky jako jste 
vy. Vzývejte si je tedy a nechť vám 
odpovědí, jste-li pravdomluvní. 

196. Mají snad nohy, po nichž chodí, či 
ruce, jimiž věci drží, nebo oči, jimiž se 
dívají, nebo uši, jimiž naslouchají? Řekni: 



prot 
nedopřejte mi času. 



197. „Mým ochráncem je Alláh, Jenž 
odhalil Knihu. A On ochraňuje spravedlivé. 



198. „A ti, které vzýváte kromě Něho, 
nejsou schopni pomoci ani vám, ani sami 
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sobě.' 



s * 99*' * ? '2 



v-V/ 



\'ti 1\ '* '^ '» ' ť 



199. A vyzvete-li je ke správnému ve 9 , ,~ -„„^ , y- *. 9y ,? -,* , .• 
dění, neslyší. A vidíš je, jak se na tebe dívají, >^*jO |3*W, o Cř^2r' (Ji^o^c- Jj OÍ^ 
ale nevidí. 






lid věřící." ®Cb*3Í (^ <U^JJ tfOAj 

205. A když je přednášen Korán, pos- ^JjJ \y*xp I j <Ó \yu£*J\b cjj^ÉI I c$ý' ' JiS 
louchejte v tichosti, aby vám mohlo být 
prokázáno milosrdenství. 



200. Buď odpouštějící, nabádej k las- 
kavosti a odvrať se od nevědomých. 

201. A jestliže tě podnítí zlé našeptávání 
Satanovo, hledej útočiště u Alláha; On je 
věru Všeslyšící, Vševědoucí. 

202. A pokud jde o ty, kteří jsou 
spravedliví, ti, když na ně doráží našeptá- 
vání Satanovo, vzpomenou si na Boha a hle, 
prohlédnou! 

203. A jejich bratři je nutí setrvat 
v bludu, ale oni nepoleví. 

204. A když jim nepřineseš Znamení, 
řeknou: „Proč sis nějaké nevymyslel?" 
Řekni: „Já pouze následuji to, co mi bylo 
zjeveno Pánem mým. Toto je světlo zjevné 
od Pána vašeho a vedení a milosrdenství pro 



' v9s*Z 



206. A vzpomínej Pána svého v mysli 
své v pokoře a bázni a potichu, ráno i večer, 
a nebuď jedním z těch, kteří jsou nedbalí. 

207. Neboť ti, kteří jsou blízko Pána 
tvého, se od toho, aby Jej uctívali, pyšně 
neodvracejí, ale oslavují Ho a na tvář před 
Ním padají. 



©Oj^y 






»r 
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KAPITOLY 8 & 9 

AL-ANFÁL & AL-TAUBAH 

(Zjeveno po Hidžře) 

Název, doba zjevení a souvislost mezi oběma Súrami 

Jak je všeobecně známo, pod názvem Anfál je známá pouze první 
z těchto dvou kapitol; ovšem po pravdě řečeno kapitola zahrnuje obě 
dvě části, tj. první známou jako Anfál a druhou známou jako 
Taubah. To znamená, že Taubah čili Bará'at není ve skutečnosti 
samostatnou Sůvou, ale pouze částí Anfálu. Toto rozdělení Súry do 
dvou částí je v Koránu, kde všechny ostatní kapitoly tvoří jednolité 
celky, případem ojedinělým. Důkazem toho, že Taubah není Súrou 
samostatnou, ale jen součástí Anfálu, je to, že na rozdíl od všech 
ostatních kapitol není předeslána basmallou, která byla z příkazu 
božího umístěna na začátek každé Súry, a je proto její nedílnou 
součástí. Dalším důkazem faktické jednoty obou kapitol je velmi 
nápadná tématická shoda mezi nimi. Obě byly zjeveny v Medíně - 
Anfál patrně v době kolem bitvy u Badru, v prvním či druhém roce 
po Hidžře, a Taubah či Bará'at (podle Buchárího jedna z posledních 
částí Koránu) v devátém roce po Hidžře. 

Společná poznámka k oběma Súrám 

V Anfálu bylo učiněno proroctví, že Bůh dopřeje Muslimům 
velikého vítězství a že majetek a statky nepřátel padnou do jejich 
rukou. Toto proroctví sloužilo nevěřícím jako stálý zdroj posměchu 
na účet Pravověrných, protože Bůh ze Své neomylné moudrosti a v 
souladu se Svým věčně platným zákonem pozdržel jeho splnění spolu 
se zjevením té části kapitoly, v níž je o něm zmínka. Když padla 
Mekka a výše zmíněné proroctví bylo splněno, byla zjevena i 
zbývající část Súry. Začíná Vyhlášením úplného ospravdlnění ze 
strany Alláha i jeho Posla vůči modloslužebníkům, jimž jste oznámili 
závazek, že islám v Arábii zvítězí. Cestujte tedy po zemi po dobu čtyř 
měsíců a vězte, že nemůžete zmařit záměr Alláhův a že Alláh poníží 
nevěřící. Stojí tu za povšimnutí, že někteří komentátoři chápali výše 
zmíněnou deklaraci v tom smyslu, že čtyřměsíční lhůta byla 
poskytnuta těm modloslužebníkům, s nimiž měli muslimové smluvní 
závazky, a že byla míněna jako výpovědní lhůta, po jejímž uplynutí 
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budou všechny dohody a smlouvy považovány za vypovězené. Tento 
výklad Deklarace je zcela evidentně chybný. Kdyby byla míněna jen 
jako upozornění o vypovězení smluv, nemělo by smysl ji spojovat s 
příkazem, aby cestovali po zemi a na vlastní oči se přesvědčili, že boží 
záměr zvítězil. Neboť ten, komu je poskytnuta jen omezená doba 
odkladu, přirozeně učiní ukvapené přípravy na odchod do bezpečí a 
nebude se toulat po zemi a dívat se kolem sebe. A na druhé straně, 
má-li být tento verš chápán jako upozornění o vypovězení existujících 
smluv a jako poskytnutí omezené lhůty odkladu těm modloslužebným 
kmenům, které měly spojenecké smlouvy s muslimy, jak by pak mohl 
být vykládán verš bezprostředně následující? Tam se praví, že lidé, 
kteří uzavřeli smlouvy s muslimy, nebudou vyhnáni, dokud jejich 
smlouvy nevyprší. Z toho je jasné, že slova Koránu Alladhína 
'Áhadtum použitá v prvním verši kapitoly Taubah, nepoukazují na 
žádnou politickou dohodu či smlouvu, ale jen na prohlášení, která 
proti sobě učinili muslimové a nevěřící a která mluvila o konečném 
vítězství té či oné strany. Na islámské straně bylo v kapitole Anfál 
vyhlášeno, že majetek a statky nevěřících padnou do rukou muslimů, 
a nevěřící zase vyhlásili, že islám bude vymýcen a oni zaberou 
majetek muslimů. Právě tato dvě protichůdná prohlášení byla ve výše 
zmíněném verši metaforicky nazvána 'Ahd čili 'závazek', a 
modloslužebníkům se říká, aby cestovali po zemi a na vlastní oči se 
přesvědčili, zda prohlášení o jejich konečném zničení, učiněné v 
Anfálu, bylo pravdivým. Přísně vzato, Súra Bará'at představuje jen 
oznámení o splnění velkého proroctví vysloveného v Súře Anfál a 
tudíž není Súrou samostatnou. Zkrátka, mezi oběma kapitolami 
existuje souvislost vskutku nepochybná, a ve skutečnosti tvoří 
kapitolu jedinou, neboť, jak bylo uvedeno výše, Súra Anfál byla 
zjevena v době bitvy u Badru a obsahuje jasné proroctví o konečné 
záhubě nevěřících. A po posledním střetnutí s mekkánskými 
modloslužebníky byla zjevena Súra Bará'at, aby oznámila splnění 
proroctví a nastolení nové éry. 

Obsah Súr 

Kapitola Anfál začíná popisem bitvy u Badru a hned na začátku 
oznamuje muslimům, že slavně zvítězí nad nevěřícími a majetek i 
statky nevěřících jim padnou do rukou. Tyto války jsou božími 
Znameními a neměly by se stát prostředkem k nabývání světských 
statků. Dále se připomíná, že muslimové mají na cestě boží bojovat 
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statečně a nemají se pyšnit vlastní silou či organizovaností, ani se 
nemají zaleknout početního stavu či udatnosti nepřátel. Dál se klade 
důraz na poslušnost vůči autoritám a praví se, že poslušnost vůči 
božím příkazům otevře muslimům cestu k úspěchu a blahobytu a 
ochrání je před uskoky a intrikami nepřátel, podobně jako Bůh 
ochránil svatého Proroka před tajnými úklady Mekkánců. V Súře se 
dále konstatuje, že nepřítel se holedbá svým počtem a udatností v 
boji a věří, že jedině on je v právu, a dokonce svolává boží hněv na 
hlavy lhářů. Takto odhodlaný nepřítel nepřijme porážku snadno. 
Súra pak odkrývá jeho falešné nároky. Dále se praví, že rozpor mezi 
slovy a skutky nevěřících ukazuje, že jejich náboženství je pouhým 
otrokem jejich intelektu a nezapustilo kořeny v jejich srdcích. 
Muslimové jsou povzbuzováni božím slibem, že válka, kterou právě 
vedou, skončí jejich vítězstvím a úspěch bude jejich snahy provázet i 
v půtkách budoucích. Aby toho dosáhli, jsou nabádáni k poslušnosti 
vůči vrchnosti, k vytrvalosti při protivenstvích a ke svornosti při činu. 

Dále se v Súře pojednává o posvátnosti smluvních závazků a 
muslimové jsou upozorněni, že nevěřící budou opakovaně porušovat 
své smlouvy. To by však nemělo zavdat příčinu k tomu, aby sami 
nedostáli vlastních závazků. Měli by se zbavit mylné představy o tom, 
že jejich věc nějak utrpí, když se na nepříteli za porušení závazků 
nepomstí stejným způsobem. Naopak, oni sami by měli pečlivě 
dodržovat smlouvy i nadále; ale dohody, které uzavřeli, by jim 
neměli stát v cestě při přípravách na válku. Mají však přikázáno, že 
jakmile nevěřící požádají při vojenských akcích o mír, jejich 
nabídka nemá být odmítnuta, protože poruší-li nevěřící podmínky 
mírové smlouvy a začnou znovu bojovat, muslimové tímto novým 
porušením důvěry nebudou poškozeni. V tomto příkaze je obsažena 
narážka na mírovou smlouvu uzavřenou u Hudajbíje, po němž 
porušení příměří ze strany nevěřících vedlo k pádu Mekky. Dále se 
muslimům říká, že do jejich rukou padnou váleční zajatci a že s nimi 
mají zacházet vlídně. 

V počátečních verších Súry Bará'ah se praví, že slib o vítězství 
daný muslimům v Anfálu byl splněn, a konstatuje se, že muslimové 
se stali pány celé Arábie. Nevěřící by proto měli cestovat po zemi, 
aby se na vlastní oči přesvědčili, zda celá země byla ovládnuta 
muslimy, či nikoliv. V následujících verších jsou nevěřící káráni za 
opětovné porušování slavnostních smluv a úmluv a muslimové jsou 
varováni, aby s nimi neuzavírali nové dohody a nebáli se, že 
přerušení styků s nimi nějak záporně ovlivní prosperitu Mekky, 
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neboť o ně bude pečovat sám Bůh. Dále se jim říká, že si nemají 
myslet, že po dobytí Arábie válčení skončí a oni budou žít v míru. 
Naopak, kvůli intrikám a tajným spiknutím křesťanů vzniknou nové 
války, a protože jsou to lidé bezbožní, nesnesou, aby na zemi byla 
nastolena dokonalá Jedinost boží. Navíc se stali mravně zkaženými, 
zatímco islám chce prosadit opravdovou rovnost a svobodu. Jak by 
jen mohly křesťanské vlády s klidem pohlížet na ustanovení jiné 
vlády ve svém sousedství, vlády založené na rovnosti a svobodě, jejíž 
blízkost by přiměla jejich poddané ke vzpouře? Mají-li muslimové v 
patřičné úctě vše, co Bůh učinil posvátným, nechť se náležitě připraví 
na příští válku s křesťany. 

Protože mezi zjevením prvních 37 veršů Súry Bará'ah a veršů 
následujících byla přestávka, je v nich zmínka o splnění proroctví 
veršů předcházejících. V této souvislosti je podán stručný popis 
výpravy do Tabúku a okolností, za nichž se výše zmíněné proroctví 
splnilo. Pokrytci a liknaví ve víře, jichž se zmocnil strach před 
mocnou říší císaře, jsou pokáráni a je odhalena jejich nízká bojová 
morálka; věřící pak jsou vyzváni, aby nepřijali jejich pomoc, neboť i 
bez jejich pomoci jim Bůh dopřeje vítězství nad císařem (toto téma 
je rozpracováno detailněji v Sárách Rum a Fath). V této souvislosti 
se hovoří o intrikách pokrytců, kteří chtěli poškodit věc islámu. Na 
konci Súry Taubah je zdůrazněno, že navzdory intrikám a úkladům 
pokrytců a navzdory veliké síle a hmotným prostředkům nevěřících, 
svatý Prorok ve svém poslání uspěje, neboť mu pomůže Bůh, "Pán 
trůnu mocného". 
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AL-ANFAL 

{Zjeveno po Hidžře) 

1. Ve jménu Alláha, Milostivého. (7W__I>."JI ^ ll^ u ,f» '\ 
Milosrdného. ^* ^^ Sr^>^>$-^ 

2. Ptají se tě na válečnou kořist. Řekni: t^y^jajj JUi^Jl Ji tJ^^II O* ^b}£í 
„Kořist náleží Alláhovi a Poslu. Bojte se ', '" ' ' 

tedy Alláha a urovnejte si záležitosti mezi lálA^ 1 ^^']^^^^ 

sebou a poslouchejte Alláha i Posla Jeho, "' -^'- ^ ' -^ 

jste-li věřící." _ •• *í 'i*?'* .TV'" 

O CA^>>CJ oi <Jy-J 

3. Opravdovými věřícími jsou pouze ti, (&.yš čS&j db\J},i lil c/JJI (J^jJI Lil 
jejichž srdce se při vyslovení jména Alláhova " 

zachvějí a jejichž víra vzroste, když jsou jim £ 3 fé&l^ j\j ^(ifc& cCi3 &i 

přednášena Jeho Znamení, a kteří důvěru *' " '** 

v Pána svého vkládají, ^ ' /i><f » - * 

4. Kteří dodržují Modlitbu a z toho, čím * '.'"•• ?, ?>: < 'f' ' »'i C u "> 9 » 9 '-> ,\ 
jsme je obdařili, rozdávají. ©vJ^^jjL-j»jUJI 0^.cra)t 

5. Toto jsou praví věřící. Pro ně jsou ^^^^^o^l^ 3®! 
připraveny stupně hodnosti u Pana jejich a ' " * ^^ -»>-»^ >*— ^ 
také odpuštění a příděl úctyhodný. £{>■>{/<>■> 'Jí*,'*, 

6. 7e to proto, ze Pán tvůj tě vyvedl &y&T&^ &&'/&>'£& 
z domu tvého za cílem spravedlivým, zatímco --> ^ ^ > •— ^ «->*-^»j w 
skupina věřících byla proti tomu. ^ x>* << x , ' •' • * 

7. Hádají se s tebou ohledně pravdy s^.r/9 fSyK,"?* '•>' **•> • <'? r y ? 
poté, co se stala zjevnou, jako kdyby byli oyujLii© cfr?v-« tX^^l^důjJ^ljft 
hnáni na smrt a měli // před očima. a . *.^ „ 

©cijAf^Aj o>J» J) 

8. A vzpomeňte si na dobu, kdy vám y , ž^r/v *":*?' ' *l 9 V^ ' ' 
Alláh slíbil, že jeden ze dvou oddílů* bude ^^e^^^ o^J^\ (JO^l^^J^^lj 
vaším, a vy jste si přáli, aby na vás připadl , , ,, fc /^ '*,<. , 9 , „ ',\, „ 
oddíl neozbrojený, ale Alláh si přál potvrdit ^A5J& Uj^' <0>-sJI ^hj£<j\ cJ^i^J' 
pravdu slovy Svými a vykořenit nevěřící, ' 9 

9. Aby tak potvrdil pravdu a zničil lež, Q&^^*@$J$£ & 5fjr-o\áh\ 



byť se to nelíbilo provinilcům. Zy „ ,,,,**, , . , „ ,,•<,* ^ f 

10. Když jste úpěnlivě prosili Pána ®^^'V^^W*^ J^Ofcl 
svého o pomoc a On vám odpověděl sfovy: t V4 f ■#' Vř s<í-'(ťS(' " '?*.'.- *. 

* Tj. dobře vyzbrojená mekkánská armáda a jen lehce 
ozbrojená karavana, která směřovala k Mekce od severu. 
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„Pošlu vám na pomoc tisíc andělů, jdoucích 
jeden za druhým." 

11. A Alláh to učinil jen radostnou 
zvěstí, aby se tím vaše srdce uklidnila. Ale 
pomoc přichází jedině od Alláha; Alláh je 
věru Mocný, Moudrý. 

R. 2. 

12. Když na vás seslal spánek jako 
znamení bezpečí od Něho a když na vás 
seslal vodu z mraků, aby vás jí očistil a 
odstranil z vás špínu Satanovu a posílil vaše 
srdce a vaše kroky pevnými učinil. 

13. Když Pán tvůj zvěstoval andělům: 
„Jsem s vámi; dodejte tedy síly těm, kteří 
věří. Já uvrhnu zděšení do srdcí těch, kteří 
nevěří. Bijte je do zátylků a urazte jim 
konečky všech prstů." 

14. To za to, že se postavili proti 
Alláhovi a Jeho Poslu. A kdokoliv odporuje 
Alláhovi a Jeho Poslu — pak Alláh je věru 
přísný v odplatě. 

15. Toto je trest váš, okuste jej tedy; a 
vězte, že pro nevěřící je připraven trest 
Ohně. 

16. Vy, kteří věříte! až se střetnete 
s mohutným vojskem nevěřících, neobracejte 
se k nim zády. 

17. A kdo se k nim v ten den obrátí zády 
— pokud nemění pozici v boji nebo se 
nevrací, aby se připojil k jinému oddílu — 
ten vskutku na sebe přivolá Alláhův hněv a 
jeho příbytkem bude Peklo. A jak zlé je to 
útočiště. 

18. Nezabili jste je vy, ale byl to Alláh, 
Kdo je zabil. A nevrhals ty, když jsi vrhal, 
ale byl to Alláh, Kdo vrhal, aby tak svrhl 
nevěřící a aby podrobil věřící zkoušce 
dobrotivé, od Něho pocházející. Alláh je 
věru Všeslyšící, Vševědoucí. 

19. Takto se to přihodilo: A vězte, že 
právě Alláh oslabuje úklady nevěřících. 



©;i js3i h *%i* &>"<£ %& 



''*?&»,"?: 






/'* *s9 












20. Jestliže jste si přáli vítězství, tedy jtf Ij^^iS ř^L*í>^J£i£ 
k vám vítězství vskutku přišlo. A jestliže od 
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toho upustíte, bude to pro vás lepší; ale 
jestliže se vrátíte k nepřátelství, My se 
vrátíme také. A jakkoliv početné — vaše 
vojsko vám nebude nic platné a vězte, že 
Alláh je na straně věřících. 



<&X&Ž'&é$Z$t$&i 



'55 £ feS & ^ &í # tt$ " 

21. Vy, kteří věříte! Poslouchejte Alláha % *">"„<. >£"• >♦• 
a Posla Jeho a neodvracejte se od Něho, ©&y^ j&\j <£* 
když /i6> slyšíte mluvit. 

22. A nebud'te jako ti, kteří říkají: 
„Slyšíme," a přitom neslyší. ^ ^ , ^ ^ ^ ^ 

23. Nejhoršími tvory v očích Alláhových c^^t^lj^l^U^O^tJ^S^ 
jsou hluší a němí, kteří nemají rozum. q 

©03^2) 

24. A kdyby v nich Alláh rozpoznal >j£^ A '*%£$ \%Ui 9 Á\ 'Xt\ 
dobrého, určitě by je obdařil sluchem. A f*^iy*>*^J } ^^w>*iPy* 
kdyby je sluchem obdařil nyní, s odporem y>9 *?„ •>9' i \A'" 
by se odvrátili. ®Oy?y*Aj>*3 typ 

25. Vy, kteří věříte! Odpovídejte na £| J^^j^í*^' l^íc^jjl l$t> 
výzvu Alláhovu a Posla Jeho, když vás volá, ' " ' " -**' z . 9 ' o"* 
aby vám dal život, a vězte, že Alláh je (y£3yí&| AI tife XL&ty ]&* 
člověku blíže než jeho vlastní srdce a že ~ • , ""'' '^ 
k Němu budete shromážděni. -. , *** *? 'nT'?' , \ť "?, 

26. Mějte se na pozoru před neblahým * £<; *><• /,.-; //, *.<?". /„* • 
osudem, který nepostihne jen ty z vás, kteří >^^2 !>w qjjjl č^*ír^ ^ "HíájjJB^ 
se provinili. A vězte, že Alláh je přísný » , , , % ,\ ,, ^ 'z..'"*?, 
v odměňování. ©oUtaJI JjcXmj <Jil <j\ \yk\ j "<Lov£ 

27. A vzpomeňte si na dobu, kdy vás -'íji i' 9 ?' 9 . Z 9 i \i\f- »'???, r^V 
bylo málo a v zemi jste byli považováni za 4!25»<$ «**«-•-* <-42>^l jj, WjI J 
slabé a báli jste se, aby vás lidé neodvlekli •» 9 ( Sř <í[" 9( C\< 9 \~\\ "<f<\'"' " ' ' '*•{'' 
pryč; ale On vás chránil a posilňoval Svou > ) ^J^^^U - ^ 1 > oXÍi5iCJc)l 0>v2 
pomocí a poskytl vám mnoho dobrého, "'?*<: fy'' \ ' w Y", 
abyste byli vděčni. ©d^J&j&I*) <a!^'<^1WJj 5 ?^^ 



L£>^ Jr-3'j ÍSi !y> 5) !*«i c/jJl íjjt 



28. Vy, kteří věříte! Nezrazujte Alláha, 
ani Posla, ani vědomě neporušujte své aj , a ^ 9 ^ 
závazky. Q^O>^>^^>^^ 

29. A vězte, že vaše majetky i vaše děti 
jsou jen zkouškou a že právě u Alláha je 
veliká odměna. 



R. 4. 

30. Vy, kteří věříte! Budete-li se bát 
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Alláha, pak On vám udělí rozlišení a zbaví 9 i t^ , ^ V.« y v,„ -»?^ <(?(£„'. 

vás vašich špatností a odpustí vám; a Alláh 41)1 ^ >b2*? J>^^>oX^ jj*^ bbj* 

je /Mw nadmíru štědrý. , * ,•* jj 

31. A vzpomeň si na dobu, kdy nevěřící 'í'pv'2"^ 1" J.^i \'>?<Ý'''> 3, i >?<x %• 
proti tobě strojili úklady, aby tě uvěznili y&JWy&jí~tf, ] Jj& Cfi^v&jWJiJ 
nebo zabili nebo vyhnali. Strojili úklady a ,»•,,,» ?• 9 U„ /'^//V,; ^ 
Alláh také strojil úklady a Alláh je Nejlep- JS^-oLI^ ^ťlb' >-^-50^>^i-5 &&£*& 
ším strůjcem úkladů. 

32. A když jim jsou přednášeny verše ^ ^ . * ,,' 
Naše, říkají: „To jsme už slyšeli. Kdy- í&^^Jslj^lí^Jp&S 
bychom chtěli, mohli bychom říkat něco ' " *^ 
podobného. Není to nic jiného než pouhé ®Q$Í\j^\\\ \&£\$*&& 
vypraveni starců. " -" ^' ' ^^ 

33. A vzpomeňte si na dobu, kdy řekli: r*\ ' * /~í\\' 9 ±\'\\ '& \\ -iTiufa -i' 
„Ó Alláhu, jestliže toto je vskutku pravda Í^cA*M ^ O* Oi^' 1JU *b 
od Tebe pocházející, pak na nás sešli z nebe .<• p, * ' *í"w '* -'(> f^í' '\ M< 
déšť kamení, nebo nás postihni trestem ^^UjjI^^Uill u* O^^í^^ví 
bolestným." • 

34. Ale Alláh by je nepotrestal, pokud yk , , #x , x „ ,,,« - ,. „r^,„ 
bys byl mezi nimi ty, a nepotrestal by je, jo Uj>fr^Cy1j>^.J^ x 4Jjic)o u»^ 
pokud by hledali odpuštění. 

35. A jakou výmluvu mají nyní, aby je • x * K 9, *9' 9 * , 9 9' ?'?'•' * 9' t, * 
Alláh nepotrestal, když brání lidem ve C^ U^O^^j4b'^v^31t**JUj 
vstupu do Posvátné Mešity, ačkoli nejsou ? 9 *r ^ V/iJi/ÍV/ „ //» „^ 
jejími pravými strážci? Jejími pravými íj^ijloj, 8>W-^ 1^0 La J^b^ďO^u*^ 
strážci jsou jen ti, kteří jsou spravedliví, ale oX - " ' 
většina z nich to neví. ©C)>0*) X&ÁH t (*)~?Ch s Vt^t 

36. A jejich modlitba v Domě je pouhým )o '~'^<t, "?. ' * *'-xí v 'l^í" 
pískáním a tleskáním rukama. „Okuste tedy ••^^>^jJJ, ( r* 3 ' JC^^IlUs OD U^ 
trestu za to, že jste neuvěřili." ""V. »?.'?? ' *'* '-•i' 

37. Zajisté ti, kteří nevěří rozdávají své ^Ij&J&C'] '<££ \1 ^jj| £l 
bohatství, aby odvraceli //<// z cesty ^'>^^-^oy^ 1^ ^JJioj, 
Alláhovy. A budou ho zajisté rozdávat dál; *.••' \£{' 9 &.. ' \ c" ->? ->*<". a i r , 
však posléze se to pro ně stane zdrojem *i^($^0>>>Sj \j&ý&>x~s 4l)!J^- 
zármutku a potom budou přemoženi. A y ,,,>•'*<•• , "í?'^, .- x i, • ■»?''»» «£?. 
nevěřící budou shromážděni v Pekle, ©tó(^^/jč^j>!$^ ^ó^ *0*yóú J>i 

<' 'í\ Vjí' -Iru ' '' x *i» ý * !<' '\ 

38. Aby Alláh mohl oddělit špatné od c ^* ^^^^'^ vsálal) L>^ 

dobrých a aby mohl postavit špatné jedny na /«/> ,. /•T^ [*> ^ ^ y ^ x < . '" h x ^ < ,x 

druhé a nakupit je všechny dohromady a ^^^4Í^.v*^O^ í%- ^^^4JbjO 
potom je uvrhnout do Pekla. Ti věru ztrátu 
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utrpí. 



R. 5. 



39. Řekni těm, kteří jsou nevěřící, že 
přestanou-li, bude jim odpuštěno to, co 
pominulo; a jestliže se k tomu vrátí, pak je 
tu ovšem příklad těch, kteří byli před nimi. 

40. A bojujte proti nim, dokud neustane 
pronásledování a dokud náboženství nebude 
jedině Alláhovo. Jestliže však přestanou, 
pak Alláh je věru Bdělý nad tím, co dělají. 

41. A jestliže se obrátí zády, pak vězte, 
že Alláh je vaším Ochráncem. Jak vyni- 
kajícím je Ochráncem a jak vynikajícím je 
Pomocníkem! 



c ' "9 : i, 99 '. -z \ • 

'iii'-> 9Í9 , •• ,// -,9i9<i */*'/,' 

fa s s > { ' v fv x« , <, r< ,"£?, c< t- • (aV 









42. A vězte, že cokoliv získáte jako ^ ( , 9 , 

válečnou kořist, pětina z toho připadne <^SjJ^\ j ^^^(JJ^^JJjcS^-í^li 
Alláhovi a Poslovi a příbuzným a sirotkům '"^ ^ ^ '' 

a chudým a pocestnému, věříte-li v Alláha a fcfét &Í &[> *^| ^cJjsl ""jLiil J^ S 
v to, co jsme seslali služebníku Svému v Den ' ^ ^^ ' '-'' ' 

Rozlišení* — v den, kdy se obě vojska 
střetla — a je v moci Alláhově udělat vše. 



9l.'*» ^'JK^ZÍXS*' [**'A\''"[ < S'V 









43. Když vy jste byli na bližším svahu 
údolí a oni na vzdálenějším a karavana byla 
pod vámi. A kdybyste si byli měli domluvit 
schůzku, určitě byste se ohledně této 
schůzky neshodli. Ale ke střetnutí došlo , aby 

Alláh dovršil věc, jež byla ustanovena; , **s } ',**, ,„ '»' K *."'»*< is," 
takže ti, kteří byli v souladu s pravdou J^O^^cJo^) dk\<s$^í^í OouJl 
odsouzeni, zahynuli; a ten, kterého pravda '" * v 

podpořila, zůstal naživu. A Alláh je věru ž^^^^^^^^^^vŽUc^ 
Všeslyšící, Vševědoucí. ' '' "' " ' ' 



44. Když ti je Alláh ukázal ve snu 
v malém počtu; a kdyby ti je byl ukázal jako 
početné, jistě byste byli zaváhali a o té věci 
se hádali; ale Alláh vás spasil. Neboť je si 
plně vědom toho, co je ve vašich hrudích. 

45. A když v době vašeho střetnutí 
způsobil, že se vaším očím jevili jako 
málopočetní v očích jejich, aby Alláh dovršil 
věc, jež byla ustanovena. A Alláhovi se 



Bitva u Badru. 



~ '? íu .< fa\'< A t 
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postupují všechny věci ke konečnému rozhod- 
nutí. 



46. Vy, kteří věříte! Kdykoliv se střet- 
nete s nějakým vojskem, vytrvejte a často 
vzpomínejte Alláha, abyste byli úspěšní. 

47. A poslouchejte Alláha a Posla Jeho 
a nehádejte se mezi sebou, abyste neztratili 
odvahu a neopustila vás síla. A buďte 
neochvějní, neboť Alláh je na straně 
neochvějných. 



i 'KjWfl'. •>£* './ ?>" "X ťtír 

"Z 



48. A nebuďte jako ti, kteří vyšli ze «' >J»i, ,, , */ ,"£ ?• • \C %X ^ 
okázale a kteří lidi od 4bl J^y^- 1 C^O^OuoJ^u-uJI >Vjlj 



svých domovu pyšně a 

cesty Alláhovy odvracejí; a Alláh objímá 

vše, co dělají. 



/\\<s?/\\'' 'ť\f*1 9£.*í\\ 9*i'" ti/ 

49. A Satan způsobil, že se jim jejich v^\éYu^>^U*'(^«i^'>^c^ •>>-* 
skutky zdály krásnými, a řekl: „Nikdo z lidí v^/r///^* f x „ y * ,v 

nad vámi dnes nezvítězí a já jsem ochráncem oíl/lsi^J jíi cílj (^uM OÍj*y& JŽÍ 

vaším." Když však obě vojska se k sobě " ^ ' 

přiblížila na dohled, obrátil se na podpatku • $*■ **;£ j 'ta' Ó^^X,/^ J&jt 

a řekl: „Já s vámi nemám nic společného; ^^s -ž*^' ->^«.^ v^ • *» 

neboť vidím to, co vy nevidíte. Bojím se věru j, ^9l'^i x ?i"'í 5 'i ' •-" <c> s'**? 

Alláha; a Alláh je přísný v trestání." Oju^Ij 4ÍloUl LÍ]a^j?!5Jb Cg)í <^i 









50. I pokrytci a ti, v jejichž srdcích sídlí 
choroba, řekli: „Tyto lidi oklamalo jejich 

náboženství." A kdo vkládá svou důvěru Žvi <.\' í \' ''&"'-*' <>v>99>, v/;Y 

, Moudrý. Jty^^<j&&ČPáivř*J>&A £%é 



v Alláha — pak Alláh je věru Mocný, 



51. A kéž bys mohl vidět, až andělé 
odejmou duše těch, kteří jsou nevěřící, a 
bijíce je po tvářích a do zad, řeknou: 
„Okuste trestu spalováním! 

52. „To za to, co vaše ruce před vámi 
předeslaly a vězte, že Alláh není nespraved- 
livý ke služebníkům Svým." 

53. Jejich případ se podobá případu lidu 
Faraónova a těch, kteří byli před nimi: 
neuvěřili ve Znamení Alláhova; a proto je 



j. 



S*'/Si " AS~ •> S9 t \,V*9S<>. ' >•</ 

Alláh potrestal za jejich hříchy. Alláh je íaÍI OJ, f^i^OJ dLI>o^v^\3 dLtCoy 
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věru Mocný a přísný v trestání. 

54. Je to proto, že Alláh by nikdy 

nezměnil Svou přízeň kterou již nějakému A^^ tj&XX Ú\ cí» áli 

lidu prokázal, pokud se nezmění oni; a '-^ ^^ xX > ^^ ***• w j, -* 

vězte, že Alláh je Všeslyšící, Vševědoucí. Jt^n' ^''l^ "['^i ?'f iv ,'^<^ -^ 

55 Jey/c/z případ se podobá případu lidu \ffij^fo^Z%£i j( Jtf 
Faraónova a těch, A:ten fry/í jíž před nimi: -^ ^v^^ ^ W .>F ^ w -^> ^ v ^ 
odmítli Znamení Pána svého, a tak jsme je 
za jejich hříchy zahubili. A lid Faraónův 
jsme utopili za to, že byl nespravedlivý. 



56. Nejhoršími tvory v očích Alláhových 
jsou věru ti, kteří jsou nevděční. Stejně 
neuvěří - 

57. Těm, s nimiž jsi uzavřel úmluvu; a 
oni potom pokaždé svou úmluvu poruší a 
nebojí se Boha. 

58. Jestliže je přemůžeš ve válce, zastraš 
jejich rozprášením ty, kteří jsou za nimi, aby 
se jim dostalo napomenutí. 



59. A obáváš-li se zrady ze strany lidí, 
hoď jim nazpátek jejich úmluvu stejným 
způsobem. Alláh věru zrádce nemiluje. 



60. A ať si nevěřící nemyslí, že Nás 
předběhli. Neboť záměry Boži překazit 
nemohou. 



h£ / 99 9 9 

^ '*l'"'Á *9<»ť V/9* 



61. A připravte proti nim vše, co můžete ^yJO?^^Ó^ y ^»^***\ VÍÁ^JjJ^I J 
z ozbrojených sil a jezdeckých hlídek na ^, ^ , ' 

hranicích, abyste jimi zastrašili nepřátele ^li^J^<4bl jlo^ OyA? J^4)t 
Alláhovy a nepřátele svoje a další, které ' ' '' " '" 

sami neznáte, ale Alláh je zná. A cokoliv ^^I^áí^^M^^IÍ^ 
obětujete na cestě Alláhově, to vám bude y^^^y*^.***^ >»5^U7 

plně odplaceno a nebude vám ukřivděno. >l\\' M 






62. Když se budou přiklánět k míru, i i. \' 'q'4'['A1Z1\< lí. u \'*" »ix 
přikloň se k němu také a důvěřuj Alláhovi. £»»ife UW**> £^»>?Hiií*^Oj..> 
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On věru je Všeslyšící, Vševědoucí. 

63. A budou-li tě chtít oklamat, pak 
Alláh ti zajisté postačí. Je to On, Kdo tě 
posílil pomocí Svou i pomocí věřících; 

64. A vložil lásku vzájemnou do jejich 
srdcí. I kdybys utratil vše, co je na zemi, 
lásku vzájemnou bys do jejich srdcí nevložil, 
ale Alláh je láskou spojil. Vždyť On je 
Mocný, Moudrý. 



r/j , i'"* • r/ ' ,y,> ' '** \ 9 s*' '<>'* 

&*>':' '.Si'*, <*&' * Jit'" "a'\Tí 



65. Ó Proroku, Alláh postačí tobě i těm @^^^^á^^^^\^4^^(Žt £ 

itliže *^ .** , r ^ i99\Wr' tfcfa *fé 
jich bude tisíc, porazí dva tisíce z příkazu J^C^O>-J <^^J^ly^/^ýf^f0^i 



z věřících, kteří tě následují 

66. Ó Proroku, povzbuzuj věřící k boji. 
Bude-li mezi vámi dvacet vytrvalých, porazí 
dvě stě; a bude-li jich mezi vámi sto, porazí 
tisíc nevěřících, neboť jsou to lidé, kteří 
nechápou. 



67. Nyní vám Alláh ulehčil vaše břímě, 
neboť zná vaši slabost. A tak, bude-li mezi 
vámi sto vytrvalých, porazí dvě stě; a jestliže 



Alláhova. A Alláh je na straně těch, kteří 
jsou vytrvalí. 

68. Nesluší se Prorokovi, aby měl 
zajatce, dokud se nezúčastní opravdových 






>>_> wx*. \ ^j&iJ 5ř*- uL l vyj wj ifí) 



^»i.^ tf, *' 



bojů na zemi. Vy toužíte po slastech života *$\&Jý&2 *^J^u^0^^^4?^ 

pozemského, zatímco Alláhovi jde o váš ' ^" , 

Život budoucí. A Alláh je Mocný, Moudrý. ©£&>££ ah\j 

69. A kdyby nebylo příkazu Alláhova, 
který vam byl dán již dříve, zajisté by vás 
postihlo veliké neštěstí za to, co jste si vzali. 

70. Jezte tedy z toho, co jste ve válce ^ , fc i 9 s m ,& ^ ^ , ? 9 , 
ukořistili, jako dovolené a dobré, a bojte se ^loj^U^^^^!^ 

Alláha. Neboť Alláh je Nejvýš Odpouštějící, %%> ^ ,6*9* <t 

Milosrdný. r ^ ®J&£A& & 

71. Ó Proroku, řekni zajatcům, kteří jsou ^ rí >í' y « ,fc •'<• •J ',! f <j» r'£ÍT 
ve vašich rukou: „Jestliže Alláh rozezná něco ^^'Ctf^^^O-iO 9 ég> WJí 



®%& 



OiJ* 
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dobrého v srdcích vašich, daruje vám něco < 'K-i*'^ -Y-^^' fť *h'i 9 "\ V' '» 

lepšího než to, co vám bylo vzato, a odpustí ^^^At^^^S* 4^í^*>0) 

vám. A Alláh je Nejvýš Odpouštějící, ( 9 , '#*?</ s^síi.' 1 " 9 ^, 

Milosrdný." ©J&J J^oi^JW &>l]*>^> 

72. A jestliže tě zradí - pak již předtím fá Jyo &\ \}& j£i átjtilioo^aiS 

zradili Alláha; ale On íí dal nad nimi moc. * ' "' "^" 



A Alláh je Vševědoucí, Moudrý. 



73. Zajisté ti, kteří uvěřili a vystěhovali 
se a bojovali svými majetky i svými osobami 
ve věci Alláhově, i ti, kteří jim poskytli 
útočiště a pomoc — ti jsou si navzájem 
přáteli. Ale pokud jde o ty, kteří uvěřili, ale 
nevystěhovali se — nejste zodpovědní za 
jejich ochranu, dokud se nevystěhují. Ale 
jestliže vás požádají o pomoc ve věci 
náboženství, je vaší povinností jim pomoci 
proti komukoliv, kromě lidí, s nimiž máte 
smlouvu. A Alláh vidí, co děláte. 



74. A ti, kteří neuvěřili, jsou si navzájem 
přáteli. Jestliže tak neučiníte ani vy, zavlád- 
nou v zemi zlořády a velký nepořádek. 



75. A ti, kteří uvěřili a vystěhovali se a 
bojovali ve věci Alláhově, a ti, kteří jim 
poskytli útočiště a pomoc — to věru jsou 
praví věřící. Pro ně je připraveno odpuštění 
a příděl úctyhodný. 



a 



f,,is9 



h->9 1 



7f \y bny : 



s^ 9 '} "•?,•*• *' 9(s\ ■>'' w> ".' ) ' '\?\9 






>Ňl£ál 






®%#ď* 



\ť "? > 9 y\ 9? 'x V *!''''<' I "»'<"•?.' 



j>£, 



***. 



76. A ti, kteří od té doby uvěřili a 
vystěhovali se a bojovali ve věci Alláhově po 

vašem boku - ti také patří k vám; a pokud ^$V&£$\ \}}'/$i* & 

jde o pokrevní pnbuzne, ti jsou si v Knize * " \ "v -*^ -^ ^^ ' £ 

Alláhově vzájemně nejbližší. Neboť Alláh @^$ jé&Ž)'^^ 6 5 

zna dobré všechny věci. v - / > B Trr ** ^v 4 ** ^v^ > ^^ ^ iU 
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1. Toto je prohlášení úplného osvobo- 
zení od všech povinností ze strany Alláha a 
Posla Jeho vůči těm modloslužebníkům, 
kterým jste učinili sliby. 

2. Cestujte tedy po zemi po dobu čtyř 
měsíců a vězte, že nemůžete překazit záměr 
Alláhův a že Alláh zahanbí nevěřící. 



3. A toto je provolání Alláha a Posla 
Jeho k lidem v den Větší Pouti, že se Alláh 
zřekl modloslužebníků a Posel Jeho též. 
Jestliže však učiníte pokání, bude to pro vás 
lepší; jestliže se však odvrátíte, pak vězte, 
že nemůžete překazit záměr Alláhův. A 
oznam těm, kteří neuvěřili, zvěst o trestu 
bolestném, 



4. S výjimkou těch modloslužebníků, 
s nimiž jste uzavřeli smlouvu a kteří vás 
potom v ničem nezklamali ani proti vám 
nikomu nepomáhali. Dodržujte tedy vůči 
nim smlouvu, kterou jste s nimi uzavřeli, až 
do vypršení její lhůty. Alláh věru miluje ty, 
kteří jsou spravedliví. 

5. A až uplynou posvátné měsíce, 
zabíjejte modloslužebníky, kdekoliv je 
naleznete a berte je do zajetí a obléhejte je 
a číhejte na ně v úkrytu. Jestliže však učiní 
pokání a budou dodržovat Modlitbu a platit 
Zakát, nechtě je kráčet svobodně. Alláh je 
věru Nejvýš Odpouštějící, Milosrdný. 



6. A požádá-li vás některý z modlos- 
lužebníků o ochranu, poskytněte mu ji, aby 
mohl slyšet slovo Alláhovo. Potom jej 
dopravte na místo pro něj bezpečné. Je to 
proto, že jsou to lidé, kteří nic nevědí. 






fi^ i 1 p c^r- 1 ' wí^ ^ W.& ' jyj. 

|y b *>UaH [y»lsb ($cA? <^y> JC^ 

©o>4*> ^ 
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7. Jak mohou mít modloslužebníci, \:y?)\X*3Wó^0^d&#^OjKU& 

kromě těch, s nimiž jste uzavřeli smlouvu u ^ ., , * „ < ^ 

Posvátné Mešity, smlouvu s Alláhem a w^l>^l Jc^^lj^^0^c/JJ\5)l 

s Jeho Poslem? Pokud vám zůstanou věrni, ^ 

zůstaňte i vy věrni jim. Alláh věru miluje ty, c»4 2ti &l ■^l&S&S i$ lJíGLw 

kteří jsou spravedliví. " "* " " x "^ 

8. Jak jemoiné že kdyby nad vámi *,, j&^fe) ^L^^ij vil? 
získali převahu, nedodrželi by vuci vam c^-x-JT^r.^^cr^-J-ro— r.^>^ 

žádné přátelské závazky ani úmluvu? Snaží tf' Vií '?£• » '?f .,?• »>*' ^H. '£ 

se vám zalíbit ústy svými, ale jejich srdce -^-»-i*'*l? * -^aL*L *a<. ..:... »m i^m* 

jsou odmítavá a většina z nich jsou věrolom- 
níci. 



9. Prodávají Znamení Alláhova za níz- 
kou cenu a odvracejí lidi od cesty Jeho. 
Hnusné je vskutku to, co dělají. ^ 9 y9 , fa. »-?• ,^ 



10. Nedodržují žádné přátelské svazky 
ani úmluvu s těmi, kteří jim důvěřují. A 
právě oni jsou provinilci. 



©0^>*>)b 

99 'i*? 9 '^' " *» * 9 f sv9 9 *" 



©U^JCjuM 



11. Jestliže však učiní pokání a budou 
dodržovat Modlitbu a platit Zakát, stanou 



se vašimi bratry ve víře. A My objasňujeme stf'14 *< 1'* J „<? • ±» 

Znamení pro lid vědoucí. 0O>**> (iy*} jftfíll J^ ^ C&jW <£ 

12 A jestliže poruší své přísahy po g&v tf^ ^ &l£Q 3& ÓJ-j 

uzavřeni úmluvy a zautoci na vaše ^„-^ ^ . ^-w„^ • 

náboženství, pak proti tómřo vůdcům £^',3 ítf^&ífej&íi 

neverectvi bojujte — ti věru neberou ohled w ^£' </**0 £**« -**ji jrwvfl^e**^ ^ 

na vlastní přísahy — aby s tím přestali. /,;/»/ 9^4*" * #' 

13. Což nebudete bojovat proti lidu, 

který porušil svou přísahu a připravoval ^ &' 3 }%K£\&k BJříjjíiJNÍ 

vyhnaní Posla a jako první zahájil nepřátelství ' ' m '~* ^ » ^ ^ ^ ^ ^\ 

proti vám? Bojíte se jich snad? Vždyť Alláh 9 -£*%j&\ k ~Z' 'č\*£ 99 " li' \*"*\\ 

si zaslouží nejvíc, abyste se Ho báli, jste-li &~P&y^\ jp^ijyjrj&Xf^jAj uyzý* 

věřící. „, • > »V{/ # f ,•>/: ,-. t^ 

© d£*y^o\ **& o\ &* 

14. Bojujte proti nim, aby je Alláh ,.,^ „^ ^ ^ , # ^ 
šima rukama potrestal a zahanbil a vám (*J^^f2y$j>jo& Jou 4LI a£J JoJ a-Ay^b 

krtrtmrtVil !•- u/ríírchn' nor! nimi a ii1/*tiť»i1 ^ 



va: 

dopomohl A: vítězství nad nimi a ulehčil 



myslem lidi, kteří věří; 0&P/fc^a5jU%£ 

15. A aby vyňal hněv ze srdcí jejich. A ^ * *" 

Alláh se v milosrdenství obrací, ke komu se ^^^^ýU^]^^^ 
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Mu zlíbí. A Alláh je Vševědoucí, Moudrý. 

16. Domníváte se, že byste zůstali 
osamoceni v době, kdy Alláh ještě nepoznal 
ty z vás, kteří bojují ve věci Alláhově a kteří 
nepřijímají za důvěrného přítele nikoho 
kromě Alláha a Posla Jeho a věřících? Alláh 
je si dobře vědom toho, co děláte. 



17. Nepřísluší modloslužebníkům 
udržovat Mešity Alláhovy v dobrém a 
vzkvétajícím stavu, pokud svědčí sami proti 
sobě o svém nevěrectví. Jsou to ti, jejichž 
skutky budou marné, a v Ohni budou 
přebývat navěky. 

18. Mešity Alláhovy může udržovat 
v dobrém a vzkvétajícím stavu jedině ten, kdo 
věří v Alláha a v Poslední Den a dodržuje 
Modlitbu a platí Zakát a bojí se jedině 
Alláha; ti budou nejspíš mezi těmi, kteří 
jsou správně vedeni. 

19. Považujete napájení poutníků a udr- 
žování Posvátné Mešity za rovnocenné 
skutkům toho, jenž uvěřil v Alláha a 
v Poslední Den a bojuje na cestě Alláhově? 
V očích Alláhových si rovni nejsou. A Alláh 
nevede lid nespravedlivý. 



20. Těm, kteří uvěřili a vystěhovali se ze 
svých domovů a bojují ve věci Alláhově 
svými majetky i svými osobami, patří 
nejvyšší hodnost v očích Alláhových. A 
právě oni budou vítězní. 

21. Pán jejich jim oznamuje radostnou 
zvěst o Svém milosrdenství a přízni a o 
zahradách, v nichž budou mit trvalé blaho; 

22. A budou v nich přebývat navěky. 
Neboí u Alláha je odměna nesmírná. 



23. Vy, kteří věříte! Neberte si za 
přátele otce své a bratry své, jestliže dávají 
přednost nevěrectví před vírou. A ti z vás, 



'tf-''- .i'!'{.'«;" /, '''""í'' 
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kteří se s nimi přátelí, jsou provinilci. 



24. Řekni, jsou-li vám vaši otcové a vaši 
synové a vaši bratři a vaše manželky a vaši 
příbuzní a bohatství, které jste nabyli, a 
obchod, jehož úpadku se bojíte, a příbytky, 
které milujete, dražší než Alláh a Posel 
Jeho a úsilí vynaložené ve véci Jeho, pak 
počkejte, až Alláh přijde se Svým rozsud- 
kem; a Alláh nevede lid neposlušný. 



25. Alláh vám vskutku pomohl na 
mnohém bojišti i v den bitvy u Hunajnu, 
kdy jste byli pyšní na svůj velký počet, který 
vám však nijak neprospěl; a země při vší své 
rozlehlosti se vám stala úzkou a potom jste 
se obrátili zády k ústupu. 



26. Potom Alláh seslal klid jako Své 
požehnání Poslu Svému i věřícím a seslal 
zástupy, které jste neviděli, a potrestal ty, 
kteří neuvěřili. A taková je odměna 
nevěřících. 



27. Potom se Alláh soucitně obrátí 
k tomu, ke komu se Mu zlíbí; a Alláh je 
Nejvýš Odpouštějící, Milosrdný. 

28. Vy, kteří věříte! Modloslužebníci 
jsou věru nečistí. Nechť se tedy po tomto 
roce nepřibližují k Posvátné Mešitě. A 
obáváte-li se chudoby, pak Alláh vás ze Své 
štědrosti obohatí, bude-li chtít. Neboť Alláh 
je Vševědoucí, Moudrý. 



29. A proti těm vlastníkům Knihy, kteří 
nevěří v Alláha a v Poslední den a 
nepovažují za nezákonné to, co Alláh a 
Jeho Posel nezákonným prohlásili, a kteří 
nevyznávají náboženství pravdy, bojujte tak 
dlouho, dokud nezaplatí vlastní rukou daň a 



tis (S^^J* fcfVž&Z^ 4}*t)J 
* li 9 '"^"u?, Li" %• K . *'<*"< ".< 



@^£> >flí lL dl>\ o^ 



/^» '*<• f9 99 ,s ý ' s'sr, 19'9't, 



201 



Část 10 



AL-TAUBA 



Kapitola 9 



nepřiznají své ponížení. 



30. A židé říkají, že Ezra je syn 
Alláhův, a křesťané říkají, že Mesiáš je syn 
Alláhův; takto hovoří ústy svými. 
Napodobují tvrzení téch, kteří byli nevěřící 
již před nimi. Nechť je Alláh prokleje! Jak 
hluboce zbloudili! 

31. Potom si vzali své učence a mnichy 
za pány vedle Alláha. A podobně si vzali 
Mesiáše, syna Marie. A přitom jim bylo 
přikázáno uctívat pouze Boha Jediného. 
Není jiného Boha kromě Něho. On příliš 
Svatý je ve srovnání s těmi, jež k Němu 
přidružují! 

32. Chtějí uhasit světlo Alláhovo ústy 
svými; avšak Alláh nedovolí nic jiného než 
to, že světlo Své zdokonalí, i kdyby se to 
nevěřícím nelíbilo. 

33. On je ten, Jenž vyslal Posla Svého 
s vedením a náboženstvím pravdy, aby se 
stalo vítězným nad všemi ostatními 
náboženstvími, i kdyby se to nelíbilo 
modloslužebníkům . 

34. Vy, kteří věříte! Věru mnozí kněží a 
mniši pohlcují podvodným způsobem 
bohatství lidí a odvracejí lidi z cesty 
Alláhovy. A ti, kteří hromadí zlato a stříbro 
a neutrácejí je na cestě Alláhově — těm 
oznam zvěst o trestu bolestném, 



35. V den, kdy bude rozpáleno v ohni 
pekelném a budou jim vypálena znamení na 
jejich čela a boky a záda a bude jim řečeno: 
„Toto je to, co jste si pro sebe nahromadili; 
okuste nyní to, co jste hromadili." 



36. Počet měsíců u Alláha je dvanáct 
měsíců, jak to ustanovil v den, kdy stvořil 
nebesa a zemi. A z nich jsou čtyři měsíce 
posvátné. Toto je víra věčná. Proto si v nich 
neubližujte. A bojujte proti modlo- 
služebníkům všichni dohromady, tak jako 
oni bojují všichni dohromady proti vám; a 






*#A&*y.}><JW\ 4l>s> d->l iSúP <fi 

¥*• -n' '1'mi ' ". X" '!, &' Si V ' 
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vězte, že Alláh je na straně spravedlivých. 



37. Odkládání Posvátného měsíce 
zvyšuje nevěrectví. Ti, kteří nevěří, jsou tím 
uváděni v blud. Povolí ho v jednom roce a 
zakáží v druhém, aby se tak shodovali 
s počtem měsíců, které Alláh učinil posvát- 
nými, a aby tak učinili zákonným to, co 
Alláh zakázal. A jejich špatné skutky jim 
byly přikrášleny. A Alláh nevede lid 
nevěřící. 



38. Vy, kteří věříte! Co je to s vámi, že 
když je vám řečeno: vytáhněte do boje na 
cestě Alláhově, klesnete těžce k zemi? 
Chcete dát přednost životu pozemskému 
před Životem budoucím? Ovšem výhody 
života pozemského jsou jen nepatrné ve 
srovnání s Životem budoucím. 

39. Jestliže nevytáhnete do boje, On vás 
potrestá trestem bolestným a vyvolí si místo 
vás národ jiný a nebudete Mu moci v ničem 
uškodit. A Alláh má moc nad všemi věcmi. 



•-\'"«šYi£i'ii'í'.? > íV 
©c^iiJi Cf <ůň <yl !>*H> 



40. Jestliže mu nepomůžete vy, /?#& 
vezte, že mu pomohl Alláh / tehdy, když ho . r • ,£x » r^» • (>/ » »?*. x»r£ 
nevěřící vyhnali a když byl jedním ze dvou; %£^} J.Ai^UII C^U^i^UÍr^l c£u 
a když byli oba v jeskyni, řekl svému druhu: 'V/w' pí <" 
„Nermuť se, neboť Alláh je s námi." Potom ďlL.-A'.^ 
na něj Alláh seslal klid a posílil ho zástupy, 
které jste neviděli, a ponížil slovo těch, 
kteří nevěřili; a jedině slovo Alláhovo je 
nejvyšší. A Alláh je Mocný, Moudrý. 






41. Vytáhněte do 6o/e lehcí i těžcí a 
bojujte svými majetky i osobami ve věci 
Alláha. Tak je to pro vás lepší; kéž byste to 
jen věděli. 

42. Kdyby to byla okamžitá výhoda a 
krátká cesta, zajisté by tě následovali, ale 
obtížná cesta se jim zdá příliš dlouhá. Přesto 






'<\'l"ká>*, 
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>-'*&AV'žíte&i\j 



však budou přísahat při Alláhovi: 
„Kdybychom mohli, zajisté bychom šli 
s vámi." Ničí své duše; a Alláh ví, že jsou 
lháři. 

R. 7. 

43. Nechť tě Alláh zbaví tvých starostí. 
Proč jsi jim dovolil, aby zůstali vzadu, 
dokud jsi nepoznal, kteří z nich byli 
pravdomluvní, a dokud jsi nepoznal lháře? 

44. Ti, kteří věří v Alláha a v Poslední 
Den, tě nepožádají, aby nemuseli bojovat 
majetkem a osobami svými. A Alláh zná 
dobře spravedlivé. 



45. Požádají tě o to pouze ti, kteří . ' f , 9 , > 9f , „ X' { t.\,*, C'< t 

nevěří v Alláha a v Poslední den a jejichž \^3^\^ýíy^ C^' v^^U-J W>) 
srdce jsou plná pochybností a v pochybnos 
těch svých se zmítají. 






• *<•>?! 



46. A kdyby chtěli vytáhnout do boje, 
zajisté by k tomu učinili nějaké přípravy; ale 
Alláh si nepřál, aby vytáhli. Proto je zadržel 
a by\o jim řečeno: „Seďte doma s těmi, kteří 
sedí doma." 



47. Kdyby s vámi vytáhli do boje, byli by 
jen zvýšili vaše potíže a běhali by sem tam 
mezi vámi, snažíce se mezi vámi vyvolat 
nešváry. A jsou mezi vámi někteří, kteří jim 
ochotně naslouchají. A Alláh zná dobře 
provinilce. 

48. Již předtím chtěli vyvolat nepokoje a 
zosnovali proti tobě spiknutí, až přišla 
pravda a záměr Alláhův zvítězil, přestože se 
jim to nelíbilo. 






49. A je mezi nimi ten, kdo říká: „Dovol z íí A *£sSiř' •! "\> i V^ "^ #, t " 
mi zůstat doma a nezkoušej mě." Však í^ 1 «^^J4cHXJlUrtc^MrjřJ 
zkoušce už podrobeni byli. A věru Peklo 
obklopí nevěřící. 



50. Jestliže se ti přihodí něco dobrého, 
rmoutí je to, avšak postihne-li tě neštěstí, 
říkají: „My jsme učinili náležitá opatření již 
dříve." A odvracejí se jásajíce. 






^ ' *9 '• 
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51. Řekni: „Nás postihne jen to, co nám 



JI. XVCKIIl. „i>lclb JJUM11111C JC11 IU, CU Uctili r, • •?f>/7 f/t * m t/S* * * * 

předurčil Alláh. On je naším Ochráncem. A uJ^^ACJ^l ^53 ti^JI vUwoJ.o! (J* 
v Alláha nechť věřící vkládají svou důvěru." m , . . 



K *' ?S ?'*'£' 9 *< 



52. Řekni: „Vy pro nás nemůžete 
očekávat nic jiného než jednu ze dvou 
dobrých možností, zatímco my pro vás <, fi 

očekáváme to, že vás Alláh postihne ^'^^U^^.O , ^u^>^CPý^ 

trestem buď od Sebe nebo rukama našima. 9 o^ ^ *'*'/.'.&' 9 'r •>*" * 

Čekejte tedy; my s vámi také čekáme." ^o\ju» v!>J, ly^L^^ť.9^ V }\ ?^*£0? 

~.' 99»'Zl 

53. Řekni: „Ať už obětujete ochotně, či , - , , , ,,,.,,, ,ý ^ *9 
neochotně, nebude to od vás přijato. Neboť j^SŠ> \J&Za JÍSSÍq) UjT}I V*jk lyíiJI JS 
jste lid neposlušný." 



54. Nic je nepřipravilo o to, aby jejich ,,«,-£ ,,,<„ 9ý9 „» % , , 9// , 
příspěvky byly přijímány, kromě toho, že y ^\yi y *4t&&J*&2 J*^' O !>£*** t* 5 
neuvěřili v Alláha a v Jeho Posla. A 



k Modlitbě chodí jen lenivě a příspěvky lij^t^loyWj^Jřj^Uj^ 
dávají jen neochotně. ' ' " ' ' > 

^"9 -'Si*, 9ýýý.y 



dávají jen 

55. Nechť tedy nevzbudí tvůj obdiv 
jejich bohatství ani jejich děti. Alláh je tím 
chce jenom potrestat v životě pozemském a 
chce, aby jejich duše odešly, pokud jsou 
ještě nevěřící. 

56. A přísahají při Alláhovi, že jsou 
vskutku jedněmi z vás, a přitom jimi nejsou; 
jsou to však lidé bázliví. 



57. Kdyby mohli nalézt nějaký úkryt 
nebo jeskyně nebo jenom díru, do níž by 
vlezli, jistě by tam úprkem běželi. 

58. A jsou mezi nimi takoví, kteří tě 
obviňují kvůli almužně. Jestliže z ní něco 
dostanou, jsou spokojeni; ale když z ní nic 
nedostanou, hle, jsou nespokojeni. 



ft.tiSří čjfegSjí w> \% % 



59. Kdyby se byli uspokojili s tím, co jim 
daroval Alláh a Jeho Posel, a kdyby řekli: 
„Nám stačí Alláh; Alláh nás obdaří ze Své 
štědrosti a Posel Jeho též; a k Alláhovi 
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se v modlitbách obracíme," bylo by to pro 
ně lepší. 

R. 8. 

60. Almužny jsou pouze pro chudé a 
nuzné a pro ty, kteří se jimi zabývají, a pro 
ty, jejichž srdce je třeba usmířit, a na 
osvobozování otroků a pro zadlužené a pro 
službu Alláhovi a pro pocestného — podle 
nařízení Alláhova. A Alláh je Vševědoucí, 
Moudrý. 

61. A jsou mezi nimi takoví, kteří chtějí 
Proroka urazit a říkají: „Je samé ucho!" 
Řekni: „Naslouchá pouze tomu, co je pro vás 
dobré; věří v Alláha a věří Věrným a je 
milosrdenstvím pro ty, kteří uvěřili." A pro 
ty, kteří urážejí Posla a Alláha je připraven 
bolestný trest. 

62. Přísahají vám při Alláhovi, aby vás 
potěšili; ale Alláh a Jeho Posel si zaslouží, 
aby potěšili spíše jeho a Boha, jsou-li věřící. 

63. Cožpak nevěděli, že tomu, kdo se 
staví na odpor Alláhovi a Jeho Poslu, je 
určen oheň Pekelný, v němž bude přebývat 
navěky? A to je potupa veliká. 

64. Pokrytci předstírají strach, aby proti 
nim nebyla zjevena nějaká Súra, která by 
jim oznámila, co je v jejich srdcích. Řekni: 
„Jen se posmívejte, Alláh vynese na světlo 
to, čeho se bojíte." 

65. A když se jich ptáš, zajisté řeknou: 
„My jsme si jen tak povídali a žertovali 
jsme." Řekni: „Posmívali jste se snad 
Alláhovi a Jeho Znamením a Jeho Poslu? 

66. „Nevymlouvejte se. Vždyť jste přes- 
tali věřit poté, co jste uvěřili. Jestliže 
odpustíme jedné skupině z vás, druhou 
skupinu z vás potrestáme za to, že se 
provinili." 

R. 9. 

67. Pokrytci, muži i ženy, jsou spjati 
jedni s druhými. Přikazují zlé a zakazují 
dobré a mají zavřené ruce. Zapomněli na 
Alláha, tak Alláh zapomněl na ně. Zajisté 






-** s-»* 



'Vy. 9 /*-'" * ií' 'fci 'fi.^ixf' 9 ' 
" IffiVť K'*\ <*' 9 t*'//9' K *9 .*<*&' 

'* 9 {l"' 9 'f9Z "l*''l.\9\\' ''l.ifVCii 

vjíři ^ oi^ř^i caoUI^ o^siíjt 5 
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jsou to pokrytci, kteří jsou neposlušní. '*/. i?,'í "-J Jfi <ii , ' //t v!.i t'i 

68. Alláh slibuje pokrytcům, mužům i j^^VijU^t JJji^yCftA^I^l^ 
ženám, a nevěřícím oheň Pekelný, v němž , ^ f 
budou přebývat navěky. To jim postačí. A 1^) ^^I^^^^^^^^^^^O^ 
Alláh je proklel. A je pro ně určen trest * "' v ' 

69. Právě jako pro ty, kteří byli před tfV&j&tá&jQs&táš 
vami. A byli mocnější nez vy silou a bohatší ' ^ ^-s*~-z j- s* ,. ..„ 
majetkem i dětmi. Užívali si svůj příděl jen '>.,^,^,r< , ~/f< ,»'<:^* írf* '/ í *',' 
krátký čas, svůj příděl jste si užívali také vy, >>^*I^\$>^;^I>*I^ 

podobně jako ti před vámi. A vedli jste 
plané řeči, stejně jako i oni vedli plané řeči. 
Jsou to ti, jejichž skutky jim neprospějí na 
tomto světě ani na Onom. A právě oni 
ztrátu utrpí. 



70. Cožpak se k nim nedonesla zvěst o 
těch, kteří byli před nimi — lid Noemův, 
'Ádovci, Thamúdovci a lid Abrahamův a 
obyvatelé Madjanu a měst, která byla 
smetena? Poslové jejich k nim přišli s jas- 
nými Znameními. A Alláh by jim neublížil, 
ale oni ublížili sami sobě. 



*&&""'' ''i'".*'! i£,yf'*t 



poslouchají Alláha a Posla Jeho. To jsou ti, / m ,,,,. W/<w ' *- 99 ' ~\' w '•>*«* 
jimž Alláh prokáže Své milosrdenství. Alláh obi Ojj^J «j)JH CÓ>iá-* 3**^' Oy^l 



71. A věřící, muži i ženy, jsou si 
navzájem přáteli. Přikazují dobré a zakazují 
zlé a dodržují Modlitbu a platí Zakát a 



je věru Mocny, Moudry. . , , . m ^ _ * , 

©$& 

72. Alláh slíbil věřícím, mužům i ženám, , , ,<. i y , »>*,„, •> ^ ' ^^ 
Zahrady, pod nimiž řeky tečou, v nichž CJxCS^^^^S^-^ -*^£íl>^ di\ J*^ 
budou přebývat navěky, a rozkošné příbytky ^ * i #i"" <. 

v Zahradách věčnosti. A přízeň Alláhova je ^ ^4-JjSí £&-°S ^ c^d\i>^i^ l^Si 
ze všech největší. A to je úspěch nejvyšší. * #> "" """ 

' i ítt f -*"č? Ti ' - *i'! •*. V -?' 
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73. Ó Proroku, bojuj proti nevěřícím a 
pokrytcům. A buď na ně přísný. Jejich 
příbytkem je Peklo; a jak hnusný je to cíl. 

74. Přísahají při Alláhovi, že nic neřekli, 
ale zcela jistě vedli rouhavé řeči a přestali 
věřit poté, co přijali Islám. A toužili po 
něčem, čeho nemohli dosáhnout. A chovali 
v sobě zášť jen proto, že Alláh a Posel Jeho 
je obohatili ze Své štědrosti. Ale jestliže 



s^r* "Ti A 'fy" *> ' f" * '\' 

fy** ctf <Ůy*j2 mj*&±\ o\ j\ ]y^ 

učiní pokání, bude to pro ně lepší; jestliže f y / 

se však odvrátí, Alláh je potrestá trestem Jl*\ i^j^J^í^o^^flJ 1Í2 J^ 1^^0(1 

bolestným na tomto světě i na Onom, a na ' "" " " " " ' *' " 

zemi nebudou mít ani přítele, ani pomoc- Jo^il^Uj**^^ 

nika. ' "^* ' ' - " -' ' 

75. A jsou mezi nimi někteří, kteří ®£&J3y*09 
uzavřeli úmluvu s Alláhem řkouce. „Dá-li *£<••• 9< 9 fx , ( , •,» „,, 9 <l , ý9 * 
nám On něco ze Své štědrosti, budeme (jpjjídj^ 

rozhodně rozdávat almužny a budeme patřit ' f . 

mezi ctnostné . " @ c£?A-2J t oý #J£Í j 

76. Když jim však Alláh dal ze Své ,„„,*,*,„ .*/.»< ,.,,i-f//, 
štědrosti, začali s tím skrblit a s odporem se ©oy?f*f ifyjifc \y$:fyz* 0?j>&>\ UU 
odvrátili. ^ ' ' . x 

77. Odměnil se jim tedy pokrytectvím, |^£j &<£&' $ A\ fejsÚ^^^i 
jez bude sídlit v jejich srdcích až do dne, kdy »\ ~ s\ * • '^ w# 

se s Ním setkají, za to, že porušili slib svůj ©uj^í^j^j C^l 

Alláhovi, a za to, ze lhali. ^ w -^ .. * w ^ *^va*-7 «» «»i 

78. Což nevědí, že Alláh zná jejich £{/ '' »*3^ »*£ fí" •!. <,' K / S*\'" fv 



tajemství i jejich tajné porady a že Alláh je 0»j j^ř»ifj^>*ř>>w.4bl Ol !>**>>' 
Znalcem Nejlepším všech věcí nepoz- 
naných? 






79. Ty, kdož odsuzují věřící, kteří dob- 
rovolně dávají almužny, a věřící, kteří 
nemají co dát leda jen to, co si pracně 
vydělali, a takto se jim vysmívají, Alláh 
potrestá za jejich výsměch a pro ně je určen 
bolestný trest. 

80. Pros za ně o odpuštění, či pro ně za 
odpuštění nepros; a i kdybys za ně prosil o 
odpuštění sedmdesátkrát, Alláh jim nikdy 
neodpustí. To je za to, že neuvěřili v Alláha 
a v Posla Jeho. A Alláh nevede lid 
věrolomný. 

R. 11. 

81. Ti, kteří zůstali se radovali, že sedí 



* *s * s it 
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doma za zády Posla Alláhova, a nechtělo se ,-» • *. , ¥•<' - \\''[ ^9 [? m "xT 9 * ? 

jim bojovat majetky a osobami svými ve (^^^f^bÁf^^0^\d m O\\^ 

službách Alláhových. A říkali: „Nevydávejte £•/<••*■•».£ •* •••J*" f.rss t 

do boje v horku." Řekni: „V ohni <AÍ»\^4t^>\j (JSi ! |^í<^l^>^VíPv3^^Uj| 



Pekelném je horko mnohem větší." Kéž by 
to pochopili! 

82. Budou se smát jen krátce a plakat 
mnohem déle odměnou za to, co dělali. 



83. A jestliže tě Alláh pošle zpět 
k některé skupině z nich a oni tě požádají o 
povolení vytáhnout do boje, řekni: „Už 
nikdy se mnou nevytáhnete do boje a už 
nikdy se mnou nebudete bojovat proti 
nepříteli. Zůstali jste sedět doma hned 
napoprvé, tak zůstaňte i nyní sedět s těmi, 
kteří zůstali doma." 

84. A nikdy se nemodli pohřební mod- 
litbu za žádného z nich, který zemře, ani se 
nemodli nad jejich hroby; neboť neuvěřili 
v Alláha a Posla Jeho a zemřeli jako 
neposlušní. 



ze YA *»A\ *l 9 *' 'Huč*' " 

9 9 ~<* ^<i J'< ' ("<, '"* '< X' T 't %.< y 

'\S-vs a 99 " :r s 9 ''.?*'^!* v 






Nechť nevzbudí tvůj obdiv ani jejich ^ J^l^í;k^Cf á^S ^ 

y, ani jejich děti; Alláh je tím chce -/-^^^J^y**^ ^^J* * -> 

notrestat v Životě nozemském a ^^'///v/r/^ . r . * P •!!!'£. -»••' 



86. A když je zjevena Súra s nařízením: 



*9s 



85 
majetky 

jenom potrestat v Životě pozemském a 19 99.*' "*"*/'> 9 ; (> *9'ii"* *'jL 

chce, aby jejich duše odešly, pokud jsou f*^lo*Jj\*W$ty^.^O\m 

ještě nevěřící. , 9 . y 9 9 , 

©OJj-jf^J 

ařízením: ir t '> l"A"> "\ »?x, 

„Věřte v Alláha a bojujte ve službách ^\j0w&j4ky\yLo\y\ Bjy* GJy\\}),j 
Alláhových společně s Jeho Poslem," 

zámožní mezi nimi tě žádají o dovolení a gVtfe' *£, Jltó/l tíÉÍ&t 4). 

říkají: „Nech nás, abychom zůstali s těmi, ^^/^y^' -^' ^-^ --* 
kteří sedí doma." • * .\J, '< > 9 č 

87 Raději pobývají se ženami, které f«u|j^ i^ - ^1^, ií ^ ot> V^J 

zůstaly doma, a jejich srdce jsou zapečetěna \^<t^c^ c?> - 7 ^-^ u ^- ^-rr.w.^^7-^ 
tak, že nerozumějí. ^ ■»^'" , 'v^»J4 

88. Avšak Posel a ti, kteří s ním uvěřili, l£r}^^ŮJfr á **\ t y*\ cA^ ^J ULyi3)^ cp? 
bojují ve službách Alláhových majetky i '^ . , ,,»$ ^,x 

osobami svými a jsou to oni, pro něž jsou j^^^\^J\^^^\í^\!Al\^\j ^^.^\ \^ 
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připraveny dobré věci, a ti budou prospívat. 

89. Alláh pro ně připravil Zahrady, pod }\*'* K ts *' * * »£ *s 9p'?l x í" 
nimiž řeky tečou; v nich budou přebývat j^iliv^^oíá^^^^ 4Í\ UpI 
navěky. A to je úspěch nejvyšší. 



důvodu vyčítat něco těm, kteří dobré skutky ' fp^ *^/ío-^/ň l^f' 4) * ' " Ás 
konají; a Alláh je Nejvýš Odpouštějící, ***i^^V&*^ y Ur\+<&y*>3i9 



R. 12. 

90. A ti z kočovných Arabů, kteří se 
vymlouvají, přišli s tím, aby jim byla 
povolena výjimka. A ti, kteří byli nevěrní 
Alláhovi a Jeho Poslu, zůstali doma. A na 
ty z nich, kteří byli nevěřící, padne bolestný 
trest. 

91. Není hany na slabých, ani na 
nemocných, ani na těch, kteří nenaleznou 
nic, co by mohli obětovat, jsou-li vůči 
Alláhovi a Jeho Poslu upřímní. Není 



*6* <<9>>< 9Í L 



Milosrdný. 

92. Ani těm, kterým jsi řekl, když za ->»,,,„, „ ,.„->, , „ fm ,., „ 

tebou přišli, abys jim opatřil zvíře k jízdě: y cja f^J^CJ vsJýl U^tc/oJl^^J 

„Nemohu nalézt žádné zvíře, na které bych ' -* 

vás posadil"; odvrátili se s očima zalitýma &^!&\\Ú J^S&Ja Č«U 

slzami ze žalu, že nenalezli nic, čím by ^^ " "^ ' - ^^ 
přispěli. 



l31VJ11V^ V tlili llVUfVtllllV. ÍHIU1I »«>•' J»^ V^ TMU - 

podal zprávu. A Alláh bude sledovat vaše f.?*"'** l Y 9 '' fá'' 9 \\ S'" k * 9 (W\ 

chování a Posel Jeho také; potom budete °>>> f/4»4oU**4W tfjJr-^VI 

navráceni k Tomu, Kdo zná nespatřené i * 9 ~\ 9 ([s ?&/•>*-'[''*«' "Ti •• r, 

spatřené, a Ten vám oznámí vše, co jste ^^ ^y^^S^^f^h V** 5 '^ Ji 



93. Důvod k výtkám je pouze proti těm, 
kteří tě žádají o propuštění, přestože jsou 
bohatí. Raději pobývají se ženami, které 
zůstaly doma. A Alláh jim zapečetil srdce 
tak, že o tom nevědí. 



94. Budou se vám vymlouvat, až se 
k nim navrátíte. Řekni: „Nevymlouvejte se, 
stejně vám neuvěříme. Alláh nám již o vás 



dělali." 

95. Budou vám přísahat při Alláhovi, až 
se k nim 



©UJm^ 



dou vám přísahat při Alláhovi, až ,jj »* **íi ,j L/'£* s 9 & l[ ***->" 
navrátíte, abyste je nechali být. ^J^fj^/^^^^\^ ^\o^^ 
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Nechtě je tedy být, neboř jsou nečistí a jejich 
příbytkem bude Peklo — náležitá odměna za 
to, co si vysloužili. 

96. Budou vám přísahat, aby se vám zalí- 
bili. A i kdybyste s nimi byli spokojeni vy, 
Alláh s lidem vzpurným spokojen nebude. 

97. Obyvatelé pouště jsou nejhorší 
v nevěrectví a pokrytectví a nejvíce nakloněni 
neznat se k nařízením obsazeným ve Zjevení, 
které Alláh seslal Svému Poslu. A Alláh je 
Vševědoucí, Moudrý. 

98. A mezi obyvateli pouště jsou takoví, 
kteří považují výdaje na věc Boží za. břemeno, 
a těší se, že vás postihne zlé neštěstí. Avšak 
neštěstí postihne je. A Alláh je Všeslyšící, Vše- 
vědoucí. 

99. A mezi obyvateli pouště jsou i takoví, 
kteří věří v Alláha a v Poslední Den a považují 
to, co vydávají, za prostředek k tomu, aby se 
přiblížili k Alláhovi a aby získali požehnání 
Poslovo. Ba ano! Věru je to pro ně prostředek 
k přiblížení se k Bohu. Alláh je záhy přijme do 
Svého milosrdenství. Neboť Alláh je Nejvýš 
Odpouštějící, Milosrdný. 



100. A pokud jde o nejpřednější mezi ve- J 
řícími, první Vystěhovalce* a Pomocníky** a 
ty, kteří je následovali, Alláh v nich nalezl zalí- 
bení a oni nalezli zalíbení v Něm; a připravil 
pro ně Zahrady, pod nimiž řeky tečou. Budou 
v nich přebývat na věky. A to je úspěch nej- 
vyšší. 



101 . A někteří z obyvatelů pouště ve vašem 
okolí jsou pokrytci; a z obyvatelů Medíny také. 
Setrvávají v pokrytectví. Ty je neznáš. My je 
však známe. Potrestáme je dvakrát; a pak 
budou předáni k velikému trestu. 



102. A jsou i jiní, kteří se přiznali ke svým 



* z Mekky 
** v Medíně 



i 9 if> <*-> ^' '''ÍiW f* A<tf9Z' 

t£U) 5) ij 0^13 lilii j I^ToLii <i!>*2» 

,9's 9* t s .<,? [ ,9t 9 9'9'< í% si. é r.* 
[>••• , »C ?' *9< <S<'9 9* .9* " 

xi\' 9 l'*'\ ->ď.9 9 9 :,9, 1199194 j„ 
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nedostatkům. Smísili skutek dobrý s jiným, 
který byl špatný. Snad se k nim Alláh se 
slitováním obrátí. Vždyť Alláh je Nejvýš 
Odpouštějící, Milosrdný. 

103. Ber z jejich bohatství almužnu, abys je 
tím očistil. A pomodli se za ně; neboť Modlitba 
tvá je pro ně zdrojem uklidnění. A Alláh je 
Všeslyšící, Vševědoucí. 



104. Což nevědí, že Alláh je Ten, Kdo 
přijímá pokání Svých služebníků a almužnu 
přijímá s uznáním, a že Alláh je Ten, Kdo se 
často se slitováním obrací a je Milosrdný? 

105. A řekni: „Jednejte a Alláh bude 
sledovat vaše počínání a Posel Jeho též i věřící. 
A budete navráceni zpět k Tomu, Kdo zná nes- 
patřené i spatřené; potom vám sdělí, co jste 
dělali." 

106. A jsou i jiní, kteří se těší na Alláhův 
příkaz, ať už se rozhodne je potrestat nebojím 
odpustit. A Alláh je Vševědoucí, Moudrý. 

107. A mezi pokrytci jsou takoví, kteří 
postavili mešitu ze vzdoru a nevěrectví a aby 
mezi věřícími způsobili rozkol a aby připravili 
nástrahy tomu, kdo proti Alláhovi a Jeho Poslu 
bojoval již dříve. A zajisté budou přísahat: 
„Mysleli jsme to dobře." ale Alláh je svědkem 
toho, že jsou vlastně lháři. 



108. Nikdy se v ní nezdržuj k modlitbě. 
Mešita založená na zbožnosti hned od prvního 
dne je jistě vhodnější k tomu, aby ses v ní mod- 
lil. Jsou v ní muži, kteří milují očišťování, a 
Alláh miluje ty, kteří se očišťují. 



109. Je tedy ten, který založil svou stavbu 
na bázni před Alláhem a ve snaze se Mu zalíbit, 
lepší než ten, který svou stavbu založil na 
okraji vratkého , podemletého břehu , který se 
s ním zřítil do ohně Pekelného? A Alláh 



'Ti \\^Á' "& 9 1'ii 'A**' '<\t 






, (v *' <'< u \a'/9 /i . 'Stí'*" ísl 

'^7l''f '>''/(?'' rit *""-\?\"s \r' 

r/ fá<K-'t''r iX s •<?. ii ui ''*'.'. "' 

c y V,< *vy 

©ajM>U 



-' s-», — -*v- > 



^tL^^3 ^-«iS l$!í» N^^c-1^ i^0si^5\ ^.vP^ 

^'^S^aítfiK^fi: 4j(Í* c^J-l J^t 
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nevede lid, který hřeší. 

110. Tato stavba jejich, kterou si pos- 
tavili, zůstane navždy příčinou pochybností 
v jejich srdcích, dokud jejich srdce nebudou 
rozervána na kusy. A Alláh je Vševědoucí, 
Moudrý. 

R. 14. 

111. Alláh si věru koupil od věřících 






jejich osoby i majetky výměnou za Zahradu, '.fl&M JLifl £&&*&$ ^gí 
kterou dostanou; bojuji ve věci Alláhově a w -?~"^x *?-> ^vlt? .. -*-*^>»*r ^ ., 

aby prosili ito/za za odpuštění pro modlos- >^l^)oi* YiXa) ^(J^cAjM^cTyj 



zabíjejí a jsou zabíjeni — slib, kterým se 
zavázal v Tóře a v Evangeliu a v Koránu. A 
kdo dostojí slibu svému věrněji než Alláh? 
Radujte se tedy z obchodu, který jste s Ním 
uzavřeli; a to je úspěch nejvyšší. 



112. Jsou to ti, kteří se kajícně obracejí 
k Bohu, uctívají Ho a chválí, a kteří cestují 
po zemi sloužíce Mu, klaní se před Bohem, 
padají na tvář při modlitbě, přikazují dobré 
a zakazují zlé, a ti, kteří dodržují omezení 
stanovená Alláhem. A oznam věřícím 
radostnou zvěst. 

113. Nesluší se Prorokovi ani věřícím, 



lužebníky, i kdyby to byli příbuzní, poté, co 
jasně pochopili, že jsou národem Pekelným. 






114. A Abraham prosil za odpuštění pro 



otce svého jen kvůli slibu, který mu učinil, \ ? *•/• 1**1 9 '(<'?' '<*/'?'/''&>(' *?,"'* 

ale když mu bylo jasné, že otec je nepřítelem ^ly^jikž^lAJcfr* Vili fwJlíUej 
Alláhovým, zřekl se ho. Abraham byl věru 
měkkého srdce, shovívavý. 



115. A nesluší se Alláhovi, aby nechal 
lidi zbloudit poté, co je správně vedl, dokud 
jim neobjasní, před čím se mají mít na 
pozoru. A Alláh ví velmi dobře o všem. 



116. Alláhovi náleží království nebes a 






99 9 • '£. 



nu. /\nanuvi naiez.1 Rraiuvsivi neoes a , i »f 9 • '"2v_TK v *± 9 * ? + 
země. On dává život a způsobuje smrt. A C>£>UH9t>>o£>=^JUj ^iryiJ 
vedle Alláha nemáte přítele ani pomocníka. 9 , , , , 
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117. Alláh věru prokázal milosrdenství 
Své Prorokovi a Vystěhovalcům a Pomoc- 
níkům, kteří jej následovali v hodině úzkosti 
poté, co srdce jedné skupiny z nich se 
málem odchýlila. A Své milosrdenství jim 
prokázal ještě jednou. Neboť je vůči nim 
Soucitný, Milosrdný. 

118. A Své milosrdenství prokázal i těm 



třem jejichž případ byl odročen až se jim CccSSi^CSt^tíl ^1^^ cP^^SllJfcS 

země při vií rozlehlosti stala příliš úzkou a ^UWfjr^v* ^J« ly^H^ ^*w'«J 
duše jejich se jim řez zúžily a přesvědčili se, 
že není jiného útočiště před Alláhem než u 
Něho Samého. Potom se k nim v milo- 
srdenství obrátil, aby se oni obrátili k Němu. 
Vždyť právě Alláh se často se soucitem 
obrací a je milosrdný. 



119. Vy, kteří věříte! Bojte se Alláha a 
buďte pravdomluvní. 

120. Neslušelo se obyvatelům Medíny 
ani obyvatelům pouště z jejího okolí, aby 
zůstali za Poslem Alláhovým a aby dali 
přednost svým vlastním životům před jeho. 
A to proto, že na cestě Alláhově je nesužuje 
ani žízeň, ani únava, ani hlad, ani nekráčejí 
cestou, která by rozhněvala nevěřící, ani jim 
v ničem neubližuje nepřítel, a když ano, tak 
se jim to připisuje jako dobrý skutek. Alláh 
věru neodpustí, aby se ztratila odměna těch, 
kteří dobré konají. 



laji JC)I \ybjj>&~V t (*£jtf Ctlibj Ccpi) 



Vil. A neutratí žádnou částku, ani CÍ^J^jJijy ^ 5_yu^*0 <ULa> o^*3*!5o 
malou, ani velkou, ani nepřekročí údolí, 

aniž by jim to bylo připsáno k dobru, aby l^^í&l #&iií ^1 &« 
jim Alláh mohl dát co nejlepší odměnu za I -„— s*^ -^ ' -* 

to, co vykonali. 



©C&U*J> 



122. Není možné, aby se věřící vypravili 
všichni najednou. Proč se tedy nevypraví 
část z každého oddílu, aby se stali zběhlej- 
šími v náboženství a aby mohli po návratu 
varovat svůj lid, aby se měl na pozoru před 
zleml 









• (é 
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123. Vy, kteří věříte! Bojujte proti těm jtiSl ci^£^ Ct^ ^VŽ ^\ c£v^^ ^^ 
nevěřícím, kteří jsou vám nablízku, a ať vás *w y "'ty', , 4. " ?/ 9 , >f *•>, *% 
shledají neohroženými; a vězte, že Alláh je @&&\£4b\o\\j^ -£> 
na straně spravedlivých. m " c . 9 , ^6 » ^« 9 ^ 

124. A kdykoliv je seslána nějaká Súra, ^2})ji&\OJ*t a^^^í *)j"&£\\*v>j 
řeknou někteří z nich: „Komu z vás tato xx >Vt ^ yy ^ %( 
Súra přidala na víře?" Ale pokud jde o $£\JL4t*\j* £l*| '^JOtUlž*lŠ&}*<M 
věřící, jejich víra je jí posílena a radují se "' 

z toho. @o}fé£íJ& 

125. Ale pokud jde o ty, v jejichž srdcích 

sídlí choroba, jim přidává jen další špínu ke J*^ li&tí /L^S *&:L3 Jc/jJl Cííj 
špíně dosavadní a zemřou jako nevěřící. '"^^ ->-v-^— \ „*^ „ „^ 

126. Což nevidí, že jsou jednou či 9 *it * p, r>*« '•>> cl 9 * 9 \' "" '" 
dvakrát do roka podrobováni zkoušce? A }\ tfj*-° dW &i%Oy££ij>&\ Ojj* u ýj\ 
přesto neučiní pokání, ani se nenechají <,.. n fl a 9 
napomenout. ©e>>> Ju^^Jj Ojíj^ 3l>* g^jr* 

127. A kdykoliv je seslána nějaká Súra, 
dívají se jeden na druhého a říkají: „Vidí 

nás někdo?" Potom se odvrátí. Alláh jim ?;/ ^ . *>,•»•* yy . ^ ^ 

odvrátil srdce, neboť jsou to lidé, kteří j>&$S 4bl oj£ JJÍ^oJ^JSj J>\ ^>Ují 
nechtěli porozumět. * . " 

128. Vskutku k vám přišel Posel vybraný '•'č* • f' '.!'*• ^i "'•#£?• '" 
z vašeho středu; rmoutí jej, že byste mohli ^^^J^)^^\<JÍ U^^>>>W> d£) 
upadnout do nesnází; vroucně vám přeje jen 
dobré. A k věřícím je soucitný, milosrdný. 









©>*^ 

129. Ale když se odvrátí, řekni: „Alláh ,•? '-. • * 2^: , ' *+ \l< '\'í *[< 

mi postačí. Není jiného Boha kromě Něho. h y*%**\ 2! jaU* C^ <>* W «S? 
Do Něho vkládám svou důvěru a On je t , 9 •,** t ,,9 s t*í" ', « 

Pánem Trůnu mocného." ®>*y^up>Jlvij^jcJřy 'Ul* & 
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JÚNUS 

(Zjeveno před Hidžrou) 



Doba a místo zjevení 



Tato Súra byla zjevena v Mekce, v pozdějším mekkánském období, 
tj. v posledních čtyřech či pěti letech Prorokova pobytu ve městě. 
Někteří komentátoři řadí jisté verše Súry do období medínského, ale 
jejich názory nejsou podloženy historickými fakty. Zdá se, že k 
tomuto závěru došli pouze na základě obsahu veršů. Název Súry je 
odvozen od verše 99. 



Obsah 

Zamyslíme-li se nad obsahem Koránu, zjistíme, že spolu souvisí 
nejen jednotlivé verše, ale že také každá Súra má subtilní vztah k 
Súfe předchozí i následující. Navíc jsou mezi sebou spojeny celé 
skupiny kapitol. Tímto způsobem panuje v Koránu jako celku 
dokonalý řád. Jeho jednotlivé kapitoly spolu vzájemně souvisí 
několikerým způsobem; a vezmeme-li v úvahu jeho řád a uspořádání, 
pak není pochyb o tom, že Korán je vskutku velkým dílem 
slovesného umění. Např. tato Súra má s kapitolou předcházející 
spojení trojí. Za prvé je jejím pokračováním. V závěrečných pasážích 
předchozí Súry se mluví o dvou tématech: a) o zjevení Knihy a o jeho 
popření (9:127); b) o příchodu božího Posla a o výhodách získaných 
následováním jeho učení (9:128). Na toto téma navazuje i naše Súra. 
Mluví o významu Knihy (10:2) a zmiňuje se o božím Poslu (10:3). Za 
druhé, Súra doplňuje obsah Súry předchozí. V kapitole předcházející 
(která vlastně není kapitolou samostatnou, nýbrž součástí kapitoly 8) 
je zmínka o tom, že nadešel čas rozkvětu a převahy islámu a že boží 
sliby budou ve vší slávě a velebnosti splněny. Věřícím bylo proto 
přikázáno, aby dbali na očišťování svých srdcí, aby tak mohlo být 
přijato jejich pokání. Jelikož někteří lidé mohli v hloubi duše začít 
pochybovat o tom, zda pro obludnost jejich hříchů bude jejich pokání 
přijato, jsou v této kapitole podobné pochybnosti vyvráceny a 
zdůrazňuje se, že boží milosrdenství objímá a převyšuje vše; ovšem 
k tomu, aby je člověk na sebe přivolal, je třeba pokání nejvyššího. 
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Za třetí: předcházející kapitoly Koránu, od kap. 2 až po kap. 9 (ve 
skutečnosti je jich pouze sedm, neboť, jak již bylo řečeno, kap. 9 není 
kapitolou samostatnou, nýbrž součástí kap. 8, a byla zapsána zvlášť 
jen pro mimořádnou důležitost svého obsahu), pojednávají o jednom 
tématickém okruhu. 10. kapitolou začíná nová skupina Súr, která 
končí kap. 18. Tato druhá skupina se zabývá tématem zcela 
odlišným, nicméně po stránce obsahové se skupinou první úzce 
souvisí. V první skupině Súr je ustavena pravdivost islámu s odkazem 
na svatého Proroka a jeho dílo a je učiněna výzva k přijetí islámu 
vzhledem k nepřekonatelnosti jeho zásad, dokonalosti jeho učení, 
šíři duchovního vědění, které nabízí pravdu hledajícím, moudrosti 
obsažené v jeho učení a jeho mimořádnému vlivu. V druhé skupině, 
obsahující kapitoly 10-18, je kladen důraz na potřebu prorockého 
poslání, na důležitost náboženství a na cíle příchodu svatého 
Proroka, a to tím, že se tu zvlášť mluví o kritériích a 
charakteristických rysech proroků, o nárocích a historiích Proroků 
dřívějších a o příslušných úvahách založených na lidském intelektu a 
zdravém rozumu. 

Po stránce obsahové jsou obě skupiny velmi úzce spjaty a vzájemně 
spolu souvisí. Jediný rozdíl spočívá v tom, že v první skupině se mluví 
o proroctvích vyslovených při příchodu svatého Proroka či o 
proroctvích Proroků minulosti, která se v pravý čas naplnila a tím 
dosvědčila Pravdu svatého Proroka, zatímco ve skupině druhé je 
Pravda islámu objasňována na základě jeho vnitřních kvalit a kanónů 
prorockého poslání. 
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JUNUS 
(Zjeveno před Hidzroú) 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Alif Lám Rá*. Toto jsou verše Knihy, 
která je plná moudrosti. 

3. Diví se snad lidé tomu, že jsme 
jistému muži z jejich středu vnukli: „Varuj 
lidstvo a oznam těm, kteří uvěřili, radostnou 



4 



zvěst o tom, že budou mít u Pána svého #• <i • x *> \< •'-*•, w „ , , »$!. 

postavení vskutku honosné"! Nevěřící j^clJ dx^ oj, O^^^i ' Jlí >>é5j jJc- J5iX*d 3-*? 
říkají: „Toto je věru zjevný kouzelník." ' ' "" * ^ *tj$ 

©&t* ^ 

4. Pánem vaším je věru Alláh Jenž ^ J^o^t^&tfl 1\%jo\ 

stvořil nebesa a zemi v šesti obdobích a ' " " ^ • ' 

potom usedl na Trůn; On řídí vše. Není u V^X\\ K \ 9 £'\\\' ^-< 9 \ 'A j&\á* 

Něho přímluvce žádného, pokud to Sám ^^4ři^2fcC&^V (W *~f 

předem nedovolí. Takový je Alláh, Pán váš, 9 9 (ís 9Í K f f^i V ', -w» <- ». 1 » 

proto Jej uctívejte. Cožpak si říci nedáte? -*V ^ <&\J>}> f*>J<*«ž O? %£& O? 

stvořil jen v pravdě. A On objasňuje « v-JU-jJ'j cJJ^oO^l^^^Jvio^viS 
Znamení pro lid vědoucí. ^ ,- # ^« » • , ^ 

7. Zajisté jsou ve střídání noci a dne a ve -^~« 

všem, co Alláh na nebesích i na zemi stvořil, ýfa $í[Zjj$\l JJJ1 J^ J £| 



5. K němu se všichni navrátíte. Slib 
Alláhův je pravdivý. On dává vzniknout 
stvoření a potom je opakuje, aby spravedlivě 
odměnil ty, kteří věří a dobré skutky konají, 
a pokud jde o nevěřící, pro ty je připraven 
nápoj z vařící vody a bolestný trest za to, že 
nevěřili. 



6. On je ten, Jenž učinil slunce zářícím a 
měsíc lesklým a určil jeho fáze, abyste znali 
počet roků a počítání času. A Alláh to 



* Já jsem Alláh, Vševidoucí. 
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Znamení pro lid Bohabojný. QoM Ú± ^^3í 9^ 

8. Ti, kteří setkání s Námi neočekávají a £& ř^UIÍj^js) o£o G& & 
s životem pozemským se spokojují a jsou •• ' " >J ' ' ' 

il 8 £f„f!' kteří jsou ke Znamením ásj^^^3^%^s 

9. To jsou ti, jejichž obydlím bude Oheň (^<ClJÍ I&Uj %\ 1L % L & 

Z2í tO, CO SÍ Vysloužili. W -JTTTT. -T ^ ->^cr^ ^ 

10. Ale ti, kteří věří a dobré skutky f ř 0^j^^^\\^j\^\ci^O\ 
konají — ty Pán jejich povede za to, že věří. , -,»•» < 

Pod nimi řeky potečou v Zahradách ^^li j^^j>^^c^^^ Z '(^)^i/i 

blaženosti. " x " x ' ' ,/ 



11. A jejich Modlitbou tam bude: „Sláva 
Tobě, Ó Alláhu!" A jejich pozdravem bude f'!s ['*. *9 '^ % " m 9Í <'\*9 t,,. ?;!»/ 
„Mír". A zakončením jejich modlitby bude: >"^>>^■£-^ > *> , ' ^^ **«*&*** 
„Pochválen budiž Alláh, Pán světů." t ,-> 'r , i 9->s'> s >>9 \,s 9 \s • 

12. A kdyby Alláh uspíšil pro lidi ^^^\j2)|^^ ^\ J^j^J 
příchod zlého, které si vysloužili, tak jako y "^ * " ^ ' ' ~ 
oni si přejí uspíšit získání bohatství, lhůta C>CiJ a^?y!Í C^JJ ^ J> Joi ^I^^>^íl ^S^ 
života jejich by byla již u konce. My však ' .. -• *-' * 
ponecháváme ty, kdož setkání s námi © m!£1IÍ Lajtílt^ 'i 
neočekávají, roztržitě tápat v hříchu jejich. M3*r**v* ,, Gr, .. C} 

13. Když člověka postihne neštěstí, tu ^ ^ ^ ^ y ^ 
Nás volá vleže nebo vsedě nebo vestoje; P^l, ťf^jl yjl 4;^ ť- fí -::A (^l;*[*»(j ^| 
když ho však neštěstí zbavíme, jde si svou " * 

cestou, jako kdyby Nás o pomoc proti <v^ti o3Li>-IÍM cP-i liiAř^^Jl^ Jl4 cÍ* 
neštěstí, které ho postihlo, nikdy nepožádal. "^ v ' ' -tT^^' 

Takto jsou zkrášlovány skutky marnotrat- • *•■>• 

níků v jejich očích. WUy**J 

14. A zničili jsme pokolení, která byla , >* Vb w>^>o? Oj^l VAUloSJj 
již před vámi, když se dopustili hříchu; a f,> *j Sf^r^ > «/if '" 9 9 ->9l Ys * 
přišli k nim jejich Poslové s jasnými !>^^!P»^J*tr^V>^^^ > ^>U.^ 
Znameními, ale oni neuvěřili. A takto 9 x , x 
odměňujeme lid provinilý. ©c£íb^^^c£3^^Jo 

15. Potom jsme vás učinili jejich nástupci >^(V^<3?l^^'<4 l ^^J^ s ^^>^ 
na zemi, abychom viděli, jak se zachováte. *" ^ 



16. A když jsou jim přednášena Naše 'Cl?'iZ'2 \ '\\t ?-«./f'ř.r'í 'ví' 'i'«i^i^ 
má Znamení, pak ti, kteří v setkání ^^^JU V*^ (****• W-> 



jasná 
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s Námi nedoufají, říkají: „Přines nám jiný 9 v '.J *•,•,•-*. , *, {»* , uX>, 

Korán než tento, nebo ho změň." Řekni: VÍyi. v Ji <&Sfj\\S&JfWj2i c£\ uA^í 

„Nepřísluší mi, abych ho měnil o své vůli. Já ^ '\^ ' ^ ^ 

následuji pouze to, co mi bylo zjeveno. A ^Í^KÍÓíI^&^v^^^cT^ 

věru se bojím, neuposlechnu-li Pána svého, •••^' / ' * ' ,* • 

trestu strašného dne." 6$\l' *\' \'\' "W l*"^ "t '•K'í^;it'u 

17. Řekni: „Kdyby si to Alláh pral, W v mm > •• '' ' 
nebyl bych vám ho přednášel, a On by vám &a /š* 9 (%\' X*\' a~'\'[' 9 \ \ 'T*- í r 
o něm nedal vědění. Vždyť předtím jsem >>Z&»\J> J ^^ý**m>\~>ý& 
mezi vámi žil celý svůj život. Což to , 9 »• "/ j. '.. ,„, **? ^ ?:-" •>" 
nechápete?" ©o)^^\ t^aíl^ffecJJ Jii 

18. A kdo je větším hříšníkem než ten, h \ /<,<*'r*.^; o »^» • ?"• ,••. 
kdo si o Alláhovi lži vymýšlí anebo ten, kdo ^.VojjÍ^Jj^'<^(XÍo1 c^>©UM(J^ 
považuje za lživá Jeho Znamen í? Věru 

provinilci nebudou nikdy úspěšní. ©oy*pdl r4^3 & 

19. A místo Alláha uctívají něco, co jim KŽ^Í(iÍiltí)jí ^ájilSíi 
nemůže ani uškodit, ani prospět, a říkají: \ ~ ' ' 

„Toto jsou naši přímluvci u Alláha." Řekni: ££^ J&J^®^^ £& 

„Chcete Alláha poučovat o necem, co by ^-r^-i^^w w^ w^ v»**i x ^« wjr^g j 

Sám neznal na nebesích nebo na zemi?" On í/ , * 9 ^ *'£?, %\T' "'n i '(*'*?("' •• 

Svatý je a vysoko povznesen nad řím, co ^^^J'y Jjo^l^^^U^ dli! 

k Němu přidružují. x *, -> 9 r„ „ ,< „ 

©oi^.Utiááo 

20. A lidstvo tvořilo jen obec jedinou, , , *<,9',, * ** 9~> ' 

ale potom se mezi sebou nepohodli; a kdyby 2/pJ lyi)u>b ÍJs>Vj <U| 5)1 í/»lÍjl O^vO 

nebylo slova, jež bylo od Pána tvého již ' ' 

dříve předesláno, bylo by mezi nimi již 4JíCíÍ^lÍ^&jc>v^^ 

rozsouzeno vše, v čem se rozcházeli. ' -" ..«*>°"*Hr.L>^ % j w^ l "^-'r „, 

• »f ." »^ 
©C)*a!u*o 

21 . A říkají: „Proč mu nebyjo od Pána jeho ' - 



sesláno nějaké Znamení?" Řekni: „Vědění [A \lfa' . zl'l A i\' Vívfa '1*1' ' * 
o Nespatřeném přísluší jen Alláhovi." W^í^crf^^J^IXJ Oj)>-J 






Čekejte tedy; já jsem s vámi mezi těmi, kteří 
čekají. 

22. A když dáme lidem okusit (^CJUo ^í/to «^^9 C^^ ^CXaL^ C-í-tŽjí CSs^A ^^i.S 

milosrdenství poté, co se jich dotklo neš- 
těstí, hle, chtějí zmařit působení Našich 
Znamení. Řekni: „Alláh je rychlejší 
v protipňsobení." A Naši Poslové zapisují 
vše, co zamýšlíte. 



^ ' '*?<»< {' '->19Ys rs<9 9 

ía souši i na moři, a když jste na [^ a \ >9< **a'~\' * 9 ""' z '\\?\\ i 
a plují s nimi při větru příjemném ^>-^2?-*?ť> Si^t(*$> ^"J^^ ylil' C| 



23. On je ten, Jenž vám umožňuje 
cestovat na souši i na moři, a když jste na 
lodích 

a radují se z něho; a tu je uchvátí bouřlivý +f , f 9 s* ?jw/ <, # 
vítr a vlny se na ně valí ze všech stran a oni * ~ " 
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se domnívají, že jsou obklopeni, tehdy vzývají 
Alláha, ujišťujíce Jej o upřímnosti své víry: 
„Jestliže nás z toho vyvedeš, budeme věru 
z vděčných." 



24. A když je vyvede, hle, neoprávněně 
začnou v zemi páchat nepravosti. Ó lidé, 
nepravosti vaše jsou namířeny jen proti vám 
samým. Užívejte si života pozemského, 
dokud můžete. Potom se k Nám navrátíte a 
My vám oznámíme, co jste dělali. 



25. Život pozemský se podobá vodě, 
kterou jsme seslali z mraků, s níž se potom 
mísí plody země, jimiž se živí lidé i dobytek; 
a když se země oděje ozdobným šatem a 
zkrásní a obyvatelé její se domnívají, že 
budou moci sklízet její plody, tu ji postihne 
Náš příkaz v noci či ve dne a učiníme ji 
polem zkoseným, jako kdyby tam včera 
nebylo nic. Takto objasňujeme Znamení 
pro lid, který přemýšlí. 



26. A Alláh volá do příbytku míru a 
vede na cestu přímou toho, koho chce. 



27. Pro ty, kteří dobré skutky konají, je 
připravena ta nejlepší odměna a ještě více 
požehnání. A jejich tváře nepokryje ani 
temnota, ani potupa. A to jsou obyvatelé 
Nebe; v něm budou přebývat navěky. 



28. A pokud jde o ty, kteří se dopouštějí 
zlého, jejich trest za zlé bude rovněž zlý a 
pokryje je ponížení. A proti Alláhovi 
nebudou mít žádného ochránce. A bude to, 
jako by jejich tváře byly zahaleny temnými 
útržky noci. A to jsou obyvatelé Ohně; 
v něm budou přebývat navěky. 



X' KA WťK' S * 9 ' »*Vi f>^»< '\'' •>"< 

©oSJ&i (JjSJ C£)t J£i> (á)jJ u^Ji 

-r«. jx * v/i'./.. ., \\\\i9 *' fl , 
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29. A vzpomeňte si na den, kdy je 
shromáždíme všechny dohromady; tehdy 
řekneme těm, kteří k Bohu rovné přidružo- 
vali: „Zůstaňte vzadu na svých místech, vy i 
ti , přidružovaní'". Potom je rozdělíme 
daleko od sebe a jejich , přidružovaní' 
řeknou: „Nás jste neuctívali. 

30. „A Alláh nyní stačí jako Svědek 
mezi námi a vámi. My jsme si vašeho 
uctívání rozhodně nevšimli." 

31. Tam si každá duše uvědomí, co 
dříve měla. A budou navráceni k Alláhovi, 
svému skutečnému Vládci, a vše, co si 
vymýšleli, je opustí. 



32. Řekni: „Kdo vám poskytuje obživu 
z nebe a ze země? Nebo, kdo má moc nad 
sluchem a zrakem? A kdo dává vzejít 
živému z mrtvého a dává vzejít mrtvému ze 
živého? A kdo všechno řídí?" Řeknou: 
„Alláh." Řekni jim tedy: „Což nebudete 
spravedliví?" 

33. Takovým je Alláh, váš skutečný 
Pán. Co jiného zbývá kromě pravdy, než 
zjevný blud? Proč se tedy od pravdy 
odvracíte? 

34. Takto je prokazována pravdivost 
slova Pána tvého proti těm, kteří jsou 
vzpurní, protože neuvěřili. 

35. Řekni: „Je mezi božstvy, která 
přidružujete, někdo, kdo dává vzniknout 
stvoření a potom je opakuje?" Řekni: 
„Jedině Alláh dává vzniknout stvoření a 
potom je opakuje. Kam se to tedy odvra- 
cíte?" 

36. Řekni: „Je mezi božstvy, která 
přidružujete, někdo, kdo vede k pravdě?" 
Řekni: „Jen Alláh vede k pravdě. Je tedy 
více hoden následování ten, Jenž k pravdě 
vede, anebo ten, který bez vedení sám cestu 
nenalezne? Co je to s vámi? Jak to jen 
uvažujete?" 



\yj*\ c/ag úy» ji* **&J&>»*i>j*ýj 

9 y *ss .■»••> ^v^ ?S'99is 1/ '* 

'*'<\\\i*', 9 " ' *'\\ * '*'i* *. 9 ' 

• £<, • ••• \í<z-ýl y 9 * 9 "< 

Ti 9 z'< *■> /?. v -li*' "1* 'ý.x ^11 i^ 
LH— » c*uJ^ cr •%> ^-J? cJU dUáf 

^fcr". * ' £ "! *r» ^ * ' kv^í '"*•' "T 



©o. 



"fc<. <»ř 
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37. A většina z nich nenásleduje nic než 
domněnky. Domněnky však pravdu 
nahradit nikdy nemohou. A Alláh je si 
dobře vědom toho, co dělají. 

38. A tento Korán je takový, že jej 
nemohl vymyslet nikdo kromě Alláha. Ba 
naopak, potvrzuje to, co bylo před ním, a je 
výkladem Zákona Božího. O tom nemůže 
být pochyb. Pochází od Pána světů. 

39. A pokud říkají: „On si to vymyslel," 
řekni: „Přineste tedy Súru podobnou této a 
přivolejte si ku pomoci, koho můžete, 
kromě Alláha, jste-li pravdomluvní." 

40. Přece však zamítli, co poznáním 
svým neobsáhli a pravý význam čehož jim 
ještě nebyl dán. Podobným způsobem 
zamítli pravdu ti, kteří byli před nimi. A 
pohleď jaký byl konec těch, kteří zhřešili! 



41. A jsou mezi nimi někteří, kteří v něj 
věří a jsou mezi nimi jiní, kteří v něj nevěří; 
a Pán tvůj zná dobře ty, kteří nepokoj 
vyvolávají. 



42. A jestliže tě obviní ze lži, řekni: „Já 
jsem zodpovědný za své skutky a vy také za 
svoje. Vy nejste zodpovědní za to, co dělám 
já, a já nejsem zodpovědný za to, co děláte 
vy." 

43. A jsou mezi nimi někteří, kteří ti 
naslouchají. Můžeš však způsobit, aby 
slyšeli hluší, když stejně nechápou? 

44. A jsou mezi nimi někteří, kteří se na 
tebe dívají. Můžeš však vést slepé, když 
stejně nevidí? 

45. Alláh zajisté nekřivdí lidem, zato 
lidé křivdí svým vlastním duším. 

46. A v den, kdy je shromáždí, bude jim 
připadat, jako kdyby se na světě zdrželi jen 
jednu hodinu jediného dne. Poznají jeden 
druhého. Ztrátu utrpí ti, kteří setkání 



*■ sf 9 y\[ 9i*"\ 9 * , v 
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s Alláhem popírají a nechtějí být vedeni, 
nechtějí být vedeni. 

47. A jestliže ti za života tvého ukážeme 
naplnění části toho, čím jsme je varovali, 
poznáš to; ale jestliže tě necháme zemřít 
dříve, pak oni se k Nám navrátí a ty uzříš 
naplnění toho na Onom světě; a Alláh je 
Svědkem všeho, co dělají. 

48. A každý národ má svého Posla. 
Proto když k nim jejich Posel přijde, bude 
mezi nimi rozsuzováno spravedlivě a nebude 
jim ukřivděno. 

49. A říkají: „Kdy bude tento slib 
splněn, jste-li pravdomluvní?" 

50. Řekni: „Není v mé moci, abych si 
způsobil škodu nebo prospěch leda jen to, 
co si přeje Alláh. Každému nevěřícímu 
národu je stanovena lhůta. A když se lhůta 
naplní, žádný se nemůže pozdržet ani 
chvilku, ani// nemůže předběhnout." 

51. Řekni: „Řekněte mi, postihne-li vás 
Jeho trest v noci anebo ve dne, jak mu 
provinilci mohou uniknout? 

52. „Což v něj uvěříte teprve tehdy, až 
vás postihne? Cože! Nyní! A předtím jste se 
dožadovali jeho uspíšení?" 

53. Tehdy bude řečeno těm, kteří se 
zlého dopustili, „Okuste věčný trest. 
Odměňováni jste jen za to, co jste si 
vysloužili." 

54. A dotazují se tě, „Je to pravda?" 
Řekni: „Ano, při Pánu mém! Je to vskutku 
pravda; a vy to nedokážete překazit." 



55. A kdyby každá duše, která se 
špatnosti dopustila, vlastnila vše, co je na 
zemi, jistě by se tím chtěla vykoupit. A až 
trest uvidí, lítost svou budou skrývat. A 
bude mezi nimi rozsouzeno spravedlivě a 
nebude jim ukřivděno. 

56. Vězte! Alláhovi náleží vše, co je na 
nebesích i na zemi. Vězte, že slib Alláhův je 
vskutku pravdivý! Ale většina z nich to 
nechápe. 



Ub^i^^o^S ^jj\ Jhů éLjf Uj,j 
© oji ^0^0)0^1 OA 2* Ojjbj 



í/Lir-iLT 



Ji <^l otu* 1^3 1^ uJjJ) Jaíj 
l^í^r'' •! í^í^r^^^ '3'3 

a«ftj53» i££»S ojUll (| ti dL ali)! 
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57. Je to On, Kdo dává život a způsobuje ' 9 ?"Z d *\\' ?.* 9 ' p£'A 
smrt, a k Němu budete navráceni. ^ ^Jř^y ^y^^^i^ l&iy* 

58. O lidstvo! Vskutku k vám přišlo od / A|/'(^ 4J5£j*^>W* 0a <j»»\Ijl v^jb 
Pána vašeho napomenutí a lék na každou $ y x ^^ . /-*>. • 
chorobu, která v srdcích sídlí, a správné ^L^^j^^uĎJ AJ>jJaJ\ cjul >UÍ^ 
vedení a milosrdenství pro věřící. ' ^ 

59. Řekni: „To vše /č z milosti Alláhovy st^ffsiJtt < i < ..^^ i '.'. '?. 
a z Jeho milosrdenství; nechť se z toho tedy ji i^>i>fiuii dJ lXÍ f^^j^lc^^ Ji 
radují. To je lepší než to, co shromažďují." ^ ^ ^ 

60. Řekni: „Uvážili jste, že vám obživu j£&£ o)}of^M Jyí ú^7)\ Ji 
seslal Alláh a že jste z ní část učinili * " 

zakázanou a část dovolenou?" Řekni: „Což ^i JílIjgf^-Í^TjřáUj^íí.- 
vam řo Alláh dovolil, nebo si vymyslíte proti , y* s- ,~- , ^ 
Alláhovi lež?" 

61. Co si asi myslí o Dni Zmrtvýchvstání '*í Ct&M&uj&^&l&XAj 
ti, kteří vymýšlejí lži proti Alláhovi? Alláh ^-^^ ?" ^ -««i<-W w- 

je vskutku vůči lidem milostiv, ale většina J^$ &, fcj& J^c^tí 

z nich jsou nevděční. ^j-^^^j; w ^ JWVI * WV / / -^ 

R.7. ©Ojj^iU*-^ & 

62. Ať se zabýváš čímkoli a ať předčítáš , •♦>, , ;, ♦'"rv^ '(■<*• ?,?<.rv' 
kteroukoli část Koránu od Něho seslaného a 3 Ciy o* ^ ly^* U J qw (^ C>J ^-* 
ať děláte cokoli, My jsme toho svědky, když y ' ,, ,,, ,. , 9 ^ ^ ^ ,„ x ^ 
jste v tom zabráni. A před Pánem tvým není Oy^^Wf&^^l J^oíoiUaJ^I 
skryta ani váha sebemenšího smítka na zemi 

či na nebi. A není nic menšího ani většího, {jij^jíjj j\^£^^Ja^VW^^i 

aby to nebylo zaznamenáno v Knize jasné. ' '+ ' ' ' ' 

65. Jim je určena radostná zvěst v životě /i*^**, *• ••(>>> .. , •' . V v 
tomto a taA:e v Životě budoucím - slova w^ilj^jjt cj -5 W^'/*^' <4 ^€>-^l^4^ 
Alláhova jsou neměnná; a to je věru úspěch 
nejvyšší. 

66. Nechť tě nermoutí jejich slova. 
Neboí všechna moc a sláva náleží Alláhovi. 



63. Hle! přátelé Alláhovi rozhodně 
nepoznají strach, ani nebudou zarmouceni 

64. Ti, kteří uvěřili a byli spravedliví — 






On je Všeslyšící, Vševědoucí. " ' " VI 
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67. Hle! Alláhovi náleží vše, co je na 
nebesích, a vše, co je na zemi. Ti, kteří 
vzývají jiné než Allana, ve skutečnosti tyto 
, přidružené' nenásledují; následují pouze 
své domněnky a jen se dohadují. 

68. On je Ten, Kdo pro vás učinil noc 
temnou, abyste v ní mohli odpočívat, a den 
plným světla. V tom zajisté jsou Znamení 
pro lid slyšící. 

69. Říkají: „Alláh si k Sobě vzal syna." 
On Svatý je a Soběstačný! Jemu náleží vše, 
co je na nebesích, a vše, co je na zemi. 
Nemáte k tomu žádné oprávnění. Chcete 
snad tvrdit o Alláhovi to, o čem nic nevíte? 

70. Řekni: „Ti, kteří si o Alláhovi lži 
vymýšlejí, nebudou prospívat. 

71. Jen krátce se budou těšit životu na 
tomto světě. Potom k Nám budou navrá- 
ceni. Tehdy jim dáme okusit přísný trest za 
to, že byli nevěřící. 

R. 8. 

72. A vyprávěj jim příběh o Noemovi, 
jak řekl svému lidu: „Ó lide můj, jestliže je 
vám nepříjemné moje postavení u Boha a 
moje připomínky o vašich povinnostech 
prostřednictvím Znamení Alláhových — a 
v Alláha vkládám svou důvěru — sjednoťte 
tedy všechny své záměry, vy i vaši společ- 
níci'; a nechť máte potom jasno ve vlastním 
postupu; potom uskutečněte svoje záměry 
namířené proti mně a nedopřejte mi času. 
mi času. 

73. „Jestliže se však obrátíte zády, 
vzpomeňte si, že jsem vás nepožádal o 
žádnou odměnu. Má odměna je jen u Alláha 
a bylo mi přikázáno, abych byl jedním 
z těch, kteří se Mu odevzdali." 

74. Ale oni jej zavrhli, tak My jsme ho 
zachránili spolu s těmi, kteří s ním byli 
v Arše. A učinili jsme je dědici přízně Naší 
a utopili jsme ty, kteří zavrhli Znamení Naše. 
Pohleď tedy, jaký byl konec těch, kteří byli 
varováni! 



^ s ->9 9" "f, *9 9. y 'X lt '* s *)'*£ 

©oj&í (iJŽí CJ2) % c| ů\&&* 
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75. Po něm jsme vyslali Posly jiné 
k jejich příslušným národům, a ti jim přinesli 
jasné důkazy. Ale oni v ne nechtěli uvěřit, 
neboť je zavrhli již jednou. Takto 
zapečeťujeme srdce hříšníků. 

76. Po nich jsme vyslali Mojžíše a Áróna 
s Našimi Znameními k Faraónovi a jeho 
stařešinům, avšak ti se k nim zachovali 
pyšně. A byl to lid hříšný. 

77. A když k nim od Nás přišla pravda, 
řekli: „Toto je věru zjevné kouzelnictví." 



78. Mojžíš řekl: „Jak můžete takto 
mluvit o pravdě, jež k vám přišla? To že je 
kouzelnictví? Kouzelníci nikdy nepros- 
pívají." 

79. Řekli: „Přišels k nám, abys nás 
odvrátil od toho, co následovali naši otcové, 
a abyste vy dva získali vysoké postavení 
v zemi? My však neuvěříme ani jednomu 
z vás." 

80. A řekl Faraón: „Přiveďte mi všechny 
zručné kouzelníky." 

81. A když kouzelníci přišli, řekl jim 
Mojžíš: „Hoďte, co chcete." 

82. A když hodili, Mojžíš řekl: „To, co 
jste přinesli, je pouhé kouzelnictví, jež 
Alláh zajisté učiní nicotným. Alláh věru 
nedovolí, aby prospívaly skutky 
zlomyslníků. 

83. „A Alláh pravdu potvrzuje slovy 
Svými, i když se to hříšníkům nelíbí." 

R. 9. 

84. A Mojžíše neuposlechl nikdo, až na 
jistou skupinu lidí z národa jeho, neboť se 
báli, že je Faraón a jejich stařešinové budou 
pronásledovat. A Faraón byl vskutku v zemi 
tyranem a nepochybně jedním z hříšníků. 

85. I řekl Mojžíš: „Ó lide můj, jestliže 
jste uvěřili v Alláha, vkládejte v Něho svou 



®^^\^\; 9 jM bi fix 



©£u^o^^&offe 
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důvěru, pokud jste se již odevzdali do vůle y , . 9£->?.>V, ***&*' 

Jeho. ®<Jk^J&o\}]pj> 

86. A řekli: „Svou důvěru vkládáme '<.n"?. ". ^ v/ '»<c/ // ^C / l '\' \?\\" 
v Alláha. Pane náš, nevydávej nás zkouškám s?*** ^UUSOJbj U^salí^^Uí 
lidu hříšného. m ^ » 

87. „A zachraň nás z milosrdenství ( *"" 
Svého před lidem nevěřícím." <^$\ j$ Óf &£*£$'* 

88. A takto jsme promluvili k Mojžíšovi ^ • ^ >•••,> ^ ? ",■>,->' 
a bratru jeho: „Vy dva obsaďte pro svůj lid U*S^^I^(jl^^|^^^JJJ,lu)o^íj 
nějaké domy ve městě a zařiďte, aby vaše ^ " x ^ y J . " ^ 

domy stály proti sobě a dodržujte Modlitbu. \^\\ 9 ^Ý^^^^^^^1^^>^ 

A věřícím oznamte radostnou zvěst." " *^^ ••' • — ^> 

89. A Mojžíš řekl: „Pane náš, Tys , ^^^ ' ' x 
daroval Faraónovi a stařešinům jeho tí*?^jo£^^^\&\^£Lj*ó^'} 
nádheru a bohatství v životě pozemském, a , " ^ 
následkem toho, Pane náš, svádějí lidi \^^^s^^\s^\jy^\yAllj 
z cesty Tvé. Pane náš! Znič jejich bohatství '"^ " ' " ' ~ x 
a zatvrď jejich srdce — a neuvěří, dokud ' > i. , la\\''"\)í lX>\['" Z J\[ 9 ' " 
nespatří bolestný trest . " *°^" * ?%-** ^ {Jr ^ > ' •-> ^b£* O^ 

90. Řekl: „Vyslyšena je modlitba vaše. ^ YV , . ., r,y 9 „^ ,„, '9 *, 1fV 
Buďte tedy oba neochvějní a nenásledujte vjÁ^J^Waj^VÍ wC^c£ Cou>- 1 ji Jto 
cestu těch, kteří nic nevědí." 



91. A převedli jsme syny Izraele přes 



moře; a Faraón a jeho vojska je vzpurně a f ^^ ->9"?[<^'' '\*^,* ? ' [">,', 

hříšně pronásledovali; a teprve když jej Oy^j%pQ^*j*J^ J^lP^Cá^. yj^-J 

postihlo utopení, Faraón zvolal: „Věřím, že %l . a/V ^^ ^ . ' 

není jmeho Boha kromě Toho, v Nehoz ven j£; ,jjji)l AJjjl Ijt <£> U j^$ Ua) ffiy^-5 
synové Izraele, a jsem jedním z těch, kteří 



sé do vůle Jeho odevzdávají." J^jS^lájít J^5 &«&' 

92. Cože! Nyní! Zatímco předtím jsi byl Pi^S^Lliíl 'j*^\' 
neposlušným a jedním z těch, kteří vy- v2vcrv^v 0/«J 
volávají nepokoj. _>* "/;.• ''fc»fa: '^^ *>'^v<íT 

93. Dnes tedy tebe jediného zachráníme " 
v těle tvém, abys byl Znamením pro ty, kteří 
přijdou po tobě. A věru mnozí lidé na Naše 
Znamení nedbají. ' ' \ . 1< f<~i ,' *< (;.. • • *\.f '. .• 2 

94. A určili jsme synům Izraele skvělé 



— * *■ " —■ >^ 



místo k obývání a zaopatřili jsme je věcmi ^^JJJ^^^U?.ž)*"},tyu ] Mó&)j 

dobrými; a začali se mezi sebou různit <\ h A \\ * 9 Žr, k* i^í-tiP** '•< '* 

teprve tehdy, když se jim dostalo vědění. 0;>*w' > »Á>v£^ l^atolWCwCSJl^ 

228 



Kapitola 10 



JUNUS 



Část 11 



Zajisté Pán tvůj mezi nimi rozsoudí v Den 
Zmrtvýchvstání to, v čem se různili. 



95. A pokud pochybuješ o tom, co jsme 
ti seslali, zeptej se těch, kteří Knihu četli již 
před tebou. Vskutku ti přišla pravda od 
Pána tvého; nebuď tedy jedním z těch, kteří 
pochybují. 

96. A nebuď jedním z těch, kteří 
Znamení Alláhova zavrhují, nebo budeš 
jedním z těch, kteří ztrátu utrpí. 

97. Zajisté ti, proti nimž se naplnilo 
slovo Pána tvého, neuvěří, 

98. I kdyby k nim přišla všechna Zna- 
mení, dokud bolestný trest nespatří. 

99. Proč tu nebyl žádný jiný národ 
kromě lidu Jonášova, který by uvěřil tak, 
aby mu jeho víra prospěla? Když uvěřili, 
odvrátili jsme od nich v životě pozemském 
zahanbující trest a poskytli jsme jim obživu 
na nějaký čas. 

100. A kdyby Pán tvůj prosadil Svou 
vůli, zajisté by byli všichni, kdož jsou na 
zemi, vesměs uvěřili. Chceš snad nutit lidi, 
aby se stali věřícími? 

101. A žádná duše nemůže uvěřit, leda 
s dovolením Alláhovým. A On uvaluje hněv 
Svůj na ty, kteří nepoužívají rozumu. 

102. Řekni: „Přemýšlejte o tom, co se 
děje na nebesích a na zemi." Avšak ani 
Znamení, ani Varovatelé nepomohou lidem, 
kteří neuvěří. 

103. Co jiného tedy očekávají, než něco 
podobného dnům, v nichž byli potrestáni ti, 
kteří zemřeli již před nimi? Řekni: „Čekejte 
tedy a já jsem s vámi mezi těmi, kteří 
čekají." 

104. Potom zachráníme Své Posly a ty, 
kteří věří. Tak je tomu vždy; a je Naší 
povinností zachraňovat věřící. 



©OÍÍ5 (JIjv&jujo J U Jj \*y*ů\ 

*99 *9'm h *£ 9 y f%9 , ).\-> 
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105. Řekni: „Ó lidé, máte-li pochybnosti ^ Cíf <§U (^Oju-Ul ^ Jí 
ohledně mého náboženství, vězte, že neuč- ^ « ■>? , • , ? ,?->< • ? .* 9?*'**'* 
tívám ty, které vy uctíváte místo Alláha, ale O^ ^j&lO^wCJjLLrfe^O^Sli 
uctívám pouze Alláha jediného, jenž ^,^ ^ 9 , vís^v// , .< •' * ?" 
způsobuje vaši smrt; a bylo mi přikázáno, CJ^iu^oJ^^^^Li^^óJ^aB^ Ouc-I 
abych se stal jedním z věřících, 

106. „A dó/e mi bylo přikázáno, abych ^ 9 

fa*/: , Zaměř se odhodlaně na víru pravou, ^^^ý^^^oJ^ íáUi5>iSÍat J 

tak jako člověk stále oddaný Zto/iw a nebuď "" "*"" " " 

jedním z těch, kteří k Němu rovné při- n\'.l(' ^!T| 

družují. ^cy^-^v 

107 A nevzyvej vedle Alláha nic, co ti ^%^&& ]o f^l£Ýj> 

nemůže ani prospět, ani uškodit. A jestliže ^ ..^**»*^ "^ y-3->U7£>^ ° -> 

tak učiníš, pak zajisté budeš patřit mezi v, % X %i s*s v '\*K' '\". «rv 

hříšníky.'" 0c#O^)<Íj\?cUots 

108. A dotkne-li se tě Alláh neštěstím, • ,?<* t> ^. .-. f><ií' «, f '* x i »•<„ ?*• 
nikdo kromě Něho tě ho nemůže zbavit: a ^^yb^i^^o Ji tjjÓJdW (áw-3Jo>^ 
bude-li chtít pro tebe dobré, pak není ?x >• j * , ! <*ť? íf '- '»' '" ' 
nikdo, kdo by Jeho milost mohl odvrátit. <j**& S*£^. t^ 3 -^ !Sb!i«J^po <Š^jto\ 
Přiděluje ji těm Svým služebníkům, kterým ^ ^ ' ' 'w^ 
se Mu zachce. A On je Nejvýš Odpouštějící, @^L^\j &jy\ \ ^^ t^Cs. Jý* £wJ 
Milosrdný. ^ z? , ^ " *^ ' ^ /' 

109. Řekni: „Ó lidé, nyní k vám přišla e^>^Jo:?c^UJ>k> Jo^ul^ W& JS 
pravda od Pána vašeho. A kdokoliv ná- v 

sleduje správné vedení, činí tak pouze pro J£ g J< -.^J?) J^ £{< ^£, 

dobro sve vlastni duse, a kdokoliv bloudi, ' w ^ t ^ ^ • ^r« ^ ww>~ 

oSceT" 6 proti ní ' A já nejsem nad vámi ©^&&pí Ei^ i* 

110. A následuj to, co ti bylo zjeveno, a '''^"y/frj i- * •> \' gUli ~'*r' * »,^ 
vytrvej, dokud Alláh nevydá Svůj rozsudek. *) ^l^C^J^U^J^V*^^ 
A On je Soudcem Nejlepším. t ^, s% 9 ^ w 
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HÚD 

(Zjeveno před Hidžrou) 

Doba zjevení 

Podle Ibn 'Abbáse, Al-Hasana, Tkrimaha, Mudžáhida, Qatádaha 
a Džábira bin Zaida byla tato Súra zjevena v Mekce a podle Muqátila 
patří do mekkánského období celá, kromě veršů 13, 18 a 115, o nichž 
se domnívá, že byly zjeveny v Medíně. 

Obsah 

V předchozí Súře byli nepřátelé božího Posla rozděleni do tří 
kategorií: a) ti, kteří byli zcela zničeni, b) ti, kteří byli omilostněni, 
c) ti, kteří byli zčásti vyhubeni a zčásti omilostněni. Tato kapitola 
Koránu pojednává o kategorii první a konstatuje, že Bůh zničil lid 
Húdův tak dokonale, že po něm nezůstala ani sebemenší stopa a na 
jeho místě dal vzejít lidu jinému, jímž začala nová éra v lidském 
konání. Súra též upozorňuje na to, že Bůh na člověka dohlíží, 
odměňuje ho podle jeho skutků a podle okolností činí opatření, aby 
byl vždy správně veden. Jelikož se tak děje pro dobro člověka, ti, 
kteří toho náležitě nevyužívají, utrpí mravní zkázu. A tento proces 
postupuje neustále dál. A jako je jedno lidské pokolení po svém 
zániku vystřídáno pokolením novým, podobně po zániku jednoho 
náboženského hnutí nastoupí na jeho místo hnutí nové. Dále nás 
Súra poučuje o tom, že pokrok na světě je sice po určitou dobu 
možný, aniž se člověk drží božích přikázání, ale trvalý úspěch je 
zajištěn jedině pro ty, kteří jsou čestní a upřímní vůči Bohu i lidem - 
jejich památka zůstane zachována na věčné časy a jejich jméno se 
vryje nesmazatelně do dějin. Dále se uvádějí důvody, proč věřící 
zvítězí nad nevěřícími a proč nevěřící v zápase s Pravdou neuspějí. 
Tento způsob božího řízení je v Súře doložen na příkladech národů 
kdysi mocných a početně silných, které však upadly do záhuby, když 
povstaly proti zdánlivě pokorným následovníkům božích Poslů - tj. 
lid Noemův, Húdův, Sálihův, Lotův a Šu'ajbův. Je tu i zmínka o 
velkém patriarchovi Abrahamovi, ale jen letmá, vložená do příběhu 
Lotova. Po ní následuje krátké vyprávění o Mojžíšovi, nikoli však v 
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souvislosti s Izraelity, nýbrž s Faraónem, jehož domýšlivý národ byl 
zničen za to, že odmítl Poselství boží. 

Dále jsou věřící varováni, aby se nepřátelili s lidmi, pro které byl 
určen boží trest, neboť se má za to, že budou-li se s nimi stýkat, týž 
trest postihne i je. Nato je svatý Prorok vyzván, aby se netrápil kvůli 
záhubě hrozící těm z jeho lidu, kteří nechtějí uvěřit, neboť podobný 
osud potkal národy mnohých Proroků dřívějších, které se postavily 
na odpor proti Pravdě a zavrhly ji. V této Súře je citováno tolik 
příkladů božích trestů a je v ní kladen takový důraz na velkou 
odpovědnost svatého Proroka, že prý prohlásil: "Súra Húd způsobila, 
že jsem předčasně zestárl u (Manthúr). Čímž chtěl říci, že obsah Súry 
ho natolik skličoval, že na sobě ucítil účinky předčasného stáří. 
Posléze však je svatý Prorok povzbuzen a upokojen proroctvím o 
velkém rozkvětu a prosperitě, kterých se dočkají jeho následovníci. 
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HUD 

(Zjeveno před Hidirou) 



1. Ve jménu 
Milosrdného. 



Alláha, Milostivého, 






2. Alif Lám Rá*. Toto je Kniha, jejíž OuXJ o-£ w*aá>i 4JM CvOš>.|(JÍi «^Jt 
verše byly pevně stanoveny a potom byly " " 
podrobně vyloženy. Pochází od Jediného 
Moudrého # Vševědoucího. 

3. ř/a vás, abyste uctívali jedině Alláha. 
A já jsem pro vás Varovatelem a Nositelem 
radostné zvěsti od Něho. 



Cj\Úp 



á£\$^,:A^:A 



í\\At f 9 -\'"\*K''>> x 9 S99y9t<j~s, < 

7. A není jediného tvora, který se WJ^ ^^l^^Š^O? ^ % 
pohybuje na zemi, jehož obživu neskýtá .'/ ,, %j 1 f' /// ^'^f^ /, ^í v / " 
Alláh. A On zná jeho přechodný i stálý Sr^C^J^ v^^^^vÍ£ÁX^^a*Jj 
příbytek. A to vše je v Knize jasné zapsáno. 9 

©C£*f 

8. A je to On, Kdo stvořil nebesa a zemi í <t »; < '^i/ n £., <.<< » .1\ • { ^ 
v šesti obdobích, a Jeho trůn spočívá na ^^^^^^o^lo^tfdJíjA^ 
vodě, aby vyzkoušel, kdo z vás je lepší * 9 cJ»l ftá 9 '\^A\\' r A%- 9 ' ' &' rfA 
v jednání. A jestliže řekneš: „Po smrti budete >**^t! V ^- 5 ^^ ' & ^j^ OO-J (*«' 
dozajista vskříšeni," ti, kteří nevěří, určitě „ ^9*^9^ * 9 s , * 
řeknou: „Tohle není nic jiného než zjevný 0^0 \*£o$9^j*&\ wS c^ ^ ^jUc- o - * "! 
klam." ^ " ' 

* Já jsem Alláh, Vševidoucí. 



4. A abyste Pána svého za odpuštění 
prosili a k Němu se potom kajícně obrátili. 
On vám uštědří štědré dary až do lhůty 
stanovené. A milostí Svou obdaří každého, 
kdo si ji zaslouží. Jestliže se však odvrátíte, 
pak věru se pro vás obávám dne trestu 
velikého. 

5. K Alláhovi bude váš návrat; a On má 
moc nad všemi věcmi. 

6. Nyní skládají do záhybů své hrudi, 
aby se před Ním skryli. Ba ano, přestože se 
přikrývají svými oděvy, On zná, co skrývají 
i co odhalují. On věru dobře ví, co je v jejich 
hrudích. 
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9. A jestliže jim odložíme trest až do 
lhůty stanovené, zajisté řeknou: „Co jej 
zadržuje?" Avšak v den, kdy k nim přijde, 
nebude od nich odvrácen a to, čemu se 
posmívali, je obklopí. 

R. 2. 

10. A dáme-li člověku okusit Naše 
milosrdenství a potom je od něho odej- 
meme, je věru zoufalý a nevděčný. 

11. A jestliže mu poté, co se ho dotklo 
neštěstí, dáme okusit štěstí, zaručeně řekne: 
„Zlé ode mne odešlo." A hle, je roz- 
radostněný, vychloubačný; 

12. Kromě těch, kteří jsou neochvějní a 
dobré skutky konají. Právě těm se dostane 
odpuštění a veliké odměny. 

13. Domnívají se, ze nyní upustíš od části 
z toho, co ti bylo zjeveno; a hruď tvá je 
stísněna tím, že říkají: „Proč mu nebyl 
seslán poklad nebo s ním nepřišel anděl?" 
Ty věru jsi pouze Varovatel a Alláh je 
Dozorcem všech věcí. 



14. A pokud říkají: „On si to vymyslel," 
řekni: „Přineste tedy deset Súr podobných 
tomuto, které jste sami vymysleli, a 
přivolejte si, koho můžete, kromě Alláha, 
jste-li pravdomluvní." 

15. A jestliže vám neodpovědí, pak 
vězte, že byl zjeven s vědomím Alláhovým a 
že kromě Něho jiného Boha není. 
Odevzdáte se tedy do vůle Botíl 

16. Těm, kteří touží po životě 
pozemském a jeho ozdobách, plně za jejich 
skutky zaplatíme a nebude jim ukřivděno. 



17. Jsou to ti, které v Životě budoucím 
nečeká nic než Oheň, a marné bude to, co 



A eUjl Sř*^ 1 1*^ Uj^ «JJl Tří 



' \ < 'IPť^ťí' tet, 9 <,<-*' 'w 



©SíSá^s<4A»^íř^i 
£&i*i&*ó# Jídají 



234 



Kapitola 11 



HUD 



Část 12 



vykonali v životě pozemském a zbytečné 
bude to, co dělali. 

18. Jak jen můžete zavrhnout toho, 
který má Znamení jasné od Pána svého a 
jehož následuje svědek pravdy jeho od Pána 
vyslaný. A před ním byla Kniha Mojžíšova, 
poskytující vedení a jako pramen 
milosrdenství. Ti, kteří o tom přemýšleli 
v něj věří, ale kdokoliv z kmenů v něj nevěří, 
tomu bude Oheň stanovištěm zaslíbeným. 
Nebuď tedy o něm na pochybách. Neboť je 
to pravda od Pána tvého; ale většina lidí 
nevěří. 



19. A kdo je nespravedlivější než ten, 
kdo si o Alláhovi lži vymýšlí? Takoví budou 
před Pána svého předvedeni a svědci 
prohlásí: „Toto jsou ti, kteří o Pánu svém 
lhali." A zajisté prokletí Alláhovo spočívá 
na nespravedlivých, 

20. Kteří lidi z cesty Alláhovy odvracejí 
a snaží se ji pokřivit. A to jsou oni, kteří 
nevěří v Život budoucí. 



21. Ti nemohou nikdy zmařit záměry 
Boží na zemi, a kromě Alláha nemají žádné 
přátele. A trest pro ně bude zdvojnásoben. 
Neslyší ani nevidí. 



22. To jsou ti, kteří zničili své vlastní 
duše a to, co si vymýšleli, je opustí. 



23. A jsou to nepochybně oni, kteří 
v Životě budoucím největší ztrátu utrpí. 

24. Zajisté ti, kteří věří a dobré skutky 
konají a před Pánem svým se koří — to jsou 
obyvatelé Nebe a budou v něm přebývat 
navěky. 

25. Porovnání těchto dvou skupin se 
podobá porovnání slepého a hluchého 



9 9< ?. , i 9*5[ ,s ň ' 19-** 9' 



\i9'f*' . 



-I»l1 "\*'\ " \ *\ 






' ' -H' - 'ClV "llf^ 'S'<fl Jí' 
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s vidoucím a slyšícím. Jsou si snad navzájem 
podobni? Což to ještě nechápete? 

R. 3. 

26. A vyslali jsme Noema k lidu jeho a 
on řekl: „Jsem pro vás zjevným Varo- 
vatelem, 

27. „Abyste neuctívali kromě Alláha 
nikoho. Neboť se pro vás obávám trestu dne 
bolestného." 

28. Stařešinové z lidu jeho, kteří 
nevěřili, odpověděli: „Nevidíme v tobě nic 
jiného, než muže jako jsme my, a je 
všeobecně známo, že tě nikdo nenásleduje, 
kromě těch nejnižších z nás. A nevidíme, že 
byste nám byli v něčem nadřazeni; nikoliv, 
věříme, že jste lháři." 

29. Řekl: „Ó lide můj, řekněte mi: 
jestliže se opírám o jasný důkaz od Pána 
svého a Ten mi uštědřil Své veliké 
milosrdenství, které vám zůstalo utajeno, 
máme vám je snad vnucovat, když se tomu 
vzpíráte? 

30. „Lide můj, nežádám od vás za to 
žádné bohatství. Má odměna přijde od 
Alláha jediného. A neodháním ty, kteří 
věří. Ti věru se setkají s Pánem svým. Ale 
vás považuji za lid nevědoucí. 



31. „A lide můj, kdybych je odehnal, 
kdo by mi pomohl proti Alláhovi? Což o 
tom nechcete přemýšlet? 

32. „A neříkám vám: Jsem vlastníkem 
pokladů Alláhových,' a ani neznám nespat- 
řené; ani neříkám: ,Jsem anděl.' A neříkám 
o těch, které oči vaše přezírají: , Alláh jim 
neuštědří nic dobrého' — Alláh ví nejlépe, 
co je v myslích jejich — a věru bych byl 
jedním z nespravedlivých." 



33. Řekli: „Ó Noe, věru ses s námi hádal 
dosti dlouho a měl jsi s námi mnohý 



©PÍ* 

V^jcca^s sa^aí 4-^J es* 31 -? 

®Cíyy l*J>^lj U>0l»^1úI 
©Ojj>03 
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spor; přiveď nám nyní to, čím nám yt> , ,, 9 p 9 , 

vyhrožuješ, patříš-li k těm, kteří jsou ©C^Jo^^CCÍc)! ucXxJwj 

pravdomluvní." ^^ J, ^ f l* " ,' , ' 

34. Řekl: „Jedině Alláh vám to přinese, ^1 U 5 í^'o],^^>c^u WjJ, Jb 
bude-li chtít, a vy nemůžete záměry Bozi 9 ^ 9 
překazit . © otó^x*) 

35. „A rada má vám neprospěje, budu-li *H £^a \1 9 " *"\ * \ vJ^ "'(^''m ' 
vám chtít poradit, jestliže se Alláh rozhodne ^ (^'O^ojjlo;^^* *^*^ J J 
ponechat vás v bludu. Vaším Pánem je On a "^ • • * ^fc '. í ->' / ? >> ^J, • /v> * 
k Němu budete navráceni." >^>iT^>V^0^^.4Mc)D a] 

36. Kdyby řekli: „On si to vymyslel," ©Oy^J ^VJ 
řekni: „Jestliže jsem si to vymyslel, nechť na 9 //y/ ^ , 9j>9 ^ 9 \ % 9 ' y 
mě padne můj hřích, ale jsem zproštěn ísj^čĚA^jS\ c)1 J3 bj<i\ O^^OJ^\ 
hříchů, kterých jste se dopustili vy." ' " "' , 

ho lidu neuvěří nikdo kromě těch, kteří již fy^Ž&^h ji $&\py $(3$ 3 
uvěřili; nermuť se tedy nad tím, co dělají. ' x ' M ^ ' 

38. „A postav Archu pod Naším 9 ' ' , 
dohledem a podle Našeho vnuknutí. A J^^g^i^^jS^^ ^lUJ' <^'j 
nepřimlouvej se u Mne za hříšné. Ti budou ' '*' *> •- > 

utopeni " ©oj^;^u3q$ 

39. A stavěl Archu. A kdykoliv kolem fU^^^^^^^j 
něho šli stařešinové z lidu jeho, posmívali se ' ' •• -^ C_ •• 
mu. Řekl: „Teď se nám posmíváte, a/e &Jtj&$V t V? \**' 9 ~ * \ '\[«*a? \ 9 ?> ' 
přijde čas, kdy se my budeme smát vám, j^j^^^^i}-* 5 *-* 3 (JJ,U« ^Í5>^ 
stejně jako se nyní smějete vy nám." J* ^ ,^ 9< , ,,,>, 

40. „Tehdy se dozvíte, na koho padne • á , .-'.í ^ \ K / áM^ '^^"f'* '"'• 
trest, který ho zahanbí, a na koho padne ^^-^.^^JfaftíC^ 0>*U> o>~> 
trest trvalý." ó, ? <<<• •.• *. . 

41. A když přišel Náš rozkaz a vytryskla , ^9^99 , «,• >^ < 
vřídla, řekli jsme: „Nalož na ni dva od V^LÍ^luÍ5_>j31^(í^Uwtfl 1L^U1,a>» 
každého druhu, samce a samici, a rodinu 

svou kromě těch, proti nimž bylo již dříve <g* r^$\ $^1 JcileA^L^o* 
slovo vysloveno, a ty, kteří uvěřili." A žil '/ '" """ * ' 

s ním a uvěřil jen málokdo. ^]&^\^\^ & 4& 

42. I řekl: „Nastupte do ní. Ve jménu j> ,*?•[• * „ i „ r^-»..^ / f // 
Alláha budiž její plavba i její zakotvení. Pán ^^^^^!^^^3^UVÍj 
můj je zajisté Nejvýš Odpouštějící, ^, z/,,^/,.^ 
Milosrdný." ©>©^J J^ftiJ £b č)j 
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43. A plula s nimi na vlnách vysokých 
jako hory a Noe zavolal na svého syna, 
který stál opodál: „Synu můj, nastup s námi 
a nezůstávej s nevěřícími." 



44. Odpověděl: „Brzy se odeberu na 
horu, která mě zachrání před vodou." Řekl: 
„Dnes není z příkazu Alláhova záchrany pro 
nikoho kromě těch, jimž prokáže Své 
milosrdenství." A zvedla se vlna mezi nimi 
Si jeho syn byl mezi utopenými. 



45. A bylo řečeno: „Ó země, pohlť vodu 
svou a nebe, zastav déšť." A voda opadla a 
vše bylo u konce. A Archa spočinula na 
hoře al-Džúdí. A bylo řečeno: „Proklet 
budiž lid nespravedlivý!" 

46. A zvolal Noe k Pánu svému a řekl: 
„Pane můj, můj syn je věru z rodiny mé a 
Tvůj slib je pravdivý a Ty jsi Nejspraved- 
livější ze soudců." 

47. Řekl: „Ó Noe, on věru z tvé rodiny 
není; je vskutku mužem nesprávného cho- 
vání. A nežádej ode Mne to, o čem sám 
nemáš vědění. Radím ti, aby ses nestal 
jedním z hlupáků." 

48. Řekl: „Pane můj, snažně Tě prosím, 
nedopusť, abych se Tě tázal na to, o čem 
nemám vědění. A jestliže mi neodpustíš a 
nesmiluješ se nade mnou, budu mezi těmi, 
kteří ztrátu utrpí." 

49. A bylo řečeno: „Ó Noe, sestup 
v míru a požehnání budiž s tebou i s potomky 
těch, kteří jsou s tebou. A budou národy 
jiné, jimž poskytneme dočasné živobytí a 
potom se jich dotkne Náš trest bolestný." 



50. Toto je jedna ze zvěstí o nespatřeném , 
které ti zjevujeme. Ty ani lid tvůj 






238 



Kapitola 11 



HUD 



Část 12 



jste ji předtím neznali. Buď tedy trpělivý; 
neboť šťastný konec patří Bohabojným. 



51. A k 'Ádovcům jsme poslali jejich 
bratra Húda. Ten řekl: „O lide můj, 
uctívejte Alláha jediného. Nemáte jiného 
Boha kromě Něho. Vy si jenom lži 
vymýšlíte. 

52. „Ó lide můj, nežádám na vás za to 
žádnou odměnu. Má odměna nepřijde než 
od Toho, jenž mě ztvárnil. Což to nepocho- 
píte? 

53. „Ó lide můj, proste Pána svého za 
odpuštění a potom se k Němu kajícně 
obraťte. On pošle vám mraky chrlící hojný 
déšť a přidá sílu k vaší síle. A neodrazujte 
hříšníky." 

54. Řekli: „Ó Húde, nepřinesl jsi nám 
žádný jasný důkaz a my svá božstva 
nehodláme opustit jen na tvé slovo, ani ti 
neuvěříme. 

55. „Říkáme jen to, že některá z našich 
božstev tě navštívila, aby tě v hanbu 
uvrhla." Odpověděl: „Přivolávám Alláha 
jako svědka a také vy to dosvědčujte, že 
nemám nic společného s tím, co k Bohu 
přidružujete 

56. „Vedle Něho. Vymýšlejte si tedy 
všichni vespolek proti mně úklady a nedop- 
řejte mi času. 

57. „Svou důvěru jsem vložil v Alláha, 
Pána svého i Pána vašeho. Není jediného 
tvora, který se pohybuje po zemi, aby ho 
nedržel za kštici. Věru Pán můj na cestě 
přímé stojí. 

58. Jestliže se potom odvrátíte, pak 
jsem vám již předal to, s čím jsem k vám byl 
vyslán, a Pán můj dosadí na vaše místo lid 
jiný. A vy Mu nemůžete nijak uškodit. Pán 
můj je věru Strážcem všech věcí." 

59. A když přišel Náš rozkaz, ze Svého 
milosrdenství zachránili jsme Húda i ty, 
kteří s ním uvěřili. A zachránili jsme je od 
krutých muk. 

60. A takoví byli 'Ádovci. Popírali 
znamení Pána svého a neuposlechli Posly 



© qSS*v>£\! o*v \+j tyj o* ^4jt 
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Jeho a následovali příkazu každého nadutého ,.• c^, 7/v*f J>V< „ 

nepřítele pravdv. ©^-^S?-^' í^ 1 -* 

61. A byli pronásledováni prokletím na ^S>»n '"'.^•'*'ff' , i u • ' »;,»* '?• 
tomto světě a v Den Zmrtvýchvstání je bude ™>~SíIa^ ^ W^J^ ^í***? 1 -* 
pronásledovat též. Hle! A>nert 'Adovců £ ,, „• „ ^, 9 " k ->9t* -9'//4c, ' t 
v Pána svého neuvěřil. Hle! Prokleti jsou ©£^^£VjJJlXjJ^)I p4?J !j>>aÍ tavců) £ 
'Ádovci, lid Húdův! / " „ ^ * . *• % 

62. A ke kmeni Thamúdovců jsme , x , ,•*#•"•> ^r^ • * ?^ r ^ 
poslali jejich bratra Sáliha. Řekl: „Ó lide Ljfj^Jl ^jy UÍI^ O^ictfJcčJ ^ 
můj, uctívejte Alláha; nemáte jiného Boha ^ ,, # ^ " ' ^ 
kromě Něho. On vám dal vzejít ze země a () V ^ ný^jJ^J ^J ^ J^ \^-Sy^*-^\j 
usadil vás na ní. Proste Jej proto za ' ' 

odpuštění a cč/ýra srdcem se k Němu ®wLÍ vŽ#'Jáj ál 

obracejte. Neboť Pán můj je blízko a prosb v ^ ••• > •-- * v ^ 

vyslyší." Plrír' 1'~iť*'í<»- y !ř' , s >i • \\?\i'« 

63. Řekli: „Ó Sálihu, byls mezi námi Hr'wJ*bfr>»S£C*í Jo ©rty V* 
tím, v něhož jsme vkládali své naděje. iv. .-«< *'\['™\ '['££' > *"[' "ii " 
Zakazuješ nám snad uctívat to, co uctívali WJ eUi (^v^jlobl <X*)UiX^3c)t 
naši otcové? A znepokojují nás pochybnosti ^ _ ^ 
ohledně toho, k čemu nás vyzýváš." ©yJ^^Ullvi^jG 

64. Řekl: „Ó lide můj, řekněte mi: ^ ^ '*" * 

jestliže se opírám o jasný důkaz od Pána ^j^^!^c^OÍ^^f^3i 

svého a Ten mi uštědřil Své milosrdenství, > '* 2* - 

kdo mi pomůže proti Alláhovi když Jej ^,^3j^^^J&^t' 

neuposlechnu? Tak pouze přispíváte k moji < - , ;? u ' ^> ^J^^cr** ^J^í^ -* 

zkáze. • '.<.'*< *•' *K 9 .6r"! M fc*"" 

65. „A lide můj, toto je velbloudice \%h „*?'.",* L, { >"/r, ., 
Alláhova, která je pro vás Znamením, JSUUjjJi^jiNablXSu tůJboýú j 
nechtě ji tedy být, aby se mohla pást na zemi , ' " "^ 
Alláhově, a neubližujte jí, aby vás nepostihl u|j^^U^lil£2^j JíIlPjÍl} 
blízký trest." ' » M **^' ■*"' ' ' '^ ^ 

66. Ale oni ji ochromili; potom Sálih r"*<tf,*v,. *fC* <r".r, ,,/". 
řekl: „Užívejte si života ve svých domech po >ou| As\i\^y^^ [yCL-JvJu^ vi^j-5*i 
tři dny. Toto je slib, který nebude porušen." * ' ^ 

©V^OJMflj^ J^pj váb 

67. A když přišel Náš rozkaz, ze Svého £"V' y, "'VSf*i ' f"«' f'*í'ř' (£\' 
milosrdenství jsme zachránili Sáliha i ty, wl^l ^\^\^V^^ V^l^UUb 
kteří s ním uvěřili, a zachránili jsme je před / y ,,, , hm 9 ^ ^ x{ v^ 7^»x 
hanbou onoho dne. Vždyť Pán tvůj je Silný, yá> ^jaj,^^^.^^^^^?-**^ř 

Mocn *- ' »':>>'• 

©>^^U» 

68. A ničivá bouře postihla ty, kteří ,., ,.,,>•*?• >,^ * 9< K ' ,' < <» . 
zhřešili, takže padli tváří k zemi ve svých ^^\J^\i m 4^^\\y^ ^j^\OJ^\^ 

240 



Kapitola 11 HÚD Část 12 

domech, 0cy* 

69. Jako kdyby tam nikdy nežili. Hle! ^ x x 
Thámúdovci se zachovali k Pánu svému ^^jU^^^íjiyt^^J^i l3a^ 
nevděčně; Hle! Prokleto je plémě • I/* 1 , • »' "s 90 

Thamúdovců. &>£*/&$ i 

R. 7. 1 

70. A Naši poslové přišli s radostnou fo\fo££&^Z\V\^%$Z 
zvěstí k Abrahamovi. Řekli: „Mír s tebou." V^I>v*i->^>^^^i,u*-jt_>**řU*j 

Odpověděl: „Mír s vámi," a hned přinesl _ ...• • . ^T, »< <'<.\". <>\' 1fc 

pečené tele. ©£í»?^*£>W ^J W>- JV» 

71. Ale když viděl, že jejich ruce po něm &ÉZt%&\&5* $*&& £ $J 
nesahají, považoval je za cizince a pojal ho 11 iTy *i ''f* *'- 'tlí' *•!*** ' 9 * 
před nimi strach. Řekli: „Neboj se, neboť i],^->\ VIíJul^ |yvi Aao.^^ 
jsme byli posláni k lidu Lotovu." ± 9 ' 

72. A manželka jeho stála opodál a ^ 3P^t^^^2ž 4iS 2íi%5 
smála se; i oznámili jsme jí radostnou zvěst * \3r ^s^j*—? *+*^ %, J~ <* 
o narození Izáka a po Izákovi Jakuba. • ♦£»• • i>. Y'£ , 

73. Řekla: „Běda mi! Jak mám porodit itf^^r* ' m 6. 9 9'[''' '({s "Zlí'* 9 \\<. 
syna, když jsem už stará žena a manžel můj G^C^cMjJ3^ vil-JO!' >C^r3?.CJV3 
je starý muž? To věru je podivná věc!" ^^ ^, <x x- , „ 

74. Řekli: „Divíš se snad příkazu ( ,y //y j , x , x . ^ f y , "^V 
Alláhovu? Nechď se vás dotkne <«>o^C<^4b!^l ctf <^i-»utf liyvS 
milosrdenství Alláhovo a Jeho požehnaní, ^ • 6 * <- " J» » "/ w v/ 
ó lidé Domu tohoto. A On je Chvályhodný, ©0u>J> UlC«> 4jI cJI)I Xb\ *&& 
Slavný. ^ ^ ' 

75. A když Abrahama opustil strach a ^l/g>^Hjll > >^] cř S^i Qí 
uvědomil si radostnou zvěst, začal nás prosit * ^- 

-Hd Lotův. ©jiíiíySGÍi?. 

76. Neboť Abraham byl shovívavý, měk- (Z^A 9 ^ ^\^\ ( Lis1a 1La'J\ " t 
kého srdce a často se utíkal k Bohu. ^V>i? *Ws*^**?X\0]> 

11. O Abrahame, nech to být. Neboť j-»l>£jo ^IjiA^^^lAíAJťji 

příkaz Pána tvého byl již vyhlášen a věru "„,•„/* <• , , T,^\*vi' 

k nim přichází neodvratný trest." ©<>£->>• -i** ^\^&j*4**}j>&\3 ^V-3 

78. A když přišli Naši poslové k Lotovi, i^o^J f*ÍC« féj) &~J O^tí (2j 
byl kvůli tomu zarmoucen a cítil se ^' 

bezradným, že ;7m fiemfiže pomoci, a řekl: ©£^ VJuLltst&i 

„Jak nešťastný to den." ^*sWv*3£i«-^U« J «y-» 

79. A seběhl se k němu jeho lid, třesa se .»^ '.,<. - ^ * <. • .>*"{£/,<. <X" 
hněvem', a ;7z předtím páchali zlé skutky. !>>* JíOÍ-í>-)iCi>^«i.Vy »*^0 
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Řekl: „Ó lide můj, zde jsou mé dcery; ony • 9 ,~t">-'s9 / T M *o <f ± \ • , • A'" 

jsou pro vás čistší. Bojte se tedy Alláha a Ů^ciVr^i^p^Jw 9^'°-^ 

nezahanbujte mě v přítomnosti mých hostů. •/',.,•, „. ,;»; ,,, • 9< ry 94, 9/ v 

Což mezi vámi není ani jediný člověk se u^^(J^^^J^^3^^^Jy^j^^ 

zdravým rozumem?" " ^ ^ ,, ^ , 

80. Odpověděli: „Ty věru víš, že si na ,, ^.^ ? '1 .!'" r'T' 'V ♦" Ar<. 
tvé dcery neděláme žádné nároky a také víš, dúL* (J^oi <«•& <4 ví) to cj^ JJL) \y « 
co si žádáme." ' ' ,', 

81. Řekl: „Kéž bych měl sílu se proti ^ , ^^ "' 

vám postavit, nebo kéž bych se mohl uchýlit ©OiOÍcO Ji^ii %$}& & $$úfc 

k mohutné opore pod její ochranu ." +"' * ' ' '' ' 

82. Poslové řekli: „Ó Lote, jsme Poslové j^^fjl jjLaJ cP ^J L^j & J»jJJ $£" 
Pána tvého a oni se k tobě v žádném případě " - ' " " v ^ ' ^ 
nedostanou. Odejdi odsud uprostřed noci i ^ Ú±ACS&ýj J^eJí^H ^t> 
se svou rodinou a nedopusť, aby se někdo •**■*? • .. ^- ' kz <* > ^ . 

z vás ohlédl kromě tvé ženy Neboť to, co je ,V ''^^ U C^i &*& £1 í*l 

postihne, postihne ta/:e ji. Ráno se dostaví r^^ru^w.^' «» "tyrr" ^*>~vj~ ~j, 

čas pro ně určený. A není již ráno blízko?" , ^ >>,? /^m^ 

83. A když přišel Náš rozkaz, obrátili \S^|jL^ll v^\l,LJ^ 
jsme město vzhůru nohama a zasypali jsme ' x 

je deštěm kamenů z hlíny, vrstvu za vrstvou, Q rffi^ *l^'c£ t^^^* 

84. Jak bylo pro ne označeno v příkazu cft- » ya 1 \ (^ <J>^J vábjo^^U^— o 
Pána tvého. A podobný řresf není daleko od , fc o 
hříšníků nynějšího věku. @ JCau^ É> 1 

85. A Madjanovcům jsme p/w/a// jejich !*k*!^í Jv* V****^^ UíA*<iiJ 
bratra Shu'ájba. Ten řekl: „Ó lide můj, 'ir/r^* 9 K\i ; "^f ' , * ^'(>/i 
uctívejte Alláha. Nemáte jiného Boha JU^I ^^ož^li)^ ^^loí^ w Ji' 
kromě Něho. A nedávejte špatnou míru a «^ 9 ^ , x V,^^ „ •, * 
špatnou váhu. Vidím, že si žijete v blahobytu, joQ* v-iv£\ J li^^^oX-^ cíl^lilr^ ^ 
a obávám se pro vás trestu zhoub- " * 9 ' % 
ného dne. ©Jali SjÍ^\$* 



^)^\^%í^ 



86. „A lide můj, dávejte spravedlivě 
plnou míru a plnou váhu a nepřipravujte lidi ^, , ^^/^X;/ /r ,•.»• 
o to, co jim náleží, a nedopouštějte se c^^l J iy^^^^^íl^l^wU^-M^' 
v zemi bezpráví, působíce nepokoje. 

©C#A~ Á* 

87. „To, co vam odkázal Alláh, je pro wr,,*** \ 9 * !-*Y'*\ 9 Hb' t '. ~\ 9 '~-' 
vás lepší, jste-li věřící. A já nejsem strážcem u' v*^ a \Jfrá*/& OiJipJ Jjp*^' C *&J 



242 



Kapitola 11 



HUD 



Část 12 



nad vámi." 

88. Odpověděli: „Ó Šiťájbe, přikazuje ti 
snad tvoje Modlitba, abychom opustili to, 
co uctívali naši otcové, nebo abychom 
přestali nakládat se svým majetkem, jak 
chceme? Jsi přece člověk velmi chytrý a 
zdravého rozumu." 

89. Řekl: „Ó lide můj, řekněte mi: 
jestliže se opírám o jasný důkaz od Pána 
svého a On mi uštědřil od Sebe slušnou 
obživu, jakou odpověď Mu datel A nechci 
se vůči vám dopustit právě toho, co vám 
zakazuji. Já vás chci pouze napravit, jak 
nejlépe jen mohu. Nevlastním žádnou jinou 
moc než je ta, která přichází od Alláha. 
V Něj vkládám svou důvěru a k Němu se 
navrátím. 

90. „A lide můj, ať vás vaše nepřátelství 
ke mně nepřivede k tomu, abyste nebyli 
postiženi tím, co již postihlo lid Noemův a 
lid Húdův a lid Sálihův; a lid Lotův není od 
vás příliš vzdálen. 



91. „A proste za odpuštění u Pána svého 
a potom se k Němu celým srdcem obraťte. 
Neboť Pán můj je Milosrdný, Láskyplný." 

92. Odpověděli: „Ó Šďájbe, chápeme 
jenom málo z toho, co říkáš, a věru vidíme, 
že jsi mezi námi slab. A kdyby nebylo rodu 
tvého, zajisté bychom tě ukamenovali. A 
nejsi proti nám dost silný." 



93. Řekl: „Ó lide můj, je pro vás rod 
můj mocnější než Alláh? A vy jste Ho 
odhodili a nevšímali si Ho. A Pán můj 
objímá vše, co děláte. 



94. „A lide můj, jednejte jak nejlépe 
dovedete, já také jednám. Brzy poznáte, 
koho postihne trest zahanbující, a kdo je 
lhář. A čekejte; já věru čekám s vámi." 



,.,.. y,<. 



U kál>a ol ^lj-°u (áUjLsl >ya»'V. yu 

®íys> 
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95. A když přišel Náš rozkaz, z milo- 
srdenství Svého jsme zachránili Šiťájba a ty, 
kteří s ním uvěřili; a trest postihl ty, kteří 
hřešili, a ráno leželi tváří k zemi ve svých 
domovech, 



96. Jako kdyby tam nikdy nežili. Hle! 
Prokleti byli Madjanovci, stejně jako byli 
prokleti i Thamúdovci už před nimi. 

R. 9. 

97. A vyslali jsme Mojžíše s Našimi 
Znameními a pravomocí zjevnou 

98. K Faraónovi a jeho stařešinům; ale 
ti následovali příkazu Faraónova, a příkaz 
Faraónův nebyl správný ani v nejmenším. 



99. Povede lid svůj v Den 
Zmrtvýchvstání a doprovodí ho až do Ohně, 
podobně jako je přiváděn dobytek 
k napajedlu. A cíl, k němuž dojdou, bude 
strašný. 

100. A byli pronásledováni prokletím na 
tomto světě a v Den Zmrtvýchvstání jím 
budou pronásledováni též. Strašný je dar, 
který dostanou. 

101. Toto je jedna ze zvěstí o zničených 
městech, kterou ti vyprávíme. Některá 
z nich stojí dodnes a jiná byla skosena jako 
úroda. 

102. My jsme jim neublížili, ale oni 
ublížili sami sobě; a když přišel rozkaz Pána 
tvého, jejich božstva, která vzývali vedle 
Alláha, jim nebyla nic platná. A nepřinesla 
jim nic než zkázu. 

103. Takové je sevření Pána tvého, když 
uchvátí města, která hřeší. A Jeho sevření 
je bolestné a přísné. 

104. V tom zajisté je Znamení pro toho, 
kdo se bojí trestu v Životě budoucím. To je 
v den, v němž budou všichni lidé spolu 
shromážděni, a je to den, v němž všichni 
budou svědky jednání. 

105. A odkládáme jej jen do lhůty 
stanovené. 






© CA?? i&&* J Ui b čO-*ř U*>1 Ji) j 
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106. V den, kdy se dostaví, žádná duše 
bez Jeho svolení nepromluví; a potom se 
ukáže, že někteří z nich jsou nešťastní a jiní 
šťastní. 

107. Pokud jde o nešťastné, ti přijdou do 
Ohně, kde pro ně bude jen vzdychání a 
vzlykání, 

108. A zůstanou tam, dokud nebesa a 
země budou trvat, pokud si Pán tvůj nebude 
přát jinak. Neboť Pán tvůj vykoná, co chce. 

109. A pokud jde o šťastné, ti přijdou do 
Nebe; a zůstanou tam, dokud nebesa a země 
budou trvat, a pokud si Pán tvůj nebude 
přát jinak, — dar, který zkrácen nebude. 



110. Nepochybuj tedy ohledně toho, co 
tito lidé uctívají. Uctívají jen to, co již dříve 
uctívali jejich otcové. A My jim zaplatíme 
v úplnosti bez zkrácení jejich podílu. 



111. A zajisté jsme dali Mojžíšovi 
Knihu, ale vznikly kvůli ní spory; a kdyby 
nebylo slova, které od Pána tvého již bylo 
předesláno, pak celá věc by byla už dávno 
mezi nimi rozhodnuta; a nyní je zneklidňují 
o tom pochybnosti. 



112. A jejich skutky nebyly ještě 
odplaceny, ale Pán tvůj jim zajisté odplatí 
v úplnosti podle skutků jejich. On si je dobře 
vědom všeho, co dělají. 

113. Stůj tedy pevně, jak ti to bylo 
přikázáno a také ti, kteří se s tebou obrátili 
k Bohu; a nepřekračujte meze, ó věřící; 
neboť On vidí, co děláte. 

114. A nepřiklánějte se k těm, kteří 
hřeší, aby se vás nedotkl Oheň. A kromě 
Alláha nebudete mít přátele žádné, ani vám 
nebude pomoženo. 

115. A konej Modlitbu na obou koncích 
dne a v hodinách nočních, které hraničí 



>»3»>y vsí í <s? o^aaJ \ \ uio U% 
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s dobou denní. Dobré skutky věru zapuzují 
špatné. Toto je připomenutí pro ty, kteří 
toho chtějí být pamětlivi. 

116. A buďte vytrvalí; neboť Alláh 
nestrpí, aby se ztratila odměna spraved- 
livých. 

117. Proč tedy nebyli mezi pokoleními 
před vámi lidé obdaření porozuměním, 
kteří by zakazovali mravní zkázu na zemi — 
kromě několika z nich, a ty jsme zachránili? 
Ale nespravedliví následovali to, co jim 
poskytovalo pohodu a pohodlí, a tím se 
provinili. 

118. A Pán tvůj by ta města nezničil 
nespravedlivě, pokud by jejich obyvatelé 
byli spravedliví. 

119. A kdyby byl Pán tvůj prosadil svou 
vůli, byl by věru lidstvo učinil národem 
jediným; ale oni by se přesto nepřestali přít, 

120. Kromě těch, nad nimiž se Pán tvůj 
slitoval, a kvůli tomu je stvořil. Budiž 
naplněno slovo Pána tvého: „Já věru Peklo 
Džiny a lidmi neposlušnými naplním, všemi 
dohromady." 

121. A vyprávíme ti všechny zvěsti o 
Poslech, abychom ti jimi srdce zpevnili. A 
v nich k tobě přišla pravda a varování a 
připomenutí věřícím. 

122. A řekni těm, kteří nevěří: „Jed- 
nejte, jak nejlépe umíte, my také jednáme. 

123. „A čekejte, my také čekáme." 

124. A Alláhovi náleží vše utajené na 
nebesích i na zemi a Jemu bude vše 
podstoupeno. Tedy Ho uctívej a důvěřuj 
v Něho jediného. A Pán tvůj není nevšímavý 
k tomu, co děláte. 



©&vUiS&5 

* 99 . 9 9 
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JÚSUF 

(Zjeveno před Hidžroú) 

Doba zjevení, kontext a obsah 

Podle většiny společníků svatého Proroka byla celá tato Súra 
zjevena v Mekce. Ale podle Ibn 'Abbáse a Qatádaha byly verše 2-4 
zjeveny až po Hidžře. Jak již bylo řečeno, kapitola 10 (Súra Júnus) 
se zabývá oběma aspekty božího nakládání s člověkem - Jeho 
trestáním a omilostňováním. Kapitola 11 (Súra Húd) rozvíjí téma 
božího trestu, zatímco kapitola 12 pojednává o božím milosrdenství. 
Súra pojednávající o božím trestu (Húd) byla umístěna před tuto 
Súru pojednávající o božím milosrdenství proto, že nepřátelům 
svatého Proroka mělo být prokázáno milosrdenství poté, co byli za 
své přestupky potrestáni. Súra má však jednu zvláštnost. Celá vypráví 
o životě jediného Proroka, a to Josefa, čímž se liší od všech ostatních 
kapitol. Důvodem této zvláštnosti je to, že život Proroka Josefa se 
velmi podobá životu svatého Proroka, dokonce i v drobných 
detailech. Celá Súra byla věnována dosti podrobnému vyprávění o 
životě Proroka Josefa proto, že měla sloužit jako předzvěst událostí, 
které měly nastat za života svatého Proroka. V kapitole 10 byl jako 
příklad božího milosrdenství vybrán příběh Proroka Jonáše, zatímco 
v detailním vyprávění této kapitoly byl za tímto účelem zvolen příběh 
Josefův. Jsou pro to dva možné důvody: a) Životy Jonáše a svatého 
Proroka se sobě podobají jen v závěrečné fázi, zatímco život Josefův 
připomíná život svatého Proroka i v drobných detailech; b) Přesto, 
že se příběh Jonášův podobá příběhu svatého Proroka v tom, že jak 
lidu Jonášovu tak i lidu svatého Proroka bylo nakonec díky božímu 
milosrdenství odpuštěno, podobnost mezi oběma Proroky je jen 
částečná; ale podobnost mezi Josefem a svatým Prorokem, zejména 
pokud jde o způsob, jakým Bůh naložil s Josefovými bratry a s lidem 
svatého Proroka, je velice blízká, ba téměř úplná. Milosrdenství 
prokázané lidu Jonášovu pramenilo přímo z boží milosti, sám Jonáš 
s tím neměl nic společného; zato omilostnění Josefových bratří 
vyhlásil Josef sám. A podobně tomu bylo v případě mekkánských 
Qurajšovců, o jejichž úplném a ničím nepodmíněném odpuštění vyšlo 
oznámení přímo z úst svatého Proroka. 
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/^#»^ ^ l ^ | ^_ 

JÚSUF 

(Zjeveno před Hidžrou) 

1. Ve jménu Alláha, Milostivého, ^ -> £,, <'H h L. M 

Milosrdného. Qs-^JI^U^ i 

Jné A,ifLámRá * TotojsouveršeKnihy ©e^JjI^I^Í^^Tl 

3^ Zjevili jsme ji - jako Knihu často ©^l^l*"^ ^g, 

přednášenou v jasném a srozumitelném wwj— vj- ^^ ...^w.*^ ^j" vj; 

jazyce. Tí , ''.1v "-Ji ""i Ví' «'' "< 

4. Tím, že ti tento Korán zjevujeme, ti ^^U*^er-^ ^U* u^o^ 
vyprávíme ten nejkrásnější příběh; zatímco • ' ' , "f' ■» x^' 1 ??' '• « < " 
předtím jsi byl jedním z těch, kteří o tom OÍfy?v5^o\l s o\fl\ tJufcd^M 
neměli tušení. , , 

5. Vzpomeň si na dobu, kdy řekl Josef w ^..x' 
svému otci: „Otče můj, spatřil jsem ve snu *</ <"' j^í'** • Ať a' m • 9 ' 9 "\í~ •» 
jedenáct hvězd a slunce a měsíc a viděl jsem , ^*^ ^' ^^ ^ ) S^í « *Zt -i ^-^-ii U« ^J 
jak se mi klanějí." ,, , ^«^''V ',V*(*** 

6. Řekl: „Synu můj milý, nevyprávěj .yv?/ 'i/.' V '*c» > 9\<.'<">s ' *, 
svůj sen svým bratrům, aby proti tobě 'OdCddú^i^ouj^ija*^^ ^^. Jo 
nestrojili úklady; neboť Satan je otevřeným "",\* 9 $ \ , x v » • 
nepřítelem člověka. ©C^J J^qtiiljil^laila^^ 

7. „A stane se tak, jak jsi viděl ve snu; Pán 

tvůj si tě vyvolí a naučí tě výkladu boiiTio J^\j ^ ^^^ ^J^Lí^ ^ ÍTj 

vyprávění a dovrší Svou přízeň k tobě a '"^ ' •••..• 

k rodu Jakubovu tak, jak ji dovršil k tvým ' ^?." nrf' 'i'.' ( //*- £.. 9 ' :r f'17, 

dvěma předkům - Abrahamovi a Izákovi. ^^.g'^^^^ť.-> S*W» 

Pán tvůj je věru Vševědoucí, Moudrý." t^i 



Č 4*(^ #*i' "UT' - » ' 



R. 2. 

8. Zajisté v Josefovi a bratřích jeho jsou 
Znamení pro ty, kteří se táží. Q&&Ú &Z&>J^ <3 ó£ J£ 

9. Když řekli: „Josef a jeho bratr jsou ""* ' •• l " ' 
našemu otci milejší než my, ačkoliv my jsme • [<, ['.* 'x^w í "\ 9 ,ý .í ' 9 . 9 '*\V\(" M 
početnější strana. Otec náš je věru v zjevném -* ^2 ™£' ci„ V^' 5j^ ^ <****>? -t* 5 <*, 
bludu. ^ , >, j^ *-'\V['''„*!r-,*9 '->'. 

10. „Zabijte Josefa nebo ho vyžeňte do ©S-^ 4^° ^ ^ ^ Oi <L*a*cP^ 
nějaké vzdálené země, aby přízeň vašeho 9 , ^ 9 ?x. \"[ < í' , ' 9 '' 9 '\u ' '. 9n9 /i.!'. 
otce patřila pouze vám, a potom se můžete ^^j^Lw # U9jl *5Pd»Ij! uLm^i^Uí] 
stát lidmi spravedlivými." ^, ^ ^ ,? ^ *, ' 

*Já jsem Alláh, Vševidoucí. 
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11. Jeden z nich řekl: „Nezabíjejte ,.*»?.*'• ' 9 ">9 A*Zf. ' * >?• <9 \\<. '\(t. 

Josefa, ale pokud chcete něco udělat, ^8>&ljuL*3ili»'X»^U£»UO 

vhoďte jej na dno hluboké studny; nějací ,£,*• ..•/>•• ; >/;>/% *» •■< 

pocestní ho vytáhnou. ^cio)j[JuÍJI ^j^ 4JaÍlj> Cojl Sr*^ 



12. Řekli: „Ó otče náš, proč nám •****•<■• }s s " ['['1*' V 
nedůvěřuješ ohledně Josefa, vždyť my jsme \2>j,S LA*»»y ^£.\2£u Y^to u U \yo 
jeho upřímnými příznivci. 

13. „Pošli jej zítra s námi, ať se pobaví ©6jpuaJ 4) 
a pohraje si, a my na něj budeme dávat 

p° zor -; %£í3&^ ;ť3&£; *y 

14. Řekl: „Rmoutí mě, že ho odvedete, , x 9 - • '• >*• y "T? ?*••,? 'ifó 
a bojím se, aby ho nesežral vlk, až se o něj \^\ LjLi^^lj^óoolC^J^O/U^ 
nebudete starat." ' 'J ' 

©ujUi *c*Jz\) ^JJJ ^ 

15. Řekli: „Kdyby ho sežral vlk, když je i*iíÍ! i-a^ » > ?"• >> *., *#' » < >,f 
nás tolik, věru by to pro nás byla velká \>Y**\ V^O^ú-5 uTóJl 4plc^lj|vř 
ostuda." ^ |X 

16. A když jej odvedli a dohodli se, že z , ^ # 9xx ?>—e ,• • c" 
ho hodí na dno hluboké studny, svůj ^C^Jajjl^o\£^^ 
hanebný záměr provedli; a My jsme mu '' ' ' '" ' '" * v L 
seslali vnuknutí: Jednoho dne jim povíš o ^l|^^^tl2ŽÍ^4ál^JÍ 
tomto jejich činu a už nebudou vědět, oč ^^" ^*^£ >^^ > ' •• ' •• * J 
jde." ^ / *9 9*' ' 

17. A večer přišli za svým otcem 

sp,áčem - ©tfíší^flífo 



18. Řekli: „Ó otče náš, odešli jsme, <** *['Y'Í' 9 ~ <..?'• [í 9 '< [tT'CAr fa 
abychom mezi sebou závodili, a Josefa jsme ^^yi. \^j^o^^\X^^\jy\j\j^j t ly\S 
nechali u našich věcí a sežral jej vlk; ale ty ^ - 9 ,**ry, z9 ,* ?"'c,r, { ,* , , 
nám neuvěříš, i kdybychom mluvili pravdu." l£)críj£Cií \aj L-íjJl ^^-^ ^^ 

19. A přinesli jeho košili potřísněnou y ^ 

falešnou krví. Řekl: „Ó nikoliv, to mysli cJ^jj J&ojJ>»3u ^Q^'^ l^j 

vaše vás svedly k tomuto podvodu. A nyní ' '* ' * '' K ' ~' 

mi zbývá jen patřičná trpělivost. A jedině u ^^\Í^Jt^^ fcl j£iJ\ fi 

Alláha nutno hledat pomoc proti tomu, co w«~*vi*« ^w^r-? -6 ^ LT">»wi-n^ 

tvrdíte." ^' 9? . '»{' V 

©CL*fi^U(> 

20. A přišla karavana cestujících a u * ; , , x , , <,*„,*,, , x, , 
poslali muže pro vodu. A ten spustil své ty2(J}\ij>&2D^ \}lu*j\j SJw* 0>vij 
vědro do studny. „Ó dobrá zpráva!" zvolal, , * / l? 9 y 
„Je tu mladík!" A ukryli jej jako zboží a Jjjl^LL íj^jV^I^C^^. J^ 
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Alláh velmi dobře věděl, co udělali. • /!'*' IV (4i\' 

21. A prodali ho za nízkou cenu tyvji&ó&jZA^Jjfj&J U*-H tej*lj 
několika dirhamů. Nechtěli na něm vydělat. * * 

22. A Egypťan, který hokoupil, řekl své 1$]%$ %j£* & 4>Ít tf jft jfi' j 
manželce: „Ať tu přebývá důstojně. Možná, y " , . ' _ ' 

ze nam bude prospěšný; anebo jej přijmeme tílIÁK I jj. $Avu » 1| tiitfol^ž </%*• 

za vlastního syna." A tak jsme Josefa usadili ' *^ w\^- -? .. és^ ^^ 

v té zemi, abychom ho naučili výkladu věcí. t« p» , £yVÍ| • J • 'ín : '.*"\ ['*K 

A Alláh má svrchovanou moc nad Svým yí^OÍ ^•j*^Lj^J'CjW^3>^^ 4 

příkazem, ale většina lidí to neví. '<&'<< „ " 1Í' Aif< ?i /i,, r/'' 

23. A když dorostl do mužného věku, 'm \'f, . Pí' '*r*ft 2 i V.! £* Ví iíí C^' 
darovali jsme mu úsudek a vědění. A takto ^Olj*^\U<±>\ *X-J £í U -5 
odměňujeme ty, kteří dobré konají. s-\" t . 9 9\ .. '< 

24. A ta, v jejímž domě přebýval, jej ajl,^ ,<, ^ . , xv ^ ^ 9 , ^ 
chtěla proti jeho vůli svést. Zavřela dveře T^JiLií^^J^v.^^^l 4^5^15 5 
na závoru a řekla: „Pojď už." Řekl: ^ ^ ^ 't'l''* 9 , *' * „<"> 
„Utíkám se pod ochranu k Alláhovi. On je 4il <Úi\y^ud J\3 žjj Csli cJlíj vljl^^fl 
Pánem mým. To On učinil můj pobyt u vás " , 19 , i*" , "1 
důstojným. Hříšníci věru nikdy neuspějí." ®^y^\^S^\(s^%^^^J 

25. A vášnivě po něm zatoužila a byl by {Gjý^ij J^álfc i£>\ v^J&S 
jí málem podlehl, kdyby byl neviděl zjevné > ''^ ' > 
Znamení od Pána svého. A takto jsme od ^g^j^l^^^ 
něho odvrátili špatnost a nemravnost. On w> " >~~vu j yy* -\^w£&~^uv 
věru byl jedním z Našich vyvolených •* fliť [' 
služebníků. ©O^**^ *P& 

26. A oba běželi ke dveřím jako o závod 5Mfr'AJ&&&$dti\\^\'* 
a ona mu zezadu roztrhla košili a ve dveřích * ' " ' ... 
potkali jejího pána. Řekla: „Jaký trest si ^^ti^L»tílÚUój^Cí]t 
zaslouží ten, který se chtěl dopustit špatnosti ^ ^ >J7WWW y ^ <-*■> ^^^s^ s -t ft,, 
na tvé manželce, ne-li vězení či trest ^tf-zf c 9 '•'*' ,* 9 < *'* % ,*7) s {{ A 
bolestný?" ©j-3 1 VU-5I O^ ot 3iU*" ^i 



> > 

27. Řekl: „To ona mě ehtěla svést proti &b®^3*£&&&>&3í 

mé vůli." A svědek z její rodiny dosvědčil: £j£j JJ 7,^ ^ <%$ ^ 

„Je-li jeho košile roztržena vpředu, pak ^v^v^r^^-wa^uwu; v^pi 

pravdu mluví ona a on je jedním ze lhářů. •* ,V< „ ,* ^ 
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28. „Ale je-li jeho košile roztržena • ? • *'<ř<, ??? s,( ^"../^'|/ 

zezadu, pak lhala ona a on je jedním >*-3^JJA^ 0?<J^ ^a^J c)0O;J 
z pravdomluvných." x , • x 

29. Když uviděl, že jeho košile je 

roztržena zezadu řekl: Toto je zajisté tfJ'ú'é$J t ltf&'<&ák\& 

jeden z vašich ženských úkladu. Vaše w »?5u> -w„w -^ w> 
úklady jsou věru mocné. @ ^j- ^jj^, 

30. „Ó Josefe, odvrať se od toho, a ty, ^\f"< y ' • '.'v^"' ' " ? "f V** 
6 zeno, pros o odpuštění svého hříchu. Neboť &$OÍ(Sg*>"\j UAc^u*^ u^^, 
ses provinilá ty." t^>» '' > '> iC »" 

R.4. * ' r 

31. A ženy ve městě říkaly: ,,'Azízova ž^jj.'^ oj^l A^júll (J ř^-iuvi'^ 
žena chtěla svést svého sluhu proti jeho vůli. ' ^ " ' '^ 
Zmámil ji láskou. Věru ji vidíme ve zjevném [&jS\^\ k [£&{& &' <JJo* &Íi 
hříchu." ' • ^ ' " 

32. Když uslyšela o jejich lstivém úkladu, oUGéJ j <^J], cGí £)*&, cX*i C& 
poslala pro ně a připravila pro ně hostinu a ^" ' ' v 

dala každé z nich nůž a potom řekla '*V< *Y <,>>-< |' ty \f n \'**tá 9 '* JI 

/cwe/bví: „Jdi mezi ně." A když jej spatřily, ^^^ ^^ |^L> J&^L*&*e« 

ohromil je tak, že si až ruce pořezaly a / 'tf t '(/s'lč7/ 9 <'\'/x<x í '» '\' * 9 \ \[' 

řekly: „Budiž pochválen Alláh! To není C^^J^jOl ^L>^ O^^ICJb' 

člověk, ale anděl vznešený." -^ , , j»^ < , 






33. Řekla: „A to je ten, kvůli kterému 9 ' ' 

jste mě haněly. Chtěla jsem jej svádět proti l i>\%&'/£i £&£ £ jj| $ j< ^g 

jeho vuh, ale on se před hříchem uchránil. -"..• • • w ' 

Jestliže však nyní neudělá to, co mu o^j f' V?' /V » < • i^x *<.,r< . '/V ,• 

poručím, bude uvězněn a stane se jedním *-^ ^/^ ^ -^ - >a ** - '^ iT^ CT 
z ponížených." 



G^l^jSj^ 



34. Řekl: ó Pane můj, dám přednost Sáj^^&^^lcjjg 
vezeni před tím, k čemu me vyzývají; a ' " ' '-^ - **" • w * ^ > ^ 
jestliže ode mě jejich lsti neodvrátíš, * 9 (i' '* Á\ 9 * 1 < i ' '^ * ' ' ''"Ti' 
nakloním se k nim a budu jedním z ne- ^be^i^l^oJ C^^aOij 
vědomých." „. ,, 

©tt»^Jlc^ 

Ci* tJ»*i '*?V' <-"". íl^ r 1 'třT'. 

35. A Pán jeho vyslyšel jeho prosbu a ^i 0*0^ <Uř.o>*tf <bj 4)0^ Ví 

zachránil ho před jejich úklady. Neboť je o, •'*»•» •* 

Všeslyšící, Vševědoucí. ®>&í^! ft. V 3^ 
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36. Poté, co uviděli známky jeho nevin- 
nosti, napadlo je (muže), že by ho měli na 
čas uvěznit, aby si zachovali své dobré 
jméno. 

R. 5. 

37. A do vězení s ním přišli dva mladí 
muži. Jeden z nich řekl: „Viděl jsem se ve 
snu, jak lisuji víno." A druhý řekl: „Já jsem 
se viděl ve snu, jak nesu na hlavě chléb, 
z něhož klovou ptáci. Sděl nám výklad toho, 
neboť vidíme, že jsi jedním ze spraved- 
livých." 



38. Odpověděl: „Dříve než vám donesou 
jídlo, které dostáváte, vám sdělím výklad 
obou snů. Je to díky tomu, co mě naučil můj 
Pán. Zřekl jsem se náboženství těch, kteří 
v Alláha ani v Život budoucí nevěří. 



39. „A následoval jsem náboženství 
svých otců, Abrahama a Izáka a Jakuba. 
Není možné, abychom cokoliv jako rovné 
k Alláhovi přidružovali. A je to z milosti 
Alláhovy k nám i k lidstvu, ale většina lidí 
je nevděčná. 

40. „Ó společníci moji vězeňští, jsou 
snad různí páni lepší než Alláh Jediný, 
Nejsvrchovanější? 

41. „To, co uctíváte vedle Alláha, jsou 
jen pouhá jména, která jste tomu dali vy a 
vaši otcové; Alláh k tomu neseslal žádné 
oprávnění. A rozhodnutí náleží jedině 
Alláhovi. On přikázal, abyste neuctívali 
kromě Něho nic. Toto je víra věčné pravdy, 
ale většina lidí to neví. 



42. „Ó společníci moji vězeňští! Pokud 
se týče prvního z vás, ten bude nalévat víno 
svému pánu; a pokud jde o druhého, ten 
bude ukřižován a ptáci mu budou klovat do 
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hlavy. A věc, na níž jste se ptali, je už 
rozhodnuta." 



ze 



43. A tomu z nich, o němž se domníval, ' : *\fá\['* 9 . - ^[< (č' % '* £ » \T k '\C'' 
se dostane na svobodu, řekl: „Zmiň se o ^<^^í &> <*» ^ tf^ J\^ 

mně svému pánu." Ale Satan způsobil, že se , «j| • <<< . „ • ^V 90 /• >> \\'[' t '*'{», 

o tom svému pánu zmínit zapomněl, a tak c^4 C ^^> ( ^"^^ a ^^ ť LL)li <iuj 
Josef zůstal ve vězení ještě několik let. £•»•»* 

44. A řekl Král: „Viděl jsem ve snu 
sedm tučných krav. Požíralo je sedm krav 
hubených. A sedm zelených klasů pšenice a 
sedm jiných, uschlých. O stařešinové, vy- 
ložte mi význam mého snu, jste-li schopni 
vykládat sny." 



/999 






45. Odpověděli: „Jsou to sny zmatené a ^J, JJ,£j£tS>&íi>£>™ 
výklad takto zmatených snů my neznáme." ' '"' > * * 

46. A ten z obou vězňů, který se 
zachránil 

řekl: „Já vám jeho výklad sdělím, proti 
pošlete." 



©čfaírt, 

iránil a který si nyní po čase vzpomněl, »J3${iíÍ&ío^ ^Ijt^^JuJI^SS 

: „Já vám jeho výklad sdělím, proto mě \ '' '' ' ' * ' 

47. „Josefe! Ó muži spravedlivý, vylož . ,^ ,„,...,,.„»,„ r/V > m> 
nám význam sedmi tučných krav, které S£^S^-^2?*^^I Ó^^^w^^-ii 
požírá sedm krav hubených, a význam ^,,/ ,, V,'/*, ,7r áfl s»aI 
sedmi zelených klasu pšenice a sedmi jL\ Jj-J*L i~\ ^ gyjj 1 L3l£ gý* c!)yP u 
jiných, uschlých, abych se mohl vrátit * * 

k lidem a dát jim vědět." ®o&Z&2J&\ Jl&Í^U 

48. Odpověděl: „Budete sít sedm let, ^^^.>>^*u-^!^c^ , Cír' * y. 
lopotíce se bez ustání, a ponecháte *"<'. 'ž?" \"M*ť '*. Z 9 ' ' 9 ?'?C'\fc 
v klasech to, co sklidíte, kromě malého >^f^W V^P^ČT OjtíJ J\* 
množství, které sníte. VtfFP-^áiVr.'''; 

49. „A potom přijde sedm let tvrdých, fc)0^b Wf^U^I <0-*-*4 
jež pozřou vše, co jste předtím shromáždili, j> /UW • ;# #*• '. • ,, f , *~\"i'~ 
kromě malého množství, které si snad \*^\}\^&* &J $*) &ty*jÍJ 

uschováte - r, ' >> *>. «. fiVál - K •*■** 

50. „Potom přijde jeden rok hojných • • / * 4 
dešťů, v němž budou lidé lisovat víno a olej" £&) óUo 4l£ÍÍ* ^Ji UoítVc5Cj>3 

51. I řekl Král: „Přiveďte ho ke mně." • f , 9* 9 * tfcfát*. '"-I '\\'\\W " 
Ale když k němu (Josefovi) přišel posel, U«U>^U>«*Wb 7J ^4^ ^MÚJ* Jl?^ 
řekl: „Vrať se ke svému pánu a zeptej se ho 9 „ \ 9 , 

na ty ženy, které si ruce pořezaly: Neboť ^«oS^j|J^J| J^to^J^^j Ji i>J| 

Pán můj ví dobře o jejich lstivých úkladech." x ' ' > ' 
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52. (Král) řekl ženám: „Oč vám šlo, že 
jste chtěli Josefa svést proti jeho vůli?" 
Řekly: „Zdržel se hříchu ze strachu před 
Alláhem — nic špatného o něm nevíme." 
Žena 'Azízova řekla: „Nyní pravda na 
světlo vystoupila. Byla jsem to já, která jej 

chtěla proti jeho vůli svést, a on je jedním 
z pravdomluvných." 

53. Josef řekl: „Vyžádal jsem si vyše- 
tření, aby ('Azíz) věděl, že jsem za jeho 
nepřítomnosti jeho důvěru nezradil a že 
Alláh nedopustí, aby uspěly úklady prorad- 
ných. 

54. „A netvrdím, že já sám nemám 
žádnou slabost, neboí duše neustále nabádá 
ke špatnostem, pokud se nad ní Pán můj 
nesmiluje. Vždyí Pán můj je Nejvýš 
Odpouštějící, Milosrdný." 

55. I řekl Král: „Přiveďte ho ke mně, 
abych si ho mohl ponechat jen pro sebe." A 
když k němu promluvil, řekl: „Ode dneška 
jsi člověkem, který má pevné postavení a 
požívá naši důvěru." 

56. Řekl: „Svěř mi dozor nad poklad- 
nicemi země, neboť jsem dobrým strážcem a 
obdařený moudrostí." 

57. A tak jsme dosadili Josefa do té 
země. Přebýval tam, kdekoliv se mu 
žádnou slabost, neboť duše neustále nabádá 
ke špatnostem, pokud se nad ní Pán můj 
nesmiluje. Vždyť Pán můj je Nejvýš 

58. A odměna Života budoucího je lepší 
pro ty, kteří uvěřili a bojí se Boha. 



59. A přišli Josefovi bratři a vstoupili 
k němu; poznal je, ale oni jeho nepoznali. 

60. A když je opatřil zásobami, řekl: 
„Přivedte mi vašeho bratra z otcovy strany. 
Což nevidíte, že vám dávám plnou míru 
obilí a že jsem nejlepším hostitelem? 

61 A když je opatřil zásobami, řekl: 
„Přiveďte mi vašeho bratra z otcovy strany, 
ke mně nedostanete blízko." 
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62. Odpověděli: „Pokusíme se přemluvit 
otce, aby ho pustil, a zcela jistě tak 
učiníme." 

63. I řekl svým sluhům: „Dejte jim do 
jejich zavazadel také jejich peníze, aby je, až 
se vrátí ke své rodině, poznali; možná, že se 
vrátí zpět. 

64. A když se vrátili ke svému otci, 
řekli: „O otče náš, další míra obilí nám byla 
odepřena, pošli s námi našeho bratra, 
abychom svou míru dostali, a my se o něj 
určitě postaráme." 

65. Řekl: „Nemohu vám ho svěřit, leda 
jako jsem vám již předtím svěřil jeho bratra. 
Však Alláh je nejlepším Ochráncem a 
Nejmilosrdnější z těch, kteří prokazují 
milosrdenství." 

66. A když otevřeli svá zavazadla se 
zbožím, zjistili, že jim byly vráceny jejich 
peníze. Řekli: „Ó otče náš, co víc si 
můžeme přát? Toto jsou naše peníze, které 
nám byly navráceny. Přivezeme zásoby pro 
rodinu a ochráníme svého bratra a budeme 
mít navíc o náklad na jednoho velblouda — 
bude to míra snadno získaná." 

67. Řekl: „Nepošlu ho s vámi, dokud mi 
nesložíte slavnostní slib při Alláhovi, že mi 
ho určitě přivedete zpět, pokud ovšem 
nebudete přepadeni. A když se mu slav- 
nostním slibem zavázali, řekl: „Alláh dohlíží 
na to, co říkáme." 



68. A řekl: „Ó synové moji, nevcházejte 
do města jednou branou, ale vstupte 
branami různými; já vám proti Alláhovi 
nemohu v ničem pomoci. Rozhodnutí je 
pouze u Alláha. V Něho vkládám svou 
důvěru a nechť Mu důvěřují všichni, kteří 
důvěřovat chtějí." 

69. A když vstoupili do města, jak jim to 
otec přikázal, nic jim to nepomohlo; bylo to 
jen přání v srdci Jakubově, jež tímto 
uspokojil . On věru byl nadán věděním , neboť 
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jsme jej tomu naučili; ale většina lidí neví nic. 



70. A když navštívili Josefa, ponechal si 
svého bratra u sebe a řekl: „Já jsem tvůj 
bratr; nermuť se tedy nad tím, co dělali." 

71. A když je opatřil zásobami, dal do 
sedla svého bratra pohár. Posléze zvolal 
hlasatel: „Ó lidé karavany, jste obviněni 
z krádeže." 

72. Řekli, obracejíce se k nim: „Co 
postrádáte?" 

73. Odpověděli: „Postrádáme Královu 
číši a kdo ji přinese, ten dostane náklad na 
jednoho velblouda; a já za to ručím." 

74. Odpověděli: „Při Alláhu, víte dobře, 
že jsme nepřijeli páchat v zemi nepravosti a 
nejsme zloději." 

75. Řekli: „A jaký trest navrhujete, 
bude-li vám dokázáno, že jste lhali?" 

76. Odpověděli: „Trestem za to — ten, 
v jehož sedle se číše nalezne, bude odplatou 
za svůj čin. Takto trestáme provinilce." 

77. A začal prohledávat jejich vaky 
dříve, než vak bratrův; a nakonec vytáhl číši 
z vaku bratrova. Takto jsme Josefovi 
pomohli připravit lest. Nemohl zadržet 
bratra svého podle zákona královského, 
pokud si to nepřál Alláh. My povyšujeme na 
stupních hodnosti toho, koho se Nám zlíbí; 
a nad každým, kdo ovládá vědění, je Jeden, 
Vševědoucí. 

78. Řekli: „Jestliže kradl, pak jeden 
z jeho bratří se také dopustil krádeže již 
dříve." Ale Josef uchoval tajemství ve svém 
srdci a nic jim neprozradil. Pouze řekl: 
„Vypadá, že jste ve velmi špatném pos- 
tavení; a Alláh zná nejlépe, co tvrdíte." 

79. Řekli: „Ó vzácný pane, on má velmi 
starého otce, vezmi si tedy místo něho 
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jednoho z nás; neboť vidíme, že patříš k těm, _ •* , •»?\ i , < \'<v *£/ r x rx ••• 

kteří dobro konají." @&i<^\&&j\z),W&\**+\ 

80. Odpověděl: „AHah mě chraň, ^\ŠS£ &$\ £& o\ <&Ú&> $ 
abychom zajali někoho jiného než toho, u ' " 

něhož jsme nalezli svůj majetek, neboť Á" 9 \f'\Či(*i -$<'k* 1 

bychom byli nespravedliví." ©Cí^bjoi S 0u£ & 

81. A když se v něm zklamali, odešli rf^^ v^ \y»o. n** iy n. \x r\ v.*, 
stranou, tajně se domlouvajíce. Nejstarší ; , „, p^ :# ,• 9ss, ••• ** M/"j"$9< 9 {. 
z nich řekl: „Což nevíte, že si váš otec od vás 4b\ & \JÚj*jbZ}eiJi\ lte>\j\ot ]yM 
vyžádal slavnostní slib ve jménu Alláha a že ,,, //s>,<" z .s 99 ? ,. •>& v r • 91/ 

již dříve jste se dopustili násilí vůči ^S^Tj)^)^ ^^i.C^S^^U-^OÍJ 

Josefovi? Neopustím proto tuto zemi, dokud T . | - ,*, ,<~ * • 

mi to otec nedovolí nebo dokud za mě <5)^iíttSCĎ5^1^f|\ ^Slž ^^lT^ cjíKT ^k. 

nerozhodne Alláh. A On je Nejlepší ^."^T-*"-^ ^^r.^^ v ^ -»..«^ 



82. „Vraťte se ke svému otci a řekněte: t*jM ^^JC t*.'A^,f<.i sh íl 
Z) otče náš, syn tvůj kradl a my jsme >•• ' -J V -**J* ^d^ 

potvrdili jen to, co je nám známo, a nemohli •* », . t 



jsme dozírat nad nespatřeným. @(^m^ 

83. ,A zeptej se obyvatel města, v němž ^í^\l^^J^y^5 (LT^l AjJ^SJI (3^ J 
jsme se zdržovali, a karavany, s níž jsme 

přišli, a zjistíš, že mluvíme pravdu.'" ©ai?U*oí Ěj^ *Í4£ 

84. Odpověděl: „Nikoli, neboť vaše *\j^ Li*— -«S I >£^J cL)>^l& JIŽ 
mysli vám celou věc přikrášlily. A nyní mi * * * \ ( t 
zbývá jen patřičná trpělivost. Snad mi je \iLlX^^JÚU{n| dTO yCLc.M**>» jU^Ž 
Alláh všechny přivede, neboť je Vševědoucí, ~" ' "' 

Moudrý." ©J^U&í#£j 

85. A odvrátil se od nich a řekl: „Ó jak 9^^,x < **J w' ."'p <r" **>?' \'£, 
se mi stýská po Josefovi!" A jeho oči mu ^t^^^^ŽJJPS^ú^ifi+df* 
zbělaly od zármutku, jenž ho sužoval. ^ ívm 9 ? 9 * » *' 

86. Řekli: Při Alláhovi, ty o Josefovi \^^$^^^S&M^ 
nepřestaneš mluvit, dokud se neutrápíš ^ * ^ywi^i«w^ 
nebo nezahyneš." ^<">ť\ 'T» • ' fc S 

y ©c£^oío£»}\ 

87. Odpověděl: „Já jenom žaluji hoře ^ 

své a zármutek Alláhovi a vím od Alláha to, ^£vUl JtS]i5^MCŽ»ÚS 
co vy nevíte. ^^ " ' ' ' ' 

88. „Ó synové moji, jděte a pátrejte po ©a*íjJ$í»dLl 
Josefovi a bratru jeho a neztrácejte naději ""* ^ 

v milosrdenství Alláhovo; neboť naději ^' á*Á' '• 9 \X \*f ^L^^MIÍaM "ÁJu 

v milosrdenství Alláhovo neztrácí nikdo, ^"^^^^JÍW^^^^iSřr^^fii 
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kromě nevěřících/ 



89. A když před něho (Josefa) před- 
stoupili, řekli: „Ó vzácný pane, postihla 
nás i naši rodinu bída a přinesli jsme jen 
nepatrnou částku peněz, dej nám však 
plnou míru a buď k nám milostiv. Alláh věru 
odměňuje ty, kteří milost prokazují." 

90. Řekl: „Uvědomujete si, co jste ve 
své nevědomosti udělali Josefovi a jeho 
bratru?" 

91. Odpověděli: „Ty jsi Josef?" Řekl: 
„Ano, jsem Josef a toto je můj bratr. Alláh 
k nám byl věru milostiv. A ten, kdo je 
spravedlivý a pevný ve víře — Alláh nikdy 
nedopustí, aby byla ztracena odměna těch, 
kteří dobré skutky konají." 

92. Odpověděli: „Při Alláhovi! Alláh ti 
věru dal přednost před námi a my jsme byli 
vskutku hříšníci." 



93. Řekl: „Nechť na vás dnes nespočine 
žádná vina; a nechť vám Alláh odpustí! A 
On je Nejmilosrdnější z milosrdných. 

94. „Odejděte s touto mou košilí a 
položte ji před mého otce; on vše pochopí. 
A přiveďte ke mně celou vaši rodinu." 

R. 11. 

95. A když karavana odjela, řekl otec 
jejich: „Já vskutku cítím vůni Josefovu, i 
když mě považujete za starce už 
dětinského." 

96. Odpověděli: „Při Alláhovi, tys 
nepochybně ve svém starém bludu." 



97. A když přišel posel s radostnou 
zvěstí, položil košili před Jakuba a ten byl 
osvícen. Potom řekl: „Což jsem vám neřekl, 
že vím od Alláha to, co vy nevíte?" 
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98. Řekli: „Ó otče náš, pros za nás o 
odpuštění našich hříchů; my věru jsme byli 
hříšníky." 

99. Řekl: „Zajisté budu prosit Pána 
svého o odpuštění pro vás. Neboť je Nejvýš 
Odpouštějící, Milosrdný." 

100. A když přišli k Josefovi, vzal si 
rodiče své k sobě a řekl: „Vejděte do 
Egypta a žijte v míru, chce-li tomu Alláh." 

101. A uvedl rodiče na trůn a všichni se 
před ním klaněli Bohu. A řekl: „Ó otče 
můj, toto je naplnění mého dávného snu. 
Pán můj jej uskutečnil. A prokázal mi Svou 
přízeň, když mě vyvedl z vězení a vás 
přivedl z pouště poté, co Satan vyvolal 
nešváry mezi mnou a mými bratry. Pán můj 
je věru Laskavý, ke komu chce; neboť je 
Vševědoucí, Moudrý. 



102. „Ó pane můj, to Tys mě obdařil 
mocí a naučil mě výkladu snů. O Tvůrce 
nebes a země, Tys mým Ochráncem na 
tomto světě i na Onom. Nechť mě smrt 
zastihne v odevzdanosti do vůle Tvé a přiřaď 
mě ke spravedlivým." 

103. Toto je jedna ze zvěstí o nespat- 
řeném, kterou ti zjevujeme. Tys nebyl 
s nimi, když se domlouvali na svém činu a 
když strojili úklady. 

104. A většina lidí neuvěří, i kdyby sis to 
toužebně přál. 

105. A nepožaduješ za to od nich 
žádnou odměnu. Je to jen připomenutí 
celému lidstvu. 

R. 12. 

106. A kolik je na nebesích i na zemi 
Znamení, kolem nichž chodí, odvracejíce se 
od nich! 

107. A většina z nich v Alláha nevěří, 
aniž k Němu zároveň rovné přiřazují. 



(/->£*) 1 yé <b \ (J, </">o*J jA*~*\ oj- u \š 
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108. Jsou si snad jisti, že je nepostihne 
zdrcující trest od Alláha anebo že je 
nezastihne Hodina jejich, když ji nejméně 
čekají? 

109. Řekni: „Toto je cesta má: Já 
vzývám Alláha. Já a ti, kteří mě následují, 
stojíme na pevné půdě. A Svatý je Alláh; a 
já nejsem jedním z těch, kteří božstva 
přidružují k Bohu." 

110. A jako Posly jsme před tebou 
poslali jen lidi vybrané mezi obyvateli měst, 
jež jsme obdařili vnuknutím. Což necesto- 
vali po zemi a neviděli, jaký byl konec těch, 
kteří byli před nimi? A příbytek na Onom 
světě je jistě lepší pro ty, kteří jsou 
Bohabojní. Což to nepochopíte? 

111. Když už si Poslové zoufali nad 
svým lidem a domnívali se, že byli zavrženi, 
přišla k nim Naše pomoc a byl zachráněn 
ten, koho jsme zachránit chtěli. A trest Náš 
od lidu hříšného nelze odvrátit. 



112. Věru je v jejich příběhu ponaučení 
pro lidi schopné porozumět. Není to příběh 
vymyšlený, ale naplnění toho, co mu 
předcházelo, a podrobný výklad všeho a 
vedení a milosrdenství pro lid, který věří. 



* % ..»£ <" ř/< **\t 
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AL-RA'D 

(Zjeveno před Hidzrou) 

Doba zjevení a kontext 

Převážná většina odborníků se přiklání k názoru, že Súra byla 
zjevena v Mekce. Toto stanovisko potvrzuje i její obsah. Avšak 
některé verše byly zjeveny v Medíně. Jde o verš 44 (podle 'Atá-a), 
32 (podle Qatádaha) a verše 13-15 (podle jiných autorit). V Súře 10 
(Júnus) se tvrdí, že kdykoli se na světě objeví Prorok, lidé jsou 
donuceni božího Posla přijmout buď tím, že je postihne nebeský trest, 
nebo tím, že jim Bůh prokáže své milosrdenství, v případě, že si to 
zaslouží. V Súře 11 (Húd) je těžištěm úvah boží trest a v kapitole 12 
(Júsuf) boží milosrdenství. Tato Súra zas vysvětluje, jak budou 
splněny sliby a proroctví o vzestupu a úspěchu svatého Proroka, 
vyslovené v předcházejících třech kapitolách, a jak islám nakonec 
zvítězí nad ostatními náboženstvími. 



Obsah 

Súra začíná na téma o nevyzpytatelnosti božích cest. Prostředky, 
jimiž získávají moc boží Poslové a Proroci, zůstanou lidskému oku 
utajeny, dokud se nestanou zřejmými výsledky, o jejichž dosažení jim 
šlo. Dále upozorňuje na jeden velmi dobře známý přírodní zákon, 
totiž že ze země zalévané jednou vodou vyrůstají různé druhy ovoce 
a rostlinstva. Podobně i svatý Prorok, přestože se narodil a byl 
vychován v jednom prostředí s pohanskými Mekkánci, se stal velkým 
Poslem božím. Nevěřící jsou dále nabádáni, aby svatého Proroka 
neposuzovali podle jeho současného slabého postavení či podle 
nedostatku prostředků a zdrojů, kterými disponuje, ani se nemají 
podivovat slibům o jeho konečném úspěchu. Jeho slíbený úspěch 
není přece něčím, čemu by se měli divit, spíše by bylo divné, kdyby 
se v době, kdy ho lidstvo potřebovalo právě nejvíce, neobjevil. Tak, 
jako je svatému Proroku zaručen úspěch, jeho nepřátelům je zaručen 
neúspěch. Věc islámu nakonec zvítězí a potomci vůdců nevěrectví se 
k němu připojí. Bůh připraví nevěřící o Svou pomoc a jejich moc a 
sláva pominou. Protože všechny přírodní zákony a síly řídí Bůh, 
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podřídí je věci svatého Proroka a falešná božstva modloslužebníků 
nedokáží postup nové víry zpomalit ani zastavit. Súra pokračuje 
tématem o tom, že duševní síla svatého Proroka je tak veliká, že by 
mohl přemoci své nepřátele úplně sám, tak, jako člověk vidomý 
může přemoci zástup slepců. Polyteismus nemůže vzdorovat učení o 
Jedinosti boží, ani ti, kteří zasvětili svůj život falešným božstvům, nic 
nezmohou proti vyznavačům Boha pravého. Nepřátelé pravdy se 
rozplynou a zmizí jako pěna. Málo chápaví vidí jen plovoucí pěnu a 
nechtějí nebo nejsou schopni vidět čistou vodu pod ní. Pěna zmizí, 
ale čistá voda a zlato zůstanou. Stejně tak musí zhynout povrchní a 
plytká víra polyteistů, zatímco velké a ušlechtilé ideály, o nichž káže 
Korán, přetrvají. Jeho učení, která jsou v souladu s lidskou 
přirozeností, naleznou cestu do srdcí lidí, jakmile začnou srovnávat 
mravní úroveň věřících a nevěřících a postupně si uvědomí, na čí 
straně je pravda. Pomocí Koránu budou předvedena mocná Znamení 
a učiněny velké zázraky a lidská srdce, tj. nejnedobytnější bašty 
světa, padnou. Jedním ze Znamení bude, že lidé vypudí svatého 
Proroka z Mekky a tasí proti němu meč. Avšak islám bude 
postupovat stále vpřed až do doby, kdy Mekka, jakožto ohnisko 
nevěrectví a odporu, padne do vítězných rukou svatého Proroka. 
Modloslužebnictví z Arábie zmizí na věčné časy a pevně tam zakotví 
islám. Svět bude svědkem všech těchto Znamení, která nevzniknou 
lidským přičiněním, ale působením Všemocného Boha. Súra 
obsahuje četná proroctví o porážce a zkáze vůdců nevěrectví a věští 
světu budoucnost islámu. 



Název 

Výše uvedené představuje hlavní tématický okruh Súry, kterému 
plně vyhovuje její název Ra'd, neboli Hrom. Déšť s sebou přináší 
blesk a hrom a je zcela přirozené, že také déšť nebeský - tzn. zjevení 
Koránu - byl provázen hromem a blesky. Hromy a blesky doprovázejí 
i islám. Ti, kteří tasí meč proti islámu, tímto mečem zhynou, zato ti, 
kteří mu odpřisáhnou věrnost, budou sedět na trůnech moci a slávy. 
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1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Alif Lám Mim Rá*. Toto jsou verše 
Knihy. A to, co ti bylo zjeveno Pánem 
tvým, je pravdou, ale většina lidí v to nevěří. 

3. Alláh je Ten, Kdo vztyčil nebesa bez 
sloupů viditelných. Potom Se usadil na 
Trůnu. A přiměl slunce a měsíc, aby Mu 
sloužily: a obě tělesa sledují své dráhy až do 
lhůty stanovené. On řídí zákony přírody. A 
jasně vysvětluje Znamení, abyste pevně 
uvěřili v setkání s Pánem svým. 



4. A On je Ten, Kdo rozprostřel zemi a 
vytvořil na ní hory a řeky. A od každého 
druhu plodů učinil dvojice, samčí a samicí. 
On pokrývá den nocí. V tom věru jsou 
Znamení pro lid, který přemýšlí. 

5. A na zemi jsou různé polnosti, jež 
spolu sousedí a zahrady vinné révy a obilí a 
datlové palmy, vyrůstající z jednoho kořene 
a jiné rostoucí jinak; zavlažovány jsou 
jednou vodou, ale některé z nich jsme 
učinili plodnější než jiné. V tom jsou 
Znamení pro lid, který rozumí. 

6. A pokud se něčemu divíš, pak 
opravdu udivující je to, že říkají: „Cože! Až 
se staneme prachem, budeme skutečně ve 
stavu nového stvoření?" To jsou ti, kteří 
v Pána svého nevěří; a právě ti, mají na krku 
okovy a stanou se obyvateli Ohně, v němž 
budou přebývat navěky. 

7. A pobízejí tě, abys uspíšil příchod 
zlého, před nímž jsi varoval, před dobrým, 



£ ryty , «. ££•• 0» 1 •*$»/- .»£» ., 
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* Já jsem Alláh, Vševědoucí, Vsevidící. 



263 



Kapitola 13 



AL-RAD 



Část 13 



které jsi sliboval, zatímco příkladné tresty se 
uskutečnily již před nimi. Pán tvůj je věru 
pln slitování vůči lidem navzdory jejich 
hříšnosti a Pán tvůj je také přísný 
v přiměřeném trestání. 

8. A ti, kteří nevěří, říkají: „Proč mu 
nebylo sesláno Znamení od Pána jeho?" Tys 
přece pouhým Varovatelem. A každý národ 
má svého Vůdce. 

R. 2. 

9. Alláh ví, co v sobě nosí každá samice 
a co lůna ukrátí a čemu vyrůst dají. A vše 
má u Něho náležitý rozměr. 

10. On zná nespatřené i spatřené a On je 
ze všeho Nejvznešenější, Veliký. 

11. Ten z vás, který své slovo tají, a ten, 
který je veřejně pronáší, si jsou v Jeho očích 
rovni; a také ten, kdo se v noci skrývá, či 
ten, kdo za dne vychází. 



u* 



©4^l^j;fe^'ij& 






12. (Posel) má před sebou i za sebou 
řadu andělů; střeží ho na příkaz Alláhův. 

Alláh nezmění postavení lidí, pokud sami ^"£' <* ^9 *$ >i "'? , h m V.f rv 
nezmění to, co je v jejich srdcích. A když se 4)^^!>^^(^^dLljl;IUij>ft^^u^U 
Alláhovi zachce jistý lid potrestat, je 
nemožné to odvrátit, a kromě Něho nemají 
žádného pomocníka. 

13. On je Ten, Jenž vám ukazuje blesk, 
aby ve vás vzbudil strach i naději a hromadí 
těžké mraky. 






a* 



14. A hrom opěvuje slávu Jeho a stejně 
činí i andělé z bázně před Ním; On vysílá 
blesky a sráží jimi ty, které chce; a přesto se 
ohledně Alláha hádají, i když je přísný 
v trestání. 



£crf4C&\: 









15. Jediným opravdovým voláním o +-> , , ,^+, <> ->, , * 9 

pomoc je volání určené Jemu. A ti, které s f^ll Ji *čl\ \y ^X^\ ff&lZ\ p y *,J H> 

vzývají vedle Něho, je vůbec nevyslyší, leda ' ' " -^ • ' ^ •••> 

jako ye vvs/v^az ten, jenž natahuje obě ruce ^J^»/g' ^ l<iJ^ ^£ • J£ fej 
k vodě, aby dosáhla ústa jeho, ona však ^^ >l//, >- r ^ v^—* 

nedosáhne. A modlitba nevěřících je věcí ^ »!>^ v^ 

marnou. vi^L^ CJ Jj, 
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16. A Alláhovi se koří vše, co je na 
nebesích i na zemi, (ať už) dobrovolně, či 
z donucení, a stejně činí i stíny jejich zrána i 
za večera. 

17. Řekni: „Kdo je ^ Pánem nebes a 
země?" Řekni: „Alláh." Řekni: „Což jste si 
vedle Něho nevzali pomocníky, kteří nejsou 
schopni pomoci či uškodit ani sobě samým?" 
Řekni: „Může se slepý rovnat vidoucímu? 
Nebo se rovná temnota světlu? Nebo snad 
přidružují k Alláhovi společníky, kteří 
stvořili něco podobného stvoření Jeho, 
takže jim obě stvoření připadají podobná?" 
Řekni: „Alláh jediný je Stvořitelem všech 
věcí a On je Jediný, Nejsvrchovanější." 



18. On sesílá z nebe vodu, aby tekla 
v údolích podle jejich rozměrů a proud nese 
na své hladině napěněnou pěnu. A z toho, 
co nahřívají v ohni, zhotovujíce si ozdoby či 
nástroje, vychází pěna jí podobná. A takto 
Alláh objasňuje pravdu a lež. A co se týče 
pěny, ta mizí jako odpad, ale to, co je lidem 
prospěšné, zůstává na zemi. 



19. Na ty, kteří odpovědí na výzvu Pána 
svého, čeká věčné blaho; ale ti, kteří na 
Jeho výzvu neodpovědí, i kdyby vlastnili 
vše, co je na zemi a ještě jednou tolik, 
ochotně by se tím vykoupili. Špatné bude 
jejich zúčtování a jejich příbytkem bude 
Peklo. Jak žalostné to místo odpočinku! 



20. Je tedy ten, který ví, že je to, co ti 
bylo zjeveno od Pána tvého, pravdou, 
podoben slepci? Ale přemýšlet budou jen 
nadaní rozumem: 

21. Ti, kteří dodržují smlouvu s Alláhem 
a neporušují úmluvu; 

22. A ti, kteří spojují to, co Alláh 
přikázal spojit, a bojí se Pána svého a hrozí 



d-s Vbl tg upjjij o>iiM Co o* CP 
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se účtování strašného. * r x * u 5V * >>.["s * 9 á" 9 <*.í 

23. A Ti, kteří vytrvale po přízni Pána !>*V3\5y^3^iíl^\\$ - >U© &..$$ 
svého touží a Modlitbu dodržují a z toho, ^ „,/, 9ýX9<é , [á , ,?,„,,* , 
čím jsme je obdařili, tajně i veřejně y<{^^j\j?Ji^}j\^\jisú\j řjUaJI 
rozdávají, a zlé dobrým zahánějí. To jsou ti, 

pro něž je připravena ta nejlepší odměna ^'$$J]\lZ3\ jíll^LojoJo 

v Příbytku konečném - * \ * •> > 

24. V Zahradách Věčnosti. Vejdou do >*. .• ,..,, , „. 
nich 5/?o/w 5 těmi ze svých otců a ze svých j>$y}\Ú! F+^^j ^y^JoUJ^^*^ 
manželek a ze svých dětí, kteří jsou * f x ^ ^ | * 
spravedliví. A z každé brány k nim vyjdou i^p O^Jo ^xSí S>^ ; ol S-^^í-^ÍÍÍS 
andělé, řkouce: ''" - * *'•"' x> 

25. „Mír s vámi za to, že jste byli ®^V 4? <tf? 
neochvějní; pohleďte, jak překrásná je 
odměna Příbytku konečného\" 



'-'''•'''" y&jii 



<OW-mO iAjo ^ obi O^t 0>*aA*cr\jjl J 

©ty* I 

28. A ti, kteří nevěří říkají: „Proč mu ^ ^ ^^ > • • »n 

nebylo sesláno Znamení od Pána jeho?" ^á^jí^v^J^oIilál J3 tó 
Řekni: „Alláh nechává zbloudit ty, které "*' "* "" ' '" 



26. A ti, kteří úmluvu Alláhovu po jejím 
uzavření porušují a rozdělují to, co Alláh 
přikázal spojit, a jednají nečestně na zemi 
— ti jsou prokleti a pro ně je připraven 
příbytek nepříjemný. 



27. Alláh rozmnožuje obživu tomu, 
komu se Mu zlíbí, a ztenčuje ji tomu, komu 
chce. A radují se z života pozemského, a 
přitom život pozemský je ve srovnání s tím, 
co teprve přijde, jen požitkem dočasným. 



chce, a vede k Sobě ty, kteří se k Němu 
kajícně obracejí; 

29. „Ty, kteří věří a jejichž srdce 
nalézají útěchu při vzpomínce na Alláha — 
a právě ve vzpomínce na Alláha mohou 
srdce nalézt útěchu -; 

30. „Ty, kteří věří, a dobré skutky 
konají — těm bude dopřáno blaženosti a 
překrásné místo návratu." 






íSWl 



h 9 \ť> 9 
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31. Tak jsme tě vyslali k národu, před 
nímž již zanikly národy jiné, abys jim mohl 
tlumočit, co jsme ti zjevili, a přesto v Boha 
Milosrdného nevěří. Řekni: „On je mým 
Pánem a není Boha kromě Něho. V Něj 
vkládám svoji důvěru a k Němu se nav- 
rátím." 

32. A i kdyby byl takový Korán, kterým 
by mohly být přemístěny hory nebo by jím 
mohla být rozpolcená země nebo který by 
umožnil mluvit s mrtvými, stejně by v něj 
neuvěřili. Nikoliv, celá věc je v rukou 
Alláhových. Což si věřící ještě neuvědomili, 
že kdyby byl Alláh prosadil Svou vůli, vedl 
by celé lidstvo? A co se týče těch, kteří 
nevěří, ty bude za jejich skutky pronás- 
ledovat neštěstí, nebo se přihodí v blízkosti 
jejich domu, dokud se nesplní Alláhův slib. 
A Alláh Svůj slib splní. 



33. A Poslům se posmívali již před 
tebou; a Já jsem těm, kteří neuvěřili, povolil 
odklad. Ale potom jsem je uchvátil, a jaký 
byl pak Můj trest! 

34. Což Ten, Jenž dohlíží nad každou 
duší, aby zaznamenal, co si zasluhují, je 
nechá bez potrestáni! A přesto Alláhovi 
společníky připisují. Řekni: „Pojmenujte 
je." Chcete ho snad poučovat o něčem, co 
na zemi nezná? Nebo jsou to jenom plané 
řeči? Nikoliv, ale úklady nevěřících jim byly 
přikrášleny a byli zdržováni od cesty pravé. 
A ten, koho Alláh nechá zbloudit, nebude 
mít vůdce žádného. 

35. Pro ně je připraven trest v životě 
pozemském; a trest na Onom světě je jistě 
ještě tvrdší, a nebudou mít proti Alláhovi 
žádného obhájce. 

36. Nebe slíbené Bohabojným se podobá 
Zahradě, pod níž potoky tečou: ovoce v ní 
je věčné a věčný je i její stín. To je odměna 
pro ty, kteří jsou spravedliví; ale odměnou 
nevěřících je Oheň. 



&'*t /9&'l9 '\l\/\. ' 6 > ?s{'9>9 t 9 9\9*9 
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37. Ti, kterým jsme dali Knihu, se radují 
z toho, co ti bylo zjeveno. A mezi různými 
stranami jsou některé, které část toho 
popírají. Řekni: „Bylo mi pouze přikázáno, 
abych uctíval Allana a nestavěl k Němu 
rovné. Jeho vzývám a k Němu se navrátím." 



38. A takto ji zjevili jako jasné roz- 
souzení. A budeš-li následovat jejich nekalé 
úmysly poté, co se ti dostalo vědění, 
nebudeš mít proti Alláhovi žádného přítele 
ani obhájce. 

R. 6. 

39. A již před tebou jsme vyslali Posly a 
dali jsme jim manželky a děti. A není 
možné, aby Posel přinesl Znamení jinak, 
než na příkaz Alláhův. A každá doba má své 
vlastní Boží nařízení. 



40. Alláh vymazává, co se Mu zlíbí, a 
potvrzuje, co chce, a u Něho je zdroj všech 
nařízení. 

41. A nezáleží na tom, zádi tě necháme 
spatřit naplnění něčeho z toho, čím jsme jim 
hrozili, nebo jestli tě necháme zemřít, neboť 
tvou povinností je pouhé doručení Poselství, 
naší pak účtování. 

42. Což nevidí, že jim zabíráme půdu 
směrem od hranic? Alláh rozsuzuje a není 
nikoho, kdo by mohl změnit Jeho rozsudek. 
A On je rychlý v účtování. 

43. A také ti, kteří byli před nimi, 
strojili úklady, avšak uspějí jen úklady 
Alláhovy. On ví, co si každá duše zasluhuje; 
a nevěřící brzy poznají, komu bude patřit 
konečná odměna příbytku věčného. 

44. A ti, kteří nevěří, říkají: „Ty nejsi 
žádný Posel." Řekni: „Alláh postačí jako 
Svědek mezi mnou a vámi a také ten, kdo je 
Knihy znalý." 



©OU 

l&íífcft* &&oš$Z Ufóúiífe 
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Úvod 



Námět předchozí Súry tu pokračuje obšírnějším a jasnějším 
výkladem. Jde o snahu prokázat pravdivost koránského učení na 
základě pozorování a závěry v tom duchu jsou vyvozovány z 
historických faktů. Poukazuje se na skutečnost, že za okolností 
podobných poměrům, v nichž žil a pracoval svatý Prorok, byli svého 
času Poslové boží v boji proti mocné opozici také úspěšní. Proto 
svatý Prorok navzdory skromným prostředkům nemůže ve svém 
poslání neuspět. Súra dále uvádí, že vlastním cílem koránského 
zjevení je poskytnout vedení lidstvu tápajícímu ve tmách, a svatý 
Prorok byl vyvolen, aby z této podsvětní tmy vyvedl lidi na světlo. 
Proroci se objevili již před ním a nejvýznačnějším z nich byl Mojžíš. 
Súra objasňuje hlavní příčinu vítězství božích Poslů nad jejich 
odpůrci: zvítězili proto, že uctívali Boha a šířili Pravdu. Po tomto 
výkladu jsou v Súře charakterizovány jisté nápadné znaky a vlastnosti 
zjeveného Slova božího a kritéria, podle nichž lze Pravdu 
přezkoušet. Posoudíme-li podle těchto kritérií Korán, spolehlivě 
zjistíme, že zjeveným Slovem božím je. Muslimům se radí, jak 
nejlépe těžit z jeho vznešených ideálů a učení. Dále Súra poukazuje 
na to, že změna, k níž mělo díky koránskému poselství v Arábii dojít, 
byla už před dávnými věky předurčena všemohoucím Bohem. To, že 
se ona pustá neúrodná země jednoho dne stane střediskem největšího 
náboženského hnutí na světě, bylo božím záměrem a úmyslem již od 
doby, kdy Abraham odešel do Paranské pouště a v této neúrodné a 
nehostinné krajině usadil svého syna Ismaela a manželku Hagar. 
Mekka byla založena proto, aby se tento boží záměr uskutečnil, a z 
tohoto důvodu Bůh jejím obyvatelům vždy v hojné míře poskytoval 
prostředky k obživě, navzdory neúrodnosti a jalovosti půdy. Když 
Abraham za pomoci svého syna přestavoval Dům boží, modlil se, aby 
Bůh mezi Mekkánci vyvolil Posla, jenž by jim přednášel Jeho 
Znamení a učil je Knize a moudrosti a očistil je (2:130). Ke splnění 
této modlitby došlo v osobě svatého Proroka. Súra připomíná 
Věřícím, že jejich povinnosti a závazky jim už vysvětlil Prorok 
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Abraham a že by je nikdy neměli spustit ze zřetele. Súra končí 
varováním na adresu nevěřících, aby zanechali modloslužebnictví, 
neboť Mekka byla založena proto, aby se stala střediskem a baštou, 
z níž se mělo hlásat a šířit učení o Jedinosti boží. Všechny snahy 
nevěřících namířené proti záměru božímu, musí skončit naprostým 
nezdarem a zklamáním. 
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1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Alif Lám Rá*. Toto je Kniha, kterou 
jsme ti zjevili, abys z příkazu Pána jejich 
vyvedl lidstvo z každé temnoty na světlo, na 
cestu Mocného, Chvályhodného — 

3. Alláha, Jemuž náleží vše, co je na 
nebesích, a vše, co je na zemi. A běda 
nevěřícím, neboť je čeká strašný trest; 

4. Těm, kteří dávají přednost životu 
pozemskému před Životem budoucím a 
stavějí lidem překážky na cestě Alláhově a 
snaží se ji pokřivit. Jsou to ti, kteří zbloudili 
příliš daleko. 

5. A vyslali jsme vždy jen takového 
Posla, jenž mluvil jazykem svého lidu; aby 
jim mohl vše objasnit. A Alláh nechává 
zbloudit toho, koho chce, a správně vede 
toho, koho chce. A On je Mocný, Moudrý. 

6. A vyslali jsme Mojžíše s našimi 
Znameními a řekli mu: „Vyveď lid svůj 
z každé temnoty na světlo a připomínej jim 
dny Alláhovy." Zajisté jsou v tom Znamení 
pro každého trpělivého a vděčného člověka. 

7. A vzpomeňte si, jak řekl Mojžíš 
svému lidu: „Pomněte přízně Alláhovy vůči 
vám, když vás zachránil před lidem 
Faraónovým, který vás zlým utrpením 
sužoval; zabíjel vaše syny a šetřil vaše ženy; 
a byla v tom pro vás veliká zkouška od Pána 
vašeho." 

R. 2. 

8. A vzpomeňte si také na dobu, kdy Pán 
váš prohlásil: „Budete-li vděční, zajisté vám 
prokáži další dobrodiní, budete-li však 

* Já jsem Alláh, Vševidoucí. 
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nevděční, pak vězte, ze trest Můj je věru 
přísný." 

9. A řekl Mojžíš: „Nebudete-li věřit, vy 
a vůbec všichni, kteří jsou na zemi, Bohu 
tím neuškodíte', Alláh je věru Soběstačný, 
Chvályhodný." 






:-"'!! 



10. Což k vám nedošly zvěsti o těch, 
kteří byli před vámi, o lidu Noemově, o 

rodech 'Ádovců a Thamúdovců a těch, kteří ^ j| l^Vs j j^A ^t ^ c?jj\j i}y£j 
byli po nich? 7>ď wž je nikdo nezná, kromě " " ' ' ' "' 

Allana. Přišli k nim jejich Poslové s jasnými 
Znameními, ale oni si prsty své v ústech 
hryzali a řekli: „Nevěříme v to, s čím jste 
byli vysláni a zneklidňuje nás pochybnost o 
tom, k čemu nás vyzýváte." 






11. Jejich Poslové řekli: „Pochybujete o 
Alláhovi, Tvůrci nebes a země? Volá vás, 
aby vám mohl odpustit vaše hříchy a 
goskytnout odklad až do lhůty stanovené." 
Řekli: „Jste jenom obyčejní lidé jako my a 
chcete nás jen odvrátit od toho, co uctívali 
naši otcové. Přineste nám tedy nějaký důkaz 
jasný." 



12. Jejich Poslové jim řekli: „Jsme 
vskutku jenom obyčejní lidé jako vy, avšak 
Alláh zahrnuje Svou přízní toho ze služeb- 
níků Svých, koho chce. A není na nás, 
abychom vám přinesli důkaz, leda z příkazu 
Alláhova. A jedině v Alláha mají věřící 
vkládat svou důvěru. 



. ' 9 '\ *9* ''Ti?", i^ir * 9 A*9i*lX* 

^ * 9 <i7'"9 *' .7\ 

©c£*f 



13. „A proč bychom neměli vkládat 
svou důvěru v Alláha, když On nám ukázal 

cestu? A budeme věru trpělivě snášet vše, y , ^ 

čím nás budete pronásledovat. Nechť tedy ^^^^S^I^Žj^i 



te^^dSi^řífe^ts 



důvěřují v Alláha ti, kteří důvěřují 



R. 3. 

14. A ti, kteří neuvěřili, svým Poslům 
řekli: „Pokud se nevrátíte k našemu 
náboženství, zcela jistě vás ze své země 
vyženeme." Tehdy jim Pán jejich seslal 



©«fcŽJ« & 
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zjevení: „My vskutku hříšníky zahubíme. 

15. „A vás po nich usídlíme na zemi. To 
platí pro toho, kdo si je vědom Mého 
postavení a bojí se Mého varování." 

16. A modlili se za vítězství a následkem 
toho byl poražen každý nadutý nepřítel 
pravdy. 

17. Před ním stojí Peklo; a bude nucen 
pít vroucí vodu. 

18. Bude ji pít po doušcích a jen stěží ji 
bude polykat. A smrt k němu bude 
přicházet ze všech stran, a přesto nezemře. 
A kromě toho pro něj bude připraven přísný 
trest. 

19. Skutky těch, kteří v Pána svého 
nevěří, se podobají popelu, nad nimž za 
bouřlivého dne duje prudký vítr; nebudou 
mít moc nad tím, co si vysloužili. Toť věru 
zkáza naprostá. 

20. Což nevidíš, že Alláh stvořil nebesa 
i zemi podle pravdy? Kdyby se Mu zachtělo, 
mohl by vás zahubit a přivést tvorstvo nové. 

21 . A to není pro Alláha vůbec obtížné . 

22. Všichni předstoupí před Alláha; a ti, 
kteří byli považováni za slabé, řeknou těm, 
kteří byli pyšní: „My jsme vás přece 
následovali; nemůžete nám tedy před tres- 
tem Alláhovým nějak pomoci?" Řeknou: 
„Kdyby nás byl vedl Alláh, pak zajisté my 
bychom vedli vás. Ale nyní je pro nás jedno, 
jsme-li netrpěliví, či trpěliví: prostě pro nás 
není žádné východisko." 

R. 4. 

23. A až bude celá věc rozhodnuta, 
řekne Satan: „Alláh vám slíbil slib pravdivý, 
já jsem vám také sliboval, ale svůj slib jsem 
nesplnil. A neměl jsem nad vámi žádnou 
moc krom toho, že jsem vás volal a vy jste 
mě uposlechli. Nedávejte tedy vinu mně, ale 
obviňujte sami sebe. Já nemohu pomoci vám 
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a vy nemůžete pomoci mně. Již jsem se zřekl »9*>2!<r> "'.'Ohi,'' " 9 * 9 *'\T" 

toho, že mě přidružovali O^yM^.&yZ^}, &4^J*»™> 

k Bohu. Neboť pro hříšné je připraven těžký z • ^ <y 9 „ » 9 „ 

trest." ®^VI^^C^'a)J^OÍ 

24. A ti, kteří věří a dobré skutky konají, <^^foJ^L c^i^aJ 1 ^U^^ V^ol ^£o5^ J^J 

budou přijati do Zahrad, jimiž řeky '* * " '*' " 

tečou, v nichž z příkazu pána svého budou *^(^ a i\.^'^j^^\^X^^ 

přebývat navěky. A jejich pozdravem tam f^W^^wy^-)*^ ^r^U7 

bude „Mír." ^W"* 



25. Což nevidíš, jak Alláh předkládá ,.,„,«, .*„,,*„ ,s ,„ ''<»"' 
podobenství o dobrém slově? Podobá se *j>& <&& <Qb*^<&\\rí& vlÁJ})* 
zdravému stromu, jehož kořeny jsou pevné ' •■> -* 

a větve dosahují k nebi. ^ J3 $£%&$$£ &£ 

26. Přináší plody v každé době z příkazu 9 l 9 ***\ /m , :r f » *&{''&* ~»\ 9 » 
Pána svého. A Alláh lidem předkládá Svá 4b\v-^jV^jO^^JS V4J6I4V 
podobenství, aby přemýšleli. •,#*:•• *>V< pt» 'tf"" 

27. A zlé slovo se podobá stromu ^í^ií^J^Í^^^J 
nicotnému, jehož kořeny jsou nad zemí **' -v *-^~ * -> * -* 
obnaženy a nemá žádnou pevnost. ^ ./£ , flo • *i?» - '< » 

28. Alláh posiluje věřící slovem pevným „^ . • f-fr i^'f '• ; u , li '•*' 
v životě pozemském i Budoucím; a hříšníky Si^^^JÍd»U^u l^a] C&^Jl4m Mgt 
nechává bloudit. A Alláh dělá, co chce. n v . « e , * , - ., , jtF 99 

r. 5. ©>UJU dJJi JaaJ £ 

29. Což nevidíš ty, kdož vyměnili přízeň „V<< *»v: , "». ,^<:^ •* .'i, <,^'<ř 
Alláhovu za nevděk a svůj lid uvrhli \j^\j\^^\^^]jf^^^\(j\J^ 
v příbytek zkázy — v S * , 19*** 

30. Jímž jest Peklo? V něm budou hořet; r\ 9 \'t\\ '\ *tf'tf •'*''*" 
iak hnusné to místo odpočinku. KQj\yů\ w*i* WŽ^is*^ 



a jak hnusné to místo odpočinku. 



t!!^l:ii-:^^f^,<:il^^ 



31. A přidružovali k Alláhovi společ- \M^é^^\Í^f^\^\^i 

niky, aby lid z cesty Jeho svedli. Řekni: ^^fl^U*!3^^KXJ»^!jM*0 

„Užívejte si ještě chvíli, vždyť vaším cílem ^ r^.. ^1 9 jfá' £p 

je Oheň . " vtiy uí Ox^-fc 4 ^* O » 



32. Řekni služebníkům Mým, kteří 






uvěřili, že mají dodržovat Modlitbu a Q^^jjll^ &&1 \L* l^Y* tL 

rozdávat z toho, čím jsme je obdařili, tajně '~ '" v -" "' ***s I vťJj *■*« 

i veřejně, než přijde den, v němž nebude ani ^i. 1 . ^, .,. b 9 '** & >' 

smlouvání, ani přátelství. ® V>^ © -> *A fe*i !V-*d 
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33. Alláh je Ten, Jenž stvořil nebesa a 



i«< ' •liJfl 



zemi a seslal z mraků vodu a z ní dal vyrůst &&'\j O&fó 9->£" &><S$\ <&\ 

plodům pro vaši obživu; a podrobil vám *V'r?* \? m ' A "rfttX' *^"m\\ 

lodi, aby po moři pluly z Jeho příkazu, a >d*J vSJ^O^tcrí riCyMŠ >U^Wyl 

ta&<? řeky vám podrobil. ^ „ ,99* Z*,/ 

Á'V"^ "& *''*•'* i.* 9 * Srn 

mnoha lidem daly zbloudit. Kdo tedy 0^9^ tftófc^&íífó 

následuje me, je jedním z mých; a kdo me ' * ^ w -* w> ^ 

neuposlechne — Tys věru Nejvýš Odpouš- •< » . ♦< », »..£,.*. <» ^ "ř*< ^il^' 

téjící, Milosrdný. t^^^á^*^^ <5íM<#Wj 

38. „Pane náš, usadil jsem část svých V»p <:'/ ^»- , if / ^ y<>"\\ '\ *"* 
synů v neúrodném údolí nedaleko od Tvého °*™ ***»' b^^-V-W' ^Vtt^ 
Posvátného Domu — Pane náš — aby „. • /!•/.»•* <.<*<: t' s***" 
dodržovali Modlitbu. Dej, aby srdce lidí se C^y^Jjb(^J,Cí^U*u31 oí řO^I 
k nim přiblížila a zaopatři je plody, a snad »>vv »*' '• 
budou vděční. ©0 - 5»j-^>*íJ J J OjifJ I 

39. „Pane náš, Ty víš, co skrýváme i co {^O \á^c^^^(ÍS^^>*j3^wl^-?J 
odhalujeme. A nic není skryto před "^ 

Alláhem, ať již na zemi, či na nebi. ©^CJŽM 4$5u&Í\£i£&£\íé 

40. „Všechna chvála patří Alláhovi, 
který mi navzdory mému stáří daroval 
Ismaela a Izáka. A Pán můj dopřeje sluchu 
modlitbám. 

41. 
Modlitbu 
se nade mnou a vyslyš modlitbu mou 



34. A podmanil vám / slunce a měsíc; 
oba svou službu konají bez ustání. A 
podmanil vám noc i den. 

35. A dal vám vše, oč jste Jej požádali; 
a kdybyste chtěli spočítat projevy přízně 
Alláhovy, nedopočítali byste se. Člověk je 
věru velmi nespravedlivý a velmi nevděčný. 



36. A vzpomeňte si, když řekl Abraham: 
„Pane můj, učiň toto město městem míru a 
zdrž mě i mé děti od uctívání model. 

37. „Pane můj, ty (modly) zajisté již 



Pane můj, dej, abych dodržoval (*£'** \A«* * /-'^.„/'mN.J/j , 
i, já i mí synové. Pane náš! Smiluj ^*^*&J*jW\j^<JB^\ty 

*X'9 \"" 
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42. „Pane náš, odpusť mně i rodičům 
mým a věřícím v den , kdy nastane zúčtování. " 
vání." 

R. 7. 

43. A nedomnívej se, že Alláh neví o 
tom, co hříšníci dělají. Dává jim odklad 
pouze do dne, kdy oči budou strnule hledět 

44. A lidé budou ustrašeně prchat, hlavy 
své zvedajíce, a se zrakem nehybným a 
myslí prázdnou. ©tSiSájfa 

45. A varuj lidi přede dnem, kdy je Vy% Aiffil^fr '*'. flgit JL jffo 
slíbený trest zastihne a nespravedliví -" ~- - • ,w ^^:j"'»«^-5£.v^*"Am^ *£■»'«* 
řeknou: „Pane náš, dopřej nám odkladu na 
krátký čas. A odpovíme na tvé volání a 
budeme následovat Posly." „Což jste již 
dříve nepřísahali, že vás nečeká žádný pád? 






k 6 - ^°, býváte ph ' bytk - y těch ' k *? sami '&' Wfoř '1 -1, fí- •» *T- '• 

sobe uškodili, a je vam uz jasné, jak jsme CJ^Jj^Jm^í \ytfo c£UJ\ Or"* Éj^fr^-O 

s nimi naložili; a předložili jsme vám jasná 

podobenství." 

47. A připravili si své úklady; ale Alláh 
ví, jak je zmařit, i kdyby byly takové, že by 



horami hýbaly. 



48. Nemysli si, že Alláh nedodrží slib 
Svůj Poslům daný. Vždyť Alláh je Mocný a 
je Pánem odplaty — 

49. V den, kdy tato země bude pro- 
měněna v zemi jinou a nebesa též; a všichni 
předstoupí před Alláha, Jediného, 
Nejsvrchovanějšího; 

50. A v ten den spatříš provinilé svázané 
řetězy. 

51. Jejich oděv bude ze smoly a jejich 
tváře pokryje oheň. 

52. A tak tomu bude, aby Alláh mohl 
odměnit každou duši za to, co vykonala. A 
Alláh je rychlý v účtování. 

53. Toto je dokonalé napomenutí pro 
lidi, aby jím mohli být varováni a aby si 
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uvědomili, že On je Bohem Jediným, a aby t „ 9 9 9 ?(*/'„<( • $• * 

ti, kteří jsou nadáni porozumění, o tom © CíLJ^y^jio^ju^lj^JJ & 
přemýšleli. 
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AL-HIDŽR 

(Zjeveno před Hidžroú) 

Doba zjevení a kontext 

Podle jednotného názoru odborníků byla Súra zjevena v Mekce. V 
předcházející Súře bylo upozorněno na to, že přesto, že dřívější 
Proroci nevlastnili žádné hmotné prostředky, jejich životní poslání 
postupovalo kupředu a bylo úspěšné, protože jim jako vodítko a 
pomoc sloužilo Slovo boží. Podobně uspěje ve svém poslání i svatý 
Prorok. V této Súře se důrazně tvrdí, že Slovo boží je veliká síla, před 
níž neobstojí žádná světská moc. Vymýšlení lží o Bohu nelze brát na 
lehkou váhu a podvodníci a ti, kteří si vymýšlejí o Bohu lži, se brzy 
dočkají zaslouženého konce; a praví se, že Korán je zjevené Slovo 
boží a obsahuje nezvratné důkazy svého božského původu. 

Obsah 

Hlavním námětem Súry je premisa, že žádné jiné nebeské Písmo 
se nevyrovná Koránu co do krásy výrazu a stylu, ani vnešeností svého 
obsahu. Je zjeveným Písmem par excellence, nemajícím sobě rovna v 
žádném ohledu. Jeho krásy a dobré vlastnosti jsou tak početné a tak 
rozmanité, že i nevěřící jsou příležitostně nuceni přiznat, že sami nic 
podobného nevlastní a přejí si, aby i oni měli Písmo jemu podobné. 
Navzdory tomuto přiznání se však nemají k tomu, aby ho přijali a 
neuvědomují si, že svým odmítnutím budou připraveni o pravdu a 
přivolají na sebe nelibost a trest boží. Koránské Poselství nemůže 
neuspět a nic se mu nemůže postavit do cesty. A ti, kteří váhají nebo 
ho odmítají přijmout, na tom sami doplatí. Súra pak konstatuje, že 
není nic divného na tom, že je koránské zjevení zesměšňováno a že 
je jím opovrhováno, neboť zjevením dřívějších Proroků se vysmívali 
též. Posměvači si však neuvědomují zjevný fakt, že vymýšlet si o 
Bohu lži není maličkostí, neboť tím na sebe přivolávají jistou zkázu. 
Všemocný Bůh se už postará, aby lži o něm vymýšlené neuspěly a 
aby se lži daly snadno rozlišit od Jím zjeveného Slova. Svému Slovu 
uděluje zvláštní poctu a vytváří příznivé ovzduší k tomu, aby bylo 
poctivými lidmi přijato, a ty, kteří ho přijmou, povznese z nízkého 
stupně mravní dokonalosti na úroveň velmi vysokou. 
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SXHSI 



AL-HIDZR 

(Zjeveno před Hidžroú) 
1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 



Milosrdného. 

2. Alif Lám Rá.* Toto jsou verše Knihy 
a Koránu zjevného. 

3. Často si budou nevěřící přát, aby byli 
Muslimy. 

4. Nech je být, ať jedí a užívají si a ať je 
oklame marná naděje; však brzy se dozvědí. 

5. Nikdy jsme nezničili žádné město, 
aniž k tomu bylo předem známé ustanovení. 

6. A žádný národ nemůže předběhnout 
lhůtu jemu stanovenou, ani nemůže zůstat 
pozadu. 

7. A řekli: „Ty, jemuž bylo sesláno toto 
Napomenutí, jsi věru šílený. 

8. „Pročpak nám nepřivedeš anděly, 
jsi-li pravdomluvný?" 

9. My sesíláme anděly, jen když je 
třeba; a potom jim (nevěřícím) nebude 
dopřáno odkladu. 

10. My zajisté jsme seslali toto 
Napomenutí a zcela určitě budeme jeho 
Ochránci. 

11. A již před tebou jsme k národům 
dávným Posly vyslali. 

12. A nikdy k nim nepřišel Posel žádný, 
aniž si z něho žerty tropili. 






©oyi* 



Qoké^J*$^\$2\ of ůp ti 

13. Takto způsobujeme, aby tento zvyk ©(^J^llj {^lí^NI J^^^AíCíí* 



vysmívat se pronikl do srdcí hříšníků. 

14. Neuvěří v něj (Posla), přestože je již 
předešel příklad národů dřívějších. 

15. A kdybychom jim otevřeli nebeskou 
bránu a oni by jí začali stoupat vzhůru, 

16. Jistě by říkali: „Zraky naše jsou 
omámeny, nebo jsme spíše lidé očarovaní 






U„ x 



17. A vskutku jsme na nebi vystavěli ©C^>1^^33^^^t^lcJw^ 
hvězdné paláce a zkrášlili je pro ty, kteří se ' ^ " ^ 

na ně dívají. @^jj^ &v$S&£j 

18. A ochránili jsme je před všemi * x * ' 
zavrženými satany. 



* Já jsem Alláh, Vševidoucí. 
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19. Ale jestliže některý z nich pokradmu #, j, f 9 y ., ("fy "£»• <>''- \ ' íi 
naslouchá, toho pronásleduje jasný plamen. ®C*if4% 4j*V3£^0>-1 C^J, 

20. A rozprostřeli jsme zemi a rozmístili L-oÍl .3 (£?!*-> v^wiu^ ^x)* u^5b 
jsme na ní pevné hory a dali na ní vyrůst ^ f 
všemu ve správném poměru. ©uVji* í$* <Jr> ií/$£i> 

21. A připravili jsme na ní prostředky ffi 1 \_lj Q*^ (Jrj S^ L* ^4j£jffi ^l^r ^ 
k obživě pro vás a ta/ré pro všechny, kterým vy ' 

obživu neposkytujete. ©CjUiW 

22. A není věci, jejíž pokladnice by u 1U<9 r, ^ií'*?'. f'*"» \ V- ** *»' 
Nás nebyly. A nesesíláme ji jinak, než 4J^oCo ^L^UJ^^^^Oj^ 
v předem známé míře. ?„ x . . • 

23. A posíláme větry, které oplodňují, a ^ ^ * ■>' / 
potom sesíláme z mraků vodu, potom vám ji *fc t f^.l l ^ KJffi ^ tó £ Vft Kfcjfc 
dáváme pít; a není to na vás, abyste ji ' ' C^-^C.^ 

sk,adovalL ®fr&<frJZ&'$&& 

24. A jsme to My, Kdo dáváme život, a ••'"*' ' ' 

jsme to My, Kdo způsobujeme smrt; a My _ • „& i, 1 , ? ->< • ** * x 'J. f 9 '<[£\s 

sami jsme /e^m/ Dědici. ©tí^o-oj C^ cjo ^ bj,J 

25. A známe ty z vás, kteří kráčejí l^$;&Q*Q^\^tfů$ 
vpředu, a známe ty, kteří zůstávají pozadu. ' Js*~? »" 



26. A je to Pán tvůj, Kdo je shromáždí. 
Neboť je Moudrý, Vsevědoueí. áŽ&J^##W«¥j &* \ 



_ y> Á' 9 9\\ 



27. A stvořili jsme člověka ze suché 

zvonivé hlíny, ztvárněné z bláta *■ ?? *<, 

zahnívajícího. ©^3 ^ 

z,^híohtó ní isme !lvořili ia d " ve ®k»aii4feJ5«sSlaž.ů%i5 

suché zvonivé hlíny, ztvárněné z bláta ?;/,r// , w 

zahnívajícího; ©UjU* ^> OÍ 

30. „A až ho ztvárním v dokonalý tvar a ť^.9^<.< , »>„, -, ,. 9\'/. y Ci?.^ y \^[< 

vdechnu mu něco z Ducha Svého, padněte ^l^^^^aí^C^^J^ť^OVs 

před ním v pokoře." x , i 

sklonili , všichni vespolek , © CÍ3*«*I>ÍP <0~U i J^- 



31. Tak andělé se před ním pokorně y s*>9<">< * 9 h} 9 -'ť > xí'\ 

32. Kromě Iblíse; ten odmítl být mezi , •> \ x \'' ' & *< 'Tí^UlfSt 
těmi, kteří se klanějí. ©c*^ Cf c^ol Jj s^.tól 
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e^tč^3fófcJ$M8 



33. I řekl Bůh: „Ó Iblísi, co je s tebou, 
že nejsi mezi těmi, kteří se klanějí?" 

34. Odpověděl: „Nepokořím se člověku, Jba\ ž? £* AlUi^^^^O^iJjpl 1) Jfé 
jehož jsi stvořil ze suché, zvonivé hlíny, * ^ 
ztvárněné z bláta černého." 



35. A řekl 5w/z: „Odejdi tedy odsud, 
neboť jsi věru zavržený. 

36. „A' nechť na tobě spočívá Mé 
prokletí až do Soudného Dne." 

37. Řekl: „Pane můj, dopřej mi odkladu 
do dne, kdy budou vzkříšeni." 

38. A řekl Bůh: „Budeš jedním z těch, 
jimž bude odklad dopřán, 

39. „Až do dne času stanoveného." 



40. Odpověděl: „Pane můj, za to, že jsi # ,,, . , 9 , y< m<9 s 9 &, z , ? w , <,, 

mě zatratil, já jim zajisté přikrášlím vše zlé UfJj^^^A^ 1 ^^^^^ Ws-^ JvS 
na zemi a svedu je na scestí, 



41. „Kromě služebníků Tvých mezi nimi 
vyvolených." 

42. A řekl Bůh: Toto je stezka vedoucí 
přímo ke Mně. 

43. „A věru nebudeš mít žádnou moc 
nad Mými služebníky, kromě těch zat- 
vrzelých, kteří tě následují." 






i» 9 ^?^ ' ^ ,» y, -£9' y 



19*9 



44. A pro ně všechny je Peklo místem 
slíbeným. 

45. Má sedm bran a ke každé bráně je 
přidělena jistá skupina z nich. 

R. 4. 

46. Spravedliví budou dlít mezi 
zahradami a prameny. 

47. „Vejděte do nich v míru a v bez- 
pečí." 

48. A vyjmeme jim z hrudí jakoukoliv Vkf* !'•! t/ 1S 'a ' 1 ' *i f t'" 1 '^' 
zášť a budou «?</<?/ na pohovkách jako bratři, <^ ^^i^ o9^3^*o G^ ^> J 
dívajíce se jeden na druhého. 

49. Únava se jich tam nedotkne, ani 
odtud nebudou nikdy vyhnáni. 

50. Řekni služebníkům Mým, že Já jsem 
vskutku Nejvýš Odpouštějící, Milosrdný; 



®£^L*Lj &jU*l 
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51. A řekni jim téz, že Můj trest je 
trestem bolestným. 

52. A vyprávěj jim o hostech 
Abrahamových. 

53. Když k němu přišli a řekli „Mír", 
odpověděl jim: „My se vás věru bojíme." 

54. Řekli: „Neboj se, přinášíme ti 
radostnou zvěst o synovi, jenž bude nadán 
moudrostí." 

55. Řekl: „Přinášíte mi radostnou zvěst 
přesto, že jsem již stár? Jakou radostnou 
zvěst mi to přinášíte?" 

56. Řekli: „Oznámili jsme ti radostnou 
zvěst podle pravdy; nebuď tedy z těch, kteří 
ztrácejí naději." 

57. Řekl: „A kdo jiný ztrácí naději 
v milosrdenství Pána svého než ti, kteří 
bloudí?'; 

58. Řekl: „Kvůli čemu jste tedy přišli, ó 
poslové?" 

59. Řekli: „Byli jsme vysláni k lidu 
provinilému, 

60. „Kromě rodiny Lotovy. Ty zac- 
hráníme všechny, 

61. „Kromě jeho manželky. O té jsme 
rozhodli, že bude patřit k těm, kteří 
zůstanou pozadu." 

R. 5. 

62. A když poslové přišli k rodině 
Lotově, 

63. Řekl: „Jste pro mne lidé neznámí." 

64. Řekli: „Ba ne, přišli jsme k tobě 
s tím, o čem pochybovali. 

65. „A přišli jsme k tobě s pravdou a 
vskutku jsme pravdomluvní. 

66. „Vydej se na cestu i se svou rodinou 
v pozdních hodinách nočních a ty kráčej za 
nimi. A nedopusť, aby se někdo z vás 
ohlédl, a jděte tam, kam se vám přikazuje." 

67. A řekli jsme mu o tomto nařízení, že 
jejich kořeny mají být do rána vyhubeny. 

68. A tu přišli obyvatelé města a rado- 
vali se. 

69. Řekl: „Toto jsou mí hosté, proto mě 
nezahanbujte. 



MÍii 9\<'\\'* *.\<' tfí' 






©oÍU-3 



©6á^i(É#52tf«S 

©ajj-»y VvsAyaAj úo\j&* 
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70. „A bojte se Alláha a nedělejte mi 
ostudu." 

71. Řekli: „Což jsme ti nezakázali hostit 
kdejaké lidi?" 

72. Řekl: „Berte ohled na přítomnost 
mých dcer, jste-li rozhodnuti provést něco 
nekalého." 

73. Při životě tvém, ty také v bláhovém 
opojení pomateně bloudí — 

74. A při východu slunce je uchvátil 
trest. 

75. Obrátili jsme je (město) vzhůru 
nohama a zasypali deštěm kamenů z hlíny. 

76. V tom zajisté jsou Znamení pro ty, 
kteří jsou schopni znamení číst. 

77. A leží na cestě, která stále ještě 
existuje. 

78. V tom věru je Znamení pro věřící. 

79. A Lidé Lesa byli také nespravedliví. 

80. Proto jsme se na nich pomstili též- A 
obojí jsou pohřbeni podél hlavních cest. 

R. 6. 

81. A také Obyvatelé Hidžru Posly za 
lháře prohlásili. 

82. A přinesli jsme jim Svá Znamení, 
ale oni se od nich odvrátili. 

83. A své příbytky si vysekávali 
v horách, v bezpečí. 

84. Avšak zrána je postihl trest, 

85. A vše, co si vysloužili, jim nebylo nic 
platné. 

86. A stvořili jsme nebesa a zemi a vše, 
co je mezi nimi, jen podle pravdy; a Hodina 
určitě přijde. Odvrať se tedy od nich 
slušným způsobem. 

87. Pán tvůj je věru Velkým Stvořitelem, 
Vševědoucím. 

88. A vskutku jsme ti dali sedm veršů 
často opakovaných a Korán Vznešený. 

89. Neupínej zrak svůj k těm z nich, 
které jsme obdařili dočasným užíváním, a 
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nermuť se nad nimi; a rozprostři křídlo 
milosti své nad věřícími. 

90. A řekni: „Já jsem jen obyčejný 
Varovatel." 

91. Neboť jsme seslali trest na ty, kteří 
se mezi sebou rozdělili. 

92. Ti, kteří Korán rozkládají na části; 

93. Při Pánu tvém, věru se jich budeme 
všech dotazovat 

94. Na to, co dělali. 

95. Ohlas tedy veřejně to, co ti bylo 
přikázáno a odvrať se od těch, kteří Bohu 
rovné přidružují. 

96. A my ti postačíme proti těm, kteří se 
posmívají: 

97. Kteří vedle Alláha jiného Boha 
staví, však brzy poznají. 



98. A věru víme, že tvá hruď je stísněna 
tím, co říkají. 

99. Oslavuj chválou Pána svého, a buď 
jedním z těch, kteří před Ním na tvář padají. 

100. A uctívej Pána svého až do chvíle, 
kdy k tobě přijde smrt. 



©OyJuú 
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AL-NAHL 

(Zjeveno před Hidžrou) 

Doba zjevení a kontext 

Tato Súra byla zjevena v Mekce. Ibn 'Abbás se domnívá, že verše 
96, 97 a 98 byly zjeveny v Medíně. Profesor Nóldeke však má za to, 
že Súra byla zjevena v Mekce s výjimkou veršů 44, 112, 120, 121, 126. 
Není předeslána žádnými písmeny. Protože obsah každé Súry je 
vlastně rozšířením a rozvinutím písmen umístěných v jejím záhlaví a 
je jimi řízen, pak obsah Súry, kde tato písmena chybí, je vlastně 
pokračováním obsahu Súry předcházející, která písmena ve svém 
záhlaví má, a je na nich závislý. Proto obsah této Súry má být 
pokládán za pokračování obsahu Súry Al-Hidžr a chápán jako obsah 
řízený písmeny Alif Lám Rá z jejího záhlaví; odlišný je jen přístup a 
postup ve zpracování daného tématu. 



Obsah 

Súra byla zcela vhodně nazvána Al-Nahl (dosl. , včela'), neboť 
odkazem na přirozený instinkt včely, který byl v Koránu označen 
slovem wahy (16:69), se upozorňuje na to, že hladký a úspěšný chod 
celého vesmíru závisí na wahy, ať již zjevně či skrytě, přímo či 
nepřímo. Toto téma je hlavní osou či základním námětem Súry. 
Kromě toho je tu jako důležité zavedeno téma Džihádu. Protože 
Džihád se měl stát terčem útoků ze všech stran, naznačuje se tu, že 
podobně jako med, který chrání včela před nevítanými zásahy 
žihadlem, jímž byla obdařena od Boha, bude i Korán, který je vlastně 
zásobárnou medu duchovního, chráněn silou, jíž budou muset 
muslimové použít k jeho obraně. Věřícím se říká, že pokud si přejí, 
aby jejich příbuzní a známí přijali Korán, měli by se postarat o čistotu 
svých vlastních srdcí, protože bez čistého srdce nelze poznat Boha. 
Bůh nikoho k přijetí pravdy nenutí, neboť použití síly je v rozporu 
se zásadami náboženství. 

Dále Súra pokračuje diskusí o Životě posmrtném a tvrdí, že i na 
tomto světě dochází ke vzkříšení národů, kterým je darován nový 
život. A jejich vzkříšení začíná Hidžrou (Vystěhováním). Proto i 
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svatý Prorok musel opustit své rodné město a vystěhovat se do 
Medíny, protože pro duchovní vývoj jeho společníků bylo nutné, aby 
byli odděleni od nevěřících a aby byli vychováváni a školeni v duchu 
svého náboženství v příznivém ovzduší. Z toho se usuzuje, že je-li 
pro duchovní vývoj věřících potřebné, aby podstoupili Hidžru už na 
tomto světě, jak daleko potřebnější je pro trvalé duchovní 
zdokonalování člověka, aby podnikl Hidžru ducha, jinak řečeno 
smrt. Po této Hidzře budou pravověrní a nevěřící kráčet rozdílnými 
cestami; nevěříci půjdou do Pekla a pravověrní se budou hřát na 
výsluní boží milosti a pohybovat se ve výšinách sepětí s Bohem. Text 
pokračuje v tom smyslu, že z Hidzry (Vystěhování) svatého Proroka 
vzejdou blahodárné následky. Potom se krátce zabývá otázkou, proč 
je nevěřícím dán odklad a proč nejsou k přijetí Pravdy donucováni. 
To vede k odbourání námitky, že je-li svatý Prorok skutečným 
Poslem božím, proč je jeho učení v rozporu s učením Proroků 
dřívějších. Vodpověď na tuto otázku se vysvětluje, že učení, které 
svému lidu přinesli dávní Poslové, se značně lišilo od toho, co se jim 
dnes ve zkreslené a zkorumpované podobě připisuje. Nový Prorok se 
totiž objeví vždy poté, co se starší učení znehodnotila a ztratila nárok 
na boží ochranu. Uvedením podobenství o včele Súra upozorňuje na 
to, že právě tak, jako včela, vedena božím vnuknutím, sbírá svou 
potravu na květinách a ovoci a proměňuje ji v chutný a zdravý med, 
je zcela náležité, aby člověk byl ke svému mravnímu přerodu a 
duchovnímu vývoji veden také vnuknutím; dále se praví, že podobně 
jako med má různou kvalitu, tak i lidé se liší různou mírou 
duchovního vývoje. A podobně jako jsou různé barvy a chuti medu, 
tak i zjevení jednotlivých Proroků mají různou podobu. Na důkaz 
nezbytnosti božího vnuknutí se uvádí ještě jeden argument: když se 
plynutím času lidé stále více vzdalují od doby nějakého Proroka a 
jejich nezadatelné zájmy pevně zakoření a zakotví a výsady začnou 
přecházet z otce na syna a všechny přirozené cesty pokroku se pro 
obyčejného člověka uzavřou, Bůh povolá nového Proroka, který 
povede urputný boj proti tomuto utiskování člověka člověkem, a 
takzvaní vůdci, kteří do té doby měli monopol na vládu a prospěch, 
budou sesazeni a jejich místa zaujmou obyčejní lidé, kteří následují 
nového Proroka. Řetězy lidského zotročení budou zpřetrhány a lidé 
začnou volně dýchat v ovzduší skutečné svobody. Dále jsou věřící 
varováni, že k velkým změnám, jejichž uskutečnění má podle božího 
ustanovení zaručit Korán, dojde již velmi záhy. Doba volá po změně 
a nové Poselství obsahuje všechny podstatné vlastnosti a prvky 
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dokonalého Učení. Stoupenci tohoto nového Učení budou úspěšní a 
veškerá moc a vláda přejde do jejich rukou. Proti nevěrectví bude 
vedena opravdová válka a jeho vůdci budou zničeni. Ke konci Súry 
se svatému Prorokovi říká, že pole působnosti jeho kazatelství by 
mělo být nyní rozšířeno a že by do sféry svého vlivu mělo pojmout 
ještě křesťany a židy. To vyvolá nový odpor a muslimové budou 
znovu pronásledováni ze všech stran. Ale božské Poslání islámu bude 
i nadále vzkvétat a prospívat uprostřed odporu a pronásledování a 
jeho nepřátelé se nakonec dočkají osudu, jaký si zaslouží. 
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&ssa£š^SSBHBBBaaBaBHHESsaaSi 



AL-NAHL 

(Zjeveno před Hidzroú) 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Nařízení Alláhovo je na dosah ruky, 
nebuďte tedy netrpěliví. On. Svatý je a 
vznešenější než vše, co k Němu přidružují. 



3. Z příkazu Svého sesílá anděly se it^Ž J^]^«[yiíc> Í5?i5i^ aSSÍJí cS? 

zjevením k tomu ze služebníků Svých, '\ ' ^ ' ^ > z • - 

kterého si zvolí, řka: „Varujte lidstvo, že 
není Boha kromě Mě, bojte se tedy Mě 
jediného." 

4. On stvořil nebesa i zemi podle 
pravdy. On je vznešenější než vše, co 
k Němu přidružují. 



5. On stvořil člověka z kapky tekutiny, 
a hle, je z něho zjevný odpůrce. 

6. A stvořil také dobytek; ten vám 
poskytuje teplo i jiný užitek; a některá 
(zvířata) jíte. 

7. A je v nich pro vás krása, když je 
večer domů přivádíte a když je ráno 
vyháníte na pastvu. 

8. A vaše náklady nosí do země, do 
které byste sami došli jen s velkou námahou. 
Pán váš je věru Soucitný, Milosrdný. 



©ajfis^ 

©c£»S 

^f ' 9 9'Srs* s ' *?jl ' » #\p" \' 9 '%Ú' 



©ái&tá& 



9. A stvořil koně a muly a osly, abyste 
na nich mohli jezdit a jako zdroj krásy. A 
tvoří i to, o čem ještě nevíte. 

10. A Alláhovi náleží určování cesty $_[ ^^^{^\^^ f ^I^\ { \^^\^j 
pravé, neboť jsou i cesty, které se od ' " '"*' 
správné odchylují. A kdyby byl Svou vůli ©£^^1iC<!>£Í §• 

< 9*s» fym J*r. ^Tss ^ //*'*■' <j ^9 



prosadil, byl by vás vedl všechny. 

R. 2. 

11. On je ten, Kdo pro vás sesílá vodu 
z mraků; z ní máte své nápoje a rostou z ní 
rostliny, na nichž svůj dobytek pasete. 






©6>*Lj ^i>?^ &*l 
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12. A vyrůstá z ní pro vás obilí a ^r<:./ ÍtV' 'Miť*l /«»> j- /tf > <" 
olivovník a datlová palma a vinná réva a OV1^íjo^^C^j^3J»J^^'^JW^^ 
všechny druhy ovoce. V tom věru je .^ i^ / i ♦• / i ^ T' 
Znamení pro lid přemýšlivý. <£>*í ^4ř3 diS i c| (Si 0>Í5H (J» oj J 

13. A podmanil vám noc a den a slunce v!?C)jj***2. 
a měsíc; i hvězdy vám byly z příkazu Jeho if'<Z\* •*'íw 'pAi'' 'IvSty'^' * 
podmaněny. V tom věru jsou Znamení pro >4^<j~^'V J J^'^c^'>c^_y 5 ^ j 
lid, rozumný. ^ , A ^ ý ,**"*V 

14. A podmanil vám věci, které <* {O i'Y\{* \' * * .»£?. \ 9 C<"'.t" 
v barvách rozmanitých pro vás stvořil na O^yi^^c^^^^jW ^>v*j 
zemi. V tom věru je Znamení pro lid "&•,• .>«.* , y 
vsimavy. ©O$0O (J>Sj 4-j^ dlta C£ 

15. A podrobil v<ára moře, abyste z něho r£ v&i\* x z i/i2r'i '''Z*'*** ♦ •'í> '*• 
mohli jíst čerstvé maso a získávat ozdoby, y^^^!>«^i^^^>^(ir^>3Á^ 
které nosíte. A vidíš lodi, které po něm ^ r/y»«/i v<í t * >* ,* *x^ 
brázdí, abyste na nich cestovali a abyste é~j^ j z '\QyJ& 4Í^4Suo\&j3C£j 
mohli hledat něco z Jeho štědrosti a abyste o, 

byli vděční. ffi^Ó9\^Jj^&£&\ 

16. A rozmístil na zemi pevné hory, aby ý ^ 

vás pevně nesly, a řeky a cesty, abyste se \^Íj^6J^^t^l5JLPJ^ J/^s 

vydali po cestě pravé. -^--v^v -• w-^^^h^o- j> 

©0>X^;MSíl*o 

17. A te/ré /má vodítka; podle nich a 

podle hvězd sledují správný směr. ©úÍOC^^>^^jcJj£j 

18. Je tedy ten, Kdo tvoří, podoben • ,#*:• T"^' < *"s»r' *".' 
tomu, kdo netvoří? Cožpak nebudete ©O^Jo^l o^- 5 c^O^.O-^' 
pozorní? , ... 

't i < i , f * P *£*TÍ i,^». ,*'..*: *ix 

19. A kdybyste chtěli spočítat projevy í/U)i OyyJby&Kty dj*\ <+»*, 'jjod 0>J 

přízně Alláhovy, nedopočítali byste se. /• ^ r*p" 

Alláh je věru Nejvýš Odpouštějící, ©3***vT jj^ 

Milosrdný. 

20. A Alláh zná, co skrýváte i co ©O^&iojj^&j^&S 
odhalujete. " ' 

21. A ti, které vedle Alláha uctívají, (ÉŽ o^sfe) aLl oJ$<>ÓJ£0y cpjfo 
netvoří nic, ale sami byli stvořeni. " ' ' ' m "' 

22. Jsou mrtví, neživí; a nevědí, kdy t /^/f^,„:/ f/ / r^fv»<^^ 6 ,s * 
budou vzkříšeni. ©0^.oyOj( / &.\*J £^'-** ^M fif 
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23. Vaším Bohem je Bůh Jediný. A „^ *'r , * 9 \9 s , 9 f*, <T .(f x#j. ,^>i» 
pokud jde o ty, kteří v Život budoucí nevěří, 4>£2U U>*£5)c£$Vi &>b 4Ji>*J 
jejich srdce se pravdě protiví a jsou s •>9'K< 9 9 m *9<> ( í'ťi'L 9 "Z\Z 
naplněna pýchou. ©Ojjtyšč**^} ij&*s*%iy* 

*'*'.i*9r" "l 9rs 9<*''l\ 'A'" %\ 

24. Alláh nepochybně zná, co skrývají i O^&Ml Ojjí-i^***!^' O^A) 8 *^ 
co odhalují. On věru pyšné nemiluje. ^, y 99 * ? ? 'd. 



" 



25. A když se jim řekne: Cos/mvs/fe ^^fé^Č^J^ 
tom, co Pan vas seslal? , řeknou: „To jsou -< * ' '-* ^ l ^r- >w -- r " ^^ -^ 
/č« povídačky starců." ^^i'" 

26. Kéž ponesou plně svá břemena č*< * +'Vi*\\\'í«t'\ \í 9 ¥\lt{\\"\ 
v Den Zmrtvýchvstání a yeířé část břemene M &* >~£W- W&**>)>* ] *^' 
těch, které nevědomky svedli z cesty pravé. t y , 9t ,r,yť, ^,9 9< >9' 9 9» 9 ,,.<. r 
Hle, jak hnusné je to, čím jsou obtěžkáni. ©Ojj^iM ^y£g*J*£j>& ±?í o\X\ & 

R. 4. 



27. Ti, kteří byli před nimi, ta/;e strojili ^ .*"" 
úklady, Alláh však zničil jejich stavbu dfoljJLfl?^ ^ * « s^ t ffiLjpl i <Ac\^\ 
v samých základech, takže se na ně shora ' x ' *' 

zřítila střecha; a trest je postihl z místa, ©aJ^^ÍCii>^jJl 

odkud to netušili. ^ " - " 

28. Potom, v Den Zmrtvýchvstání, je lS^V)ú^J&^U£ ] SJ*.^ 
Alláh zahanbí a řekne: „Kde jsou ti Mí 9j»9s* \ 'úly-, *• * S&<l t >Z' 9 S>'>*'íi 
společníci', kvůli nimž jste odporovali lyjlc£v^l Jte^^^O^ 3 ^*^^^ 
Mým Prorokům}" A ti, kteří jsou nadáni ^•'.y*'í> V? • /■»•' • ' * -t^f * 
věděním, řeknou: „Dnes věru hanba a ©C/|^íi^>^b^J^j^'oJ>o^t 
neštěstí padne na nevěřící," "'" „^ " ,„, . 

29. Na ty, které andělé nechali zemřít, ^ ^ ^ ^ v ^9 * '"ír-fcv '' 
když ještě oni sami páchali křivdu na svých ío^p 4L I ai <s- ii* - oí d^^^Ja^ 
duších. Tehdy se stanou pokornými a 9 ^ ,9 
řeknow. „My jsme nic zlého neprováděli." @Oj)^>£A£í 
Naopak, vždyť Alláh ví dobře, co jste dělali. > 

30. Vejděte tedy do bran Pekla a Cíy^J^^Ací.^^^ 

přebývejte v něm navěky. Příbytek pyšných ' ^' ^ , 

je vskutku odporný. G Q jyl^ 

*'* 

31. A fo/y* se zeptáte spravedlivých: |^$\s*&j j£ U^l j& £ jjl &IS 
„Co si myslíte o tom, co zjevil Pán váš?", " • "" " 
řeknou: „To nejlepší." Pro ty kteří dobré ^^/^^sJ^l^í^ 
konají, je připraveno vse dobré na tomto ^'^^ ^^ .. w 1 „^^íj-^i^.^ 
světě a příbytek Onoho světa je ještě lepší. n , z?* 9 , ,, *, f 9 „ ..^ 1* 
Jak krásný je příbytek spravedlivých - ©aJ^b^^^-5 k J+*j£}\ 
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32. Zahrady Věčnosti, do nichž vstoupí; 9 ] l'\\['~í' * ' -"['<\*>C " 9 "' 
potoky jimi tečou. Budou tam mít vše, co si j&yM& UČ <Jjpo V>^dJOd*c^>. 
jen přejí. Tak Alláh odměňuje spravedlivé, » , x x [, ky *í"[* f*">. •*' 

33. Ty, které andělé nechali zemřít, ^»\^^/i'2T^» *\?»'(X'\\ 9 \*''' " t<u w 
když ještě byli bez poskvrny. Řeknou: „Mír y**"» a3>3«i Cfc^f <0-£Ji f*A^ e££Jt 
s vámi! Vejděte do Nebe odměnou za to, co , 9^^ t i9>>iSr, ",\ \9 , ^(^ 
jste konali/' ©OJ^*>>CÍ W,'^ lyW >-í^ 

34. Co jiného očekávají kromě toho, že ,-f x '''^XAx *£/ h ''^ •"»?»?"' 7' 
k nim přijdou andělé nebo že se naplní Ú^^^f^i^ fV^Ol^OA^.J* 
rozkaz Pána tvého? Takto si počínali ti, ,#/{/,/,* -T * ^/Z "< ' u Iflri.' >* 
kteří byli před nimi. Alláh jim neublížil, ale f^^pí^c^C/^U^^OOdb^^l 
oni ublížili sami sobě. . „ . j0 „^, ^ , 

35. A tak je postihly špatné následky 
toho, co sami dělali, a obklopilo je to, čemu 
se posmívali. t/*9.*<.» Á r 

' i 

36. Ti, kteří £o/i« rovné stavějí, říkají: ^uO^tidil >U^M^^IcrjJtav5S 
„Kdyby to byla vůle Alláhova, neuctívali ^ _. ^.^ ^ *x 
bychom vedle Něho nic; ani my, ani naši o^vLaJ^^UJu^^o^ (k***W^Í3^ 
otcové, ani bychom bez Jeho příkazu nic 

nezakazovali." Takto si počínali ti, kteří *+4$&Q$\fáíli$^fr^£ 

byli před nimi. Jsou však Poslové zod- " '* " ~' ' ' *' 

povědni za něco jiného, než za jasné předání _ 9\ '?» 'rtŽi [ 9 í\\\ y \"i 

Poselství? ®^\&$\<^h.Ů# 

37. A z každého národa jsme vybrali ^1 . o ,, '\ít\ 9 *'~ a' 9 TŽ *'['*" *'{' 
Posla, <ráv A:íízfl/: „Uctívejte Alláha a 4Wbd^C}l3j*->^g? 4^ ^ 
chraňte se Zlého." A byli mezi nimi někteří, ^ ^ y *<» 9f*s m z-* *Zr ' 9 '* 
které Alláh vedl, a byli mezi nimi jiní, kteří dl)l^— Oút {jPj*&č o^U^I l^JJoJ^ 
si záhubu vysloužili. Putujte tedy po zemi a ^ f ^^ y 

pohleďte, jaký byl konec těch, kteří \j>ý$ L^^yj^ x ý^\j^í^^J^^ 
považovali Proroky za lháře! 

38 Snažíš-li se je vést, pak věz, ze Alláh £J J^ S^ŽWólJ^uUů U* 

zajisté nevede ty, kteří nechali yme zbloudit. w^^r^r. j^ w^^c^^o*^ vj,, 

A takoví nemají žádné pomocníky. x , í ^^r//í - 

39. A přísahají při Alláhovi svými pří- » ' *? » !/'"&'> ~\\'*'\ <" "? í »^'£tv 

sahami nejsilnějšími, ze Alláh nevzkřísí ty, .-^^j' •• ^^^x 5,1****** ^ 

kteří zemřeli. Nikoliv, On je zaručeně \'*\\"Y'<(\'\* ' i \' * ->* V h ? 'ť* 

vzkřísí - podle slibu Svého, jímž se 0?^jHt^^^*MJťO<jé v^>>U 
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zavázal, ale většina lidí to neví. y * ->9\^ * 

40. On je vzkřísí, aby jim objasnil to, Q&\^$t2»^£$ x W#& 
v cem se rozcházeli, a aby ti, kten nevěřili, ^-V ^^A^ * ..*wj*a*»ív>v£i ^rt '**<p~, 

41. Když si nějakou věc přejeme, ,j^ <*j» y>%í ** 9 ^ 9 „~z g, fv>,<.r'£ 
řekneme jí pouze: „Staniž se!" — a stane se 0= <U uy^ O* ^^j\ UJ, ££J ^J* ^i 
skutečností. t ^^x. * 



42. A pokud jde o ty, kteří kvůli ^jjlj^[ij^^^4^^^ , 5 
Alláhovi opustili své domovy poté, co jim * ^ 7 ' ' " • " ' ^ 
bylo ukřivděno, těm věru poskytneme | ^> & V JíSlf í>^ '^Sí^ ^XJl^.^uL3\ c5 "3 

příbytek na tomto světě: a odměna na ' ' * ' ' 3 

Onom světě je ještě krásnější; kéž by to jen J> ' >*<*' 

věděli- ®uy±*t 

43. Ti, kteří jsou neochvějní a svou //^z, * x .i/^^x *•>.'* 
důvěru vkládají v Pána svého. ©O&jh^&JJpyjJ*** c/^ 

44. A jako Posly jsme před tebou vyslali ^ y , , ^ ?„# '« , * ?,->, *~ 
jen muže, kterým jsme seslali zjevení; l]l^ř^],&ií!Íw^y|^^^l^3^-3 
zeptejte se tedy těch, jimž bylo dáno vědění ''** "* 

o knihách, nevíte-li. ®0^y^&%&\&\ 

45. SVč Pos/y jsme vyslali s jasnými " 
Znameními a Písmy. A tobě jsme seslali /^ ^jj^\&'<;^ 
Připomenutí, abys vysvětlil lidstvu, co jim w s • '^-^^ »' <* * *'* * * ;?• > _ 
bylo sesláno, a aby o tom přemýšleli. es' 9 **?*'' * 9 \'\' ' '1l '\^\' V m \\ \ 

46. Cítí se snad ti, kteří zlé úklady ®C)J>^>^^J>»^]J^bL?VaH .J 
osnovali, bezpečni před tím, že Alláh je 9 ?l * < *' [/ ;^ •<>.< • í" 
nenechá do země propadnout, nebo že na ^<^>^.0\^\pbj* Cfc^crfvil 

ně nepadne trest, aniž by tušili, odkud s<? j; •»•?'" >,• / <" >>' [•»' <*'* 

47. Nebo že je neuchvátí na jejich M o .^•, 
cestách, aby pak nemohli Bozi plány C^^j^^tÁ^ -Q> fr.fá-7 u>^'- * ^ 
překazit? "' '' 

48. Nebo že je neuchvátí postupným @jj^j&J&j^Íi^'>^íi 
vyhlazováním? Pán váš je vskutku Soucitný, ^-^ ^ - r /*T> w ,, ^-5-*— \ -^ 

Milosrdný. < \[\,Aí<CU J 'z , >*s'A<\' n\f' í í , 'fí 

49. Což neviděli, že stíny všeho, co <Al^J >f ^^ c ^atot v ý>U J^^^' 
Alláh stvořil, se vysouvají zprava i zleva, •»>.! , /• i *£> iY/r y , •' • 
pokorně padajíce před Alláhem na tvář? ©^^^^^'^^Uů^c^J^ 

50. Do vůle Alláhovy se v pokoře Ó^^{r^<i^^^j^^^^^^^ 
odevzdává vše, co je na nebesích, a každé 9 , i',++*, . w 
stvoření, které je na zemi, a také andělé; a ©O^J^^.^líj^S^^^j^j 
ti nejsou pyšní. > * * " 

51. A Pána svého, který je nad nimi, se £ 0$£&.lj*+*£ i^J^j Oj&u 
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obávají a konají, co je jim přikázáno. 

R. 7. 

52. A řekl Alláh: „Neberte si k uctívání t , , -; 9 <ux x i ,r, 
dvě božstva. Bůh je jen Jeden. Bojte se tedy JJ|>^ w\, eíí^ cJ^ilij^ 21 4L* Ub5 
Mě jediného." 

53. A Jemu náleží vše, co je na nebesích ' 

a na zemi, a On jediný je Pánem náboženství tto^^^ jo^jSHoUŽlí Jt 43 J 
a? navpVv Což budete se bát Boha iiného * * ••' x ^^ " ^ 

\jy»**4ř?j oo^^y^o^b-írí bij 



až navěky. Což budete se bát Boha jiného 
než Alláha? 

54. A každé dobrodiní, které máte, je 
od Alláha. A když vás postihne neštěstí, 
pak právě Jeho voláte ku pomoci. 

55. Ale když vás neštěstí zbaví, hle, tu 
část z vás začne přidružovat k Pánu svému 
rovné. 

56. A tak popírají to, co jsme jim 
uštědřili. Nuže, užijte si trochu; brzy však 
poznáte. 

57. A dali stranou část toho, co jsme jim 
uštědřili, pro božstva falešná, o nichž nic 
nevědí. Při Alláhovi, vy věru budete 
povoláni k odpovědnosti za vše, co jste si 
vymysleli. 

58. A přisuzují Alláhovi — při Svatosti 
Jeho! — dcery, zatímco sami mají to, po 
čem touží. 

59. A když je jednomu z nich oznámena 
zpráva o narození dcery, tu jeho tvář 
potemní při potlačování niterního smutku. 

60. Skrývá se před lidmi, kvůli špatným 
zprávám, které mu byly oznámeny: „Má si r> fr x ,s *> y 'l KX • ( £ 9' ->' ->9 t.x 
je [dítě] ponechat i přes svou pohanu, nebo ** >V— w S) | ^[>X\ í}<^\Xj>^\ Oyt J* 
je zakopat do prachu?" vskutku strašné je 
to, o čem uvažují. 

61. Špatný je příklad těch, kteří nevěří 
v Život budoucí, zatímco příklad Alahův je 
nejvznešenější. A On je Mocný, Moudrý. 



^^&i&&tížft&<ÉJ!£ 



62. A kdyby Alláh chtěl lidi potrestat za 
jejich nespravedlnost, neponechal by na 
zemi jediného živého tvora; On jim však 
dává odklad až do lhůty stanovené; až se 
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jejich lhůta naplní, nebudou moci se '•»? y^ <*•'(• ^ v.f y,> ' ">*{" ^t* 

pozdržet ani jedinou hodinu, ani ji nemohou ©O^JžZj^ ^^^O^J>^^^^^>\ >U. 

předběhnout. /(i ,,,„_, v , x , 

63. A připisují Alláhovi to, čím sami ' \ 

opovrhují, a jejich jazyky vyslovují lež, že se ^\Vj&\ 9 jÁ o\*£% liíJ&íaJ X\ 

jim dostane toho nejlepšího. Jejich údělem "^ ' ' ^^ 

bude věru Oheň a v něm budou opuštěni. _ , i\9'Z 9 m 

64. Při Alláhovi, již před tebou jsme p^J <y.^ &£ň c#>-o| (Ji ui-jl Jjj dli O 
poslali k národům Posly; ale Satan způsobil, 



připraven bolestný trest. 

65. A seslali jsme ti Knihu jen proto, 
abys jim vysvětlil to, o čem se přou, a jako 
správné vedení a milosrdenství pro lid věřící. 



66. A Alláh seslal z nebe vodu a oživil jí 
zemi po smrti její. V tom věru je Znamení 
pro lid slyšící. 



že se jim skutky jejich zdají krásnými. A ^\^^^\ 9 J^Y^1^^\l^ 
proto je dnes jejich patronem a pro ně je * ^^r^y-^y^rz^^ry^r crs— 



67. A také ve vašem dobytku je pro vás 
poučení. Dáváme vám pít z toho, co je 
v jeho břichách mezi odpadem a krví, mléko 
čisté a příjemné pro ty, kteří je pijí. 

68. A z plodů datlových palem a vinné 
révy získáváte omamný nápoj a výživnou 
stravu. V tom věru je Znamení pro lid, 
který je rozumný. 

69. A Pán tvůj vnukl včelám: „Udělejte 
si příbytky v horách a ve stromech a 
v mřížoví, které si postavili lidé. 

70. „Potom jezte z každého druhu ovoce 
a lehce kráčejte po cestách Pána svého." 
Z jejich útrob vychází nápoj různých odstínů. 
Je v něm lék pro lidi. V tom věru je 
Znamení pro lid přemýšlivý. 

71. A Alláh vás stvořil a potom vás 
nechal zemřít; a jsou mezi vámi někteří, 
kteří jsou dohnáni do nejhorší části života 
jen s tím výsledkem, že nevědí nic z toho, co 
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ř ^ z 3j^^J^^^^S^ 9 <^\^ 



A f;V v «iA'". mY^'^: 9 ^! 



dříve věděli. Alláh je věru Vševědoucí, 
Mocný. 

R. 10. 

72. A Alláh dopřál některým z vás lepší 
živobytí než jiným. Avšak ti, kterým byla ?^.r/,' &,?, »• , -.-» , ^ ? « 5> 
dána přednost, nevrátí část svého živobytí ^i^..Al.r..icl/j*»i./'JM!i.í.»..j.i 
těm, které vlastní jejich pravé ruce, aby se 
na nich mohli spravedlivě podílet. Což chtějí 
popírat přízeň Alláhovu? 

73. A Alláh vám dal za družky (ženy) 
z vašeho středu a z vašich družek vám učinil 
syny a vnuky a obdařil vás věcmi výbornými. 
Což budou i nadále věřit ve věci marné a 
popírat přízeň Alláhovu? 

74. A uctívají místo Alláha takové, co oj^^o^ ^wýbdLlO^O?(^<-^*l3 
nemají moc obdařit je darem ani z nebes, 

ani ze země, a co nikdy takovou moc mít Q^J^lI N^g \>^ {jpJŠ^ 3 Clyl^ ^ 

nebudou. "" " " " 

75. Nevymýšlejte si tedy podobenství o *j&\**^M&\J^y&\f^% 
Alláhovi. Neboť Alláh ví, a vy nevíte. ^*i" 

76. Alláh předkládá podobenství o %-><, », ? y <, [4>S K **' '"/ ?' *" 
otroku, který je v otroctví a nemá nad ničím CP* 1 íJ*J$*£ 5 oy~J* liXi-^i* <iH <->>ó 
moc, a o člověku svobodném, kterého jsme ^ ý 9 ý m , 9 , f< .*,, *, {C >,,•<: , x x„ 
obdařili štědrým přídělem, a on z něho \^4Sa{j&.^^\Z1^\S)j\La<&jj^} 
rozdává tajně i veřejně. Jsou si ti dva rovni? 
Pochválen budiž Alláh! Ale většina z nich 
nic neví. 



77. A Alláh předkládá další podobenství 
o dvou mužích: jeden z nich je němý, nemá 
žádnou moc nad ničím a je břemenem pro 
svého pána; kamkoliv ho pošle, nepřinese 
nic dobrého. Může být takový člověk roven 
tomu, kdo přikazuje spravedlnost a kráčí po ^itó^J>b^«CiÍ^^jíij 
cestě přímé? *^ * >J^ „*** J y-^JZ—.^—^ > 



©Oy**}. 



78. A Alláhovi 
nebesích i na zemi 



)vi náleží nespatřené na aLi^í&Siij^SoUŽJl^ J»S 

i; a příchod Hodiny je jako -^ j^t^j j^yw <-í*-;»?j 

oka mžiknutí, ba ještě kratší. Neboť Alláh í^i T?- »/ •!. < , *?'.'.<•»•>■{' ••♦. ,1^^,, 

má moc nad všemi věcmi. tf\J? J* 4lil Ol V^'jW^'2** «1 



e&s 
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79. A Alláh vás vyvedl z lůn vašich y^ ,9'' ' >s \'> *f* **•&'*< fi x * 
matek tehdy, když jste ještě nic neznali, a ^\^>5>^1 0*P> oSV^J*^-* 
dal vám uši a oči a srdce; kéž byste byli //fc^'K7i''f"'?.y • " .. V* ?" <■ 
vděční. JWLaJ 8Jg3L* jUa>5llj £*Í>1 jW J*>. j 

80. Což nevidí ptáky podrobené Zákonu >-r, x ^ y ^ \'*s>v' ' *" f 
Alláhovu v báni nebeské? Nikdo je nedrží, ^^lAdl^(^v^yíc^j^ldi!íL^^ 
kromě Alláha. V tom jistě jsou Znamení ,**/",•. p' • » ,.'• *. <■ •ja** * 
pro lid, který věří. ©i^I^^^^^^i^W^ 

81. A Alláh pro vás učinil vaše domovy 9 m o^ <"<£\*f ,V »>v» . Í^V*' i' 
místem odpočinku a pro vás zhotovil Óí J^ ó^i^^J^ytí. ^f^O^dil* 
z dobytčích kůží obydlí, která shledáváte ,,•• >x • '•"f< '- •T*>» í'?" '> 
lehkými, když cestujete i tehdy, když se ^j>Jc£^^^.^^ 

zastavíte; a z jejich vlny a z jejich kožešin i ^ " 

z jejich srsti vás vyZ>a v// domácími potřebami fo^^ $\2>jZ 9 fó \&\í£\fr> jjcifél 

a předměty dočasného užívání. ' *"" ' ' ^^^ -* 

82. A z toho, co stvořil, učinil pro vás ^ , . ^ w ^, •'/, f^ -^x » 
předměty skýtající stín; a v horách vám zřídil o?Jo2 J*>3^ik J^^* j£3 <-^ ^S 
útočiště; a poskytl vám oděvy, které vás . 

chrání před horkem, a drátěné košile, které ^\^^)^^^l^\ Jl^\ 

vás chrání ve válkách. Tím dovršuje Svou V-" "> -^ ' ' m > 
přízeň vůči vám, abyste se do vůle Jeho 
odevzdali. 






83. A jestliže se odvrátí, pak ty jsi , ,,,,„„ 
zodpovědný jen za jasné doručení Poselství. ©ow\^l<i^ wb^y o\j 

84. Uvědomují si přízeň Alláhovu a 
přesto ji popírají; a většina z nich jsou zarytí 
nevděčníci. * 



R. 12. 



I* 

85. A vzpomeňte si na den, kdy >s ■> *' '{.*-> <.~ £? ^ , *'"•?•• 
z každého národa vybereme svědka, a tehdy 0^3>Ua%3£SI q? <y* Co^jí j 
těm, kteří neuvěřili, nebude dovoleno ^ »>.<»<>> ^ 'x ^'/S*-* <• 
ucházet se o přízeň Alláhovu, ani jim k ní ©Oyr*^.^ýj^J&&JJÍ} 
nebude povolen přístup. ? s, , ,„ 9',,,\', ''> ' 

86. A až ti, kteří hřešili, spflřn trest na a^Ic l aS^ U^I^H I^Jk^yJj) \j\y,j 
své vlastní oči, nebude jim ulehčen a nebude 

jim povolen žádný odklad. ©Ój^^i^S 

87. A až ti, kteří k Bohu společníky W5 iJw^^^l ^1 !í ^ 
přidružují, uvidí svá božstva k Bohu přid- ^ ~ f -^, * s r,jL,x w< 
růžená, řeknou: „Pane náš, toto jsou naše kio^^ ctfl^O^ UÍ o/Osi* u3o>-*££)£* 
božstva, které jsme Ti přidružovali a místo 
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Tebe vzývali." Potom jim ti přidružení *s 79 •&/(** 'f-n y mi i' -Ví' '^ 

odseknou: „Vy věru jste lháři." ©OJ.s^jRlO^s^yjV* \Q 

88. A v ten den se budou chtít odevzdat £>0 lř ^ J^^-^^S*-^ 4b 1 cii !**>'-> 
do vůle Alláhovy, a vše, co si dříve ' " 9ý ^ 
vymýšleli, je opustí. ©O^jÍíj 

89. Pokud jde o ty, kteří nevěří a lidi 

z cesty Alláhovy otvracejí, těm přidáme trest j^^j &\ Jl>j£ <^\jjJoj ]jjw $JJl 
k trestu ;e/7c/i za to , že se dopustili špatnosti . -" " " " v " ' 

90. A vzpomeňte si na den, kdy vzkn- ^ " x 

símě z každého národa svědka vzešlého , ?:-r ,», ,^>i «![«'» li"* >'V'' 

z jejich středu, a tebe předvedeme jako (^Kaí^^^^wP 

svědka proti nim. A seslali jsme ti Knihu y]( s ^/p'^/^?^ ,.• *, <. 'i [•; 

s vysvětlením všeho a správné vedení a v^li&LUjO feSii^Wjí^ ^,^*>5 
milosrdenství a radostnou zvěst těm, kteří L ? ^, ,*9/<ř. , yx ^ 9 , »/;..,.(//, ,r 

se do vw/e Btó" odevzdávají. Q^A^-^ívíi^J ^=^>3 CÍJ^5 &*<J^Í^^?^ &■ 

R13 - A • Z\'.:\' [Wlť \\'\\ »\"-y'*\ 

91. A Alláh přikazuje spravedlnost a *~i W^W^ J J^b^t^t ^ 
konání dobrého ve prospěch druhých i mezi z •> * , ^,«' *?<.*<] ' \*" ' '»?» 
příbuznými; a zakazuje nemravnost a zjevné i^^\j^SJ\j^J^>tiú\ c^L^.^^j^' 
zlo a nespravedlivé porušení zákona. Varuje y ^ 'y , o^ x f^ p y 
vás, abyste si to byli uvědomili. ®^L^óo^J^JcAo>?. 

92. A dodržujte úmluvu Alláhovu, Jix^\*^^j^'ó^^\ dii\ iX%x) ]^j\j 
pokud jste nějakou uzavřeli a neporušujte /y 9 , - 7/ ' 
přísahy poté, co jste je potvrdili a co jste si tyl^j£l& ítbl^>J^ Jo^l^Jj^O^ 
Alláha za svého ručitele vzali. Vždyť Alláh 

dobře ví, co děláte. ©$&&%% 'Í>! & 

93. A nebuďte jako ta, která své přadeno - r v ^^ <, , o 9^ ^ 
na kusy roztrhala poté, co je pevně upředla. sj^ Jod i£^ ^3£c«j>a25 C£rO 1^)^35)3 
Činíte ze svých přísah prostředky vzájem- ' 9 y " «, ,-* ^ j. , 
ného uskoku z oftavy, aby se jeden národ á$AÍ^&&£íoJJ$feí 
nestal mocnějším než druhý. Alláh vás tím ^ ••' ^ ' 

jen zkouší a v Den Zmrtvýchstání vám 'Vfí >i,>V , A'í' 1 .»7<.'. •> 1"í<'a- j ''? 

objasní to, v čem jste se rozcházeli. W^fe^lA^M*-» l crf<£>l J «Ul 

94. A kdyby Alláh prosadil Svou vůli, /» *.,(f£?.x £?••> ?s>s" 9I *f< '• 
učinil by vás národem jediným; ale On s>-^c^5ivj^|3 4^I^X)o»^4l>^>Uiy^ 
nechává bloudit toho, kdo si to přeje a vede ,,9,9* >->• »->> 
toho, kdo si řo přeje; a zajisté budete tázáni vj£i i^A^J 3 ^UJ o^ JtJ^. J >liía^ 
na to, co jste dělali. 

95. A nečiňte ze svých přísah prostředky ( ,, ,. ,, y,„t*„ fy ry^T* -^.v^ 
vzájemného uskoku; jinak vám noha uklouz- y»j£ C^J^Cou ^)^J^ w ! 1$J^ ů J 
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ne poté, co pevně stála, a okusíte zlého za ,„ ,«,•,, r> ??* u* **'?.' y [s.. Si'*' 

to, že jste lidi z cesty Alláhovy odvraceli, a c^f ->0^>U£ >>-H i^OS jKQtte* &*j 

postihne vás přísný trest. %^t\&&<>%\&? 

96. A neprodávejte úmluvu Alláhovu za X\^^\^kJ^^k\^^^^ 
nízkou cenu. Neboť to, co u Alláha máte, je " " ••* ' >A *> 

pro vás lepší; kéž byste to jen věděli ! @ £^^6\^J&'j* 

97. To, co nyní máte, se spotřebuje, ale ^^J^ydLl 00£t*j J^Jeíúú^U 
to, co je u Alláha, je věčné. A My věru y ^^ 

dáme těm, kteří jsou neochvějní, odměnu \ 9 J* ['C-± ['* ^^Lj^o ^^^JjJ) 

podle jejich nejlepších skutků. ' > " "' 

98. Kdo jedná nespravedlivě, ať muž, či &£'!'*'& \\\ ÍLV*&&iÍ£i£ 
žena, a je věřící, tomu udělíme čistý život; a w^-j-.tv^ j^*>\j, ~v, w-^-v.t- 

věru jim uštědříme odměnu podle nejlepších ->' '>? **' i/ '.'''<' r t»''«,l' ~ i ' í*' *'í< 

skutků jejich. (^J*l^^ J***-? í^e- 4 ^^ 

99. A když Korán přednášíš, hledej ^J^t^^t, ^^IoIjIJB 
útočiště před Satanem, zavrženým, u ^ "' v -* ^ ^ 
Alláha. ,-. , Ch 

100. On věru nemá žádnou moc nad *V \"\ l9 'l "-X» V *\L\* ^ '*\fá\ 
těmi , kteří věří a kteří Pánu svému důvěřují. ť& J <J e 'J W C/yJl & &*>*» 4) v>i? *■>! 






101. Má moc jen nad těmi, kteří se sním ^ . f*,~„ \\' <T\M> 
přátelí a kteří Bohu rovné stavějí. ÍV>^^.ÓJ'j4J^^.cí.^'ÍS:4^2Ju» wj 

r. i4. ©uy-H* § 

102. A když zaměníme jedno Znamení ^ t ( _ " 
druhým - a Alláh zná nejlépe, co zjevuje - (j^j 9 ^\ &3*Í5Í£gí <£ j £) j£ ijjj 
říkají: „Ty si jen vymýšlíš." Není tomu tak, 

ale většina z nich to neví. ^J^\^^^^^l^ 

103. Řekni: „Duch svatý je přinesl dolů ©U>*Uj2J 
od Pána tvého s pravdou, aby posilnil ty, • < t „A* „, < 9 9 ^ 9 ? 9 e<,* »> 
kteří uvěřili, a jako vedení a radostnou zvěst ^^áiQrj^OÍ LJřJŽJl £X> ^ JS 
pro Muslimy." ^» i .T?, ,*." *, ^:^.is 

104. A dobře víme, že říkají, že ten, kdo &< , ( ^ , 9 9 „ , 9<é , 9< „ „, 
ho učí, je obyčejný smrtelník. Ale >JÍ> <L*Xju ^i\Oy^í^^,^ Ošij 
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jazyk toho, k němuž se nespravedlivě #r <^ 4 y <,, , ,? 9 ? 9 , 
přiklánějí, když tyto narážky pronášejí, je "' ' '* x ~ 

cizí, zatímco toto je jazyk Arabský, jasný a 
srozumitelný. 



105. ^ co se týče těch, kteří ve Znamení 9 J^\ 1^0^ 4I1I cit oi^Ýc/JJÍ ž)l 
llahova nevěří, tv věru Alláh nenovede a \'"' " ' '"> ' " ••*" ' 



Alláhova nevěří, ty věru Alláh nepovede a 
postihne je bolestný trest. 



<9/\' *9<, 



106. Ve Znamení Alláhova nevěří jen ti, 
kteří vymýšlejí lži, a jsou to oni, kteří jsou 
lháři. 



i>! jíSj i Ji <Sjj,t s 4L 1 

107. Na toho, kdo přestane věřit "> \ "lái?f^'i \"r'.. \{ y <"C->' 
v Alláha poté, co uvěřil - kromě toho, kdo J^C^W>eJ **«**»»*->«> O* 
je A: toraw donucen, zatímco jeho srdce 9 /<<r •'< *<, ? rO ["^if r^ •!»' ^i v 
spočívá bezpečně ve víře - a na ty , kteří své (/** \ &-Vc^J Sá^^t c£^ ^ 
hrudi otevřou nevěrectví, padne Alláhův (f , <,\<'X' Z -L ,* fy « , ([".>*,* 
hněv; a postihne je přísný trest. ©{^^ ^ J^ ^j 51M o2 š^^i* 5 ^^ 

108. A to proto že dávali přednost ^j^^l^l^lJ^láUi 
životu pozemskému před Životem budoucím ' ^ " ^" ^^^--*^r > ^- 
a to/cf? proto, že Alláh nevede lid nevěřící. y> .'<<, • *'\ ^ '•: " 

109. A to jsou ti, jimž Alláh zapečetil jj>J&*^jj>&.ífc^úJú\ t: cr jj\3j^t 
srdce a uši a oči. A to jsou ti, kteří jsou " "'? -, * 
lhostejní. @ó jj^ii L& ž® T/&J& 

110. A jsou to nepochybně oni, kteří , , 9 \\?9 •• ••;>?, ; ,9< "» xXx m 
v Životě budoucím ztrátu utrpí. <3o*>j~*C >* %^51 ! ^^^-^ 

111. Potom zajisté Pán tvůj - k těm, ,££ ^ j^ ^ ,;££ ^jjj ^j '$£ 
kteří opustili svč domovy poté, co byli " ■**" ' * 
pronásledováni, a tvrdě bojovali ve //tóra ^^^tla^J^^^lS^^ 
Alláha a zůstali neochvějní — ano, k těm -^ " * .^ w ' -*• ^>^-w.^«- 
bude Pán tvůj po tom všem Nejvýš Odpouš- 
tějící, Milosrdný. 

R. 15. 

112. V den, kdy každá duše přijde prosit 
sama za sebe a kdy každá duše bude plně s» 9 '->9 ' »9 , ->' , r, •> '. %? 
odměněna za to, co konala, a žádné nebude ©<J>*UáJ> 2j>&3 cií.u u^ái já" 
ukřivděno. ^ x ^ 

113. A Alláh vara předkládá *U «>> n dyjugl c*$ «u>* JUo Obi Sjftoj 
podobenství o městě, které žilo v bezpečí a ^ , 
míru; obživu dostávalo v hojnosti ze všech t ~ /ž£-^ g)^ Jp >/ 1 jj^j v&P jj ^V-7 ^3 
stran, však popíralo přízeň Alláhovu, tak , ^ ' ' " 
Alláh jim (obyvatelům) dal okusit hladu a ý>lljg^l J^&^l^l^^ 






<Jy 3^á> qc- J^j, ^j^ JJ£a 4U>jí 
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strachu, jimiž je obklopil za to, co dělali. x » ?< ** ČlEřfl* 

114. A vskutku k nim přišel Posel j**'^ j/í?ž» j»* \* ť * ? *Z\s *£'* 
vybraný z jejich středu, ale oni ho za lháře f*ó*>\9 *JicW>^2 óy»Jj>&£> &&J 
považovali, a tak je uchvátil trest, když ještě ^ y • <** 
nespravedliví byli. ©OjZ&JLaj ^\á&&\ 

115. Jezte tedy ze všeho dovoleného a ,>»•* •*£, ., ** *i ýY'<'[' \}' 
dobrého, co vám Alláh uštědřil; a buďte ljjXÍI3^^!^^tA33jv^lp^ 
vděční za štědrost Alláhovu, je-li to On, ^' , ? ,, f ^ y ^ 
koho uctíváte. @ ojjuii 8uJ, >0 jiíc>1 dJ^ Cvii 

116. On učinil pro vás nezákonným 

jenom to, co zdechlo, krev a maso vepřů a >}A\^'*Zft\' 3 %č3\ ^í^p%\^í\ 

to, nad čím bylo vzýváno jméno jiné než x^wp-^-^^^ - ^^r ' 

Alláhovo. Ale ten, kdo je donucen nouz., y_fo '&'£& -2X &\ ÍŽJ ife 

aniž po tom touzi, a nepřekračuje meze, pak j&*j*'jfi*^\ \j^~ \ ^7** ^r> ^7 -? 

Alláh je věru Nejvýš Odpouštějící, wí *<<?»*: •!. *f< í>á 

Milosrdný. ^^l**^ JJ^- <U»I ^J? £*J> 

117. A neříkejte - kvůli lžím, které .<% s \^5t &\.A \?\.Ž\'\ \1\~"\\'- 
jazyky vaše pronášejí — „Toto je dovolené JUACJv^JJ >-^j»I *-ftAaJ UJ, y>aJ J ^ 

a toto je zakázané," abyste si tak vymýšleli .t, . • * ' < x i'>-*'7 4i" '• ' < *i{' 

proti Alláhovi lži. Neboť ti, kteří si proti V^^ 1 ^ ^ !^4>»1>> 1 Ju* J J*^ 

Alláhovi lži vymýšlejí, neuspějí. &k^Y^ .# 2 V ' >*::- " -1, í. 

118. /e to ye/2 užitek dočasný a potom je v^Í~' V^-^v-^Utr? £^*° 
čeká bolestný trest. x ^ x ^ x 

láU^U^aS U VÍl*>iljSCi o?jJI J^3 

119. A ta&č těm, kteří jsou Židé, jsme . ••^^# ^ ,. > . 9 ^ 

jiz předtím zakázali to, co jsme zjevili tobě. Awa) ]y L» e^^^o^AI* Co (J^-*3 o-« 



A neuknvdih isme lim, ale oni ukřivdili 

sami sobe. ®Oyjii) 

120. Pak věru Pán tvůj - k těm, kteří se J^^^^>Í^'1^^^v3Bj (b\j£ 
z nevědomosti dopustí zlého a potom učiní ^ 

pokání a polepší se - Pán tvůj je Nejvýš \tá f &&jůftJtáZQ&l aío-ljfó 

Odpouštějící, Milosrdný. " .>^^~ ^ S, .**>*. 

©^^.^ & 

121. Abraham byl věru ztělesněním ^ii^^-B^^KiLljJlál 
národa, poslusen Alláha, vždy k Němu - — ' " ' * ~*^*,^, 
přikloněn, a nepatřil k těm, kteří stavějí }•<> s \9\ , 
rovné k Bohu; ®Wř yi ^í 

122. Vděčný za Jeho přízeň; On si ho ^l^cil4jJ^3<4^i^Í l !^vj3i 
vyvolil a uvedl na cestu přímou. 9 9 
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123. A darovali jsme mu dobré na tomto • < .., i» • (' . ^-"s r''íu ; V-" J ' 
světě a v Životě budoucím bude mezi ctfigSJí^^L* <^~->-S^ ! 4 ^'^ 
spravedlivými. i,,,, . 

©<3^£*^ 

124. A nyní jsme vnukli tobě: „Následuj &,.,,, y , '< , * , ,* S('"A -<• 
cestu Abrahamovu, který se vždy přikláněl k ^^^^^"^^l^c^^N2o^5' > (i5 
k Bohu a nepatřil k těm, kteří k Němu rovné 
staví." 



125. Trest za znesvěcení Soboty byl 
uvalen jen na ty, kteří na ni měli jiný názor. 
A v Den Zmrtvýchvstání Pán tvůj mezi nimi 
rozhodne to, v čem se rozcházeli. 



126. Vyzývej k cestě Pána svého moud- 
rostí a dobrou radou a veď s nimi spory jen 
způsobem nejvhodnějším. Pán tvůj ví nej- 
lépe, kdo z cesty Jeho zbloudil; a dobře zná. 
ty, kteří jsou správně vedeni. 

127. Jestliže chcete potrestat tyrany, 
potrestejte je jen úměrně k tomu, jak bylo 
ublíženo vám; projevíte-li však trpělivost, 
pak je to lepší pro ty, kteří jsou trpěliví. 






? *<V ' <'<. ú' M 



128. Zůstaň trpělivý; však trpělivost tvá f^tifr (jj^u í) J 4U V al^jUsUojj^oij 
je možná jen s pomocí Alláhovou. A nermuť " " ' 

se nad nimi, ani se netrap pro jejich úklady. ©(JjJ^l^(3^c3^^K 



129. Alláh je věru s těmi, kteří jsou 
spravedliví a dobré konají. 






A"? ** L 1 
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KAPITOLA 17 

BÁNÍ ISRÁ'ÍL 

{Zjeveno před Hidzrou) 

Doba zjevení a kontext 

Tato kapitola je známá pod názvem Bani Isrá'íl proto, že jsou v ní 
zachyceny některé události ze života Izraelitů a různé příhody, které 
je potkaly. Súra se také nazývá Izrá\ protože začíná velikým 
Viděním svatého Proroka o jeho spirituální Noční cestě do 
Jeruzaléma, což je jedním z nejvýznačnějších námětů této kapitoly. 
Podle Ibn Mas'úda, který byl jedním z prvních Společníků svatého 
Proroka, bylo zjevení této Súry ukončeno mezi 4. a 11. rokem po 
Výzvě; křesťanští autoři zas mluví o období 6. až 12. roku. Ke konci 
předcházející Súry byli muslimové varováni, že se brzy setkají s 
odporem ze strany , Vlastníků Knihy 4 , a to stejně tvrdým, jakým byl 
odpor ze strany mekkánských modloslužebníků. Mají ho však 
trpělivě a statečně snášet, dokud jim Bůh nedá zvítězit nad jejich 
protivníky. V této Súře se upozorňuje na to, že tato opozice začne už 
v Medíně a skončí úplnou porážkou , Vlastníků Knihy', čímž jejich 
posvátná místa padnou do rukou muslimů. 



Obsah 

Súra, jak ostatně naznačuje i její název, se zabývá dějinami židů se 
zvláštním zřetelem ke dvěma slavným událostem, kdy otevřeně 
vystoupili proti dvěma velkým Prorokům božím - Davidovi a 
Ježíšovi. V důsledku této neposlušnosti byl zničen jejich národní 
život nejprve rukou babylónského Nabuchodonosora a později rukou 
římského císaře Tita. Tato zvláštní zmínka o dvojím zničení židů v 
sobě skrývá varování muslimům, totiž že jejich provinění a hříchy 
povedou celkem dvakrát k úpadku jejich národního života. Toto 
varování je však provázeno i slovem naděje a povzbuzení. Jelikož 
svatý Prorok byl posledním Prorokem přinášejícím zákon, jeho 
Zákon, na rozdíl od Zákona židovského, nepodlehne úplnému 
zániku, ale po prvotních nezdarech se vynoří jako vítěz v plném lesku 
a slávě. Kromě toho je tu věnováno místo i jiným tématům, která se 
v předchozí Súře vyskytla jen v náznaku. Výchozím námětem Súry je 
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Isrá' (Noční cesta ducha svatého Proroka), která má ukázat že 
stoupenci svatého Proroka, jakožto následníka Mojžíšova, dobudou 
zemí, které byly přislíbeny Mojžíšovi, a že i on, podobně jako Mojžíš, 
bude muset opustit své rodné město. Ale jeho Vystěhování povede k 
velmi rychlému rozvoji a postupu jeho ušlechtilého poslání. Dále se 
ve stručnosti říká, že lid Mojžíšův získal prostřednictvím svého 
Proroka velkou moc a vážnost, ačkoli posléze dopadl špatně, protože 
neuposlechl a nedbal božího varování. Ale Korán je mnohem 
úplnější sbírkou Zákonů, a proto je s to vyvolat větší a úplnější 
změnu v životě svých přívrženců, než tomu bylo v případě Knihy 
Mojžíšovy. Tato stručná zmínka o vzestupu a pádu židů je provázena 
varováním určeným muslimům, že Bůh je sice zahrne svou přízní a 
podobně jako židé i oni dostoupí vrcholu bohatství a slávy, ale poté, 
co bohatství, moc a vliv získají, neměli by na Boha zapomenout. 
Vzápětí jsou uvedena některá pravidla chování a budou-li se jimi lidé 
řídit, dosáhnou značné velikosti ducha. Avšak nevěřící se podle nich 
řídit nechtějí a místo toho se od nich odvracejí a nepřemýšlejí o 
strašném konci, k němuž je patrně přivede jejich domýšlivost a 
pýcha. Jsou varováni, že odmítnutí pravdy nikdy nepřinese žádoucí 
výsledky a že budou navštíveni přísným trestem božím, zvláště v 
Posledních dnech, kdy svět bude svědkem konečného zápasu mezi 
silami Světla a Tmy a síly Satanovy budou s konečnou platností 
rozprášeny. Súra pak uděluje přísnou výtku nevěřícím za to, že se snaží 
svatého Proroka zničit. Ale Bůh mu předurčil velký a ušlechtilý cíl a 
čeká ho skvělý osud. Jeho jméno prosluje i v nejodlehlejších 
končinách světa a bude uctíván až do skonání světa. Svět ho uzná za 
největšího Vůdce lidstva a Korán za pokladnici bezmezného 
duchovního vědění. Súra končí krátkým popisem příznaků Posledních 
dnů a nepravostí, které na světě převládnou, a tvrdí, že člověka před 
hříchem zachrání modlitba a opravdové sepětí s Bohem. 
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BANI ISRA'IL 

{Zjeveno před Hidžrou) 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Sláva Tomu, Který za noci odvedl 
služebníka Svého z Posvátné Mešity do 
Mešity Vzdálené, jejíž okolí jsme požehnali, 
abychom mu ukázali některá Svá Znamení. 
Neboť On jediný je Slyšící, Vidoucí. 

3. A dali jsme Mojžíšovi Knihu a učinili 
ji vedením pro syny Izraele řkouce: 
„Neberte si jiného ochránce vedle Mě, 

4. „Ó potomci těch, které jsme vezli 
s Noemem v Arše." Byl věru vděčným 
služebníkem. 

5. A zjevili jsme v Knize synům Izraele 
toto: „Rozbroje v zemi způsobíte dvakrát a 
budete nadmíru zpupní." 

6. A když se naplnil čas prvního z obou 
varování, vyslali jsme proti vám některé ze 
Svých služebníků, obdařených velikou mocí 
válečnou; a ti pronikli až do nitra vašich 
domů; a to bylo varování, jehož naplnění 
bylo nevyhnutelné. 

7. Potom jsme vám znovu dali převahu 
nad nimi a pomohli vám rozmnožením 
majetku i dětí a učinili vás lidem početněj- 
ším. 

8. Konáte-li dobro, konáte ho ve pros- 
pěch vlastních duší; a konáte-li zlo, obrátí se 
to jen proti nim. A když se naplnil čas 
druhého varování, poslali jsme proti vám 
lid, aby zármutkem pokryl vaše tváře a 
vstoupil do Mešity, tak jako tam vstoupili 
poprvé, a aby zničili vše, čeho se zmocnili, 
zničením úplným. 

9. Možná, že se Pán váš nad vámi 
smiluje; ale jestliže se vrátíte do svého 
původního stavu, vrátíme se / my; a Peklo 



©&á)i &£# &\JQ\ óf %& 
©!3j£iu-ób4i!@y cf^U-o* A3^> 
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jsme učinili vězením pro nevěřící. _.*» x • > .V< •£•• 

10. A tento Korán vede k tomu, co je 

nejsprávnější; a tlumočí věřícím, kteří dobré *jA <fí ^^Jjl ^A^ ^ jj| £c*j£» 

skutky konají, radostnou zvěst o tom, že je ' ' ** "' ••" 

jim určena veliká odměna. Áťl/č-^f^ 

11. A že pro ty, kteří v to, co posléze (*<,'., „,. .., .^ „ ,, , , • ,' ? ,*, 
přijde, nevěří, je připraven bolestný trest. yi\$*A\J0cJ ^>^J V U>***i2) crýJ' O' 3 

©Djgi 

12. A člověk prosí o zlo, tak jak by měl c)b^afe^^>^^^0^1 %új 
prosit o dobro; a člověk je unáhlený. * 99 , 

13. A učinili jsme noc a den dvěma \ 'x/-\'i\<"'"- *?'\'\"iw' '\f\\\t\'" 
Znameními; a Znamení noci jsme zatemnili l^A^^c^J J^^O^U^ 
a Znamení dne jsme učinili k vidění, abyste , „ * , •. ?*'>•« * x ,? V^vr^sfcl'' ' 
hledali štědrost u Pána svého a abyste znali O? jL*a* \yCfi i\j&*£& •• ^*^ J 
počet roků a umění počítání. A vše jsme < 9 , ^ xx ^„ ?x x V • 
vysvětlili vysvětlením podrobným. (J^S viw^l^cíi^-^O^l^^^^J 

^' Ví. V v ''•*'*• 

14. A osud každého člověka jsme fc)JUoA> <UX*a* ^ 

připevnili na jeho šíji; a v Den , V. ,*,.."•; '/í Jl''?f \*\ 'V" 

Zmrtvýchvstání pro něj vytáhneme knihu, £-£^-0 ^^^J^^^y^O^l^ ^ 
kterou shledá doširoka otevřenou. 

15. „Čti knihu svou. Dnes duše tvá proti ©^ ^.^J^'AA 
tobě postačí jako zúčtovatel." Ar., „ <' K ' s*'? x '\ " \'ť±'\*\ />z x 

16. Ten, který sleduje cestu správnou, y 

sleduje ji jen pro blaho své vlastní duše; i>-jwa ^03 ^LJiJ {jTJu^LftVá i£Q Ž/ *l q* 

avšak ten, kdo bloudí, bloudí jen ke své b ' 9 ' 

vlastní škodě. A nikdo, kdo břemeno nosí, LJ^jjS l^3 Vy 5b ^* JUí 13^ 

neponese břímě jiného. Nikdy netrestáme ^ • • .. • •• • 

nikoho dříve, než jsme k nim vyslali Posla. ^-nkÍ''< ? ' <"' i" '\ \'* \'*Y{' s 

17. A když chceme zničit nějaké město, . ^ , ? {•,••*•,<: 'u,'« fX<' f "'< 
pošleme příkaz Svůj jeho zámožným L^^j^t* oy»\ 4l>^3 i^fc*^ o.x>Mi^ 
obyvatelům, avšak oni se vůči němu proviní; x . r ,.,., J9 . . 

tím se naplní rozhodnutí o /resíw jejich a My ©]^joM^jiJJáli v^ic cPtV^Vi y* ' -^ 
město zničíme zničením úplným. 

18. Kolik pokolení jsme zahubili po iP^Sy^crf^OÍ^y^ 
Noemovi! A Pán tvůj postačí jako Znalec a ^, xr -*, x r x V 9 . •< 
Pozorovatel hříchů služebníků Svých. ©U^l^ ?^ ^^f &*Ji 
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&M^ti^%Já&j&& 



19. Kdo touží po životě pozemském, 
tomu v něm uspíšíme, co chceme — a těm 
z nich, kterým chceme; však potom pro něj ^ , 9 : , *,\ »•*£/?•• <'r-'V-' 'Ju >* K 
Peklo připravíme; bude v něm hořet Uay>cX^a V^A^ J*L^ 4) v^^J^ ÚL^P 
odsouzený a zavržený. 



21. Všem - těm i oněm - dary Pána &Ý&ll^čy>B *&$£&*$& 
ého pomáháme. A dary Pána tvého > ' ' ~ ' 



20. A kdo po Životě budoucím touží a 
usiluje o něj, jak se usilovat sluší, a je věřící 
— to jsou ti, jejichž snažení u Boha nalezne 
uznání. 



tvého pomáhár 
nemají omezení. 



22. Pohleď, jak jsme v životě pozemském ^ /f/ , Vy fc m „ , 9 , ,„,»<,, ,#,& 

jedny nad druhé povýšili; ale v Životě jř0| Bj^j^^ (ji A*^.U*aÍ <Jájjjlá>\ 
budoucím věru ještě vyšší hodnosti a lepší ^ " 

přednosti budou. g$\\ 9 •_ i5'ín \ i-.i 



23. A 
jiného, abys 1 






nestavěj vedle Alláha Boha (*>jJ^ í^^{tti| ^, 2 jj&M 
i nezůstal zahanbeny opuštěny. -* w>~~ .^— *-ct^»*m ^ w--. ^ 



r. 3. 



9s^y,^s«53íáeA ' 

25. „A skloň k nim soucitně křídlo ^ 

pokory a řekni: ,Pane můj, smiluj se nad tLSjffiffijjP j jjl^tlltffi^ólt^ 
nimi, právě tak jako mě oni vychovávali ' • C • -* 

vdětstviV " ©fei^drt^ioS- 



24. Pán tvůj přikázal: „Neuctívejte 
nikoho kromě Něho a projevujte laskavost 
k rodičům. Jestliže u tebe jeden z nich nebo 
oba zestárnou, nikdy jim neříkej slova 
vyjadřující znechucení ani je nekárej, ale 
mluv s nimi uctivě. 



2&r řa k Ve offe ^ti^^$0Z&S 



"íeboť marnotratní jsou bratři '[<* , J. * \ y< KX •»>'i^c^>» '"'řt'% 
Satan je Pánu svému nevděčný. OVtoj ty^t d&llpo cť^^-wjl ^ 



26. Pán váš ví nejí 
myslích; jste-li spravedli 
Nejvýš Odpouštějící k těm, kteří se k Němu 
znova a znova kajícně obracejí. 

27. A dávej příbuznému, co mu náleží, a Jtí*£H &}jQS^\£ ( ÁJ&{Jjib\\)C>\j 
chudému a pocestnému a nerozhazuj mar- '"' m * " " 
notratně své jmění. ©&o£j£l*$$ 

28. Neboť marnotratní jsou bratři 
satanů a 
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29. A jestliže se od nich odvrátíš, 
hledaje milosrdenství u Pána svého, ve 
které doufáš, a tehdy k nim promluv slovem 
laskavým. 

30. A neměj svou ruku přivázanou k šíji, 
ani ji doširoka nerozpínej, abys nebyl haněn 
nebo nezůstal bez prostředků. 

31. Pán tvůj věru rozmnožuje obživu 
tomu, komu se Mu zlíbí a ztenčuje ji tomu, 
komu chce. Nebof On velmi dobře zná a vidí 
Své služebníky. 

R. 4. 

32. A nezabíjejte své děti ze strachu 
před chudobou. Jsme to My, Kdo poskytuje 
obživu pro ně i pro vás. A jejich zabíjení je 
věru velký hřích. 

33. A nepřibližujte se k cizoložství; je to 
oplzlost a cesta nepěkná. 

34. A nezabíjejte duši, kterou Alláh 
zakázal zabít, leda ve věci spravedlivé. A 
bude-li někdo zabit neprávem, dali jsme 
jeho dědici oprávnění domáhat se odvety; ať 
však při zabíjení nepřekročí předepsané 
meze, neboť mu v tom pomůže zákon. 

35. A nepřibližujte se k majetku sirotka, 
leda s nejlepším úmyslem, dokud nedosáhne 
dospělosti, a dodržujte závazky; neboť 
ohledně závazků budete dotazováni. 

36. A dávejte plnou míru, když měříte, 
a važte váhami přesnými; tak je to nejlepší 
a vede k nejlepším výsledkům. 

37. A nenásleduj to, o čem nemáš 
vědění. Neboť ucho a oko a srdce — 
všechny budou povolány k účtování. 

38. A ne vykračuj si po zemi pánovitě, 
neboť nemůžeš rozervat zemi, ani nemůžeš 
dosáhnout výšky hor. 

39. To vše je špatné a hnusí se zrakům 
Pána tvého. 
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40. Toto je část oné moudrosti, kterou ti YGďKťťu ' 'A*' 'kÍw ^Kl<L '\k\ 
án tvůj zjevil. A nestavěj vedle Alláha ^j^tc* ^J^U»t«5^ 



Pán tvůj zjevil. A nestavěj 
Boha jiného, abys r 
ztracený a zavržený. 



Boha jiného, abys nebyl uvržen do Pekla, _ č"' i '\*l' '?** ,• tf >< •• í n*l . «>" 



41. Cožpak vás Pán váš vyznamenal '(\'\\' '\'.'~\' 'a*'\[ 'C 9 ' Jť • 'í'1 
syny, zatímco Sám pro Sebe si z andělů vzal ^T^ 1 & ^^^^2>9^A^VÍt 
dcery? Vy věru hanebné řeči vedete. t u , • ,*,• . *>>•• te Vr> i* 

42. Vysvětlili jsme pravdu v Koránu f*>-> W ^Cj^Uo* i^Uyto OSJ J> 
tomto různými způsoby , aby se upamatovali , ^ f f < 
ale to jejich odpor jenom zvýšilo. ©Lí^XI 

43. Řekni: „Kdyby byla vedle Něho J^^^^JlSd^^ifeo^á^ 
nějaká jiná Božstva, jak říkají, věru by ' ' 
(modloslužebníci) nějakou cestu k Vládci oN* ' ""ň /•• 
Trůnu hledali." ^-^^V ^ 



Trůnu hledali. 

44. 
říkají. 



44. On Svatý je a vznešenější než vše, co '/* '//'{9 • X->9'\" « »á • /•»»* 

45. Sedmero Nebes a země a to, co je '(fj^^J^^j^loi^l^?^ 
mezi nimi, slávu Jeho opěvuje; a není věci, ^ v 

která by Jeho slávu nechválila; vy však ^Ii^^-^»JllÍ^lJ NI ^*" .^ mK 

velebení jejich nechápete. On věru je yir 51 v2J , • ;,£**?. ^ o" O? O,.* 

Shovívavý, Nejvýš Odpouštějící. ®&&^^&&&yS 

46. A když přednášíš Korán, klademe '^j\\\'¥ ' t '*C\'Á" 'i'Vt ' V^Sx' 
mezi tebe a ty, kdož nevěří v Život Budoucí, ^q^^U^cM» olp bjo 

skrytý závěs. V^V-W' -'.tfr "'£'-" 

47. A klademe pokrývky na jejich srdce, , *.'^-/ f*9V<» *''£<>(* , /£»• f'f" * 
takže to nejsou schopni pochopit, a hluchotu (^il<^*jft^C)l <12J,I fifii^ Í£ ^*?" -> 
do jejich uší. A když učiníš v Koránu A, ( ,„ » >* • v ^ • *.: 
zmínku o jedinečnosti Pána svého, obrátí se l>Sj 5U^S^^^tíS3joyili)j l )y*5 
zády s odporem. o9 ^ 

48. My víme nejlépe, co chtějí slyšet, ~x*Z 9 L?\"\Íh '*9<. 9 '\7 "?<*'[' í\"\ 9 '\ 
když ti naslouchají a když se spolu tajně radí *-&f >»^l&ý&>\ftpJřHM/f)& 
a když nespravedliví říkají: „Jdete jen za ff^sfr*'*,,?'*, j, ,?,>>, 
člověkem, který je obětí klamu." ©])y^\>j^\oy^ o\Oy^\ <J>*£ il 

49. Pohleď jaká podobenství pro tebe o^^^^^^^^\^J^^^\ 
vymýšlejí a jak proto zbloudili a cestu najít 

nemohou. ©*L>£ -Jb' 

50. A říkají: „Až se staneme kostmi a „ &*>*'<[* x , [t[<> <,u\s< \Z 9 Sk<\'X!\\'-' 
prachem, budeme opravdu vzkříšeni jako Oy^-i* vaJ,*bV3j^uUajgrCJ b^jjbj 
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nějaké nové stvoření?" 

51. Řekni: „I kdybyste byli kameny 
nebo železem, 

52. „Nebo jakoukoliv stvořenou věcí, 
která vaší mysli připadá nejtvrdší, / tehdy 
budete vzkříšeni.'" Potom se budou ptát: 
„Kdo nás vzkřísí k životu?" Řekni: „Ten, 
Který vás stvořil poprvé." Potom nad tebou 
budou kroutit hlavou a řeknou: „Kdy to 
bude?" Řekni: „Možná, že je to už blízko, 






53. „Bude to v den, kdy On vás zavolá; 
tehdy odpovíte, chválíce Ho, a budete si &\(i)y&j*óZ&<Jy : +4 
myslet, že jste tam pobyli jen malou 
chviličku." 



'^ <»^ , 1 , 'VÍ »V»> Y "" 



©2US}U=jy ar 
i V*' 



54. A říkají služebníkům Mým, aby ^^aJt^^Ol (^^=^\^^ci^^ LA>S^ cÍ"-^^ 3 ^ 3^-S 

říkali jen to, co je nejlepší. Satan věru mezi ' y ' ' " 

nimi nešváry vyvolává. A Satan je člověku Uj^a^^U^^^ía^í^^ &. 

otevřeným nenřítelem. x x " ** • \ ••• ^— •• 



otevřeným nepřítelem. 



[*» l 



:>:>. Fan vas vas zna nejlépe. Rayz ouae * ^ n *< fc' "?«• ' I Vť >'\ 9 '\ '<" 

chtít, smiluje se nad vámi; a když bude ^^jd^^^Ji}^^^^/^^^ 

chtít, potrestá vás. A tebe jsme neposlali, ^ ^ ///(1/ ^^ b^ » ý 

abys byl nad nimi ochráncem. ©ÍJuÍjS rt^* ^tó^ W*>&-í ^ťt 



56. A Pán tvůj zná nejlépe ty, kteří jsou JiL) j <^^bo>wl(^<^j^l^j5 
na nebesích i na zemi. A některé z Proroků , ^ ^ ^ ^ ^ 

jsme povznesli nad ostatní a Davidovi jsme ^li\^j(j^(j£c>i"*^ 



dali Žaltář. 






57. Řekni: „Vzývejte si ty, o nichž si V • ' **>,•£ ' 

myslíte, že jsou to božstva vedle Něho; pak Oy^^^^^j^^J^Si\\^^\^ 

poznáte, že není v moci jejich sejmout z vás " " " • * ' 

neštěstí ani ;e odvrátit." ©ífe^^jJ^^Jl <ffi 



'tY* 



58. Ti, které vzývají, sami hledají, jak </, < ,. v , h „,^ w ,, ♦•,,, .-- *. T , 
by se Pánu svému přiblížili — / ti z nich, < Ví&J ] f;>J dj03^03 fc ^.C^»^Ují 
kteří jsou Mu nejblíž — a doufají v Jeho ^ y 9 ^ c ^ ^ ,->s' 9 9, 
milosrdenství a bojí se Jeho trestu. Neboť ^^oj^^^^^^^Jí^^^A^} 
trest Pána tvého je hoden strachu. 

59. Není města, které do Dne ■« ''{.yfr ,, ,*'. <j, >>.<,«;, K 
Zmrtvýchvstání nezničíme; nebo ho trestem í^jJ.J^VA^^CJ^jJJ^LPoí OkS 
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přísným nepotrestáme. A to je zapsáno 
v Knize. 






60. A v seslání Znamení Nám mohlo 
zabránit jen to, že je národy v minulosti r, •<,,•,, ^ ,i., • 7 > ,s7>*s*t, , 
zavrhovali, ale to žádná zábrana není. A vfy->č>S O^J,^^¥L^3^ol^*^bj 
Thamúdovcům jsme dali jako jasné Znamení oy . 

velbloudici, avšak oni s ni zacházeli nes- 
pravedlivě. A Znamení posíláme jen jako 
varování. 



61. A vzpomeň si na dobu, kdy jsme ti 
řekli: „Pán tvůj objímá celé lidstvo." A 
vidění, které jsme ti ukázali, jsme učinili jen 
zkouškou pro lidi a stejně tak strom 
prokletý v Koránu. A varujeme je, ale to jen 
zvyšuje jejich velikou hříšnost. 



62. A vzpomeň si na dobu, kdy jsme 
řekli andělům: „Skloňte se před Adamem," 
a všichni se před ním sklonili, kromě Iblíse. 
Řekl: „Mám se snad pokořit někomu, koho 
jsi stvořil z hlíny?" 

63. A řekl: „Co si myslíš?" Pohleď! To 
je ten, jemuž jsi dal přednost přede mnou. 
Povolíš-li mi odklad až do Dne 
Zmrtvýchvstání, já věru své vládě podrobím 
všechny jeho potomky, kromě několika 
málo." 

64. Řekl: „Odejdi! A když tě bude 
někdo z nich následovat, pak Peklo bude 
odměnou vás všech — odměnou bohatou. 

65. „A sváděj si hlasem svým všechny, 
které můžeš, a dorážej na ně svou jízdou i 
pěchotou a buď jejich společníkem 
v bohatství i potomstvu a dávej jim sliby." 
Ale Satan jim slibuje jen klam. 

66. A pokud jde o Mé služebníky, nad 
těmi nebudeš mít moc žádnou; a Pán tvůj 
postačí jako Ochránce. 

67. Pán tvůj je ten, Jenž pro vás řídí lodi 
na moři, abyste mohli hledat něco z Jeho 
štědrosti. On věru je vůči vám milosrdný. 



©&^š %£B\ i-fe \ 

*%£?' /w// *r< '?' 1"' »'< »^* 'íí> 

©1^5 
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68. A když se vás na moři dotkne ^ '->$•>' ,, «< ,/', • 9 9tu w Žť" \<\' 
neštěstí, pak všichni, které vedle Něho ^ití^C^u^^'^J^>jBX^bb 
vzýváte, vás opustí. Ale když vás v bezpečí y ,, , k ,s> m , s^s* <, Vk rv^p, 
dovede na pevninu, tu odvrátíte se stranou; O^^^ ^J^y^^\ {jlj^J^ \^i jljj, 
a člověk je velmi nevděčný. 

69. Cítíte se snad bezpečni, že vás ^)jy^O ^ 
nepotopí při pobřeží nebo že proti vám \ * 9n \"'\\ ' \ y * 9 ( '- •' "V 9 "'* \'A 
nepošle zuřivou písečnou bouři a že potom ( *^^ 1 ^^^>H^^ a >* U 2 W 
už pro sebe nenajdete žádného ochránce? ^*t/ 9 /Z ,9 ' "trs r, ý ť's 

70. Nebo se cítíte bezpečni, že vás do ^^\Z^^^^\^\X\ 
toho nepošle podruhé a nepošle proti vam ' " -^ ' " ^ »>« w >" ~ ^" 
bouřlivý vítr a neutopí vás za vaši nevíru? 1 ?-f/(\s /(k. \ 9 < '„u • - f* fíi »fcí' 
Potom už pro sebe proti Nám žádného f-V* u >>^ř*í? &^ l OÍ Uob>^ 
pomocníka nenajdete. r*,'. f ^< x ^ ^J*^'? 

71 Věru jsme poctili syny Adamovy a jjS\^\ J '&&.&{ % &5f Jií S 

nosili jsme je na souši i na mon a darovali " -^^ ^\ u >y ^ ^ -rw>^ j> 

jsme jim mnoho dobrých věcí a vysoko jsme -<,*'. ^ii^ *?!?'<• iZ,/*»^// 

je povýšili nad mnohé z těch, jež jsme v^^ J^^^^^^^^oí^^jj^ 
stvořili. t + „ , c 

R.8. ©ÍL^Ua)^ g. 

72. Vzpomeň si na dobu, kdy povoláme ^ 9 Xi> y , ^^ ^ 
každý národ i s jeho Vůdcem. Potom ten, ^JJjCj^lJ^^^viUy-bl J^^Jj^id 
komu bude kniha jeho dána do pravé ruky " * • • , ^ 

- ti budou ze své knihy číst a nebudou ©%££$£& 

ošizeni ani v nejmenším. "' " r ' ' " * "*""' 

73. A kdo je slepý na tomto světě, bude S£\íi&S'±K\\,i'a\ll'\Z,ll' , i '\ž"S 
slepý i na Onom a ještě víc z cesty zbloudí. ^^?^ 4^^ S^O* o*; 

74. A málem by ti způsobili ty nejhorší 

útrapy kvůli tomu, co jsme ti zjevili, aby sis 3 'liT'"*^ ^ •'ti í 1f , <?..2'íV'r* 'i/ 

o Nás něco jiného než toto vymyslel; a tehdy ^WU ^ ^C^^ btíoU 
by si tě věru vzali za svého přítele. *. • •»>>/<<. ^/^//vr/</ • '»• 

©5LU-iSbc>í2) lib s sjtóV^^^áJ, 

75. A kdybychom tě nebyli Koránem [í* '*• * s\\ >'(*' ' \(\tA'$?£\'\Z\A' 
posílili, málem by ses k nim alespoň trochu ^^i &J ^>4 do) eb%. o\ W 3 
přiklonil. 2> * ' 

76. V tom případě bychom tě potrestali * A„ r^*- <,. Xw ,^» <* í , Zí'"* 
dvojnásob v životě i po smrti. A nenalezl yj^Ov^\uixoj£5^\Lft*ódc5Ž)\3i 
bys proti Nám pomocníka žádného. / , ,, p 

©IjuilUfcdJJfií) 

77. A málem tě chtějí přimět k opuštění , ,^, ^„^ x>x 

země, aby tě z ní vyhnali; ale v tom pří- Q^y^ <J^\&&jJ&*>i \jjé<b)3 
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pádě by tam oni sami po tvém odchodu 
nezůstali, leda jen krátce. 

78. Takto jsme nakládali s Posly Svými, 
které jsme vyslali již před tebou; a ty 
nenalezneš žádnou změnu v Našich 
obyčejích. 

R. 9. 

79. Dodržuj Modlitbu, když slunce 
bledne a sklání se do temnoty noční, a čtení 
Koránu při Modlitbě za úsvitu. Neboť čtení 
Koránu za úsvitu je Bohu zvláště milé. 

80. A probouzej se kvůli němu (Koránu) 
v pozdní části noci jako ke službě konané 
pro sebe mimo povinnost; možná, že Pán 
tvůj tě vyzvedne na místo chválené. 

81. A řekni: „Pane můj, nechť je mé 
vstoupení vstoupením spravedlivým, a nechť 
je můj odchod odchodem spravedlivým. A 
dej mi od Sebe na pomoc zplnomocnění." 

82. A řekni: „Přišla pravda a zmizela 
lež. A lži věru nezbývá než zmizet." 



83. A z Koránu zjevujeme postupně to, 
co je lékem a milosrdenstvím pro věřící; ale 
provinilcům to zvětšuje jen ztrátu. 



84. A když člověka zahrnujeme přízní, 
odvrací se a stranou odchází, a když se ho 
dotkne něco zlého, propadá zoufalství. 

85. Řekni: „Každý jedná podle způsobu 
svého a Pán váš ví nejlépe, kdo je veden 
správně." 

R. 10. 

86. A zeptají se tě na duši: Řekni: 
„Duše je z příkazu Pána mého; a bylo vám 
o ní dáno z vědění jen málo." 

87. A kdyby se Nám zachtělo, věru 
bychom mohli odnést to, co jsme ti zjevili, a 
potom bys v té věci nenašel proti Nám 
ochránce žádného, 

88. Leda z milosrdenství Pána svého. 
Vždyť Jeho milost vůči tobě je věru veliká. 



% ' " ' <L AT'. .. '9 (V J '?.?., x \>»'-t s 

U^etf ctí" *> ^cř^J&i J 
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«y. Kekni: „1 kdyby se všichni lide a *: . f JZ 9 s'&t J K 9? » •>>, *í 'i 

Džinové spojili, aby vytvořili něco podob- C^J^ljdlcP^bu^^^^^ J» 

ného tomuto Koránu, nebyli by schopni nic ^ ^ 9> x x • ^ ^ > »,,, <t 

podobného vytvořit, byť by si navzájem L^f^jjt^ j4^^£».ý^Jtt\\S* 
pomáhali." 

90. A zajisté jsme v tomto Koránu lidem 
různými způsoby předložili rozmanitá 
podobenství, ale většina lidí zavrhne vše, 
kromě nevěrectví. 



ý* \< 






91. A říkají: „Nikdy ti neuvěříme, v'ff» '•['i''-" ?•' '£ ' V? »fi'ií*' 
pokud nezpůsobíš, aby tu pro nás vytryskl MrJJ>' O? ^j*&č£.&1 &y& IJJOJ 
ze země pramen; „...v 

92. „Nebo pokud nebudeš mít zahradu ** * * * & * ** 1* 

s datlovými palmami a vinnou révou a ^j-^tJLX* S-^-5L>í3Óóí ^^^výi^JÍ 

nezpůsobíš, aby mezi nimi v hojnosti ' * * 

protékaly potoky; ^ ©I^A? t^U^S' 1 

93. „Nebo pokud nezpůsobíš, aby na , "' ^ 

nás spadlo po kusech nebe, jak jsi to tvrdil, '$$$&&&£,& Cf Í&N Jía^^í 

nebo nám nepřivedeš Alláha a anděly, ' " " 

abychom je uzřeli; > £í. .£^V ^ 

94. „Nebo pokud nebudeš mít dum ze -> ' * ' > 

zlata anebo sám nevystoupíš na nebe; a k> [^jrl\ i Í'~*í "'•* * " «*' 'lí'^*'í 

v tvé vystoupení na nebe neuvěříme, dokud %>+-* Q<3j J*^j>JOs ^^.^UCW.Ji 

nám nesešleš knihu, kterou bychom mohli wh^/tcz/Srs ', <•>> i, ,i 9 > 9 ? il, 

číst." Řekni: „Svatý je Pán můj! Já jsem jen *>>*> V?i^* ú^^&Sý&p&J 

člověk ja ko Posel v yslaný." t , o ^ ... _, . . _ . , 

R. 11. ©^^J^^iCÍjA^o^J* & 

95. A nic nebránilo lidem, aby uvěřili, ^ ,, ~ ~ 9 ,, ^ ' ,„ 
když k nim přišlo správné vedení, kromě ^iX^'^-A>U3jJy*;^Q\^\jJ|^Lo 
toho, že řekli: „Což Alláh vyslal jako Posla y . n ^ 
člověka?" @^J 1^ %\ žoo) |jg a | <j| 






96. Řekni: „Kdyby byli na zemi andělé a 
v míru po ní chodili, pak zajisté bychom / y ^ ^ 
k nim jako Posla seslali z nebe anděla." ®$y$$* /ffi 1 piJU^ ^j0 

97. Řekni: „Alláh postačí jako Svědek tí^&Jjfe^^&fcŽ 4lt iTjj 
mezi mnou a vámi; On věru dobře zná a vidí ' "' "" " ' ' * 

Své služebníky." ©l^lSf^fei 

98. A ten, koho Alláh vede, je jako 
jediný veden správně; ale pro toho, kdo je 






ztracen před zraky Jeho, nenalezneš žád- ^^ >m~„^. ^ • Xy^// 
ného pomocníka kromě Něho. A v Den ^pyi^A ^^Lsúj fojžó? >z"^j*4ť^*0 



313 



Kapitola 17 BÁNÍ ISRÁÍL Část 15 

Zmrtvýchvstání je shromáždíme ležící tváří „ s\M*<\*Yf<.\+,9 , *» y ?,. ; 

k zemi, slepé, němé a hluché. Jejich *4ty* ^w^-JUÍ->^i^Í: >**Sr 

příbytkem bude Peklo; kdykoliv začne . ."' *, "' ~ 

uhasínat, zvysime pro ne plamen. ©1>^>^^ Co^ UD^oA^ 1 

99. Toto je jejich odměna za to, že Naše 
Znamení odmítli a řekli: „Cože! Až se 

staneme kostmi a prachem, budeme • •*„ Ji "* • ^* 

opravdu vzkříšeni jako nějaké nové stvo- @^o^tttÍ^í)^lilU \3l^ Sídfl t^U=^ t£f 
ření?" "'• ^ Jy ^ ' „ , 

100. Což neviděli, že Alláh, Jenž stvořil (jaj$\j o^Jl ý* <^jj\ &\ č)\ iL*.^! 
nebesa a zemi, je schopen stvořit jim 
podobné? A stanovil pro ně lhůtu; o tom 
pochybnosti není. Avšak provinilci zavrh- 
nou vše kromě nevěrectví. 



Ují Sfc^t &£>\$&: %S 



< ^ 



101. Řekni: „I kdybyste vlastnili poklad- f y, < + ~>, .. 5 ,>*,, , 9 s ' 9 i*'< *9 

nice milosrdenství Pána mého, stejně byste ř^^ 2 ^ '51 C^J ^i4? C^'^^ 0>^í^Jt 3! ^J5 

je bránili ze strachu před utrácením, neboť ' ' v ^ * 

člověk je skoupý." ©jjisiC^ialfeí^S^ & 



R. 12. 



102. A vskutku jsme dali Mojžíšovi tK^Jfidl^^řá C^3&[^{ í^5 c^-í>* ^5^ J^TS 

devět jasných Znamení. Zeptej se tedy synů "" ' ' * "' *" ^ 

Izraele. Když k nim přišel Faraón mu řekl: ££'J$Á*\ *££ %'^}&\\ 
„Mojžíši, ja se domnívám, ze jsi oběti -r^."^**^ ^,\*2r-j? ^ w^-v»— -"T-v 

klamu." _,^;»/ 

103. Řekl: „Ty dobře víš, ze tato 

Z/iame/iř neseslal nikdo než Pán nebes a o^ůj^l^Sú^íÉ^ JsíJS 

země, abys prohlédl; a já se věru domnívám, '-^ « v -v -^ -^ x vw W ~ 

že ty, ó Faraóne, jsi člověk odsouzený ^c, «„ y , %t •.; 9ss*i >,*/?„ . >' v 

k záhubě. ©U>Ó^j#<a2»^ C^y >^<^l£)b 

104. Tehdy se rozhodl vyhnat je ze *£'&¥}&,£& 'Z * 9 J:*'< "\<\fc 
země; ale My jsme ho utopili i s těmi, kteří <**-> <^q?^lc^^.d W 
byli s ním, všechny společně. } r^. • r '<, 

105. A potom jsme řekli synům Izraele: ^ ^ 9 ^-, ^ w ^^ ^ Vx 
„Obývejte tuto zemi; a až přijde čas slibu o (jij^U^&lJ^Tpl ^l>Ojí ^* u)3 jí 
dnech posledních, svedeme vás dohromady ** 

ze všech stran." O^J^t%|>Í)t^^^ 

106. A s pravdou jsme ho seslali a & ^ \' fá , *\t1 Z'\t * V X' 9 ' *'\K * 
s pravdou sestoupil. A tebe jsme vyslali jen ^ížU-yl Uj U> <j*lb J <Uy| cfOU j 
jako nositele radostné zvěsti a Varovatele. >•*,.•• • * •? 

107. A Korán jsme zjevovali po částech, VŽQwQ(^c>^tÍl\ jp y\j^4ÍSj3 ujjSj 
aby ho mohl lidem pozvolna přednášet, a ' ^ ^ ^ 
sesílali jsme ho postupně. ©5)bgu 4iJ*£j 
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108. Řekni: „Ať už v něj věříte, či 
nevěříte, ti, jimž se dostalo vědění již před 
ním, když je jim přednášen, padají na tvář 



109. „A říkají: , Svatý je Pán náš. Slib 
Pána našeho se věru naplní.'" 

110. A padají na tváře své plačíce, a to 
ještě zvyšuje jejich pokoru. 

111. Řekni: „Vzývejte Alláha či vzývejte 
Rahmána; ať už jej nazýváte jakýmkoliv 
jménem, jména Jeho jsou jména nejkrás- 
nější." A nemodlete se nahlas, ani příliš 
potichu, ale hledejte střední cestu. 

112. A řekni: „Všechna chvála patří 
Alláhovi, Jenž si k Sobě nevzal žádného 9 
syna, Jenž v Království Svém nemá žádného "\ ?i» • *>l\' <\ •>(, *<* m9? { • 4\» < << 
společníka, a nepotřebuje nikoho, kdo by S^^^^^^-T^ 
Mu pomohl v případě slabosti." Chvalte t 4<> X ^, w 's \y 
slávu Jeho, velebíce Jej. ©14-g 3 *J? -> § 



0\O*£ 

®ýj&tyjú*jÓ%y\&J) &? Vyjte) 

♦•v «» ^o* v^. • 
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AL-KAHF 

(Zjeveno před Hidžroú) 

Doba zjevení a kontext 

Podle Ibn 'Abbáse a Ibn Zubajra byla celá Súra zjevena v Mekce 
(Manthúr). A zdá se, že v tomto bodě se názorově shodují téměř 
všichni komentátoři Koránu. Západní badatelé kladou Súru do 6. 
roku po Výzvě, ale nejspíš byla zjevena už v roce 4. či 5. Anas tvrdí, 
že Súra byla zjevena jako celek a střežilo ji sedmdesát tisíc andělů 
(Manthúr, sv.4, str.210). Kapitola Al-Nahl se poměrně dlouze 
zabývala proroctvím o tom, že se svatý Prorok setká se silnou opozicí 
ze strany židů a křesťanů. Toto téma bylo dále rozvinuto v Súře Bani 
Isrá'íl, v níž se hovoří o tom, že svatý Prorok se dostane do krajů, 
kde bude žít mezi židy a naváže s nimi nové styky. Později se však 
setká s opozicí ze strany jak židů, tak i křesťanů, ale nakonec nad 
nimi zvítězí. V Súře Bani Isrá'íl je zmínka o Vidění svatého Proroka, 
které obsahovalo proroctví o dobytí Svaté země židů, a nepřímou 
narážku na dvě vzpoury židů předpovězené v Páté knize Mojžíšově. 
K první vzpouře došlo po skončení vlády Davidovy a vedla k vyhnání 
židů z jejich rodné země. Učinili pokání a jejich rodná země jim byla 
navrácena. 

Znovu však propadli neřestem, přestali poslouchat boží přikázáni a v 
dobách Ježíšových se vzbouřili podruhé. Tímto novým vzdorem na sebe 
přivolali trest přísnější: jejich svatá místa byla zničena a byli vyhnáni z 
milované Země zaslíbené. V proroctvích je též zmínka o poměrech a 
okolnostech, které ovlivnily život prvních Izraelitů, tj. židů. Při líčení 
těchto poměrů vznikly dvě samozřejmé otázky: a) Křesťané, kteří jsou 
druhou odnoží Mojžíšova Zákona, ušli trestu, který postihl jeho 
první odnož, tj. židy: neznamená to snad, že křesťané jsou dědici 
božího požehnání a milosti, které byly přislíbeny židům? b) Proč jsou 
muslimové varováni, aby se měli na pozoru před ztrátou boží přízně 
a nekráčeli ve stopách židů, čeho je toto varování předzvěstí a co pro 
ně skrývá budoucnost? Viz též Rozšířené vydání komentáře, str. 
1474-1480. 
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AL-KAHF 

(Zjeveno před Hidžrou) 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, x ,,•.:, ,v 

Milosrdného. ©>í~^ Cp 3 ^ dlil>$— | 



2. Všechna chvála patří Alláhovi, jenž %jd&\ *&&$]í\tf&\& Ou*í 
služebníku Svému Knihu seslal a žádné " " "" ^ -«r * ^ 
pokřivení do ní nevložil. *> r* , ' ? 9 \Z1^ 

3. Učinil ji ochránkyní, aby varovala < K* ' tt 9 $ \a\?\1\'*S*\''\' 9 a[*"Z 
před těžkým trestem přicházejícím od Něho -^W- 5 ^aJc£i a W-»» ^V^^S*^ 
a aby oznámila věřícím, jež dobré skutky * 9< <>' n \ sx /ij/v/. ,<j ^ 9 £'» 
konají, radostnou zvěst o tom, že je jim **& OJ9>c^'0*L^.c!^ U&JrM 
určena krásná odměna, "»(*,, #9' 

4. V níž budou přebývat navěky; ^ ^^ ^ ^ x 

5. A aby varovala ty, kteří říkají: „Alláh * *', ?l '/'* \p s-> .- • •*>' 
si k Sobě vzal syna." ©Ijj^dbí J^J\ \ý£ Cjý^ Jv^Co i 

6. Nevědí o tom nic oni, ani jejich ^S= tiftJV}^ !$) 3^ & %p£ ^ 
otcové nevěděli. Hrozné je slovo, jež ,, ^ j,,^ ^ ??*•<£. x 
vychází z jejich úst. Nemluví nic než lež. ^0^3^.<i)!/t>&^!>^ <J$ &>& ^™ 

7. Možná, že se až k smrti utrápíš žalem ,£»*'•, , fO^ V'**.!'"?"' 
nad nimi, jestliže tomuto vyprávění neuvěří. l^^ 9 I(j!i^)u| <&. VSL*ft3 f^o (^Ijjji 

8. Vše, co je na zemi, jsme učinili její ' 
okrasou, abychom vyzkoušeli, kdo z nich je *^ďjj tá ^3 j£ $ \ fe & CJ£i&| 
nejlepší ve svém konání. ' / ^ -i '~ r> ••" ' ' 

9. A věru proměníme vše, co je na ní, j, y<99 ^ ^ [',<'{" \ \'\' m . 
v neúrodnou pustinu. ©lij^íOuxo Ifcilew e>>*>J oj,j 

10. Domníváš se, že lidé Jeskyně a |láfrjU$U vi2Ž5tu£1 uíc^-i^l 
Zápisu byli zázrakem mezi Našimi -^ ^^^^ > T-v* . . • ^ 
Znameními? ^ f*"£ f' •• 1 ,' « 

11. Když se mladí muži uchýlili do * •?••• ?(-•• ,<< • £ , -» •• <» 
úkrytu do Jeskyně, řekli: „Pane náš, obdař L-jl vlij $Uii lÍ^JI Jj, ^-iftll (£*í i' 
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nás milosrdenstvím Svým a připrav nám ve 
věci naší správné vedení." 

12. A připravili jsme je v té jeskyni o 
zprávy z okolního světa po mnoho let. 

13. Potom jsme je vzkřísili, abychom 
poznali, která z obou skupin lépe odhadne 
dobu, kterou tam pobyli. 

R. 2. 

14. Jejich příběh ti budeme vyprávět 
podle pravdy. Byli to mladí muži, kteří 
uvěřili v Pána svého a My jsme posílili jejich 
vedení. 

15. A srdce jejich jsme posílili, když 
vstali a řekli: „Náš Pán je Pánem nebes a 
země. Nikdy nebudem vzývat jiného Boha 
kromě Něho; a kdybychom tak učinili, pak 
bychom zajisté nehoráznost vyslovili. 

16. „Tento náš lid si vzal kromě Něho 
k uctívání božstva jiná. Proč o nich nepřinesou 
jasné zplnomocnění? A kdo je nespraved- 
livější než ten, kdo si o Alláhovi lži vymýšlí? 

17. "A nyní když jste se od nich oddělili 
i od toho, co uctívají vedle Alláha, hledejte 
útočiště v Jeskyni; Pán váš nad vámi 
rozestře Své milosrdenství a v této věci vaší 
vám ulehčení připraví." 

18. A byl bys viděl slunce, jak se při 
svém východu odklání od jejich jeskyně 
napravo a při svém západu se od nich 
odvrací nalevo; a oni byli v její objemné 
dutině. Toto je jedno ze Znamení 
Alláhových. Ten, koho Alláh vede, je 
veden správně; ale ten, koho odsoudil 
k bloudění, pro toho nenajdeš žádného 
pomocníka jako průvodce. 

R. 3. 

19. Mohl bys je považovat za bdící, 
přestože spí; a My je přimějeme, aby se 
obraceli napravo a nalevo; a jejich pes ležel 
na prahu s roztaženými předními tlapami. 



' ir 

SS^í^l <^?>*^ť ^^^ °^ &*& 

©UaLiliiUSaSJ 

* (V .^ ' 'l/ t« * 

Clí I ^^cMgrO^A) Cg^c ^J,j 0^' Ob 

^v v 9 - -"^ "?:,•>< ?i, *<; -x b« i 

©loJ^cb<Od?o & 
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Kdyby ses na ně byl podíval, jistě by ses od 
nich odvrátil strachy, a byl bys před nimi 
naplněn bázní. 



20. A tak jsme je vzkřísili, aby se jeden (Jj iv . Jl5 fr ^^ ly < v ^J^^ i%< <f \) JJj 

druhého vyptávali. Jeden z nich řekl: „Jak " ^ ' ' , "^ * * ' / 

dlouho jste tu pobyli?" Řekli: „Pobyli jsme ^JT^^oJ^ ^!^.^xJ ti)^^S^lf^4^ 

tu den nebo část dne." Druzí řekli: „Pán váš * * * " 

ví nejlépe, /aA: d/ow/zo jste tu byli. Nyní • fc'1 ?*'!(*«■'#. \K' 9 V\ ft ' t/if<. 

pošlete jednoho z vás do města s těmito ^^^s^U^^j^ 

stříbrnými mincemi a nechť zjistí, který JrřPS^líW' í" 'J» 1t ^ * f 9 K" ' 

z jeho obyvatelů má nejčistší potraviny a ať ^ ^LA^* >*SH ! Cíl *s£*J^?jH 

vám z nich přinese zásoby. A nechť je \ \£'\"i' 9 '«, „' ,K },\'. rt[s\/ 

zdvořilý a nikomu o vás nic neprozradí." ^■■QJglAV J3 ^•^^í^^^tr 5 ***» 

stavbu." Pán jejich je znal nejlépe. Ti, kteří ^^ító^^j],^^^ 

spor vyhráli, rekh: „Vystavíme nad nimi w *^ i^ « — ^ ^-vř* w ^y^^^ 






21. „Neboť kdyby na vás přišli, 
ukamenovali by vás, nebo by vás přinutili 
vrátit se k jejich náboženství a již nikdy 
byste neprospívali." 

22. A tak jsme je odhalili lidem, aby 
poznali, že slib Alláhův je pravdivý, a 
pokud jde o Hodinu, o té že pochyby není. 
A vzpomeň si na dobu, kdy se lidé kvůli nim 
mezi sebou hádali a řekli: „Vystavte nad 
nimi (tj. nad jejich Jeskyní) nějakou 



svatostánek. 



23. Někteří říkají: „Byli tři, čtvrtý byl 
jejich pes." A jiní říkají: „Bylo jich pět, 
šestý byl jejich pes," hádali naslepo. A ještě 
další říkají: „Bylo jich sedm, osmý byl jejich 
pes." Řekni: „Pán můj zná jejich počet 
nejlépe. Jen málokdo ho zná." Nepochybuj 
tedy, pokud jde o ně, leda jen v malič- 
kostech, ani se na ně nikoho nevyptávej, 
távej . 



24. A neříkej o ničem „Já to udělám 
zítra," 



.«* 






319 



Část 15 AL-KAHF Kapitola 18 

25. Leda, že by si to přál Alláh. A \l' '*< \< x '\ííM\*}9*\ *['•'• ''^ 
vzpomínej Pána svého, když zapomínáš, a Ó**^ Oi,&DJ*V 4Jjl>Uia!2JJ, 
řekni: „Doufám, že Pán můj mě povede ýs.,<\ , yy «s s <> " ^ 
k tomu, co je k cestě pravé ještě blíže než ©|J^|J^(^LJ^^!cí3c^^í[ol^» 

toto '" • '• . Sír <*& ' ''?•:& 1' 

26. A zůstali ve Své Jeskyni tři sta let a J C^S^ jP ^ C0j>>€££> c| !>*-*J ^ 

přidali ještě devět. " r^,.. fc ^^:, 

27. Řekni: „Alláh ví nejlépe jak dlouho h '\\\s "'u '"• ^iV* í( v 9 [ 9 '?»\ l" 
tam setrvali." Jemu náleží tajemství nebes a ^1*93*"" ^^ ^ ^V*!^' Sr 
země. On Vidoucí je a Slyšící! Nemají j „,* ^ „ , ,^ ^ „ 9 j^ ^ ,^ x , * x 
žádného pomocníka kromě Něho a On &,5 Óf & > o?<A4ř*i tH^J^ít 
nedovolí nikomu podílet se na Jeho moci. ///( ^^ . > »"» xx 

©lu£lf^^4Už!Í)5 



28. A zvěstuj, co ti bylo zjeveno z Knihy A&tffa' }( Jtf *,*&$] <V«Í L', (áK 
Pána tvého. A není nikoho, kdo může UWy^^H&^lw ] *0* } * 
změnit slova Jeho a kromě Něho nenalezneš ^ .^ <.^ .. *? 9 < <• ''/t*. u*» 
útočiště žádného. ©tOá^ &> Ot&% 0>-> ^J# 

29. Přidržuj se těch, kteří vzývají Pána ^J^w^JO^^cPjJl £f dlJiJjoilj 
svého, ráno i večer, hledajíce u Něho '' "* ' ^ 
zalíbení; a nechť tvé oči nehledí za ně ^jfcc, ^!j^ j^ *$' aj* ^ CM Oijy (5*^5 
v touze po krásách života pozemského; a «^ * ""•• ^^ 
neposlouchej toho, jehož srdce jsme učinili " i^^ l^Aj) g Jijl^j jji* 
nepozorným ke Svému připomenutí a jenž ^^ C> ^-* - x- 7 ^^ »»^ «-2 
následuje jen své nízké pohnutky a jehož £ ,• '<&\' [< £• »^ ^["[l [' • 1 
případ překračuje všechny meze. *u>» £?* ^ H^-^í C^ ***-?** v-*UUJ _ 






30. A řekni: „Toto je pravda od Pána &$%*& >^CJ"** >^r*Jc^O^' u^ 

tvého; nech proto toho, kdo chce, věřit a " _, ' ' 

toho, kdo chce, nevěřit." Vskutku jsme ^^^ íl)U^ii tsdS^ iSí T^3d5 ÍU; l-^ 5 

připravili pro přestupníky oheň, jehož ~" ' 1 ~"~ ***** 

plamenná klenba je obklopí. A budou-li %\^^^^vXhy* &$% 

volat o pomoc, bude jim pomoženo vodou £~ ^ k *š>->*trSr tt r.*'sj ^er"^-* (*y*-°^» 
podobnou roztavenému olovu, která jim 
spálí tváře. Jak odporný to nápoj a jak 
strašné to místo k odpočinku! 






»■*"•' 



31. Zajisté ti, kteří věří a dobré skutky ? ? .*<tK » i inv'l ' ^^^i 1 " #1 ív *» 

konají - My věru nedopustíme, aby ^^WCo^H^^^cí^O], 

odměna těch, kteří dobré skutky konají, c 'tM>' x^*^ *" <"»>• 

byla ztracena. ®^U* cr^CJ^^I 

* Jk f *» '< 9S fis 9 9< "iV^i 



32. Jsou to ti, jimž budou patřit Zahrady ^ jí. , , *x . *,^ ?:' » > 
věčnosti, pod nimiž potoky potečou. Tam 
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33. A vyprávěj jim podobenství o dvou 
mužích: jednomu z nich jsme darovali dvě 
zahrady s vinnou révou a obklopili je 
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budou zlatými náramky ozdobeni a do • •. , • (>< , [•,. s íy* 9W *Ly 

zelených šatů z jemného hedvábí a těžkého ^ * OÍ^wt q£ V^aJ, 0^4 >^ Y I 

brokátu se budou oblékat a odpočívat si ^ 9 , *«.*'* r>i x . •* *•?•-£ 

budou na pohovkách. Jak vynikající odměna i <j£ vJc*-*j <^£ I /i* 1 uUo, O ^ yrfJ 
a jak skvělé místo k odpočinku! , w _, „ ,. ' , 

© \JLOJ y* C^vt LJUSJl fi 

datlovými palmami a mezi oběma jsme f'?'"* .vf^ 1 ?^; (>»' , ?^ ^ 

umístili obilná pole. ^J^W <^^a*>J cjUt I ^J CtfU^ 

34. A obě zahrady přinášely hojnost Šy^JJ *+4r£* 
ovoce a nikdy jej nezklamaly. A způsobili W >». , h :f. ^'["ú 9 *" »"S*» f ^ 
jsme, aby mezi nimi protékal potok. ^ 4i* MaJ^j VJ^pl Gol c^wc^Jl £)£ 

35. A měl hojnost ovoce a při rozhovoru " 

řekl svému příteli: „Jsem bohatší než ty X 9 [' 9 '!' a {' \'\X" J 9 " : * { ?\ '\í'» 

majetkem a silnější v počtu mužů." «^3*3^Lo! JU* *>*> 4)tí0j 

36. A vstoupil do své zahrady a ukřivdil * , z ,„ ^ y9 , ( „^ , 
své duši. Řekl: „Nemyslím si, že toto někdy Uo J\3 f^i^J^vtíyb^ ^uic* <j£o^ 
zanikne; 

37. „A nemyslím si, ze Hodina se kdy • \ ' •• > w ** 
dostaví. A i kdybych byl k Pánu svému jU^^j /^"4[lH ^U j 
navracen, pak věru tam naleznu lepši místo ^' ^ w £ ^ £ w ->*w» tj*-*» w^ 
než je toto." 



©l^ol4^U> o0^!j) tyj 

CjTlO^ ^jSjÍ ííjCífc >Aj ^& 4Í Jfé 



* *c 



38. Jeho druh mu při rozhovoru řekl: 
„Nevěříš v Toho, Jenž tě stvořil z prachu, 
pak z kapky semene a potom tě ztvárnil ^ 1^ • $ 
v dokonalého člověka? 

39. „Ale pokud jde o mne, Já věřím, že <£)**&) 
Alláh jediný je Pánem mým a k Pánu svému 4>ss 1», ?. \ť~' , ,*, «' •^ f^^ 
nikoho nepřidružím. ©|0»t ^-£<áJj3l2ljCJ-> 4& J* V2S) 

40. „A proč jsi neřekl, když jsi do své * • <, • 

zahrady vstoupil: ,5tonď se jen to, co chce 5) U válL Jjí [LI &J o\*&\jS\\ *I3 5) 

Alláh. A není moci kromě u Alláha'? když " ^ ' " > ' 

se ti zdá, že jsem chudší než ty majetkem i J^i*!"* 

dětmi. ©IdbJ 
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41. „Možná, že mi Pán můj daruje něco 
lepšího, než je tvá zahrada, a zasáhne ji 
(tvoji zahradu) bleskem z nebe, takže se 
stane pustou a kluzkou zemí. 



42. „Nebo její voda vsákne do země tak 
hluboko, že ji nebudeš moci nalézt." 

43. A jeho plody byly skutečně zničeny 
a on začal lomit rukama nad tím, co na ni 
vynaložil, a nad tím, že bylo zničeno vše i 
s mřížovím. A řekl: „Kéž bych byl nikoho 
k Pánu svému nepřidružoval!" 

44. A neměl nikoho, kdo by mu pomohl 
proti Alláhovi, ani se nemohl bránit sám. 



45. A tehdy opora přichází jedině od 
Alláha, Skutečného Boha. On je Nejlepší 
v odměňování a Nejlépe vede k cíli. 

R. 6. 

46. A uveď jim podobenství o životě 
pozemském: podobá se vodě, kterou 
sesíláme z nebe a s níž se mísí rostlinstvo 
země; a potom se stane suchou, polámanou 
trávou, již větry roznesou. A Alláh má moc 
nade vším. 



47. Bohatství a děti jsou ozdobou života 
pozemského. Ale dobré skutky, jež pře- 
trvají, jsou v očích Pána tvého lepší, pokud 
jde o okamžitou odměnu i budoucí naději. 

48. A přemýšlej o dni, kdy odstraníme 
hory a uvidíš národy země, jak táhnou jeden 
proti druhému, a tehdy je všechny shromáž- 
díme a nikoho z nich nenecháme pozadu. 

49. A před Pána tvého budou předve- 
deni v řadách: „Teď jste k Nám přišli tak, 
jak jsme vás poprvé stvořili. A přitom jste se 
domnívali, že k naplnění Našeho Slibu vůči 
vám nestanovíme žádnou lhůtu." 

50. A bude před ně položena Kniha a 
uvidíš, jak se provinilí obávají toho, co je 



©vlij 

©ci^^tt 

@\jtáS* (Jo 

©1,2* j** fr 

©tfips&s 

^ .4"< *9* 9 r' 9 '\' 

©IJbJ^JJfcsiii 

/7\\f '•JK1 X "% VV*"< V. ,, *^ / l // 
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v ní; a řeknou: „Běda nám! Co je to za 9 \/9 ' y K K /*< \[' ['/.í*'* ' f\'l" j*» 

Knihu! Neopomíjí nic, ať malé či velké, vše >9*l 2) ^ ] '^ <4 U Mí-^OiWi J 7~? 

zaznamenala." A naleznou před sebou vše, * i,,?y , ,^^ *,, *>•*?.•, , 

co dělali, a Pán tvůj neukřivdí nikomu. ^0 'jU>jj Y*a»| ^IJ, 5jfc-í!3)i **té?° 

51. A vzpomeň si na dobu, kdy jsme ^l^^^^\lj^\íS^^l\j 
řekli andělům: „Skloňte se před Adamem" • /- * s 4, • ' 
a všichni se před ním sklonili, kromě Iblíse. 
Byl jedním z Džinů; a příkazu Pána svého 
neuposlechl. Což vezmete si jej a potomstvo 
jeho za přátele místo Mě, přestože jsou 
vašimi nepřáteli? Zlá je to výměna pro 
provinilce. 

52. Já jsem je neučinil svědky stvoření 
nebes a země, ani jejich vlastního stvoření; 
ani si nemohou vzít jako pomocníky ty, 
kteří lidi zavádějí v blud. 






9*/// **'', 



53. A vzpomeň si na den, kdy On řekne: 7 *••• ?^ ,•> .-«. ^ T^ví. t ^(v y "./,->' 
„Zavolejte ty, které jste pokládali za Mé 'řÝó^^y^i^^^J^^^Ó^.^^ 
společníky." Budou je vzývat, ale oni jim ry nj , * + , *, 
neodpovědí; a umístíme mezi nimi hráz. 0ló^ /^u v\u^j ^ll^i^ li% 

54. A provinilci spatří Oheň a uvědomí 
si, že do něj upadnou; a nenaleznou z něho 
úniku. 



d/. /\ rosiy vysname jen jaKo nositele *, .**••• ™/^ **» •*! • r?* <* ^r^ 

radostné zvěsti a jako varovatele. A ti, kteří &^^5^JC& ^ic^V*j-Jl U-^!> to j 
nevěří, se přou pomocí lži, aby jí pravdu " ^ 99 , f9'.'s,»& \ o 9 

vyvrátili. A Znamení Má a to, před čím jsou >£ !í 4 ^^>^vjyjj ( ^) c£jjl J>au5 
varováni, považují za pouhý žert. " . w 

58. A kdo je nespravedlivější než ten, c/y <'S\<a»' if ^ ?-l 9 \\ 9 ' *' ' 

když jsou mu připomínána Znamení Pána V^O^VÍ^JJ Cjb jiji <y*l>wO*-* 



55. A vskutku jsme v tomto Koránu 
různými způsoby pro blaho lidstva roz- 
manitá podobenství vysvětlili; však člověk 
je ze všeho nejsvárlivější. 

56. A nic nebrání lidem, aby uvěřili, 
když k nim přijde správné vedení, a aby 
Pána svého o odpuštění požádali, ledaže si 
přejí, aby je postihl osud národa dřívějšího 
nebo aby pohlédli trestu tváří v tvář. 

57. A Posly vysíláme jen jako nositele 
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jeho, se od nich odvrací a zapomíná, co jeho 
ruce předeslaly? Jejich srdce jsme pokryli 
rouškou, aby tomu neporozuměli a jejich uši 
hluchotou. A když je vyzveš ke správnému 
vedení, nikdy je nepřijmou, 
nepřijmou. 

59. A Pán tvůj je Nejvýš Odpouštějící, 
plný milosrdenství. Kdyby je chtěl uchvátit 
za to, co si vysloužili, pak by jim zajisté 
uspíšil trest. Mají však lhůtu stanovenou, 
před níž žádné útočiště nenajdou. 

60. A tato města — zničili jsme je, když 
se nepravostí dopustili. A stanovili jsme 
pevnou lhůtu k jejich záhubě. 

R. 9. 

61. A vzpomeň si na dobu, kdy řekl 
Mojžíš svému mladému společníku: „Nezas- 
tavím se, dokud nedojdu k soutoku dvou 
moří, i kdybych měl putovat celou věčnost." 

62. Ale když došli k soutoku obou 
(moří), zapomněli na svou rybu a ta jim 
utekla do moře a rychle uplavala pryč. 

63. A když se dostali dál, řekl svému 
mladému společníku: „Přines nám snídani. 
Neboť jsme se touto cestou hodně unavili." 



64. Odpověděl: „Což jsi neviděl, že 
když jsme se odebrali ke skále k odpočinku 
a já zapomněl na rybu — a to, že jsem se ti 
o tom zapomněl zmínit, nezpůsobil nikdo 
jiný než Satan — zázračně vydala na cestu 
do moře?" 

65. Řekl: „To je právě to, co jsme 
hledali." Oba se tedy obrátili a vrátili se po 
stopách svých. 

66. Potom nalezli jednoho z Našich 
služebníků, jehož jsme obdařili Svým 
milosrdenstvím a jehož jsme naučili vědění 
vycházejícímu přímo z Nás. 

67. Mojžíš mu řekl: „Smím tě následovat 
s tím, že mě naučíš něčemu z vedení, o němž 



©iS?Sl3ú^^jL#Jy 

é-t^č^ZJ^ <*l&»y JO? >\'» 

©Uo3 1 JLfib Uji* o* 
Z í'h-J'\ 9 i 9 Í*i\\&\ 3-ímT" " jV "» 



31 
© 



<* '<. 
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jsi byl sám poučen?" 

68. Odpověděl: „Nebudeš schopen zůs- 
tat v mé společnost trpělivým. 

69. „A jak bys mohl být trpělivý v tom, 
co je mimo dosah tvého chápání?" 

70. Řekl: „Bude-li Alláh chtít, shledáš 
mě trpělivým, a není nic, v čem bych tě 
neuposlechl." 

71. Řekl: „Nuže, chceš-li mě následovat, 
tedy se mě na nic neptej, dokud o tom sám 
nepromluvím." 



72. Tak se oba vydali na cestu, a když 
nastoupili na loď, prorazil do ní díru. Mojžíš 
řekl: „Prorazils ji, abys utopil ty, kteří na ní 
cestují? Tys věru provedl strašnou věc." 

73. Odpověděl: „Neřekl jsem ti snad, že 
nebudeš schopen zůstat v mé společnosti 
trpělivým?" 

74. Mojžíš řekl: „Nepoháněj mě k zod- 
povědnosti pro moji zapomnětlivost a nebuď 
na mě přísný za tento poklesek." 

75. Tak putovali dále, až potkali 
chlapce, a on ho zabil. Mojžíš řekl: „Což jsi 
zabil nevinného člověka, aniž by on sám 
někoho zabili Tys věru provedl ohavnou 
věc!" 



76. Odpověděl: „Neřekl jsem ti snad, že 
nebudeš schopen zůstat v mé společnosi 
trpělivým?" 

77. Mojžíš řekl: „Jestliže se tě po tomto 
ještě na něco zeptám, nenechávej mě už ve 
své společnosti, neboť budeš mít ode mne 
dostatečnou omluvu." 

78. Tak pokračovali v cestě, až přišli 
k obyvatelům nějakého města a požádali je 
o jídlo, ti je však pohostit odmítli. A nalezli 
tam zeď, která byla na spadnutí a on ji 
opravil. Mojžíš řekl: „Kdybys chtěl, mohls 
za to dostat zaplaceno." 






©!^! 






£2 ^02 te# j&'*&»3 CSž 












6&í*& 
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79. Řekl: „Toto znamená rozloučení r ]s 'a 9 */[' l ''.\ *" '•" í\/> /- < "ir?. 
mezi mnou a tebou. A nyní ti vysvětlím <^H'*% U *£*-* C^.oL^tcU Jb 
smysl toho, cos nebyl schopen trpělivě * v ^ , x< . • 
snášet. ©b^oý^^^^ U 

80. „Co se týče lodi, ta patřila yVjíým >^4 &J^$^,ČZ& A^i£!\^ 
chudým lidem, kteří pracovali na moři; a ' ' ' 

chtěl jsem ji poškodit, neboť je pronás- ^^ 9 Á^^i\^\^\^j^ 

ledoval král, který násilím uchvátil každou *• ' » ^ ~ w '"' 



ox. „rv ,u ac ijc*, unap^, j^iiv, iw U i^ , ,, ~ ^ 9\" x ' r'/. K'?. c*', 

byli věřící a my jsme se obávali, aby jim c>» vi^... -> o C^y° 8 - >í'Oo^ > oA*JI Loi^ 

nezpůsobil potíže svou vzpurností a ^^ ? 

nevěrectvím . @ t^jj ljt^£ U4**3?. 

82. „I přáli jsme si, aby jim Pán jejich *&y&\%\$lZ$J:£\^fc 
výměnou daroval dítě bezúhonnější než on a * " * '•" 

k rodičům laskavější. j~A'' 9 9 ''l'S* 

83. „A co se týče zdi, ta patřila dvěma *y, x » . ,^. v , »/ /f //; / ?, r<,'. 



^^t^6íf5U55Srísža^ 



osiřelým chlapcům ve městě a pod ní byl 

poklad jim náležející a otec jejich byl 

mužem spravedlivým, a tak si Pán tvůj přál, 

aby dosáhli dospělého věku a poklad svůj & 9/ ^ 9 9'9s~sfi* 9 ' 

vytáhli jako milosrdenství od Pána tvého: a 3 fy^[£j£Sj [£± jjfr\ li\íSoÍ!^J $!íS 

já jsem tak neučinil o své vlastní vůli. Toto ' ' ... . 

je vysvětlení toho, cos nebyl schopen ^^X *.&$$& &'**&] ^fcZTs 

trpělivě snášet . " ^ * *** ' ^ ^^ w J **S J <->? ^"^ 

v 84. A ptají se tě na Dhu'1 Qarnain. ^$\í # $$\ & £ &j£ $ 
Řekni: „Jistěže vám budu vyprávět něco " *" ' 

z jeho příběhu." h .> *, 

©IS^^U* 

85. Usadili jsme ho na zemi a dali mu g< rj. „ *,,•, , .**•>• ('rty r> 

prostředky k dosazení všeho. ^^p 3 OÍ ^bcjř-^tcj ^ wSio) 



86. A tak se ubíral jistou cestou, ^(>" "2f, 



a 9 9tCrs s,, * • *• <f'i<\ I-* 

_. _ r r , ^Sr^vAO^q^Wi v^° c* b;^^ 

že zapadá do jezírka kalné vody, a poblíž , v x 

něho nalezl nějaký lid. Řekli jsme: „Ó |Jo uJáŽ^Slij^c^S^^^Oiř 

Dhu'l Qarnaine, buď je potrestej, nebo se *" 



/"«,/ 
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k nim zachovej vlídně." g ^.TJL 

88. Řekl: „Co se týče toho, kdo je ,. >«,'*£-?. <\ 9 "' 9 . <*"*''\\' ""{'*' '\[» 
nespravedlivý, toho potrestáme; pak bude J> >J»j>> *i$*> ó>-5^U? o*vjot <J* 
navrácen k Pánu svému, a Ten ho potrestá ^v, _ <y ^ * y9< 
trestem hrozivým." ©^jJoulOgp^jOouí 7JJ 

89. Ale co se týče toho kdo věří a jedná ^ ^&&& SSj &\& £í J 
spravedlivě, ten dostane skvělou odměnu a 0^% > -^ r<UÍ **y w v^r^ \jr\\j-\*^ 
promluvíme k němu slovy srozumitelnými í/i9r, ,' , /' *>*••• 
svého příkazu. 0b-»í.vS^I Ox 4J J>b-*o 
90. Potom se ubíral cestou jinou, *,,,, •/;.• '* 

91. Až dospěl k východu slunce a \y }\f<.ts "s '*-\\'Vu' '\' < í* 
shledal, že vychází nad lidem, kterému jsme & £^ VA J>J (jr^ 1 £^* £■>. b^ 
proti němu nedali žádnou ochranu. ^ ^ r x . 9^ , « ?^ 'x*^ < ,< 4 

©!>? ^4b^ u£>fc> Jijú^J^y 

92. Tak íomw vsfciiífcM fcv/o. A obsáhli ©&£$&.%£>]&'/&]& 
jsme věděním Svým vše, co u něho bylo. v ^ 

93. Potom se ubíral další cestou, " *- ^j 

94. Až dospěl k místu mezi dvěma (*y|féj$ ctfOijCW&N C^> « & ^ 
horami a nalezl pod nimi lid, který sotva ' " '" -*v~ • 
rozuměl yWzo řeči. @ J* £j£££ £j^ * 

95. Řekli: „O Dhu'l Qarnaine, Gog a ^^^^£^y.O}o}^ n ^Jjík 
Magog šíří nepokoje v zemi; máme ti ,„„ y - , "V'< V< .»" • 
zaplatit poplatek, abys mezi nimi a námi J^C^tt ^P^^Dlt^Ó o*^ o !)^ J 
vystavěl hráz?" ^ 

96. Odpověděl: „Moc, kterou mě '.•,•<? ,.,>, f<^ 9< „-v ,. ,.V r/ <„ 
obdařil Pán můj, je lepší než poplatek, ale ^^^l^J^ý^J^ J^^^iŠr 6 * <J» 
můžete mi pomoci tělesnou prací. Vystavím , „ «, 
mezi vámi a jimi pevnou hráz. ©v2o^3 f^^.-JJ^H 

97. „Přineste mi kusy železa." Učinili ".,, ,-><> \r, ,• %, j, , *!i -"£,•*£« 
tafc a když zarovnal prostor mezi dvěma ^0&\d$^^ty2^&0^jpl}£\ 
horami, řekl: „Foukejte." Foukali, dokud je ? yf.^s , { ,i y[<í „, , *í^w> '~ 
nerozžhavil jako oheň do červena; řekl: i> &\l± i\ l\& 1 ib <tUa» \s\ ^ \^&\ t\te 
„Přineste mi roztavenou měď, abych ji na to 

mohl nalít." ©$*>£& 

98. A (Gog a Magog) ji nebyli schopni (/O I^UaíLil Loj 8J»j#*?.C)l b^Uilt Uí 
přelézt, ani se skrze ni prokopat. 9 
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99. Řekl: „Toto je milosrdenství od ,. x p„ ^ <\'z* w t » ■» V" <{ \ť 
Pána mého. Ale až se splní slib Pána mého, diy t*0 *v*.b\S ^ °* ^ IlX * ^ 
rozbije ji na kusy. A slib Pána mého je vždy w ^ 9 ^ s s x ír^ <"">' 
pravdivý . " © Ui Cí (/■ 0&j ofe^ > to 4U>- 

100. A v ten den necháme některé gsúj (Jo*} ^ <£$*J Juá^^áíú w^O 
z nich, aby se vzedmuli proti druhým a bude ' ' ' 

zatroubeno na troubu. Potom je všechny ©txl>jaAU£»oj>4)t J 

shromáždíme. ^ ' 

101. A v ten den představíme Peklo, é^^'^^^^4^1^3 
tváří v tvář nevěřícím — "'' '** 

102. Jejichž oči byly zacloněny rouškou, !yw^C>^^^Ua^c|^^p' C*0 c£^JÍ 
flfr v 5i nemuseli všímat Mého varování, a aby 

ani slyšet nemohli. ©féli /M jŽ!L?.^ n) fe 

R- 12. o ^ „ _ „ 

103. Domnívají se snad nevěřící, že si c^C?^^%b«-^»vío! l?>ftJ G£jJt W*>6I 
mohou vzít za ochránce Mé služebníky 

místo Mě? Věru jsme připravili Peklo jako ^ J^^^C J^^| ^If^ji 

příbytek pro nevěřící. ""' ' ' ' ••' ' 

*!! 

104. Řekni: „Máme vám povědět o ©ify 

těch, kdož největší ztrátu za své skutky j, ^ ^ y9 y „ 9f ^ /9 »„ •> 9 

utrpí? - ©5) Uct Oj^ýU >£& Ju* Ji 

105. „O těch, jejichž snažení je ztraceno *K * ^jU »^'| J ILL^ /& £ jft 
v honbě za statky života pozemského, a ^ •• ^ '-^ v ^^^.. ^— - ~..^ 
přitom se domnívají, že dobré skutky ^(V'** *"* *' ^^^ ♦$•■»' 
konají. " ® ^° Cí^-ř^o^y t C>*~< 

106. To jsou ti, kteří ve Znamení Pána \fj\^l j Z&J CÍL IjtlTcíJjl tí\3i/| 
svého a v setkání s Ním nevěří. Jejich skutky ' * ' ^>* " M v "' * 
jsou tedy marné a v Den Zmrtvýchvstání u ^J, '*<*% Il&tá l#Qíc££S 
Nás nebudou mít žádnou váhu. ^*** ^^.^^^^^^y^-^^^f^ 

107. Toto je jejich odměna — Peklo; za |W9// 99// . , ««•>*, \ 
to, ze nevěřili a posmívali se Mym ^J I^Ooo^L^ ^i^^rj^yj^ ^> 
Znamením i Poslům Mým. 

108. Zajisté ti, kteří věří a dobré skutky , 9 * 9 ^~, , . « * „ x ,^ « ^, ^ ^ 
konají, budou mít Zahrady Rajské za >4J CJoSo^£JI '>**-*!>* I cft^JI o> 
příbytek svůj, ^ ^^ ^, ,,^ 

109. V nich budou přebývat navěky a po v-/ • „ • 
žádné změně toužit nebudou. /O^l' taj' f^^sí K" '' V* 

110. Řekni: „Kdyby se moře stalo oJJÍ^O^rf. J ^C£U£> 
inkoustem k zapisování slov Pána mého, < .•< ,?• ii^t.^. ^ p^^tí^r^^ 'if. 
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zajisté by bylo moře vyčerpáno dříve, než by h *> rt' 'X' l y \Ž<'-"-Z 'I '[S- >■"?% 
došla konce slova Pána mého, i kdybychom ^—^S** H J '"*** cUu ' al °^ ->=**' 
přibrali ještě jedno takové na pomoc." ,, ,, .* 

111 Řekni: „Jsem pouze člověk jako &j$féťál3&^%%\%& 
vy; ale dostalo se mi vnuknuti, že Bohem ^ ^ " * ' 

vaším je Bůh Jediný. Nechť tedy ten, kdo ^ ll^d • 1 <T"1 I '^^ 'S2 9 ^k^i \* 

doufá v setkání s Pánem svým, dobré skutky ^^^ír iV->>^A '-SW.OO CT 3 ^1> 
koná a nechť při uctívání Pána svého * * * * -* ~,c 9 \9 *,*, \r 

k Němu nepřidružuje nikoho." ©fiA>.! ^J^v^váJ^^jlŽjUj & 
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KAPITOLA 19 

MARJAM 

(Zjeveno před Hidžrou) 

Doba zjevení a kontext 

Mezi Společníky svatého Proroka panuje jednotný názor, že Súra 
byla zjevena v Mekce, a to velmi záhy, snad koncem 4. roku po 
Výzvě, před vystěhováním do Habeše, k němuž došlo v měsíci 
Radžab pátého roku. Její souvislost s kapitolami Bani Isrá'íl a 
Al-Kahf soočívá v tom, že v obou kapitolách byla podána zpráva o 
vzestupu a rozmachu moci židů a křesťanů. V kapitole Bani Isrá'íl se 
mluví především o tom, že židé budou dvakrát zatlačeni do stínu a 
dvakrát dosáhnou moci a slávy a že také stoupenci islámu, podobně 
jako židé, dvakrát přijdou k moci a dvakrát se dočkají úpadku a 
pádu. Mnohem obšírněji byl tento námět, zejména část pojednávající 
o křesťanech, rozpracován v Súře Al-Kahf. Poté, co bylo v předchozí 
Súře vysvětleno, že muslimům zasadí katastrofální ránu stoupenci 
Mesiáše Zákona Mojžíšova, ale že pod vedením Mesiáše Zákona 
islámského ztracenou slávu znovu získají, jsou v této Súře uvedeny 
stručné dějiny křesťanské víry. Súra tak tvoří třetí článek řetězu, 
jehož prvním článkem je kapitola Bani Isrá'íl a druhým kapitola 
Al-Kahf. Všechny tři kapitoly se vlastně zabývají stejným tématem a 
sledují při tom stejný postup. 



Obash 

V písmenech v záhlaví Súry tkví srovnání mezi křesťanským a 
islámským učením a dále se jimi upozorňuje na skutečnost, že 
zatímco křesťanství bylo původně božím Zákonem, postupem času se 
do jeho učení vloudila jistá mylná dogmata a doktríny. A protože tyto 
doktríny jsou v rozporu s božími atributy, vyvracejí se pomocí 
stručného výkladu o Ježíšově narození. Tuto úvahu předchází letmá 
zmínka o Proroku Zachariáši, neboť podle biblických proroctví měl 
sestoupit z nebe Prorok Eliáš "prvé nežli přijde den Hospodinův 
veliký, a hrozný" (Malach. 4:5); a když se židé tázali Ježíše na Eliáše, 
který se měl objevit před ním, odpověděl jim, že to byl Jan (Matouš 
11:13-14; 17:10-13; Marek 9:1-13). Také jim řekl, že Eliáš neměl 
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sestoupit s nebe, ale jako všichni smrtelníci se měl narodit pozemské 
matce (Mat. 11:11; Lukáš 7:28). 

Ve vyprávění o Ježíšovi je připomenuto jeho neobvyklé zrození 
bez účasti lidského otce. Postup přijatý k uskutečnění této krajně 
nezvyklé konzumace naznačoval, že prorocké poslání má přejít z 
domu Izákova na dům Ismaelův, neboť mezi Izraelity nezbyl ani 
jeden mužský potomek, z jehož beder by se mohl Prorok boží 
narodit. Poté je v Súře podepřen argument proti Ježíšovu božství 
konstatováním, že když všichni Proroci už od Adama až po 
posledního izraelského proroka před Ježíšem, o němž je v této Súře 
krátká zmínka, byli lidskými bytostmi, proč by měly být Ježíšovi, 
také jen Prorokovi božímu, přisuzovány vlastnosti boží, a proč by 
měl být považován za Boha či za syna božího? Jelikož posmrtný život 
a vzkříšení měly být běžně popírány křesťany Posledních dnů, 
o nichž Súra pojednává především, klade se v ní velký důraz na Život 
posmrtný a jsou odhaleny a vyvráceny zvětralé a otřelé argumenty 
nevěřících proti němu. Podle Súry se prý nevěřící klamně utěšují 
svým bohatstvím, hmotnými prostředky a velkým početním stavem a 
to vše uvádějí na vysvětlenou, proč popírají Život posmrtný, a na 
podporu svého názoru, že nejvíce záleží na životě pozemském. Jsou 
varováni, aby se nedali zmást zdánlivou hmotnou slabostí věřících a 
vlastní silou, bohatstvím a hmotnými zdroji, neboť Pravda vždy 
postupuje vpřed, sice jen pozvolna a po etapách, ale zcela jistě 
nakonec zvítězí. Súra končí odpovědí na nevyslovenou otázku, proč 
byla jako prostředek vnuknutí koránského učení zvolena právě 
arabština. Odpově zní takto: Prvními adresáty Koránu byli Arabové, 
a protože je přirozené, ba rozumné, aby poselství určené nějakému 
národu bylo předáno v jeho vlastním jazyce, aby mu lidé snadno 
porozuměli a porozuměvše mu, přetlumočili jiným, byl Korán zjeven 
v arabštině. 
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MARJAM 

{Zjeveno před Hidzroú) 

1. Ve jménu Alláha, Milostivého, (?\ ^ *^ rt \&M Á* + ** 
Milosrdného. _ 

2. Káf Há Já' Aín Sád.* © (j flgffi^ 

3. Tóro ye zpráva o milosrdenství Pána ©íí*j|j &Uué- ížij j cj^ljjfé 
tvého které prokázal služebníku Svému - " > " " 

Zachariáši. r^ft •< *T'\* ti'' /•'(' ? t 

4. Když zavolal na Pána svého tajným WU^^IOj «Oj<i\>U .>], 

voláním, , ,, „y^, .* ,.^» x . - ^ „ -w 

5. Řekl: „Pane můj, kosti už ve mně u - ^ J^JC^^l^O^yi^ U* 
zeslábly a hlava má se třpytí šedinami, a r* < • • V * '^^t *'. 
nikdy modlitba má k Tobě, Pane můj, ©UjLÍÍ Oj (SLwOocr t^i %* 
nezůstala bez požehnání. * * x 

6. „A bojím se příbuzných, kteří po mně £^£ol cfój c£>bJ> OÍ U!>^ ^-^ C^Jo 
přijdou, a manželka máje neplodná. Dej mi ^ ^ , 

tedy od Sebe následníka, ©^|ii dújJ o£ C^SÍ* !>£Íp 

7. „Aby byl dědicem mým i dědicem 
Domu Jakubova. A dej, Pane můj, aby se Ti 
zalíbil." 



8. „Ó Zachariáši, přinášíme ti radostnou 
zvěst o synovi, jehož jméno bude Jahjá.** 1 
Nikomu před ním jsme toto jméno nedali." 



©^ S$o2<& 



9. Řekl: „Pane můj, jak mohu míti syna, ťffiQ\J\£%3JMQ&j& út&J <J^ 
když manželka moje je neplodná a já jsem ^ *' > 

již dosáhl vysokého věku?" ®^&J&\ 6f CáJ^ JÍŠ 

10. Řekl: „Stane se tak." A Pán tvůj ^ ^ . ^ ^ ^ x ^ , ^ 
říká: „Je to pro mě snadné, vždyť jsem tě il^ j (*jIa {Jť^& <^}j Q\Š dilJouo 
stvořil již dříve, když jsi ještě nebyl ničím." " " ' 

11. Řekl: „Pane můj, urči mi znamení." ©{Šla dlílíj (Jlí^^SusJ^ 
fíw/z řekl: „Tvým znamením bude, že ^ 

s nikým nepromluvíš plné tři dny a noci." 'J^y\^\$S ^ c5 j£4l Oj cfé 

12. I vyšel z komnaty ke svému lidu a ^* - .. ^ • v 
posunky je nabádal, aby Zto/ia dnem i nocí rf • irx' <^. 'r£ . 



Ty jsi postačující pro všechny a Tys Pravý Vůdce, Ó 



Vševědoucí, Pravdivý Bože! (^íJÍcJLJVÍ Vi* 5 ^' Oi ^Íl3* &© 



: Jan 
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oslavovali. 



14. A laskavost srdce, od Nás ®^&° 



13. „Ó Jahjá, pevně se přidržuj Knihy." • < / ?1 l > 1 1 »£ »'•],•'<£ 
A dali jsme mu moudrost již v dětství 



pocházející, a čistotu. A byl zbožný 

15. A uctivý ke svým rodičům. A nebyl 
domýšlivý, ani vzpurný. ©fe^jfe^ J^%^ 

16. A mír byl s ním v den, kdy se Z'*?s*" 9 ,?• • **, * 1 9 ,,, <v $\ , , 
narodil, i v den, kdy zemřel, a mír bude ^-M.^***^. J ™***i P**^ * 

s ním v den, kdy bude znova vzkříšen t ^ 1 

k životu. (n)L£> & 

V-/ .. ^ 

R. 2. 9 

17. A vyprávěj příběh o Marii jak je ^\rf&{&\±fé^^\L-ýl\j O* 
připomenut v Knize. Když se vzdálila od ' " > ^ ' 
svých lidí do místa ležícího směrem východ- rfé&^^fííČZ 



ním w •*" 

18. A clonou se od nich oddělila, tu [tá\['[' 'V *[*[£. »•»>-. '^^ 
jsme k ní poslali anděla Svého a zjevil se jí ^i^"^ ^^^OOÍb 
v podobě dokonalého člověka. r* x *<• rv^ <'*"<(>'•** 

19. Řekla: „Utíkám se před tebou *> m ts>\>, <* \>o x r f,,,?^ ,fr 
k Bohu Milostivému, jsi-li Bohabojný nech @v^ C^o}^^(y^^y i^t Ci'cJvS 
mě být." " ' 

20. Odpověděl: „Jsem pouze Posel Pána \±X± ^ ^T&j ŮZj£\&\ $ 
tvého, abych ti daroval syna spravedlivého." ' ' ' ' m ' ' 



* « 



21. Řekla: „Jak mohu míti syna, když se 



zi. Jt^eiua: „jaK rnunu 111111 syna, Kuyz &e ss / 9 9 9/ l s 

mě nedotkl žádný muž, a nikdy jsem nebyla j> ^Ji) ^.'. '.]'\ \\^ 9 Á&1\ 0& lA} 1 ^^ ! 

nepočestná?" ' _ 

22. Odpověděl: „Stane se tak." A Pán ®&&\2 i, 
tvůj říká: „Je to pro Mě snadné; učiníme J/t^,^, , /9**'<ss9 \ p ''\['z \'/'\{' 
tak, abychom jej učinili Znamením pro lidi *bl <v*kc^J Z U^ £ť^4i?J u«^iÁ>Jv3 

a milosrdenstvím od Nás přicházejícím; a je ^ y , # 

to věc rozhodnutá." ©t|^t^1^j^ ííi-j j^ 

23. I počala jej a vzdálila se s ním na 

odlehlé místo. @ ^ ^ £, ^<£\< $&£ 

24. A porodní bolesti ji přivedly ke ' w 
kmeni datlové palmy. Řekla: „Ó kéž bych ^^ tjjj^jj, pj^ ji \\£\\S$3& 
byla před tímto raději zemřela a upadla " *— >w>w-'-w* 

v zapomenutí!" r* ?< u r^,< 9^ < \ <,<. f. 9 .-r.^, 

25. Tehdy na ni zdola zavolal fl /i</*/: ©^^ C^j>\ó^±> ^ &~±. 
„Nermuť se. Pán tvůj pod tebou umístil !*•<•• ?^ ,.x-»^ <-fí> ?x 5 tv » r// 
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potůček; r* y K ,„ 

26. „A zatřes kmenem palmy; tak k tobě x , ^ 

spadnou čerstvé uzrálé datle. ^j^^^^ý^\^0^ > éá\ ^jlj 



27. „Jez a pij a osvěž oko své. A , /9 , , .. Trj „ 9 >' 
spatříš-li nějakého člověka, řekni: , Přislíbila 1/^'O/CJmJ' UU uxs c£>* J C>j-^lj J^ 
jsem půst Zto/zw Milostivému; a proto dnes 9 „ " ' 
nepromluvím na žádného člověka.'" 'K^CSji cj^ÓJoi $3]&1íj£í 

28. Potom jej na rukou přinesla ke 2 »£f y^ «•» lip./? '•• T 1 " ' » * *i """í* 
svému lidu. Řekli: „Ó Marie, Tys věru S^ ^>5Í>H lý* ^ ^>3> *i «b 
provedla věc neslýchanou. «. „ ^^ 

29. „Ó sestro Árónova, otec tvůj nebyl ./r^z ,•••. r'f'Or' "*> "V 
člověkem zlým, ani matka tvá nebyla ženou Co© w j £>***.>*J <iJ>J I OO Lo (JjjÁ Co^u 
nepočestnou!" r. 

30. Tu ukázala na něho. Řekli: „Jak 

můžeme mluvit s někým, kdo je ještě á^Jj[^ ^ ^' ^\ 9 ^^\ ^\\^ 

dítětem v kolébce?" ' ^^ " ' ~' ^ 

vým. On mi dal Knihu a učinil mě 2ťZ<A" ' "(<•. JL .' £?*.>" »m Iři 

Prorokem; ©V^^C^H aH^C^Jls 

32. „A učinil mě požehnaným, ať jsem íj&L^lft^fc £í t£i titó 
kdekoliv, a přikázal mi Modlitbu a rozdá- '-^í W^LJ ^ ^ W Q -*° <■>?*■" 
vání almužny, co budu živ. <žk'/s 9*> o - */tL%%*> 

33. „A učinil mě uctivým k matce a [t-ívti" 9 \"">">-s , t*" 
neučinil mě povýšeným aw/ bídným. ©Vř^Dw* C£^s>óJj Ď jJ[y. litf j 

34. „A mír byl se mnou v den, kdy jsem • *£' 9 '9</i'' Z '% 9 ' 9 ''Áí 9 \<*\\' 
se narodil, a mír bude se mnou v den, kdy ^^^ 2r S^t^ &wj^j£iJ*' y 0X+d\j 
zemřu, a v den, kdy budu znovu vzkříšen 
k životu." 

35. Takový byl Ježíš, syn Marie. Toto je a* • \ •"?, ?.'U "\ 
tvrzení o pravdě, o níž pochybují. 



31. Řekl: „Jsem služebníkem Allaho- 






36. Nesluší se Velebnosti Alláhově, aby l< \<\^Cx<^ 9 ^^ » <*S» ^ .} t^iv 

si k Sobě vzal syna. On Svatý je. Když o C^b], <^#Joí O^ol^dí U 

něčem rozhodne, pouze řekne: „Staniž se!" k 9 Jfc< »#?' V?.'r'<f< *" 

a stane se. ©cJ^i vír <! uyb wivž j^l 
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37. / řekl Ježíš: „Alláh je věru Pánem A, /• \ J»* > 9?> r< ffs * ,i**A *4\* 
mým i Pánem vaším. Uctívejte Ho tedy; ^l^IOA ^d^b^Oj^ulj 4bl C)ÍJ 
toto je stezka pravá." ^ 9 , ^ 

38. Ale strany se mezi sebou v názorech *. j^j %^íů^ f ^^S\\6í^ 
rozcházely; a běda těm, kteří neuvěřili, až yj ^ tK i^i wr-JV^^.w^w^^i «•**■*-« 
spatří strašný den. M . x , x t ' '.£ , ,^<^ 

39. Jak úžasný bude jejich sluch i zrak "''iitu tfíf"'. , £f>^"' y » 'í' » ' '1 
v den, kdy k Nám přijdou! Dnes však jsou ^>^97 H>* y>43í ^ -*>•*! t*" 1 
hříšníci ve zjevném bludu. , 9 \, *•,**? 

40. A varuj je přede dnem zármutku, , 9 s ji'* , ,t * -s*' \\' •>' *? 9 \Y\* * 
kdy věc bude rozhodnuta. Avšak zatím jsou J>*J J2\ 1S9* >W<r^^Jís**JV» > £ 
bezstarostní, a proto nevěří. • **>*•„ *^ '♦' .. 

41. Jsme to My Kteří zdědíme zemi a G3l'jt#«5oiS3l &J, &> &J 
vse, co je na ni; a k Nam budou všichni ~ ' ^- w -2 w w ' 
navráceni. J^^»>x»* I 

R , ®Oj«Wť & 

42. A vyprávěj příběh o Abrahamovi, r*, . 'tedíi**' 9 1 *i '(ť. i /<1ť 
/flA: yV? připomenut v Knize. Byl člověkem W^ a ^ ^i*>^^iS^ c Z-^' J 
pravdomluvným a Prorokem. 



43. Když řekl svému otci: „Ó otče můj, 

proč uctíváš to, co neslyší, ani nevidí, ani ti J^m'J£jN £l 3£j 1) cTlíC^ tl^lt 

nemůže nijak prospět? -SKWJCT 5 ^ ^ l ^^«* :*&-*<->»*, 

44. „Ó otče můj, vskutku se mi dostalo x • 9 , 9 9 . *^ ,• „ "~ 
vědění, jakého se tobě nedostalo; následuj <£^U^U > Jl»)\£>£cJ£(i OS Z}) ^Vi 
mě tedy a já tě zavedu na cestu rovnou. " " • • - 

©^oa^ái^íž?4u 

45. „Ó otče můj, nesluž Satanovi; vždyť ,, x 'i*.!,, < ^í/Li >'- " "(T 
Satan je vzpurný vůči Milostivému Bohu. iy^J»Ov <JP?2* O \ {jauUj \ vA^aO 21 Co o 



46. „Ó otče můj, vskutku se obávám, ^ ^ 

aby tě nezasáhl trest od Boha Milostivého a ^4\&&fe£&X\&%\$\£Z 
aby ses nestal přítelem Satanovým." v *^ * - •'^•w 



47. Odpověděl: „Chceš se snad odvrátit ^ „ •.-» v^-s— > . 

od mých bohů, Ó Abrahame? Jestli nepřeš- »<. -><^9 »»(7'»-''n >^ '*? £• i't"\P 

taneš, pak s tebou věru zpřetrhám veškeré >J C£ >>*A>0d<5#JI O* Cil ^l>! Ob 

svazky. A nyní mě nech na delší dobu být." ~ »•*>» ''\'s9*" '** 
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48. Abraham řekl: „Mír s tebou. Po- . 'to',* ■»""' '\\t t ''S'í' *'\í\' 4\' "ip 
prosím za tebe o odpuštění u Pána svého, ^OD Ail^C^J^^Asu-iL. VáU&>UUVS 
neboť je ke mně milostiv. ^ 

49. „A budu se stranit vás i toho, co t ^ 
vzýváte místo Alláha; a budu se modlit \£"\'.<&\ uj^aíai^OjU Jjo2jí*í$ 
k Pánu svému; a snad při modlitbě k Pánu ^' " x x 
svému zklamán nebudu." ©l^^^^O^lí^^ 

50. A když se od nich i od toho, co ^, £ ^£ju£o & jl£%\$* 
uctívali místo Alláha, odloučil, darovali ' * • •' s^*r~ 
jsme mu Izáka a Jakuba a každého z mc/z tí^CM^-' ÍVJuí ' "' *| ~\\1V1' 
jsme učinili Prorokem . • ^^ 3 V>^. -* O^J, *U W« -5 



«*"< 



51. A přidělili jsme jim něco ze Svého 

milosrdenství; a učinili jsme je vpravdě ó&^^jC^c^j4í £líjj 

proslulými. x>*v . „ ^>^v 

R4. ©^bíP^^ 5: 

52. A vyprávé) příběh o Mojžíšovi, yflfcye ^ f^r*^' -T*(r, * "^ »< * /<*,• 
připomenut v Knize. Byl vskutku vy- OOjUalsé O© 4j](^0 v^t Z-Jíh 
voleným; a byl Poslem a Prorokem. • ^ 

53. A zavolali jsme ho z pravé strany *,,^x x, mi >i ? ,i (v * V"!'" 
Hory a přizvali ho & Sobe na důvěrnou ^j^ J^jlyiBJI ^*fO? 4^pvO 
rozmluvu. 

54. A darovali jsme mu ze Svého 
milosrdenství bratra Aróna, také Proroka. ^[*< ** »*' *\''X<~' , *< t > ('iX'*'** 

55. A vyprávěj př/W/i o Ismaelovi, jak je v * x f „ „ , • j' , . ^ . V; , 
připomenut v Knize. Ten vskutku přísně ^'O^Uouo ^iO^v-^U^l ^^^í^ 
dodržoval sliby a byl Poslem # Prorokem. rr . x . A 

56 Svému lidu přikazoval Modlitbu a ^^lířUl^^^j 

almužnu a Panu svému se zalíbil. *^vj»jj ny*& .^hmb'-***?. ^w j> 

57. A vyprávěj příběh o Idrísovi, jak je ^^ «;,» , fc .<< . ,{*' 
připomenut v Knize. Byl člověkem pravdo- ©\^UbJwoOo4ji LW.31 c&J\<J^jlj 
mluvným # Prorokem. . • - ^ * * , , 

58. A povýšili jsme jej na vysoké místo. ©uic Vj&á ^ijj 



' * a ' 



59. Toto jsou lidé, jimž Alláh uštědřil • •• 1., • «, V^i' ^, ''VT '' •?, 'iV * 

Svá požehnání, z Proroků z potomstva crf^oí W^l^o^l^l VíUjI 

Adamova a z potomstva těch, které jsme ••£„? , <; /• ^' ['{•• » C ' V/ 1 -^ w * 

nesli na Arše s Noem, a z potomstva Abra- ÍV^ 0?J t*y £f ^*> C^í AA>'í=yi 
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hamova a Izraelova; a jsou z těch, které *ft»'t>i'K»'' '* y ^jT"\ ' ''a"i 

jsme vyvolili a správnou cestou vedli. A ^"5^ -* ^j>aA c>*J -> Oi$j*»,3**£ji, 

když jim byla přednášena znamení Boha i^^^s ťf , 9 , ,, x • i ''\>' , 

Milostivého, padli před Bohem tváří k zemi @ ^ilJ^]53^cA^^l*fc^££^ 

a plakali. ^ r ' 9 

60. Po nich však přišli potomci, kteří Ua^\j^u^\I^Ló\uÁ> > ^Joo^»-ioo 
zanedbávali Modlitbu a sledovali své nízké 
tužby. Proto se setkají se záhubou, 

61. Kromě těch, kteří činí pokání a jsou 
věřící a dobré skutky konají. Ti vstoupí do 
Ráje a nebude jim ukřivděno ani v nejmen- 
ším — 



Z[t< '•& <*". i 'lii 



62. Do Zahrad Věčnosti, které Milostivý 
Bůh Svým služebníkům přislíbil v nepoz- 
naném. Věru slib Jeho se musí splnit. 

63. Neuslyší tam plané řeči, ale jen 
pozdravy „Mír"; a obživu tam budou mít 
ráno i večer. 



64. Takový je Ráj, jenž v dědictví 
dáváme těm ze Svých služebníků, kteří jsou 
spravedliví. 

65. „A my (andělé) nesestupujeme jinak 
než z příkazu Pána tvého. Jemu náleží vše, 
co je před námi, a vše, co je za námi, i vše, 
co je mezi tím; a Pán tvůj není zapomnět- 
livý." 

66. Je Pánem nebes a země a všeho, co 
je mezi nimi. Služ Mu tedy a ve své službě 
buď vytrvalý. Znáš snad někoho, kdo se Mu 
vyrovná? 

R. 5. 

67. A člověk říká: „Cože, až zemřu, 
budu opět přiveden k životu?" 

68. Což si člověk nevzpomene, že jsme 
jej stvořili již dříve, když ještě nebyl ničím? 

69. Při Pánu tvém, My je věru shromáž- 
díme i se satany, potom je na kolenou 
povedeme kolem Pekla. 

70. A potom z každé skupiny vytáhneme 
ty, kteří byli proti Bohu Milostivému 









©^JíésjéfáťýQi d».Z>j Čilí 

©t|*í 4l>b5 Ji fS^tji & 
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nejvzpurnejsi. 

71. A My věru poznáme nejlépe ty, ©^^ J^^'Í^í^jJS 
kteří si nejvíc zaslouží, aby v něm hořeli. "" > "' ' 

ť s 9s 

72. A není mezi vámi nikdo, kdo ^X^^^ {^0^\l^jýl^S^oVj) 
k němu nepřijde. A to je u Pána tvého " ' z - , «' 
rozhodnutí neměnné. ©v£óÍS 

73. Potom zachráníme spravedlivé a ^^Jjij\^5i^|^^^ 
nespravedlivé v něm ponecháme na ^^ •• -^ ^ D -' ' ^ 
kolenou. ^vl£- 



74. A když jim jsou přednášena Naše i , *<ř''' í» 1p.,.. l -'f<'.»i' * í' 'V— i V 
zjevná Znamení, nevěřící říkají věřícím: b>^ cT^t Jl^^^.LuJ^ J- bb 
„Která z obou stran je na tom lépe svým ý •»< -:(*[>'.**< '<.* <j\ > '"^x 1 •» .* 
postavením a je shromážděním působívej- c^^lj^UijtcjS4?^'<J^ l^C^Ji! 
ším?" ~ „ 

©C|o£ 

75. A kolik pokolení jsme zahubili už ^ ,„,„,9 , <# , «,^^< rx ^,x ,<> 
před nimi, jež byla bohatší a okázalejší! UU>! vj-^í(^^^viÍ5>o^l5 u&il^S 



*> .1 



76. Řekni: „Milostivý Bože, poskytni ^ •• < 
těm, kdož v bludu jsou, odklad dlouhý, \&' 9 ^Hw9< ' >"ř'-1i 1*m i^r^" V- 
dokud nespatří to, co jim hrozí - ať už je to *^C^> <0 >-U^ ^LLalt c| e>* c^ C> 
trest či Hodina - uvědomí si, kdo je na > „ •"•TTÍ'i<iT' 
tom hůře svým postavením a kdo je vojskem ^Ull^o] J^lUiO^U^Vl*'-* '*lč*-- 
slabším. . 

77. „A Alláh posílí vedení těch, kteří !\\lu >*.*****> \* "* > s**i x >* x K* .' * 
vedení následují. A dobré skutky, které <^\^*&^>0&\\J&\úk\^ji.i 
trvají, jsou v očích Pána tvého nejlepší t".<,» '\4 '< *\ *** r r * 
odměnou a nejlepším útočištěm." ©|3>*-íí>i y^<iijj Jc^jjo- 

78. Což jsi neviděl toho, kdo ve Zna- %,*£$ &'£&VtfčÚ\Z:$\ 
mění Naše nevěří a nka: „Věru se mi " " -•••"~ v -^ » -^ 
dostane majetku i dětí"? rí »*"?'* 

79. Což poznal nespatřené nebo snad olvAí-J 
přijal slib od #0/10 Milostivého? *j * ,^ ,,^ «, , <"< „ x ,^» •''' 

80. Nikoliv! My zaznamenáme, co říká, ©l^cr^^O^I V^ 1 £^ 
a prodloužíme mu jeho trest. * *„ <•' (' 9 «9<' \'?'[, 9ťs' J , '*, 

81. A zdědíme po něm to, o čem mluví, *■><[„* h * ?s?/ \, c 9 . < <. 
a přijde k Nám zcela sám. ©ta^>i ££«-* 0>u b ^4^ -J 

82. A vzali si kromě Alláha božstva jiná, SJ * 9 , , v<^ . ^ 9 , 9 ,^„^ 
aby jim byla zdrojem síly. ©!>* W Ij^/^t^lLJ c>>5 oj l^JAj^S 
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83. Ba ne, ta jejich uctívání zavrhnou a t JŽ ,,<•• *.&,* ? ~A, '*W6s fy * 
stanou se jejich protivníky. ®^fáo}řjte*J&*^pJiWW & 

R. 6. **'->< 

84. Což nevidíš, že jsme proti nevěřícím /Aj& 
vyslali satany, aby je vybízeli k neposluš- 
nosti! 






85. Nepospíchej na ně tedy; My vedeme 
podrobný zápis o jejich počínání. 



®\iř 









• ^y i, s y* 






86. Vzpomeň si na den, kdy shromáž- 
díme spravedlivé u Boha Milostivého jako 
čestné hosty. 

87. A hříšníky poženeme do Pekla jako 
stádo žíznivých velbloudů. 

88. Nikdo nebude mít výhodu přímluvy 
kromě toho, kdo přijal slib od Milostivého 
Boha. 

89. A říkají: „Milostivý Bůh si k Sobě 
vzal syna." 

90. Vy vskutku jste provedli tu nejstraš- 
nější věc! 

91. Div se kvůli tomu nebesa neroztrhla , V.líi í'-\C' %2 <.'»•"' í n <u\\ *['/» 
a země nerozpukla a hory se na kusy 
nerozpadly, 



^iíl [*9< *'\ "Z 

' '•"Zlíti*' Z: ':&" 9 "<*\\9&- 



92. Že Milostivému Bo/zw syna připiso- 
vali. 

93. Přitom se Milostivému Bohu nesluší, 
aby si k Sobě vzal syna. 

94. A není nikoho na nebesích ani na ,,. „, ^ .-^ ■ , n „. . 
zemi, kdo k Milostivému Bohu nepřijde ej^'^^i^P-^-3 o>iil\<^( 
jako služebník. A x 

95. A On je věru obsáhl Svým věděním 
a spočítal je všechny do jednoho. 



i mu ť.3,. 



^C^cKoi 



©I^^UJÍ^;!^ 

97. Ti, kteří věří a dobré skutky konají ^l$^c^JÁ)| ljL*j£&f Čůálot 
— těm Milostivý 5w/z vloží lásku do jejich ^^ f "" " ' " -• • 



96. A každý z nich k Němu v Den 
Zmrtvýchvstání přistoupí jako jedinec. 



Milostivý Buh vloží lásku do jej 
srdcí. 

98. A učinili jsme ho (Korán) v tvém 



r 9 



®15j 



jazyce snadným, abys jím mohl oznámit £J& ' :^', ^ ^ &fcj, &£ $g 
radostnou zvěst spravedlivým a abys jim v ^JKyv^JíT/"? ^ (Ti*-'., 
mohl varovat lid svárlivý. 



®iSJfcj>k 
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99. A kolik pokolení jsme zahubili už 99 : -J, -?. V* ^ , * * ý 'íf»['fá 9 'i ??' 
před nimi! Můžeš snad spatřit třeba jen >«4^ U^O* ^Ot^WV^Uo 
jediného z nich, či zaslechnout jejich šepot? . u ?\ 
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KAPITOLA 20 

TÁHÁ 

{Zjeveno před Hidzrou) 

Doba zjevení a kontext 

Súra byla zjevena v Mekce, a to velmi záhy. Je to názor jednoho z 
prvních Společníků svatého Proroka 4 Abd Alláh bin Mas'úda. I tato 
Súra pojednává o křesťanských vírách a doktrínách, které tvořily 
hlavní námět kapitoly předchozí. Jedním ze základních učení 
křesťanství je stanovisko, že Zákon je kletbou. Súra začíná jeho 
důrazným popřením: nejenže Zákon není kletbou, ale je nesporně 
velkým dobrodiním a milosrdenstvím božím a místo, aby byl 
břemenem a zátěží, jeho cílem je poskytnout člověku útěchu a klid 
duše. Toto je jeden z hlavních cílů Koránu a znamenitě ho splňuje. 
Svatý Prorok je povzbuzován sdělením, že Bůh zjevil Korán proto, 
aby člověku jeho břímě odlehčil, a ne aby mu jeho nesnáze ještě 
zvýšil. Korán splňuje všechny hlavní potřeby a požadavky člověka. 



Obsah 

Súra říká křesťanům, že se pro lepší pochopení a porozumění 
pravdám obsaženým v Koránu mají zamyslet nad poměry a 
podmínkami, se kterými se musel potýkat Mojžíš. Praví se, že poté, 
co byla dovršena Mojžíšova duchovní výchova a byl shledán 
schopným vzít na sebe velkou odpovědnost prorockého poslání, bylo 
mu přikázáno, aby odešel k Faraónovi a předal mu boží poselství. 
Faraón je však odmítl přijmout, choval se arogantně a chtěl Mojžíše 
zabít. Proto Bůh Mojžíšovi přikázal, aby odvedl Izraelity z Egypta do 
Chananu. Faraón je pronásledoval se svými mocnými vojsky, ale 
zastihl ho boží trest a před zraky Izraelitů byl utopen v moři. Potom 
Mojžíš odešel k ,Hoře c a tam mu byl zjeven Zákon. Dále je udělena 
jemná důtka křesťanům: vzhledem k tomu, že prý před příchodem 
Ježíšovým Izraelité věřili v doktrínu jediného Boha a později byl na 
boží Jedinost a na důležitost a význam Zákona Sarťah kladen velký 
důraz i v Koránu, jak mohlo učení, které považovalo Zákon za kletbu 
a pěstovalo a šířilo polyteistické doktríny, proniknout mezi tato dvě 
přísně monoteistická vyznání? Dále je zmínka o božím trestu, který 
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postihne křesťanské národy za jejich hříchy a nepravosti poté, co se 
celých tisíc let těšily blahobytnému životu. Posledních tři sta let 
tohoto tisíciletí bude poznamenáno rovnoměrným rozvojem a 
neobyčejně vysokou prosperitou. To způsobí, že začnou s pohrdáním 
zanedbávat boží varování o strašném osudu, který jim byl předurčen. 
V Súře se důrazně tvrdí, že se tak skutečně stane a západní 
křesťanské národy navštíví strašná rána boží: vysoké hory se 
rozpadnou a promění v rozptýlený prach (vv. 106-107). Dále se 
znovu opakuje téma, jímž Súra začala, a to, že Koránu lze snadno 
porozumět, protože byl zjeven v mateřském jazyce lidí, kterým byl 
prvně určen. Na rozdíl od křesťanských Písem, většinou nemluví v 
metaforách a podobenstvích, která by činila obsah neprůhledným a 
nepřehledným, nýbrž svá učení vysvětluje jazykem snadno 
srozumitelným. Důležitost Zákona je zdůrazňována pomocí silných a 
působivých argumentů a dokazuje se, že není hrůzostrašnou kletbou, 
ale velikým božím požehnáním. Potom se mluví o vyhnání Adama ze 
, zahrady'. Tato událost, o niž se opírá celé křesťanské učení o 
vykoupení, byla křesťany buď nepochopena, nebo záměrně špatně 
interpretována a překrucována. Pravdou je, že se Adam narodil 
podle pevného božího plánui a boží plány se vždy uskuteční a nikdy 
neselžou. Zatímco podle Bible Bůh stvořil Adama k obrazu Svému 
(Gen. 1:27) a Adam, oklamaný Evou, propadl hříchu, Korán tvrdí, 
že by se Adam, stvořený k obrazu božímu, takto provinit nemohl. 
Líčí ho jako člověka, který se dopustil jen nechtěného poklesku 
(v. 116). Súra končí přísným varováním určeným nevěřícím, že 
Znamení a zázraky, které si sami vymyslí, jim nebudou nikdy 
předvedeny, a jestliže budou dále tvrdošíjně odmítat boží Poselství i 
přesto, že mnohá nebeská Znamení již spatřili, budou potrestáni 
stejně, jako byli potrestáni ti, kteří neuvěřili dřívějším Poslům božím. 
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TAHÁ 

(Zjeveno před Hidzrou) 

1. Ve jménu Alláha, Milostivého, / ^ yg }|r n t- "J)dL^ ^ 
Milosrdného. ^?-»> <-^-V *« ^-^ 

2. Tá Há.* 0^ 



©J^o^^u^te 

7. Jemu náleží vše, co je na nebesích, a £;«£&' v'3. £_£ ^o^jljtíj 
e, co je na zemi, a vse, co je mezi nimi, a ^"n^^-jv^v-n ^- ^ ^ ^>m-í « v^ v «v 



3. Neseslali jsme ti Korán, aby ses trápil, 

4. Ale jako připomenutí tomu, kdo se 
bojí Boha, 

5. A jako zjevení od Toho, Jenž stvořil 
zemi a nebesa vysoká. 

6. On ye Milosrdný Buh, jenž na Trůn 
usedl. 



vše 

vše, co je pod vlhkou spodní hlínou. ^„^ 

©^JíHc^o 

8. A jestliže mluvíš nahlas, je to , ,^ KWíf> >'*r 
zbytečné, neboť On zná tajné myšlenky i to, ©áílS^l^^L^J? Jy^r >4?J oi5 
co y> yesré skrytější. 

9. Alláh — není Boha kromě Něho. 
Jemu přísluší ta nejkrásnější jména. 

10. Doslechl ses příběhu o Mojžíšovi? 



©^•^t^dLiíjA^ v 

11. Když spatřil oheň, řekl své rodině: l^&clil ^ilj^l^^jSstjíŽljit 
„Zastavte se, vidím oheň; možná, že vám , 9 ^ , 
z něj přinesu oharek nebo u ohně naleznu [fQj\ lÍ^ sX>\ 1\ij**Z> V&J&i j /JJ 
vedení." ' > # " > ' "' ' 

©«á-3Jb 

12. A když k němu přišel, ozval se hlas: 

" ÓMojžíši ' ®<£%&S(tfQi 

13. „Já vskutku jsem tvůj Pán. Zuj se A< 9 \\ A\ fái Z 'A>1f- 9 K*« 'áI'{"\"*\\ 
tedy, neboť jsi v posvátném Údolí Tuwá. «**M *W *±> čH* *& bl <# 

®&& 

14. „Já jsem si tě vyvolil; naslouchej 



AC*»J 



ih. „ja jsem si le vyvoin; nasioucnej |f ,. ♦ííK^iK^ 

tedy pozorně tomu, co je ti zjevováno. ®&M.*í £j?*w Clijí>\ vil^ 



15. „Já vskutku jsem Alláh; kromě Mě , f uts<ť* • "íV v/Tí 

žádného Boha není. Uctívej Mě tedy a ^lj^<x£tfl$l íJj,3)),5 dL\t>l<J£i 
dodržuj Modlitbu v upomínku na Mě. 

* Ó Muži Dokonalý! 
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16. „Hodina věru přichází; už už ji , a< •. ,,, fy% *'/>(■'' 1* ' í/^,, < . 
odhalím, aby každá duše byla odměněna za \j^ <j*(Jjr&,VriÍž m )*\í\ *\Z\ Se- UJÍ oj, 
své snažení. x 

©<j-^^ 

17. „Nedopusť tedy, aby tě od ní 

odvrátil ten, kdo v ni nevěří a následuje své í^j\^ [fa &Í*&JáVfe\$oJa)$í 
vlastní nízké tužby, jinak zahyneš. C?""^ ><-^j:. <*/~ 

^ i ?.« ? » ^ 
©(£->>* <v>* 

18. „A co to máš ve své pravici, ó 

mojžíší?" ^ © ^^j ŽL^álg ti S 

19. Odpověděl: „Je to má hůl, opírám 9 , ^ 
se o ni a srážím jí listí pro své ovce a mám \j^ , j&\ \ ffifc, \ > Z^ ffiffi^e. fa /Už 
pro ni /jiná užití." v 

20. Řekl: „Hoď ji na zem, Mojžíši." t , ? , fy ?• ^ „ 

21. I hodil ji na zem a hle, stala se rychle ^ ^ 
se plazícím hadem. @ ^j ^ ^ \$£ [^\s 

22. Bfi/i řekl: Chytni ho a neboj se. ^iL-ttáJ^^i^oi ÚS 
Dáme ji zase původní podobu. " -* 

23. „Vlož svou ruku těsně do podpaží. w 

A vyjde ven bílá, bez poskvrny — další ^ >L£^^J>6ŽU£>. JidlJu^&Xilj 
Znamení, 

© c^-j^l <o 1 žyjč 

24. „Abychom ti ukázali některá x " 

z Našich velkých Znamení. * ^ ^ ,< , g> 

25. „Jdi k Faraónovi; on věru překročil ^ • "• ••-"' 
všechny meze." í 1 J»^ ^.w» -^-»^^. t n »^» t t 



R. 2. 



26. Mojžíš řekl: „Pane můj, otevři srdce ^!,^ 



»• 






27. „A ulehči mi úkol můj, ©íi>°íci(^i5 

28. „A odstraň každou vadu z řeči mé, r^*i\d JžliSJiLtjl&l'' 

29. „Aby mým slovům porozuměli, ^* v > <. *9 <ss 

©gí>»!>4*a4 

30. „A dej mi z mé rodiny pomocníka — }„.*/'„., ^, ^ ,? "»'» > 

31. „Áróna, mého bratra, v jl'\ 'S 9 l 

©<i>10j>A 

32. „A rozmnož jím mou sílu, y 9 ^7 »>? 
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33. „A učiň ho společníkem na mém £Či!l£J»ÍlÍ ií^M' 

34. „Abychom tě mohli hojně velebit v \* 9 *?í[ 'i?* Ý 



35. „A hojně Tě vzpomínat. é$^J&í 

36. „Ty nás dokonale znáš." ^»*« ^r/ '*l*'\£ 

©l^kca doj 

37. #w/z řekl: „Vyslyšena je prosba tvá, ,,j» x.'** ^, ,j »-* •.« 
ó Mojžíši ! © tfíK^ <=£W ^ J v5 

38. „A již jednou jsme ti přízeň proká- ©0^1 £>v^tíuíjjifc 
žali, ** 

39. „Když jsme tvé matce vnukli toto J[ 2'?í' 'U? ^nTí"" , r«t 
vnuknutí: "" ' 



©(J&U aloi Ji&>jl ii 

40. „,Vlož jej do loďky a vhoď ji do řeky J'ft .'•*. • . ,. • 'r< ,*' . ; i, . -i. ^ 
a řeka ji později vyvrhne na břeh a ten, kdo ?W fi^te&* &*WX\ i} ^Á^\^\ 
je nepřítelem Mým i nepřítelem jeho, jej , ( * 4 9 ,, - 4 ,, ,\ 9 J, . [y r ,,* 
vytáhne.' A obestřel jsem tě láskou Svou; a j A *UJjej Cj^Otf' 50^y.^wyj£jl 
wč/mV /sera ta&, abys byl vychován před . 

Mymaocima. ©<j^i*£^b d^ <^^UL CoiJt C-^^ 

41. „Když přišla tvá sestra a řekla: «,«£ ,„ v^ . , , c< ,,„ r<: , 
,Mám vám ukázat toho, kdo se ho ujme?' <oiujc^(^^i^0 «>\ O*^ J^yalJ vái^l^ <i^ -S^ 
A vrátili jsme tě k tvé matce, aby se 

ochladilo oko její a aby se netrápila. A tys &%^:\& & $&>{§ &Z$ 

zabil člověka, ale My jsme tě zbavili " ^ ** ' 

zármutku. Potom jsme tě podrobili různým £*^^p^ í £\r-' - ' *<\\ "^o r*l." • 1' f* • • 

zkouškám. A mnoho let jsi pobýval mezi > * >* ****£ -Vg*J w 1 -^^ 

obyvateli Madjanu. A ve zkoušce jsi obstál, sz\ \*9l "u' y> '£ •$,, ,, . »^r» •» 

ó Mojžíši, Stef^i ^f>£> a OlcJU) lU' 4 tt^feí 

42. „A Já jsem si tě vyvolil. t 9 *•. •.*,, 5 x 

43. „Jdete, ty a tvůj bratr, s Mými ^ 
Znameními a ve vzpomínání na Mě * » ?< ,• f.:^ ,„»í ^'^••»f »• \ 
neumdlévejte. ©tf^í 4^3j0^sd>l J ^ ^i 

44. „Jděte oba k Faraónovi, neboť *G W< Z\ s *'->• hiT^x* 
překročil všechny meze. ®ás45J,c>i^ J],UAj>| 

45. „A promluvte k němu slovo mírné a l?"/^*"^'*!* ^ *•>'(' '*9' 
může se stát, že uposlechne nebo dostane © c$^ ji j)l& 4W U^ ý^ 4) ^oi 
strach." ^ ^^ ^ ^ * , *+ 

46. Odpověděli: „Pane náš, bojíme se, ^\ j\ ^^jiJayaS Jj\ oV^lij\ Síj ^jfé 
aby na nás nespáchal nějakou ukrutnost 

nebo nepřekročil všechny meze hříšnosti." p, ^jjj 

47. £w/z řekl: „Nebojte se; neboť Já iíV>-"ir^ *.* iTt" w^lr/ 
jsem s vámi. Slyším a vidím. ©ifoo £^1 UXio (J^i ViUj YJo 

48. „Jděte tedy oba dva k němu a f^r,*, » <„ „.„ s,psrs ->**' 9 % 
řekněte: Jsme poslové Pána tvého; nech c^.uxotJ^jU í&Jjy*) wl 3|>ai ^^ 
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tedy syny Izraele odejít s námi; a netrýzni « * "A Q\ \<.h'?^ • y '"sí*' ^ J VY-"i 

je. Přinesli jsme ti Znamení od Pána tvého; & %^>05^.di) ^j * J^W 

a mír tomu, kdo sleduje správné vedení; , r ' „ », 9 , *,. ^ 

49. „A bylo nám zjeveno, že trest ^jj"^ J*ú|j^l^&jl J>]í ji& 
postihne toho, kdo odmítne a odvrátí se.'" * "' ' 

50. Faraón řekl: „A kdo je ten váš Pán, f ^ 9 . , ,„„ 

Mojžíši?" © (S"y*l Ubj c^ J w 

t ?!■. Řek ! : .;' N f M» J^Ten, Jenž dal ©^^^j^Sjj,^ 

kazde věci její náležitou podobu a potom ji w^^r^/^~ '& ^^ ^*^ ,^u» 

vedl k správnému užití." ,. *>•*> -»jf* \{'\". '\[<. 

52. Faraón řekl: „A jaký bude osud ©<j^l(Jj^ Jb U<J£ 

předchozích pokolení?" , •>**'* * <> <z \s*-**' * * \'?\ 'xť 

j <Jj O^ój y utf (J cV Jc^ v^Afi, JlS 

53. fleA:/: „Znalost o tom je u Pána ' > ' ' > ^ 
mého zaznamenaná v Knize. Pán můj se ^ XljM 
nemýlí ani nezapomíná." v^Ci***:. J 

54. Je to On, Kdo pro vás učinil zemi ^Ě^j d^^lJ^^oj^l^J Jjo.(JtjJ| 
kolébkou, a způsobil, že ji pro vás protínají ^ v-* w **•>*** ' 
cesty; a Kdo sesílá z nebe déšť, jehož Kl^lU *fc J".U ^ /jffij y_^A^I; 
pomocí dáváme vyrůst různým druhům ' " "' 
rostlinstva. ^ i <. ["■- » «. fó,/'fT 

55. Jezte a svá stáda paste. V tom zajisté 9 w s \*,.\ »' x i^r'" »" y 9 \p 
jsou Znamení pro ty, kteří jsou obdařeni 4^$^2)éU3 Q&lj&vb\\i*j\j\]p 
rozumem. t , 9 »» 

R. 3. ©(jfc£jl |i 

56. Z ní jsme vás stvořili a do ní vás ^ 
navrátíme a z ní vás znovu vyvedeme. j&Jú 14Í^ÍIÍ l^Jj JjS&fó' Q* 

57. A ukázali jsme mu (Faraónovi) ©<Jj±\ 5JU 
všechna Svá Znamení, ale on je zavrhl a ,•, ' 1^ r/n.v„i ' '» ?•• -><" , 
odmítl wvčh/. ©CiLí u* Js>i ^P UÍjI Q*j\ Ošij 

58. Řekl: „Což jsi k nám přišel, ó s2)>-=*u~> &?j\ ^^*>^^^tJvd 
Mojžíši, abys nás svými kouzly vyhnal z naší 

země? ©C^**>*i 

59. „My ti však dozajista předvedeme Q&'j^fe%^^$&^ 
kouzla podobná; urči tedy dobu setkání ••" — * *"-ST 5 " ••' 
mezi námi a tebou, jež neodvoláme ani my, [» r^ > í'í *?' ' ?>, « ^K*' &\\ " 
ani ty — na místě vhodném pro mls oba." vjvj^a c*l J j ^pu ^Lfl^J o 1U£>» 



©^-^ 
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60. I řekl Mojžíš: „Naše setkání se 9 /■•..• < >;, » '• ^""U )*'*Y> *' '\[& 
uskuteční v den Svátku a nechť se lidé U-u)lj-^>uob >^U>iV<J^y> UV9 
shromáždí, až bude slunce vysoko." ^ 

©<£ui 

61. A tak se Faraón stáhl a promyslel si , 
svůj plán a pak se vrátil na místo setkání. ©J^V *3£f £*»0 &£Á <l£ 

62. Řekl jim Mojžíš: „Běda vám; ^ # ^, , K *, * js, \*l 9 'í'\p 
nevymýšlejte si proti Alláhovi lež, sice vás uJÍ4L^2fe-l?i/w J^SjjíS^^ 6 ^ O^ 
zahubí nějakým trestem. A ten, kdo si y ^ y , 
vymýšlí lži, zahyne." ©^^ta^^^^ V'^^5^ 

63. Potom se mezi sebou radili a tajně se ^ J^w Z''i' ?*<" •> 9 '*' s / ť ?<[<'/. 
domlouvali. ©O^^ljyc^^^l l^jU-> 

64. Řekli: „Tito dva jsou nepochybně j&^óío&jLoj^OUÍÓlflS 
kouzelníci, kteří vás svými kouzly chtějí ' ' *»,«.* ,. • j 

zvyklosti. VaŠÍ ZCmé 3 ZnÍČk "" " eJlePŠÍ ®B : 0^^^^^j\6í 

65. „Promyslete si tedy svůj postup a TOol &5\Juo\y&\j>* y & JJj '3**?fV9 
potom přijďte seřazeni. A ten, kdo získá 

převahu, bude dnes prospívat." 6h s £*m \ť0»'*čl\ 

66. Řekli: „Ó, Mojžíši, buď házej jako '\Ci'fá >'\T'.\ "Ů~ 9 lT<.\ ~* 9 ? y lAí* 
první ty, nebo budeme házet jako první my." <«W 0>U 1 Ujj c# o! L^tf-j^iyb 

^ ~u " 

67. Řekl: „Ba ne, házejte vy." A hle, , , 9f9 , ,,. ./[>*»>" \' '«* 
díky jejich kouzlům mu jejich provazy a hole (JJoo ^Š^r^^P^^ 'i« U*J' u^ Jo 
připadaly, jako by běhaly. "* y 

68. A v mysli Mojžíšově se zrodil strach. \ 9 l^^ , *< >• *"'[' 

69 Řekli jsme: „Nestrachuj se, neboť ®&%£\&\ &$$ 

budeš mít navrch. ^^ - MW " *-«„**'---' **** 

70. „A hoď to, co máš ve své pravici; i'^'!"/?,^" r> \<\í'A " *; f ~\\' 
ona pohltí to, co oni vytvořili, neboť to, co b**uJb»i<aU ^"* ^*?.<4 U ^ 
vytvořili, je jen kouzelnický klam. A žádný ^ 9 9 , 9 ~ y ? *9 * y ^ i *?* 
kouzelník neuspěje, ať přijde kamkoliv." © (Ji A^jírv-Ul ^Ái^J^?^ *^tr 

71. I stalo se, že kouzelníci byli donuceni ojjioC&l T3fé (3s£> *J&\ dP V* 
padnout tváří k zemi. Řekli: „Uvěřili jsme > * * ' ' 

v Pána Árónova a Mojžíšova." ,-v t»*" 

72. Faraón řekl: „Což jste v něj uvěřili ,K-'/, ( 1 S »S, • ?' ,' \f„(<-l->^ <rs 
dříve, než jsem vám k tomu dal svolení? On j*J^ 4LJJo*J c)il ó\ J-3 43>&*«**l u\S 
musí být vaším vůdcem, který vás kouzlům */ , 9 , 9 , 
naučil. Zcela jistě vám dám useknout ruce a ^ \£^ \£j\ £^fe5 j[| T J^i Ijo^ Jr (JT $ 1 
nohy, vždy na opačných stranách, a dám vás .. * - ^ -* • 
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ukřižovat na kmeny palmové; a poznáte, * * p ,• /^A ' £ť* «m. » u */(í"f 

který z nás je v trestání přísnější a &^$ / ^K^jyj^J*&J>J+>j\ 

vytrvalejší." -:'\ '*[*/-' »<'X'l< í 9 '\*'-'\'h 9 -*\* 

73. Řekli: „Nedáme ti přednost před / s **\* ['X' \' Y '\'»* P ™ 9 '\\f\[~ 
zjevnými Znameními, která k nám přišla, J ^^»ctf u^U^^biV ^^^ 
ani ti nedáme přednost před Tím, Jenž nás ^ :.<.c/s k . r/ x^jv . :.[• r>, ^ , .£ 
stvořil. Přikazuj si tedy, co přikazovat ^g&Li], ^flŠcól Loc^li UjJi (JrjJt 
chceš; můžeš však poroučet jen ve věcech " ' ^ ^ ^ ? 
života pozemského. ©tí JJl í**?*)' » Js^ 

74. „Uvěřili jsme v Pána svého, aby nám ["jSýT/ '[<*$' ["\ '* V\ ['»* ['' S T^\ 
odpustil naše hříchy a aby vám odpustil u4)l I lijH^U^^tí^l^l ůj, 
kouzelnictví, k němuž jsi nás donutil. A "'•/-, ' <• -H 
Alláh je Nejlepší a Nejtrvalejší." ©J^iJ^dLljjstZJloí ^T* *.d 

<\č*" ( '\'A<\* " 9 ^ y V " (k'\ 

75. A tomu, kdo k Pánu svému přijde i)>^4) O* H^ 9 V^Sí O* ^J, 

jako hříšník, je určeno Peklo; v něm ani , ,• ^ r</ , ^ ,^ 

nezemře, ani v něm nebude žít. ©C^?V^S W^°->*i 



5 Ale tomu kdo k Němu přijde jako ^J ^ ^j, j^Jí (řV ^ - . 
cí, co dobré skutky vykonal, tomu jsou * JVS .-^^s^u^-ua »-».?« Tyw u~J 



76 
věřící 

určeny hodnosti nejvyšší — rí \V\\ Z ' ''w 9 Z 

11. Zahrady Věčnosti, pod nimiž řeky 

tečou; v nich budou přebývat navěky. A y , ' ^' ''?»(> " ' * " *' '^ 

taková je odměna těch, kteří se očišťují. Otá&jVy\ v^ou vf &J& OO* C^ 

R.4. @J>^15>^3% £ 

78. A seslali jsme vnuknutí Mojžíšovi, _ ^ 
r/coi/ce: „Vyveď v noci Mé služebníky a Jjéla &L^^Í oí a^y Jj,£j^W3^S 
probij jim suchou cestu mořem. Nemusíš se v «*•<>* 

bát, že tě dostihnou, ani nemusíš mít žádné \\A/ 'c " ^ -*][*" 9 '\\ iF^*J/''í 

jiné obavy." Jj v-»J.í <**>o J H^^ftJ (^ Uj^*^ 

• V 
©Ci^o 

79. A potom je Faraón pronásledoval se ^\&l&Úá s/JUu ulZlij£2fc 
svými vojsky, která zaplavily ty vody moře, " •• w '^~ w ~" » x ^^> -^^" v "' 
které ie zaplavily. ^**p '•.< f ' 

80. A Faraón svůj lid zavedl v blud a „ 
nevedl jej správně. ©CÉlU lij <£y a>Ji J£| j 

81. „Synové Izraele, zachránili jsme vás ,^d=l$J^ OÍ^o^^řó I Oo u^&j-^l <j£i. 
před vaším nepřítelem a uzavřeli jsme ^ y ^<^ > ^/'* , r y , 

s vámi úmluvu na pravém úbočí Hory a seslali j£Ž\z uJVj 0"*tí)l J IlaM ^vi Ijo Js,pj 

jsme vám Med a křepelky. % " x * " * 
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82. „Jezte z dobrých věcí, které jsme * "-*•>* ť'^'^' X*»'' V S »V * \M 
vám opatřili a nehřešte v tom, jinak na vás ^?7A^Jř^^/^JJ * *r*í? 0?l>* 
padne Můj hněv; a ten, na koho hněv Můj ,„, , << ', >,.»• ■>' '*•> '.'. ?ť/\' 
padne, zahyne. ú&ís^^JJc, J^hj o*j (JF^j^v* 

83. „Já věru jsem Nejvýš odpouštějící . x , , •*$[■'£•• * 

k těm, kteří pokání činí a věří a dobré skutky J^jlžjlo J^Sc^l-Í^^O^J^J ^^ 
konají a správného vedení se drží. 

84. „Co tě tak hnalo pryč od tvého lidu, 

ó M °J žíši? " e^^í <£fl£f fc 

85. Řekl: „Jsou mi v patách a já spěchám x ^ ^ 9\ * * ■> <> fy XI % ' 9 1f' 
k Tobě, Pane můj, abych se ti zalíbil." ^ \T ^i^af -* tžj^ CÍ* Wyj** ^ 

86 tófc řekl: ,^o tvém odchodu jsme ^^^-.^^ ti^Mfá 

tvůj lid podrobili zkoušce a Samin je uvedl ^v^^^^y/^-r **-«* w» w ^" ^^ 

vblud " ©fe&i 

87. A tak se Mojžíš vrátil ke svému lidu '\\ <. *\4 < * v. Á *ť. i h T^ "". 
rozhořčen a zarmoucen. Řekl: „O lide můj, (J Li auLJ ^Ljóife^íjlí^^ý 9 £?l>* 
cožpak vám Pán váš neučinil nádherný slib? 

Což se vám stanovená lhůta zdála příliš JU^ÍS^^iJ^jj^^iíílS^ 
dlouhá, nebo jste si přáli, aby na vás padl ' ' '" ' 

hněv Pána vašeho, že jste svůj slib, který fi^J(fC \^ \\ ''""í 'í Allíl^ik 

jste mi dali, porušili?" ^^^j^Ojo 0\p^^y>\ u$*)\ y o**k> 

88. Řekli: „Slib tobě daný jsme ^ ' ^ ^ ' 
neporušili z vlastní vůle; ale byli jsme tiL^^l^fo áj^í£iSLlfc|á& 
obtěžkáni nákladem ozdob tohoto lidu a " ' v ^-^ -^ 
odhodili jsme je pryč a podobně učinil i <.!? •,. \'6\'^:<<s 4 ?/. , l y,, * " ,* ',' 
Sámirí." (^'^^OJU^I^Jctfbliil 

©UO-2& 1 

89. A udělal pro ně tele — modlu x 

vydávající bucivý zvuk. A řekli: „Toto je &&&^<^h^ ©*tí 

Buh vas a Buh Mojzisuv. A tak zapomněl \ '*~ J -* ^ • ' w L_ 

n# Mojžíšovo učení. Á ' ''l * 9 *tA\' 

90. Což neviděli, že jim neodpovídalo a *>f ?h"Ví- ^t,<. * A <i ' "íf ' "'*1'' 
že nebylo v jeho moci jim ani škodit, ani ^^^^(^iC^^lu^^l 
prospívat? *■[+:<£*&'. <" 

R.5. ©U«^LhO^ 

91. A již předtím jim řekl Áron: „Ó lide r<, ,•, ',,?., 9 , 9 \ i?<'\jr9" 
můj, byli jste tím (teletem) jen zkoušeni. w],^>& <J*>3 cr5c-L?>Á>o^ Jo Oilj 
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A milosrdný Bůh je věru vaším Pánem; Č**tí' *?>*[*? l9 '*\\'&' *y*éu *£•-'• 

následujte mě tedy a poslouchejte můj rozkaz. b^bCJbř^cJ"**!^ ^ v r'- 5 &>J r£^~^ 

92. Odpověděli: „Nepřestaneme ho \' A\ ^ ' y i y *" •(» /1'V^ "tťlp 
uctívat, dokud se k nám nevrátí Mojžíš." ^i C^^^^í^f* ^ ^ ^ * 

_ i >9 

93. Mo/ot řekl: „Ó Áróne, co ti za- ^ 9?'",: <"'[>* *,»■ <r> 
bránilo, když jsi je viděl bloudit, ©l>**i>3rÍíL) ij^Uiao U»$J,uo 

94. „Abys mě následoval? Což jsi ©C£Vo| CjuoaÍI o*^^ 
neuposlechl můj rozkaz?" ^ "\ ^ > 

95. Odpověděl: „Ó synu mé matky, (J ^C^l^^S^^.^t ^>J^JO* 
nechytej mě za bradu ani za vlasy. Obával ' ^ ^ ^ x 

jsem se, že řekneš: ,Způsobils rozkol mezi Ji^l^Lil ££T £^J cS>3 J^oí^^-ši 

syny Izraele a na mé slovo jsi nečekal.'" " '* "* 

?»'« *£\< ■»<• 

96. Mojžíš řekl: „A co ty k tomu řekneš, £ r,i <\^->< iv< 'ip 
Sámirí?" ©tf^Lj čUa^Uí d\i 

97. Řekl: „Postřehl jsem to, co oni \' m f- 9 9 m '~< a t ? * *""<[> 9 ->9' <r^ 
nepostřehli. Přijal jsem jen část z toho, co za '^í 3 C^sub f^ L>(^>> U>o,^flJ Jb 
sebou zanechal Posel, ale / to jsem zahodil. 9> , ,,„, x (// . ? ^^ 
Takto mi poručila mysl moje." ©^^cJ^ Jjji^^J^Jo óytyj*\ oj} 

98. Mojžíš řekl: „Odejdi. A po celý svůj v^ <'>?.£ ->< - i^7, ; 'ií '(< "U< "\rr. 
život budeš říkat: ,Nedotýkejte se mě? a ó J>^ a\ Sj^l^ dj (JvjL^^b JVí 
dále je pro tebe určen trest, kterému , .9* • <"/f 9 *. /*«■ * ^^ -','<-£, w o» / r / 
neunikneš. A nyní pohlédni na svého boha, >-» J l - 5 z: 4iÍ5»o cr tJ^ya £)J 3],^ ^-L-^ 
jehož jsi začal oddaně uctívat. Věru ho ,% (^, ^9y%y ',,•>, ' , < - 
spálíme a potom rozprášíme do moře." j^4Í3^J ll^^Jj^ cíiř c?j]l ŽÍ4H Jj, 

99. Vaším Bohem je jedině Alláh, jiného < ;• ^ ,,•*<„•'->,<■ ■ j>v„« 7/>; 
Boha kromě Něho není. On Svjra věděním J* ^^yfc ^J, ^ I, Vv£<^ ÍEsI^^I dj, 
objímá vše. , „ 

100. Takto ti vyprávíme zvěsti o tom, co ^ ( 
se udalo již dříve. A dali jsme ti od Sebe z '{j^*> Jo&^t^íc^ ^l&<j2ba) í&lóT 
Připomenutí. " ** " 

101. Kdo se od něho odvrátí, ten věru <&)>=} OjJ ctf ^»lJaj> 
ponese téz/ce břímě v Den Zmrtvýchvstání n ^ -^ '/^ -<! , x r^ r , o ^ ^^ ,„ 

102. A zůstane jím obtěžkán; a jak zlé to ^" .. * , ** " 

pro ně bude břemeno v Den ©^^iíJ^íli^^^oli. 

Zmrtvýchvstání, " ' "" "^ 
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103. V den, kdy na troubu bude za- • s*s /* '>iiJ**<^ t£ • \'jy *f m 
troubeno. A v ten den shromáždíme hříšníky; ^W-řW'^ J/3^"(j C^>**!. 
a jejich oči budou modré. ^f f# , ,> 

©VJjj 

104. Budou spolu rozmlouvat tichým 

hlasem a řeknou: „Vy jste se zdrželi 
pouhých deset dnů -" 

105. My víme nejlépe, co si budou *^» l£fc*í V»f •» ,<*V'\ 
povídat — až ten z nich, který žil životem 
nejzpůsobnějším, řekne: „Zdrželi jste se 
jenom jeden den." 

R. 6. 

106. A ptají se tě na hory. Řekni: „Pán ®\&8fáj^\$ J(^to*vÍííj&'5 
můj je rozdrtí na kusy a rozptýlí jako prach. > ' ~ * •> " 

107. „A zanechá je jako pustou, holou A ií.ll^ [tiž IH 9 \ 'í 
pláň, ^ ^ - 

108. „Na které neuvidíš ani proláklinu, 
ani návrší." 

109. V ten den budou následovat Pře- 
dvolatele, který je spravedlivý , bez pokři- 
vení; a všechny hlasy se před Milostivým 
Bohem ztiší a uslyšíš jen tlumený zvuk 
kroků. 

110. V ten den přímluva nepomůže 
nikomu kromě toho, jemuž dá Milostivý 
Bůh svolení a jehož slova víry se Mu zalíbí. (F^lf dí &A i A Á^ )f 

111. On zná vše, co je před nimi, a vše, TÍJ j>*4fi*& Lo j>»frt^J> I C&vi^^JlJú 
co je za nimi, avšak oni to ve svém vědění " 9 
obsáhnout nemohou. ®CžJb Aj &&>o 






112. A všechny tváře se pokorně skloní $£tSífá$iů8\ *ajj řj£)'| c&£ 
ed Zivvm. Samobvtnvm a Všeživícím * ^ " ' " * " 

©&Č 



před Živým, Samobytným a Všeživícím 
Bohem. A ten, kdo nese břímě nes 
pravedlnosti, zahyne. 






113. Ale ten, kdo koná dobré skutky a *■***£ 
je věřící, se nemusí obávat ani ukřivdění, 
ani ztráty. 

114. A takto jsme ho seslali — Korán * ^M'J<</*(* '£í*í»riiJi'M <lt ífe 
v arabštině — a objasnili jsme v něm jistá 
varování, aby se báli Boha a aby v nich 
vyvolal vzpomínku na Něj. 



/ýšen budiž Alláh, Pravý Král! A q Í^L 04^ 5)S*cřt)l álrft uLI 1> 



115. Povýi 
nebuď kvůli Koránu netrpělivý a čekej, až ti n ^ 

bude zjeven celý, a /enom řekni: „Ó Pane $3vi^£i ; ^J^J^Iioí J^Oř 
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můj, rozšiř mé vědění." r^\ 

116. A již předtím jsme uzavřeli úmluvu » < ,<*> y << *<-. , •••'TT* ' ' '•"' 
s Adamem, ale on zapomněl; avšak nezjistili ^^s&3<S^* &? o2,aíI J],vJl^ JjD.5 
jsme u něho záměr neuposlechnout. t 

©£># & 

117. A když jsme řekli andělům: t^SlJSí 3 ^ U^l ájútt lijlil ^ 

„Skloňte se před Adamem," všichni se před ' ' \ ' * * * + *'* 

ním sklonili. Ale Iblís tak neučinil. Odmítl. ^ «* 

118. A řekli jsme: „Ó Adame, toto je -j„ # ^ ,•. s '<%?'.<* <: , 9'\r['\?< 
nepřítel tvůj i tvé manželky; nechť vás tedy ^<^^>J^<í\IJ>U*IlU Oiyovi UÍŽJ 
nevyžene ze zahrady, sice budete nešťastni. »» < r.<-^ * v > 

119. „Mí/ra ti, abys v něm nehladověl, ©^ 4^1 6í wSf, -*' 
ani nechodil nahý. 






120. „A abys v něm nežíznil, ani nebyl 
vystaven slunci." 



121. Ale Satan mu našeptal hanebnosti ,,• '& 9 ' 9 ' 9*\x <r* 9 s <, ^ ••»•• 
a řekl: „Ó Adame, mám tě dovést ke stromu «dl\>!jA A>li Jbf^^a^t^j^^y 
věčnosti a do království nehynoucího?" 

122. Pak z něho oba pojedli a jejich •- # „ • • 
nahota se jim stala zjevnou a začali na sebe I v>f».1 'K' 9 &\*'\'9< ">'".['* <T<- í' 
splétat listí ze zahrady. A Adam rozkazu l/^^^U-V^odfV^lil&U 
Pána svého neuposlechl, a proto zbloudil. & iffí"^/' 






123. Potom si ho Pán jeho vyvolil a ©tfáS$4& Jft&i^l 3 

v milosrdenství se k němu obrátil a vedl ho. - .-* . . ^ 



^cRtóteC&QtfiJtt 



124. Řekl: „Odejděte odsud oba dva, 
jedni z vás jsouce nepřáteli druhých. A až ú< * .*? 'A* ".^j 49 ,« o. ^'-C' 
k vám ode Mne přijde správné vedení, pak - A -*^l^£r M CÍ** *^^<Sfi>^h 
ten, kdo bude Mé vedení následovat, .'.v ' ^ 
nezbloudí, ani nebude nešťastný. ®(J~}.jlj Ó^i 

125. „Ale ten, kdo se od Připomenutí ^íl^ 3-Í^** 4J &fé t£>0 c£ 3&^\ &* J 
Mého odvrátí, bude mít život stísněný a "" xx> 

v Den Zmrtvýchvstání ho vzkřísíme slepým." ©^gí ^Liliil^jf sfá&j 

126. Řekne: „Pane můj, proč jsi mě . ,,.,,„ ,,-^,^ x „* f „ 
vzkřísil jako slepého, když dnVč jsem ©!**»-> cóí jo3(S*'\ (JČ>Z>>a5 Q;<j\S 
viděl?" ,]!'.",, „,^ ' , 

127. fíw/i řekne: „Tak se to mě/o ítáí; ^^^£Ý^^^^^^\^)£^ 
Přišla k tobě Naše Znamení a ty sis jich 

nevšímal; a dnešního dne zůstaneš nepov- (jrhfclí fj 

šimnut ty." 
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128. A takto odměňujeme ty, kteří jsou W u' r, \* ,<• ,,», ,x » .*> ••. i^ 
pošetilí a ve Znamení Pána svého nevěří; a f^ W,oS£> J o^lo* tf^ ^O 
trest na Onom světě je věru přísnější a .'.^'JL" „,, i» , /// / 
trvalejší. ®<£í L* OÍI J^l ^t Js*l j 

129. Což je ke sledování správného ^j^l^^^^l^^^^í 
vedení nepřimělo pomyšlení, kolik jsme již " ' v^ 

před nimi zahubili pokolení, mezi jejichž ,] /vX.. ' m^U' X<* i A ÍA.fV 'i '.' '•*< 

příbytky nyní chodf? Věru jsou v tom ^X^2 ty ^M ?**r> ^*-*„ 

Znamení pro ty, kteří jsou nadáni rozumem. t ■> * 

R. 8. ^ W M 

130. A kdyby nebylo slova, které od te*|p£gj &£ ^> ssÍILÍ^NÍÍ 
Pána tvého již bylo předesláno, a trestu ^ -*w«- ^ w> . ^ ->-^ 
závazného, okamžitý trest by byl * £ • * 
nevyhnutelný. ©(^^ 

131. Snášej trpělivě, co říkají, a oslavuj \*xú\ m ' »*£ * *' ' ''V*' l' 'ie,* 'f' 
chválou Pána svého před slunce východem i < *^ v^^^^v --5 Oy*Pl v© (JrJ^o\a 
před jeho západem; a oslavuj Jej v hodinách .í, >Tť« » •*[• *'* í*'' •'*.. Á\9 
nočních a na obou koncích dne, snad tak ^'ÚS^Óf -3 tyjJ*U^2{jF+^i gy* 
op ravdové štěstí nalezneš. , ,••<„ ,• • , »-* 

132. A neupínej zrak svůj k tomu, co ;&&;jí£^^ 

jsme některým z nich darovali k užívaní jen *-* * • x ^ ' v**"*" »Lv~5*tr *■'**'*' -^-* 

/i« krátký čas — nádheru tohoto světa — ,. 9 , . .« , v , 1P ,9 , v ... 

abychom je tím jen zkoušeli. A dary Pána ^ ž VJCt; - )3 í^£f^^A^Ju' *3£tJ' 5j4Í 

tvého jsou lepší a trvalejší. ' ' ( 

133. A přikazuj Modlitbu svému lidu a ^.^ < ^ .r'.^ , »^ «,, • ..it • ir '.f*' **'• 
sám v ní buď vytrvalý. Obživu na tobě ^J^J^I \^jijío^ lJJ&\}éU\j*\j 
nežádáme; naopak, My sami ti ji dáváme. A ^ > y> , , *, - - , 
šťastný konec patří spravedlivým. ® c&í&ll <Ui!uJJj ^ÍSJ^» y^J k vjj 

134. A říkají: „Proč nám nepřinese 9 ^k'''^ ,» '{ t,*\, * ' fc 
Znamení od pána svého?" Což k nim >*^->Vj IJ^I ÍVJo?a>V UxjIj Vy líllai \ 
nepřišly jasné důkazy v tom, co je obsazeno p 

v Písmech dřívějších? @ j£^ | uaj^j I J Co <&£ 

135. A kdybychom je byli zničili trestem f<' ,/»(><? .1/:. »* *<• » * ifrlTíU' 
již dříve, jistě by byli řekli: „Pane náš, proč ^ J »jW ^ o£ S^OoJ^,*^^! b^j 
jsi k nám neposlal Posla, abychom mohli • y ; i^<^ *,o xr ^x • '•^-*^ 
následovat Tvá přikázání, dříve než jsme V^v^^^J^j^ jř>^ u^jc^UjI 5)^ 
byli poníženi a zahanbeni?" ^ ^ 

136. Řekni: „Každý čeká, čekejte tedy i ,,•*«* ^,/,^ ;.»>«?* í ••'>,*ta *! 
vy a poznáte, kdo kráčí po cestě pravé a kdo U^'cJ*0>***Z*«3 i^J^ U^iP** Jř JS 
následuje pravé vedení." ^ 
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AL-ANBIJÁ' 

(Zjeveno před Hidzrou) 

Doba zjevení a kontext 

Súra byla podobně jako tři kapitoly předchozí zjevena v Mekce, a 
to na samém počátku Prorokova působení. Ibn Mas'úd uvádí, že byla 
zjevena před pátým rokem po Výzvě spolu s kapitolami Tá Há, 
Al-Kahf a Marjam. Počáteční verše Súry Marjam recitoval Dža'far 
před negusem při vystěhování do Habeše, k němuž došlo právě v 
tomto roce. Přímá souvislost této kapitoly se Súrou Tá Há spočívá v 
tom, že na konci Súry Tá Há se tvrdí, že boží trest postihne nevěřící 
v předem stanovený čas, a svatému Proroku bylo přikázáno, aby 
jejich odpor a pronásledování snášel trpělivě a statečně. Tato Súra 
začíná varováním určeným nevěřícím, že čas jejich trestu již nadešel, 
a přesto, že nyní budou muset skládat účty ze svých činů, budou dál 
bezstarostně bloudit v pustině lhostejnosti a nevěrectví. V tom tedy 
spočívá její bezprostřední souvislost se Súrou předchozí, ale 
skutečným spojovacím článkem mezi ní a některými kapitolami 
předchozími je její celkový obsah. V Súře Marjam byla odmítnuta a 
vyvrácena některá mylná křesťanská učení, jmenovitě to, že Ježíš byl 
nositelem božských vlastností, že zrušil zákon a prohlásil ho za kletbu 
a že spása nezávisí na konání dobrých skutků, nýbrž na vykoupení. 
K vyvrácení těchto mylných představ byl v Súře Tá Há znovu 
podrobně vylíčen příběh Mojžíšův. Křesťané se v ní dozvěděli, že 
křesťanství bylo pouhým článkem řetězu zákona Mojžíšova a že 
Mojžíšův život je nezvratným důkazem nepravosti jejich učení. 
Vždyť Mojžíš byl hrdý na to, že je Prorokem přinášejícím Zákon. 
Kdyby Zákon byl kletbou, tak podle křesťanské věrouky by musel 
být Mojžíš demaskován a odsouzen a rozhodně by k němu nemohli 
vzhlížet s úctou a hrdostí. Potom následuje krátká úvaha o poklesku 
Adamově a tím Súra proniká až ke kořenům křesťanské teorie o 
dědičném hříchu a vyvrací ji. Tvrdí, že hřích není součástí dědictví 
člověka a že člověk je trestán jen za své vlastní hříchy a přestupky. 
Dále se praví, že kdyby nebylo možné, aby se člověk zbavil hříchu, 
byl by tím popřen vlastní smysl božího trestu a boží Proroci a Poslové 
by místo varování předávali hříšníkům pouze uklidňující zvěst, že 
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nebudou povoláni k odpovědnosti za své skutky, protože jsou 
pouhými obětmi okolností a nemají vlastní vůli ani úsudek. Totéž 
téma je rozpracováno a rozšířeno i v této Súře a nekompromisně se 
tu zdůrazňuje, že nejen nepřátelé toho či onoho Proroka, ale 
nepřátelé všech Poslů božích — od Adama až po Ježíše a dále až po 
svatého Proroka Muhammada - byli potrestáni za své špatné skutky 
a spravedliví byli odměněni za své dobré skutky. Kdyby člověk hřích 
zdědil a nemohl se ho zbavit, pak by nemělo smysl ani by nebylo 
důvodu trestat hříšníky a odměňovat spravedlivé. Doktrína o 
dědičném hříchu je proto ničím nepodloženým výmyslem. 

Obsah 

Súra začíná varováním určeným nevěřícím, že boží trest se rychle 
blíží a oni se nechávají klamat falešným pocitem bezpečí. Ještě nikdy 
nepřišel na svět Posel boží, aby se mu neposmívali. Plni soucitu a 
starostlivosti o duševní blaho svých národů, je Proroci boží vyzývali, 
aby přijaly Pravdu a došly spasení. Kdyby hřích součástí dědictví 
člověka opravdu byl, k čemu by bylo takové vyzvání? V Súře jsou 
uvedeny některé námitky nevěřících, které jsou v podstatě 
zodpovězeny. Poté jsou nevěřící vyzváni, aby zvážili, jaké nové 
břímě na ně uvaluje Korán, že jeho poselství musí tvrdošíjně odmítat. 
Vždyť jeho hlavním cílem je nevěřící povznést a mravně je povýšit. 
A protože jde o Slovo zjevené samotným Bohem, ti, kdož je 
odmítnou, trestu neujdou. Nevěřícím je položena otázka, zda se 
někdy vážně zamysleli nad tím, že Vševědoucí a Moudrý Bůh nemohl 
stvořit vesmír, aniž pro to měl velký a vážný záměr, a že ti, kteří stojí 
v cestě jeho uskutečnění, musí ztroskotat. Dále Súra pojednává o 
Jedinosti boží, která je základní a podstatnou vírou všech 
náboženství. Klade si otázku, jak mohou polyteisté odůvodnit Širk 
(víru v mnohobožství), když ve vesmíru panuje jednotný zákon, 
kterým je celý vesmír řízen? Víra v mnohobožství implikuje možnost 
neshody mezi jednotlivými božstvy ve věci řízení a kontroly vesmíru. 
A protože ve vesmíru panuje dokonalý pořádek, musí existovat 
pouze Jediný Stvořitel a Jediný Dohlížitel nad celým vesmírem. A 
proč by měl mít Bůh nějakého syna? Vždyť syn je potřebný jedině 
tehdy, když se dá předpokládat, že otec se stane obětí stáří či smrti, 
nebo když už nemůže konat svou práci sám a bez pomoci. Všechny 
podobné představy o Bohu jsou rouhačské a neopodstatněné. Potom 
Súra poukazuje na jiný boží zákon, totiž, že kdykoliv tma zahalí 
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celou tvář země a svět trpí nedostatkem spravedlivých lidí, Bůh 
lidstvu otevře brány Svého milosrdenství a voda nebeská v podobě 
božího vnuknutí sestoupí na zem a daruje nový život světu 
prosáklému hříchy a nepravostmi. Střídání světla a tmy v říši 
duchovna odpovídá podobnému jevu ve světě hmotném, kde se 
střídají den s nocí. Dále je v Súře vysloven názor, že ze strany 
nevěřících je pošetilé zavrhovat svatého Proroka s tím, že je pouhým 
smrtelníkem. Nezáleží přece na státu a postavení nositele koránského 
Poselství, ale na tom, kdo ho vyslal. Na důkaz toho, že věc svatého 
Proroka zvítězí, jsou v Súře uvedeny příklady dřívějších Proroků - 
Noema, Abrahama, Davida, Šalamouna, Idríse a jiných, kteří 
navzdory krutému, vytrvalému a organizovanému odporu, byli ve 
svém poslání úspěšní. Všichni tito vyvolení služebníci boží byli 
podobně jako Ježíš vzorem ušlechtilého a spravedlivého chování a 
podobně jako on prožívali na cestě boží veliké útrapy a strádání. Proč 
tedy mezi nimi všemi má jediný Ježíš být považován za syna božího 
a ostatní nikoli? Výklad o Prorocích pokračuje zvláštní zmínkou o 
Ježíšovi a jeho matce, jejichž celková situace se nijak nelišila od 
situace ostatních Proroků. Ani neobvyklý způsob Ježíšova narození 
mu nepropůjčuje žádný zvláštní duchovní status. Vždyť k narození 
Jahjá také došlo za mimořádných okolností. Jestliže Ježíš se narodil 
bez působení otce, k narození Jahjá došlo v době, kdy jeho otec byl 
už velmi starý a jeho matka byla neplodná, a tudíž nezpůsobilá k 
porození dítěte. A to, že Ježíš trpěl za Pravdu, nebylo také ničím 
novým. Byl sice ukřižován, ale s kříže ho sňali ještě živého. Jahjá 
však o život skutečně přišel. Proč by tedy měla hříchy člověka 
vykoupit jen smrt Ježíšova, a nikoli smrt Jahjá? Ke konci Súry se 
poukazuje na mohutný vzestup a materiální sílu a oslnivou prosperitu 
a moc Goga a Magoga - tj. křesťanských národů Západu. Až se tyto 
národy rozšíří po celém světě a získají veškerou moc a slávu a až se 
před nimi všechny národy světa pokorně skloní a vzdají jim hold, 
splní se slib o jejich konečné záhubě. Trest boží na ně sestoupí tak 
nečekaně a s takovou prudkostí, že budou zaskočeni. A všechna 
jejich díla, pramen to a původ jejich pýchy, a celá jejich okázalost, 
sláva a velkolepost budou zničeny a obráceny v prach a popel. 
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Kapitola 21 



Ičň&M 



'<"*>> %Jj^ 



AL-ANBIJA' 

{Zjeveno před Hidiroú) 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Lidem se blíží jejich zúčtování a 
přesto se nedbale odvracejí. 

3. A nepřijde k nim ani jedno nové 
připomenutí od Pána jejich, aniž mu 
naslouchají jen proto, aby si z něho 
posměch tropili. 

4. A jejich srdce jsou zapomnětlivá. A 
mezi sebou se tajně domlouvají — ti, kteří 
jednají nespravedlivě, a potom říkají: „Což- 
pak je něco jiného než obyčejný člověk, 
jako jste vy? Chcete snad obcovat 
s kouzelnictvím, přestože máte oči otevřené! 

5. Bůh řekl Proroku: „Řekni: ,Pán můj 
ví, co se mluví na nebi i na zemi. A On je 
Všeslyšící, Vševědoucí.'" 

6. Ba ne, oni říkají: „Jsou to jen 
zmatené sny; ba ne, sám si je vymyslel; on 
je jen básníkem. Ať nám tedy přinese 
Znamení, tak jako byli se Znameními 
vysláni Proroci dřívější." 

7. A neuvěřilo před nimi žádné město, 
které jsme zničili. Uvěří tedy oni? 

8. A jako Posly jsme před tebou poslali 
jen muže, kterým jsme seslali zjevení. 
Zeptejte se tedy lidí, jimž se dostalo vědění 
o písmu, pokud nevíte. 

9. A nedali jsme jim těla, která by 
nejedla pokrmy, ani neměli žít navěky. 

10. Potom jsme jim splnili Svůj slib; a 
zachránili jsme je i ty, které jsme zachránit 
chtěli; a zahubili jsme hříšníky. 



* ^ 99 99 m 
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11. A nyní jsme vám seslali Knihu, v níž £ ,l»ť n '// h %Ý> á->* te y f* 9 ('i'\T'\'*''' , ~'í ' 
pro vás připomenutí; což to nepochopíte? ®£*g*>^lil *fjj ttJiQj^l ^> ' ^2) 6 



je 

12. A kolik měst, která jednala nes 
pravedlivě, jsme úplně vyhladili a po nich 



v" < i r**«r' ' •* 



jsme dali vzniknout jiným národům. ®útg*>\ U03S ví jJj 

13. A když pocítili Náš trest, začali před j» x ,?, ^tv,, *? .• X"\' *9"T''\' 

ním utíkat. ©U^^,^^li!,\^b l^l Vili 



^á^ííjiSy^i^jyá 



16. A toto jejich volání neustalo, dokud 
jsme je neskosili a neproměnili v popel. 

17. A nestvořili jsme nebe a zemi a vše, 
co je mezi nimi, jen pro zábavu. 



14. „Neutíkejte a vraťte se do pohodlí, 
v němž jste se radovali, a do svých příbytků, , ^ 9 m fa,, . 
abyste mohli být povoláni k zúčtování." ©Oy^J^Sjó 

15. Řekli: „Běda nám, byli jsme hříš- „ u x tíťv tfl^i iA[C 
niky!" ®C^UůjUjjilj}b 

©oť^ 
©cA^fJ W*>5 u2»j5II j íužJI Usk-Uj 

18. Kdybychom si chtěli nalézt něco pro ^j>/? * ?I ''4< i^íl • '? "ÍP^í »"í 
zábavu, určitě bychom to našli u Sebe, "WJetf <bj*33 !>« O^Cj Ol Uíjljl 
pokud bychom «čcč> podobného měli x , '. r*^» 
v úmyslu. © UÍJ5* vlíÓJ, 

19. Naopak, my vrháme pravdu proti lži I jo /\**J^<J*bUji^£ <J& yoaiU Of 
a rozbije jí hlavu; a hle, zahyne. A běda vám 

za to, co Bohu připisujete! ^j»á\íi&!& ť&& 

20. Jemu náleží všichni, kteří jsou na 

nebesích i na zemi. A ti, kteří jsou v Jeho $ JJ^ {j* j tpj$ I j CJ (Už) t J ij^ cjj 

přítomnosti, nejsou tak pyšní, aby Jej x ** ' 

neuctívali, a nikdy v tom neumdlévají; *• "l?.*"^' ď*'\í líi '"**'&' \\ 

21. Oslavují 7é7 dnem i nocí a W&**r4*~i.J* \,* ., ^0)J*~iJ 



neochabují. ^ "^'^'C^n ' 1»1i <»'»'? 

mrtvé křísí? *"»*,.'?'»* 



Oslavují Jej 
bují. 

22. Vzali si božstva pozemská, která 
rtvé křísí? 

23. Kdyby tam (na nebesích a na zemi) ©Oj^JáufjW&ty] \jUA0\4\ 
byla božstva jiná kromě Alláha, pak zajisté , y , ,„» f< , w ,. < t,\Y, ,. ,, ; 
by obojí již zkáze propadli. Oslaven budiž ^l(ipú-3UduJi) 4l)l5)J,^4Í'^*4Í50oy 
Alláh, Pán Trůnu, vznešenější než to, co 

Mu připisují. o ©cJyLflS C^fr lŽJÍJ 1 40 

24. On nemůže být dotazován na to, co ^" * 
činí, oni však dotazováni budou. ©Ójféji^ J2blí& Jž3$ 

25. Vzali si snad vedle Něho božstva z *(Zrs 9 9 9 ~r* 't?.*"' y *Z. *? , »V5 ^ 
jiná? Řekni: „Přineste k tomu důkazy. Tady J^vÍJjIjHÍ J* <-$}! fy^ctf^ó^t^ 
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je Kniha těch, kteří jsou se mnou, a Kniha 9 9 9'Y' V ^l** *" 9 <^ ' ' ' m " 9 ť* /' f 

těch, kteří byli přede mnou." Naopak, >4>0 I Jí (Jí? ly*^ & Ws} \&± 

většina z nich pravdu nezná, a tak se y99 9 p *ps <,,-> ys<>9'9s ' 

odvracejí. ® Oybj»*>Íi l3*J t 0>%w 2) 

26. A nevyslali jsme před tebou žádného ^ 9 y ^ ^ 9 ,^ 
Posla, aniž bychom mu vnukli: „Není ^\&^y\{Jy»j^<Ú$&\zL*j\ \jaj 
žádného Boha kromě Mě; Uctívejte Mě '"' * " ' ^ 

27. A říkají: „Milostivý Bůh si k Sobě ^, , .r>f> ,,, , ,,. 4^..*.r£, 
vzal syna." On svatý je! Nikoliv, jsou to jen ^^^ J^Mj^loJja-^^LX^i^JlJ^ 
Jeho ctihodní služebníci. .. A ,.. 

28. Nepromluví dříve, než promluví On ^ 

a jednají ye/i podle Jeho rozkazu. ©(jj^^jij JJ^ &i^^ 

29. On zná, co je před nimi i co je za V ->9^y '* *9'A' m [', 9 * •>' y>'t* ?<» 
nimi a nepřimlouvají se, leda jen za toho, Uj«^.5j>*fti*ifcj>€ri^jl C#.^>>^ 
koho On schválí, a jednají obezřetně ze 9 , • *•„,,«,, «< -i 
strachu před Ním. ©ay^^^$y^O^^^^'J'o^^i 

30. A kdyby některý z nich řekl: „Já ^|^4jjj rj §\%&&&\ 
jsem Bohem vedle Něho," toho bychom ^F u jy 9 v*<>> V* •v,y**rtW.U"J 
Peklem odměnili. Takto odměňujeme hříš- č x , ,,*.. *< 'w l^S?" r 
niky. ©(yUj4«U^^urU*4ft& 

země oyiy spojeny v jeaen ceie* a my jsme J,-^'!^^' ^ ("/[•• /f'* ,, '«r*.V 

je od sebe odtrhli? A z vody jsme vytvořili Oř (5*\J*£wl ^ v^» 3 ^ASIii Ujj j 
vše živé. Což tomu neuvěří? 

^ S99 9 9 'ss 

32. A na zemi jsme umístili pevné hory, 9é ,„v* , , ,*->.,■> 
aby se s nimi netřásla; a učinili jsme na ní Q^^ ^V(Aj^?^( (S^^J(J^J^\ (j w^ J 
široké cesty, aby mohli být správně vedeni. " ' ' ' 

33. A nebe jsme učinili ochrannou ^Jj^^^^l^J 
klenbou - a přesto se odvracejí od Jeho v " / (" * voy^»v«w«>H-i ^»-7 
Znamení. • ** ,? c> M 

34. A je to On, Kdo stvořil noc a den a ^ y "'^"["íw' '\f* <a< 9 •'t '* ' 
slunce a měsíc tak, ze každý pluje po své J^)^^\JJ\^j\j J1JI ^^CfTÓJt^S 
dráze. „ <l« 



R. 3. 

31. Což nevěřící nevidí, že nebesa a 
země byly spojeny v yedďft celek a My jsme j, - ^>'<'i? 
je od sebe odtrhli? A z vod; ' . — . — 

vše živé. Což tomu neuvěří? 



á* <gfó&i ^óspj^to 



35. Žádnému smrtelníkovi, který byl 
před tebou, jsme věčný život nedali. A 
jestliže ty musíš zemřít, mají tu snad oni žít _ y 9 > , ' 9 >,?'. 

navěky? ©e^U^JU* 9 
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36. Každá duše okusí smrti; a zkoušíme y w <..r 9^-»< x i> *** l ^r> m \< \t 
vás zlým i dobrým jako pokušením. A jJ^^oJÍVO StLÍ-v' ***%* UJ** <J» 
k Nám budete navráceni. ,ý r/ , ^ * x , x , 

©O^J^ty^^Jt 

37. A kdykoli tě nevěřící vidí, jen se ti ^ 99 <, x „ ,j ^ , ~ 9 */s,-> .«s ' v • 
posmívají. Říkají: „Není to ten, který se i ^j^^j,w^^^.aiiJ>^C/^(^l|; I5l* 
ošklivě zmiňuje o vašich božstvech?" Přitom tify * 99 ' . * * % , 
sami zmínku o 5o/zh Milostivém s opo- {t ^liXý\ y3s>jJ&jj&&\ j^kJJUJLaÍ 
vržením odmítají. ' " '* ' 

38. Člověk je stvořen ze spěchu. Já vám *> ,.., • 9s K },<,, 9 9 r,+ ■> ,9 
zajisté ukáži Svá Znamení, však nežádejte JO <S&^jy^J& V£*£> váfOw^l $*> 
Mě, abych si pospíšil. 9 

©oj 1 -'* 



39. A říkají: „Kdy bude tento slib 
splněn, jste li pravdomluvní?" ign <lr • * ^'Ž'' i 9 >"\\\ <x »' 'A'*'' 

40. Kéž by nevěřící znali dobu, kdy , JK*"?& ',* i''íř""-Ví *'m 
nebudou schopni odvrátit oheň od svých ffi^ij^^ý^yo^^^ &!&[**** y 
tváří ani od svých zad a kdy jim nebude ' y ,,,»,, , ,, 9 ',,,,<> 
pomoci! ®OjJ^.^4iYjJ^Jyi^ c^^J ju)l 

41. Ba ne, dopadne na ně znenadání a y , 
uvede je v zmatek; a nebudou schopni ji \íjj!jJ^^^J^^^Í^^^M 
zadržet, ani jim nebude dán odklad. "" " ' • * '"' 

42. A Poslům se věru posmívali již před sifasef** -j, * { 99 s ->? *s 
tebou, avšak to, čemu se posmívali, ^.^^óS^pí^c^^cí^X»Í| ^jlÍj 
obklopilo ty z nich, kteří si posměch tropili. 



43. Řekni: „Kdo vás ochrání v noci i ve 
dne před milostivým Bohem?" A přesto se 
od připomenutí Pána svého odvracejí. 



44. Mají snad kromě Nás božstva jiná, ^,k v <j , 
která je mohou ochránit? Ta nemohou oyt^^^UJJj/^i LojÚjS "^tíLo^yaí 
pomoci ani sama sobě, ani se proti nám 

s nikým nemohou spřátelit. @ &£££> &J&$jJi&£'\!s£ 

45. Naopak! Poskytovali jsme jim i ^ ^ , >* <** ~ -> 
jejich otcům radosti tohoto světa, až se jim jo^U- JQd j*» !&>lj| j£Í)%k(j^£o (Aj 
život stal dlouhým. Což nevidí, že 

navštěvujeme zemi a zmenšujeme ji ze všech f ' 9 1 »< < 9 ťf, ~r< r£ť ^ *•• vť< l** 9 ?, 

stran? Mohou i tehdy být oni vítězi? ^^ U*v&H^ W OjjiW ^**» 



46. Rek 
božího vn 



íkni: „Varuji vás pouze podle £ ý *i\" 9 íiú'l£ Mí ^•oP-i V» 
uknutí." Ale hluší volání neslyší, ^-^ť^.Jj > <|^V>->^ Up) O* 
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když jsou varováni. _ • »*'•»*(> ť.i /í'' w n 

47. A dotkne-li se jich pouhé dýchnutí ,9,?,,, , <y ^ty' •>9'*"L » ' 
trestu Pána tvého, zajisté vykřiknou: „Běda ^j^yQ &oj<~*\ú& tyr? 4o t áJ >> £w! <j0 j 
nám! Vskutku jsme byli hříšní." 

48. A v Den Zmrtvýchvstání postavíme 9\&Ý<a'> -Ii *'t I"-Ii " M"h '''• ' 
přesné váhy spravedlnosti, aby žádné duši >a) V>íí) V-^-^T' <^!>*t £~^ 
nebylo ukřivděno ani v nejmenším. A i ^ v MV . v _ j, ^ . ,„ 
kdyby to mělo jen váhu hořčičného zrnka, cj^^ál^ (j\j&i (*)$ ^\ ^ \ *Ž^ ir^- 
my to přineseme. A my stačíme jako účetní. * 

49. A dali jsme Mojžíšovi a Árónovi Y,* • ' 't-'?* ' '9* s \ t >9["'' *", 
Rozlišení a Světlo a Připomenutí pro ^^^O^l^cJA^J^^wJt jJl) 5 
spravedlivé, ^ */V>- 

50. Pro ty, kteří se Pána svého tajně bojí j/f>n ' "'a' »<»f ** * ' ' '1. '.' " •?• 
a které děsí Hodina Soudu. ^aff^V,^ Oj~*o C/JJI 

51. A toto je Připomenutí požehnané, 9y 

které jsme seslali; snad je nechcete zavrh- @£$£ tf^&í *£$> <Í!Í42 Ji Ij^j & 3 
nout? x ' x (v ^j 

52. A již předtím jsme darovali ^ -> O^ of 5^-0>>^^i^i OjJ J 
Abrahamovi správné vedení a dobře jsme 
ho znali. 

53. Když svému otci a svému lidu řekl: 
„Co je to za modly, jimž jste tak oddáni?" 

54. Odpověděli: „Shledali jsme, že je 
uctívali naši otcové." 

55. Řekl: „Vskutku vy i vaši otcové jste 
byli v zjevném bludu." 

56. Řekli: „Je skutečně pravdou to, co 
jsi nám přinesl, nebo jsi jedním z těch, kteří 
si posměch tropí." 

57. Odpověděl: „Ale kdež, váš Pán je 
Pánem nebes a země a Tím, jenž je stvořil; 
a já jsem jedním z těch, kteří to dosvědčují. 



©uOJř<b 



58. „A při Alláhovi, zcela jistě budu \->VA ?1a^ 
proti vašim modlám strojit úklady, jakmile -V-^ ^ 
odejdete a obrátíte se zády." 
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59. A rozbil je všechny na kusy, kromě <ov^ v <• *,?<<-" » ^ti^tSii* * * ,y í"3* 
hlavní z nich, aby se k ní mohli vrátit pro ^oypí^x^^^^^M^^r^ 
vysvětlení. . ^&^ f <, <"..*„(« 

60. Řekli: „Kdo tohle našim božstvům ©C^'c#/*l>5w£ |<Jufc Ja3c^ly« 
provedl? Ten věru musí být hříšníkem." 

61. Řekli: „Slyšeli jsme mladého muže, SlMsfáŮ&XfáW&fá 
jak o nich nepěkné hovoří; jmenuje se >>w^ ^-vw „p^w- ^ .7 

Abraham." /c* "?'•'*>?'»' f«». 9 *<^ a \M< i/ií* 

62. Řekli: „Přiveďte ho tedy před oči ^J^j^^Wl^l ^lyValjIVí 



lidí, aby proti němu mohli svědčit." ± 9 , nfyf^ x,f '. » ^V' """''T?i( v . 

63. Potom řekli Abrahamovi: „Byls to @^^uV^\j|aAcJa5ciUli!Vi 

ty, Abrahame, kdo tohle našim božstvům 



ly, /\oraname, kuo lome našim oozsivum 9 9?ss • » , 9 „^ •••• ',• <rx 

udělal? o!^ÍÍ&S lU^X/y 4U5 Jí J& 

64. Odpověděl: „Někdo to bezpochyby "' 



•>* \ *' »?r. 



udělal. Tady je hlavní z nich. Zeptejte se tíftuljftJa^lJ^' 
jich, pokud jsou schopni promluvit." 

65. Obrátili se jeden na druhého a řekli: A^)^ A^M iyjft Jl£&3 
„Vy věru nemate pravdu. uw - } >^ ^"\^>,\yvB^r~~ '«• J^T-J* 

66. A svěsili hlavy 5r Mí tem o fe*/i: „Ty $>£fc&yí JjJ^ÍÁj&^Ž 
přece dobře víš, že nemluví." -^ «* x~-w>^^«, ^~v 

67. Řekl: „Vy tedy uctíváte místo Alláha í^^r/ -• •' » x '"''"m íp. 
něco, co vám nemůže v ničem prospět ani >AM^.YVÍ4bl Oj^ ó5 O^O^xIs I J\j> 
ublížit? 



©já&řs^ 



68. „Hanba vám i tomu, co místo Alláha <í«ki, *' » ^ ' '"Stv^ *í 



uctíváte! Což to nepochopíte?" 



69. Řekli: „Upalte ho a pomozte svým 
bohům, chcete-li vůbec něco udělat." 



<í«t ii '* * «"> "'Siví*' ^ " » 



70. Řekli jsme: „Ó ohni, buď pro 
Abrahama chladným a pokojným!" 

71. A chtěly mu provést něco zlého, my * ^ '"" *>■?•'< * <• ,, />, 
jsme však způsobili, že největší ztrátu © cry -^ l^ofli) r ?t3 1 (A?j 4? j^j)^ 
utrpěli oni. ^ ' 

72. A zachránili jsme ho i Lota a přivedli \£SjcJ&t £$Jl (ji;^)! ji tl^ S ^^iS 
ysrae ;e do země, kterou jsme pro lidstvo "' ' ' ' 
Požehnali. ®a&k 

73. A dali jsme mu Izáka a jako vnuka «j £. • l"A'[< "V^iá 1 » t ("!p V// 
Jakuba a všechny jsme učinili spravedlivými . -**^ 4>^o Sr*^^: -5 (J^^J, 43 w?J -* 

74. A učinili jsme je vůdci, kteří vedli — ' ' 

svůj lid podle Našeho rozkazu, a poslali fV"'?^' 'í ' *\ 9 <>*»' ', *9\\" * 
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jsme jim vnuknutí přikazující konání 
dobrých skutků a dodržování Modlitby a 



rozdávání almužny. A uctívali pouze Nás. \s, % r,s trs *~i/'i 

Nás. ©c&hř-uJ tj»ls> Jtó5' 

75. A Lotovi jsme dali moudrost a tf^J^s&^^tó 

vedeni. A zachránili jsme ho z města, jez se '-ir w> ^"*ar^-* **"?-' -*~" .. **j^ 

ohavnosti dopouštělo. Byli to vskutku lidé ,• '♦' r^ '^l* ^*í>'u *í^ "o*^ 

hříšní a vzpurní. #>«>»> !yo>^)v&^\(J^CjD (^11 

* •> .• f . 



76. A přijali jsme ho do Milosrdenství 
Svého; neboť byl jedním ze spravedlivých. 

11 A vzpomefí si na Noema jak na nás £gg £ S&&&& tf# jt &j5 $ 
jiz drive zavolal a My jsme jeho modlitbu ^*ir?c* hj v****- wt^r^/^^w^^-r 
vyslyšeli a zachránili jsme jej i rodinu jeho 






před velkým neštěstím. 



78. A pomohli jsme mu proti lidem, ^w^ljV WjS> C^J^^I c£ 4jj*a3.j 
kteří zavrhli Naše Znamení. Byli to věru ,• ^ ^ -^ 

lidé hříšní; tak jsme je všechny utopili. Q jjia^j a*AS)^Ž ty*J*£ ffi P^ Q C * I 



y z nicn vynesi rozsuaeK ^x, i ^ <V r. '♦ «/> »<" 

lí - ohledně pole, na ^Ju^A^ij Aj&\J*£ ^i^^ 
ílalv ovce jistých lidí; a "^^ \ "' ' ** x 



79. A vzpomeň si na Davida a 
Šalamouna, jak každý z nich vynesl rozsudek 
— každý svůj vlastní 

které se v noci zatoulaly ovce jistých ..u., a 9 - 9 # y or 

My jsme byli svědky jejich rozsudku. ji^j^^\$Ý^^^^ 

80. A Šalamounovi jsme dali věc správně , 9 y , , 
pochopit a oběma jsme dali moudrost a ^Á^J^\ji^CJ U^d' }j\*fé^*]Á»» 
vědění. A přiměli jsme hory a ptáky, aby "* > - • > *- 
chválu 5ra opěvovali spolu s Davidem. Á ^n -jvi* 
to vše děláme právě My. ^^ 



81. A naučili jsme ho pro vás vyrábět 
drátěné košile, aby vás před vzájemnými 
násilnostmi chránily. Budete tedy vděční? 



82. A Šalamounovi jsme podmanili silný ->s ' * ' ' 9 ' •>' ' 

vítr. Na jeho příkaz vál k zemi, kterou jsme *± j^j Š&A4I3 \í& rát (jijNI 

požehnali; a My jsme o všem dobře ' * -' • " ' 

zpraveni - ©&X 

83. A podmanili jsme mu potápěče, s A***s f s 9t9?fi 9 * *i i*í • ^ 
kteří se v jeho službách potápěli i jinou práci ^-r***}J 4) v^y^i*) CJ* ^W**" CJ? -* 
vykonávali; a My jsme je při tom hlídali. *• AJt jti T . , v ^ 
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84. A vzpomeň si na Joba, jak volal ,*" £t ^<^ ~*'C<\Í' *f* .* ' ^ x x 
k Pánu svému: „Dotklo se mě neštěstí a Ty jsi COlj JpláJI (£*•* <^l <jj C&vi i) V-*?.'-* 
Nejmilosrdnější z milosrdných." i* ( x 

85. Vyslyšeli jsme tedy jeho modlitbu a l\*\*<\i*\ * j [> {'.*<?* ( \\'t~*\< 
zbavili jej neštěstí, které ho soužilo, a vrátili 4W~K L5-£* OÍ r£ u WiW 4J u^b 
jsme mu jeho rodinu a s nimi ještě jednou ,v y r, , ,«<•• »• * ?•£ **í? ^ 
tolik jako milosrdenství od Nás a jako £-}}J ^<^^^^>o4^>^M5 -* 
připomenutí těm, kteří Atás uctívají. , 

86. A vzpomeň si na Ismaela a Idríse a • » TPm » /~ \%/i * ' 9 ,,• <, ,, x 
Dhu'1-Kifla. Ti všichni byli neochvějní. (ji lP L^RJ lb J U-á^JW Utft^i 3 

87. A přijali jsme je do Svého ^ ^ v 
Milosrdenství, neboť patřili mezi spraved- ~ '* \ l n ' "£ *' \i [<~'" •>' 99 Í!í' , ís 

livé. ©cfi5tH , v^>^l^J4f^Jj 

88. A vzpomeň si na Dhu'1-Núna, když již 'jfí^li'!* .Pí' *"í ?i An<" 
odešel rozhněván a domníval se, že ho Náš ^CTUiO 63 UoVx* S^-> ->) CÓŽJi b 3 
rozkaz nepostihne, a z hlubin temnot , 9 s^> y'Tr *' 'r • ir>' x ' 
zavolal: „Jiného Boha kromě Tebe není, Ty Co| ^J, 4J J, fi 1 9^Ui3 1 ^ <£>c3 jUL 
Svatý jsi. Byl jsem věru jedním z hříšníků." ^ \ 

89. A vyslyšeli jsme jeho modlitbu a £u l^í h *'-\\ ' á ' "*"" x ^1 í' '* ' í' 
vysvobodili jej z jeho trápení. A takto ^^^^ ] OÍ < ^^ú J 4J Wé*"b 
vysvobozujeme věřící. x , 9?' >> 

90. A vzpomeň si na Zachariáše, když ^ , •. ,.*<• • ^x v T' V 
volal k Pánu svému: „Pane můj, nenechávej bj-* ^J Jo^^J 4ij ^(j ji U> j j 
mě bezdětným; a Ty jsi Nejlepší z dědiců." ' " ^ " ' *" ' 

91. I vyslyšeli jsme jeho modlitbu a dali £» 1 K ' \X[' ' vC ^1 f''^ "^ iV*^ »r< 
mu Jana a vyléčili jsme jeho manželku. ^ ^ > ^" '-3«?áí. ť U ^^^^ 4J UŽ-fi 
Předstihovali jeden druhého v konání dob- y , ,„» . 9 k9 * # ,><, ^ 
rých skutků a vzývali Nás v naději a v bázni ^^^^^O^j^X^^^^^^/j 
a skláněli se před Námi v pokoře. ± 

92. A vzpomeň si na tu, která si es *J , ["•[' 9 «<[" »< '< *->'7''* 
uchovala své panenství; i požehnali jsme jí ^^JC^^^^^^^^^^^Ic^ 1 ^ 
Naším vnuknutím a učinili ji i jejího syna • »«,*- «?••» r »♦ 
Znamením pro celé lidstvo. ©cA-J^ilJ "^i! W«l J váiiíij 

93. Toto je vaše obec — obec jediná; a /(* • frf- ±? - < l*ti' ? *ť'-í C^t ' *. 
Já jsem váš Pán, tedy Mě uctívejte. ^JWj > aO^Lí ^'^C^^U^oJ 

© C)jOJ^V5 
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94. Ale oni se mezi sebou ve své věci fc „„ ,, Vw" ^' v ,r?i'"x * 
nepohodli; a všichni se k Nám navrátí. ®&ff-J w)>L£>a4^ *ífc>-*l I^ÍBa^ & 

R - 7 - ^^i^^a^^l^J^^ 

95. A kdokoliv koná dobré skutky a je 

věřící, úsilí jeho nebude přehlédnuto a zcela ťTiíilIsJf'^ \Št ' \^1) ' \llf 

jistě je zaznamenáme. y£)Oy& <v W3 >^-J,a!>» 

96. A neporušitelným zákonem pro ®6^^J^\\^X\^J JiŽjíj 
město, které jsme zničili je to, že se ;e/zo " *" ^ 
o^va/etó nenavrátí. $&£>{&& 3&$&é%&- 

97. ^4 bwde tomu tak i tehdy, až budou ' v~ • •• ' 
vypuštěni Gog a Magog a přispěchají ^ ^ j »< • • 
z každé výšiny. ^v>^rV.S£^ 

98. A pravdivý slib se přibližuje; hle, jak ^( l^ll*(>^^^úls\j 
strnule budou hledět oči těch, kteří ^' ^^^Cr/^CW 1 ^'^ 3 ^ 
neuvěřili, # řeknou: „Běda nám, že jsme mu (• » ^„i^ *; r íý-> <A y 1-> • • \*9"/'"> .1» 
nevěnovali pozornost; ba co více, byli jsme O&Vf^**- 4 W ttó wj3i.ljj.ai cjyjl 
nespravedliví!" „ , Xo » 

99. Vy i to, co uctíváte vedle Alláha, je £,s ?•• 1 *9 9 , *f 9*<.c, , fy 
palivem pro Peklo. A do něho se všichni 'í^w^í&l Oj* Ó$OJ&*jó\jíjJ£j\ 
dostanete." 

100. Kdyby tito byli skutečnými božstvy, ^ 9 # s C>f~' 

tak by se tam nedostali; a všichni v něm V^ JpJ ^tá^ijJCo <C&JI ^lii O^í 
budou přebývat navěky. 

©03<A*> 

101. Jejich údělem tam bude jen sténání * 

a mc jiného tam neuslyší. ^ ^ i?'*''* (>•. * * *^*« < (*'♦• »>< 



v ^ Alepokudjdeoty jítóbylod £J ', ^, £. J^^^ -JjJ,*, 

předeslán přislib krasne odměny, ti budou ^>^' * — -° **2>*xr *-****•» wujiuj, 

od něho daleko vzdáleni. ^ x •> ? s->9 r,** 

103. Neuslyší z něho ani sebemenší <A^* .| [^ ^^' ^u^-C 6j« C. J jí 
zvuk; a navěky budou přebývat v tom, po *" 

čem duše jejich touží. * ' •> \ 1 1 •> ? ?Vsi 

104. Veliká Hrůza je nezarmoutí a j, , ^ 

andělé je přivítají s fov,: „Toto je váš den, ffi fl^g^Ci^l '£$*££&$ 

který vam byl přislíben. £ \ * ,^>;— -^ ( hS /— >— sr^-w^ 

• -» 9'->ť>lil', ' < {\9 9 (?'"\ <x 

105. Vzpomeňte si na den, v němž 3v*-* , * í O yj ^o*-r3í ^** 

svineme nebesa tak, jak bývají napsané {^ig, J^l^fell tfjtfjtf 

svitky svinovaný písařem. A jak jsme začali v-v — ' y-^^víf v^ >*-****» o>^>»^, 

první stvoření, tak je budeme opakovat — r^r^r/// ^,^V^ '« V f" / 7>"^' 

I3i vS]wJ^|ae3 a*-^ ^>Jjl lil Ju 
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toí slib, kterým jsme vázáni; a jistě mu také x , \ 

dostojíme. ©Oj^ji 

106. A již dříve jsme napsali v Žalmech fr- iřu *'»**- /íii ; {'?''( ''1.. 



Davidových, po napomenutí, že zemi zdědí "sT yJ' *^*J C>7J>V>Jl CJ^-*J JsftJj 

Moji spravedliví služebníci. ^^Ji i„ ' rv p* x '."> " 

107. A v tom je zajisté poselství pro lidi, " * " x -w- ^ w 
kteří Boha uctívají. ^^' v ' y»\\*\''\ sV 9 '< »i 

108. A poslali jsme tě jen jako X9 K)**^*** <• '^'f 
milosrdenství pro všechny národy. ©Ui-^d) 4Í&-J ^) t ^íIcJumjI L»5 

109. Řekni: „Dostalo se mi vnuknutí, že r .^ \' Q\\ Sť9\\T'"' '\\ '^ 9 '[ // *\ I- 
vaším Bohem je Bůh Jediný. Odevzdáte se °^-> 4U^^J,UMG!,tfyj^ja* 
tedy do Jeho vůle?" x ,« ,^ , 9 „ * ,, m 

110. Ale jestliže se odvrátí, řekni: „Va- ^ x v» i '^ <. 
roval jsem vás všechny stejně a nevím, zda l$J } \iI\\^ f\^ ^^V:Jjl ( J^ lj)y (j6 
to, co vám bylo slíbeno, je blízko či daleko. ^ ' " 
daleko. ^ < 9 Z' ,f lf<, \ » ' *? <*> << 

111. „On věru ví, o čem otevřeně v *" x 
hovoříte a zná i to, co skrýváte. %M^0^^\J^ó^j, 

112 „A nevím, zda to pro vás není jen J | Í&S jíí "ÍGí 'Í3 ČlrOÍÓIS 

zkouškou a chvilkovým požitkem. ^ s — ^ " v '^ 

©v^ 

113. A ta/ce řekl: „Pane můj, suď podle 9V'X\ rfCuPlss W\\ Sť, „, • <.'• 

pravdy. Naším Pánem je Milostivý Bůh, o Uv^lo-S^M ^*J 3 C^£>©^!SrL> JS 
Jehož pomoc je třeba usilovat proti tomu, - 

cotvrdíte " ě&íK&Q 
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AL-HADŽDŽ 

(Zjeveno částečně před Hidzrou a částečně po Hidzře) 

Doba a kontext zjevení 

Podle názoru badatelů byla část této Súry zjevena před Hidzrou a 
část po ní. Dahhák však tvrdí, že byla celá zjevena až po Hidzře. V 
Súře AI- Anbijá' bylo řečeno, že trest boží je nevěřícím neustále v 
patách proto, že zavrhují Pravdu. V posledním verši Súry bylo 
svatému Proroku přikázáno, aby na nevěřící za jejich ustavičný 
nepřátelský postoj boží trest povolal. Počáteční verše této Súry jsou 
pak odpovědí na jeho modlitbu. Takto Súra bezprostředně navazuje 
na AI- Anbijá'. Avšak mezi tématikou této Súry jako celku a 
tématikou některých kapitol předchozích existuje širší spojení a 
hlubší vztah. V Súře je ukončeno téma, které bylo zahájeno v 
kapitole Marjam a dále rozšířeno a rozpracováno v kapitolách Tá Há 
a AI- Anbijá'. V Súře Marjam byly objasněny a vyvráceny základní 
principy křesťanské víry, protože bez jejich vyvrácení by neexistoval 
důvod pro vznik nového Poselství. Svatý Prorok však tvrdil, že nové 
Poselství a nový Zákon přinesl, a to pro celé lidstvo. Kdyby bylo 
možné ukázat, že křesťanství na světě existovalo ve své původní 
čistotě, a kdyby na světě existovalo náboženství, tvrdící o sobě, že je 
pravdivé, praktické a reálné, pak by nebylo potřebné, aby vzešlo 
náboženství nové. Proto je třeba dokázat, že základy křesťanství jsou 
falešné a nepodložené. Stalo se tak v kapitole Marjam, kde 
osvětlením událostí, které provázely Ježíšovo narození, bylo 
prokázáno, že Ježíš se nijak nelišil od ostatních Poslů božích, ani je 
v ničem nepřevyšoval. V kapitole Tá Há byla dokonale vyvráceno 
křesťanské učení o tom, že zákon je kletbou, zatímco v Súře 
Al-Anbijá' byl tento námět rozebírán pod jiným úhlem a bylo 
dokázáno, že učení o dědičném hříchu je naprosto neuhajitelné. 
Kdyby byl člověk zatížen dědičným hříchem a neměl svobodnou vůli, 
nemohl by se ho zbavit, čímž by byl zmařen vlastní cíl příchodu Poslů 
božích a člověk by nemohl být považován za zodpovědného za své 
konání a skutky. V této Súře se říká, že kdyby Ježíš dosáhl nejvyššího 
stupně duchovní dokonalosti, nebyl by potřebný nový Zákon 
(Šarťah) a nový Posel. Ale už to, že svatý Prorok o sobě tvrdil, že 
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novým Poslem je a že nový Zákon přináší, tuto křesťanskou víru 
zpochybňuje. 

Obsah 

Obsah Súry je rozdělen do pěti hlavních částí: (1) Nevěřícím se 
hrozí božím trestem za to, že zavrhli tvrzení svatého Proroka, která 
se opírají o následující dobře podložené hypotézy: (a) jeho učení je 
pro lidstvo nepostradatelné a zakládá se na pravdě a moudrosti a 
obsahuje opodstatněné a solidní argumenty na důkaz vlastní trvalé 
platnosti i na důkaz prázdnoty námitek nevěřících; (b) věc svatého 
Proroka podporují nebeská Znamení - jeho následovníci prospívají 
po stránce hmotné i duchovní a jeho nepřátelé, podobně jako 
nepřátelé Proroků dřívějších, jsou jeho rukou poráženi; (c) svatý 
Prorok bude požehnán dary a dobrodiním božím v míře neobvyklé; 
(d) jeho učení jsou způsobilá k tomu, aby nastolila mír, soulad a 
dobrou vůli mezi národy celého světa; (e) všechna falešná 
náboženství a náboženské řády, včetně křesťanství, ustoupí před 
neporazitelným náporem islámu a budou zcela rozprášeny. (2) Všem 
Poslům božím vzdorovali a přívrženci Satanovi jim kladli do cesty 
překážky a zábrany všeho druhu. Ale Bůh všechny tyto překážky 
odstranil a věc Pravdy nakonec zvítězila. (3) Příchodem svatého 
Proroka se splnil boží záměr, za který se modlil patriarcha Abraham 
v pustém a vyprahlém Údolí mekkánském, když v něm opustil svého 
syna Ismaela a manželku Hagar. (4) Svatý Prorok narazil na 
dlouhodobý a tvrdý odpor a neslýchané útrapy přestál trpělivě a 
statečně. A nyní nadešel čas, kdy mu bude dovoleno se v sebeobraně 
bránit proti svým odpůrcům v boji. Obranná válka je povolena a 
jedná-li se o věc Pravdy, je dokonce chvályhodná, a těm, kteří bojují 
na obranu Pravdy, přispěchá na pomoc Bůh. Kdyby boj na obranu 
Pravdy nebyl dovolen, člověk by byl připraven o svobodu svědomí, 
která je jeho nejcennějším dědictvím, a Bůh by přestal být uctíván a 
na světě by zavládly nepravosti. Učení boží, podobně jako déšť, 
dodává nového života a svěžesti světu mrtvému na duchu, a už proto 
musí být úspěšné. Cyklus, v němž nové Zjevení vystřídá Zjevení 
staré, neustále pokračuje. Když určité učení dožije a doslouží, je 
nahrazeno učením novým, které se potom stane nástrojem boží Vůle 
a Záměru. Súra končí slibem božím, že svatému Proroku se dostane 
nebeské pomoci, neboť on je učitelem zaslíbeným. Jeho následovníci 
by se mu měli oddat cele a bezvýhradně. Taková je cesta vedoucí k 
vítězství a úspěchu. 
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Část 17 




'- w --JIX-0 f^UÍ 2L>-*-*** 




AL-HADZDZ 

(Zjeveno po Hidžře) 

1. Ve jménu Alláha, Milostivého, _^ , ^.. i*^u i, ,\ 

Milosrdného . Qfr^jP ! C^> 1 4b lg*-*J 

2. ó lidé, bojte se Pána svého; neboť 4>t£W^)<g ÍS^^ŠJ \^J | ^1^ tífe 

:e otresv Hodinv ison věci užasnou " ^ ^ss*-^^ L7— v^*" ^. .. 



prudké otřesy Hodiny jsou věcí úžasnou. 



©j^^C?" 

3. V ten den, kdy ji spatříte, každá £j^^$moj* J^jádj ^jyj&L 
kojící žena zapomene na své nemluvně a * " - 

každá těhotná žena potratí; a uvidíš muže 'r-jj /£ itýíli Jl£o'Í t ]££S 1 
jako opilé, přestože opilí nebudou, avšak ^ ^^ J "tr*-~ # * <* W L- -* 
trest Alláhův bude vskutku přísný. J. • /•/ £fu s ^ <t 9 9 r> > i , C'* 

41)1 o\ J* #U 5 <£>LíJ>A ví J ^JA-i 

©UU^-OÍ 

©^^c^cPčjH 

5. O němž je ustanoveno, že kdo se * vw$ 9 (Cfa 9<>'Z •>• (<»' 1*/ ' *s 
s ním spřátelí, toho z cesty svede a povede ho /i£4.3 <J*2a£4i* V5 a^)y (j^ 43 1 jjic, ( ^r 
k trestu Ohnivému. 9 , 

©ju£llolJ^(ji 

6. Ó lidé, jste-li na pochybách ohledně %^1 oí«Jj 3 j&fel LT^ ^fo 
Zmrtvýchvstání, vezměte v úvahu, že jsme " ^" a '^^ ' 

£«* erf>> ^> U?^ ^ ly Vfj*<&> 



4. A jsou mezi lidmi někteří, kteří se 
ohledně Alláha přou, aniž něco vědí, a 
následují každého vzpurného satana, 



vás vskutku stvořili z prachu, pak z kapky 
semene, pak ze sražené krve, pak z kusu 

masa, částečně ztvárněného, částečně s* s9*l»"\< 9 "<> "/3{< % - A < 9 ^ •* *~ 

beztvarého, abychom vám ukázali Svou Ot^l $v&J&J JUiiJi f*xa* e*?J>-> 

moc. A způsobujeme, že to, co chceme, *',9 U i^^rV.r, rv"" • ý J.' hS b> 

zůstává v lůnech po dobu stanovenou; č^<^\(Jj*ŽA ^oA^)^\ (J j£oj&J 

potom vás přivádíme na svět jako nemluv- ? *, 9 '^ 9 ^ ', ^ '' „ 

ňata; potom vás vychováváme, abyste Í^Í)J^i| l^aU^j^íltó i^/íó iS 

dosáhli vě&w plné síly. A jsou mezi vámi \ ' ^ ' ' ^^^T^ 

někteří, kteří musí zemřít předčasně, a jsou <Lfí ? 9 u \T\^\\ t'" n 'l*C? ' \"3> ">' 

mezi vámi jiní, kteří jsou dohnáni do ^HW^ CiJ, >Jt.U*Č+9>Óyi.v* 

nejvyššího stáří s tím výsledkem, že nevědí 4*' [> <*í?, '.^i,^ '1 ?'(% 'f^ 

nic z toho, co dříve věděli. A vidíš zemi bez *<-\j^L^j)l <jj j V^ 0o3 ^>^. 

života, ale když na ni sešleme vodu, pohne , /'?'/•>,/, ?<£? *"?,» r/</r/ 7/ '^/ f/ 

se a bobtná a dává vyrůst všem druhům <>ZU&\j^JJ &ji&\ >Ljl v^^vjj^lljb 
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překrásného rostlinstva. ^^ •>' < t. T> * 

7. Je to proto, že Alláh je Pravda a že je j (J*y}\ (ju 4jj! j J£)l_y£ ^jj! <jí> vSlSi 
to On, Kdo přivádí mrtvé k životu, a že On " v " 
je mocny nad všemi věcmi; ©^S (^ (Jp<J* kl) \ 

8. A proto, že hodina zcela jistě přijde, ,< • • ^ ,>,. • *•&£•'::/(-'.. £<£ 
o tom pochyby není, a že Alláh vzkřísí ty, flUil O' J J ^£^J o ^ ! 4&UJ'o'j 
kteří v hrobech jsou. <,<,, 

9. A mezi lidmi je i takový, který se • ' 9< * . * .,? , y ^ ^ ^ 
ohledně Alláha hádá bez jakéhokoliv vě- J^^&\^Ú^ t & U?^\&J 
dění, či vedení, anebo Knihy osvícené, y 9 9 \/,,s /, 9 ' 

10. Odvraceje se 5 opovržením, aby i_ <^ J^, ^ j^ ^J^ £$ 
svedl //Ji z cesty Alláhovy. Pro nej je určena ' ^ * ^v^v ^^ ^x^' rr-^ ^ 
potupa na tomto světě a v Den • '.x 7,, ..7, •">• £ £.» . * £ <í». p*S u 
Zmrtvýchvstání mu dáme okusit trestu ^ O* ?^ ^. 4jl>.l^j j Cí>> UjJ! 
spalováním. » ., 

11. „To je za to, co tvoje ruce již dříve <»., ,',l ,*, , \ y ■>, o f// •. » 
předeslaly;" a Alláh není nespravedlivý ke (^U^o4í^'^b v^JoC^oS U^lájp 
Svým služebníkům. t ,„, , 

R.2. ©S^-^Í& 

12. A mezi lidmi je i takový, který slouží ? r< ^. ,• ux •' ^^,«c ,• *• ^ „ 
Alláhovi jen tak na pomezí. Přihodí-li se mu O ji <£J*& 4b \ ^9.0* g?V2Ji cr?J 
něco dobrého, je s tím spokojen; jestliže * , ( ., v , ,* ^ r . ?*• <Vr" 
však je postižen nějakou zkouškou, obrátí ^-^A^Lolo)^^0^^]j)<i 4jIo| 
se zpět. Ten utrpí ztrátu na tomto i na ^ ^ 9Í > ^ " ^" 
Onom světě. A to věru je ztráta zjevná. a>S^ljCli^l^^cŽ4^5 1^£.lJÍjI 

13. Vedle Alláha vzývá to, co mu y (99* s ' \ '* 
nemůže ani uškodit, ani prospět. To věru je \^ ^ *i/**í t 5) Lo 4b I oJ^ c^ \j/^ 
zbloudění daleké. " ' ' 

ž\"\\ 9 \\?\\' 9 'u ] .X'< 9 ' 

14. A vzývá toho, který mu může spíše ^ {• j ^i '• »^ * '£{ ^£ < VjV* V 
uškodit než prospět. Jak špatný to ochránce U*> r*** O? V->^ Sj-** CH l^^í 
a jak špatný to druh. ^J* u *\. *\ <, ,,,•' 

15. A ty, kteří věří a dobré skutky 9^\|jL^jl^í^jJ\ ji^^l^ 
konají, uvede Alláh do Zahrad, pod nimiž ň ' ' "' * •• ' 
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řeky tečou; neboť Alláh dělá, co chce. - ? « 9 v, 

16. Kdo se domnívá, že Alláh mu r , ? » -><> < s 9 9 
(Prorokovi) nepomůže v životě pozemském já v^lijjtíidlil Q^i^>j)(j\ Zj&xté^/* 
ani v Životě budoucím, nechť nalezne cestu , 

do nebe, dokáze-li to, a nechť pomoc bozi ij^j^^jl Jl^-^^iiZií ÍÍ^ÍÍl 

odřízne. Pak ať se podívá, zda jeho uskok ^ * • > » ^ ^ 

©JLijLo *<-^&^v3o J^jo^' 

17. A takto jsme jej (Korán) seslali jako ,• , ^^ ^'^v i^r ,'?ivv/ \ ^ 
Znamení zjevná; a Alláh věru vede toho, U*6ú&^\ ó\j ^*?.^?i} ^^ ®kúSj 
koho chce. „ a 

_ 18 - . A P^ud jde o ty kteří uvěřili a Židy ' ^L^t^tf tfjfo 1&Í # Ji £ I 

a Sabejce a Křesťany a Mágy a modloslužeb- v w -£> -*^«" v-o^ ^ .r- v^caj> u^, 

niky, Alláh mezi nimi rozsoudí v Den ,1 <» ^Mi ',->'* y *>->9s"> s s , ,<, 

Zmrtvýchvstání; neboť Alláh je Svědkem ^ &l*WjZ\i^\JU*^h<Sj**X\ 

všech věcí. *p , | • j,- * ,,• ?•*• ? »• 

19. Což jsi neviděl, že Alláhovi se koří ,• x ys '\\ • ,• /> ^ ^ *^ /t » ////,// 
každý, kdo je na nebesích, a každý, kdo je ^9^^4J J^.oJjt ůI>>Jl 
na zemi, a slunce a měsíc a hvězdy a hory a ^r/V^lK^.' ^ ^^m' •'"'' , * 
stromy a zvířata a mnoho lidí? Ale jsou U^T^Jr^J" 4 ^ '-* cr** - ^ *J Lfi)2b\ (J 
mnozí, kteří si jen trest zasluhují. A koho / ^ ^ 

Alláh potupí, tomu nikdo poctu neprokáže. ^^tA^I^ i&j o]/j^j£&tj 

Alláh věru dělá, co chce. "' ' ' "^ 

20. Toto jsou dvě strany, které se spolu i^'^,,. '*(•<;, w ,• 0^, ,^ *, 
ohledně Pána svého přou. A těm, kteří !^«Cj úJ^yÍ4£J <4 !>v*a^| (^-lo^ O J^lb 
nevěří, bude nastřiháno na šat ohnivý; a ' ^ ' ' 
jejich hlavy budou polévány vroucí vodou, £^ ^ &£&% <^Č&^£££ 



21. Jež rozpustí to, co je v jejich 



* 9* s]y 9 ->99 



břichách, i jejich kůži. i,? ,j '*;>!»♦;(■' a "" 

22. A pro ne jsou připraveny železné * 

metly - ©s£^c*fí&U#> 



23. A kdykoliv z něho budou chtít t'V \ "***['* \ 9 "** *'\Č '/*[*& 

uniknout kvůli mukám, budou tam vráceni ^^^^^al^lUló 
zpět; a bude jim řečeno: „Okuste trestu J- ..* 

spalováním!" 
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25. A budou vedeni k řeči nejčistší a ,. ^9 9 ,% sf' ^ „\í ,» '\\ r 9 9 • 
budou vedeni k cestě Boha chvályhodného. JJ. 1*^.5 d*p\ O? SrVfJ' UiJjiXA 3 
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24. A Alláh uvede ty, kteří uvěřili, do V^H'Jí^-5 V* 1 qj^M J*Jidi»ttíJ, 

Zahrad, pod nimiž řeky tečou. Tam budou r y ,. ''?\'5 9 »t x "\f '..^ * * " •»• 

ozdobeni zlatými náramky a perlami; a M^Oy^J^^' v^oó'^ (Jí>>6<~>- 

jejich šat tam bude z hedvábí. řv , 9 „ 49,9, 

26. Po kud jde o ty, kteří nevěří a brání ' ,«, y *, s->K ? / /f ^^/\^ <, . 
jiným v cestě Alláhově a ve vstapw do ^1 J^C^UjO^^I*j^C/JJI Uj. 
Posvátné Mešity, kterou jsme určili pro +* , *' 9\* ^ ' •> *s 
všechny lidi bez rozdílu, ať už u ní sídlí, £l^<j*l^4jA^<jrjJt^^ 

nebo jsou to návštěvníci z pouště, — a těm, 

kteří se tu chtějí od ces/v pravé rouhavě Sl^L^i^A£j^lj<Uá^*],i 

odchýlit — těm dáme okusit bolestný trest. * '> ' — ' ^" ^ • • ••' ' - 

r. 4. ©>^JJ ^ J* cr5 ^ÓJ^J & 

27. A vzpomeň si na dobu, kdy jsme *i -.cv->' *'u ' \ís s* ^ +a\'1'' *-\' 
Abrahamovi určili místo na Dům a te*;//: ^(^^O^Co-Jl O^AíArf^ubí ^J 
„Nepřidružuj ke Mně nic a udržuj Dům Můj X9 >p.. 9 x ^, .^fV •-" **\' '*[**'. 9 
čistým pro ty, kteří obcházení konají, a pro O^-jy-ii) t JCÍ^UaM <JJíH J4kj! ^^ <-í 
ty, kteří pn Modlitbě stojí, sklánějí se a na 

tvář padají; ©->j=3 £&J 

28. „A vyhlas lidstvu konání Pouti. J^l^j^t ^tg^íljl Jol^ 
Přijdou k tobě buď pěšky, nebo přijedou na ' ' "''' ^ ' ' 
kdejakém hubeném velbloudu, přicházejíce ^ -£Zx/í "t^Vo y .l~fá ["* V» 
po všech cestách dalekých , ^ ^" V " 2~ ^ ^ v "^ ••^ ^ 

29. „Aby podali svědectví o prospěchu, ^Á^^&^J^H^O^ 
který z toho mají, a aby vzpomínali jména ' ' -^ ^^ -^ ^ ^ ^ "' 
Alláhova ve stanovených dnech nad dobyt- ^[AC, ".v* ' ■% - * *<.<'[> y ' m '« V-' 
četem, které jim On daroval. Potom z něj ^3'íS^e^** 5 -^ J^^j^ £U 
pojezte a nakrmte nuzné a chudé. .)•»>• >^ * Vy0 , ??• 

30. Pak nechť se očistí a splní své f.Z\ť''''-> 9 \' 9 *'? "Z >? 9 s ***" '*;.'''':. 
přísahy a obcházejí Starobylý Dům." IW^b pJ^JÓ ]^JrtJj&^)yGAAj£ 

31. Takové je přikázání Boží. A kdo / ■> <?£*••?< .1 1 ?<? -i-'!, *"'*'\\. 

uctívá posvátné věci Alláhovy, bude to pro ^ **&&$& S^>*>°£^. 0*J> &}* 

něj u Pána jeho lepší. A jsou vám dovolena *^v i.-°r^ <£ g-s-s-* 9 <<, <l 9 ^ 

zvířata ze stád, kromě těch, jež vám byla Jo^ji*^: to $ j^ouó^i j>>J c3^1^ 4*-»J 

»* • > 
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zakázána již dříve. Vyhýbejte se proto y \(» \> 9 >'•* \' ('••'*?! ' '" , <MH ý *"*t' 
nečistotě model a vyhýbejte se všem slovům Ui* 3í^^OwjJI^^(^-^l Ivrtr^rVí 
nepravdy, ^ ,, 

©^ 

32. Jsouce vždy Alláhovi přikloněni a ^ **V^ : C^.íLi^ ^r díl ffia'' 
nepřidružujte k Němu nic. A ten, kdo *" "*'' ' > ••€j, r J-7T „* 

k Alláhovi cokoliv přidružuje, se podobá *&\*&&^\ ^"Mfá £&> 
tomu, jenž padá z výšin a zmocňuji se ho ^^ />*«— -vaty*™ \^s ^>~ *+* ^ ?** > 
ptáci neboho odnáší vítr na místo vzdálené. , r , . ? , . , *<,• 

33. TízA: tomu ye. A pokud má někdo 
v úctě posvátná Znamení Alláhova — to věru 



^S^\^^\y^pĚ^^j ty* 



4-jU 



pramení ze spravedlivosti srdcí. ? 9* 

34. V nich (obětních darech) máte ^ f ,949 ^ '9/ 
užitek až do lhůty stanovené, a potom bude liU»J« Lá'^££5 J^l (1^ £ft£o Cfci*i$J 
místo jejich obětování u Domu Starobylého. " * m ' 

R. 5. 

35. A každému národu jsme stanovili (aI)\J^UjJ>ÚJ x D^* ^x>-^lÍlJ^iJ 
obětní obřady, aby vzpomínali jména «, íX> 

Alláhova nad dobytčaty, jimiž je On obdařil. j^^ÁjSty^^C^tJ** J>4fiJJ ^»^fe 

Bohem vaším je Bůh Jediný; odevzdejte se " x * * ^' ' 

tedy vs7c/m/ do vůle Jeho. A oznam ©{^U^^VlM^ 5>lj& 

radostnou zvěst nokornvm W^TT^^^ -^7-1 -w~ ^>?"«/ 



radostnou zvěst pokorným, 



" iiť^Vi^l 



36. Jejichž srdce se při vzpomínání ^^b (*$» ^J <Jjl >%>i li], qyjl 
Alláha naplní bázní a kteří trpělivě snášejí *•*••..• /\,, x , 9 * fsr/s*', 
vše, co je postihne, a kteří dodržují ft£n Vfe* ýjÚaJ I (j»^J 1 j. a^J Lsl U ^ 
Modlitbu a rozdávají z toho, čím jsme je 

obdařili. ©o^£a!j 

37. A mezi posvátnými Znameními f ^ , **••< f^rv'' 19* 
Alláhovými jsme pro vás ustanovili obětní ^^ž^^l^ui^^^ v^iJoX oJsJl 5 
velbloudice. V nich je pro vás mnoho x * 
dobrého. Vyslovte nad nimi jméno \%X&[&ah\JJ.\\JjÍP%&Í 
Alláhovo, když stojí v řadě. A když klesnou ' " ' " "' 
na bok poraženy, jezte z nich a nakrmte • '?[ <.T n * \'1'('l \?\P1\' 9 9 i* <*.'" 
toho, kdo je n«z«ý, i toho, kdo prosí. Takto ->£**>' W^^ Ijlfc W*^J 
jsme vám je podrobili; kéž byste byli vděěni! ©^J^j tyý^ ^j^\ 

38. Jejich maso k Alláhovi nedospěje, 4)^.07^ V^w^S ^^Jal)l J^?.c^ 
ani jejich krev, ale dospěje k Němu vaše , x - x ( 
spravedlnost. Takto vám je podrobil; kéž '$\j>&&\^^ CŽU oJT J^tfožll 
byste Alláha velebili za to, že vás vedl. A > ' " 
oznam radostnou zvěst těm, kteří dobré ®cfe-^l^5J£ld^^" 
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39. Alláh brání ty, kteří věří. Alláh věru ? 9 'A <, \^s{ '•> f™ s ' • * 9 A H 
nemiluje nikoho, kdo je zrádný a nevděčný. ^Wo],!^ q\^\^^ÍÓJ^\ oj, 

fc m9 .'s \Z' '\l *-3 

R.6. @J^O!-r*JS y 

40. Povolení bojovat je dáno těm, proti . h 9 , ^ 9 * *, ,r ^ 
nimž je vedena válka, protože jim bylo i* 4^ ol3 L**^^ V <J>&) C/Jol Oil 
ukřivděno — a věru je v moci Alláhově jim " v "' ' " 

pomoci - á*^U*P 

41. Těm, kteří byli nespravedlivé vy- ^ fy &&U&J & l^>í £jjl 
hnaní ze svých domovu jen proto, ze nkali: w ° * *-%.'» >^ r '?»' w ' -^-> ••• sí 
„Naším Pánem je Alláh" — A kdyby Alláh 'Z'" y \<u « <?•'' 'T^v- í'^ '{''« 
nedovolil lidem, aby se bránili proti ne- fr^u^iJt^l^iJ Jjj obl^O^yý 
pravostem druhých, zajisté by byli zbořeny , ^ • ^ ^ p ^^ ,^ ^ 
kláštery a chrámy a synagogy a mešity, J! uu^Suojí J^ J ^'3*0 C^0l^3 vjÁauj 
v nichž je jméno Alláhovo hojně h , , ' ' 
vzpomínáno. A Alláh zajisté pomůže tomu, ou^j^^a^ JZ\^ y y^i ú*JS 
kdo pomáhá Jemu. Alláh je věru Silný, " "^ ' ^^ "' " > 

Mocný - ©j^ &2 áiátfjsšo* ái 

42. Těm, kteří, když je upevníme na " , l'\\\?í« > i m9 %\\% *'*('< *\ '^ 'u 
zemi, budou dodržovat Modlitbu a platit »^Vbl^'f í >^e)iC/,d)l 
Zakát a přikazovat dobré a zakazovat zlé. A x ,^< x . •>9'>á\ ->J"k ' »Y m \\ \ 9 ~ť 
Alláhovi přísluší konečné rozhodnutí všech <4?\>&J&5*"yJL>AiJ *J>>']yL* 



věci. 












43. A obviňují-li tě ze lži, pak již před 
nimi obvinil ze lži své Proroky lid Noemův *rS\ ^-'^í*" ^'"'f !-' 'ť 5> *?5 9 \' 
a 'Ádovci a Thamúdovci. S^ >•>»>&,? <-.vtf cX^ 4*!^aJo 

44. 7bag wčm// lid Abrahamův a lid ©U*>J**>J 
Lotův; 

45. A obyvatelé Madjanu. A ze lži byl 
obviněn / Mojžíš. Já jsem poskytl nevěřícím £y.'(í, 9 íU\s. \->9 s "?','*" \' j«'1< 
odklad; potom jsem je uchvátil a jak strašná ^^^UiS^Jr* ^^J> OjJo ^P\ j 
byla proměna, kterou jsem jim způsobili ,^ ^ ^<^ tftisss?. 

46. A kolik měst jsme již zničili za to, že $t^j^)^ 'a ' tó^f 4Íy^! £$£ 
v nich panovalo bezpráví, a teď leží " ' ^^ -v~~ f..j- • ^ 

v troskách; a /co//A: opuštěných studní a '"'^i\x'^j[ x [' ••'^ >> V a v í' 

pyšných hradů! -$ m * a ^ ^ 2^**£i * ^r^^J^fJ^ zž^ 

^ x* •< 

47. Což necestovali po zemi, aby tak * "' 
získali srdce schopná pochopit a uši schopné 4 Á f. * ^ ^/(<:< . *Ch ; ť?' x /T^ 
slyšet? Avšak nejsou to oči, které jsou ^*>^V ^> ^^ tyj^.M 
slepé, ale slepá jsou ' r/tr< z r y ,*9sA <? A ■>' \? ** '* 
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slepé, ale slepá jsou srdce, která jsou 
v jejich hrudích. 



ir$<í$\SšéíX&\'£ 



v9 9 

48. A žádají tě, abys uspíšil trest; Alláh ©J3iXoM 

však slib svůj nikdy neporuší. A jeden den u ' 

Pána tvého je jako tisíc let, podle vašeho í'S''t\ vl'*» 't x tVtf '&\ *<S" 

počítání. ^^lu^.c^U^vá,^^.) 

49. A kolik je mest, jimž jsem poskytl w ^ ^ > v " " 
odklad, když v nich panovalo bezpráví! í^^vfif 'a ' V\ ' '\""\ 2' * » •>•*<»'&' 
Potom jsem je uchvátil; a ke Mně je návrat f* "W^ <^-> ^ C*H ftiy OÍC/..D.* 
konečný. * ,, ,,, {''-?'< " 



R. 7. 



©Ž^S^S^Jáí^jl 



50. Řekni: „Ó lidé, jsem pro vás zjev- 
ným varovatelem." 

51. Těm, kteří věří a dobré skutky '%' 9 *' , '''\ l .. i \l\\\\"\'í'\"^[< 
konají, se dostane odpuštění a čestného J*^^^*^*)^*)**^^ 
přídělu. r^ťÝi.l 

®^J VOJ 

52. Avšak ti, kteří se staví proti Našim 9 1 •> ' 'CZ? s » . 1 9 [<«i ' ?• <>•• •> ."i., 
Znamením, snažíce se tak zmařit Náš záměr S°*oi '^j^' v^iJ^x^^JJ 1 <4b^- w CJ(0J'J 
— ti budou obyvateli Ohně. , , 

53. Kdykoliv jsme před tebou vyslali ^ *<.<<£ i»>< > 'i.,<. * ['\'Ať ' 
Posla nebo Proroka a ten usiloval o dosažení ^l<f>JJ yyO V?ty?o2 U-*)l U j 
sve/20 cíle, Satan se mu snažil překážet r , 9 , ... x . ^, a , •„ .• ~í .. ^ 
v tom, oč usiloval. Avšak Alláh odstraňuje U^gj^V »f> 4*XLLol í^i .^blď jJ' (J^til 
překážky, které Satan staví. A potom Alláh * I ' *7 *" % ^ 
potvrdí Svá Znamení; a Alláh je Vše- í&&\$á^\ 9 &\ j£& jj^djl JjJ 
vědoucí, Moudrý. '^^ ' ^" x - " w " 



54. O/z to vše dovoluje, aby učinil „ ^ <, > • 
překážky, které Satan klade do c^ 'j_ ^jjl ffi; ^ffl l Jáíf.^ J^fuJ 
Prorokům, zkouškou pro ty, v jejichž % " ' ' ' " '" "' 
srdcích je choroba, a pro ty, jejichž srdce "lEu - \'& 9 AZ~\s í»íi- **- "• 'i*»M~ 
jsou zatvrzelá - a nespravedliví zašli ^ } &» fW M**\ j & ^J* 
daleko v blud - },•<•..{-'.,.' 

55. A aby ti, jimž se dostalo vědění • . £, £•* ?^ X ^T * *.»'•*.* s'*s ' 
poznali, že je to pravda od Pána tvého a aby <š&J)Os3ř^\ AjiJo^J^ 'ý^l C^^JlauJJ 
v ni uvěřili a aby se jejich srdce před Ním \ x ^^^ , ,"/ ^ \ 
pokořila. A Alláh věru vede ty, kteří £\h \ O \ j L&yč ó] exoO^ ^ U^oJ-i 
uvěřili, k cestě pravé. * > ' ~ 

56. A ti, kteří nevěří, o ní nepřestanou l* 9.-> V ~ A , , ,; % 9 > <?'->*% \\"£' 
pochybovat, dokud je znenadání Hodina <^ *^ *Vj-* <4 1>>^ ^.^ ! Ul^JJ 
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nezastihne nebo k nim nepřijde trest *• 9 .< y *9''[ y ->'*•»• 9 yJV *9 9'\' 

zhoubného dne . (W-í O^/^Cyi 1 1 "<U») "4iul \/X$i 

57. V ten den bude království patřit {W sfíyfcki ?s**9fas ±l m • ,** *u9 9 ' 
Alláhovi. On bude soudit mezi nimi. A ti, ^ ^*>«4^.>*^ ^ £j*3á CSU* 
kteří věří a dobré skutky konají, budou , • J, ,. i * 

v Zahradách Rozkoší. © y joXjúi\ cj£ <j CoJ^oJl I^JU^J 

58. Ale ty, kteří nevěří a Naše Znamení ??• '(1* '{< ['.-» f i»* «2" •>9'.'s *<> .<• 
zavrhují, čeká ponižující trest. *2ť ^Ujvi wju 'JíÓj 3 b>^ Od^' S 

r.8. ^ ©uí%«4>i<Ap & 

59. A těm, kteří kvůli Alláhovi opustí ,^? 991 xť 



sve 
zemřou 



é domovy, a potom jsou zabiti nebo ^| \yčpl$4h\ Jl^cí 1ÍJ4^ 6\>JtS 

nřou, Alláh uštědří pěkné živobytí. ' h ' '"'' ' ' "' 

Vždyť Alláh je Nejlepší ze živitelů. $Á&\ZZ>.%&\^j%$k 

60. Věru je uvede na místo, s nímž (9 , ^ ^ 
budou velmi spokojeni. A Alláh je Vše- W&\&\y&£j&& *J^& 
vědoucí, Shovívavý. v * " s- ~ * •• 

©^ 

61. Tflfc tomu bwdč. Ten, kdo oplácí /t 9'9. y , 
tím, čím byl sám postižen, a potom je mu (^."f^j i^S^li JÍ*). coW c^J^siiJi 
ublíženo, tomu zajisté Alláh pomůže. Neboť ' ' y/ * ^ 
Alláh vymazává hříchy a /e Odpouštějící. ®'J^á'&\&%\ S&féjj $& 

63. A je to proto, že Alláh je Pravda a , ,, 9 ,,y ,, , ?„,__, , 9 ^ 'A , • 
to, co místo něho vzývají, je lež; a proto, že cJ/CÍJ^í ^» ČJ^ vjWl>* <&' Ó« 3li 
Alláh je Vznešený, Veliký. . ,s „ , ... v 

64. Což jsi neviděl, že Alláh sesílá vodu * ,?< v^w^ • •*•,» " " ," 
z nebe a země se zazelená? Alláh je vskutku ČSíí^^u^U^lc^u^ *&' Č>^\oJ^ 
Bystrý a Všehoznalý. _ , s ^ . 

65. Jemu náleží vše, co je na nebesích, a » „ , # ,^» . r 

vše, co je na zemi. A Alláh je Soběstačný, 2hU«iU i>q^Jl ^j [^j ^Ht-^(jV^ dj 

Chvályhodný. ' ' Jr ^ ' 

* 9 * 'Z*!.. <:.,?'. 



62. Je to proto, že Alláh dává noci 

prostoupit v den a dni dává prostoupit 

v noc, a proto, že Alláh je Všeslyšící, 
Vševidoucí. 



R.9. ©O^t^l^fc 

66. Což jsi neviděl, že Alláh ti podrobil •,jjy .,/■» •r^,^j/<, // i <<<•»•' * 

vše, co je na zemi a lodi, které po moři M)éJL302)j}i (J^uSyc^J^juj dblo'^^^ 
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plují z příkazu Jeho? A zadržuje nebeská /í£is^,/ j. ,^i ?< ,,* • * ,• 

tělesa, aby nespadla na zem jinak, než j^^^^Š^+čž ?-Ž^V-ž^' O^^J^ň 

s Jeho dovolením. Alláh je věru Soucitný a , , f ], * • 

k lidem Milosrdný. U^ujGIt dÍilo)^3^^qp3^ J* 

67. A je to On, Kdo vám dal život, ^~~x 
potom vás nechá zemřít a potom vás znovu ^C^V ^j n^?j ^ 9 ^^V m \ "> {ít 'a ' 
oživí. Člověk je vskutku velmi nevděčný. s&^w^ y^- ., ?> v° J ^ , *í^'' C>^J' >» J 

68. Každému národu jsme stanovili 'i«?.(v? /Jť t/ťťArž 9 S\'\" ~ /9 \í\ 
obřady, které dodržují; nedopusť tedy, aby ^UfJ>-iJb 5>?\J ^\£J*Ux> <L£tg>J, 
se s tebou o této věci přeli; a vybízej k Pánu ^ , . ,,• •• j,' i ^ * *'* • 
svému, neboť tys věru veden správně. <£-l\£ <J-*1 táuj, ^JcJifolSj - ^! Ů 

69. A jestliže se s tebou hádají, řekni: • //ví.r^ 'í"'jí '.< ' v 9 ' \ •> • 
„Alláh ví nejlépe, co děláte. ©Oj^UjíW uLl<^£Í d^UcL olj 

„A Alláh mezi vámi rozsoudí v Den <&/$[Zi 5^ \*&j&M jlfc &\ 

/chvstání to, v čem jste se rozcházeli." '~'\ »'' -* ^ •• ..v*^^£ 



70. 
Zmrtvýchvstání 



71. Cožpak nevíš, že Alláh zná vše, co je 
na nebesích i na zemi? To vše je věru 
zaznamenáno v Knize a to je pro Alláha 

snadné - ©jLjÍiŽ£isDÍůiti$<&c>] 

72. A uctívají vedle Alláha to, k čemu <,[*»* ?? \"'9 <r> L ■>? 9 <">9 9-)', 
jim neseslal žádné oprávnění a o čem nemají 3 ^ol*»fw u^ŽJ bdiil e)^.) c^ C)^^*?.-5 
žádné vědění. A ti, kteří hřeší, nenajdou < • ,.>/-> <0/ y/ 
žádného pomocníka. O^Uqj q£ O^^íí sj^©** 7J (*^ Lre ^ 

73. A když jim jsou přednášena Naše 5 jJ^ ^j J/£ ^ t^U^&^l^ 
jasná Znamení, postřehneš na tvářích těch, ' " " * ^" - ^" 

kteří nevěří, zamítnutí. A div že nenapad- 'J (li, f ^\ V'féí 'f ?9 \\ \ 9 'f'^ "Tt 

nou ty, kteří jim Naše Znamení přednášejí. »• > Oya*JCl$->o? t >C**J Jj^- 5 CA>J' 

Řekni: „Mám vám sdělit něco, co je ještě „ * < JC?^\ /y \?'l\'"<\ ' -m' '^" 

horší než toto? 7č to Oheň! Alláh jej přislíbil V^-5 ^>£k vil J* ^IM** ^3^. 

těm, kteří nevěří. A jak ohavný to cíl!" ^ ^b, p x^, n ,» ry , ^^or^ /t|/' 

J^j Ijj^ <£r Jj I ok! lado jlllI^Ji 

R1 ° ©iir^Jt & 

74. O lidé, je vám předkládáno , n 

podobenství, tedy mu naslouchejte. Zajisté Í\l'a\*>*J< fe^ * 'fa \£fc 

ti, které vzýváte místo Alláha, nedokáží u - AJ »^^^\s O^ V^O-UJí ^rfu 

stvořit flm mouchu, i kdyby se k tomu fciv* ,'f.^í '< « ^ , s ■> 9 " s* ?» 

311 



Kapitola 22 



AL-HADŽDŽ 



Část 17 



všichni spojili. A kdyby jim moucha něco 
odnesla, nebyli by to od ní schopni získat 
zpět. Slabí jsou věru oba, hledající i hledaný. 

75. Nectí Alláha ctí, která mu náleží. A 
Alláh je Silný, Mocný. 

76. Alláh si vybírá Posly mezi anděly i 
mezi lidmi. Alláh je věru Všeslyšící, Vše- 
vidoucí. 



©->ír^ č~^* ^ °l 

9/ \ 9 - * "\\y b*9<\' f/ , -» ' "/9srs 9'-,, 

11. On zná, co je před nimi i co je za g^dlíl Ji^cnžr^U^^^^J ^.U^JoJ 
nimi; a k Němu budou navráceny všechny '" 

věci. 



©J>0)l 



. Vy, kteří věříte! Klaňte se a padejte \ n {9^x s \-> \9 *.• <■>?'<<. ,\'\'-> '\ s [' 9 '\f 
ráŤ při Modlitbě a uctívejte Pána svého W^-5 !***-b W)l M C&» W}i 



78 
na tvář při Modlitbě a uctívejte 
a konejte dobré skutky, abyste prospívali. 



*C y í. * x ' ? * r> ** «. • ť* 9 (v „ 



79. A bojujte za věc Alláhovu, jak 
bojovat se sluší. On si vás vyvolil a v ná- 
boženství vás ničím nezatížil; následujte 
tedy víru praotce vašeho, Abrahama; On 
(Alláh) vás nazval Muslimy již dříve a také 

v této Knize, aby Posel byl svědkem pro vás 9 , y 9 

a abyste vy byli svědky pro lidstvo. •gfo&^S £&\tf& |jj*& jlo 
Dodržujte tedy Modlitbu a plaťte Zakát a ^ M ^y w -^ VJ^iu^^^t 
držte se pevně Alláha. On je váš Pán. Jak £&,, £&f £),£ -"i £J£. 
znamenitý Pan a 70Á; znamenitý Pomocník! ^ -^ w„*~ *— ,|W> tr' yjr^j 
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AL-MU'MINÚN 

{Zjeveno před Hidzrou) 

Doba zjevení a kontext 

Súra obsahuje sdostatek důkazů toho, že byla zjevena ke konci 
Prorokova pobytu v Mekce. Sajútí ji pokládá za poslední Súru 
mekkánskou, zjevenou těsně před odchodem svatého Proroka do 
Medíny. I kdyby nebyla právě poslední, nesporně byla mezi 
posledními Sárami zjevenými v Mekce. V posledních verších 
předchozí Súry jsou věřící nabádáni, aby se obrátili k Bohu a 
uposlechli Jeho přikázání, neboť v tom spočívá tajemství jejich 
budoucího pokroku a blahobytu. Také se jim přikazuje vést válku 
mečem, aby ti, kteří tasili meč proti islámu, mečem zhynuli. Dále se 
jim přikazuje, aby na cestě boží bojovali pomocí Koránu. Pokud tak 
učiní, Bůh jim pomůže a dopřeje jim úspěchu a blahobytu. Tento slib 
byl tedy podmíněný. Ale Súra podává pevnou záruku, že se zrodí 
obec věřících, a jelikož ti výše uvedené podmínky splní, dosáhnou 
úspěchu. O tom, co se v předchozí Súře jen předpokládalo, se v této 
Súfe tvrdí, že se stalo skutečností. 

Obsah 

Súra začíná radostnou zvěstí pro věřící, že čas jejich úspěchu a 
prosperity již nadešel, a pokračuje stručným vylíčením vlastností a 
zvláštních znaků věřících, které dokazují, jak daleko pokročil jejich 
duševní růst a vývoj. Po tomto popise následuje krátký, ale velice 
působivý obraz vývoje lidského zárodku a jsou tu charakterizovány 
jednotlivé fáze, jimiž dítě při svém růstu prochází - od kapky semene 
až po plně vyvinutého jedince. Dále se vysvětluje, že podobně jako 
každé narození následuje nejprve smrt a potom Zmrtvýchvstání, tak 
i národy či obce, u nichž jednou dojde k duchovní obrodě, znovu zas 
podlehnou rozkladu a úpadku a časem budou vystřídány národy 
jinými. Fyzický a duševní vývoj se sobě podobají. Oba musí projít 
sedmi vývojovými stádii. Dále Súra rozvíjí téma, že všechny věci jsou 
sesílány na zem podle míry předem určené a vše existuje dál a poživa 
ochrany až do stanovené lhůty. Jakmile však některá věc doslouží, 
zchátrá a zahyne. Podobně jakmile splnila svůj účel, zanikla i učení 
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boží seslaná před Koránem. Z čehož vyplývá, že pouhý fakt, že jisté 
učení pochází od Boha, mu nezaručuje ochranu před úpadkem. 
Věčný život byl darován jedině Koránu, a proto jedině ten bude 
skýtat duševní potravu lidstvu celému a na věčné časy. Súra pak 
vypočítává dary, které Bůh lidstvu uštědřil a které jsou nezbytné k 
jeho obživě, a vyvozuje z toho mravní poučení, že když se Bůh takto 
postaral o tělesné potřeby člověka, musel se stejnou, ne-li ještě větší 
měrou postarat o jeho potřeby duševní. Dále se tvrdí, že 
nejpodstatnějším předpokladem nezbytným pro zajištění duchovního 
rozvoje je víra v Jedinost boží, které učili a kterou kázali Proroci boží 
již od počátku světa. Boží Jedinost kázal a šířil už Noe. A po něm 
přišlo nepřeberné množství Proroků, kteří všichni učili, že Bůh je 
jeden; totéž zdůrazňovali učitelé boží, kteří přišli po nich. Ale 
vyznavači tmy se Prorokům vždy stavěli na odpor a pronásledovali 
je. Výsledkem zápasu Pravdy a lži vždy bylo, že věřící byli úspěšní a 
ti, kteří neuvěřili a Posly boží zavrhli, byli poraženi. Spravedliví 
služebníci boží se Pána svého bojí, věří v Jeho Znamení, mají pevnou 
víru v Jeho Jedinost a konají dobré skutky, jak nejlépe dovedou. 
Přesto však se domnívají, že se svých povinností a závazků plně 
nezhostili: soupeří mezi sebou a vzájemně se předstihují v konání 
dobrých skutků. Potom jsou nevěřící varováni, že budou potrestáni, 
budou-li i nadále tvrdošíjně odmítat boží Poselství. Ti si jdou dál svou 
cestou nepravostí a dál se oddávají neřestem; až přijde hodina trestu, 
budou žadonit a prosit, aby jim byla poskytnuta poslední příležitost 
k nápravě. Ale to už bude pozdě a nevěřící budou přinuceni, aby si 
uvědomili, že bolest a trest, i kdyby měly trvat jen krátkou dobu, jsou 
po snadném a blahobytném životě dvojnásobně ponižující. Súra 
končí konstatováním jedné velké duchovní Pravdy, že totiž člověk 
nebyl stvořen jen tak bez záměru. Naopak jeho život má vznešený 
cíl. Proto by neměl zpochybňovat pravdivost božího Zákona a božích 
Poslů a měl by si uvědomit, že bude muset skládat účty ze svých činů 
před svým Pánem. 
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Kapitola 23 






AL-MITMINUN 

(Zjeveno před Hidzrou) 

1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 



i^Oy^^y^o 4^>*> uryji 

6. A kteří si ochraňují svou čistotu — ©^-^Ltt^yO-^^^Ju^^iac^uUi^ 

7. Kromě před manželkami svými nebo ^Š^Zf\^\Z$j^C\\% & 
ře.H těmi. které vlastní ieiich nravé ruce. s^-** ^ w " ^-* ^ ^ 



2. Úspěšní budou ti věřící, 

3. Kteří jsou v Modlitbách svých pokorní 

4. A kteří se straní všeho, co je marné, 

5. A kteří přičinlivě Zakát platí, 



před těmi, které vlastní jejich pravé ruce, 
neboť za to nebudou odsuzováni; 

8. Ale ti, kteří touží po něčem více než 
je toto, jsou přestupnici — 

9. A kteří na své závazky a úmluvy dbají 

10. A kteří své Modlitby přísně dodržují. 

11. Tito jsou dědici, 

12. Kteří zdědí Ráj a budou v něm 
přebývat navěky. 



y s • 9 \ . , is „ * j. 1 ii ** *" í k ^ 






13. Vskutku jsme člověka stvořili z vý- 
tažku z hlíny; 

14. Pak jsme jej jako kapku semene na 
bezpečné místo uložili; , ^ # „ ^ ' r ' ^^^ .« ř , (ly . >f 

15. Potom jsme z kapky semene ssedhnu E^&^jJr |_:^ -^ ;^j.^UTÍ\_:jLt& J r^ ^ alyi5i i 4,y 
utvořili, ssedlinu jsme pak změnili v beztvarý 9 

kus masa a z tohoto kusu masa jsme kosti ^ ^*j> Ji ^ g -p-j <Jj £/g 

vytvořili; potom jsme kosti masem obalili; a - r ^ w^^-w^**^ ^^^>«^ w r^ 

potom jsme je v novou bytost dotvořili. 4/ , ,, 9 ,->' j y M •!/"< 

Požehnán budiž Alláh, Nejlepší ze ®ctá**dlo-°*l dH 33ČÍ 

stvořitelů. w e ^ . 9 . ^, 

16. Potom vskutku musíte zemřít. ©pý£J é\)3 Jdtfji&ijSj 
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17. A pak v Den Zmrtvýchvstání budete ^ ' 'í^ílst-li '" M\ íl 
vzkříšeni. ©03-^^-5>l>.ji>»U» 

18. A nad vámi jsme stvořili sedm nebes $£$&$$ £LJj&2\!&.&Z 
ležících jedno nad druhým; a nikdy nezaned- ^ ^ *~ ^ -* ** 
báváme to, co jsme stvořili. 



19. A z nebe jsme vodu v určitém 



©UiU* 

9 ' ^'řy 



iy. A z neoe jsme voau v určitém f. ?"> ;j«fvfr "„ č?'*?" o i' 9 "*', 

množství seslali a způsobili jsme, že zůstala ^J^CjA^^b^oi ^b^wJl^ vJJMj 

v zemi — a je věru v moci Naší odvést ji pryč . , , 

20. A její pomocí jsme pro vás vypěsto- ['♦•jfó ^ r'*f£ i>.í «• «^j '({[fatf' *5 
váli zahrady s datlovými palmami a vinnou ^^S^^^^ys^Q? S^fe^VitjU * 
révou; je v nich pro vás hojnost ovoce; a ^^ '*/>(>• z^,,^^ *~ 
z něho pojídáte. ©ojp u ^?ji ?-7Í^4i!y 

21. A strom, který vyrůstá z Hory ^JjCv^jESlj^^ *!&\'J&\ 
Sinaje; ten roste, aby poskytoval olej chutný * ' " .. ^-*-w>^-~ - ř ^- ? 
pro ty, kteří jedí. •, • >»♦. . , „ 

22. A tefoř v domácích zvířatech je pro ,,.,„,.., y f}g >„, „ 9 „ . v 
vás poučení. Dáváme vám pít to, co je ^y°í i^Uf^^J Íj<ju čuó^l J j£j£}j 
v jejich břichách, a máte z nich mnohý jiný , "" ^ 

užitek a tó tó je jíte; ©uj^^ji Í%£»&i*\&$Z 

23. A na nich, právě tak jako na lodích, t x 9 y * 9 »,, ,* -,„^ , 
se vozíte. © O^Uo ^JÍJI J^j \£bj fc 

R. 2. I 

24. A poslali jsme Noema k lidu jeho a Ijkiil^jiu J&<U£<Jl ^'Glljf Jfi^j 
řekl: „Ó lide můj, služte Alláhovi. Nemáte x ' " ' 

jiného Boha kromě Něho. Což nebudete /r\" !'z?.J'A h hy % L 'zfáf-i 

spravedliví?" ©U^-^l 8^ <0 J oíjW U 4,1 

25. A stařešinové z lidu jeho, kteří Qť&TZ* \s, *Z * i»^f^« ^ *</', 'tr" 
nevěřili, řekli: „Je to jenom člověk jako vy; ^^'UAU^^Crfb^qJ^iíiWluVoi 
chce se nad vámi jen povyšovat. A kdyby ""'9l íí< " k >S" "*"' ^ 9->rJ^> 
tomu Alláh chtěl, byl by zajisté seslal uj$ d& £*j)*)*é* d-^ol^>c!&5 
anděly. O něčem takovém jsme od našich ^ ,-^» +* ^. , "' ^ ^ 
předků neslýchali. © CftlSSlI ^| §|j^^(j?s0ř 

26. „Je to jenom člověk postižený ^ x ^^ ^ ý ^ 
šílenstvím; počkejte tedy chvíli, jak to s ním ©<JU Jíi^í^Ai 3i>.4j ř j£Wl 'Jt>&\ 
bude." *"' * '„ >,v -^'-J"^ 

27 Řekl: „Ó Pane můj pomoz mi, ©U^.O^tX) cjjtoSlŮJÚB 

neboť me povazovali za lhare. ~ > " > 

28. I seslali jsme mu vnuknutí: „Zhotov ^fíS U#Lc£UÍJI £^Ic)l^],Gj£jí> 

Archu před Našimi zraky a podle Našeho ** 

vnuknutí. A až přijde Náš rozkaz a ^^^ jMjfcjl&fo&lfó 

vytrysknou vřídla země, nalož na ni po dvou " -^ ^ -^ • ^ 

párech od každého druhu, samce a samici, a 4^ £" '^íi '\\ 9 \' "%\ *"< T£ 

svou rodinu, kromě těch, proti nimž bylo >& & O* Jl^V i^\ <#+JJ <g 
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již dříve slovo vyřčeno. A neobracej se na ?'~\i Jé \\' '* •ks * **'L( V, **7'''£' 9 * 9 \ 9 'u 

Mě ohledně těch, kteří zhřešili; ti budou f*y^tf.&i(}l&& } &j} J >*& J^ 1 

utopeni. •*?.•'!, 

©uy>j** 

29. „A až se usadíš na Arše - ty a ti, jjy { ^\^3&a^y>' J c^ícJ^^lá 
kteří jsou s tebou — řekni: , Všechna chvála ' ' ~ 

patří Alláhovi jenž nás zachránil před @( ^JU^Íl^^^\Í uJ^Jl 

lidem nespravedlivým! ^^K^r* '^r-*" - w> -^^^ ,„ 

30. „A řekni: ,Pane můj, dej ať se ^^\^^^l^\ůj^j 
vylodím vyloděním požehnaným, neboť Ty ' " " > 
nejlépe provázíš lidi k cíli/" ír^c>0 U Af l 

31. V tom jsou věru Znamení a My s*K'*}'tClř* í i^/u; *. £ 
lidstvo neustále podrobujeme zkouškám. © CA^-J wO>3 £^ 4^ <4 ^i 

32. Po nich jsme dali vzniknout dalšímu *s* 'ItÝ*'- * **' <\ cř<M 1* 
pokolení. 0C^lb>^LH^tbl> 

33. A vyslali jsme k nim Posla vj*r^A fc\bJ^loU4^fe>^^Íá 
z jejich středu, &tery yíra řekl. „Služte V *** ' • *> ^ fc ^ i ' -" -<^-' ^z-' -^ 
Alláhovi. Nemáte jiného Boha kromě Něho. t x ?<^ ^>j,f ?" .'. , * r 
Což nebudete bohabojní?" ©oS^^kl 5^|!]aí Si 

34. A stařešinové jeho lidu, kteří ^^\ý^^^ ^ m ^ ^^ i^"%^ KJ^i ^ 
nevěřili a setkání na Onom světě popírali a ', ^ v 

kterým jsme poskytli snadný a pohodlný $!$!&& fcjjlřjlíjl J ^2í$í£!Jl 

život pozemský, řekli: „Je to jen člověk jako ' ' " "1 ^ ' x 

vy Jí z toho, z čeho jíte vy, a pije z toho, ^ ^ ^ - ,«(* ^ $ť$& 

z čeho pijete vy. **J V->~.^ ^-*Z ^-^ u> v^ ^p « >**>*-* 

35. „A uposlechnete-li člověka jako vy, 

pak věru ztrátu utrpíte. J) • * • '. -.f, fe, ,?"V ?* ,*<' ^ ví * < x 

36. „Slibuje vám, že až zemřete a .^ . . <, r^/ij ?*fc » * <. fo' ,V> ~ 
proměníte se v prach a kosti, budete znovu LoUa£-ji uj^y J^^>o^t3J^^l y ii*-Xjjt 

vzkříšeni? * V^,„„ J". 

37. „Daleko, daleko od pra vdy je to, co N 

je vam slibováno. @ ^ J^W,ov£ub olfcib 

38. „Není jiného života, než náš život 'Š.V/V&-' £ '"• ť*\\P~ť Nh *ib 'i 
pozemský; umíráme a žijeme, ale znovu ^-^ -* •• -^^^-^ .. ^ ^ .. -vCffOj 
vzkříšeni nebudeme. -í>x-, . ^, x 

©c£r>->*~4 

39. „Je to jen člověk, který si o Alláhovi * £['<.[* •? - V \H\> \>' < x *9 , 
vymyslel lež; a my mu neuvěříme." C^Ujbo) 4b\ <> ^y^iO^J^i^a) 
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40. Řekl: „Pane můj, pomoz mi, neboť ^íff' 9 * *-*' ' 1f 
mě za lháře prohlašují." ©Oy.Oi U^ Jj^il Oj Jb 

41. 5či/z řekl: „Za malou chvíli toho * •* * i ' ■» ň M~f" If 
začnou litovat. ©C^^ er*^ 3 ^ U& JvS 

42. A tehdy je postihl zasloužený trest a **?>. ? *' »>•<, j^Tr 4 -">^ii ?*~<'A'. 
učinili jsme je něčím, co se podobá odpadu. $vič- {*x&*>0 (j^V ^t^Jl^Ď-^cXití 
Nechť prokleti jsou lidé, kteří hřeší! « „ . . 

43. Po nich jsme dali vzniknout dalším ©e**^'^ftJJ IcXxo 
pokolením. o i/f „,,*„, ',/,>/ ,* 

44. Žádný národ nemůže předběhnout ®CT~>>^ U^>ď-AJul)^2 uViil ÍJ 
lhůtu jemu stanovenou, ani nemůže zůstat / 

P° zadu - &&&&$& &&6Ž U 

45. Potom jsme posílali Své Posly, " ' ' 
jednoho za druhým. A pokaždé když #£$£&&$%&&$$ 
k nějakému národu pnsel jejich Posel, tt-^^ • -^ ^ ^ s~ 
považovali ho za lháře. Nechali jsme je tedy '•*»(>< 9 V'\"<> [* *' 9 9 ' "'[' '"*'[< 9'>9 < :{ 
jeden za druhým zajít do záhuby a učinili ^ W H^-> ^^ f£°^ ^**Ví »>>a5 
jsme je pouhými pověstmi. Nechť prokleti y ,9 *9 <z ,,* ^^ 9/ř 
jsou lidé nevěřící! © &y*ii. o (*>*i Icú-i 

46. Potom jsme vyslali Mojžíše a jeho fc-i f v ' **» 9 f1' ' ?9 f'\' "í ** 
bratra Áróna s Našimi Znameními a jasnou ^^f ^ d Oj>* 5 U>b £*->* ViX-v-i^ 
pravomocí v -> ^ v \ 9 ' 

47. K Faraónovi a jeho náčelníkům; ti se p< •'^.♦vfc, ,r< , °-rx • x,x,. , 
však chovali domýšlivě a byli národem Lo^|>>o j L9jnA2l»iV9 T^jLaj U^J^ <3^ 
pyšným. ' t„,' 

©caJíí 

48. A řekli: „Máme snad uvěřit dvěma 

mužům jako jsme my, když jejich lid je Q^h^ £& {+%<%$& 

v našem poddanství? w ~*G~yj*~*r* ^iJ~j,u> >" .yviw 

49. A prohlásili je za lháře a stali se (c^oj^ť 
jedněmi z těch, kteří byli zničeni. v 

50. A Mojžíšovi jsme dali Knihu, aby ©i^i^>65li>feu^áS 
mohli být správně vedeni. * ->9">' <><)'y ,\ << , , 9 r x ,^t ?^ x 

51. A učinili jsme Znamením syna ©^^^^tf-^M aiij 
Mariina a matku jeho a poskytli jsme jim , ul>^!' ,y ! **•' T^^ ' " *xx» r<iV^ • 
útočiště na vyvýšenině s prameny tekoucí C>]>*4*0>J >£\ AJol^ fnL^ c/J ^JÁ^J 

vod y- t , ^ >• x ..x,. r 

R.3. ®0^5->L>* 9^|^P & 

52. Ó Poslové, jezte z jídel, která jsou ,{Vt{> ,,V*|X i u ,t*i» ^ »^> V*»» cVÍ'-' 
čistá, a konejte dobré 
vím o tom, co děláte. ^ 



. u rosiove, jezte z jiaei, Kiera jsou r^r, y,„ ,^ y /* VM' -T 

, a konejte dobré skutky. Já věru dobře ^v^Ud^^Co^oJI v^f 3© <J~£M V^O 

o tom, co děláte. ^ 9 

. A vezte, ze tato obec je vaši obci "' >**' 

jedinou a Já jsem váš Pán. A dodržujte své X^&%ÍS*\y&\&'w &j 
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povinnosti vůči Mně. ,9<r 

©C " ' 



54. Avšak oni roztříštili svou víru a 9 £/\\* f : \p % *9? >*'v '9y>' K r 9 \í''-' 
vytvořili sekty a každá skupina se radovala 
z toho, co měla. 



' r : X> S9? »>'V 9 9S9'7*9tf m C 

55. Ponech je tedy v jejich zmatku na _ * i ^ „ ..•-»< ,• >*?<<• 
nějaký čas. 0^^^*^4V^ 

56. Domnívají se snad, že bohatstvím a ^x* "Z. \\c ■> j '' * *. ('*"' ^ >*'*"< 
dětmi, se kterými jim pomáháme, ©^-5^\ía5 T^^cXy W>1 c)>*~»w1 

57. Jim přispěcháme na pomoc. Nikoliv, /»^y */Vi» »* x '' * ■>?'* (V* 
ale oni to stejně nechápou. ©Oži^i^tói SH->Í^' 4?v^ £^*-** 

58. Zajisté ti, kteří ze strachu před JI" 9 — '.« **v ?':?< » - *I "•?* 1 » 
Pánem svým v bázni žijí, 0e>y*~* f#J **->«? f± CjUÍ» oi 

59. A ti, kteří ve Znamení Pána svého X ^" >9 >' \,*ť" ..'f '? " mi/ 

věří, ©o>^.pw>>^>fccr.altj 

60. A ti, kteří k Pánu svému společníky S J ^ 9^ i? , , * x ,; / ,< 



nepřidružují , Oj^ i) f&jj** d$* 

61. A ti, kteří dávají to, co dávají, když , 9 s m ,( 9 , , , 99 99, •,- „ 9 , 9 * 
jejich srdce jsou naplněna bázní, protože se /D ^j \ '^.^ &&})£$ !>>l U o£yt. crtjjtj 
k Pánu svému navrátí — > " "' 

JŽ<^ 9 9 I V-V U| 

62. Ti spěchají konat dobré skutky a V)&y*fJf&J6, 
jsou v nich nejpřednější. ^. <">l \ ?''&' ]9 <u i ' *? > 9 '\XZ 

63. A žádnou duši nezatěžujeme nad její M^ v^^^KCJ M| ^Jj j^Mj 
schopnosti a vlastníme Knihu, která pravdu • " " ' ' 
dokládá, a nebude jim ukřivděno. r\' ^^i? s (/'' 9 ' -'*\f 

64. Však nikoliv, jejich srdce jsou k této £) [^.1 1ÍÍ1 } Ji ^ i'j& ?j llijás Jí 
Á>z/ze naprosto lhostejná a krom toho mají *~ w ' <t^^ ,s-v~*j- w: 
činy jiné, jimiž se zaměstnávají; ^ ^ ,í ' |>"Í ** ^i»' »J 9 * 

65. Až postihneme trestem ty z nich, <££, Mj^jL ^^íjlilítl JL 
kteří si libují v přepychu, hle, začnou volat ^ ' > i^ouvj pfl#,>*ua>.| |^<5^ 
o pomoc. * x ,^' v 

©Oj>J^v 

66. „V tento den o pomoc nevolejte, ^ 9 ^ , 9 

neboť vám nepomůžeme. ©6ju&$ ^)&\^y>í\ )/>*&$ 

67. „Byla vám přednášena Má Znamení, !<\\<SlX' '«"<£ V'' «t~. *-» ' *'r' •< 
ale vy jste se obraceli zpět, fi)£sA čB-^ái )>&£> >J^ ij^JcAoúS 

68. „Naduti pýchou, jste o tom (Koránu) (^rwA^VÍ 
v noci vykládali skazky, tlachajíce nes- ^ -* °> 
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69. Což nepřemýšleli o Slovu Božím, }, ,<?,, 9 9?r, 9 s 1*^f, i K<., •>'',' 

nebo k nim snad přišlo to, co k jejich ^V^^^^vi^l J>^' bJt Jo^ÓJil 

praotcům nepřišlo? j^ 9 ^^ ao ^ 

70 Nebo svého Posla nepoznávají, že ©ai^^^iií^jlJ Jú ^it 

ho ta&to zavrhují? w ;J ^ -v^xr^>^>ry -Mř 3 *^^ 1 

71. Nebo snad tvrdí, že je posedlý 'pjo I j v3r ^jA^vi Jj ^Ícw^j ojí^Hjjaí 
šílenstvím? Nikoliv, přinesl jim pravdu a ' " * > ' 
většina z nich pravdu nenávidí. *^ ^LaÍ^SCíS 

72. A kdyby Pravda následovala jejich 9 n>.. ^ -"'<< •»> íp" x ~'u '"^ i \' 
tužby, věru nebesa a země a vše, co je na °>^'S^^^^^>!>^ O^' £/ -J-$ 
nich, by bylo otřeseno. Nikoliv, My jsme ?•. , v^ ,jm*^ % • ? 9 x-> 
jim přinesli napomenutí, ale oni se od svého f^f^r^o //> j£&\^j ů^^j/fcj^j 
napomenutí odvracejí. j, '" * 

73. Nebo snad od nich žádáš nějakou 9*^9^ (§,, ^, ^ ? K ^> r ,• 7 ^^ • 
odměnu? Vždyť odměna Pana tvého je j£«^ 3 o ^> c£\j J T- j_ > ^ uj=l , ^> ff J *l 
nejlepší; a On je Nejlepší ze Živitelů. x 

74. A vskutku je vyzýváš ke stezce , „,, ,9,9*"/' ^ 
pravé. ÍS^^fijtoJU^^^dúlj ^ 

75. A ti, kteří v Živoi 
od této stezky odchylují. 



75. A ti, kteří v Život budoucí nevěří, se lk m \\ £ r ^- isTf " >/ V«í "S. *»• 



/^/,f 



76. A i kdybychom se nad nimi smilovali ^ xx ? •• • 
a zbavili je jejich trápení, setrvali by nadále < ^il fe « ^3 1^3 fc d^ ?'.( j» ^|1 ^ji 1 ^ 
ve svém hřešení, slepě tápajíce. * "" " 

77. Postihli jsme je trestem, ale oni se , ., 'r/^.r^. .<-*r „1 *^ ,^ x 
Pánu svému nepokořili a ani se nepokoří, (^^'jn^»U?S->IOuJv > ^iÁi,l (ASJ^ 

78. Dokud před nimi neotevřeme bránu x . < x ^ r, r , 9 úscs,,,, f 
trestu přísného; a hle, začnou být zoufalí. ^rH^^O* ti Uo p&^U^Uj J£ 

79. A On je ten, Kdo vám stvořil uši a fc w *~ft + ^^* jj, ql. 
oči a srdce; vy jste však málo vděční. ŽÍ^l^l^fll iilll >jft f ' 



80. A On je ten, Kdo vás rozmnožil na (3)' *'&% [**[''[' 

zemi a k Němu budete shromážděni. \J&5jř*~* Lo^Laj 
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81. A je to On, Kdo dává život a • i'*. Zá„' x 9f' 9 ■> 9 , 9 * * '\\' 9 ' 
způsobuje smrt, a v Jeho rukou je střídání *^ ^^WJ^^^l^iiSOp&J 
noci a dne. Což to nepochopíte? ^ ? ,• /// Lr/*, 

82. Ale oni říkají totéž, co již říkali lidé ^ 9ssf <r^r y <•> \r* \, 
dřívější. 0C$32H UV3 U J^IJNd Jí 

83. Říkají: „Cože?! Až zemřeme a K.^r^ nr '-frtrZh t" \<\A\[- 
obrátíme se v prach a kosti, budeme LjJ,>LaUa^O uiy ViOj UJUbJ,> lyb 
skutečně vzkříšeni? ^ £ , > •• 

84. „To nám bylo slíbeno již dříve, nám ? , , , „ f „,f; v „ /f/ , , ,•• 
i našim otcům. Jsou to jen bájná vyprávění |jj^)c3^<^!J^u3u|jqí>ú Uc\oOiJ 
starců." ^ * ^ 

85. Řekni: „Komu náleží země a všichni, 
kteří jsou na ní, víte-li to?" 

86. „Alláhovi," odpovědí. Řekni: „Což 
si tedy nedáte říci?" ^ . ,/> " "' U *I „ '^v 






87. Řekni: „Kdo je Pánem sedmi nebes £'^n,* " «T "*\\ ,-J '^il/"^.'^ A* 
a Pánem Velikého Trůnu?" ' "" ' 

88. Řeknou: „Paín Alláhovi." Řekni: (J^JbjJt 
„Což tedy nebudete Bohabojní?" , 9 , 9 ^ ? 

89. Řekni: „V čích rukou spočívá vláda 3oy*XJ 3&\ lP ^ oji**--- 
nad všemi věcmi a Kdo ochraňuje, ale proti y ., ? /?/ ř'< *^ ^ ^^ " *' 
Němuž žádné ochrany není, jestli to víte?" jjJ^^jZs^Jp&jť^ *^íí CF°c/3 

90. Řeknou: „To v«? paí/Y Alláhovi." (^ llfá ll^M 4J^ ' fé 
Řekni: „Jak můžete být tak poblouzněni?" ^0>**t>^ Oi^^J^ 



91. Ano, přinesli jsme jim Pravdu, ale (& Oj^^ (J\3 ^ W Oyž*£* 

oni jsou nepochybně lháři. 



92. Alláh si k Sobě nevzal žádného 



©uy.<^>^bq^s>»G^ i Jí 

syna, ani vedle Něho není žádný jiný Bůh; 9 (\ " 'ť {'<* '* » 9 * '•''"i i> 

jinak by si každé božstvo odneslo to, co &<*-xa O© Vj»J ^1J oí4iil <-X>ol Lo 

samo stvořilo, a někteří z nich by zajisté ,„,„ ' * 9, ,,,^ , 

opanovali druhé. Veleben budiž Alláh, ^y^^jJjcr^ Wí^IlP S^^ '3' í^i 

vznešenější než vše, co Mw připisují! \ >* ^ * '* " 

93. Ten, Jenž je znalý nespatřeného i ®olL^t£L <&\ U^o^^ 
spatřeného! Povznesen budiž nade vším, co ^ '" * 

k Němu přidružují! ^ ^ ©ój^&iS j&i"* S^l^ & 

94. Řekni: „Pane můj, jestli mi ukážeš v ^ 99 , j9 ^ 9,, • *»? # 
to, co jim hrozí, ®Oj O&^tJ^* Jfc?J* vJo],vIjj u* 

95. „Potom mě, Pane můj, neřaď k těm, , 9 , 9 . , <> x , x s y 
kteří hřeší." ©C^Sl' ('ý& ó>Js££> $* <%5 
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96. A je věru v naší moci ukázat ti to, ,, 9 \ s <> 9 ? '. r, 'i" 9 * "^ \<. K * 
čím jim hrozíme. ©O^J ^2J>ďcU> U &>y> a> <£ Ojj 

97. Zaháněj zlé tím, co je nejlepší. My Cr.^v^ A ^^'o^1^c^^í^5* 
dobře známe to, co říkají. '» ^ ' ' >\~ ' 

98. A řekni: „Pane můj, utíkám se ^ y 9 

k Tobě před naváděním vzpurných. ©dj^iill <£!>* o2 <^ £>^ ^J JS j 

99. „A utíkám se k Tobě, Pane můj, aby »**. »^ »f «. "í\ S* 9 ^ 
se ke mně nepřibližovali." © Oj^^o Ol ^>J Uj ^lj 

100. Ale když k některému z nich ©o^l^jú^ 
přichází smrt, prosebně říká: „Pane můj, * > > 
posli mě zpátky, ^té$i©W>&r&' 

101. „Abych mel možnost vykonat ' ° x x ' 
spravedlivé sto/cv v Svoté, který jsem za V' .., £*" l^JT^ ,'v* 1 AáiiCí íi 
sebow zanechal." Nikoliv, jsou to jen slova, YKLii^y^^Sí^^ U?-> v ^«>« 
která pronáší. A za nimi stojí přehrada až ^ ?!-"»9 
do dne, kdy budou vzkříšeni. (D&y^iř. 

102. A až bude zatroubeno na troubu, # "w* **,*'->, 9 9 • < 9 •{•' 
v ten den nebudou mezi nimi žádné ^^(^.^wil ÍLi <^->-^l5 £Á3lio 
příbuzenské svazky, ani se nebudou jeden " ^^ 

na druhého ptát. @ Op>C£ $ í 

103. Ti, jejichž váhy jsou těžké - ti ^v'íi "'l^Ví''. 1" 'í*! *"• 
budou prospívat; ©Oi*>áJI p^^Uljo *^;J>1>* C^iiJ o** 

104. Avšak ti, jejichž váhy jsou lehké - ,j>£ £jjj, ^ J£&;|£ ^ ^ 1 
ti ničí své duše a v Pekle budou navěky ' "' &* *' ^ 
přebývat. ^ ' *» ?, [ /?w *; •> 9 'V?. 

105. Oheň jim ožehne obličeje a budou /itp , ^ ^ ^^ ^^^ 
v něm smutkem přepadeni. ©U^^^r^^JJ^Io^^^^?^^ 

106. „Což vám nebyla zvěstována Má [^>&^^J^ 

Znamení, která jste za lži považovali?" " •' '" ^ 

©Oy.ák* 

107. Řeknou: „Pane náš, přemohla nás r^,<. t ^J^ {< 9 ' ~ t* \' S\' 9 "\< ¥»' ?\[» 
naše zkaženost a stali jsme se lidem v-o>3 \ZS j XiS^sL* UIv&CvaÍp cojjyv? 
zbloudilým. ^ 9 ^ 

108. „Pane náš, vyveď nás odsud a wCAJv-o 
pokud se k neposlušnosti vrátíme, pak ^' >9 \\ \~['V ** ' C f "" P" ""í?"" 
vskutku budeme hříšníky." ©O^^UbUc^O^*^^^ ^ 

109. Bůh řekne: „Pryč s vámi, odejděte *5>T^ P 'Vrv*. **-" "ír^ 
tam a nemluvte na Mě. ©O^^^jv^!^*-^ u'o 

110. „A skupina Mých služebníků řekla: r^tp^^, r, *«.£** xr^C 
,Pane náš, my jsme uvěřili, odpusť nám tedy vJLot l^j ojtaSst ^ W C*£ (3-^ OD 4jI 
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naše hříchy a smiluj se nad námi; neboť jsi 
Nejlepší z těch, kteří se smilují.' 



„Ale vy jste je učinili terčem j&J $ ciTJi iojlij 1 ,£>» l^»^ r*4>+5 ^i=^j^ 
u, až jste kvůli nim zapomněli na ' ^ M ^ 



111. 
posměchu, až jste kvůli nim zapomněl 
Mé připomenutí, když jste se jim posmívali 
dále. 

112. „V tento den jsem je odměnil za 
jejich neochvějnost; a jedině oni zvítězili." 

113. Buh řekne: „Kolik let jste dleli na 
zemi?" 

114. Řeknou: „Byli jsme tam den, nebo 
část dne, však zeptej se těch, kteří počítají." 

115. Řekne: „Zůstali jste tam jen krátce, 
kéž byste to jen věděli! 

116. „Myslíte si snad, že jsme vás 
stvořili bezúčelně a že k Nám nebudete 
navráceni zpět?" 






© celili fi f<v- rJ^^lc^Jl^^j^ \±\ 



s->9'->l 

©q>*>^ 

117. Povznesen budiž Alláh, Skutečný (.j^Upj^^j '^\ ^j\^\jjlLJ\^ JoCi 
Vládce. Není Boha kromě Něho, Pána " ' ' 

Trůnu Vznešeného. r\ \ 'člJw 

118. A kdo vzývá spolu s Alláhem ještě y << s ts->? ' •• <& • i •' 9 •>' ^* * 
jiného Boha, o kterém nemá žádné důkazy, fS» <l oU^i) VM l^JJjlbl £? &JS C^J 
ten bude muset Pánu svému vydat počet. x** 1 ^" J '' ^< **«.'"» Or r' 
Zajisté nevěřící nebudou prospívat. ©u^b^ItU*}!!) 43j,^jJ^4jl^W>b 

119. A řekni: „Pane můj, odpusť a A'!i «Ltt 9?<-''<s -"'t' '.?• « » 1-' 2 
smiluj se; a ty jsi Nejlepší z těch, kteří se ®^J^^^*&^ú>> fc 
smilují." 
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{Zjeveno po Hidzře) 

Doba zjevení a kontext 

Podle obecně přijatého názoru badatelů patří Súra do období 
mekkánského. K politováníhodné události týkající se 4 A'iši, 
šlechetné manželky svatého Proroka, o níž je v Súře zmínka, došlo v 
5. roce po Hidzře, když se svatý Prorok vrátil z výpravy proti Bani 
Mustaliq v měsíci Ramadánu téhož roku. Souvislost této Súry s 
předchozí kapitolou Al-Mu'minún spočívá v tom, že v předchozí 
kapitole bylo konstatováno, že islám bude i nadále dávat světu muže, 
kteří si svou spravedlivostí a zbožým chováním získají zalíbení a 
pomoc boží, zatímco tato Súra pojednává o prostředcích a metodách, 
které pomáhají při získávání boží milosti a pomoci; jako zásadu 
stanoví, že přijetí ctnostných a spravedlivých způsobů, ochrana a 
uchování národní morálky a udržení kázně vysokého řádu jak v 
rodině, tak i v obci, jsou pro tento účel nezbytné. Proto je v této Súře 
hned na začátku kladen velký důraz na zachování morálky národa 
spolu s důrazem na úpravu a reformování vztahů mezi mužem a 
ženou. V předchozí Súře se praví, že jednou ze základních vlastností 
věřících, o nichž bylo rozhodnuto, že se dočkají pomoci boží, je to, 
že si střeží svou čistotu. Tato Súra je rozšířením tématu Súry 
předcházející. Říká, že dosažení a udržení si úspěchu vyžadují, aby 
intelekt, ideály a mravy lidí byly nesposkvrněné, aby existoval 
dokonalý soulad a porozumění mezi jednotlivcem a obcí a aby byl 
přikládán velký význam disciplíně a organizovanosti; požadavky 
národa by měly mít přednost před potřebami jednotlivce. 



Obash 

Súra se zabývá jistými specifickými otázkami a zvláštní důraz klade 
na problémy, které tvoří základ, na němž spočívá celá sociální a 
morální struktura společnosti; tu nelze narušit, aniž to zasadí 
smrtelnou ránu morální stabilitě národa. Jelikož pohlavní nemravnost 
zaručeně naruší kázeň a organizaci společnosti a jelikož špatnosti s 
ní spojené vážně ohrozí její mravy, v Súře je kladen velký důraz na 
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to, aby se lidé vyvarovali podezírání v záležitostech sexuálních; 
věřícím se říká, že nemají propadnout panice kvůli několika 
jednotlivcům, kteří zbloudili z cesty mravopočestnosti, protože 
podobné případy mravního poklesnutí mohou způsobit, že celá obec 
začne být ostražitější a opatrnější, což může mít nakonec důsledky 
prospěšné. Toto téma se rozpracovává dále a uděluje se přísná důtka 
pomlouvačům. Kdyby totiž bylo dovoleno, aby se lidé vzájemně 
libovolně očerňovali na základě pouhého podezření či na základě 
svědectví pochybného charakteru, ve společnosti by se prav- 
děpodobně rozšířila pohlavní nemravnost a mladí lidé by mohli nabýt 
přesvědčení, že volné obcování není nic škodlivého. Dále je věřícím 
důrazně přikázáno, aby střežili a zachovávali mravy národa, a pro 
muslimy je velmi důležité, aby v této oblasti byli bdělí a ostražití. Při 
snížené bdělosti dojde ke zhoršení národních mravů. Přestože je 
pravdou, že pohlavní nemravnost, pokud se nechá neomezeně 
rozšířit, s sebou přináší úpadek a rozklad celé společnosti, jedinci 
podezřelí z ojedinělých nemorálních činů, by neměli být dopadeni a 
zničeni. A jelikož se lidé pochybených mravů najdou v každé 
společnosti, mělo by se s nimi nakládat s jistou shovívavostí. 
Současně jsou však varováni ti, kteři se svou destruktivní činností 
snaží vyvolat nešváry mezi muslimy a libují si v nadávkách a 
pomluvách, že budou potrestání na tomto světě i na onom. Bůh 
odhalí jejich nepravosti a hříchy a přivolá na ně hanbu a ponížení. 
Súra pokračuje poznámkou, že člověk upadá v podezření a stává se 
terčem pomluv díky vlastní lehkomyslnosti a že nejlehkomyslnějším 
ze všeho je volné obcování mezi muži a ženami. K zamezení 
příležitostí, které vedou k podezření a pomluvám, Súra nařizuje, aby 
muslimové nevstupovali do cizího domu bez předběžného dovolení. 
Dále se muslimským mužům a ženám přikazuje, aby při setkání 
krotili své zraky a měli se na pozoru před všemi cestami hříchu a 
neřesti. Jako dodatečné opatření se muslimským ženám ještě 
přikazuje, aby svou krásu, ať už přirozenou či umělou, nevystavovaly 
na odiv mužům, kteří jsou mimo okruh, v jehož rámci je pro ně 
zakázán sňatek (v. 32); výjimku tvoří ty tělesné vlastnosti, které skrýt 
nelze, např. vlastní stavba těla či vzrůst. Za tímto účelem mají nosit 
pokrývky hlavy tak, aby jimi zakrývaly prsa (podrobněji o ,pardě' viz 
v. 32). Dalším opatřením, jež se doporučuje pro zlepšení a uchování 
mravů národa, je zásada, podle níž vdovy nemají zůstat neprovdány. 
Dále se uvádí, že by se kroky k propuštění válečných zajatců na 
svobodu měly podniknout co nejdřív a že zajatec, který nemá 
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možnost získat svobodu hned, smí splácet odškodné po menších 
částkách. 

Před koncem Súra důrazně nabádá muslimy, aby zavedli pořádek 
ve svých rodinných a národních záležitostech a aby se měli na pozoru 
před volným obcováním mezi muži a ženami. Zvlášť důležitým 
nařízením v tomto ohledu je to, že i váleční zajatci sloužící v 
domácnostech a také nezletilé děti nemají vstupovat do soukromých 
komnat svých pánů či rodičů před svítáním, kolem poledne a po 
západu slunce. Jindy se mohou všichni členové domácnosti volně 
pohybovat po domě. Když děti dospějí do puberty, měly by 
dodržovat předpisy o , parde 4 . Avšak staré ženy, které se vdát již 
nechtějí nebo nepotřebují, mohou dle vlastního uvážení uvolnit tato 
pravidla, ale ani ony nesmějí odhalovat své vnady před cizími. Vedle 
spořádanosti v rodině - a ještě důležitější - je spořádanost celého 
národa: Súra stanoví potřebná pravidla pro hladký a úspěšný chod 
věcí národa. Nato muslimům slibuje, že budou-li se řídit podle zásad 
stanovených Bohem, stanou se vůdci světa v oblasti duchovní i 
světské, a že jejich náboženství ve světě pevně zakoření. Ale až bude 
jejich vláda zajištěna a jejich věc zvítězí, mají se i nadále modlit k 
Bohu, pomáhat chudým a nuzným a řídit se přikázáními svého 
Proroka. 
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1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Toto je Súra, kterou jsme zvěstovali a 
kterou jsme učinili závaznou; a zjevili jsme 
v ní jasná Znamení, abyste se snad měli na 
pozoru. 

3. Cizoložnici a cizoložníka (nebo smil- 
nici a smilníka) — bičujte každého z nich sto 
ranami. A nechť vás vůči nim nepojme lítost 
při výkonu nařízení Alláhova, věříte-li 
v Alláha a v Poslední den. A nechť je 
skupina věřících svědkem jejich trestu. 



4. Cizoložník (nebo smilník) se smí 
oženit jedině s cizoložnicí (nebo smilnící) 
nebo modloslužebnicí a cizoložnice (nebo 
smilnice) se smí provdat jedině za cizolož- 
níka (nebo smilníka) nebo za modloslužeb- 
níka. Toto je věřícím zakázáno. 

5. A ti, kteří počestným ženám na cti 
utrhají a nepřivedou čtyři svědky — zbičujte 
je osmdesáti ranami a potom již nikdy 
nepřijímejte jejich svědectví. To oni jsou 
přestupnici, 

6. Kromě těch, kteří učiní pokání a 
polepší se, neboť Alláh je Nejvýš Odpouš- 
tějící, Milosrdný. 

7. A pokud jde o ty, kteří utrhají na cti 
svým manželkám a nemají žádné jiné 
svědky kromě sebe samých — svědectví 
každého takového člověka bude dostačující, 
dosvědčí-li čtyřikrát při Alláhovi, že patří 
k těm, kteří mluví pravdu. 

8. A jeho pátou přísahou bude, aby naň 
padlo prokletí Alláhovo, bude-li patřit mezi 






®&žigi\&h$í 






.< n.^si 
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lháře. 

9. A od ženy bude trest odvrácen, 
jestliže při Alláhovi čtyřikrát dosvědčí, že 
on mezi lháře patří. 

10. A její pátou přísahou bude, aby na ni 
padl hněv Alláhův, jestliže pravdu mluví on. 



11. A kdyby nebylo milosti Alláhovy a 
Jeho milosrdenství vůči vám a toho, že 
Alláh je Soucitný a Moudrý, dopadli byste 
špatně. 

R. 2. 

12. Zajisté ti, kteří s onou lží přišli, jsou 
z vašeho středu. Nepovažujte to za něco 
zlého pro vás; naopak je to pro vás dobré. 
Každý z nich dostane svůj podíl z toho, co si 
ze hříchu zasloužil; a tomu, který se na něm 
podílel nejvíc, je připraven bolestný trest. 



13. Proč věřící muži a věřící ženy, když 
se o tom doslechli, neměli o vlastních lidech 
lepší mínění a neřekli: „Toto je zjevná lež"? 

14. Proč nepřivedli čtyři svědky, aby to 
prokázali? Proto, že požadované svědky 
nepřivedli, jsou v očích Alláhových vskutku 
lháři! 

15. A kdyby nebylo milosti Alláhovy a 
Jeho milosrdenství vůči vám na tomto i na 
Onom světě, postihl by vás veliký trest za 
pomluvy, do kterých jste se ponořili. 

16. Když jste se to jazyky svými přemí- 
lali a ústy svými jste vyslovovali to, o čem 
jste neměli vědění, mysleli jste si, že o nic 
nejde, zatímco v očích Alláhových to byla 
vážná věc. 

17. A proč jste neřekli, když jste se o 
tom doslechli: „Nesluší se nám, abychom o 
tom mluvili. Ty Svatý jsi, ó Bože, toto je 
hrozná pomluva!" 



^O^I gl)i J^p ol <w>l JoJ\ v^ \jj Jj j 
©CJ^lÍJI 



^ *> i \ u r< » „fa * ^< * r.f 

41)1 d^y^ * U^A <*>t*-^^>^ iVjJaW 
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18. Alláh vás varuje, abyste se k něčemu ^.'Č- », *", ri ? u'J'^. >< 9 *\ f9( (č ' 
podobnému již nikdy nevraceli, jestliže jste >«=»oJ,Mj» $**.)»*> O* ^^^H 
věřící. 



19. A Alláh vám objasňuje přikázání; a <£,(£ <??.^ >* ^ ± » '» 9 ^ K , '*^„ 
Alláh je Vševědoucí, Moudrý. @>^>^^b%31>i^l<^-J 

20. Ti, kteří si přejí, aby se mezi CJ$I (J AJ^U) I J^O^ OÍ^o.o;aJloi 
věřícími rozšířila nemravnost, budou potřes- ^ -*•." r,*£ -^, "<$ <* 19' ->9* s 
táni bolestným trestem na tomto světě i na ^j\^^j^SS^^-^^} ol Jc->i$J |>lsl 
Onom. A Alláh ví, ale vy nevíte. 

21. A kdyby nebylo milosti Alláhovy a 9.*9s*l ''sť9j>*^^ ?s"> - l 9 . '< 



Jeho milosrdenství vůči vám a toho, že ^^O^^A^^ 1 ^^^ 

Alláh je Soucitný a Moudrý, byli byste 

zničeni. 



R. 3. 



Á<9> * * -3 

22. Vy, kteří věříte! Nekráčejte ve ^^S&^W-^W^ 
stopách Satanových; a ten, kdo kráčí ve *fá\'T'-*sů[> "V* té V Xj±\\ .. * %J ^ * '-* 
stopách Satanových, 6y 5/ mě/ uvědomit, že jt**?-^ >~>* ..^i? CžPít-^SrlV** £>i 
(Satan) přikazuje nemravnost a zjevné zlo. " ^Se* Y<\' ( "*" 9 (Á' * í '"• v"i T' 
A kdyby nebylo milosti Alláhovy a Jeho ^e>ifi^c>3V#4>Jl/^^ 
milosrdenství vůči vám, ani jeden z vás by se ^ ., >_. x «2x„ • ^ *, 
nikdy neocistil; ale Alláh ocistuje, koho ^^4bl^ ívj^^<^^^|^ 3 (j^l 
chce. A Alláh je Všeslyšící, Vševědoucí. 

®$£> 

23. A nedopusťte, aby se ti z vás, kteří ^9j>í -".T'* x \' fa • "I?,, f 3 \'-\' *, 
oplývají jměním a hojností, rozhodli, že I>^OÍÍ-^^>ď^v^^»!«I^U2I^ 
odepřou svou štědrost příbuzným a nuzným g* ,, x ,. • , » ** • »r* * <* » '** * 
a těm, kteří pro věc Alláhovu opustili své ^ly^^erf^^^lScA^^ 
domovy. Nechť odpouštějí a promíjejí. Což y9 , ^ ^ 

si sami nepřejete, aby Alláh odpustil vám? ^j ^l^fliScío^i^l lJ£uU^S£á*^S 
A Alláh je Nejvýš Odpouštějící, Milosrdný. 

24. Ti, kteří obviňují nerozvážné ^ff\^\ssi^\^y^^\ 
počestné věřící ženy, jsou prokleti na tomto " * ' ** ■" - --* " 

světě i na Onom. A pro ně je připraven ^ \&^y**Z*&\\ Cs&l JlI^J 

bolestný trest • ' u ^ , >^ ,, ^ -* ^->^"> -> ^^ S2 L*-^ 

25. V den, kdy budou jejich jazyky a »>**'• , > ,<•>>'< '- ,<• j>„ ^ •,-; 
jejich ruce a jejich nohy svědčit proti nim o f4^hs*&^jJj>&>^*j>£}&&^^£ 
tom, co dělali. * , „« 
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26. V ten den jim Alláh vyplatí, co jim '* s->9'^* <,/ í;< , ? > 9 , x j . 

po právu patří, a poznají, že Alláh jediný je ^' &>**}J 0*Jl^V.£ 4&1 p^i_y. JwíJÍ 

Pravda zjevná. , 9 

27. Zkažené ženy si zaslouží zkažené S S^n^JJ 0>iJ^]l S cA^-^vLiL^1 
muže a zkažení muži si zaslouží zkažené ' "' ""*' ' " v 
ženy - a dobří muži si zaslouží dobré ženy ^ | t . V:: J^ ££j£}l C (I^cái) £dí)t 
a dobré ženy si zaslouží dobré muže; *■ "•'* ** %> •••-•>-' ••> 
neprovinili se v ničem, z čeho je (klevetníci) 1 : *£, f. '. '. £ » ?\ }>' / '?/ r-^ ^ ' 'n • > 
obviňují. Dostane se jim odpuštění a O-V-* O** 9 ^ oy^^Oj^j*-** 
čestného přídělu. t & ^ r 

®&***§ 

28. Vy, kteří věříte! Nevstupujte do ,V. ->99'->s m r* ,^ / j *^ • ,^i x , ,c r^jfc 
jiných domů než do svých vlastních, pokud <^ttJ&v^jfcMy}&\iJ$\ ^0> 
nepožádáte o dovolení a nepozdravíte jejich ,fo#",p» o »^ TT^ ,?*•* ^ >* r" » 
obyvatele. Je to pro vás lepší, snad si to j^ jř&j^\ h Xdk&\ ^^yďlj' s It^JtULŽ J^ 
připomenete. ^ 

©ojídaje 

29. A jestliže v nich nikoho nenajdete, í^s-' {' \**'~£\'S' ''\T'**\' > K '" ^ »í> 
nevstupujte tam, dokud vám to nebude u ^^^^>^\^JjJ^uli 
dovoleno. A bude-li vám řečeno: „Vraťte k M '6\' 9 \ 9 > 'PV' *i fc 1* -> *{* 
se," pak se vraťte; to je pro vás čistší. A ^^'^l^^w^jlJW J^c);j>>J 
Alláh dobře ví, co děláte. , 9 , 

30. A není pro vás hříchem, vstoupíte-li »' Z^"-" (**99 9 9 ->' ->' 6 '9 9 s" 

do neobydlených domů, v nichž máte svůj pj&*jú u^. (j^UuJ ui^lL^^jIí (Jllí 
majetek. A Alláh ví, co odkrýváte i co tajíte. 

31. Řekni věřícím mužům, aby klopili v^., ,^f, x ^ , r/^ , ^j' ,,, '?'« •> 
své zraky a střežili si svá pohlaví. To je pro féj]y*^Jy*&ď^\ 0$)ya*& u^í^ <J* 
ně čistší. Neboť Alláh dobře ví, co dělají. «^. * * • ^ 

32. A řekni věřícím ženám, aby klopily ^Wtóc>^.C^M(>^ 
zraky a střežily si svá pohlaví a aby r> * "*f(> \ <,?<.<*. '•> •>?' " 9* ift 
neodhalovaly své ozdoby kromě těch, které ^rV-^ U ^1^2rV^ Crtí^-X* ČHar^> 
jsou viditelné, a aby spouštěly své pokrývky x » ,? ^ ^ , Wl|/ „ ^ X9 ,^, 
hlavy na svá ňadra a odhalovaly své ozdoby ^£?L2 5 ^O&yštGL Ó^J-^O Oii/^S 
jen svým manželům, nebo svým otcům, y "90*-. ,* >-*, ^ 

nebo otcům svých manželů, nebo svým ů^Ji^ ^CíÍ^Í^^4BÍ^r^*43^!5* ů4^ÍJ 

synům, nebo synům svých manželů, nebo " ""' "'* *' *' ^ ^ 

svým bratrům, nebo synům svých bratrů, líá^t^l 'í "v^í^m? ^í 'í ^^Aifeí^í 

nebo synům svých sester, nebo svým ženám, ^ <- H S>> a V-5 1 &&i**i &•»} y 0^u*.b» 

nebo těm, které vlastní jejich pravé ruce, r> *<-£ Y^^" »\"?'f „-> *-* * 
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nebo mužským služebníkům, kteří nemají - ^ 9 * * 9 ** *, 1.. < £**r>»í S&, 

chtíče, nebo dětem, které nic nevědí o ^J^i^^i^^^i^^J^ÁU 
tajemstvích ženského těla. A nechť nedupou , ^ ^ , , ^ 

nohama, aby dávaly tušit ozdoby, které S^&]!>^4^>^ ^^ 4^ 5W^5 °^ 
skrývají. A obracejte se všichni k Alláhovi, 
Ó věřící, budete úspěšní. 






<QOStyj£==*!& 



33. A umožňujte sňatky vdovám mezi 
vámi i otrokům a otrokyním k sňatku 
způsobilým. A jsou-li chudí, Alláh je ze Své 
štědrosti obohatí; a Alláh je Štědrý, Vše- 
vědoucí. 



34. A ti, kteří možnost sňatku nemají, 
nechť si uchovají čistotu, dokud je Alláh ze 
Své štědrosti neobohatí. A přejí-li si někteří 
z těch, které vlastní vaše pravé ruce, 
písemnou smlouvu o propuštění z otroctví, 
dejte jim ji, jestliže víte, že je v nich dobré, 
a obdarujte je z bohatství, které vám 
uštědřil Alláh. A nenuťte k nemravnosti své 
služebné, které si přejí zůstat neposkvrněné, 
jen proto, že usilujete o získání statků života 
pozemského. Ale jestliže je někdo donutí, 
bude k nim Alláh poté, co nátlaku podlehly, 
Odpouštějící a Milosrdný. 






99' .: 9 'i 

c#$*í kál ů?^Í*ja ^5 l ^l 



35. A seslali jsme vám zjevná Znamení a (^^\{^^^j\^^^\jS^l^^ú^j 
příklady těch, kteří zemřeli již před vámi, a * * > * *"" 
napomenutí Bohabojným. ©(^^^ió^ljk fe 

36. Alláh je Světlo nebes a země. Jeho ('/'&" 9 - 9 ' - * > "*r 
Světlo se podobá osvětlenému výklenku, dř) V^^t^í^t^G tfe^N X^^f 
v němž stojí lampa. A lampa je ve skleněné 

nádobě. Nádoba se podobá třpytné hvězdě. ttJ&čfr&ffiA *££ .> Asi? &TÍ 

Je zapalována ze stromu posvátného — *••""-'* -^Tr * ■Jr*frr*"\jr?\s*jř„\jjj 

olivovníku — jenž není ani z východu, ani ze 5 ♦ -"< •Ím - '^*. 9 ['*-*< 9 [/'>"aí "*< "\* 

západu, « jehož olej divže nevzplane, i když **^)yJ (S^i^^iJ *fy. ^r^J^Jj 

se ho nedotkne oheň. Světlo na světle! ň?«, 9 + ,p «1 ,• i»,f v^í <íiv 

Alláh ke Svému světlu vede, koho chce. A ^^C^fD^dLicí^^.ji^ci^jiJ^jO 
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Alláh předkládá lidem podobenství a Alláh £*£?£>■ x y ^ "ir<^"» ?1 9 *' * 

zná velmi dobře všechny věci. C^d^oM j <j? uU JUo^)í 4JÍI S*(^í5 

37. 7oto světlo nyní osvětluje domy, o "^ 
nichž Alláh rozhodl, že se stanou vzne- &ll\fy'f\''x£''" *\ 9 \\ ' *\ » ''"''l 
šenými a že v nich bude vzpomínáno jména V^^í- 5 ČT-^ Ol 4b <J£ ^-^. C£ 
Jeho. Je v nich oslavován ráno i večer *■> . f , '".^ w ^v r ^, /• j^, 

38. Muži, které ani obchod ani prodej ^ J3 &te$Ýú&J^fá*?tiZj 
zboží neodvrátí od vzývání Alláha a dodržo- ' -" ^^- vr*^^ ^ •^^^•^-> ^ .^ 
vání Modlitby a dávání Zakátu. Obávají se jv*^ x v?fO - Y' x \ X'*\ ' -'I "*ii fi • 
dne, v němž srdce i oči budou napjatě čekat, U -^ Oj^^iýy^ ^ij/jMoJl^lSJ, J 



39. Aby jim Alláh dal co nejlepší 
odměnu za skutky jejich a ještě jim ze Své 
štědrosti přidal. A Alláh dává, komu chce, 
bez odměřování. 






40. A co se týče těch, kteří nevěří, jejich . , „ ,^ , ^,,5 .,,,. ? ^ 
skutky jsou jako přelud v poušti. Žíznivý jej V *^o Ž^^v^l^^^UM ^^íT e/óNS 
považuje za vodu, a když k němu přijde, yy ' w *?+*."' 
zjistí, že to není nic. A najde tam Alláha, ^3^^4.>LÍtf>tlS)^>tiaUSJI 
který mu plně zaplatí za jeho skutky a Alláh ^ " " > 

je rychlý v účtování. ©O^gf fc A fctí*«L&*afe$Ll 

41. Neboť ye/zc/i skutky jsou jako hustá <4S_^3 ^^-^ ^>^ ?Ž^\^^ '^^ A^£Úio Z-^-L>^? clí ^^^JkiiS^t 

temnota na širokém a hlubokém moři, které '' ' -*- * '* 

vlna pokrývá, a nad ní je vlna další a nad tou fáZTu<\ ř^áUU^ vžilí l^K 

zase mračna: vrstvy temnot jedna nad - vír '-v ^^ • w -^ ^n 6 *^ -^^ ^ť^ 

druhou. Když vztáhne svou ruku, sotva ji rv< *J Cil i/»/ f> ->"\, |X 9 J> ,* 

vidí; a komu nedá světlo Alláh - ten nemá U9U>4J4bl^^^c^3 V^-OÍj^J 

světlo žádné. t ^ ^„ A 

R. 6. * » 

42. Což si neviděl, že Alláha opěvují A^\&&%^'&\Ú'j$\ 
všichni, kdož jsou na nebesích 1 na zemi, a ' „~r^— v^w -v ^ v » uy| w-r^" 
rovněž ptáci s křídly rozpjatými? Každý zná ^'Ij^^faifí ' '[' '' ^r^ h "^ 9 '\'w 
svůj vlastní způsob modlitby i chvály. A ^^T^^J^jb^úS Jí CjLo^SJIj 
Alláh dobře ví, co dělají. ^ ts"* f , «» 

43. A Alláhovi náleží království nebes a , , „ 

země a k Alláhovi se vše navrátí. Gt^lÁl J&uoj^lJ c^^lll ^i Jkj 

' 9 :.C'is 9\' ? '?;.['/ ?s* t ->9A <" s' *' 

44. Což jsi neviděl, že Alláh honí mraky j>> <^Xj U»Mj>J uUSř* (J^.4bl o\jj&\ 
a spojuje je a potom je nakupí tak, že vidíš 
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46. A Alláh stvořil každého živočicha 
z vody. Jsou mezi nimi takoví, kteří se plazí 
po břiše, a jsou mezi nimi jiní, kteří chodí ^vc^, 
po dvou nohách, a jsou mezi nimi takoví, " / ^ /s * ' ~ 
kteří chodí po čtyřech. Alláh tvoří, co se Mu 
zlíbí. Neboť je v moci Alláhově učinit vše, 
co chce. 
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z jejich středu vycházet déší? A sesílá z nebe 9 -> 9< /s<, r^,. .r y , ^^ „ K^ 9 

mraky jako hory, v nichž jsou kroupy a , t^^crf^L^*c>Í£^lcrfu/* 

zasahuje jimi, koho chce a odvrací je, od f&ttí ><. ■>' V. ", T"- " x 

koho chce. A zablesknutí člověka málem \L*ygi >U^ # ^a^4i ( ^a : >j JLb c/°ÍV 

o zrak připraví. i. x , , 

^-^ s • -^ ^ • .. < •-* • 

45. Alláh střídá den s nocí. V tom věru £^_J ^ l$,a&$i}\ j JlJIŽLlviJib 

je poučení pro ty, kteří mají oči. " " "^ *• 

47. Vskutku jsme seslali Znamení ...íp: ,^ * ">:.•*»«'> .'7>.v»'," 
zjevná. A Alláh vede, koho se mu zlíbí, (Jíj\^j^ iS^^Jly^ ^0^ ^JuJjiloS) 
k cestě pravé. 

48. A říkají: „Věříme v Alláha a v Posla ^^ * " 
a jsme poslušní;" ale potom se někteří z nich t^' '^[í Vť' r'«][» ' 7 f f?'t ' á'"' ' 
odvrátí. Takoví však nejsou věřící. (>>^>^^»by^3 í > J^ ;( U^ OyjftJ 

49. A když jsou povoláni k Alláhovi a "' ' * ' 

Poslu Jeho, aby mezi nimi rozsoudil, hle, ^li<i *XY' 9 0'\ a\ 9 >" r» 1\\* 99 \<\' 

skupina z nich se odvrátí. O^bt^^J^^t JI !^> kb 

50. A jestliže usoudí, že právo ye na @oi*ě>*^>»4^ 
jejich straně, přiběhnou k němu ve vší * 

p° koře - éo»^^A^ÁŠí^ 

51. Je to snad proto, že v jejich srdcích y , ^ .,„*" ^ , * ,* n V ,.- 
sídlí choroba? Nebo snad pochybují, anebo ^^olc£^jal]yj^l^lo^-° í*^J^<4' 
se obávají, že Alláh a Jeho Posel k nim s ^ ^ ' "' ' 
budou nespravedliví? Nikoliv, oni křivdí ®&j^liSáS <S k *$jJ*&'dh\ ft. : | 
sami sobě. ' ^^ £ ' " V$ 

52. Odpovědí věřících, když jsou povo- $£»& &&*\%^^&0%Q\ 
láni k Alláhovi a Poslu Jeho, aby mezi nimi <.>-,„ f „ >^ v ,, „ *^ «" >>'"•&<,. 
rozsoudil, bude jen to, že řeknou: „Slyšíme ^j\y\^\jV^\j^o\^^.^&, 
a jsme poslušní." A právě oni budou " 

prospívat. ®oj>$$\j& 

53. A ti, kteří poslouchají Alláha a ^ ^ ( ,7 
Posla Jeho a bojí se Alláha a přijímají Ho (^gjagjai <}&%£&& $1&*J 
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za svoji záštitu, ti budou úspěšní. 

54. A přísahají při Alláhovi svými pří- 
sahami nejsilnějšími, že přikážeš-li jim to, 
jistě do boje vytáhnou. Řekni: „Ne- 
přísahejte; žádá se od vás jen poslušnost 
v tom, co je správné. Alláh je si dobře 
vědom toho, co činíte." 

55. Řekni: „Poslouchejte Alláha a po- „ , t 
slouchejte Posla." Jestliže se však odvrátíte, \&^$J$*£]$\\JZ$j ^\ \y&\ JS 
pak on ponese zodpovědnost za to, co mu " "" M " 
bylo svěřeno, a vy ponesete zodpovědnost J^^K^^^^^J^fT^ 
za to, co bylo svěřeno vám. A jestliže ^^^^^ >»^^^^ f ^t^^ [ ^r^7^^ 
budete poslušní, budete správně vedeni. A r\ 99 *\\ 9 *l'\\ í \ 99 '\\ \' ["\ 99y ''< 
Posel je zodpovědný jen za jasné předání ^c^l^^iy^^iSL^as^ 

Poselství - ii ■ m \ ,,fa .*» x, s lf « >// 

56. Alláh přislíbil těm z vás, kteří věří a V^^fc-*^ ' 'y^jí^x^J^I c^OJ » db' O^j 
dobré skutky konají, že z nich učiní yi>> 

Nástupce na zemi, tak jako učinil Nástupci &* ^yVjJf láI^I X£\J*S$\ áj* $$ $ 

některé z těch, kteří byli před nimi; a že jim "" ' ' 

upevní jejich náboženství, které pro ně 

zvolil, a že jim dá náhradou za jejich obavy 

jistotu a mír. Budou uctívat Mě a nic ke 

Mně nebudou přidružovat. A ti, kteří 

budou ještě i potom nevděční, budou 

vzpurnými. 



57. A 
Zakát a poslouchejt 
dostalo milosrdenství. 



a?JSálíiK^ 

dodržujte Modlitbu a dávejte j^jjl^l^j^lljí^ U], ^fj 
osloucheite Posla, aby se vam ^-^^-^ jr^j^j 1 ^jo^oj'^*J 



58. Nemyslete si, že ti, kteří nevěří, 
mohou zmařit Naše Záměry na zemi; jejich 
příbytkem je Peklo; a jak neblahé je to 
útočiště. 

R. 8. 

59. Vy, kteří věříte! Nechť vás ti, které 
vlastní vaše pravé ruce, a ti, kteří ještě 
nedosáhli mužnosti, žádají o dovolení aby 
k vám směli vstoupit, třikrát: před ranní 
Modlitbou, a v létě kolem poledne, když 
odkládáte své oděvy, a po večerní Modlitbě. 






To ysow tři doby vašeho soukromí. A jindy ©t,**-' , ' " „ * 

to není pro vás, ani pro ně hříchem, neboť j^č^j\l^ \ a^a Jl^ ^ C $ jÁ ) \ ^S 
i musíte sloužit druhým a pohybovat se' ' '/ ' '•"'*+ ' 



jedni 
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podle potřeby. Takto vám Alláh objasňuje 
Znamení, neboť Alláh je Vševědoucí, 
Moudrý. 



©>a^£srr'dljt$ 

když jsou u ného kvů.i nějaké <Mem fy^ft^ ^jfc^ft 



60. A když vaše děti dosáhnou mužnosti, 
měly by také žádat o dovolení, tak jako 
žádají o dovolení ti, o nichž jsme se zmínili 
před nimi. Takto vám Alláh objasňuje Svá 
přikázání; a Alláh je Vševědoucí, Moudrý. 



61. A pokud jde o starší ženy, které již 
nechtějí vstoupit do svazku manželského — 
není pro ně hříchem, jestliže odloží své 
vnější oděvy, aniž při tom odhalují své 
ozdoby. Avšak zdržet se toho je pro ně 
lepší. A Alláh je Všeslyšící, Vševědoucí. 



62. Není hříchem pro slepé a není 
hříchem pro chromé a není hříchem pro 
nemocné, ani pro vás, abyste jedli ve 
vlastních domech, nebo v domech vašich 
otců, nebo v domech vašich matek, nebo 
v domech vašich bratrů, nebo v domech 
vašich sester, nebo v domech bratrů vašich 
otců, nebo v domech sester vašich otců, 
nebo v domech bratrů vašich matek, nebo 
v domech sester vašich matek, nebo v těch, 
od nichž máte klíče, nebo v domě svého 
přítele. Není pro vás hříchem, jíte-li 
společně nebo odděleně. Ale když vstupu- 
jete do domu, pozdravte se vzájemně — 
pozdravem od Pána vašeho, plným 
požehnání a čistoty. Takto vám Alláh 
objasňuje Svá přikázání; kéž byste 
porozuměli. 



63. Opravdovými věřícími jsou pouze ti, 
kteří věří v Allana a v Jeho Posla a kteří, 



záležitosti, která je svedla dohromady 
neodcházejí, dokud jej nepožádali o dovo- 
lení odejít. Ti, kteří tě žádají o dovolení 



' >9 \9 s 
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odejít, jsou věru ti, kteří skutečně věří 
v Alláha a v Jeho Posla. Proto, když tě 
požádají o dovolení kvůli nějaké své 
záležitosti, dovol to tomu, komu chceš, a 
popros pro ně Alláha o odpuštění. Alláh je 
věru Nejvýš Odpouštějící, Milosrdný. 









64. A neberte výzvu Poslovu k vám tak, C^*X^^\pOÍ^o^J^II í^J^íoiř 

jako kdyby to byla výzva jednoho z vás ke < l e ' V A>" ^ i 

druhému. Alláh dobře zná ty, kteří se potají ^j^& l*$>2* Ojí£i tf jjl átj&JS 

odkrádají. Nechť se mají na pozoru ti, kteří ' f " " "' 



se vzpírají Jeho rozkazu, aby je nepostihla ^^-í^^^JÍ^^Z £jj| 
zkouška nebo aby je neuchvatil bolestný ' ^*?~* W, i-T ,v,r w ^^^t*^^ 
trest. 






65. Slyšte! Alláhovi náleží vše, co je na lYT,9f*' *'*.,'** ,,^ «r, l * **>' 

nebesích i na zemi. On dobře ví, jak to f^\š^sA\^^J^j^\^\^OÍ^\ 
s vámi je. A v den, kdy k Němu budou ±. ,,, ^ ^ ^ t x 

navráceni, je zpraví o tom, co dělali. A Á\j\^^. t^^ ^loy^^»]ň^ i^ 
Alláh ví velmi dobře o všem. '" ' " " * 
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{Zjeveno před Hidzrou) 

Doba zjevení a kontext 

Podle názoru většiny badatelů je tato Súra mekkánská a bývá 
řazena do posledního mekkánského období. Někteří západní autoři 
se však domnívají, že byla zjevena na počátku Prorokova působení. 
Jako důvod uvádějí nepřítomnost jakékoli zmínky o pronásledování 
muslimů ze strany Quraišovců, které podle nich začalo o několik let 
později. Tento předpoklad je příliš chatrný, aby si zasloužil vážnější 
pozornosti. Je to jako kdyby se tvrdilo, že v medínském období k boji 
mezi nevěřícími a muslimy nedošlo, protože v některých Sárách z 
medínského období chybí zmínka o nevěřících. 

Súra Al-Núr končí poznámkou o velkém významu a užitečnosti 
organizovanosti islámu. Bylo tam také konstatováno, že někteří 
muslimové si ještě neuvědomili jeho velké možnosti; na druhé straně se 
báli organizace věřících, která však byla skrznaskrz prohnilá. 
Přítomná Súra uvádí důvody, proč jsou obavy lidí slabých ve víře 
pouhým klamem a výtvorem jejich vlastní ztrápené fantazie a ve 
skutečnosti neexistují. 

Obsah 

Súra začíná kategorickým tvrzením, že poselství Koránu je určeno 
celému lidstvu. Dále praví, že Všemohoucí Bůh, Jenž Korán zjevil, 
je jediným Pánem nebes a země a jediným Stvořitelem každého 
atomu vesmíru. Jeho Slovo tudíž je a musí být v dokonalém souladu 
se zákony přírody. Proto jeho přijetí, popř. zamítnutí znamená nejen 
přijetí, popř. zamítnutí zjeveného Zákona, ale také podřízení se 
zákonům samotné přírody, popř. jejich porušení. Dále se uvádí, že 
nevěřící, kterým se jen stěží podaří popřít výborné kvality a přednosti 
koránského učení, se utíkají k vytáčkám, vrdíce, že nejde o dílo 
jednotlivce, ale o výsledek spojeného úsilí více lidí. Nevěřící také 
tvrdí, že koránské učení je plagiátem, převzatým z dřívějších Písem. 
Těmto argumentům však chybí jakákoli podstata, neboť kdyby byl 
Korán pouhým opisem starších Písem, musely by jim být vlastní také 
všechny přednosti a krásy, které jsou vlastní Koránu. Ale tak tomu 
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není. Potom Súra poskytuje odpovědi na některé otřelé a omšelé 
námitky nevěřících, jako např. to, že svatý Prorok je pouhým 
smrtelníkem a tudíž podléhá všem slabostem těla. Pak následuje 
krátká zmínka o zákonu vzestupu a pádu národů a nevěřící jsou 
upozorněni na to, že již nadešel čas jejich rozkladu a pádu a s ním i 
čas nástupu, vzestupu a prosperity muslimů. Nevěřící jsou ještě 
upozorněni na skutečnost, že Bůh stvořil dvě vody, jednu hořkou a 
druhou sladkou, a že tekou jedna vedle druhé. Sledují dál své 
souběžné toky, aniž se kdy mísí. Obdobně budou vedle sebe dál 
existovat učení Koránu a učení ostatních Písem, aby lidé při jejich 
srovnávání mohli rozpoznat pravdivé od nepravdivého a sladké od 
hořkého. Před koncem Súry nalezneme zmínku o některých 
zvláštních příznacích a znameních těch spravedlivých služebníků 
božích, kteří, řídíce se podle koránského učení, dosáhnou nejvyššího 
vrcholu vznešenosti ducha. Súru uzavírá důrazné opakování velké 
pravdy, že Bůh stvořil člověka k tomu, aby sloužil vznešenému a 
ušlechtilému cíli, a že kdokoli splnění tohoto cíle nedostojí, pozbude 
boží milosti a milosrdenství. 



404 



Kapitola 25 Část 18 

^f^Lj^ ^4%u u,Ui*ji »v^> 



»jfr-^ra^s- 



AL-FURQAN 

{Zjeveno před Hidzrou) 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, q '^ H^^Ljt|^t ^ ^ 
Milosrdného. ^ - - ^ -* + * > 

2. Požehnán budiž Ten, Jenž seslal U>=^í^(J^c)b>ft)' JjH <S$\&JČ 
Vodítko (tj. Korán) služebníku Svému, aby y ^ ^ 
se stal Varovatelem všech světů — 0]> jó cA-Ái^ 

3. Ten, Jemuž náleží království nebes a |jjj J^^j<^j!^0>mÍÍ)I<4U ^ScíóJ' 
země. A On si k Sobě nevzal žádného syna , ,, , ^ y ^ %. , ^ <"<: V ^ 
a v kralování žádného společníka nemá a ^JJ^^í' V| J^' v 2^^ ^ďi t <3 (^5b>-Jl 4J cr^-*>&J-5 
On stvořil vše a všemu správný rozměr určil. ' " * 

4. A přesto si vedle Něho vzali božstva, ^^ř-C^S 4«JI ^ ^ IjO*uL> 
která nic netvoří, ale sama byla stvořena, a r* r^*,*'. -> . V.' ^ /(<?/' ^ "''XZ 9 
která si nemohou ublížit ani prospět a ^* 5> 3 Ln* (**r* 2 0^3 J Oy^o 
nevládnou nad smrtí ani nad životem ani #99*** "&*, V • > 
vzkříšením . © [>i^ !^ J í>í^ÍI 3 «V Oi^i ^) i 

5. A ti, kteří nevěří, říkají: „Není to nic &£\&$l\&0&&%$\&'> 
než lež, kterou si vymyslel, a jiní mu v tom , ^-> i ,,r, <>^ .. x 9 ^» #>ť. . ,*rv ^'rv 
pomáhali." A věru se tím dopustili ne- 3 WJdj>U Jj^^a^y>*jL^4jWI 
spravedlnosti a nepravdy. £ ^,^ 

6. A říkají: „7o /som bájná vyprávění ^^uH^^^^33^C.l!y&J 
starců; a on si je zapsal a jsou mu ráno a ^ ^ ^ v 
večer diktována." ©3u^3 S^J 

7. Řekni: „Zvěstoval je Ten, Jenž zná LfJ%&^<4^^íj^<Úy>\ ^ 
všechna tajemství nebes a země. On věru je ^ ^^ **,<<> 
Nejvýš Odpouštějící, Milosrdný." ©^i^J !>>&■£■ C> o ^Sj, 

8. A říkají: „Co je to za Posla, že jí ( ,, , 9 S,' 4 X '* ' K < ' t9 KiA kn \ y9 ^ 9 * 
obyčejné jídlo a chodí po ulicích? Proč ^OjX--?vSÍU42J} U^ I Xy ^!>*-!J) t<4 
k němu nebyl seslán nějaký anděl, aby byl y * 9 . , 
varovatelem spolu s ním? ©!*^-* 
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9. „Nebo kdyby mu byl shozen nějaký r/ «• 99* b* y c * s y ,x4*^ • 1\9 ^ 
poklad, nebo kdyby měl zahradu, jejíž ^ Jšu<U>. 4J oy$j\jS *~>\^.^ 
plody by jedl." A hříšníci říkají: „Jdete jen ,,, „^ *^ ^ ^^, ^ ^ ^ , 

za člověkem, který je obětí klamu." bjP^^J^ia^^*a)c>4P' J^- 5 

10. Pohleď, jaká podobenství pro tebe o&2&\ity^u\^y\^Wj&JčSjái\ 
vymýšlejí! Tím zbloudili a cestu najít 

nemohou. © jfc ^ fe 

••v » •» 

R. 2. w ^ „ 

11. Požehnán budiž Ten, Jenž, když se ^3 ^ \j£t*fo J^ítáaljOJliSjíJ 
Mu zachce, ti daruje něco lepšího než toto " " " ' 

vše - Zahrady, jimiž řeky tečou - a daruje ^jj A^^J^jVj [^yj L .> <V^ eii 

ti / paláce. "^ -^^ ^yv l/^^-w ^ . 

12. Ba ne, oni popírají Hodinu a pro ty, „ . 
kteří Hodinu popírají, jsme připravili oheň oJk^J^UJC^^^wV^JoJj 
jasně šlehající. " " 

13. A až jej spatří z místa vzdáleného, [č"'\''\\*9 ' » "<* r>- ■» - ' ^'T' ' 
uslyší jeho běsnění a řev. ^^^ ] ^^^^a^^^%^b lij, 

©IJ—O^ 

14. A až, svázáni dohromady, budou do "" 

něho vhozeni na místo úzké, budou prosit o '\\['S f" '\**'l\*. < pr^v f ' ,'^fT 5 :!^ 

zničen í. e^U^c^^^^o\J\^le^)^^bU 

15. „Nedoprošujte se dnes zničení 

jediného, ale proste o mnohá zničení." r^\ 4, ' , -j'\*l»\' ,9 ' t \'\<' \<> \"' 9 i ' ""^ \ 9 *' ' 

16. Řekni: „Je lepší toto, nebo Zahrada ''^/n ' ' A\ \{\J>'~' -'t*' '\\\' \l 
Věčnosti, kterou jsme slíbili spravedlivým? ^W^^JI^I^^IJj 
Bude pro ně odměnou i útočištěm." _,*, ,' ~ y . 99 , ^, r/ 

17. Budou tam mít vše, po čem touží, a „,„ ^ ^ x ~ f/ M# . , v 
budou tam přebývat navěky. Je to slib od 0*j^j&Oo &0^\JjÁ^^\& y Jb& 
Pána tvého, neustále vyprošovaný. 

©&& 

18. A v den, kdy je shromáždí i ty, které ' »* , ' 1 9 }**r* * * 9 9% 9* * 9 " 
uctívali vedle Alláha, se zeptá: „Byli jste to 5&I Oj.) ófvJjwUjO.U^^^^o^j 
vy, kteří jste tyto Mé služebníky v blud £• *V^,r . r *>v^,,,^ v>" 
uvedli, nebo snad zbloudili z cesty sízra/ od l^^l^^(J0v4^ULól > ^\>u>^ 

19. Řeknou: „Ty Svatý jsi! Nepříslušelo Qíu^-J 
nám, abychom přijali ochránce jiné než , \ . '*<, *'X'< *•'*•' ' r^c '\"*9*\i' 
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Tebe; ale Tys jim i jejich otcům tolik •>, *íS\'\' ' >'"<<> -»(í /^/i " • '\ •' 

bohatství v životě pozemském daroval, že na C^(£^b>o^*^á?J >v-Jjl CČ vAijj 

připomenutí zapomněli a stali se lidmi *->9\*->t V Sř* >< 

ztracenými." © \)y> ^3* IP O 5 j$jjl |>-J 

20. ,4 te/zdy řekneme modloslužebníkům'. (f "^ ^n^í^ ^ fj*'"fej *t*'^f ' "' 
„A teď, když prohlásili za lež to, co jste rf*&*&** w 0>!^^^>íJJlXa3 
řekli, nemůžete odvrátit írasí ani se dovolat r, ^ x > * , 9 fc m ,..*• , x ' z '**<&t 
pomoci." A tomu z vás, kdo jedná ne- ol Ji ^v^JoS^^A^c^-? 1/to^ o J 
spravedlivě, dáme okusit bolestný trest. x 

21. A neposlali jsme před tebou žádné ' K /J. "\"'*?i ^ 'ú?-\'\' uT' ' 
Posly, kteří by nejedli obyčejnou stravu a >^Pi^^ J ' c^ vS^ U*-jl U j 
chodili po ulicích. A některé z vás učiníme f/ v-" *.•-»" . x ,?, í///r/ • ^ \Jr>' 
zkouškou pro jiné. Což tedy nebudete ld^jv51>^3lc|o>^^aVj^l ^JoLJ 
neochvějní? A Pán tvůj je Vševidoucí. M *,,,# ^ 

22. A ti, kteří setkání s Námi ^ ^ y ^ '* 
neočekávají, říkají: „Proč k nám nejsou JvLl^í ^^J c^2) c^j^iJls 5 $ 
sesíláni andělé? Nebo proč nevidíme Pána " " * " ' ^ s 

naše . hor Ti . u maj ^°u sobě příliš vysoké i]^^!ui3^j^;íS^^^ 

mínění a přesáhly všechny meze. j?^n-^^-'^bj ^j l>^^' ^^-^ ^^^ 

23. V den, kdy anděly spatří — v ten den ^ T xx^ » ' 
nebude pro provinilé žádná radostná zvěst; ^Jl^S^V(S^^^0^\6^ ^ 
a řeknou: „Kéž by tu byla mohutná "'-'* "** " ""^ £ j^^jk 
přehrada!" ^st*''"ii*> ^/'2'" 

24. A obrátíme se ke všemu, co vyko- ^ 9i%< „ ? x r "^ • 
nali, a proměníme to v rozptýlený prach. ^V^db 4jJoíjS. c^Xfi. <3í 1>^^ Vfl clii C^a«Jiř ^ 



25. V ten den na tom budou obyvatelé Q , ^ m 
Nebe mnohem lépe, pokud jde o jejich ^^^ ij VJJLlJ* j^- ^*_>i ^iool^^tot 
příbytek i pokud jde o místo k odpočinku. * * 

26. A v den, kdy se roztrhne nebe i ZPr, 9 *^-!' [".\[ >T> ' l%<'s"' 
s mračny a andělé budou sesláni ve velkém 4>*j&' Uj* A^*+*J 5, >wlll ^ ž L^O^a^^ 
počtu - " , 

©^^ 

27. V ten den bude království pravdy ^^„.^ fc , ,^ &^. . /,/>.»;»' 
náležet Milostivému Zto/iw; a pro nevěřící to <2£-^.3£CJD j u-^"^V^o^^J.^\W^ 
bude těžký den. " ' ',1* M 

©i^-xcí^i 
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28. Vzpomeň si na den, kdy si bude ? :/*. ,f.<, Vl' Á >"n' 9 [^ 9 ~",*,, 
hříšník své ruce hryzat a řekne: „Kéž bych ^v^Iv^^J^^JoJ^^Jm)^., 
bvl kráčel cestou Prorokovou! * „-, .„ 

29. „Běda mi! Kéž jsem si nikdy *i»i>(*'£ -V ^»" .^, 
takového za přítele nevzal! ®jÚ£.u3l3 lX^ 1 J>J i^^J d&Ji 

30. „Odvedl mě od Připomenutí poté, '{'*>' ^X' l '*'&% '*&"*" 
co ke mně přišlo." A Satan člověka v nouzi <^=^ <4>^i)<-^ j^i^JjlitdSJ 
°P°uští. AA, r* 9 9%) -i 

31. A Posel řekne: „O Pane můj, lid můj " 

vskutku pokládal tento Korán za něco, četo ©0$$\$$&\jy&\>z£ JSl j& 

ye írčfrfl se zbavit. ^-<^r ir- ^w>*- >^jr w^ ./«wr/ ^ 

32. A takto činíme každému Prorokovi ^c^^'vrf!^J^^^V^b^d4jíS 
nepřítele z řad hříšníků; a Pán tvůj ti jako 

Vůdce a Pomocník stačí. ©IjCo33 «.>liác>>. 

33. A ti, kteří nevěří, řeknou: „Proč mu d^(3$\ $&& JLy^í lí>^c^jJt Jví^ 
nebyl Korán zjeven v jednom celku?" 9X 

Zyev/// /íme /io takto, abychom jím posílili ^jj3íi»<í v^clií^dfe^l" J^J 

tvé srdce. A dali jsme mu tu nejlepší ' •> > • «. -* 

podobu. @ ^_< 

34. A oni ti žádná podobenství ne- ^ * r ^ . , x ■ ^ . «-> 
přinášejí, My ti však předkládáme pravdu a { y~»^\j ^V^J^^iu^.du>Jb^J^ 
výklad nejlepší. ' ' * 

35. Ti, kteří budou shromážděni tvářemi „ y 
k Peklu obrácenými - ti budou v nejhorším 0/^JU^^j^ ojjá^ £jjl 
postavení a nejdál z cesty pravé zbloudí. ** • * "' •• ••-* 

36. A dali jsme Mojžíšovi Knihu a jeho £&&&&£^| 'iS&Si J^J : 
bratra Aróna jsme učinili ye/zo pomocníkem. " * ' ~ 

37. A řekli jsme: „Odejděte oba k lidu, h ' 
který odmítl Naše Znamení;" a do posled- ^GiCly jfójjlrí^íl jt&j| &£■ 
mho jsme je vyhubili. \ x.. v ^. -^ \ -?— w„ . 

38. A co se týče lidu Noemova, ty jsme, ©1^ Jú 
když zavrhli Posly Naše, utopili a učinili je ýiV/^^iv^^?? ?<<• -" i9 ,->' 
Znamením pro lidi. A pro hříšníky jsme toh>jp*&3 jL \ <J-L^ I ly^jj lil ry j*y'j 
připravili bolestný trest. .b? , ' 

39. A zničili jsme Adovce a - •'-" •" ^— > ..'<^*-**j 
Thamúdovce a Lid Studny a mnohá jiná 'ui '''"(fix *<,„ ^i^i/Víř^//^ 
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pokolení mezi nimi. r\\' /9 i>? 



42 
„Tohle 



40. A jednoho jsme varovali pomocí . 
přikladu a všechny jsme je do jednoho ©l>JJ ttj^í ^/JU^I^E-JŮ^Í j 
vyhubili. " v 

41. A snad museli navštívit město, na ^Jjr^^^fií^^ilVl^rjfJSl 
které spadl zhoubný déšť. Cožpak je '-^^ -^» ^' '-<*" ^ * ^^ 

b e udouvz k Žse P rÍ eCe ned ° UfaJÍ ' * P ° ""* ©^0^&£<&M& 

A kdykoli tě vidí, jen se ti posmívají: č$\\&\HJjl$\&y£\o\á&\fo 
íle je ten, kterého Alláh vyslal jako ' ^^ ' ^^^" w ^ -^ " /v 

Posla? A ,t^;I, ?" 

43. „Vždyť by nás málem odvedl od ^ y(y , y ^ ,^/r, '>•(*' v 
našich božstev, kdybychom na nich pevně l^jbU^o olili' U^I<^l£LáJ Sfe\jl 
nelpěli." A až spatří trest, dozvědí se, kdo 9 

z cesty pravé zbloudil nejdál. J-ílty- 9 oloJlc>A*.c£í 0.sJ*j> jyo 

44. Viděl jsi toho, kdo si za svého boha ? ,V • ,<,yj,? c • <^-c 

bere své vášně? Což bys mohl být jeho U>& v^lil <L>^i *Q\ó&& iO* ^ *j\ 
dozorcem? " "* x 

45. Nebo se domníváš, že většina z nich @-^*^Tv3 >£** 
slyší, či rozumí? Jsou jako dobytek — ti „ vX . 

z cesty pra ve zbloudili nejdál. <j| ojU*í ji O^íí-J^^o I č)' ^r^ujal 

4A r . . . " 5 , • v p- i »• @&&lZ&s&í&j£ í 

46. Coz jsi neviděl, jak Pan tvůj pro- •" ~^~^— ^^r ^ ><>*— ^ 
dlužuje stín? A kdyby byl chtěl, učinil by jej f<*Jj JfV. ú'z'\č u '' <*'{"u, x \\". fú 
nehybným. A slunce jsme učinili jeho ^ -* U ^ (J ^ J! O^^ť &>J Jb>)l 
vůdcem. >j <*, . •^ ^,<„ f „>^ • ? r ^ 

47. Potom jej k Sobě přitahujeme 

lehkým přitahováním. ©fó^t^il^ 

48. A je to On, Jenž pro vás noc učinil &,, '£'<* r,. \ & ,V* </, , .< ^ „ 
pokrývkou a spánek odpočinkem a den v\^^j^j\^\^0^\J^ u**-{Jj}\ybj 
učinil probuzením. ^ 99 

49. A On je Ten, Kdo posílá větry jako t^v , •• ' ,X< >J.' ^ i „»» V " ^ -t '* ' 
radostnou předzvěst Svého milosrdenství; a fí^Cřu^U^. Jj-4 &C* J— ^l^Jj^j 
z nebe sesíláme čistou vodu, M w w 

50. Abychom jí oživili mrtvou zemi a ^^ 

dali napít tomu, co jsme stvořili - velkému £&l£5j£Gu<&i-á 3^ÍS a\lL'<>^J 
množství dobytka a lidí. " "" "• ' |J, > x 
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51. A objasnili jsme jim to různými 
způsoby, aby se měli na pozoru, ale většina 
lidí odmítá vše, kromě nevěrectví. 

52. Kdyby se nám bylo zachtělo, mohli 
jsme ustanovit Varovatele v každém městě. 

53. Neposlouchejte tedy nevěřící a veďte 
proti nim s jeho (Koránu) pomocí úporný 
boj. 

54. A On je Ten, Jenž dal téci dvěma 
mořím; jednomu chutnému a sladkému a 
druhému slanému a hořkému; a mezi oběma 
umístil překážku a mohutnou přehradu. 

55. A On je ten, Jenž stvořil člověka 
z vody a učinil pro něho příbuzenstvo přímé a 
příbuzenstvo získané manželstvím; a Pán 
tvůj je Všemocný. 

56. A uctívají vedle Alláha to, co jim 
nemůže prospět, ani uškodit. A nevěřící se 
spolčuje (se Satanem) proti Pánu svému. 

57. A poslali jsme tě jen jako 
oznamovatele radostné zvěsti a jako Va- 
rovatele. 

58. Řekni: „Nežádám od vás za to 
žádnou odměnu, jenom aby ten, kdo chce, 
se ubíral cestou vedoucí k Pánu jeho." 

59. A spoléhej na Živého, Jenž neumírá 
a oslavuj Ho chválou Jeho. A On je 
dostatečným Znalcem hříchů služebníků 
Svých, 

60. Ten, Jenž stvořil nebesa a zemi a 
vše, co je mezi nimi, v šesti obdobích; 
potom usedl na Trůn. Milostivý Bíih\ Zeptej 
se na Něj toho, který ví. 

61. A když se jim řekne: „Padněte na 
tvář před Bohem Milostivým," řeknou: „A 
kdo je to ten Milostivý Bííhl Máme snad 
padnout na tvář před každým jen proto, že 
nám to poroučíš?" A to ještě zvýší jejich 
odpor. 

R. 6. 

62. Požehnán budiž Ten, Jenž na nebi 
stvořil souhvězdí a umístil tam Svítilnu a 






©JJLHH 



©*3č#Ji3ř 

©&£ 
ISi&jK^iftfiií finto 
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Měsíc světlo vydávající. ~ < P'> l »*'»£t* i 

63 A je to On, Jenž stvořil noc a den a fá &&$& '&&&&% 

jejich střídaní pro toho, kdo si Ho chce ^^ „^-v^w^w =-^w« ^--^ 

připomenout, anebo chce být vděčný. i*.?^ 'i'*'?'^ <x *' 

64. A služebníci Milostivého Boha jsou ,*,• .,*•> < x x -»$•>••, .<. , , / 9f/ 

ti, kteří kráčejí po zemi v pokoře, a když je u^^^\ <Jp O*^^^ i^^y\ ^^3 

osloví lidé nevědomí, řeknou: „Mír!" , , - 

65. A ti, kteří tráví noc před Pánem te(v..£ <*<: 9 •> *" X '•>*->,*•> \, 
svým, padajíce tváří k zemi a stojíce. ©&^ l«^>^JÍ 0>^_ q\^ 

66. A kteří říkají: „Pane náš, odvrať od j^^ ^.'.'rí> : *iP"" -* »^" ^'•"ti^ 
nás trest Pekla. Neboť trest jeho je trýzní >^S*'^^^^'^OÍWCĎiIo 
bolestnou. ^r*i" ^^cv*' ^ 

67. „Je věru špatným místem odpočinku ^ 

i špatným příbytkem." ©£&5 É&2 oX fél 

68. A ti, kteří při utrácení nejsou ani sms x > 9 Iz' 4\'\!* 9 { 'lY-^íčt "'li' 
marnotratní, ani skoupí, ale stojí někde °^ bj^^^Wý-á^ !y*M bU^N-> 
uprostřed; ^f*^V. "^ 

69. A ti, kteří nevzývají spolu s Alláhem ^ #,,, « yyy ^ . 2 " '*9 ->",*£ , 
žádného jiného Boha, ani nezabíjejí uJ&S^Jj^W)^' £? O^-Jj}^ CAÍJ^j 
člověka, jehož Alláh zabít zakázal, leda ve . , r . , . " x ^ 
veci spravedlivé, ani se nedopouštějí oýjl o ^<JpJy^)t c&\^^ £$J\ i/ á *A\ 
cizoložství (nebo smilstva); a ten, kdo takto ' > ' 

činí, zaplatí trestem za svůj hřích. ©CítSíásáUi J^JU^ 

70. Tomu bude trest zdvojnásoben ?>»••- * ,-" * <s-* 9' ->,\9 
v Den Zmrtvýchvstání a bude v něm přebývat ^Z3 ú$šu J ^X*5N>»3i <*->) Jati 4) ^xo? 
zahanben, " 1^ 



©b 

71. Kromě těch, kteří se kají a věří a x ^ ^ ^^ „ ^ , ^ ^ 
dobré skutky konají; neboť těm Alláh jejich <jU^b(íi^!ÍL^<J^J^ 

špatné skutky v dobré promění; a Alláh je " " 

Nejvýš Odpouštějící, Milosrdný; <g£jj, £gj tjjli^jji 4LI Ú ^ 

72. A ti, kteří se kají a dobré skutky 1 „ >**'^r>r> r^ " 

konají, ti věru se k Alláhovi obracejí jtLl(jj,o>*<£»\3 \S^>o 0-^-5 lju^j 
s pokáním opravdovým; 



73. A ti, kteří křivě nesvědčí, a když 
míjejí marně tlachající, míjejí je důstojně; \'7\r %*l* »<^ v '-v, *" ?^* x ^ *"•*.• 
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74. A ti, kteří, když jim jsou 
připomenuta Znamení Pána jejich, k nim 
nejsou hluší a slepí; 

75. A ti, kteří říkají: „Pane náš, dej nám 
v našich manželkách i v našich dětech 
potěšení pro naše oči a učiň nás vzorem pro 
bohabojné." 






76. Takoví získají odměnou vysoké po- ^ •• ■» 
stavení v fla/7 za to, že byli neochvějní a (^(yj^j\j^^li/4i^ 

budou tam přijati s pozdravem i přivítáním ..'-•> * 

77. A budou tam přebývat na věky. Jak r*fť.' £ *£"? ^r^V** "* '. 
překrásné to útočiště i příbytek. QwuLo j Vffil«*a CÓ». ^ l^ W-ý"?' 

78. Řekni „evflteůn: „Jestliže se ^zJ^AfáZ &,{£&>& 

k Němu nebudete modlit, Pán muj se o vás ^^ -* > ^ > -^^ *-~* ^ 

nepostará. Nyní, co jste pravdu zavrhli, Á[*\'j ? *(^ <»'<*£*'*^' J "^ 

přilepí se na vás neštěstí." ©**-i O^ o>«9>U JJ & ^ 
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KAPITOLA 26 

AL-ŠU'ARÁ' 

(Zjeveno před Hidzroú) 

Doba zjevení, název a kontext 

Velká většina muslimských komentátorů považuje tuto Súru za 
mekkánskou. Al-Šu'ará' (Básníci) byla nazvána proto, aby se 
muslimům dostalo poučení, že národ bude úspěšný jedině tehdy, 
budeli jednat tak, jak hlásá, a že prázdné řeči stejně jako tlachání 
básníků nikam nevedou. Touto Súrou začíná nový směr oproti 
tématice předchozích šestnácti kapitol. Od Súry Júnus Korán 
oslovuje především židy a křesťany; v této kapitole však jejich místo 
zaujímají věřící a mění se forma, povaha i rámec oslovení. Proto se 
změnil též muqattďát na začátku Súry. Předchozí Súra skončila 
prohlášením, že by bylo velkou chybou se domnívat, že by Bůh 
dopustil, aby byl zničen starobylý systém, který vznikl prostřed- 
nictvím velkých náboženství světa. Naopak, člověka stvořil proto, 
aby v jeho osobě ukázal Své veliké vlastnosti, a také proto, aby 
člověk mohl reagovat na boží Volání. Jestliže člověk cíl svého 
stvoření nesplní, pak jeho existence je zbytečná a nezdůvodnitelná a 
není, proč by se Bůh rozpakoval nad jeho zničením. V Súře se 
dovídáme, že z lásky k lidstvu a pln starostlivosti o něj se svatý 
Prorok rmoutil nad touto obávanou možností a přál si, aby byl člověk 
spasen. Zdá se, že zničení člověka je v rozporu s božím plánem, který 
spočívá v tom, že člověku bude dána možnost, aby z vlastní vůle a 
snažení objevil způsob, jak se přiblížit k Bohu, a pokusil se toho 
dosáhnout. Ale kdyby to odmítl učinit, měl by nést následky svého 
rozhodnutí. V Súře se dále praví, že kdyby člověk nebyl nadán 
rozvahou a schopností si vybírat, stal by se z něho pouhý stroj a 
automat a nebyl by obrazem svého Stvořitele, za který je považován. 
Musí se proto chovat a jednat v souladu s božím plánem, bez něhož 
nemůže dosáhnout skutečné spásy. 

Obsah 

Na začátku Súry se tvrdí, že Korán k tomu, aby dokázal a potvrdil 
pravdivost svých tvrzení, uvádí své vlastní důkazy a argumenty a 
nepotřebuje žádnou externí pomoc či podporu. Dále říká, že k 
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naplnění všech lidských tužeb a potřeb stvořil Bůh všechny věci 
hmotného světa v párech, a proto není divu, že v říši duchovna stvořil 
jejich protějšky. Zcela na místě Súra vypráví o několika božích 
Poslech a začíná přiběhem Mojžíšovým. Tomu se splněním božího 
přikázání podařilo vyvést Izraelity z Egypta. Pro další ilustraci faktu, 
že pravda nakonec vždy zvítězí a opozice ztroskotá, vypráví ve 
stručnosti o Proroku Abrahamovi, Noemovi, Húdovi, Sálihovi, 
Lotovi a Šu c ajbovi. Abraham dokázal svému lidu pošetilost a 
zbytečnost uctívání model. Jeho příběh následuje příběh Noemův, 
kterého jeho lid zavrhl jen proto, že chtěl odstranit sociální rozdíly. 
A po něm přišli Húd a Sálih. Oba tito Proroci boží se usilovně snažili 
přimět své lidi, aby si uvědomili, že to, na čem skutečně závisí jejich 
život a blahobyt, není okázalost hmotných prostředků a moc, ale 
dobré mravy a síla ducha. Jejich národy však tato učení a varování 
hodily za hlavu. Lid Lotův a Šu'ajbův se nezachoval o nic lépe. Ti 
první se oddávali zvrhlým neřestem a ti druzí byli nepoctiví v 
obchodování. Na konci se Súra vrací k tématu, kterým začala, totiž 
že Korán je zjevené Slovo boží; na podporu tohoto tvrzení uvádí 
solidní a pádné důkazy a dodává, že jeho pravdivost dosvědčili 
Proroci dob minulých a také učení mužové Izraele jsou v hloubi duše 
přesvědčeni, že to Slovo boží je, protože splňuje proroctví obsažená 
v jejich Písmech. Súra vyzývá věřící, aby se zamysleli nad učeními 
Koránu a přesvědčili se, zda mohou být dílem satanů, či zda si je 
mohl svatý Prorok sám vymyslet. Dále se praví, že učení Koránu se 
velmi podobají učením dřívějších Písem, a lid satanský evidentně 
nemohl mít přístup k jejich božskému prameni. Satani se zmocňují 
pouze hříšníků a lhářů a těch, kteří vymýšlejí a rozšiřují lži. A básníci 
se nechávají inspirovat právě těmito milovníky klamu, a proto je 
následují jen lidé nemravní a bezzásadoví. Básníci a jejich příznivci 
si libují v nabubřelých a nesmyslných řečech, ale podle toho, co hlásají 
a káží, nejednají. Súra končí příkazem adresovaným svatému 
Prorokovi, aby svému lidu dál kázal Jedinost boží a aby ho 
vychovával a připravoval k šíření věci islámu. Dále se mu přikazuje, 
aby důvěřoval Všemocnému a Milosrdnému Bohu, pod jehož 
ochranou a péčí prožívá své dny a který už velmi brzy skoncuje s 
roztroušeností muslimů a svede je dohromady na místo, kde budou 
žít v míru a blahobytu a kde budou v dokonalém bezpečí a jistotě 
uctívat Jediného Pravého Boha. 
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AL-SU'ARA 

{Zjeveno před Hidžrou) - 

1. Ve jménu Alláha, Milostivého, Q $. \;T^ \±r^^^ <&Lo -^ Í 
Milosrdného. -* ••- „ ^ ^ > ^ 

2. Tá Sin Mim* Q£-~h 

3. Toto jsou verše Knihy jasné. (P)cAJft J&\ &\ & 

4. Možná, že se až k smrti utrápíš proto, ^ , ý i**te í' <'*<> 4 r<"Z" 
že nevěří. 0<j^£a \yyj ^|l (fJLii ^ vj (^Jjj 

5. Kdybychom chtěli, seslali bychom jim ^T%j ^, ^^^ J£ [£ ' | 
z nebe Znamení, že by se před ním jejich •• ' " ' •• ** w " 
šíje sklonily. ^^-» . ' ív< * *?.(••.»• 



„ 6 -, A ne ^ de k nim od . Milo f^° $±3jzjj$\&£&jú&\1í 

zadně nove Připomenuti, aniž se od Něho ' * ' *~ <*•" - 

° dVrátí - ©&-!»>£&.£* 

7. Oni y> za lež prohlásili, však brzy " " ^ ^ 

k nim přijdou zvěsti o tom, čemu se (?)'* 9 .\'*' ;!(>>(', írY ' ' ..?'". ♦' ? ^^' 9 <A 

posmívali. ^-iP-^ljlKWSil^cí^líídXaSa 

8. Což se nerozhlédli po zemi a neviděli, gyj jf<yf v^o w^^T^pJ^ Ji 1^.^^ 
kolika ušlechtilým druhům jsme na ní vyrůst * 

dali? q^/ 



^••-J 



9. Věru je v tom Znamení, ale většina , 9 A , . 
z nich stejně neuvěří. ©c^i^^^iJo b^^^ui Jgi 

10. A Pán tvůj je vskutku Mocný, t f 

Milosrdný. (^Í^^^^S^JoIS & 

11. A vzpomeň si, když Pán tvůj zavolal ^ • * ii?%i -^*^% ' "\ ~ ,9 '\«' >f •»' 
Mojžíše, řfoz: „Jdi k lidu nespravedlivému, ©C^>^^!u^>>^Jl&U 3L> 

12. „K lidu Faraónovu. Což nebudou -•'**' "^x^,. -">< 
Bohabojní?" OdOji^ 2)1 a>%^>^ 



13. Řekl: „Pane můj, obávám se, že mě * *»?ťfj ^ ?c,s~i* * '.t, 
budou považovat za lháře; ©Oy.db o\ o\il (^LOj JlS 

14. „A hruď má je stísněná a jazyk můj , r <,, ,.- -L/*-" " • * » „ 9 * .* , 
není výmluvný; pošli proto zprávu Árónovi. (Jlu^fjo CÍ,uJ OiP^.3 3 ^Sj>^So Oť^í ^ 



15. „Mají proti mně obvinění, takže se ©o i li 

bojím, že mě zabijí." 



16. fíw/i řekl: „Nikoliv, jděte tedy oba ®&y**}. O^v^všc^ J^^f * 

s Našimi Znameními; Jsme s vámi a slyšíme. 9 ^ , - „ 



Laskavý, Všeslyšící, Vševědoucí Bože! 
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17. „Jděte k Faraónovi a řekněte: Jsme 
Poslové Pána světů, 

18. ,A žádáme, abys s námi poslal syny 
Izraele.'" 

19. Faraón řekl: „Což jsme tě jako dítě 
mezi sebou nevychovali? A zůstal jsi mezi 
námi po mnohá léta svého života. 

20. „A spáchal jsi čin, který jsi spáchal, 
a stal ses jedním z těch, kteří jsou nevděční." 

21. Mojžíš řekl: „Učinil jsem to v době, 
kdy jsem patřil k těm, kteří zbloudili. 

22. „A uprchl jsem od vás, protože jsem 
se vás bál; potom mi Pán můj daroval 
schopnost správného úsudku a učinil mě 
Poslem. 

23. „A ta přízeň, na niž tu narážky činíš, 
je to, že jsi syny Izraele zotročil?" 

24. Faraón řekl: „A kdo je ten Pán 
světů?" 

25. Mojžíš řekl: „Pán nebes a země a 
všeho, co je mezi nimi, chcete-li tomu 
uvěřit." 

26. Faraón řekl těm, kteří byli kolem 
něho: „Slyšíte ho?" 

27. Mojžíš řekl: „Pán váš a Pán vašich 
praotců." 

28. Faraón řekl: „Tento váš Posel, který 
k vám byl vyslán, je nepochybně blázen." 

29. Mojžíš řekl: „Pán Východu a Západu 
a všeho, co je mezi nimi, kdybyste to jen 
pochopili." 

30. Faraón řekl: „Přijmeš-li jiného Boha 
než mne, uvrhnu tě do vězení." 

31. Mojžíš řekl: „Cože, i kdybych ti 
předvedl něco zřetelného!" 

32. Faraón řekl: „Předveď to tedy, 
mluvíš-li pravdu. 

33. Hodil tedy svou hůl a hle, změnila se 
v hada zcela zřejmého. 



©oír» vdj^s. 

©a>f^> 

Of dÚ&U*) C^^cyOiul oji JtŠ 

©^rO>iI*jO\ 
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34. A vytáhl ruku a hle, přihlížejícím se 
zdála bílá. 

R. 3. 

35. Faraón řekl svým stařešinům: „Toto 
je věru zručný kouzelník. 

36. „Svými kouzly vás chce vypudit 
z vaší země. Co tedy radíte?" 

37. Řekli: „Nechť chvíli počká, i 
s bratrem svým, a pošli do měst předvolatele, 

38. „Aby ti přivedli všechny zručné 
kouzelníky." 

39. A kouzelníci byli shromážděni 
v určenou dobu ve stanovený den. 

40. A lidem bylo řečeno: „Chcete se 
shromáždit také, 

41. „Abychom mohli následovat kouzel- 
níky, pokud budou vítězi?" 

42. A když se kouzelníci dostavili, řekli 
Faraónovi: „Dostaneme nějakou odměnu, 
když zvítězíme?" 

43. Řekl: „Ano, a stanete se mými 
oblíbenci." 

44. Mojžíš jim řekl: „Hoďte už, co 
chcete hodit." 

45. Hodili tedy své provazy a hole a 
řekli: „Při cti Faraónově, vítězství bude 
zaručeně naše." 

46. Pak hodil svou hůl Mojžíš a hle, 
pohltila vše, co vytvořili. 

47. A tu kouzelníci padli na tvář. 

48. Řekli: „Věříme v Pána světů, 

49. „Pána Mojžíšova a Árónova." 

50. Faraón řekl: „Uvěřili jste v něj 
dříve, než jsem vám k tomu dal svolení? Ten 
musí být vaším vůdcem, který vás kouzlům 
naučil. Však brzy poznáte následky. Zcela 
jistě vám dám useknout ruce a nohy — vždy 
na opačné straně a všechny vás dám 



©c/.^4 y^t. d> 3o *<^í £JO Sr 
©ojj-*tíl 

• ,•,...-: x fa' ,9' y ">^\{^ niť 
©o^^ly 

w4»5* u>^o (j^-aš ^41' jas ^ 
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ukřižovat." ©U»£1 

51. Řekli: „To nevadí, vždyť tak se z ' **\'* 9 ť~' ^tfrť'" \t\?\í- 
k Pánu svému navrátíme. ©Vy***^ Ji^i .frO yb 

52. „Doufáme, že nám Pán náš odpustí JS^^tí^^^^o^^l 
naše hříchy, vždyť patříme k prvním věří- " * ' ~ fc 

53. A vnukli jsme Mojžíšovi: „Odveď **f<.' m M ~ \, ,'" T*t „,?*'•" 
Mé služebníky v noci, neboť budete pronás- ©up+^j&i&ty^o^&^ts)^)^ 
ledováni." t . ^ ^ ^^ .9*,*."$' 

54. A Faraón vyslal předvolatele do ©<l/.£-^cr£6Ci\^O^^^J* 
měst, řka: ( ^ 

55. „Tamti jsou jen nepočetná skupina, ©oj^&j^ i3>c>l 

56. „A rozhněvali nás; ®oJ^&£>l'> 

57. „A nás je velké množství a jsme plně y "**> <9->'\V*\' 
vyzbrojení a bdělí." ©O^^o^fN b^ 

58. A tak jsme je vyhnali ze zahrad a od X *» * -' * • ' '! *'VÍ< 
pramenů O^^OÍ^^ 

59. A pokladnic a z čestných příbytků; ^ » /* tííl " " l2^ 

60. Tak torní/ vskutku bylo; a vše jsme * í , T /, i ; ' ,/ [ /, * i/, i' /b/ \l : ř 
dali v dědictví synům Izraele. ©v^>>"! C£ Vtfo^! j ^OÍ 

61. A tamti je pronásledovali a při n" " ).l 99 S 9 'í\' 
východu slunce je dostihli. (^Vcr^-^°>^>*^o 

62. A když se k sobě oba zástupy T . ^ p< m-í *"('*' 
přiblížily na dohled, druhové Mojžíšovi ®\jýj\&\L\^y*\^&\o$\^^\*)} wů 
řekli: „Věru jsme dostiženi." * „ 

63. „Nikdy! Nemluvte tak! Pán můj je se ©0?.OÍ^ iVi^o^^š 
mnou. On mě povede." •••-.. v 

64. Potom jsme vnukli Mojžíšovi: „Udeř ^^*0» vžJUo^v-ytolcjIcPV Jm»jVí 
svou holí do moře." A rozestoupilo se a **,','• ..,. W '.'""[> 
každá část se podobala ohromné hoře. ©^^^^^oj? J^cío* vj^Vi 

65. A pronásledovatele jsme přiměli *'• <«* '<t' % \'i' ' 
přistoupit blíže. ©u^l* ^1>I J 

66. A zachránili jsme Mojžíše a ty, kteří x v , „„ x 7v x , x ^ t ,, o/v, 
byli s ním. ©c^e-l <** c^C*-!** U*sjl> 

67. Pak jsme ty druhé utopili. ®&J$\VsJ?\£j 

68. V tomto je zajisté Znamení; ale ^ 7 p ,^ , * • *. , , ,. , 
většina z nich stejně neuvěří. t? c/^VA)^ 5 ' Oo Uj 4j3) isU* <^ oj, 

69. A Pán tvůj je věru Mocný, t P , '..•,„:,•>' <\<* c ., r* 
Milosrdný. ®ii^L^»>*>v»jolj fe 
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70. A vyprávěj jim příběh o 
Abrahamovi. 

71. Když řekl svému otci a svému lidu: 
„Co to uctíváte?" 

72. Řekli: „Uctíváme modly a navždy 
jim zůstaneme oddáni." 

73. Řekl: „Slyší vás, kdyžyč vzýváte? 

74. „Nebo vám snad přinášejí užitek, či 
škodu?" 

75. Řekli: „To ne, ale shledali jsme, že 
naši otcové činili totéž." 

76. Řekl: „Co si myslíte o tom, co 
uctíváte — 

77. „Vy i vaši otcové před vámi. 

78. „Všichni jsou mými nepřáteli, kromě 
Pána světů, 

79. „Který mě stvořil; a je to On, Kdo 
mě vede; 

80. „A kdo mě krmí a napájí; 

81. „A když jsem nemocen, je to On, 
Kdo mě uzdraví; 

82. „A Kdo mě nechá zemřít a potom 
mě oživí; 

83. „A Kdo mi, jak doufám, v Den 
Posledního Soudu mé viny odpustí. 

84. „Pane můj, obdař mě moudrostí a 
připoj mě ke spravedlivým; 

85. „A daruj mi věhlas mezi pokolením 
budoucím; 

86. „A učiň mě jedním z dědiců Zahrady 
blaženosti; 

87. „A odpusť otci mému; neboť je 
jedním ze zbloudilých; 

88. „A nezahanbi mě v den, kdy budou 
vzkříšeni, 

89. „V den, kdy bohatství, ani synové 
nikomu nepomohou; 

90. „A zachráněn bude jen ten, jenž 
k Alláhovi přijde se srdcem pokorným." 

91. A Nebe bude přiblíženo spraved- 
livým. 






419 



Část 19 



AL-ŠUARÁ' 



Kapitola 26 



92. A Peklo bude odhaleno těm, kteří 
zbloudili. 

93. A bude jim řečeno: „Kde je to, co 
jste uctívali 

94. Kromě Alláha? Mohou vám pomoci 
anebo získat pomoc sami pro sebeV 

95. Potom tam budou po hlavě uvrženi 
oni i ti, kteří zbloudili. 

96. A vojska Iblísova, všichni 
dohromady. 

97. A řeknou, hádajíce se tam mezi 
sebou: 

98. „Při Alláhovi, ve zjevném bludu 
jsme byli, 

99. „Když jsme vás k Pánu světů 
přirovnávali; 

100. „A svedli nás jedině provinilci. 

101 . „A nyní nemáme žádné přímluvce , 

102. „Ani laskavého přítele. 

103. „Kéž bychom se mohli vrátit na 
svět, abychom byli věřící!" 

104. V tomto je zajisté Znamení, ale 
většina z nich neuvěří. 

105. A Pán tvůj je věru Mocný, 
Milosrdný. 

R. 6. 

106. Lid Noemův Posly za lháře 
prohlásil, 

107. Když jim jejich bratr Noe řekl: 
„Což se nebudete bát? 

108. „Jsem vaším Poslem, věrným svému 
poslání. 

109. „Bojte se tedy Alláha a mě pos- 
louchejte." 

110. „A nežádám za to od vás žádnou 
odměnu. Má odměna pochází jedině od 
Pána světů. 

111. „Bojte se tedy Alláha a mě po- 
slouchejte." 

112. Řekli: „Což ti máme věřit, když tě 
následují jen ti nejnuznější?" 



© OJ J^o^cW U-^^oGr 3 O&J 

^ "• 9 \ ' * " r ' 9 s <, i f' 
<* •• ^ * "" 
Z- *> 9^' " <9'? 1 9*9' f9' \<s * 
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113. Řekl: „Co já vím o tom, co oni 
dělali? 

114. „Účtování s nimi jedině Pánu z :y , 99 z< , >ui ^ „ ^ , ^ 
mému přísluší, kéž byste to jen věděli! ®OA>*Í»i^ (Jj^ yl. ^u. (jt 



115. „A nemíním odhánět věřící. 

116. „Já jsem jen Varovatel zjevný." 






117. Řekli: „Jestliže nepřestaneš, ó Noe, fc 
dozajista budeš ukamenován." ®^&^^{^ m ^Í^\^ 



©a^^Tcg^ai^jK •$ 



118. Řekl: „Pane můj, můj lid mě za 
lháře prohlásil. 

119. „Rozhodni proto mezi mnou a jimi ^^Jij^^^^^^^j^g 
soudem rozhodným; a zachraň mě i věřící, " "' ..•'•• v^. 
kteří jsou se mnou." 

120. Tak jsme ho zachránili i ty, kteří 
byli s ním v plně naložené Arše. 






121. Potom jsme utopili ty, kteří zůstali. 

122. V tomto je zajisté Znamení, ale 
většina z nich neuvěří. 

123. A Pán tvůj je věru Mocný, 
Milosrdný. 

R. 7. 

124. Kmen 'Ádovců Posly zavrhl, 

125. Když jim jejich bratr Húd řekl: 
„Což se nebudete bát? 

126. „Jsem vaším Poslem, věrným 
svému poslání. 

127. „Bojte se tedy Alláha a mě po- 
slouchejte. 

128. „A nežádám za to od vás žádnou 
odměnu. Má odměna pochází jedině od 
Pána světů. 

129. „Stavíte si na každém vyvýšeném 
místě památníky jen z touhy po marné slávě 

130. „A stavíte si paláce, jako kdybyste 
měli být nesmrtelní? 

131. „A když na někoho vztáhnete 
ruku, vztahujete ruce jako tyrani. 

132. „Bojte se tedy Alláha a mě po- 
slouchejte. 
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133. „A bojte se Toho, Jenž vám 
dopomohl ke všemu, co znáte. 

134. „On vám dopomohl k dobytku i 
k synům 

135. „A zahradám a pramenům. 

136. „Já věru se pro vás obávám Dne 
trestu nesmírného." 









j» *. 



■<w;~ *, 



137. Řekli: „Je nám jedno, jestli rcós ^ ,• x< .^,',, sr' "'[' A'^,* Á\' 
náš, nebo jestli jedním z napo- ^^^'ctfcr-r^^áfc^l ^-^ >\y* lyo 

"V • ■»,-'<" **? c *-> , 



napomi 
mínajících nejsi." 

138. „Toto není nic jiného než obyčej 
starců. 

139. „A my potrestáni nebudeme." 



140. A tak jej zavrhli a My jsme je o^^^^i^ £lt^£u£ sjjjjo 
zahubili. V tomto je zajisté Znamení, ale " 

většina z nich neuvěří. 

141. A Pán tvůj je věru Mocný, 
Milosrdný. 

R. 8. 

142. Kmen Thamúdovců Posly také 
zavrhl, 

143. Když jim jejich bratr Sálih řekl: 
„Což se nebudete bát? 









144. „Jsem vaším Poslem, věrným svému 
poslání. 

145. „Bojte se tedy Alláha a mě po- 
slouchejte. 

146. „A nežádám za to od vás žádnou ')í >j] L '<;jS Al Z y£ ^a <LlU 1 ^-A v*! f « j 
odměnu. Má odměna pochází jedině od ' ** 
Pána světů. 

147. „Budete snad ponecháni v bezpečí 
mezi věcmi, které tu móte, 

148. „Mezi zahradami a prameny, 

149. „A obilnými poli a datlovými 
palmami obtěžkanými trsy plodů? 

150. „A budete si / nadále bez potíží 
vytesávat domy v horách? 

151. „Bojte se tedy Alláha a mě po- 
slouchejte. 

152. „A neposlouchejte příkazy těch, 
kteří meze překračují 



©03fP^^or(4 

^4* ^ íw?,, i'/-: ''?s 
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153. „A kteří v zemi nepokoje způsobují $&!£>$ tj&\ jújUJ £jjl 
a nápravu nepřinášejí. v^w^^-r.^^^ , -...-> 

154. Řekli: „Jsi jenom jedním z oča- ©C^^LJloí Cól WJ,»yo 

rOVaných; "V* - í VésT''?.**' *. '"£ 

155. „Jsi jenom člověk, jako my. Přines ^-^OJ^yOo * Cjj*j-i) ^JJ,Cil Lo 

nám tedy nějaké Znamení, jsi-li jedním 

z pravdomluvných." ©O^oJaJt^ 

156. Řekl: „Tady je velbloudice: má ,• ? , •. ,V5"S £ 9 «f^tt 'P *' 1í« 
právo pít v určenou dobu a vy také máte ^5i V>£JW J u>>2 ^ <bU5L^Jb 
právo pít v určený den. z- 9 „ 

<^& 

157. „A nedělejte jí nic zlého, aby vás „ 

nepostihl Den trestu nesmírného." ^4^^4^>^ £j& (£$3 5 5 

158. Ale oni ji ochromili; a potom toho ®0^$^j|^y^o VAj>w 
začali litovat. ,^.. , , ^ * *«>.,• 

159. A tak je postihl trest. V tomto je tíO\0j4j3^A^U}OllUJ^d>\S 
zajisté Znamení, ale většina z nich neuvěří. 






160. A Pán tvůj je věru Mocný, 
Milosrdný. 

161. Lid Lotův Posly zavrhl, ®C^^M^«*0J 

162. Když jim jejich bratr Lot řekl: „Což @03^y\hy^j±\j^QŠ il 
se nebudete bát?" 

163. „Jsem vaším Poslem, věrným ©C^^cJi-J^o^Jcit 
svému poslání. " ^' 

164. „Bojte se tedy Alláha a mě po- ©Oyuklj dllljiiSfé 
slouchejte. 

165. „A nežádám za to od vás žádnou %&\{Sj*\b^J»\w* 4&Jt£=&\&s 
odměnu. Má odměna pochází jedině od ' "" ' *' ' ' " 

Pánasvětů - ©^Jíoj 

166. „Cožpak se ze všech lidí jen ^ y9 „ , ^ x *,£ j^ 
k mužům přibližujete ©C^J^ii? &]y Jj^aylj' 

167. „A své manželky, jež pro vás Pán ^ijj^ J&J j& $>& £j^ 
váš stvořil, opouštíte? Ba ne, jste národ, >°^^^^r!->»~ <^^ U ^ J ^ : 
který hřeší." ^ » J 1 'W. **>f % 

168. Řekli: „Jestliže nepřestaneš, ó ©OjO^y^IJí 
Lote, zajisté budeš jedním z vypovězených." g^ /7( ' »'»fe i*/it j^?.T ^ * '\\9\\C 

169. Řekl: „Hnusí se mi to, co prová- h , y . „ 

dítě. ©íyvllsnifjsQ^tiiije 
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170. „Pane můj, zachraň mě a mou 
rodinu před tím, co dělají." 

171. Tak jsme jej i celou rodinu jeho 
zachránili, 

172. Kromě stařeny, jež byla mezi těmi, 
kteří zůstali pozadu. 

173. Potom jsme ostatní zahubili. 

174. A seslali jsme na ně déšť; a byl to 
zhoubný déšť pro ty, kdož byli varováni. 

175. V tomto je zajisté Znamení, ale 
většina z nich neuvěří. 

176. A Pán tvůj je Mocný, Milosrdný. 



177. Také lid Lesa Posly zavrhl, 

178. Když jim Šu'ajb řekl: „Což se 
nebudete bát? 

179. „Jsem vaším Poslem, věrným 
svému poslání. 

180. „Bojte se tedy Alláha a mě po- 
slouchejte. 

181. „A nežádám za to od vás žádnou 
odměnu. Má odměna pochází jedině od 
Pána světů. 

182. „Dávejte plnou míru a nebuďte 
mezi těmi, kteří dávají méně, 

183. „A važte na přesných vahách 

184. „A nedávejte lidem méně, než co 
jim náleží, a nedopouštějte se bezpráví na 
zemi, způsobujíce tak nepokoj. 

185. „A bojte se Toho, Jenž stvořil vás i 
národy dřívější." 

186. Řekli: „Jsi jenom jedním z oča- 
rovaných. 

187. „A jsi jenom člověk jako my a 
myslíme, že jsi jedním ze lhářů. 

188. „Nech na nás tedy spadnout kusy 
nebe, jsi-li pravdomluvný." 



©Oyujj \j 4bl I3SS \ž 

X" :* 

^ .. • 
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189. Řekl: „Pán můj ví nejlépe, co 
děláte." 



®ó}"*'- 9 f<~*< fe 



190. I prohlásili ho za lháře. A uchvátil ^^ >^» &&J2&& #32 
je trest dne zatemňujícího šera. To věru byl ww ^' ?*",?*. . v*k*«v*p-w ^w 
trest dne hrůzného. 



' 'i'?' 



191. V tomto je zajisté Znamení, ale 
většina z nich neuvěří. 

192. A Pán tvůj je věru Mocný, 
Milosrdný. 

R. 11. 

193. A toto je vskutku zjevení od Pána 
světů. 

194. A s ním sestoupil Duch spolehlivý 






ir 



195. Na srdce tvé, aby ses stal Va- 
rovatelem 

196. V jasném a srozumitelném jazyce 
arabském. 

197. A věru je o něm zmínka v Písmech 
národů dřívějších. 

198. A není pro ně snad Znamením, že i^j\ ^\ \ * 4/ t V ^j: ^\ £_"»( I *\ $l}jj\ 
je znají učenci mezi syny Izraele? 






©JWClt 



199. A kdybychom je seslali některému 
Nearabovi 

200. A ten by jim je přednášel, ani tehdy 
by v ně neuvěřili. 

201. Takto jsme nechali vstoupit 
nevěrectví do srdcí hříšníků. 

202. Neuvěří, dokud nespatří bolestný 
trest. 

203. Ten k nim však přijde znenadání, 
aniž to budou tušit, 

204. A řeknou: „Bude nám poskytnut 
nějaký odklad?" 

205. Proč chtějí uspíšit Náš trest? 

206. Co si myslíš? Když jim ještě 
několik let dáme k užívání dobré věci tohoto 
světa 

207 '. A potom na ně přijde to, čím jsme 
jim hrozili, 

208. Nebude jim naprosto nic platné to, 
co si užívali. 



®&*£i\ v> ! 4 <^ tytí 

á^5túi^nj^íboi4iií 

©O>*i^jU,\0ou3l 



X !• ' 'I •« <>» ^'^^f 
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209. A žádné město jsme nezničili, aniž &„,,., 
melo Varovatele. 

210. Toto je připomenutí; a my nejsme 
nespravedliví. 

211. A nepřinesli je žádní Satani. 

212. Ti toho nejsou hodni a nejsou toho 
ani schopni, 

213. Neboí je jim bráněno v nas- 
louchání 

214. 
nevzývej 



214. Vedle Alláha žádného jiného Boha *-*<.„. „ x ^^'r* • : " > "' '< 
; vzývej, aby ses nestal jedním z trestaných, ^jilló? 0>*j^l l^MoJjl £* £\X) ^ 

©^^l^J^J^S 

• ©O^U)1^^.>£l£)1S 

228. Kromě těch, kteří věří a dobré Sfi^jjžaSí 9 a t^ , !J^5]3Sl^^3J ř 
skutky konají a často Alláha vzpomínají a f ^, /*, < 

odplácejí /en poté, co jim bylo ukřivděno. A £&£ 5 *£!& ti t)JJ £tf U>2Ž 13 l^t? 
hříšníci záhy poznají, na jaké místo návratu 
se navrátí. ®oJ&í^ &%&£$ h 



215. A varuj své nejbližší příbuzné 

216. A rozprostři křídlo milosti své nad 
věřícími, kteří tě následují. 

217. A když tě neuposlechnou, řekni: 
„Nepřijímám odpovědnost za to, co děláte." 

218. A svou důvěru vkládej v Mocného, 
Milosrdného, 

219. Který tě vidí, když stojíš při 
Modlitbě. 

220. A Který sleduje tvé pohyby mezi 
těmi, kteří padají tváří k zemi. 

221. On věru je Všeslyšící, Vševědoucí. 

222. Mám vám oznámit, na koho ses- 
tupují satani? 

223. Sestupují na každého velkého lháře 
a hříšníka, 

224. Opakují, co se doslechli, a většina 
z nich jsou lháři. 

225. A pokud jde o básníky - za těmi 
kráčejí jen zbloudilí. 

226. Což jsi neviděl, jak roztržitě 
bloumají v každém údolí 

227. A jak říkají to, co sami nečiní? - 
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{Zjeveno před Hidirou) 

Doba zjevení a kontext 

Ke konci předchozí Súry bylo účinně vyvráceno obvinění ze strany 
nevěřících, že svatý Prorok je básník satany posedlý, a praví se, že 
satani sestupují jen na hříšné lháře a podvodníky, kteří lež míchají s 
pravdou, a že míchanice, v níž je troška pravdy smíchána s velkým 
dílem lží, nikdy nepřinese nic dobrého. V Súře se dále říká, že básníci 
neměli žádný velký životní cíl ani pevný program a roztržitě bloumali 
v každém údolí a nejednali podle toho, co hlásali. Tato Súra, která 
je pokračováním a podrobnějším zpracováním tohoto tématu, začíná 
důrazným prohlášením, že Korán je zjevené Slovo boží. Dopodrobna 
a v úplnosti vysvětluje vše, co se týká duchovního života člověka, a 
své zásady a ideály dokládá pádnými a nezvratnými důkazy. Podle 
Ibn 'Abbáse a Ibn Zubajra byla zjevena v Mekce. Tento názor 
podporují i jiní muslimští učenci. 



Obsah 

Zatímco předchozí Súra má v záhlaví písmena Tá Sin Mim, tato 
kapitola začíná písmeny Tá Sin, čili písmeno Mim bylo vynecháno. 
To poukazuje na to, že její námět je sice pokračováním námětu Súry 
předchozí, ale v trochu pozměněné podobě. Na začátku Súry je 
krátká zmínka o vidění, v němž Mojžíš uzřel zhmotnění majestátnosti 
boží, a pokračuje dosti podrobným vyprávěním o Davidovi a 
Šalamounovi, za jejichž vlády moc a materiální sláva Izraelitů 
dosáhly svého vrcholu. Potom se Súra zabývá dvěma nejzákladnějšími 
články víry — tj. vírou v existenci Boha a v Život posmrtný. Na 
podporu a zdůvodnění víry první vyvozuje argumenty z přírody, 
člověkova vnitřního já a z jeho kolektivního způsobu života. Po 
zmínce o tom, že veliké síly boží se projevují v podivuhodném 
fungování zákonů přírody, jako nezvratný důkaz existence Boha 
uvádí fakt, že Bůh neoslyší modlitby. Dalším nepopiratelným 
důkazem je to, že se Bůh zjevuje svým Poslům a spravedlivým 
služebníkům a propůjčuje jim vědění o nepoznaném, čehož příklady 
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nalezneme v každém věku. Dále Súra pojednává o Životě 
posmrtném. Po stručné zmínce o několika důkazech na podporu 
Života posmrtného uvádí jako důkaz nezvratný velkou mravní a 
duchovní revoluci, kterou mezi svým lidem vyvolal svatý Prorok, a 
dále o ní zeširoka vykládá. Argument začíná a rozvíjí se takto: 
Arabové ztratili zájem o svou budoucnost. Bezstarostně se váleli v 
bahně nemravností a neřestí, zavrhli Poselství svatého Proroka a 
odmítli uvěřit tomu, že po své smrti budou muset skládat účty ze 
svých skutků. Z hlediska morálního a duchovního jako národ vlastně 
vymřeli. Avšak prostřednictvím Koránu přijali nový život. Voda 
božího zjevení dopadla na pustou a neúrodnou půdu Arábie a ta 
rozkvetla a vzkvétala a pulzovala novým činorodým životem. A tím, 
že se Arabové řídili jeho učením, z někdejší spodiny lidstva se stali 
jeho vůdci a učiteli. Tato zázračná proměna je pozitivním důkazem 
toho, že Bůh, Jenž byl schopen vzkřísit k novému životu lidi mrtvé 
na duchu, má rovněž ve své moci vzkřísit lidi mrtvé na těle. Súra 
končí konstatováním, že Bůh si jako středisko pro své poslední 
Poselství vyvolil Mekku a že z tohoto města bude vyzařovat Světlo 
boží, které osvítí celý svět. 
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AL-NAML 

(Zjeveno před Hidzrou) 

w-V , V u JménU AUaha ' MÍI ° StÍVéh0 ' Qo^.-JtcM^ldLI^-^ 

Milosrdného. ^> •• -^ v^tl^ **« -^ — > 

2. Tá Sřn*. Toto jsou verše Koránu a r^cA-** <— íU^lSuIIa^cÓI Ž\tfu!«k 
Knihy zjevné, * * 

3. Vedení a radostná zvěst těm, kteří ©cP^J^«~>^Jc£vÍA 
věří, 

4. Kteří dodržují Modlitbu a platí Zakát (***»>>> CJy _jr> J 3>*£J1 0>^aj C/^J' 
a pevně věří v Život budoucí. c 






5. A «, « týče těch, kteří v život $£f#(f£j£$, 6&$Í£&\ & 
budoucí neven, tem jsme zkrášlili jejich I \ - ^ ^ -^>-^ ^ .. x <*-v 
skutky, takže jen slepě bloudí. * ^ *jx»^ >>•. 

©O>€^o»4> 

6. To jsou ti, pro kteréjsou připravena S^\J 9 ^^\^\^^^^\^\jJ\ 
těžká muka a právě oni v Životě budoucím ' ' '\ > - -* * 
největší ztrátu utrpí. ®oí&$\J& 

J' ^ Z T%^^ 1 \ orán předáván od ©^^ofe^S^iS-.i 

Moudrého, Vševědoucího. "*=>^— ' w *■" tr~ -^ .^ 

8. Vzpomeň si, jak řekl Mojžíš své f^. • •• . x> a^ ',"< r^>„ 

rodině: „Vidím oheň. Přinesu vám od něj jMiíug^ S**G^>8^^ J'^^0 V4Í0 
nějakou zprávu nebo vám přinesu planoucí 

oharek, abyste se mohli ohřát." for?U fe -A ** 

P 9 - h A kd >; ž H k " ěmu p fiše1 ' ozv h al se ^- s^iíii«i^4biíoi<říáu;tes 

„Požehnán budiž ten, který je v ohni, a také > ' - ^v-^ -" . 

ti, kteří jsou kolem něho; a veleben budiž ** <«?. • » x i ^".wfí^ <»^ 

Alláh, Pán světů. ©«*$■» ^^(y^-J W^o* 

10. „Ó Mojžíši, Já vskutku jsem Alláh, i), ,fí "i, '.♦.-.?. >».r"iGíi TMti 
Mocný, Moudrý. ©^S^d'-*^' «*JL»tOt <L»)<5->i 

11. „Hoď svou hůl - A když uviděl, že j<|&£^ tij#S J 52U£ l #S 
se sviji, jako by to byl had, obrátil se, ww^rwT^vayHw uua*^ ; 
ustupuje, a již se neohlédl. „Ó Mojžíši, ,-,, . * ■ \*>\'r v^ » •#• *,«->' *f£ s * " 
neboj se. Já jsem vskutku 5 tebou; Poslové \J\^2i^l uú£ oc^^VM?^-?!^^ 
v Mé přítomnosti strach mít nemusí. ^ , y 

*Laskavý, Vseslyšící Bože! v-/ ^ -» 
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12. „A k těm, kteří hřeší a potom zlé ? r , a +Í9 <"\* *> '\\'" 9 "'\\' *' \ 
dobrým nahrazují, jsem věru Nejvýš ^>-* #*-d^.V^»Oc*>^e>* J>) 
Odpouštějící, Milosrdný. ., „ £,,,, 

13. „Vlož svou ruku do záňadří a vyjde jí^^^V^ QJ&1ÍÁZ &>% 
ven bílá, bez poskvrny. Toto je jedno z devíti x ' "'^- >"' ' " ' 
Znamení pro Faraóna a jeho lid; neboť je to * 9< ť ^a ->ť.ss->">* n» ..*»' -?V; ^^^ 
lidvzpurný." ^^JO^J}^'^^- 

14. Ale když k nim přišla Naše jasná ©cA-§--9 uáy \yo 
Znamení, řekli: „Toto je zjevné kouzel- - , 0/ ^ >_ 
nictvi." ©C^yglOAlPBilj^V^l^^íli^ 

15 A nespravedlivě a pyšně je zavrhli, > . „ - Z^c^U rV - 

přestože jejich duse byly o nich přesvědčeny: l^jUlb^fl.nňM v^<xiU>^»lj v^. bOÁ^^ 
Pohleď, jak špatný byl konec těch, kteří 

jednali nespravedlivě! ©tfjjc-ijl A^t 6£sJč£&lŠ fr 



16. A vskutku jsme darovali vědění JL^J í 'S^i ^l^L c>^^5 S^íS Clíí JSÍi 

Davidovi a Šalamounovi a ti říkali: „Vše- x 

chna chvála patří Alláhovi, Jenž nás povýšil 
nad mnohé ze Svých věřících služebníků." 



*•> -> 9* 

©0<^>J\ 

C^J-CLli vI^G jSS $Jl£ <^h ^-yi j 



17. A Šalamoun byl dědicem 
Davidovým. A řekl: „Ó lidé, byli jsme 

naučeni řeči ptáků; a byli jsme zaopatřeni ^ >n< 9 ?, ' ■** 

vším. To věru je zjevné dobrodiní Bozi" ^\^fy*^ J&&v^j\jj&\ QaJ* 



18. A shromáždila se u Šalamouna jeho 
vojska z Džinů, mužů a ptáků a všichni byli 
seřazeni do jednotlivých oddílů, 

19. A když došli do Údolí Al-Naml, 



_ * •>9' t 9 9 •> 9<í *,' , x 



jeden z příslušníků kmene Naml řekl: „Ó U^u *<^1^ iLMS lJ>IŽH ^lyt* lv>í lil $£> 

Namlovci, vejděte do svých příbytků, aby "" ' 

vás Šalamoun se svými vojsky nezničil, aniž ' \ 9 \^ t J ^J^ Z ^ j ^ JŽ&ú ftlla 1 AyJ l 



si toho všimli. 
20. Tehdy se (Šalamoun) usmál a směje 



_ X »»^A^? ,^(9*9 9 , 



se jeho slovům, řekl: „Pane můj, dej mi vůli ty^jl t^j jK^ [^J^a ^ ^Lf j ^ ^j 
a 5/7m, abych byl vděčný za přízeň, kterous " * 

zahrnul mě i mé rodiče, a abych konal dobré £, ' \\' '£' ~YL '"\\Js&\ÍAt' 9 \ 'ťll '1 

skutky, takové, jaké by se Ti zalíbily, a tfO*W^l>^^'^-Md 
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přijmi mě z milosrdenství Svého mezi Své O^i^L^i! *\ [' *i 

spravedlivé služebníky." ^-s^Z&J* O^Ufr(^ 

21 A potom provedl přehlídku ptactva ^M\£$'A&Ú\&J&\&ÍSÍ 
řekl: „Jak to, ze nevidím Hudhuda? Coz ^^^'^i^^uvwj^iwvíuyj 



a 



není přítomen? ,,, Y<^ • ^ r* *' 

©e^U)^o©> 

22. „Věru ho potrestám trestem přís- _ ' 

ným, nebo ho zabiji, jestliže nepřinese mi £ r <Új^i)°Ý(\\tútá 
jasné odůvodnění své nepřítomnosti." • .. • . 



23. A nečekal dlouho a objevil se t^/ícv i\*"'\[« 

Hudhud a řekl: „Poznal jsem něco, co ty ^* 

neznáš; a přicházím k tobě ze Sáby se zvěstí 
jistou. 






24. „.Shledal jsem, že „nad nimi vládne Séí^Mj^Ú ífclvij^cjl 
zena, jiz bylo danovse a vlastni mocny trůn. " ^v- w --^ • *£' 

25. „A shledal jsem, že ona i její lid ^ 9 

uctívají místo Alláha slunce; a Satan ^ij{^ U gl£)j ^j^y^J [ ^^ jt^Jyjl^ 

způsobil, že se jim skutky jejich zdají ' 

krásnými, a svedl je z cesty pravé, takže ^j^^^í.^lj^^-;^! 

nejsou správně vedeni; ^ j-ww.o^^iíja^^^ U^aui 

26. „A Satan jim nařídil, aby neuctívali ©C)^t)G^ # V>&^LUv^ 
Alláha, Jenž na světlo vynáší to, co je na ^ t " ' ^ 
nebesích i na zemi ukryto, a zná, co "£)| JC^l4^(iJ3i^lÍ05H^Í 
skrýváte i co najevo dáváte. *— ^ " u ^ - ' '" 

27. „Alláh! Není Boha kromě Něho, &Oy^^J&y&a»j**J*Ju?Jjh 
Pána Trůnu Mocného." s^\ , , ^ , ^ , 

28. Šalamoun řekl: „Uvidíme, zda jsi ©^^^^^j^^ÍAÍI^ 4$ 
mluvil pravdu, nebo jestli jsi jedním ze 

29. „Odejdi s tímto mým dopisem a ' 

J P afod J p e ov P S" imi; P ° tom se vzda ' a vyčkei ' i^Ožsbtíl^iaé^siiA 

30. Královna řekla: „Vladykové, byl mi ®Ój^> ijtí Uau5 
doručen vznešený dopis. •* " 

31. „Je od Šalamouna a zní: ,Ve jménu ©J^J^$ ČžlféuKjl í*& cíg 
Alláha, Milostivého, Milosrdného; ** " ' ' " ' ' 

32. ,Nebuďte vůči mě vzdorovití a @(ftf^tc/*^tldLlř^4 ^1-5 cAí^* - O? ^i 
odevzdejte se mně v pokoře.'" ' t ^ w/ 

R.3. ©Ctt^^iC^^^^ 

33. Řekla: „Vladykové, poraďte mi 99? y/ ^ t .,/»' >-v» fif^ ,' • 
v této záležitosti. Nikdy nic nerozhodnu, V£<3*ž»to U&J»| cÍU^^íW^vjcJIs 
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pokud nejste přítomni, abyste mi poradili.'" , 9 *•>' l , i*>'~» •» P" 

34. Odpověděli: „Jsme sice silní a udatní • ^ , y % V *?<,..xf. 99 9 ,„ 9^ 
v boji, ale velení náleží tobě; zvaž tedy 3£^^^<^y!jWÍ3j£]j^l C^ [yo 
sama, co nařídíš." » 9 , . 

35. Řekla: „Když králové vstupují do ,*,„,,*,* • ,*.,?< <> <i '^"1 Si '1l< 
nějaké země, vyplení ji a učiní ty, kteří jsou ^\AjJ^a\ 'V.P L3*>0 |i|<ily-Jl bi^i\S 
v zemi nejmocnější, nejnižšími. Takto jed- ^ 

nají - @úÍ^^vÍS^^^Í O&íífe 

36. „Já jim však pošlu dar a počkám, #?•..• #• 

abych viděla s jakou odpovědí se moji ^^íj f íj^i^3^4í rttJI *^L-Ji(Ílj 
vyslanci vrátí." ' ' A'**' ' * 

37. Když přišel královnin vyslanec (rs) /' 'J£ Llíl 
k Šalamounovi, řekl mu: „Chcete mě snad 

obdarovat svým bohatstvím? Ale to, co mi 2- i itss. Wo ? •' ~í \[Z ' iVí * xTx f^< 

daroval Alláh, je lepší než to, co daroval { ^ mJ] UíLp.,C^cX*>l Jb c^->v^Uí 
vám. A přesto se ze svých darů radujete. ^-*9^t n W * •'•»' V^-f^p $„• « 

38. „Vraťte se k nim, neboť k nim 9 9'<' m <, 9 9 -><>'«, 7",, A / 
přijdeme s vojsky, proti nimž oni nezmohou vJ^^©^ ó*£,j}y&0 pf^íuSi (*&J] *>J| 
nic, a vyženeme je odtamtud potupené a' ' " x " * * 
budou poníženi." tó/iiliťáKífalSk *íí í 



39. Řekl: „Ó urození, kdo z vás mi ;^ "Vit* :,,,x % ,'JL.M' ^í^\\Af 
přinese trůn podobný jejímu, dříve než ke 
mně přijdou odevzdáni do vůle Boží?" 



® ^^r* ^V V. 

40. Řekl jeden mocný ze Džinů: "ti' '"4 "k\ -i f'1 «• m ' * ^' : 1p 
„Přinesu ti ho dříve, než se zvedneš ze svého ^ °^ H^feJ ^ V& ] ^ ^^ Jb 
tábora; a mám k tomu dost síly a jsem ť9<i x # '' ' { , ^\' Z ''\ \" ' 9 ' 
spolehlivý." ©C*2l Cř^J >^^J ^Si^fyS 

41. A řekl jeden, jenž měl vědění d -y.jp-; 'Cí,^-^! ^ •> >- 'x % '\[<. 
z Knihy: „Přinesu ti ho v jediném oka ?V~W ^ V^C^>* 8 ^ ^ ! O* 

mžiknutí." A když ho uviděl stát před o, *„'»? W'('í< b V*M'^\'H *•'***' *í£* 

sebou, řekl: „Toto je z milosti Pána mého, *^ljS£-*&bUXi v%jbv^i JjjJolJ? 

aby mě vyzkoušel, jsem-li vděčný či ne- ^^v» x <-,,> ^ w , x „ t „ , 

vděčný. A ten, kdo je vděčný, je vděčný pro Jot^JÍ»1í <^^^^U^^^c^|jJb jS 
blaho své vlastní duše; avšak ten, kdo je 

nevděčný - Pán můj je věru Soběstačný, ^^\J^^\3(5^^5^Í1 

Štědrý." ' " ' " 

42. Řekl: „Učiňte, aby se jí její trůn zdál > /#£ »<^';<íV:<r^^r'<.,,*fc Ir 

obyčejným, abychom viděli, zda kráčí po O^o^l (i^M^a-o V^i^V^J \jjp Jtf 

cestě pravé, nebo zda je jednou z těch, kteří • • *• , • <, 

po cestě pravé nekráčí." ©e^<^L^,2 c£JJ|q£ 
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43. A když přišla, bylo jí řečeno: „Je $*<Crx, ->^.h . K ,^ <<x • • 9 ^ V\< 
toto tvůj trůn?" Odpověděla: „Vypadá, ^/OOcJVa v|Uj^1J^\ J^o>UUAí 
jako by to byl on. A již dříve nám bylo dáno 9 99{ £t, { , , ,•> 9 r y9 ? 
vědění a již jsme se do vůle Boží odevzdali." ®OÍ^-^v!^^4*^>>^'^53l5 

44. A to, co uctívala vedle Alláha, ji W>i ^O^^fC^pú Cu5 lo UvXo^ 
zabránilo v tom, tffry uvěřila; neboť vyšla < 

z lidu nevěřícího. ©&.(/£? j£\*yg£á% 

45. Bylo jí řečeno: „Vejdi do paláce." A t'\>„ „ 5z,<'r'<^*<,» i ^.r^ 'i,- 
když jej spatřila, domnívala se, že je to ^?tl c Uv^<U^\jyo £j&\ (Ja-y \& (JmJ 
veliká vodní plocha, a obnažila si své ( ^ 9 , ( , , 

holeně. Šalamoun řekl: „Je to palác hladce y^Lž t}**** ^ I \jfe h \g£\l> <^s> i^ j^Lf "j 
vydlážděný skleněnými deskami." Řekla: 

„Pane můj, věru jsem duši své ukřivdila; a ^tj^^ j | Oj ^ ŽCitíryi 

spolu se Salamounem se odevzdávám do ^ > ^'ly^J, 

vůle Alláha, Pána světů." * /» -*,» „ • , < * x „ r 

46. A Thamúdovcům jsme poslali jejich , ^ , „^^n ,„7^,' ,~> 
bratra Sáliha, a terc reA:/: „Uctívejte Alláha." bvX^l^Va t J*o > ÁU.I i j>^ Ui w-g\ JGU^ 
A hle, rozdělili se na dvě skupiny, které se 

spolu přely. ©Uy*a^\^g j^\$&\ 

47. Řekl: „O lide můj, proč chcete %,^,9 * 9 * .», , 9 , * , 
uspíšit raději zlo před dobrem? Proč nepo- "<£1&& (J-i '^>-^ y c) $&j&& Jojjtóí uS 
prosíte Alláha o odpuštění, aby vám mohlo '* " ' t 

být prokázáno milosrdenství?" ®o£*j$3 Ú\ &$&%$$ 

48. Řekli: „Věštíme, že nás postihne , 9 ? w „ k , 9x ^ t'*.'^' 
něco zlého od tebe i od těch, kteří jsou &^j&j£& u« ^xS (,^ j cšaj UjjOdI ]y\Ž 
s tebou." Řekl: „Příčina vašeho neštěstí je u " ^ ' 
Alláha. A vy jste národ zkoušce podro- @ ££~j$ l*jj£\ Jí dí i 
bovaný." -^>*-~ wr„ 

49. A ve městě bylo devět lidí, kteří J^3^J^^^j^U^< 
šířili zlořády na zemi a nechtěli se polepšit. ' -* - * ^ .. • ^w ^ 

50. Řekli: „Přísahejme si vzájemně při ©C^V^^Su^J^Ji 
Alláhovi, že v noci napadneme jej i jeho " " " 
rodinu a potom řekneme jeho dědici: ^^j^^^dL^C:^!^ 
svědky záhuby jeho rodiny jsme nebyli a •>* ^ >-*^ -* 
vskutku jsme pravdomluvní." ©aic^fe^l^^U^^ 

51. A strojili úklady a my jsme také ^' *9>'£&*9 CfhKfc t\*fr> ?'&' 
strojili úklady, avšak oni to nepostřehli. ^CJ^*ri A>o^ J LA-* vA* -J !A* !*>-*.> 

52. Pohleď tedy, jak čpamy byl konec ,;í, C/ ^aj, v, > r, ^~ <,v, t f» í< 
jejich úkladů! Zničili jsme je i s lidem jejich, &&jř*ž u\ j>~y** ~5\* Oo uw>li>\$ 
všechny dohromady. 

53. A tamhle stojí jejich domy zbořené fc?OS***l,>S*3»J 
za to, že hřešili. V tom zajisté je Znamení „ . , ; ^ JW, r „ r * r „ ,^.„, <• - 
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pro lid nadaný věděním. +i9'ť ,•«.* <> 

54. A zachránili jsme ty, kteří věřili a 9 ^ 9 , ^ 

báli se Boha. @ &&>)$? 5 &\ «OJI^óÍ5 

55. A vzpomeň si na Lota, jak řekl lidu £*•/<..• ^j x »?.r^ " •>!. "\[< * t , 9 * 
svému: „Chcete snad páchat nemravnosti, }^J 4^\iJleJ.ývjl fei^Uo^Uípj 
přestože vidíte /e/7c/i hanebnosti 

56. „Cože! Vy k mužům chlípně vcházíte 

raději než k ženám? Vy věru jste lidem J»^jj| ji^1^3 í^I^ŠÍS 'llí 
nevědomým." " " * ^ -^ ^* 

57. A odpovědí jeho lidu bylo jen to, že , ^ ^ 9 ^ 

řekli: „Vyžeňte rodinu Lotovu ze svého J \ \J^JC\\^ ^\ ^\^Á ^\^ (^\^ 
města. Jsou to lidé, kteří si chtějí uchovat ' " * " 

čistotu." 

58. Tak jsme jej zachránili i rodinu jeho, 



kromě manželky; o té jsme rozhodli, že (SV* »»• f^l^^í^* ^ Tf"íx * ' '-"í" 
bude mezi těmi, kteří zůstali pozadu. ^^'oí^JS <ji^|^| 4^ <^>ó\i 



59. A seslali jsme na ně déšť; a byl to 
zhoubný déšť pro ty, již byli varováni. 



R. 5. 

60. Řekni: „Všechna chvála patří 
Alláhovi a mír těm ze služebníků Jeho, Gsf.&^KvA*'!?* 9 .?7 

které si vyvolil. Je lepší Allan, nebo to, co 
k Němu přidružujete?" 



+ *9K.< 'Síty '">'! W ''\.' *>'*' 



<•"->', .-zr: *?• 



61. Nebo Kdo stvořil nebesa a zemi a 

Kdo vám seslal z nebe vodu, z níž jsme dali *£^ -»-* ^ < x >jv ^ . r/r;^ 1 ^ T x ^ 

vyrůst překrásným zahradám? Vy byste J>3*4íob ^'cU^U^tí >\* ^U^Jt 

stromům jejich dát vyrůst nedokázali. Je » •<,<?' ^ ^x. .->> ř *> ,- V„ X(V r 

snad nějaký Bůh kromě Alláha? Nikoliv, to ýb\ £ý 4J]> U>=^ 'j^'otj&J uo U 
jenom lidé Alláhovi rovné přisuzují. 



62. Nebo Kdo učinil zemi místem .* )9 /í[ y \[ t '{"<,%*'<. <»" 'y *" 

k odpočinku a v jejím středu řeky umístil a !>*Mv^^a»jb!>Su -£)l J»> ^1 

pevné hory na ní vztyčil a mezi dvěma ** f , ,,,» x ,^ ^ ^^ 

vodami přehradu postavil? Je snad nějaký L^^^:>wc^lI*? , J(S?\Sj WlÍ*>-3 
Bůh kromě Alláha? Nikoliv, ale většina . 

z nich to neví. ® O^J-X^jM I JS dLI £ fy S 

63 Nebo Kdo vyslyší nešťastného když £^ J^g^ Ijl^^l^jil 

k Němu vola, a odstraňuje zlo a činí z vás * ***r7.-**w i;»wo-w>^«u^\ 

dědice na zemi? Je snad nějaký Bůh kromě J: ,.£*!.•<,<$• ^ . 9 -"> Ž?" > 9 sť«' 

Alláha? Jak málo jen chápete. -SiA» í^ 1 Cf ^ Mř^^ 1 *^>3*£ J 
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64. Nebo Kdo vás vede v temnotách » ,» t// »•?, •■/%*, ,?.? .• ,fc .•'•»'.' 
země a moře a Kdo posílá větry jako L«Jc/^^J'-5J5J» S?^ 3 ^>V. v £3do-*' 
radostnou předzvěst Svého milosrdenství? , x . , fc , 

Je snad nějaký Bůh kromě Alláha? Alláh je ^1 £-* a)],> ^Ciij (J>0o £>0)££> jVjlI 

vznešenější než to, co A; Němu přidružují. " ^ , 

65. Nebo Kdo dává vzniknout stvoření a ,^jl. f*£ *s s f 9 9 9 -£:.<?<' \s*' ■>'„' 
potom je opakuje a Kdo vám poskytuje >&^J^.c^J 5V ^^.J^(J^^b^^o^í 
obživu z nebe a ze země? Je snad nějaký 9 9 9 , 9 , ^, >-^ 

Bůh kromě Alláha? Řekni: „Předložte svoje ?S[^J^j3^tp4jlit^3^ l ^l3^ 

důkazy, jste-li pravdomluvní." ' 

66. Řekni: „Nikdo na nebesích a na , ., ,/, y / *, 
zemi nezná nespatřené, kromě Alláha; a S-v>*'0^j!3^>^i(3o^»^í o J^ 
nevědí, kdy budou vzkříšeni." 

67. Ba ano, jsou se svými vědomostmi , % ^ , 9 -»^.. m ,, . ■»**• ' • i, 

v koncích, pokud jde o Život budoucí; <-|Uú í}^u^}Jéty\^^4^^\/~2\<J^. 

skutečně o něm pochybují; ba co víc, jsou t „ 

vůči němu slepí. ©u^^jU JS^ál* & 

R. 6. -"^~ • -« ^ v_ 

68. A ti, kteří nevěří, říkají: „Cože!? Až r* '\(''Á'\™\'' , * 9 -\" 9 ť\' \ ť'*?'"'^ W ' 
se my i naši otcové v prach obrátíme, ^'^Vj^b^U lij^bj^q;^ Jbj 
budeme opravdu vzkříšeni? s*>9s->*' 

©aj>>0 

69. „Toto nám bylo slíbeno již dříve - ^ ^^^ij^^^j J^ 
nam i našim otcům; jsou to jen bajna ' ' „^~>*~ 
vyprávění starců." 



ec&aiftWiioi 



jufc 



70. Řekni: „Cestujte po zemi a pohleďte, *. , x x ^ 9 , x ^, . , 9 
jak z/ý byl konec hříšníků!" ^^ (jo ^LT^bJb u^riN <4 !i^? J^ 

71. A nermuť se nad nimi a nebuď (líc^^wl 



sužován tím, co zamýšlejí. GD">feK: -*< *; 'Há' 'JI' > ">' 1, 

72. A říkají: „Kdy se splní tento slib, 9 •> ^ \ 

jste-li pravdomluvní?" ©C^^ jXlToJ Jppl iJubif. 6i)j«á3 

73. Řekni: „Možná, že část toho, co (JT Jjl u^*j >^==d ^J c; $5 c-VÍ Jls- J5 
chcete uspíšit, je již těsně za vámi." 

©Oj^guuS 

74. A Pán tvůj je vskutku k lidem l%$\\&' &uJ£ Liž 'm^I*" - ? !' 
milostivý, ale většina z nich je nevděčná. f^i- ' O?-* LcW'<££l£^jJJ^Uj OJ,^ 

©Oj>2a3l 
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sk^vajU ^colíihl.uj^ 1 '' C ° JCJÍCh hrUdÍ <^? í &&®ZXŠ®k'> 

76. A není nic skrytého na nebi ani na LÍ^c3^)o^y'S^UJÍlt(Í^^(iít»í 

zemi, coby v Knize zjevné zabráno nebylo. * 

11. A věru tento Korán objasňuje synům Ayj"v> > \*v\'£'*\' 9 * 9 -' *\iV < • < 

Izraele většinu z toho, v čem se rozcházejí. J^^\u*ž}y^l^&<J^o)^\\óAol 

78. A vskutku je vedením a ©&$&&£<*& 
milosrdenstvím pro věřící. _ -*•> . » >*• ^v -»•< * >-r {< , 

79. Pán tvůj mezi nimi rozsoudí rozsud- ^, ^» yý ^ y «9s<>, , .v V -" 
kem Svým a On je Mocný, Vševědoucí. y~y& 3^5 r 'f^^JÍ>>o^s>J c^^důj <j| 

80. Proto vkládej svou důvěru v Alláha; *~ "* 
neboť pravda je na tvé straně. ©^^l><lVÍl £ jfc2 

81. Ty věru nemůžeš přinutit mrtvé, aby ,, *" ? ^ * ? * x .».,„* 9 ,* „ •• 
slyšeli, ani nemůžeš přinutit hluché, aby liJ,>t&j3t>L^l£*r>í)j J>Jt £j-^ 5) <il£J, 
výzvu uslyšeli, když se odvracejí zády, x 
ustupujíce. ^ ©&gJu»S!$ 

82. A nemůžeš vyvést slepé z jejich ^ ^ xl , _ 
bloudění. K tomu, aby slyšeli, můžeš přimět f^oLd^i^JJo O^C5**^^4í Cil t»3 
jedině ty, kteří v Naše Znamení věří a do "' ' ' ' 

vůle Boží se odevzdávají. ®O^J>£&Á aíSo^S] 

83. A až proti nim bude vynesen ,„«.,- ,,-fr,,,^, *, ,",, ^ „ 
rozsudek, vyvedeme ze země nákazu, která ^4j\j>jy ^^IrtfeJ^U^l ?*-M3},S 
jim uškodí za to, že lidé v Naše Znamení , 



nevěřili. 



i&u^u^iár^^' 



• *?-,'". f 



84. A připomeň jim den, kdy shromáž- KDOy^yJ & 



díme z každého národa družinu z těch, kteří <>..»r 9\K,<z m i < , ■>< -•> «r£ , *? , 
odmítli Naše Znamení, a budou seřazeni do '* " "' l "^ A 
jednotlivých skupin. 

85. A až se dostaví, On řekne: „Vy jste 
zamítli Má Znamení, aniž jste je obsáhli ve 
svém vědění? Nebo co jste to vlastně dělali?" 



' ">9^ -*9 9 ?', 



86. A dopadne na ně rozsudek za to, že ©oJÍU^JďjLÍJo Cil V*í* 



hřešili, a nebudou schopni promluvit. 

87. Což neviděli, že jsme stvořili noc, 
aby v ní mohli odpočívat, a den, aby viděli? '\"*\\ + ď'fíří'1 'vk\V\ 
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V tom zajisté jsou Znamení pro lid věřící. , ,? * 9 m „•«, , \* y . % ,. • ^ „ 

88. A v den, kdy bude zatroubeno na ^ ^| J J^C^ .^ j A£f-'j: 
troubu, hrůza zachvátí každého, kdo je na *^' ^^ G^V- 3 "^ ^^- "s^.** 
nebesích, a každého, kdo je na zemi, kromě (Q'2 >**'"' %Ps k alt^[' " < . ■»'» • *• 
toho, koho si Alláh zvolí. A všichni k Němu ^^a^l J*>> abUU^^I (j^l^^* 
přijdou poníženi. ^ „ „^ ^, ^^ „ „^ 

89. A vidíš hory, o nichž se domníváš, -^^ ^^VV^O^JI^>; 
že jsou pevně zakotveny, ale ony se ^ , ( * ±g' s < \l,s'.,:.''~S .<• ' /'?i 
pohybují jako plující mraky — toť dílo £ft^^l^<3*0^'^^^l£^^^^l 
Alláhovo, který vše dokonalým učinil. A 

On velmi dobře ví, co děláte. @ojUiů*Cl> 

90. Kdokoliv koná dobré skutky, dos- ^<j ?yS?i'*K*; tClaU''^!^^ 'H " 
tane ještě lepší odměnu a toho dne bude ^ wpv* ^^J^ AP >***=»d v >v©. q^ 
před hrůzou v bezpečí. ^,> » . „,• 

91. A ti, kteří špatné skutky konají, , „ ^^ ^ ^ 
budou tvářemi vrženi do Ohně: „Což nejste JájU)!(J l&bs»j £& $Ž^\j ^[£, Jy»j 
odměněni za to, co jste konali?" ' ' " •> > • 

92. Řekni: „Bylo mi pouze nařízeno, , s ..•»•* . i x ^^ 
abych sloužil Pánu tohoto města, které On (jřjjl áuO^lírJJbOj Juc-íoío^ofCjJI 
učinil posvátným, a Jemu náleží vše; a bylo -, . 9 „ s 9 

mi přikázáno, abych byl ;ed/iím z těch, kteří ^^^^ý\^\^j]p^J^^j 1^5*- 

se do vůle Boží odevzdávají. m *' ' 

93. „A abych Korán přednášel." A ^ £^^> CÍduAl c£* d^U^jlob 
kdokoliv následuje vedení, činí tak pouze ^ .^ x <r^ ' ^< <. , 
pro dobro své vlastní duše; a toraw, kdo o~$ vL>| Wjl,(juiii JJo ^i ^ ^ ^^^l 
bloudí, řekni: „Jsem pouhý varovatel." 

©qy^ljl 

94. A řekni: „Všechna chvála patří f//if/< , ?í/< ( , ^ ^ , , , 
Alláhovi; záhy vám ukáže Svá Znamení a vy »^ VjjJ^auí ^JJojOjJuIi <jL JupJ! <Jj>5 
je poznáte" A Pán tvůj není nevšímavý ^ •• ..,.- * - ^ 

k tomu, co děláte. ©oj^Gu^ij 3ů5 & 
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KAPITOLA 28 

AL-QASAS 

{Zjeveno před Hidzrou) 

Doba zjevení a kontext 

Všeobecně se má za to, že tato Súra byla zjevena v Mekce. Podle 
mínění 'Umara bin Muhammada byla zjevena, když za Hidzry byl 
svatý Prorok na cestě do Medíny. Ale verš "Zajisté ten, Jenž pro tebe 
učinil učení Koránu závazným, tě přivede zpět k místu návratu" (verš 
86) jasně ukazuje, že svatý Prorok byl stále ještě v Mekce, když mu 
bylo oznámeno, že bude muset Mekku opustit jako uprchlík a potom 
se tam vrátí jako dobyvatel. Předchozí Súra končila veršem: "A 
kdokoliv následuje vedení, činí tak pouze pro dobro své vlastní duše; 
a tomu, kdo bloudí, řekni: Jsem pouhý varovatelV (27:93) To 
znamenalo, že při šíření koránského učení nebude dovoleno užívat 
násilí. A Súra 28 byla zjevena proto, aby to potvrdila. 

Obsah 

Toto je třetí a poslední kapitola ze skupiny Tá Sin Mim. Všechny tři 
začínají týmiž písmeny a tudíž si jsou nápadně podobné obsahově. 
Všechny začínají důležitým tématem zjevování Koránu a končí na 
totéž téma. V kapitole 26 byl věnován velký prostor vyprávění, jak 
Mojžíš předložil své poselství Faraónovi. V kapitole 27 je vyhraněno 
čestné místo materializaci boží slávy a majestátnosti, jehož byl Mojžíš 
svědkem, a spirituálnímu zážitku, který prožil v požehnaném údolí 
Tuwá. Tato Súra se mnohem detailněji než ostatní zabývá 
jednotlivými fázemi Mojžíšova života - tím, jak byl zázračně vytažen 
z moře, jeho dětstvím, jinošstvím, jeho Hidzrou a Výzvou - což 
implikuje, že svatého Proroka, který se Mojžíšovi podobal, potkají 
stejné osudy, byť za jiných poměrů a okolností. Súra začíná popisem 
žalostných poměrů, v nichž za Faraóna žili Izraelité: svou politikou 
bezohledného vykořisťování a útisku v nich chtěl potlačit všechny 
mužné kvality, a když jejich ponížení bylo nejhlubši, dal Bůh vzejít 
Mojžíšovi a jeho prostřednictvím jim přinesl vysvobození, a to tak, 
že před jejich zraky Faraóna i jeho zástupy utopil v moři. Po vylíčení 
Mojžíšova životního příběhu je v Súře zmínka o biblických 
proroctvích o svatém Proroku. Poté upozorňuje Qurajšovce, že 
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pokud ho přijmou, budou požívat všech duchovních i hmotných darů 
a výhod, které měly být dopřány Mekce jakožto středisku a baště 
nové Víry. Ale kdyby ho měli odmítnout, přivolají na sebe boží 
nelibost. Dále se praví, že jakmile budou nevěřící za soustavné 
odmítání pravdy postiženi trestem, začnou odsuzovat své vůdce a 
spílat jim, že je svádějí na zcestí a jsou proto příčinou jejich zkázy. 
Vůdcové se jich zase zřeknou a dokonce je proklejí za to, že je slepě 
následovali. Pravou příčinou odmítání Poselství je však to, že z pýchy 
nad hmotnými statky a ukolébáni falešným pocitem bezpečí, bohatí 
a vlivní mužové berou Proroky boží na lehkou váhu, posmívají se jim 
a pronásledují je, zapomínajíce na nejvyšší mravní ponaučení, které 
se zlatým písmem vepsalo do dějin, že totiž zavržení Pravdy nesmělo 
nikdy zůstat bez trestu a že nevěrectví vždy přivedlo své vyznavače 
do záhuby. Ke konci Súra důrazně poukazuje na veliké proroctví, 
které vyplývá z Mojžíšova útěku z Egypta do Madjanu, z jeho 
desetiletého pobytu tamtéž a z jeho návratu do Egypta a také z toho, 
jak vyvedl Izraelity z Faraónova područí. Proroctví znamenalo, že 
svatý Prorok islámu bude muset podobně jako Mojžíš opustit své 
rodné město a stejně jako on odejde do místa neznámého, kde bude 
žít deset let, a potom se vrátí do kolébky své Víry a dobude Mekky 
a pevně tam zakoření islám. Poslední verše Súry jsou shrnutím jejího 
obsahu a svatému Proroku se v nich říká, že ho sice nikdy ani ve snu 
nenapadlo, že bude ustanoven nositelem Poselství božího, ale když 
mu bylo toto veliké poslání svěřeno, měl by celé lidstvo povolat k 
cestám Páně a s důvěrou v Něho, nedbaje odrazování a zklamání, by 
si měl probojovávat cestu k úspěchu jakožto velký a statečný zastánce 
Pravdy. 
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AL-QASAS 

(Zjeveno před Hidiroú) 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Tá Sin Mim.* 

3. Toto jsou verše Knihy zjevné. 



4. Vyprávíme ti část příběhu o Mojžíšovi ^ ^ ^ , , 9,, 
a Faraónovi podle pravdy /?ro dobro lidu (j^) vÚyJjJc^*^ H* o£ <^ÍUlPc3 
věřícího. 

5. Faraón si v zemi vedl pyšně a její lid ^ ^, # ^^ ^ 
na skupiny rozdělil. Jednu skupinu z nich Uu^' L^LďI (Ji^j o^j^Jt (J^Lo^^ ol 
chtěl oslabit tím, že zabíjel jejich syny a x ^ ^ ^ ^ 
šetřil jejich ženy. A byl jedním z těch, kteří <j^&tjí ^jj > ^ 

pohoršení šířili. » 1 > " " * 

6. A chtěli jsme zahrnout přízní ty, kdož 

byli považováni za slabé, a učinit je vůdci a ^Utllx^l^jjl/^ ^oívllJ J 
učinit je dědici přízně Naší ' ' ^^ "' ^^ •'* 



7. A usídlit je v zemi a ukázat Faraónovi /if-'^/ "">• ' K , . ^' • * ?< ,>*,9 ^ 
a Hámánovi a jejich vojskům to, čeho se od ^" u -> a -^ ^ -> 4££1 ' 4r^ a^^ 
nich obávali. ^-»«x-> 9,.. „ „ 

8. A vnukli jsme matce Mojžíšově: „Koj , / ^ X: ^ y ^ ~- 9~"f x , x ,x 
ho a až o něj budeš mít strach, vhoď ho do <wi>|.Sb í^^jlol^yajil JI Ux>Jíj 
řeky a neboj se, ani se nermuť; neboť my ti r " 

jej vrátíme a učiníme ho yed/iím z Poslů." t^jič tf j ó&ÝlX^ J 4JL5JS <& 

9. A vytáhla jej rodina Faraónova, aby ©U^J-JI ^ *j^S^]**j!!Í 
se pro ně stal nepřítelem a příčinou [*'.'<, * ?^ »>'^ V ^»>*. *'7'"''»fv 
zármutku. Vždyť Faraón a Hamán i vojska ^3^-J \J)^JQoyQoy£ JI ^UaiuJb 
jejich byli hříšníky. . 

10. A Faraónova manželka řekla: „Bude ©^^ ^^Wc^Uj o^ oj 
potěšením oka mého i tvého. Nezabíjej ho. ú *>' \\ * *\ ' x 9 'J»' r "' > > ?"-> \\'„, 
Možná, že nám bude užitečný, nebo si jej 5J láU 3 cJoi* 0>03*£0]>*l CjlSj 
vezmeme za syna." A následky toho nepo- ^ ^.^^ ^< 'z' -t''*'"'" •>' "ste 9 / 9 *" 
* Laskavý, Všeslyšící, Vševědoucí Bože! »-* ^ frJo^ -? ' ^^^ (J)<±í^ &>£Á> 
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střehli. ©ojjiiB 

11. A srdce matky Mojžíšovy bylo 

zbaveno úzkosti. Málem by jej byla próz- Jro^o^^^^^^^ jljj *£o1S 

radila, kdybychom neposílili její srdce tak, ' " " " " 

aby byla jednou z pevtó věřících. C^^^a^J^^Cl3 ol fe> ^ 

12. A řekla jeho sestře: „Sleduj ho." 9 „ . ň . . o „ 
Pozorovala jej tedy zpovzdálí; a oni o tom 'i»^ v-J>>. ^c- *y Oj^jí íwaS fl> 5 cJ o y 
neměli tušení. I ^ 

13. A již dříve jsme zařídili, že odmítne w 

kojné; i řekla: „Mám vám povědět o rodině, K>' > *'%[<.' \S» •> ' . \"l\ ?\' [' *C" 

která by ho pro vás vychovala, a byli by jeho p^cJW* J-^^^Jl £J* v^»o 
upřímnými přáteli?" ,, í 'í > ? ' /tf ^'Č » rrt' 

14. Takto jsme jej vrátili jeho matce, v ^ . . „ ' _ _^ 

aby se potěšilo oko její a aby se nermoutila > JoUjc^jj v^J^Ji J ^!(J' Alo-íji 

a aby poznala, že slib Alláhův je pravdivý. " 

Ale většina z nich to neví. ©^Í^^JíÍiJ^SÍ ^ 

R - 2 - *í*'l *\**0\ • ^ »í 7- ' »' ''^ ?.1 'V M' 

15. A když dosáhl dospělosti a získal w*3 V^^»C>>^^ s^i^.Uj 

sílu, dali jsme mu moudrost a vědění; a x , ^ . *< ^u 'ř^ 

takto odměňujeme ty, kteří dobré konají. © \J$~f^\ <Sjrto <i\|O0 5 

iv i "? , * ..T" *» n x< V* x n 1' -" 

16. A vstoupil do města v době klidu, ' * . '" 

jeho obyvateli nepozorován; a nalezl v něm lUá ^^ 1 j^*Jlc^ J^ l£á J^ 

dva muže, kten spolu bojovali — jeden ' ' •• - w " ' ^ " • v r» -^ ^-' --^ 

patřil k jeho straně a druhý byl z jeho ...•,.. , -» í\\ ím"-^ r ' - 9 ' •» '*' ' 

nepřátel. A ten, který patřil k jeho straně, e >t*-~i&5^^ ^oU^Vs s^q-Uaj 

ho požádal o pomoc proti tomu, jenž mu byl j. s^ , ,, ->$ C/,^ 9, < ', 

nepřítelem. A Mojžíš jej udeřil pěstí a tím °&l*&, se& <**. ya g ^ a gjsj. r>? l^>]\ ^ 
způsobil jeho smrt. Řekl: „Toto je dílo f 9 , * s s ' \ 

Satanovo; on je věru nepřítelem a zjevným ®^^^^^\^J^\ Jř^ilujfé 
svůdcem." -* -* ^ ^ ' 

17. Řekl: ,,Pane můj ublížil jsem své ^^^č^ct&Jt C^ 
dusí, proto mi odpusť. A On mu odpustu; **** *-" *•?' > w 
neboť je Nejvýš Odpouštějící, Milosrdný. 9* < n ^' ^ .^. 

18. Řekl: „Pane můj, za to, že jsi mi 1*7 \< >"{- ? Aí *\í '*'\\\' .-, ^ ^rr. 
Svou přízeň prokázal, nebudu již nikdy W*P C**^ C^ <>«*•>! U^J JV> 
pomocníkem hříšníků." ^, ,>». 

©C^^uU 

19. Ráno se probudil naplněn strachem ^^ i!Žj2&&&\&'\ J ££& 
a bázní; a hle, ten, který ho požádal o ^ •• ^ " "^ ^^* 
pomoc den předtím, jej opeř ku pomoci 'T,^ (< '\[<./ Á 9 . v' *l\f f"\'>v 
vyzýval. Mojžíš mu řekl: „Ty jsi nepochybně &** ^ ^^ '^^.U?*^ 5j^l*IwI 
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člověkem zbloudilým." <$, 9 o y " 

20. A když se rozhodl napadnout muže, v^30^^(j^£uí^o'.>Mol W^ 
který byl jejich společným nepřítelem, muž , ,.,, <",?.'*" ^9 9, <~ 9 .x*. 
řekl: „O Mojžíši, chceš mě snad zabít, tak l ..'aí ^rX'* \í S(J>}^o\ uJ Jlc^j*! JÍ5 
jako jsi zabil toho člověka včera? Chceš se 9 ^ ^ 

stát v této zemi jen tyranem a rozhodně r^| J fe^-^^i jjj^l ?LiNÍ» 
nechceš sjednávat smír." ' ' ' ' ' '"> ' > 

21. A tu přiběhl muž z druhého konce f»;i 'r>:;i <»> -v* x' rv ." ? - ( * 9' w 
města. Řekl: „Ó Mojžíši, stařešinové se o ^^3^(Jo(^^.^.v^!l^I^u^>vÍj 
tobě radí, aby tě zabili. Proto odsud odejdi - , 

pryč; nebot ja ti přeji jen dobré. <ÍU tA©£vi ďj^Á^cžlj a5j-*>£ ÍU1 oj 

22. Odešel tedy z města naplněn x ».*< „ • <rg j/£«-í r^^ [>■> -^í< 
strachem a ostražitý. Řekl: „Pane můj, ^^?° ^ J* V>rf U^UV^ ^ 
zachraň mě před lidem nespravedlivým. *•» «ř k *" ' 



R. 3. 



23. A když se obrátil směrem k Mad- *í *»? ^ « * Ifi^'/ ír^I..^*^fiř^ 
janu, řekl: „Doufám, že mě Pán můj ° ' M^ ^ Jb <*** M ^ ^ ^ 
přivede na cestu pravou." ^ 

24. A když přišel k vodě, nalezl u ní , - * -^ * < y *,, ss«s fí, ,,,r*s y 
skupinu lidí napájející svá stáda. A nalezl <*? *^-* I £^0*>->C&X* Aa^j Wj 
vedle nich dvě ženy, které svá sráda držely v//? # 9 ^ • ••„ • ^»/>,^ • 
stranou. Řekl: „Co je s vámi?" Odpověděly: ctá \ja\j>&,j} ^ J^jJ ao.yi--Lu£U)f 
„Nemůžeme napojit svá stáda, dokud pastýři , ^ " 

neodvedou stáda svá, a otec náš je velmi i]^ Í£^yQ&KJŽ&L& AlŠoijjS 
starý." 

25. I napojil jim jejich stáda. A potom se ~> ^ , , r 

uchýlil do stínu a řekl: „Pane můj, úpěnlivě uJ t\\ C*> t jVaí JťJ i jj J. Jý V ^ jí ^ 

tě prosím o každé dobrodiní, kterým mě 

obdaříš." ©SSS#«Í&3?Í 

26. A přistoupila k němu jedna z obou 

žen, stydlivě kráčejíc. Řekla: „Můj otec tě ££ k &č&\l£\&\&&!ltZ;í\ 

zve, aby ti mohl poděkovat za to, že jsi nám " J " r ••-^í> v - J -^"^^ 

napojil naše stáda." A když k němu přišel a ^'.áá.V^vlP 2 ' " ^u a A' "'» + <& 

vyprávěl mu svůj příběh, stařec řekl: „Neboj °J* ^ « Jbu^^l^ateu^ 5> U 

se, unikl jsi před lidem nespravedlivým." x ^ ^ , 
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27. Jedna z zen řekla: „Otče můj, najmi • •••. <\)9- V* '\í[' 9 * -> *'\[' 
ho; neboť nejlepším mužem, jakého si ^<^OV*^jč**\ <$*\j l^JJcJVS 
můžeš najmout, je ten, který je silný a 9t> ,<> ^ ,-> ,, +A' 
spolehlivý." ©U^^O^ojJ^^-^ 

28. Řekl: Dám ti za manželku jednu d&'&^&\^]o\&\dl3í 
z mých dcer pod podmínkou, ze u me budeš ** " ' "~ * 
osm let sloužit. A dokončíš-li deset let, to už ý?' * ->'Z' ■>[<* ' 'i}\ ''l'*}' *? \' 
bude záležet jen na tobě. A nebudu ti l^^s^TUj? 5^^ <£>*VjalJ* 
působit žádné potíže; shledáš — bude-li ^. ></M<^ < ? .^ ,• ? , ?^ >r . x , , • 
Alláh chtít — že jsem ze spravedlivých." (^(i^ cUic- ^' C)l ^ir^' ^J ^jJ^^S 

29. Řekl: „Je to mezi námi dojednáno. y 

Ať už dovrším kteroukoliv z těchto dvou ^i^jy^lCpí^S^áll JB 

lhůt, nebude se mnou naloženo nespraved- " ^" * - ••* '"' * 

livě; a Alláh je Ručitelem toho, co říkáme." Á^^cť V£'r> \\s 9l*su"(' '*' »* r 

30. A když Mojžíš lhůtu dovršil a byl na OÍO^ ^^J^J J^I<^i^sE W3 
cestách se svou rodinou, spatřil ve směru 9 ,s~*~'9 9 ř s ■>' ' , 9 
Hory oheň. Řekl své rodině: „Počkejte, cJil^^UlÉ^YuS^jlSjiBJt v-^ 
vidím oheň; možná, že vám od něho přinesu ' ' 
nějakou zprávu, nebo hořící oharek, abyste jlijI^SjJijíj^^J^i^^ 
se ohřáli." " * * * > ~~ "^^ ^' ^ 

31. A když k němu přišel, zavolal na něj £*ÍÍ J J^j fl^ £ feCsÚ^$& 
hlas z pravé strany Údolí, ze stromu na'*''"' ' 

místě požehnaném: „Ó Mojžíši, Já jsem Z'Ktfá'*:i 7"« "f -""Ki ^ »íí\9?* 

vskutku Alláh, Pán světů." Sr^lUt^^d^luí^Qjl 

32. A řekl také: „Hoď svou hůl." A když ^^y {'^s *?»-><. r, *'["'*> r „ ",• 
uviděl, že se svíjí jako had, obrátil se Jiú^^^J^váb w^ dl^^ftjjí^ 
ustupuje a nečekal. „O Mojžíši, přistup ^^ , , ^ 

blíže a neboj se; neboť jsi jedním z těch, ^I^^IÍjAÍÍAw tiŽaú li VtlL 

kten jsou v bezpečí. ' " 

33. „Vlož svou ruku do svého záňadří; j V> *< * íf<" 9f *f,'\ ♦>» ': '\ " l\\ 9 K 
vyjde bílá, bez poskvrny, a přitiskni k sobě *r^řW>> V -W ©"* ^^dlX> ^U 
paži svou, aby ses zbavil strachu. Toto jsou • , (v» 9 ^\. 'í "i, ^ "W" ^i^i » 9 * " 
dva důkazy od Pána tvého pro Faraóna a ^W.^Ji^^^^^^i^e-vólJ 
jeho vůdce. Jsou to věru lidé vzpurní." „ , 9 9 s , , 

©C^-£~^ 
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34. Řekl: „Pane můj, zabil jsem jednoho ** 9 *\''k '• [**< ' 9 " ' !'-*;i - " 1f- 
jejich člověka a bojím se, že mě zabijí." W <*»V*U* U)^c^ c^j " JU 

V- 

35. „A muj bratr Arón je mnohem " 
výmluvnější než já. Pošli jej tedy se mnou f^^^^^^yj^l^^ 
jako pomocníka, aby dosvědčil mou pravdu. *•*' "* + ****^- -?- -*->— ^^ 
Obávám se, že mě obviní ze lži." ->9*'*< ->* 9 r'' x *Z~x£?.l • /?,*• 

36. J5w/i řekl: „Posílíme tvou paži brat- [+*[?['& '%''•' <\> \ '\' K 9 ' \ ' <' '\{' 
rem tvým a vám oběma dáme sílu, aby na UU-UlL^U^bdO^aj^ J\S 
vás nedosáhli. Jděte s Našimi Znameními. *,*<?£ ^fw .?>.o|* &r^f^ ^,? " "< 
Vy dva i ti, kteří vás následují, budete WjC51^*jU£>| *woy ^A-^JUy^Si 
vítězní." 

©CÍNUJI 

37. A když k nim Mojžíš přišel s Našimi \^[^\^^\^\,^^^X^ 
jasnými Znameními, řekli: „Tohle není nic * *' '"> 

než kouzla vymyšlená a nikdy jsme neslyšeli [ffcfá uS^^^^^t^SI 
od svých praotců mc podobného. * • ' ^ ~^»5, V ^-^ -^-"-rw^i, 

©C61J2ÍI 

38. Mojžíš řekl: „Pán můj zná nejlépe ^iSóJ^^^^^Oj^l^ JlŠ j 
toho, kdo od Něho přinesl vedení a komu > v 

bude odměnou náležet příbytek toneůtf. A ^ ^Jý^ 2qfe$*AÍ. 
veru přestupnici nikdy neuspěji. &r.^ ^ IW1 -*ís.^ hj v->>" u~-3»<^>5 

©p^ifiJI 

39. A Faraón řekl: „Ó náčelníci, nevím e^?J>>J oJXUi]ijQl I^U (j^frji <J\ÍS 
o žádném jiném Bohu pro vás kromě mě; 9 , „ t 
Hámáne, vypal mi z hlíny c//z/y a postav mi <J»fé cJ^ (J* o^^Žr> cJ 0oiS\í>^ 4)1 
věž, abych mohl vyhledat Boha Mojžíšova, **"" " ^" * 
neboť se domnívám, že je lhář." 



40. A on i jeho vojska si v zemi vedli 
pyšně, zcela neoprávněně. A mysleli si, že x a-* n *? • »*" • < 9*9 9 * *9 **>*,, , 
k Nám navráceni nikdy nebudou. * -<-- — •— 



x -^ n *^ • »^.* • ( 9->9 9* /P//fC- 



41. Tak jsme uchvátili jeho i vojska jeho 'i?:k, -'n ; >*'. •"< (' J » ^ ?' ?'?< 
a uvrhli jsme je do moře. Pohleď tedy, jak J*>* '^^^>^^ ^j^J <jJ^\S 
z/y byl konec přestupníků. 

42. A učinili jsme z nich vůdce zvoucí 



lidi do Ohně; a v Den Zmrtvýchvstání jim -A.?i"»' *r' 1» '" 9 ^<L%''. ->9 X \" 
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nebude pomoženo . sp^' * * ' • 'm 

43. A způsobili jsme, aby je na tomto ♦* -^ ,,,•• ^^^^ 9 ., 9 , 9 ,%„ 9 *, 
světě pronásledovalo prokletí; a v Den (^^^^/■^^UjJU^CjyO^í^ 
Zmrtvýchvstání budou mezi těmi, kteří jsou t ^ , r 
viď/io dobra zbaveni. ®C^*<Ul'c>i? & 

R 5 

44. A Mojžíšovi jsme poté, co jsme ^žU f^fe l ^ vlT ^ £rM I ^ ji ll£l J^fy 
zničili předchozí pokolení, dali Knihu jako 

zdroy osvícení pro lidi a vedení a ^^^^l^&^fc; Ajú\ 

milosrdenství, aby o tom mohli přemýšlet. pw~ " -" ' ' > • » 

©CL>> Oč* 

45. A tys nebyl na západním úbočí ^ 

Hory, když jsme vnukli příkaz Mojžíšovi, ^li Jt GjLŽS ji cG^ ( S-i^fe. olMi 1 

ani jsi nebyl mezi svědky. " ^^- >" •> 

46. A dali jsme vzniknout pokolením po {"r 9 ' 9 \\9 ?\' '\' [*''*{* * 9 "['['-* '\\'tf ' 
Mojžíšovi a prodloužili jsme jejich životy. A Wj V^l^r* J>to U^VíUjI UJ J 
ty jsi nežil mezi obyvateli Madjanu, před- r> i , <* /^-"•x i"^-f* ti "£ 
nášeje jim Naše Znamení; to My jsme wM f^C^l^fc* (J^O^v^l <4 ^4^^*-^ 
Posly vyslali. 

47. A nebyl jsi na úbočí Hory, když jsme , x ^ ^ ^ . [,'*ft, 
zavolali. Ale vyslali jsme tě jako *<L^j£^j\^ t &2\jýaA\ V*U» ciSviJ 
milosrdenství od Pána tvého, abys varoval ^ 

lid, k němuž před tebou žádný Varovatel Ai^ (^i^\l^^júíli^j^f 

nepřišel. Snad se zamyslí. .* " '^~ w ' ' ž 

48. A aby, když je postihne neštěstí za * * •' *"»c<, f « x * £ »>'* - 'í** ť 
to, co si vysloužili, neříkali: „Pane náš, proč (50^'^^H < ^*2^>G**9 J O' 5)jb 
jsi k nám neposlal nějakého Posla, abychom ^ ,"<t'<*,vr" ,«,"***„, >i9» 
mohli následovat Tvá Znamení a být vžLH« 1 ř?i^ ^-5^> \3jlil í^Jl-Jt ^ř^p vi^o L>L^^í? 
z věřících?" 

49. Ale když k nim od Nás přišla 'T MsNnAt-P i* * ~'íl >írT" í'í' 
pravda, řekli: „Proč mu nebylo dáno něco <*>' ^ l^^O?CPd>*A>^ 
podobného tomu, co bylo dáno Mojžíšovi?" , n$,~}T, .»M(x ,f^J» t * *'-/?• "i? 
Což to, co bylo dáno Mojžíšovi nezavrhli již &4ř^ W ^l^^ 1 < ^-^ ^ ^ ^ 
předtím? Říkají: „Dva kouzelníci*, kteří si ** , **9 , --••'<: * , 9' 
vzájemně pomáhali." A říkají: „Nevěříme j£^l\})Qj^]j&&&)})v X&& 
ničemu." * 

50. Řekni: „Přineste tedy Knihu od ©&}j*p 
Alláha, která je lepším vedením než tyto ~* ^ , , » ^ *>f •• 

* Vztahuje se na Mojžíše a Áróna. 

445 



Část 20 AL-QASAS Kapitola 28 

dvě, abych je mohl následovat, jste-li ^",~ .♦ 'Z 9 }* 9 * l*'*'* 

pravdomluvní" ®V&*~s&0\4*?* 

51. Jestliže ti však neodpovědí, tedy i^f^^^t^ vf< / iV l/ " , í '1 'fí 
věz, že následují jen své nízké tužby. A kdo f >!>*'Cfc^W^b é» W^V 0> 
bloudí více než ten, kdo následuje své nízké ^ X(w *) ** 9 s * '"* * %**,,, 
tužby bez Alláhova vedení? Alláh věru ^{jf(JO^j^^^^\{^^o^o\^J 
nevede lid nespravedlivý. * , 

r.6. ©cjJ&J^^íií^^^ůi a 

52. A vskutku jsme jim důkladně objas- A? 9 ''% < " * 9 \"\ V-Jt »íí'í" ' *<'\' 
nili Slovo, aby byli napomenuti. @O^J^iJ>^ Jjp>^ ULaj d*S^ ^ 

53. Ti, kterým jsme dali Knihu již ©0^i?.^ř^^\^^^^>>^^.^^ 4 
předtím, v ni uvěřili; ^ 9 " ' ' J 

54. A když jim je přednášena, říkají: ^J^J^<St4j vLoi^b Hfe^čkjiiS 
„Věříme v ni. Neboť je to pravda od Pána " ' p 
našeho. A dokonce již dříve jsme se do vide @^uLIi c^ A$\Íř ^>i 
Boz/' odevzdali." "*" 

55. Ti dostanou svou odměnu dvakrát, ^1^0^wíaírf^>& J * - >>'^ C^^i^UjI 
neboť byli neochvějní a zlé dobrým zahánějí " ^ *"* , " * 

a rozdávají z toho, co jsme jim darovali. ©Oj^^Z^lS^^^Sill i^^? 0>e>Ji 

56. A když slyší plané řeči odvracejí se (^tXlUíl^ ^l^l^l^t^S 
od nich a říkají: „Pro nás jsou skutky naše a w ^ fcl ^l**-* ^—íy^-'^^ _>**" '-^ 
pro vás jsou skutky vaše. Mír s vámi. My t , .^/iV//^'/^^^*/^ 
nevědomé nevyhledáváme." ©uJ^%*JlcS^^J jo^K-^J^^^-* 

57. Nepodaří se ti vést ty, které miluješ, \J,1 1!'/?! -Cíí.-""* '1 >\'^,íí*i 
avšak Alláh vede toho, koho chce; a On zná c^tf^^lc^Jv^el^ tf^StíLi 
nejlépe ty, kteří přijmou vedení. •, • ,*?r ><•><* 9 ,*%','* 

58^ A říkají: Jestliže budeme spolu ^foj£&^ tf $, *^,g^ 

s tebou následovat vedeni, budeme ze sve ^»w/w*»-^ ww^^r ^-vjj,^«^ 

země vytrženi." Což jsme pro ně nezřídili 9 ,•< , ~\*Kr* ií*" *'' *<•? '" 

posvátné útočiště, do něhož jsou přinášeny c^>** 4jj) c£?6 U^l W>^) C£-*Utat 

plody všech druhů yVz&o obživa od Nás ,,•,>„ „•>$ > ^z • „ 

pocházející? Ale většina z nich to neví. ^Usí^J^pj^ 

59. A kolik jsme již zničili měst, která se <*<?*";< , „ »/> ^rTx *<£ , ^(^^ * ?, 
ze svého způsobu života radovala! A toto ^\i^s v g/LŽV i ia o>y jri>^ o£ v^la l^oJ j 
jsou jejich příbytky, které po nich nebyly ^ # ^ , ^ ^ » 'f l ' ^99^ 
obývány, kromě několika málo. A My jsme s i>*Í!Ag N \ ^ La 1 i IV^^ ' "J \ J^ vA_ \ 1 
se stali Dědici. 

60. A Pán tvůj nikdy neničil města ^^y^cP^Uo 
dříve, než vybral v sídelním městě Posla, ['**'?' '.'*'*" 'mi^U" '['''[žť ' 
jenž by jim přednášel Naše Znamení; ani ^l^^^^ 1 *^* <4>JOOUj 
My žádná města nezničíme, leda v případě, ~j,* (WW' ' C-*' »V 9t " ''•>*' 
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že jejich obyvatelé jsou hříšníci. jsou , ,?..i r,\ *< ' -t 

®Oyijp\^é^3% 

61. A vše, co vám bylo dáno, je pouze , # ? 9 { s".ť>< , «, >>*..'>r<" 

dočasným užíváním života pozemského a j vloj]! č^^lPCU* c^CJÍ.^-^j' Loj 

jeho ozdobou; a to, co je u Alláha, je lepší t 9 ^ . ^ , \. 

a trvalejší. Což to nepochopíte? ©aj)^^í^l3^íil(l^^J ^V 4 



62. Je snad ten, jemuž jsme slíbili 






nádherný slib, s jehož naplněním se setká, x , ^ 9 * , V| , ,,,,*, ,? , 

podoben tomu, jehož jsme obdařili dobrými ®^^š^^7^^^^ m ^^^\^^^\V^ 
věcmi pozemského života a v Den 

Zmrtvýchvstání bude jedním z těch, kteří ^j3lÍ*fe^ůyi2>«i^ f >^S 

budou předvedeni přeď Bohal ~ ' " *~* "^ yz - 

~ * ->99 iz ">V>9^ 

63. A v ten den na ně zavolá a řekne: ©0>*%H>o-CO 
„Kde jsou ti Mí 'společníci', které jste si • ^ .~- . . . * * 

vymysleli?" ^4lU^^J>Jlf^<>^jls 

64. Ti, jejichž lhůta se již naplnila, .>^^*^ . 

řeknou: „Pane nas, toto jsou ti, které jsme \_* <*\j * Ví* 1 jjj ^W Vi^t r tfif ^-l ^Vlu Ji\ 
z cesty svedli. Svedli jsme je právě tak, jako 

jsme byli svedeni my. A nyní se jich zříkáme 6r)i-)50uao tstíl Tíjfé' 

<2 obracíme se k Tobě. A nebyli jsme to my, '" ••' -^ 

koho uctívali " i^ří^^^ife^^fe 

65. A bude jim řečeno: „Vzývejte si své *v • . 
společníky." A budou je vzývat, ale oni je @6ii5^J^^^t^otS\\j^X>^ 
nevyslyší. A spatří trest a budou litovat, že 

nenásledovali správné vedení! ©^^\^íí!U j^Lá &J&&J 

66. A v ten den k nim On promluví a * ~ '"""^ 
řekne: „Jakou odpověď jste dali Poslům?" ^X^^^^^J^^^ 

67. Všechny záležitosti se pro ně v ten 9 '" 

den zatemní a nebudou se na nic jeden ^J^^t J^i<^í%úl~t£t$i 
druhého vyptávat. " ' ^ w > . s^ 

68. Ale pokud jde o toho, kdo pokání ®Q&&áJ\&a 
činí a věří a dobré skutky koná, ten snad ~* " 
bude mezi požehnanými. *£&%&& $&&& '&&/> 

69. A Pán tvůj tvoří, co se Mu zlíbí, a " 

volí toho, koho se Mu zlíbí. Pro ně však £^,m!^ l.\[^C \Vi ' \\' y JJL 

volba není. Oslaven budiž Alláh! On je ^U^-^^^jobl^ 

vznešenější než to, co A: Němu přidružují. 

70. A Pán tvůj zná, co jejich hrudi 
skrývají, i co odhalují. 

71. A On je Alláh; a není Boha kromě 
Něho. Jemu náleží všechna chvála na s*}*** ' , y * , 
počátku i v Životě budoucím. Jemu přísluší ©Oj&*J> Í^Jo>^dt <!S 
rozsouzení a k Němu budete navráceni. ^ x ^^ 9 \ ' * 9 ■> f 

72. Řekni: „Řekněte mi, kdyby nad I ú*j*» d^^JCJ^^UÍ! ó^alj& >>í JS 
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vámi Alláh učinil noc, která by trvala až do j*r , S< J\* ' 9*<b s ->' **• * 

Dne Zmrtvýchvstání, které božstvo kromě ^thi^^t$^J& ^io^^t^Jl^iiJi 

Alláha by vám mohlo přinést světlo? Což • x • 

neuposlechnete?" ffii % j***" jjl 

73. Řekni: „Řekněte mi, kdyby nad \t'*'y\\fc&' *}i\\'' *\*\*''tV~ 
vámi Alláh učinil den, který by trval až do ^^J^IA^ *>t J**e>US>>jl Jí 
Dne Zmrtvýchvstání, které božstvo kromě % 9 < JfcJs *t' , ť6 > \ *' "j/\ * •>' <n 
Alláha by vám přineslo noc, abyste v ní ^Sí^V^L^^ic^íU^^^i Ji 
mohli odpočívat?" Což neprohlédnete?" >ý „^ ••>£** 

74. A z milosrdenství Svého pro vás ^ 

učinil noc a den, abyste v ní odpočívali a laí^l^tójl \X& ?WiljX<lIiSi.woí 

abyste (v něm) usilovali o porftf z Jeho 1 -^ W >- )V ^J ->^ ^lW ?-*=>; <j?J 

štědrosti a abyste byli vděční. _ • 9 '?í' !&'<' i\\< * ,'?'*'• ' a *. 

75. A v ten den na ně zavolá a řekne: ^/''••Ti 'T^t '*f V*^ 9 * ['""s 
„Kde jsou ti Mí 'společníci', které jste si f2&\# ] &**J"&JU^^J*faj 
vymysleli?" x»^?í 

76. A z každého národa vybereme ©cJj^-P* 
svědka a řekneme: „Přineste svůj důkaz!" u 9 i„.*9* *, < -•> »> tv*",, 
Potom poznají, že pravda náleží jen ^l^ $viuJ& | jJfc-i 4JS) J^^UcJo 
Alláhovi. A to, co si vymýšleli, pro ně bude 
ztraceno. 



éSSřiířtfJSJi^W^iS^ * 



77. Qárún byl jedním z lidu Mojžíšova, ^Cfc &*<s&s$Ú9tífé&h 

ale choval se vůči nim povýšeně. A dali jsme " \' n ' ' * 

mu tolik pokladů, že by jeho klíče byly příliš \\2' " 9 \[ *\* 9 >'\(k' m [" ' \T' •* r \\ ' 

těžké i pro skupinu silných mužů. Tehdy mu *>' 5*°*Vy~* *4?** 0\\*JyS=&u* 

řekl jeho lid: „Nejásej příliš, neboť Alláh 9 ? • i ^ ?'?ť"0<<" < {<% -> i*9* 

nemiluje ty, kteří jásají. ^JÍ4£laÍ£>*^ ^y 4) U&i) a£Í)l 



j^5í;^iijtj)iáiaii^^s 



svoji účast v životě pozemském a čiň dobré 9 i "'17' > , 'IW^Sii ^ 'i'* -* 



78. „A hledej v tom, co ti Alláh daroval, f ^^ %S^llll.tll!lTJilliÍTl!;^ 
Příbytek Života budoucího; nezapomínej na 
svoji účast v životě pozemském a čiň dob 
jiným, tak jako Alláh učinil dobré tobě; 
nezpůsobuj zlořády na zemi, neboť Alláh 99 */ * k # ,•* • * y 9 . v' s , * + 
nemiluje ty, kteří zlořády způsobují. ^r^d ^ÓiofJ^j\^^\^\ &-f?V^ dÚl 

©c*.o-i3\ 

79. Řekl: „Toto mi bylo darováno jen ,, ,„ ,,,1 , " „^ o, 'ps''* 
díky vědění, jímž vládnu." Což nevěděl, že tftl fe? Psí i^Ols. aL Jé ^^Hjl W»t J\5 
Alláh už před ním zničil pokolení, jež byla ^ *" 

mocnější než on i bohatší.? A provinilci o&^o^á-^^^UÍJs tit 

nebudou dotazovaní na zdůvodněni svých «* ^ w "»^ wxw^iw^ «%*#i. 
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hříchů - @óy£íl 

80. Tak předstoupil před svůj lid ve vší ^,^, 9 , 9 ?» <„ * <,, ,. ,< ,.• ••^í 
okázalosti. Ti, kteří toužili po životě OjJujá tf^JŠtek^ rfy^íL^ 
pozemském, řekli: „Kéž bychom měli něco f ^ x , x , *> ^ * 
podobného tomu, co bylo dáno Qárúnovi! cj^^^íijjl U Jí^tllcCiitijJI ř>o^l 
On věru je vlastníkem velkého bohatství." 

81. Ale ti, kterým se dostalo vědění, ®jg&£*3& 45 J, 
řekli: „Běda vám, odměna Alláhova je . , ,, 9^^ ,* , £»>•» ** 'i> 
nejlepší pro ty, kteří věří a dobré skutky j&dílol^SjíQ^^Ú^ 

konají; a nedostane se jí nikomu kromě 

těch, kteří jsou neochvějní." ®&^\^^$?^&> &\ £J 

82. Potom jsme způsobili, že země _ x> ^ <"•(•(>". ti? <''> • (•»"< 
pohltila jeho i jeho dům; a neměl nikoho, |^o?4JooUi o^£)'£}^3 ?Í^ÁJ£ 
kdo by mu pomohl proti Alláhovi, ani nebyl 99 m , 

z těch, kteří by se pomoci dovolávat mohli. 0^^^1^o^ti^lc)Í^c^4Íi>»oLj 

83. A ti, kteří si ještě včera toužebně ' m fy**!' t l' »"r ( '. ' ?»'<.,*?-* "-', 
přáli být v jeho postavení, řekli: „Hle, je to ů^o3l^u^^^4j^^l*»^^lju»°^ 
věru Alláh, Kdo rozmnožuje obživu těm ze ^ ^ ^ t 
Svých služebníků, kterým se Mu zlíbí, a z j£&5 tí ->t?£o? >\3Ž c^OJ^ia-^ť <íl 
omezuje ji toraw, bmw c/zce. Kdyby k nám ^' ' h ' " ' ' 

Alláh nebyl milostiv, dal by nás také zemí 0%\&&^\S&&\&3fiú 

pohltit. Ah, nevděční nikdy nebudou pros- C: v w w -^ 

pívat." ty, 9 y, - 

84. Toto je Příbytek Života budoucího! ' * 
Dáváme ho těm, kteří se v zemi nad jiné $> ^j^J £JJ) ($£ tj$l ji JJI <& 
nevynášeli a zkázu nesinh. A dobrý konec -^ *^ -^ -' ' ^^ • ^^ >w ^ " 
patří spravedlivým. ^ ^ ^ ... 

85. Ten, kdo vykoná skutek dobrý, UU^j^^i^ uv-ajj^pxn^ 
tomu se dostane lepší odměny než onen -<^.r >r„ 9X „¥•».£'• (\< ~"'\\ 7\' *' 
skutek; a pokud jde o toho, kdo vykoná Í^V>Va^^J^4^>-^V >^>c^ 
skutek špatný — ti, kteří špatné skutky ^'/Vo^ * ^ 9 * •> '• * •>* " 
konají, budou odměněni jen podle toho, co ©j3fe\jjol^j,ov^l|ji^cíjjl ci-^yíu^ 
konali. 9> ^ ' 9 , , , " , 

86. Zajisté Ten, Jenž pro tebe učinil £^s J)á3!yul^v^\^J^ck$ & 
učení Koránu závazným, tě přivede zpět ' " ' ' 
k místu návratu. Řekni: „Pán můj ví nejlépe, ^^K J^^fj^X ^J£ ífá #j ír 
kdo přináší správné vedení a kdo je ve ' jr- \j~ j \*\+qf ^ * m \jr y »-' ^v* 

zjevném bludu." ^ » {. ,}/ 

©C^oJJu> 

87. A tys nikdy nečekal, že Kniha bude ^ * ' * 

zjevena právě tobě; je to jen z milosrdenství 2'*'Č\\. 9 l(*\\ í\f\\ il? ''íT'"- "'K* ' 

Pána tvého; nebuď tedy pomocníkem W^S^<^}^Í U»^C*Uo 

nevěřících. -> •■> .<<?*» \1 Cí fa^< '\.<. + • 

88. A nechť tě neodvrátí od Znamení * * 9 f 9 i , ^- ' 
Alláhových poté, co ti byla seslána; a svo- ž^cjjljl úJtTťUíl cJlo* dújjuiíj 
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lávej lidstvo k Pánu svému a nebuď Z% ' 9 <"t 9 \\' '* -> 9 &'\"\*' *\\ 9m> \' 

z těch, kteří k Němu společníky přidružují. ©U^^>Ctf cP>*2b^ JJ^J 

89. A nevzývej jiného Boha kromě x » v_ **- 

Alláha. Jiného Boha kromě Něho není A fcg£jú%2& sft£#||&fi &| 

zahyne vše, kromě Něho. Jemu naleží *-" zrrjrT****^*-* «u ^w^^^-w^LF" «:V 
rozsouzení a k Němu budete navráceni. 
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KAPITOLA 29 

AL-'ANKABÚT 

(Zjeveno před Hidžrou) 

Doba zjevení a kontext 

Velká většina muslimských učenců se přiklání k názoru, že Súra 
byla zjevena ve středním či pozdně středním mekkánském období. 
Zdá se, že byla nazvána podle verše 42, v němž je pomocí 
překrásného podobenství zobrazena falešnost a marnost polyteistic- 
kých náboženství, neboť tyto víry, chatrné a křehké jako pavučina, 
neobstojí před seriózní kritikou. Předchozí Súra končila poznámkou, 
že svatý Prorok se vrátí jako vítěz a dobyvatel do své rodné Mekky, 
odkud byl vypuzen jako uprchlík bez jediného přítele a na jeho hlavu 
byla vypsána odměna. Tato Súra začíná varováním adresovaným 
věřícím, že dlouhá a tvrdá práce a trpělivé snášení útrap a strádání 
jsou absolutní podmínkou úspěšného života. 



Obsah 

Súra dále rozvíjí téma o tom, že velké dary a požehnání, které mají 
být uštědřeny věřícím v životě pozemském i budoucím, jim budou 
uděleny jedině tehdy, bude-li jejich víra podrobena přísné zkoušce. 
K tomu, aby si je zasloužili, budou muset projít zkouškou ohněm a 
krví. Člověk si může vysloužit boží odpuštění a získat právo na boží 
požehnání a dary jedině cestou upřímného pokání a obrácením se k 
Bohu se srdcem kajícným a pokorným a provedením opravdové a 
trvalé změny ve vlastním životě. Tu se Súra vrací k tématu 
pronásledování věřících a říká, že by neměli dopustit, aby jim ve 
službách Pravdy bránily v cestě útrapy a strádání, a důrazně jsou 
nabádáni k tomu, aby dávali přednost loajálnosti k Bohu před 
loajálností k rodičům v případě, že se obě dostanou do konfliktu. 
Potom následují krátké historie Proroků Noema, Abrahama, Lota a 
některých jiných Poslů božích na důkaz toho, že pronásledování 
nemůže nikdy zastavit ani zpomalit postup Víry pravé a že 
donucování v náboženských otázkách se nikdy nevyplatí; a že lidé 
nemohou být donuceni k tomu, aby natrvalo přijali za své názory, 
které jim byly vnuceny násilím. Dále se říká, že polyteistické víry, 
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křehké jako pavučina, neobstojí před seriózní a důkladnou kritikou. 
Nevěřící proto nemají důvod ani ospravedlnění pro to, aby nadále 
setrvali ve svém modloslužebnictví, neboť jim byla zjevena Kniha, 
která splňuje všechny morální potřeby i požadavky člověka a je 
nejvýš způsobilá k tomu, aby ho pozvedla až k nejvyšším metám 
mravnosti. Súra pak odbourává často citovanou námitku nevěřících, 
že Korán sestavil svatý Prorok sám. Ba naopak, v odpově na žádost 
nevěřících o Znamení a zázraky, je jim jako největší boží zázrak 
předkládán Korán. Ke konci Súry zaznívají slova útěchy adresovaná 
věřícím, že pokud budou trpělivě snášet pronásledování, čeká je 
veliká a světlá budoucnost. Súra končí sdělením, že věřící se budou 
muset chopit meče na obranu islámu a budou muset vést urputný 
Dzihád proti silám zla. Vysvětluje se, že pravý Dzihád neznamená 
jen zabíjet a být zabit, ale tvrdě bojovat za to, aby v člověku Bůh 
nalezl zalíbení, a šířit Poselství Koránu. 
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AL-'ANKABUT 

{Zjeveno před Hidžrou) 

1. Ve jménu Alláha, Milostivého, ^ ^ \J ~\\ "Cit Ti *\ 
Milosrdného. ^^ *" Cj-* 3 ^ 5*>i^-*d 

2. Alif LámMím*. ©^J 1 

3. Což si lidé myslí, že budou ponecháni j^&i$j2 olí^iyí <J»till C~H 
na pokoji proto, že říkají: „Věříme," a že - .. 

nebudou zkoušeni? ^*"'« , .'»TÍ 

4. A zkoušeli jsme již ty, kteří byli před '*$,>» ^<,> , .♦* * '•/?*£"*"• 
nimi. Tak Alláh věru rozpozná ty, kteří jsou SJ^Wcr^*^ {&*? erf c/i^J' w> lXjbJ^ 
pravdomluvní a rozpozná lháře. ^ ,**„, ,* „ 

5. Myslí si snad ti, kteří se zlých skutků ^U^ž ? 23 ^\ qujj^ Q%*í C/ jJ^C M !i\>»l 
dopouštějí, že Nám uniknou? Jak špatně 

sužují. ©ojSítiAi 

6 Kdo doufá v setkání s Alláhem, ««*/; a ^, J2i$Íl & £> ctfií 

se připraví, neboť lhůta Alláhem stanovena # »:**»'wri<^ ^*n >«« ^^r ww^^r- 

se neodvratně blíží. A On je Všeslyšící, r\S 7 \'í\ 9 * ^vť"' -* 

Vševědoucí. Q^XJI £*■*»>** 

7. A ten kdo se snaží, snaží se pouze ^^^^(^fofc ^ 
pro svou vlastni dusí; neboť Alláh je ur *" w ' tv-;^wv»«. w^wuw^^ 
Nezávislý od všech tvorů. x , < ,-» ^ 

8. A co se týče těch, kteří věří a dobré ,,,„ ^ „^ , • ^ ^ ,^ , „, ^ 
skutky konají, ty věru zbavíme všech ffoů {/ i^&>c^^y^j)^\^^j 
špatností a za jejich skutky jim dáme tu f , , 
nejlepší odměnu. ®&$tb&£&Z&'j&'M\& 

9. A přikázali jsme člověku, aby byl ^fctí&lt-.tfiilftÓ&^^J 
laskavý ke svým rodičům; jestliže se však ' "" " > «* 

snaží tě přimět abys ke Mně přidružoval to, 3, *(^&S<^L^Uó.á!>B 

o cem nemas zadně vedeni, neuposlechni je. ^^ % **ř»*^,0-«ř?*s-v wrr ^ m,*-J£— * 

Ke mně budete navráceni a já vám sdělím, x ^••^^♦fvr teJ 9 \' Sf? ** 

co jste dělali. ©O^UaS^cA^ ^ >9 ^\á,AÍ£y> 

10. A ti, kteří věří a dobré skutky konají i 9 J£[. *\\ „ • i iii il ' "i'f'ť '* ,- Tk 
— ty věru přijmeme mezi spravedlivé. •* f^^^^b^íř^'!3^^!3**iC£v^J'3 

* Já jsem Alláh, Vševědoucí. ©C^t^l 
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AL-ANKABUT 



Kapitola 29 



11. A mezi lidmi jsou takoví, kteří 
říkají: „Věříme v Alláha;" ale když musí 
kvůli Alláhovi snášet utrpení, srovnávají to, 
že jsou lidmi pronásledováni, s trestem od 
Alláha. A když přijde pomoc od Pána 
tvého, zajisté řeknou: „Byli jsme s vámi." 
Což Alláh nezná nejlépe, co je v hrudích 
tvorstva Jeho? 

12. A Alláh věru rozliší ty, kteří věří, a 
rozliší pokrytce od věřících. 

13. A ti, kteří nevěří, říkají těm, kteří 
věří: „Kráčejte po cestě naší a my poneseme 
vaše hříchy." Ale žádné z jejich hříchů nést 
nemohou. Jsou to věru lháři. 



14. Zato však ponesou břemena vlastní 
a s břemeny svými břemena jiná. A v den 
Zmrtvýchvstání budou dotazováni na to, co 
si vymýšleli. 



15. A vskutku jsme vyslali Noema k lidu 
jeho a žil mezi nimi tisíc let bez padesáti. A 
potom je zachvátila potopa, neboť byli 
nespravedliví. 

16. Ale my jsme ho zachránili spolu 
s těmi, kteří s ním byli v Arše; a učinili jsme 
ji Znamením pro všechny národy. 

17. A vzpomeňte si na Abrahama, jak 
řekl svému lidu: „Uctívejte Alláha a Bojte 
se Ho. Bude to pro vás lepší, rozumíte-li. 



18. „Vy místo Alláha jen modly uctíváte 
a vymýšlíte si lži. Ti, které místo Alláha 
uctíváte, vám obživu poskytnout nemohou. 
Snažte se tedy získat svou obživu u Alláha a 
uctívejte Ho a buďte Mu vděční. K Němu 
budete navráceni. 



19. „A jestliže odmítnete, tedy pokolení 
před vámi odmítla také. A Posel je zod- 
povědný jen za jasné předání Poselství." 



©^ijfe j£jín 4^í; &$* 

5>ftJÍ^ 41)1 bJutf.1 íU^oJ vJVi JÍ>oJ^ťÍ3 
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20. Což nevidí, jak Alláh dává vzniknout k f\ , 9 'i • v* 9 ■ l ^ '•fl""»í" 
stvoření a potom ho opakuje. A to je pro *°^&.ž> O^JI 4&I<^*UJ ^>oJ^ 
Alláha snadné. x„ i •„ „ t _ 

21. Řekni: „Cestujte po zemi a pohleďte, 'l'U<" 'VÍVl? ? P •'Cnit 9 '* 12 
jak On dal vzniknout stvoření! Potom Alláh 6^)' 1^ ^ I*J^q^tcJ!X>i-j? <> 
uskuteční druhé stvoření." Alláh má moc ., ^, y ^ ^,^,^ W*'*' '* 
nad všemi věcmi. (J^J^olil ol*íJ^ISL£jilu£& di^jj 

22. On trestá toho, koho se Mu zlíbí, a , ,,,, ^^ ,„ >*„+ fác ^ > ?, 9 
smiluje se nad tím, nad kým se Mu zlíbí; a ®aj*&^Jj A^c^^^^X^V^á 
k Němu budete navráceni. ^ ?yy ^ 

23. A nemůžete překazit záměry ^^C^^^Jl^S^^^Í^J^'^ 
Alláhovy ani na zemi, ani na nebi; a kromě ' ' ' x ^ ^ 

Alláha nemáte žádného přítele ani pomoc- é^^^íCÚ6g^9^oiJ^^ & 

niKa. & + ii/ 

24. Ti, kteří ve Znamení Alláhova a ^-?' V^-*^' SrtSř i>«^= cŽvJJ* 3 
v setkání s Ním nevěří — to jsou ti, kteří ^ '.> ,/^ V/ •>..•? ^ , ?«- 
přestali doufat v Mé milosrdenství. A pro ty V->| J^&jfcJ <^J$j\ JlSž*^U~ C^í ! > ^ýd 
je připraven bolestný trest. 

25. A jedinou odpovědí jeho lidu bylo 5J>£]í$ŽH&áí?l^;»ól£átffé 
to, že řekli: „Zabijte ho nebo ho upalte." '*r j "r°' *"«"»-» > ^VJ?u«w 
Ale Alláh jej před ohněm zachránil. V tom ~j ^^i .. £ ^ -^ , ^rfj 
zajisté jsou Znamení pro lid věnci. -£«- 5*-* ^y ^wj,^wi< w >~4U»~v^uvj 

26. A Ab raham řekl: „Věru jste si místo £w'fe r r/ • ♦ > , • '-á?.'". r/$ <[/,, 
Alláha k uctívání modly vzali jen ze Í*^\*%\&\VJ*&^ú^\\&\^} 
vzájemné lásky v životě pozemském. A -•>» - 9 „ y 9v r 99 , 9 

v Den Zmrtvýchvstání jeden druhého zapřete > fl\» ^ž) Ukj^* U jj\ S^l 4->^í 

a vzájemně se proklejete. A vaším přibyt- f , ". " ' ""* 

kem bude Oheň; a nebudete mít žádné £l^C^áCíiři^1 ljÍSS ^Cl2 

pomocníky." i ^ '^ • v-r^:^ s^- ^yo^aiT 

©£W^Ífej&t 

27. A Lot mu uvěřil; a Abraham řekl: ,^ #-v ^ , ,• *.^ <>>f>^(> 
„Utíkám se k Pánu svému; neboť On je <ž»J,*t£5 J^^QJuvSj^ÍPéO^S <^c*> 
Mocný, Moudrý." 

28. A darovali jsme mu Izáka a Jakuba ^ji^Cfe^^j^lS^jS 
a jeho potomkům jsme svěřili prorocké '"^ x * * - ^^ 
poslání a Knihu a dali jsme mu odměnu i ( Á H\y w 9 \ K l k { ' 9 'Z % '"l'' ' % C\ '"" 
v životě pozemském a v Životě budoucím ^^i^VJj^*J*l^^^b i&Slt 
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bude zajisté mezi spravedlivými. ®^4ÍJI ^J *^0\ 

29. A vyslali jsme Lota; ten svému lidu fc^gji £j(g j^| ^& /fé;ttéÍS 
řekl: „Dopouštíte se nemravnosti, jaké se " '\'*-z, * * 
nikdo z celého lidstva před vámi nikdy r^lAin ' * i"í * tli »f^" 
nedopustil. QÍJOÍr^iO^^ierf^**^ 

30. „Vy vskutku k mužům c/i/řpnéf vchá- ^ * ^-l^ 1 c)ja£S?-> Jlí^t <jy & jíEy 
zíte a zahrazujete hlavní cesty pocestnými ,*,.*, 'W-^fw 9 '? V »' '•%' 
A dopouštíte se nemravnosti ve svých fei- 9 ^>!>^Oo w^JLObA^UC^pýu 
shromážděních!" Ale jedinou odpovědí lidu ■ • , ^ 
jeho bylo, že řekli: „Sešli na nás trest ^ ootolj&l^^^^féoí ^ 
Alláhův, jsi-li pravdomluvný." " v v 

31. Řekl: „Pane můj, pomoz mi proti t , ^, ^ ( ^ ^ 
lidu bezbožnému." (r!)i*y lL^LJI fiJa) 1 j^ lj i j^M C>1 ^fe & 

32. A když Naši Poslové přinesli u ^> ^^;^^^^Wj 
Abrahamovi radostnou zvěst, řekli: \* 9 *&['"\''\< ika'*^ •* \"\\'ť\ 99 
„Zahubíme obyvatele tohoto města; neboť l>*5 ^A^\ &V&jMy^<^\\y&* 
jeho obyvatelé jsou hříšníci." 



"rf 



33. Řekl: „Ale je tam Lot." Řekli: „My „jív,. , ^ *{"*,< \\A' 9 \<"> ' "v 
víme velmi dobře, kdo tam je. Zajisté ho ^^^e^jolfrle^lyb Usy ^4£oJ,Jb 
zachráníme i rodinu jeho, kromě manželky, ^ ^ 

která je z těch, kteří zůstanou pozadu." £-o CO^J^ «4jJ^o)^JI ^iiTj^ío^J 

34. A když Naši Poslové přišli k Lotovi, .^ «f" * >^ \\''&V\ 99 *^ř* ""T'" v 
začal se kvůli nim trápit a cítil se vůči nim (^ Otó^ ^ (52 Vb]J l^j 0>\£ o* &b 
bezmocný. I řekli: „Neboj se, ani se nermuť; y „s, sW^ás,, <m x „, , ? /x / „ 
vždyť zachráníme tebe i tvou rodinu, kromě ^MU^^i^wioi^^ju^^lJívíiw.ji 
manželky, která je z těch, kteří zůstanou 

pozadu, ©^iiltttfcžřvžťl J 

35. „Na obyvatele tohoto města sešleme +?>/ •..^ - A y><:, • • «'< v ' 9 \ * 9 ť 
trest z nebe, neboť byli vzpurní." $Wo?)^&Jv\v^^&OJ^ Bj, 

36. A ponechali jsme o tom jasné y ,^ ^ ~ * 
Znamení pro lid, který porozumí. ©aÍ^.^^/^Í^tí^u^5 

37. A k Madjanovcům jsme vyslali jejich /i tl Vt^ 9 "' 1f»' / . ; 'r^^ ý -. '^r^l ^^ '^ m/ 
bratra Šu'ajba, a ten řekl: „Ó lide můj, ^W^K^íOUj U-^V^C^U Jij 
služte Alláhovi a bojte se Posledního Dne a ^ , P , y , . , <<r • ,, 
nedopouštějte se bezpráví na zemi, působíce ©CÍA^o^^l^l^ffi^j^l^^l^lj 
tak nepokoj." 
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38. Oni ho však prohlásili za lháře. Tak , „ ,. t «»9x"1<^r«»^ M 99Z<'\' 9 ?'~'(í 
je postihlo zemětřesení a ráno leželi ve <+£?> tyý<~c\3 <&>$;>&&& *ý m &i 
svých domech tváří k zemi. , 



39. A zahubili isme 'Ádovce a 'í '.'%. r* . . ■> • fo '£'$ -í ' !'■"$ '. ,*(• * 
Thamúdovce, což jasně o vidíte podle CWJffc^-oí^wií-Jsjb^jbWj 
příbytků jejich. A Satan způsobil, že se jim / .,/ „ **<^x. <99'r,->* 91 S-^ >9' 
jejich skutky zdály krásnými, a svedl je -> S^T 1 C^AOuaJ^Ud ohLiJ^ 
z cesty pravé, přestože byli prozíraví. *, ,^, p ? 

40. A zahubili jsme Qárúna a Faraóna a ^ "£^ WT -* > 
Hamána. A Mojžíš k nim přišel se zjevnými , •» J ^ífV "' ' ^ . [• ' ^ ■>• ». ^ ^ ,9^ , 
Znameními; avšak oni si na zemi vedli ^ky»(£>WoJLb &*\AJ Ojb&J Ojjij 
pyšně, ale nás nepředběhli. *?„_ % ,,.,, # ^, „v , * 

41. Tak jsme každého z nich uchvátili * r y ••,,%,,, „,* , p*'x »< r „ :••**• 
v jeho hříchu ; a byli mezi nimi někteří, proti ^5^^W--) ' C/* T^$ f^^V u J^l j& 
nimž jsme vyslali prudkou písečnou bouři, a y 9 

byli mezi nimi někteří, které postihl vichr (?!"£ . J ^^> l r all^j| 43 Jjjj .V* J* c'*J 
burácivý, a byli mezi nimi někteří, které " 

jsme dali pohltit zemi, a byli mezi nimi áltí&li5*ll!^ÍJ5ií^ 3^*^14^ 

někteří, které jsme utopili. A Alláh jim ^'U*^ ^^U-^Ju^J'^ 
nechtěl ukřivdit, ale oni sami křivdili svým '-'iT' ''''"'"'r^fO • ?• v 

vlastním duším. ©U^^*^! lybc^^j^iMy, 

42. Ti, kteří si berou pomocníky vedle il'řír*i*f 7i " * i , *"'.!i "• •'Ti í'' 
Alláha se podobají pavouku, který si pro ^ *W*bl9Voí !**■«' CJ^JlJs. 
sebe staví obydlí; a nejchatrnější ze vsec/z '/•> 9 9v>"*"*,\4' t ' ->'"?. * *#«,' 
obydlí je zajisté obydlí pavoukovo; kéž by ^^'c^^ob^.OsJ^J^OiAiaJt 
to jen věděli! „ ,, v . „ ^ ^ 

43. Alláh věru ví, co vedle Něho 'XlXi '^a- * 9 ' A '^ 9 *'\' 9 'C'*> • v 
vzývají; a On je Mocný, Moudrý. ^^crf^c^ay-^U^U^ai 



«'"'•■■•• 



44. A toto jsou podobenství, která < ~ x , , • , , , 
předkládáme lidstvu, ale rozumějí jim vf| v^l^ l^ j ^uil l^J^ <JlŽ^*lvál4o 
pouze ti, kteří mají vědění. " " " ^ " 

45. Alláh stvořil nebesa a zemi podle x 1 ,. • k .^| f ^ ,-" „ ,,^ «• •', 
pravdy. V tom věru je Znamení pro věřící. vílí i C^O^^ro^^^ V>*^^^v!^ 

46. Zvěstuj to, co ti bylo zjeveno ^sjlžl^í^ Já\^^\<^jlU(UJ| í" 
z Knihy, a dodržuj Modlitbu. Vždyť Modlitba ' v " " x ^^ £ 
brání v nemravnostech a zjevném zlu. A Vc^yí^lVT^^t! ' a"""\ x 
vzpomínání Alláha je ctností největší. A Alláh *M^W2Jt^*V^*Wvf' tíWtfjWaN 
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ví, co děláte. ^ ^'V*«c *\ 9 ' *~\' J'% í 

47. A nepřete se s Vlastníky Knihy, leda •■.;: ^^••■"^ ,.3r <v \{? ">'^ vl ' , 
způsobem, který je nejlepší; ale v žádném &$\y$zr^lll>&>^ 

případě se nepřete s těmi z nich, kteří jsou /,, „ „^ < r , ,'~',^ , ,, *— 

nespravedliví. A řekněte: „Věříme v to, co (j^l j V;-*) l jjiM (jTÚv y Uuftl ^Wy^^r* \j jfc 

nám bylo zjeveno, i v to, co bylo zjeveno " v 

vám; a Bůh náš i Bůh váš je Bůh jeden; a do <&KX!*V&\ ( &*^Y^\\fa\ 

vůle Jeho se odevzdáváme." ^^^^u^^j^^ju^j>wj, 

48. A podobným způsobem jsme Knihu ,./< 9 y < x*.^ V(^ 'i ' p?' ,x *u '/^ 
seslali tobě, takže ti, kterým se od Nás S^ 1 (^ÍC^Viv^lv^iU^lvSUjíS 
dostalo správného vědění o Knize, v něj fl> h ,? wo- ~ • , . 
(Korán) věří. A ta/ré mezi těmito Mekkánci ú^\jo3T?±r25t.&*-£)5*&$J ?í Oy^yí 
jsou někteří, kteří v něj věří. A Naše ' ' x _ 
Znamení nepopírá nikdo kromě nevděč- ©oj^iaX)^ ISjoVj 
ných. " '" > 

49. A tys předtím žádnou jinou Knihu fofr'^'^^ A&^&Zjfaj 
nepředčítal, ani jsi zadnou pravici svou -'"•" v ^w^,^. w^^ ^ 
nenapsal; v tom případě by lháři pochybo- r\ ' ?\\ 'Ví '{'-"Z-,?* 
váli. G9aj\h í J'v«J2í13J 

50. Nikoliv, je to sbírka jasných Zna- j. » * t* 9 '•>:* » ' ' ■»' <*• *>#«•/* V 
mění v srdcích těch, jimž se dostalo vědění. íálJtlj2j\ crOJt j>^l£ s ^j». c«J^A Jj 
A jen hříšníci popírají Naše Znamení. ^ 

51. A nkaji: „Proč mu nebyla seslaná ^ '"' *~ ^ 
Znamení od Pána jeho?" Řekni: „Znamení ["L , V*, l^*- » • £ , i„,V VmÍÍm i5f<. ' 
jsou jedině u Alláha a já jsem jen zjevný ^^^^^^4^ yU j 
Varovatel." ó, ^ $*.• r^r^. . . • „, 9,.- 

52. Což jim nestačí, že jsme ti seslaii ^ ©«**;** tMS>1***f2M 
Knihu, jež je jim předčítána? Vskutku je \m<' tg '-<Í»,ÍIM' K-ÍÍm •> •(* -fY 
v ní milosrdenství a připomenutí pro lid věřící. FžrtT?. S^' ^* U>1 bt -*«#á>W 



R. 6. 



53. Řekni: „Alláh stačí jako Svědek • r^ i'-" ^, ^,£2*'^, *' '.r -řM' 
mezi mnou a vámi. On zná, co je na h^^S'\^^s>^.>^&\& JS 
nebesích a na zemi. A co se týče těch, kteří ^^ f , »>•••,«, ± ."* 

věří ve lži a nevěří v Alláha, ti ztrátu utrpí." Uj^Tí^^lu !^tc/JJ^o^^'ÍO>Jín 

54. Žádají tě, abys uspíšil trest; a kdyby ©ai/^^^lJ/l ojjl 
nebylo lhůty stanovené, trest by byl na ně už ' * " * 
dopadl. A věru je postihne znenadání, aniž >jjfá ^ f \^Z j> ^1 ^% X^J \ 
si toho všimnou. >°->^« — ^ -^-? v ^* > ^3*5^- -? 

55. Žádají tě, abys uspíšil trest; ale @oÍÍ^2í f*3"«U& ffetí^oJl 
Peklo ;7z obklopuje nevěřící. ^ ^.ftr <? , ' <,^ < A <^ f x .. ♦ ^^ 

56. A vzpomeňte si na den, kdy je trest 

zakryje zhora i zpod jejich nohou, a On jim cí^o &íjíq0 & J>laJ I f4^^ií 
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řekne: „Okuste plodů konání svého." 

57. Ó služebníci Moji, kteří věříte! Má 
země je věru rozsáhlá, uctívejte tedy Mě 
jediného. 

58. Každá duše okusí smrti a potom 
k Nám budete navráceni. 

59. A ti, kteří věří a dobré skutky konají 
— ty ubytujeme ve vznešených palácích 
Ráje, pod nimiž řeky tečou. Tam budou 
přebývat navěky. Jak skvělá je odměna 
těch, kteří dobré činí, 

60. Těch, již jsou neochvějní a svou 
důvěru v Pána svého vkládají. 

61. A kolik je zvířat, která si neopatřují 
vlastní obživu! Alláh živí je i vás. A On je 
Všeslyšící, Vševědoucí. 

62. A když se jich zeptáš: „Kdo stvořil 
nebesa a zemi a přinutil slunce a měsíc, aby 
Mu sloužily? Zajisté řeknou: „Alláh." Jak 
se tedy mohou od Pravdy odvracet? 

63. Alláh rozmnožuje prostředky k ob- 
živě těm Svým služebníkům; kterým se Mu 
zlíbí a ztenčuje je těm, kterým chce. Alláh 
zná velmi dobře vše. 

64. A když se jich zeptáš: „Kdo sesílá 
z nebe vodu a jí oživuje zemi po smrti její?" 
Zajisté řeknou: „Alláh." Řekni: „Všechna 
chvála patří Alláhovi." Ale většina z nich 
nerozumí. 



65. A tento život pozemský je pouze 
kratochvílí a hrou; a Příbytek na Onom 
světě — to věru je Život; kéž by to jen 
věděli! 

66. A když nastupují na loď, vzývají 
Alláha s upřímnou vírou v Něho. Ale když 
On je v bezpečí dopraví na pevninu, hle, tu 
k Němu společníky přidružují; 

67. Aby popřeli, co jsme jim uštědřili, a 
aby si mohli užívat. Však se brzy dozvědí. 



©e)JoJ£v» 



Š"\ 'li >»?•»• 



V JT ' — > 



/■ví' <*CiV "íii -í' '• "llř" '"í" 
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68. Což neviděli, že jsme pro ně tuto -,. > r' '.££/-(* %[*" ['\" [íffiífS 
svatyni učinili bezpečnou, zatímco všude CÍu^W'CflK^OV^lU^UJ^Wlv.1 1 ^ 
kolem nich jsou lidé olupování. Což budou ••>?>>? 1 -•*. • /"»> *> .. r/r "4, ,♦• 
nadále věřit lžím a popírat přízeň Alláhovu? ©C^c&dlil 4*»£J 0&j> m Uf>U\^\ p^íjř* 

69. A kdo je nespravedlivější než ten, Lf*&$fatfjb\&£$\Jí»ffi\&j 
kdo si o Alláhovi lži vymýšlí či odmítne * ' ' ' 
pravdu, když k němu přijde? Což není Qff&J&ZíL li/^&fí^G 
v Pekle příbytek pro ty, kteří nevěří? ^r^vi^^^^u-^ **** W ^ 

70. A co se týče těch, kteří se na stezce dJ^lůl^^V - >»^^^^řJO^v^Ct^í'J 
Naší usilovně snaží — ty věru povedeme po fc , 
cestách Svých. A Alláh je zajisté s těmi, ©cA^i^llíj i 
kteří dobré konají. "^ r 
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KAPITOLA 30 

AL-RÚM 

(Zjeveno před Hidžrou) 

Doba zjevení a kontext 

Súra byla zjevena v Mekce, ale přesnou dobu jejího zjevení je 
velmi obtížné určit. Nejspolehlivější autority ji kladou do 6. nebo 7. 
roku po Výzvě, protože tou dobou dosáhl svého vrcholu vítězný 
postup Peršanů, o němž je v Súře výslovná zmínka. Perská vojska již 
klepala na brány samotného Cařihradu a hanba a ponížení Římanů 
klesly jak nejhloub mohly. Ke konci předchozí Súry bylo řečeno, že 
"život pozemský", pokud není obětován šlechetnému poslání, "je 
pouhou kratochvílí a zábavou" a že skutečným a věčným životem je 
život, v němž se poutník ducha ze všech sil snaží získat zalíbení u 
Boha. Tuto Súru zahajují prorocká slova o tom, že věřící budou 
úspěšně čelit zkouškám a strastem, kterými budou muset projít a v 
odměnu za jejich oběti a trápení jim budou otevřeny brány boží 
milosti a milosrdenství. 



Obsah 

Hlavním tématem Súry je nezdar a porážka sil nevěrectví a tmy a 
vzestup a vítězství islámu. S důrazem a jistotou, které rozptylují 
veškeré pochybnosti, se tu tvrdí, že starý řád je na pokraji zhroucení 
a z jeho trosek vzejde řád nový a lepší. Súra začíná proroctvím o 
konečném vítězství Římanů nad Peršany. Proroctví bylo vysloveno v 
době, kdy příval perských dobyvačných válek před sebou smetal vše, 
co se mu postavilo do cesty, a kdy ponížení a hanba Římanů 
dostoupily svého vrcholu. V té době bylo nad možnosti lidských 
vědomostí a důvtipu předvídat, že se v časovém rozmezí tří až devíti 
let karta zcela obrátí v neprospěch Peršanů a že z poražených se 
stanou vítězi. Proroctví bylo do slova a do písmene splněno za velice 
zvláštních a nepředvídaných okolností. Jeho splnění implikovalo 
další a větší proroctví, že totiž síly nevěrectví, které tehdy byly ještě 
příliš mocné, takže jim chudí a slabí muslimové nemohli vzdorovat, 
budou též rozprášeny a islám bude kráčet od vítězství k vítězství. 
Dále je v Súře zmínka o veliké moci Boha, která je patrná ze stvoření 
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nebes a země, střídání dne a noci, v dokonalém uspořádání a řádu, 
který panuje ve vesmíru, a ve zrození člověka z nicotných počátků. 
To vše vedlo k velmi přesvědčivému a nevyhnutelnému závěru, že 
Bůh, Jenž vlastní tak obrovské a neomezené síly, je také schopen 
způsobit, aby islám vyrostl z malého semínka v mohutný strom, v 
jehož stínu bude jednoho dne odpočívat celé lidstvo. Islám musí 
zvítězit, protože je Din al-Fitrah, tj. v souladu s lidskou povahou a 
působí příznivě na lidské svědomí, intelekt a zdravý rozum. Jeho 
vítězství nastane cestou velké a nádherné revoluce, k níž dojde v 
Arábii. Národ z mravního hlediska prakticky mrtvý bude probuzen z 
hlubokého, věčného spánku a tím, že se zhluboka napije z 
duchovního pramene, jemuž dá vytrysknout svatý Prorok, se stane 
nositelem duchovního světla a do všech končin světa rozšíří Poselství 
islámu. Súra končí poznámkou, že odpor vůči islámu nemůže jeho 
postup zastavit ani zpomalit. Pravda nakonec vždy vítězí a 
prosperuje a lež je poražena a zahanbena. Tak tomu bylo za časů 
každého Proroka božího a stane se tak i v době svatého Proroka. 
Dále je svatý Prorok vyzván, aby trpělivě a statečně snášel veškerá 
pronásledování a posměšky, jimž je vystavován, neboť úspěch se již 
brzy dostaví. 
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AL-RUM 

(Zjeveno před Hidirou) 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Alif LámMím*. 

3. Římané byli poraženi, 

4. V zemi nedaleko odsud, a po své 
porážce budou opět vítězní 

5. V několika letech — předtím a potom 
poroučí jen Alláh — a v ten den se věřící 
zaradují 

6. Z pomoci Alláhovy. On pomáhá 
tomu, komu se Mu zlíbí, a On je Mocný, 
Milosrdný. 

7. To Alláh učinil tento slib. A Alláh M? 
slib Svůj neporuší, ale většina lidí to neví. 



o^S\^^\^\^A 






V ?.J> 






4»/l 



' V- - > 



8. Znají jen vnější stránky života 
pozemského a na Život budoucí vůbec 
nedbají. 

9. Což ve svých myslích nepřemýšlejí? 
Alláh stvořil nebesa a zemi a vše, co je mezi 
nimi, jen podle pravdy a na lhůtu 
stanovenou. Ale mnoho lidí v setkání 
s Pánem svým nevěří. 






10 Což necestovali po zemi a neviděly ^á&j^S 

jak zlý byl konec těch, kteří byli před nimi? ^P/* <-»*«*> Jj«^^2>J ivjjj^w^i 

A byli mocnější silou a obdělávali zemi a i9rfttť& *9-> '»<<?>.&& \*z » • » .*£ 

osídlili ji více a lépe, než ji osídlili oni. A !0u^*jřp4^^l5>O f^C^U£OJl 

přišli k nim jejich Poslové se zjevnými ,,»;f, .,,^p, •<>/?>, ,„, • ,•, 

Znameními. A Alláh by jim neukřivdil, ale f^^^^^A^j^Ví^yj | Vi^j-^fcj(jó)5J! 
oni sami ukřivdili svým vlastním duším. 



* Já jsem Alláh, Vševědoucí. 
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11. Zlý pak byl konec těch, kteří se ><*• fw,, !?*',•.* *'„[, ,<,''- 
dopustili zlého tím, že zavrhli Znamení £jiul^l^l]j>Ual cAJ^^Vé OoJiJ 
Alláhova a posmívali se jim. — » • 

R2. ©oj>^^^^J^ÍIciL 4 

12. Alláh dává vzniknout stvoření; ,*>*••* •> -* r 
potom je opakuje; a potom k Němu budete ®6^J^J^bS^.^(^\\^^^\ 



13. A v den, kdy se Hodina dostaví, /~\< '<> "?» > \* 9 1'['s\ 9*l-'->'* 



navraceni. 

13. A 
budou provinilci zoufalí. 

14. A nebudou mít žádné přímluvce ,/•("<> , X?< '& » *&•! > * 9 * • »Ý5 ,< „ 
mra tém/, jež A: 5o/zw přidružují; a zapřou , ^ L ^^ ) > M ^^^ 6 -^C^^O^>J 
íy, jež k Němu přidružovali. •* X *& ' 

15. A v den, kdy se Hodina dostaví — ' ^ 

v ten den budou rozděleni. ©Ó^^kUll^y^ 

16 A ti, kteří uvěřili a dobré skutky j&Qfi*^^^^ Cfc 

konali, budou poetem a v zahradě šťastnými "' <" -^ ~" 

učiněni. ^z,;/^ 

17. Avšak ti, kteří neuvěřili a Naše ,, >-» • -, , , 

Znamení i setkání na Onom světě zavrhli, ti í^^^i^t!Ív3o!^!^^Jj\íS3 

budou k trestu předvedeni. x ' ^" > " "" 






18. Oslavujte tedy Alláha zvečera i brzy r\ y " *» "\ ' ' *>S~ ••» * . • » »** 
zrána- ©Oit^ c^>J a>^ C^l fajj 

19. A Jemu náleží všechna chvála na eAÓ^X>Slj oiiill J JulUdJ - ; 
nebesích i na zemi — a oslavujte Jej " ~' ' "*** ^ž™**^ *vj 
odpoledne a v době, kdy se slunce začne • »? i?> 
sklánět k západu. ©CÍX>^> 

20. On dává vzejít živému z mrtvého a ^ ^C£J I TO^u 3 cC£Íl ^o Sj t ^J^ 
On dává vzejít mrtvému ze živého a On * e^ .. ^ ^ ^ (L-* ~ 



vzejít 
:emi p 
budete vyvedeni i vy. 



oživuje zemi po smrti její. A podobně ty^S h te£&.ú£$\J&j$* 



R.3. ©OjtJO § 

21. A mezi Jeho Znamení patří to, že ,/,^-í; •>.. x > V<^ »«^ » * 
vás stvořil z prachu; a hle, jsou z vás lidé ^^ ' ^Ij** ^j? ' &fj*JÍ)£ o t ^i \ oí S 
volně se pohybující /?o povrchu země. 

©Oj/^JuíJ-Í 

22. A mezi Jeho Znamení patří / to, že " 

pro vás z vašeho nitra stvořil manželky, (^lí ]f iCiií \*lň ^" *1dW Va' 

abyste v nich nalezli klid duše, a vložil mezi / ^^ ^^ v**0lftrtL»O*J 

vás lásku a něhu. V tom zajisté jsou ^^ *> '<,'<.!'* ^^ ' { '" ['Sirfťf *~ 

Znamení pro lid přemýšlivý. < <^^J3**j*s*±i* L^J^|!>sU5J 

©UjjUJ ^ c£») «*^_> £ ůj, 
464 



Kapitola 30 AL-RÚM Část 21 

23. A mezi Jeho Znamení patří stvoření *táT:i" m *^\\' ~ l\»\\*'lí m Ar\\ ?*a' 
nebes a země a rozmanitost vašich jazyků i ^W-*«#)JL* V-^^ 1 ^ 0, ?W^-> 
barev. A v tom zajisté jsou Znamení pro lid — ., ,»„ .k/.j,./ , b í^ .^rv V*-* •' 
nadaný věděním. ©^^^^U^Sj^M 

24. A mezi Jeho Znamení patří váš ^3^.'Í^^^13^^tJ^^ÍS^vÍí5 
spánek noční i denní a to, že usilujete o ' 

podíl na Jeho štědrosti. V tom zajisté jsou ®(U 9 Xň^d^^ilÍ%\ k Á^^í 

Znamení pro lid slyšící. ^^'i" '* M * ' ' x ' ' 

25. A mezi jeho Znamení patn i to, ze Uj^^U^b^ vi^O^^^V^lT^ťJc^J 
vám ukazuje blesk jako znamení strachu a " ^ ^ \^ »w w 
naděje a sesílá z nebe vodu a tou oživuje y ^iy> QjůuV^ ^ (j*^ tl^l^.tl ^ 
zemi po smrti její. V tom zajisté jsou ' # x> * 
Znamení pro lid chápající. ^ • ,?-•>' V -T .'Kf '»• • *: £ . 

26. A mezi Jeho Znamení patří i to, že j£\J\, Jj^JlJ |(3^ví &ítfíJ 
nebesa i země z příkazu Jeho pevně stojí. ' ' > x^- 7 ^ '•"• 
Potom až vás voláním zavolá, hle, ze země ,/>,•-* ^ . ?'y , *& '<.'•>' »£. \,* ,<, 
vystoupíte. >*">l 'mP-^I O* * *jL>^=>\*> bj, 

27. A Jemu náleží vše, co je na nebesích - , ., (9 9 ., „ . . ~, 
a na zemi. Všichni Ho poslouchají. ©U>^ 4) JPv^>^'^^^'^e/*4J-* 

28. A je to On, Kdo dává vzniknout ^j^il^Aj 8c ^#.^ 'oW^'J J^U^S** 
stvoření, potom je opakuje a to je pro Něj 

velmi snadné. Jemu přísluší nejvznešenější G J^|l li£)| j ^[i jijl^*^ 

postavení na nebesích a na zemi; a On je ' -" " ' " 

Mocný, Moudrý. /^''CrLtl^^ílíi: £Í 



R. 4. 



a^)^>>i W 



29. On vám předkládá podobenství o ['*'>• fá \' \Y ••' * w sí''fc ' "• 
vás samých. Chtěli byste, aby se vaši otroci ^ Ó2>e*J v^JcsX-Jú I o* JS* JiJ wj>^ 
podfleli na tom, čím jsme vás obdařili, a ,*,^ /•;,„,, ,.^^>J. ,./<?ry»".^ 
stali se rovnými podílníky do té míry, že se /^w^oSjt; L© J ^©^^^^wlcoi* 
jich začnete bát tak, jako se bojíte jeden 9 * ^ 
druhého? Takto vysvětlujeme Znamení ^^j£^U^ 

lidem, kteří rozumějí. " J ^ 

30. Nikoliv, ti, kdož jsou nespravedliví, ^ ^ 

své nízké choutky jen z nevědomosti ^^^^^Ij^^jjl £3 1 Jí 

následují; a kdo může vést toho, koho Alláh ^^ * " '" > ' y ^ -• **- 

odsoudil k bloudění? Ti nebudou mít žádné / - N '•> ? , * ^Íi/^^.V/, ?• » t -»i 

pomocníky. ©C^e^ W> 4A>\J*lc/CÍ^> 

31. Obrať svou tvář k náboženství tak, ^;AÍlo^^cPjJitoSiit» 
jako člověk Bohu oddaný. Toto je ^^ ^^J^ yj ^^^ < ^>*l>* 
přirozenost Alláhem stanovená, podle níž *'*,i'ii'. ^."^V^mJM" '[' 
lidi stvořil. A stvoření Alláhovo nelze Cť^^4b'^tJ J^^V^^UJI 
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změnit. Toto je víra pravá a věčná. Ale 
většina lidí to neví. 

32. Obraťte svou tvář k Bohu, kajícně se 
k Němu utíkajíce, a bojte se Ho a dodržujte 
Modlitbu a nebuďte z těch, kteří k Němu 
společníky přidružují — 

33. Z těch, kteří rozštěpili své 
náboženství a rozdělili se na sekty; a každá 
skupina se těší jen z toho, co sama vlastní. 

34. Když lidi postihne neštěstí, k Pánu 
svému volají a kajícně se k Němu obracejí; 
když jim dá posléze okusit Svého 
milosrdenství, hle, část z nich k Pánu svému 
společníky přidruží, 

35. Aby tak byli nevděční za to, co jsme 
jim darovali. Chvíli si tedy užívejte, brzy 
však poznáte. 

36. Což jsme jim seslali nějaké 
zplnomocnění, které by mluvilo ve prospěch 
toho, co k Němu přidružují? 

37. A když dáme lidstvu okusit 
milosrdenství, radují se z něho; když je však 
postihne něco zlého za to, co si sami 
vysloužili, hle, začnou si zoufat. 

38. Což neviděli, že Alláh rozmnožuje 
obživu tomu, komu se Mu zlíbí, a ztenčuje 
ji tomu, kqmu chcel V tom věru jsou 
Znamení pro lid věřící. 

39. A dávej příbuznému, co mu náleží, a 
chudému a pocestnému. To je nejlepší pro 
ty, kteří touží po přízni Allanově, a to jsou 
ti, kteří uspějí. 

40. To, co platíte jako úrok v lichvě, aby 
se tím rozmnožilo bohatství lidí, to ne- 
představuje v očích Alláhových žádný zisk; 
ale cokoliv dáváte jako Zakát, chtějíce tím 
získat přízeň Alláhovu — těm bude jejich 
bohatství mnohonásobně rozmnoženo. 

41. Alláh je Ten, Jenž vás stvořil a 
potom vám obživu opatřil; potom vás nechá 
zemřít a potom vás opět přivede k životu. Je 
mezi vašimi „společníky" někdo, kdo by byl 
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schopen něčeho podobného? Oslaven budiž 
Alláh a povznesen nad vše, co k Němu 
přidružují. 



42. Na pevnině i na moři se objevila 
zkáza za to, co ruce lidí vykonaly, aby jim 
dal Alláh okusit plodu některých jejich 
skutků — snad se od zlého odvrátí. 



43. Řekni: „Cestujte po zemi a pohleďte, 
jak zlý byl konec těch, kteří byli před vámil 
Většina z nich byli modloslužebníci." 

44. Obrať svou tvář k pravému 
náboženství, dříve než přijde od Alláha 
den, jenž nelze odvrátit. V ten den bude 
lidstvo rozděleno do skupin. 

45. Ti, kteří neuvěřili, ponesou následky 
svého nevěřectví; a ti, kteří zbožné skutky 
konají, pro sebe jen dobré připravují, 

46. Aby On ze Své štědrosti mohl 
odměnit ty, kteří věří a zbožné skutky 
konají. On věru nemiluje nevěřící. 

47. A mezi Znamení Jeho patří, že 
vysílá větry jako oznamovatele radostných 
zvěstí a také proto, aby vám dal okusit 
Svého milosrdenství a aby lodi pluly 
z příkazu Jeho a abyste usilovali o podíl 
z Jeho štědrosti a abyste byli vděční. 

48. A již před tebou jsme vyslali Posly 
k národům jejich a ti jim donesli jasná 
Znamení. Potom jsme potrestali ty, kteří se 
provinili. A zajisté bylo Naší povinností 
pomoci věřícím. 



49. Alláh je Ten, Kdo posílá větry, aby 
zvedli mraky. Potom je rozptyluje po 
obloze, jak se Mu zlíbí, a skládá je do vrstev 
a ty vidíš déšť, jak vychází z jejich středu. A 
když ho nechá spadnout na ty ze svých 



®oý$&_±?£ 4L1ÓÍ 4Í í£ Ž2£ 
C» i* f»^< far" '». *< " i ti \ 99 . < v 

o>jlt ^ U-4 <d»k;$ iLb viX^uSl^ 
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služebníků, na které se Mu zlíbí, hle, * • »>.»•*• 9 ? s s x *~ t. 
zaradují se; ©Oj^-VS-i^lil?*^ 

50. Ačkoli před tím, než jim byl seslán, ^ ^J^S^o\S^^Péélj 
si zoufali. * ' " '~ ~ '' 

51. /ohlédni tedy na známky j£ J^l^ú^le^lj]^ 
milosrdenství Alláhova: pohled, jak oživuje ' "' ' ^ 



po smrti její. Týž flfi/i oživí mrtvé, gl $&£?&]<{£&{ &\%5l 
:' má moc nad všemi věcmi. ° ^cr^-r^C^i^^^-jpuj v^j 



zemi 

neboť má moc 



©Jť.03 

52. A i kdybychom vyslali vítr a oni by ~ r , &\'\ s t< •>"!/<[** V\' 9 t 'í' 
viděli, (jak jejich úroda) žloutne, zajisté by l^W^^ifi&W^^Jug* 
i potom přízeň Naši popírali. x»^?K 

53. Nemůžeš přimět mrtvé, aby slyšeli, \<\7['%w' í\\ 9 *'-& -"fi > '~<i '[*['. 
ani nemůžeš přimět hluché, aby uslyšeli bj >^» > o^ 1 ^2řj(i>JI J^ J^\? 
volání, když se odvracejí. ^ f , , • 

54. Ani nemůžeš vyvést slepé z jejich <^ p »> . *, <.^ ,• v}» , '<]> ' 
bloudění. K tomu, aby slyšeli, můžeš přimět ^C^^if*^^^^ 1 ^^^.^ 
pouze ty, kteří v Naše Znamení uvěřit *,„>->> >".f'-iř > ". „ * 
chtějí, a ti se do vůle Bozi odevzdají. ©Oy^^J^^^o^i?^ & 

R6 i*í r «Lďí"tt *'* •*^^ ' -Vil 

55. Alláh je Ten, Kdo vás stvořil ^ctfu^^^^^v^>cW^^^ldJÍÍ 

slabými a po slabosti vám dal sílu; později *i *<itt 9J l ~<~ ~"r* \" ' 9 u*' 9 *> 

ze síly učinil slabost a stáří. On stvoří to, co < ^^Íuuóí^J^ ( ^(J*^ > Jj J^Suaauó 

chce; a On je Vševědoucí, Všemocný. w 

56. A v den, kdy se Hodina dostaví, \^\Si v ^^ 9 ' 99 A\ 9 -'-a'['»\\ 9 '»~ '"' 
provinilci budou přísahat, že zůstali jen *> a&J ^*"^?* 3 -**^^^^^^ 
jednu hodinu — tak byli svedeni z cesty ^ 'fa'*' ? c <,* *'s sx, '-» 
pravé. ©O&^KéljS^^ 

57. Ale ti, jimž bylo dáno vědění a víra, > o^Í-J Jí) \JQ^\j^jí\ \ýj[ cpjjl $£j 
řeknou: „Ve skutečnosti jste tam zůstali, jak ' "' ' 

stojí v Knize Alláhově, až do Dne vzkříšení. £ »žj$lj£í |0# Íz£i\ oy Ji aL\ <J^\i 

A toto je Den vzkříšení, ale vy jste o tom " - " * * ~**'* > ' s 

vědět nechtě.i." ®ZS&H££jí& 

58. V ten den nepomohou hříšníkům ^ýjJ>&jJS£\yS&&3\{&^^j£ 
jejich výmluvy; ani jim nebude dovoleno ' " -^ w ~ ** - 
vstoupit na práh. 



. x if' i/ »# 
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59. A vskutku jsme v tomto Koránu 
lidem nejrůznější podobenství předložili; a 
když jim přineseš nějaké Znamení, ti, kteří 
nevěří, zajisté řeknou: „Jste jenom lháři." 



60. Takto Alláh zapečeťuje srdce těch, 
kteří nic nevědí. 

61. Buď tedy trpělivý. Neboť slib 
Alláhův je pravdivý; a nedopusť, aby ti, 
kdož nejsou o víře přesvědčeni, tě znevažo- 
vali. 
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KAPITOLA 31 

LUQMÁN 

{Zjeveno před Hidzrou) 

Doba zjevení, název a kontext 

Podle všeobecně přijatého názoru byla tato Súra zjevena v Mekce 
kolem poloviny mekkánského období, nebo podle některých 
badatelů v 6. či 7. roce po Výzvě. Předcházející Súra končila tím, že 
Korán plně vysvětluje všechna učení, která se zabývají duševním 
vývojem a rozvojem člověka. Avšak nevěřící nemají oči, aby viděli 
pravdu, neboť jejich srdce jsou zapečetěna. Vidí jedno Znamení za 
druhým a přesto stále omílají totéž, že svatý Prorok je lhář a 
podvodník. Tato Súra začíná slavnostním prohlášením, že svatý 
Prorok podvodníkem ani lhářem není a že tuto Knihu, tj. Korán, mu 
zjevil Moudrý a Vševědoucí Bůh. Je plná moudrosti a upřímného 
hledače Pravdy vede k cestě pravé. V předchozí Súře byla také 
zmínka o tom, že věc islámu bude i nadále prosperovat a kráčet 
vítězně vpřed a že nevěřící potká porážka, hanba a ponížení. V této 
Súře jsou objasněny některé ušlechtilé mravní zásady, které, budou-li 
se jimi národy či jednotlivci řídit, jim umožní docílit úspěchu a 
blahobytu a jejichž pomocí mohou dosíci velikosti a věhlasu. 



Obsah 

Súra se hned na začátku zmiňuje o absolutních podmínkách 
úspěchu — totiž o správné víře a správném jednání — a ústy jednoho 
nearabského mudrce Luqmána pokračuje diskusí o některých 
univerzálních mravních zásadách. Hlavní zásadou je, že Bůh je Jeden 
a že všechny ostatní ušlechtilé ideály vyplývají z tohoto kréda. Druhá 
nejdůležitější zásada se týká povinností člověka vůči člověku, z nichž 
nejpodstatnější jsou jeho povinnosti vůči rodičům. Mezi těmito 
dvěma základními přikázáními je muslim poučen, že jeho loajalita 
patří především Bohu a že nemá dopustit, aby jakákoliv jiná loajalita, 
ani loajalita k rodičům, převážila loajalitu k Stvořiteli. Ale za 
žádných okolností k nim nemá přestat být laskavý, ohleduplný a 
uctivý. Dále se praví, že po stránce praktické člověk plní svou 
povinnost k Bohu dodržováním Modlitby a své povinnosti vůči lidem 
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tím, že koná dobré a vystříhá se zlého. Jakmile prý na sebe 
opravdový véřící vezme ušlechtilý a náročný úkol, jakým je hlásání 
pravdy a vyzývání lidí k spravedlivému životu, obtíže a překážky se 
mu postaví do cesty a bude muset snášet protivenství, urážky a 
pronásledování. Je nabádán, aby veškerý odpor a pronásledování 
snášel trpělivě a statečně. Pokud ho neodradí či nezastraší odpor či 
pronásledování, jimž musí čelit při plnění svého velkého a 
vznešeného úkolu, úspěch se dostaví a svou věrnost mu odpřisáhnou 
velké zástupy lidí. V hodině veřejné chvály a ovací nemá ztratit 
duševní rovnováhu a zejména nemá propadnout domýšlivosti a 
nadutosti. Súra se pak zmiňuje o zákonech přírody a chce tím 
naznačit, že tyto zákony pracují ve prospěch islámu. Končí 
varováním určeným nevěřícím, že se rychle blíží den zúčtování, v 
němž jim jejich bohatství, vliv, moc a věhlas nebudou nic platný. 
Dokonce i jejich děti přijmou islám a při jeho rozšiřování začnou 
utrácet ze svého jmění. 
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LUQMÁN 

(Zjeveno před Hidžroú) 

1. Ve jménu Alláha, Milostivého, r ^ , -» • • Su <í i n 
Milosrdného. Q5—^>^-^>» oLl*— i 

2. Alif LámMím*. ©j£fl 

3. Toto jsou verše Knihy Moudrosti, <&iQ\ vJ^Jt cJ,Í dik 

4. Vedení a milosrdenství pro ty, kteří ^^J^y^^l a ^^J J ^JJJb 
dobré konají, > • • . 

5. Kteří dodržují Modlitbu a platí Zakát >**-> ^O^J 5 >LoJ I cb~*> c*^ 
a kteří pevně věří v Život budoucí. * • , 9 , 9 , > .. , . • v 

6. Právě ti se vedením Pána svého řídí a ^ 9 + ~ f ^ ^ -<,,* * 9 \\* 'C? > 
ti budou prospívat. p-& éLJ^t ^ <**f}5a$ \JJ& iíL^bl 

7. A mezi lidmi je takový, jenž bez y , , ,, 
jakéhokoliv vědění přijímá výměnou za J-áuJcJaijl^) Jf/Lfa^^lllt^-Jj 
vedení pošetilé příběhy, aby tak sváděl lidi '"'*-' *~ 

z cesty Alláhovy a posmíval sejí. A pro tyje MÍ^U J^J^J^jU) díljl^^ 

připraven ponižující trest. ^^^ ws^~^ ***- >^ *-v 

8. A když jsou mu přednášena Naše ©c£fc* v^\ S*J>4) v^UJjl 
Znamení, pyšně se odvrátí, jako by je ani " ' , * 
neslyšel, jako kdyby mu uši ztěžkly. Tomu tfri^jj<lfé^ 

tedy oznam trest bolestný. "^ v 

9. Pro ty, kteří věří a dobré skutky O^J^ 1 ^*^* '^J í&i' 4^<* 
konají, jsou připraveny Zahrady Blaženosti, > % , 9 \ 9 , t \ > ,* *, 

10. V nichž budou přebývat navěky. '"' ' ' ' 
Alláhův slib je pravdivý, a On je Mocný, Q^j^lkaíl &*&&£ 

11. On stvořil nebesa bez sloupů pro vás u^^l J ^^l^J^'Jutj^oll£li j)» 
viditelných a na zemi rozmístil pevné hory, ' ' '" > 

aby se s vámi nekývala, a rozptýlil po ní ^£ Jfc,^^!^ Jj£ ^£ 

všechny druhy zvírat; a z mraku jsme seslali * • ~ wx •*' * > — ' w 

vo , dU M, z í jsn ), e dali vyrůst všem druhům rXi JtafceiSfc iú £jiv>£ví; 

ušlechtilých rostlin. Cr^ ^ ^ v Wb r » *"» £^~* » v^ ^s** 
* Já jsem Alláh, Vševědoucí 
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12. Toto je stvoření Alláhovo. A nyní b ,, , y9 * ,,. < (> ^ • " 9 í< ' 9 *\ <» 
mi ukažte, co stvořili jiní, jež máte vedle fo^J^J^^ i^J«5&l c^lO^ 
Něho. Ano, nespravedliví jsou věru ve fc ^ , % ^ 
zjevném bludu. ©cfrř* Ji-oilJc)^4^' J? 8: 

R. 2. * " 

13. A Luqmána jsme obdařili moudrostí rj - ^ &1JÍ XJ$J\\ /UÍJ H2Í jjíí S 
a řekli jsme mu: „Buď vděčný Alláhovi;" a ' - ' — ~^v c^*~ ~ 

kdo je vděčný, je vděčný jen pro dobro své t.< 'i ' rí ' ť>s ^ , * y 'K' f". p ,fV* 

vlastní duše. A kdo je nevděčný, pak Alláh & WsJpj** o*-> ^^ j^wbj)^ 
je věru Soběstačný, Chvályhodný. $ ? 

14. A vzpomeňte si, jak Luqmán řekl , ».£ '<?*. <v '•>• ., 9**J '<* * 
svému synu, napomínaje ho: „Synu můj ^i^^is^i c Uá*Jj*-5 íS*3oH^ Jvíiij 
milený, nepřidružuj společníky k Alláhovi. . ^ ^ , : j ^ 
Neboť přidružování společníků k Bohu je ©^ol^iiláJ ^J^l^a 1 aí)L 3*1 
těžký hřích." "^ * '\%? 

15. A nakázali jsme člověku, aby byl vlj^^Jbl^Jd^jCjJ^UuJ^ w^J3 
laskavý ke svým rodičům — matka ho nosí * 9 

se stálými obtížemi a odstaví ho až po dvou ^i&í&^oí J^<3 <Í-a3 3 c>*5 J* 

letech — „Buď vděčný Mně i svým rodičům. "' ' ^ -- " ' * 

A ke Mně je návrat konečný. ^*> '?,£h 

16. „Nutí-li tě však, abys Mi stavěl . v ^r f , w. I'><»T' '\>'(' • I' 
rovné, o nichž nemáš žádné vědění, pak je ^i^LTÍr *■* LÍ&j-ZJ 0*tí£.^s-XA^c>' 3 
neuposlechni, ale ve všech záležitostech fc,j, •[>•>> .f /p , f , ,,,, >"v<" 
světských buď jejich laskavým společníkem; oj^LíJJ! ^U^^^J^fciiaS^á j£& 
a ve věcech duchovních pak následujte cestu ,,, ,9 ,, , <, 
toho, kdo se obrací ke Mně. Ke Mně pak ^^^^^^^'^J^Cí^J^^'^ 
budete všichni navráceni a já vám oznámím, * 

cojstedělali -" . ®&íŽZ^&& 

17. „Synu můj milený! I kdyby to byla 

váha zrnka hořčičného a i kdyby to bylo ve (J^^ JJ^^Íli/\[^ Alf * i['-i •''» 
skále nebo na nebesích anebo na zemi, " * '*' ' 0>,^xO^ 

Alláh to vynese; neboť Alláh je Bystrý, U [: \, .,'; - ,* (l ;«'-*:* 

Pozorný. ^y&^^jy^&^^jij^ 

18. „Synu můj milený! Dodržuj Mod- " v -- * 
litbu a přikazuj dobré a zakazuj zlé a f?,.\ ''.V *^ , '{l 'M'-'! -n -í"'i 
trpělivě snášej vše, co tě postihne. To věru ř^^^^^Vs*^ »^1>$I i>M 
patří k záležitostem, fcíere vyžadují odhod- * *>m *» , , 1 , i /1/t// ^ 

lanost . ©^iiřtoí^i oj *AAit VÍ Jí^S^ > 

19. „Nenadouvej pýchou své tváře a * 9/ , 

nechoď pánovitě po zemi; neboť Alláh věru (^u^^u^^Su - ^ vliJ£ Jio3^5 
nemiluje domýšlivého chvastouna. 

®^ 4^ J^^ on ůj 

20. „A kráčej umírněným krokem a ^ „ ^„ ^ x , ^ 

snižuj svůj hlas; vždyť ze všech hlasů nej- Úi fc ^^c^o^^^ ( * s W^^U^3'5" 
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nepříjemnější je hlas osla." X 5 *\x - 9 w l i'*!;.^' ' 

21. Což jste neviděli, že Alláh vám ^^o>^J^lo>J>>w 4b1o^j->M 
podmanil vše, co je na nebesích, a vše, co je * ^ ^ , ^ ts',**** 

na zemi, a že vás zahrnul Svou přízní jak S iť ^v3&^^^-^yfiW^^'^ ug*S$\ 

vnější, tak i vnitřní? A mezi lidmi jsou , „ , , 9 " 9 

někteří, kteří se ohledně Alláha přou bez ^yj^jjo <&\ j JjÚ c^^-ŮlJr* 

jakéhokoliv vědění, či vedení, či Knihy <*"»>* ^ -» •- ^ ' 

osvícené - ©>ciwiíS'3 

22. A když je jim řečeno: „Následujte x^Li iJj!^6aLO>l^ly4^'>^v3^'IlS 
to, co zjevil Alláh," řeknou: „Ba ne, 

budeme následovat to, co následovali naši ( ^J J1 -féfá^ffl ,&& j&fc 

otcové. Cože! I když je Satan zval k trestu ^ ^ • ' •• 

ohně planoucího? @ ^ ( ^ j ,^ - J^ 



.n 3 ; A k fo s e odevzdá cele do vůle J^J ^^ji, J|^ M^ V^j 
Alláhovy a dobré skutky koná, ten se věru ^-"^ ^sr-jrjwus-vtrrJsO+rzsj"* 
uchopil pevné rukojeti. A v rukou 
Alláhových spočívá konec všech věcí. 



24. A pokud jde o toho, kdo neuvěřil, 

nechť tě jeho nevěrectví nermoutí. K Nám i ^A^l^^l[1 9 A\ kr {V(' y s \l ^Jsr "-ť" ' 

se uskuteční jejich návrat a My jim sdělíme, |>.(/-^ - x -^ v -*J>í:-^ >^ c/° ^ 

co dělali; Alláh velmi dobře zná, co je ^ ? > 9 ., k « /s,, x •: x M . r ^ 

v hrudích. ©^I^U^iilc.lBl^ 

25. Necháme je, aby si trochu užívali; <y | ,9 9 ,* *\ '',*->99*'p 
potom je poženeme k trestu přísnému. @ £&> >-g\ó* <J) f*j)*JájíJ ^luič ,* %*} *i 

26. A když se jich zeptáš: „Kdo stvořil ^^J^flSo^l^^j^UvióS 
nebesa a zemi?" Zajisté odpovědí: „Alláh." " * 
Řekni: Všechna chvála patří Alláhovi." ©^S-í Í^ÍA£|l JS& 
Ale většina z nich to neví. w ^ - 1 -^ ^ -* - ~~-v ^ háji 

27. Alláhovi náleží vše, co je na nebesích í^l^aLloL^Á^^o^i^l Jli4ÍL 
i na zemi. Neboť Alláh je Soběstačný, 

Chvályhodný. ©wXlpJt 

28. A kdyby všechny stromy, které jsou >»'u í0<í»<-' " A , • "?. i[* <.' Z, 
na zemi, byly pery, a kdyby moře, zvětšené -^^y^»£>^c£v#J3I^Ualjl.> 
ještě o sedm moří, by /o inkoustem, slova *.•,„*• 9'*., ,„ r * * 
Alláhova by se nikdy nevyčerpala. Alláh je cJJ^olXÍÍ LS^j 1 4juLl * ^15 (^* &Juí 
věru Mocný, Moudrý. * , 

29. Vaše stvoření a vaše vzkříšení je ^ *.w «C '-'fíi /(*• "<!' f f 9 V f" 
pouze jako s/voře/ií a vzkříšení jediné by- 4^ ul ja^c^^lyflX^-S^XS^U 
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tosti. Alláh je věru Všeslyšící, Vševidoucí. 






30. Což jsi neviděl, že Alláh nutí noc y tó\*Jj' Vju\ \ 13 1 * \*"*\ '\'~ *j\ 
přecházet v den a den nutí přecházet v noc JM^Q^y^J^^ ^i^-hr JvW^a O j^^oJ 
a že přinutil slunce a měsíc, aby Mu ,,~ -■ „b 9 „,+ ^ x ^„ ^, ^ 
sloužily, takže oba sledují své dráhy až do {^\^(Sý^^^y^^\S^^^y^^^S^^ 
lhůty stanovené; a Alláh je si velmi dobře 
vědom toho, co děláte? 

31. Je to proto, že Alláh Jediný je 
Skutečný Bůh a vše, co vedle Něho vzývají, 
je falešné, a také proto, že Alláh Jediný je 
Nejvznešenější, Nesrovnatelně Veliký. 



32. Což nevidíš, že lodi plují po moři 
z přízně Alláhovy, aby vám tak ukázal 
některá ze Svých Znamení? V tom zajisté 
jsou Znamení pro každého, kdo je trpělivý 
a vděčný. 

33. A když je zaplaví vlny jako po- ( 
krývky, vzývají Alláha a jsou Mu ve své víře 'o^Ů)J^Jp^\ J\(44o ^ IcAjJlIlJ 



JJujftoLi cii^^jl ^ (jr^5 ^ijjl (fjt/jtí 



upřímně oddaní; ale když je v bezpečí 
dopraví na pevninu, tu někteří z nich sledují 
správný směr. A Naše Znamení nepopírá 
nikdo kromě věrolomných a nevděčných. 



34. Ó lidé, hledejte útočiště u Pána » t c , x •[' ''('^'á'' \i •>* ( > n * 
svého a bojte se dne, kdy otec nebude nic *W*&*£*ifi3j)y*Jj*t&Jv* JJL> 
platný synu svému, ani syn nebude nic , , 99 ^ ^^ , 

platný svému otci. Alláhův slib je věru "f^JJW^^p^^^^aLlO^cjl^wi 
pravdivý. Nechť vás tedy neoklame život 

pozemský a nechť vás Podvodník nepod- ©jSj^a&^iCbíib^ \ 

vede ohledně Alláha. " ^^^- > ^ 

35. O hodině má vědění jedině Alláh. A >^-> ^■"vj/fj 3*-^ 5 Jj£ ^lui 
On sesílá déšť a ví, co je v lůnech. A žádná > é , y ^ <k? , ^ f „ M'»"' * r* 
duše neví, co si zítra vyslouží, a žádná duše l^ , *r^li^v - ^OycXjLo^l^jyi<4u 
neví, ve které zemře zemi. Alláh je věru ^ ^ ^ „ 
Vševědoucí, Všehoznalý. f^dillÚio^okjte^L^^ 

® J^ & 

* li* 
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AL-SADŽDAH 

(Zjeveno před Hidzrou) 

Doba zjevení a kontext 

Také tato Súra byla zjevena v Mekce. Předchozí Súra končila 
tvrzením, že jedině Bůh ví, kdy ten který národ čeká vzestup či pád, 
a že jedině On pečuje o hmotné potřeby člověka i o jeho potřeby 
mravní a duševní. Tato Súra začíná prohlášením, že všechny 
prostředky, na nichž závisí pokrok a prosperita národů i jednotlivců, 
jsou v rukou božích, protože Bůh je Pánem všech světů. A On jediný 
řídí všechny příčiny, které vedou k jejich úpadku a zkáze. 

Obsah 

Hlavním námětem Súry je konečné vítězství islámu. Začíná 
nekompromisním popřením nařčení nevěřících, že Korán je 
falzifikátem a svatý Prorok podvodníkem. Říká se tu, že svatý Prorok 
nemůže být podvodníkem, protože podvodníci ve svém poslání nikdy 
neuspějí, zatímco dobrá věc svatého Proroka kráčí mílovými kroky 
kupředu; Korán též není výmyslem, protože byl zjeven, když se 
naplnil čas a v souladu s požadavky pravdy a spravedlnosti a vyhovuje 
všem mravním a duševním potřebám člověka, a také proto, že celý 
vesmír evidentně pracuje na jeho podporu a prosazuje jeho Poselství. 
Potom následuje krátké odbočení od tématu v podobě proroctví o 
tom, že islám po svém počátečním neobyčejném rozmachu utrpí 
dočasnou porážku; doba zastínění islámu potrvá asi tisíc let a potom 
nastane druhé obrození, díky němuž znovu získá svou někdejší slávu 
a bude kráčet cestou stálého úspěchu. Dále Súra krásně znázorňuje, 
jak islám z velmi skromných počátků vyroste do síly, rozroste se a 
rozšíří a stane se mocnou silou. Obraz je převzat z bezvýznamného 
zrození člověka z obyčejné hlíny. V závěru Súra shrnuje ústřední 
téma a dodává, že příchod svatého Proroka není ničím novým. 
Podobně jako v hmotném světě, když země vyschne a vyprahne a 
Bůh sešle déšť, země začne pulzovat novým životem, tak i v říši 
duchovna, když lidstvo tápe a zmítá se v duchovní tmě, je seslán boží 
Posel a mrtví na duchu získají jeho prostřednictvím nový život. 
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AL-SADŽDAH 

(Zjeveno před Hidzrou) 

1. Ve jménu Alláha, Milostivého, ,-n , <n "í n «. »\ 
Milosrdného. Q*-»J' tJ—JI &*-\ 

2. Alif Lám Mim*. n*xJ| 

3 Zjevení Knihy - o níž pochybnosti ^S^IÓJ^^ £$J&\ && 

není — od Pana světu pochází. V!^vj>^ivjjo?;ww^^ ^5?'ur^v 

4. A říkají: „On si to vymyslel." Nikoliv, , • ?>. *\* , s'?i'í V*J? ,:f: i "m 7 ~''1 
je to pravda od Pána tvého, abys varoval lid, JW^vf^J^Oi ^j^^J^i^ 
k němuž před tebou žádný Varovatel ,->?'' v ' , .-; . »ji**o „ - 
nepřišel; snad budou následovat správné ©Ojo&fo^&jt$^J*&^^2fi 
vedení. ' * 

5. Alláh je ten, Jenž stvořil nebesa a C£**^.^^u^5'^4?.*^'0^c£v^dbl 
zemi a vše, co je mezi nimi, v šesti o, ^ ^ 
obdobích; potom usedl na Trůn. Nemáte ^^'JŽf^ ^Ž^fl Jž^rllJ* yffi d^ 
kromě Něho žádného pomocníka ani pří- \ ' \* .. ' * 
mluvce. Což o tom nebudete přemýšlet? r\*S *¥'•"*& Vá^si* m \* * 

6. Svůj Rozkaz z nebe na zem k pro- * 
vedení usměrňuje a ten pak vystoupí zpět ^^^^^^U^t^^^ 
k Němu za jediný den, jehož trvání je podle WA^iV^^^^^ U*** ^* J -í« 

vašeho počítání tisíc let. _ • •>*.><. r' y '\'*ík " ,& 

© Oj Joo U* £u* vjj I íjljJLo ao 

7. Takový je Znalec nespatřeného a ^ *' 'n*' '\t -'{''• i' *'íi 'l 1 '\*' 
spatřeného, Mocný, Milosrdný, ©>»te3*l^ pVfc^ *-^'>Xps^Í 

8 Jenž vše co stvořil, učinil dokonalým. ^fá^^^^^ 

A člověka stvořil nejprve z hlíny. ' ' ^^ •-* ^ ^^ ^^ 

9. Potom učinil potomstvo jeho z vý- * , ^ ^ ^ w ^. ? ^,x <•••}, 
tažku bezvýznamné tekutiny. ©<^%*£^^í^crf<l--> J*^>' 

10. Potom ho ztvárnil a vdechl mu něco x , x ž^ •^ y ,* ? ,.<'/•* ?'''?. 
z ducha Svého. A dal vám sluch a zrak a £~a\{W O^j^J&^j^ 3<Jy"Ž> 
sídlo vědomí. Vy jste však málo vděční. 

11. A říkají: „Cože, až se ztratíme * , ^ \+ ~> 

v zemi, staneme se snad novým stvořením?!" ^úí^^^l^^j^\^\S^\^\^^ 

A přece v setkání se svým Pánem nevěří. +~' * ' ' 

12. Řekni: „Anděl smrti, do jehož péče ® &*(# féxqQl** >* 
jste byli odevzdáni, způsobí vaši smrt; •-?. ,v* •-,, , .f »>♦»>/' •í'' *-"' ^2 

* Já jsem Alláh, Vševědoucí 
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potom k Pánu svému budete navráceni." t^ 9 ?s<>s *f , , kl . 

13. Kdybys jen mohl vidět, jak provinilci f^uJ^f^J^l^íu (J>*>»u)l il <~?$2 
svěsí hlavy před Pánem svým a řeknou: ' "\ '' ' " ^ 
„Pane náš, viděli jsme a slyšeli jsme, pošli ^| ^^ J^^g^^^jfe 
nás tedy zpět, abychom mohli konat dobré ' ' ± J * ^ -> • • 
skutky; neboť nyní jsme přesvědčeni." x,f..?> 

14. A kdybychom prosadili Svou vůli, *>í* '*•',(<'(> , * v^ f/ vv r/ » ^ 
dali bychom každé duši správné vedení, U^lj^OF-? ^O^l^ J^^^^ř^S 
však skutkem se stalo slovo Mé: „Já věru x , ' , 

Peklo Džiny a lidmi naplním, všemi ®(^^\^^y^^J^ y ^^^ 9 ^ 
dohromady." ' > 

VT» x r' *< » P S *>'**{' ->9-> <r> '*..'*<, 

15. Okuste tedy trestu za skutky své, že >d^\SttOufe < ^^^U) >Ď Ís>-^ Uj^úa 

jste zapomněli na setkání s tímto svým ' " > 

dnem. My jsme na vás tefoř zapomněli. A ©6^3i aiXílúl^^h 

okuste trest věčný za to, co jste dělali. wvj-**^** ^v^»o w ^ ^^ 

16. V Naše Znamení věří jen ti, kteří, '^b^^l^itijct^^i^aí^.^ 
když jsou jim připomenuta, na zem padají a s^i , 

chválu Pána svého oslavují a nejsou domýš- @ oJj$&$J&j^jóč&$£ll 

V 
svého vzývají v bázni a naději a rozdávaj 
z toho, co jsme jim uštědřili. 



17. Jejich boky se ložím vyhýbají a Pána §£$j£l& S! [&]J. £$L\& 
fhn vzvvaií v bázni a naděii a rozdávaií » * -v-^ s^ p^ . <*j . 



18. A žádná duše neví, kolik radostí pro f %\jL yfi\ jj^o*>fc) J^\ to u^^Aj^íi 
potěchu oka je pro ně ukryto jako odměna * 

za jejich dobré skutky. ©oj£o]y£^ 

19. Cožpak se věřící podobá tomu, kdo „ % ~ m - 
je neposlušný? Rovni si nejsou. x$Oy*kj 






20. Pokud jde o ty, kteří věří a dobré v£^ i^c^Utó&í^&í 
skutky konají, pro ně jsou připraveny "~ •^*^ J * j-^jj- ^.i^w 

Zahrady Příbytku věčného, kam budou ©tífcZfáW&jicM 

přijati za to, co dělali. v-/wjm*v^w ^^j* OJW> 

21. A pokud jde o ty, kteří jsou o1l^Ibt^t>UJt J^ii^í I^Sl2 ^k JJl LiTj 
neposlušní, jejich příbytkem bude Oheň. MX 
Pokaždé, když z něho budou chtít odejít, ^t&^^^lj^i^r^ 
budou do něho navráceni a bude jim • ^^^ L ^J V W^ V -*W v -*-2-*r-W 
řečeno: „Okuste trest ohnivý, který jste •■v' *'?&., »£»V* A. rl. 
popírali." ©«»J^^Ul*í^l 

22. A zcela jistě jim dáme okusit trestu s </\ ' »» ;>'* ,<•?. • * >/^t:* •''• 
menšího před trestem větším, aby se k Nám ^ ] ^^^^^\0^\oí^^i^J 
vrátili s pokáním. ^"9 *>*> V •?*♦ 
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23. A kdo je nespravedlivější než ten, > <•>'•*,, .„„ t [ /fy , • *'.-, „ , 
který, když jsou mu připomenuta Znamení H^(>^\J^^yjCs»v Jř3c>*5>*^'^-* 
Pána jeho, se od nich odvrátí? Provinilce fc 

My věru potrestáme. ©O^U ^J?u)lu*l£j, & 

24. A dali jsme" Mojžíšovi Knihu . - &&§&#& W^&> 
nebud tedy na pochybách o setkaní s Nim *~^ ' 

- a učinili jsme ji vedením pro syny Izraele. ® Jj^l $Á^& fcfe <pí% 

25. A učinili jsme z nich vůdce, kteří /W %%^S^Ú\&&'\ IÍu&ÍSa 
vedli podle příkazu Našeho, zatímco sami • ->> ** ^° *s- *■* • 
byli neochvějní a pevně věřili v Naše ->»*..,' fc-u t£[řv 
Znamení. ® CJjr^.^d^ 3>oJ 



26. Zajisté Pán tvůj mezi nimi rozsoudí Ij^o ^jU^|A^ (*^^ <J»*^^^ žbj C)i 
v Den Zmrtvýchvstání to, v čem se 

rozcházeli. ^ ' >?\' ! "j>. 

27. Což pro ně není vedením to, kolik * 9 »\\'~1a\Ú 9 \'X'C \ "*'( ' ' \ v' 'í'í 
pokolení jsme zahubili již před nimi, mezi t-^^ <fi ff*&? &*^>+& ,& ^Qf ^i%l^ ) 
jejichž příbytky /rym chodí? V tom zajisté ,,, .. » t*'n- •' '* l 1 " CV S ' 'V 
jsou Znamení. Což tomu sluchu nepopřejí? -*o 1 * ^ o <iU 3 (4 U; >» 3r X.»»o íj, Ó>Š*> 

28. Cožpak neviděli, že přivádíme vodu * ' ' n ó'vi íl^ílíi "lil (Kl"" 'fí 
na vyschlou zemi a její pomocí plodíme ^-*"^ J v^ívJ <J^>wlo - >*-' Ol AX^oOi 
obilí, jímž se živí jejich dobytek i oni sami? \9>\\\* ?^ry">> -? / f'f*'< * "< 
Proč na to nedbají? {Y"?L> ^A^\ <^$ J«U ^ j fy &CÍ 

29. A říkají: „Kdy už tedy přijde to r \'' i ~ ' '-'ť* *" 9 ** y ' 'fr 9 '* 
vítězství, jste-li pravdomluvní?" ©Cft^jcUojgaM \jJ*J*Ojy*ÍJ 

3( L Řekni - "\ den . vřt f zství ^bujle ^i3^Í\^^»íi3 ji 

nevěřícím jejich vira nic platná, ani jim i »'^v~ ^..v"U •• " v- y-^^ 

nebude dopřáno odkladu." ^ >j»"' *,? '• 

31. Odvrať se tedy od nich a čekej. Oni 
také čekají. 
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KAPITOLA 33 

AL-AHZÁB 

(Zjeveno po Hidžře) 

Doba zjevení a kontext 

Súra byla zjevena v Medíně mezi 5. a 7. rokem po Hidžře, možná 
až v 8. či 9. roce. Na potvrzení toho existuje dostatek důkazů přímo 
v textu. V několika předchozích kapitolách bylo opakovaně a 
důrazně vysloveno proroctví o tom, že se islám bude i nadále úspěšně 
rozvíjet a nabírat síly, dokud celá Arábie nepřijme jeho Poselství, a 
že ze země zcela vymizí modloslužebnictví, aby se již nikdy nevrátilo. 
V předchozí kapitole, Al-Sadždah, se praví, že muslimové budou 
obdařeni vším, co skýtá tělesnou pohodu a blahobyt. Na konci Súry 
se nevěřící výsměšně ptají, kdy už se splní proroctví o vítězství islámu 
a jak to vlastně je s jeho růstem a expanzí. Tato Súra je důraznou 
odpovědí na tuto otázku. Tvrdí se v ní, že proroctví o vzestupu a 
rozvoji islámu se již naplnilo a islám se stal velkou mocností. 



Obsah 

Jakmile islám nabyl velké politické moci a prestiže a upevnil se 
jako stát se vším všudy, začala být nařízení Šarťahu zjevována v 
rychlém sledu, aby vedla muslimy ve věcech politických i 
společenských. Některá taková nařízení jsou obsažena v této Súře. 
Hned na začátku se prohlašuje za neplatný jeden hluboce zakořeněný 
zvyk Arabů, totiž adopce cizího syna za vlastního. Potom je zmínka 
o hlubokém a opravdovém duchovním vztahu existujícím mezi 
svatým Prorokem a muslimy. Z pozice svého úřadu je jim, jakožto 
jejich duchovní otec, bližší než oni sami sobě, a jeho manželky jsou 
jejich duchovními matkami. Následuje podrobné líčení tzv. příkopové 
války, která byla nejlítějším vojenským střetnutím, jehož se 
muslimové do té doby zúčastnili. Celá Arábie povstala proti islámu 
jako jeden muž a obře ozbrojená armáda čítající 10,000-20,000 mužů 
se vydala na pochod do Medíny. Muslimů bylo pouhých 1200, ačkoli 
podle některých autorů se na kopání příkopu podílelo včetně žen a 
dětí celkem asi 3000 lidí. Boj byl nerovný. Muslimové byli v úzkých, 
ale Bůh seslal svá vojska a mocný epřítel byl poražen na hlavu a 
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rozprášen. V několika dalších verších se praví, že přesto, že v 
náboženské obci nebývá nouze o členy upřímné a oddané, bývají v 
jejich řadách i pokrytci a slabí ve víře. Tito pokrytci hlasitě 
proklamují, že jsou opravdovými přívrženci víry, ale když byla za 
časů Prorokových Medína napadena mocnými vojsky, žádali na 
základě velice chabých výmluv, aby se bojů po boku muslimů 
zúčastnit nemuseli, čímž porušili dané slovo. Jako první své slovo 
porušili Banú Quraizah a muslimy nechali na holičkách v době, kdy 
byli ze všech stran obklíčeni a osud samotného islámu visel na vlásku. 
Když byli Spojenci rozprášeni, svatý Prorok vytáhl proti nim a 
dostalo se jim zaslouženého trestu. 

Následkem tzv. příkopové války a dodatečného vyhnání Banú 
Quraizah padla do rukou muslimů velká válečná kořist. Z 
pronásledované a hospodářsky velmi slabé menšiny vyrostl bohatý, 
mocný a prosperující stát. Bohatství s sebou však přináší zájem o věci 
pozemské a touhu po klidu a pohodlí a apatický postoj k službě a 
sebeobětování. Před takovým stavem věcí se musí mít Reformátor 
zvlášť na pozoru. Zalíbení v poklidném a pohodlném životě se 
většinou projeví nejdřív v rodinném kruhu, a protože členové rodiny 
svatého Proroka měli být vzorem společenského chování, bylo zcela 
vhodné, že se právě na nich žádalo, aby se stali příkladem v 
sebezapírání. Manželky svatého Proroka byly vyzvány, aby si vybraly 
mezi životem pohodlným a bezstarostným, nebo prostým a 
asketickým po jeho boku; svou volbu učinily bez otálení a daly 
přednost společnosti Prorokově. Prorokovým manželkám bylo zvlášť 
přikázáno, aby dávaly příklad svou zbožností a počestným chováním, 
jak se slušelo na manželky největšího z božích Proroků, a 
zachováváním důstojnosti a dekora svého vysokého postavení a také 
tím, že budou učit muslimy zásadám a přikázáním jejich náboženství. 
V Súře je pak zmínka o manželství Zajnaby a Zajda. Ztroskotání 
tohoto manželství a Zajnabin sňatek se svatým Prorokem sloužily 
dvojímu účelu: svatý Prorok se totiž domníval, že provdá-li svou 
vlastní sestřenici Zajnab, čistokrevnou arabskou dámu, nesmírně 
pyšnou na svůj původ a vznešené postavení, za propuštěného otroka, 
srovná všechny neblahé třídní rozdíly a rozpory, jimiž trpěla tehdejší 
arabská společnost, neboť podle islámu si byli všichni lidé před zraky 
Boha rovni a svobodní. Dále Súra odstraňuje eventuální rozpaky, k 
nimž mohlo vést zrušení zvyku adoptovat si syna, totiž obavy 
pramenící z toho, že svatý Prorok, nemaje pravých synů, zemře bez 
potomka a jeho Hnutí uvadne a zanikne pro nedostatek dědice. To, 
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že svatý Prorok nemá mít mužského potomka, je z vůle boží; to však 
ještě neznamená, že bez potomstva bude, neboť byl vlastně 
duchovním otcem celého lidstva. Na důkaz tohoto tvrzení měl 
vytvořit obec spravedlivých a nejvěrnějších duchovních synů. V Súře 
se dále říká, že svatý Prorok je duchovním otcem Pravověrných, jeho 
manželky jsou jejich duchovními matkami a z tohoto důvodu je 
sňatek s nimi po Prorokově smrti těžkým hříchem. Svatému Proroku 
se nařizuje, že se nesmí rozvést se žádnou ze svých manželek, ani 
zvýšit jejich počet, a jeho manželkám se přikazuje, že vycházejí-li 
ven, mají v souladu se svou hodností , Matek Pravověrných' 
zachovávat jistá pravidla, pokud jde o oblékání apod. Tento příkaz 
nařizující dekorum a zachování soukromí platí pro všechny 
muslimské ženy. Ke konci Súra upozorňuje na to, že člověk je 
předurčen k převysokému postavení, a také na jeho velkou 
odpovědnost jakožto koruny veškerého tvorstva božího. Byl obdařen 
nesmírnými schopnostmi a dovednostmi, které byly ostatním tvorům 
upřeny, a proto on jako jediný ze všech tvorů může, bude-li se řídit 
zákony Šarťahu, do sebe vstřebat a ve své osobě odrážet vlastnosti 
boží. 
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AL-AHZAB 

(Zjeveno po Hidiře) 

1. Ve jménu Alláha, Milostivého, ^ * *\, *'<»» i. 
Milosrdného. ^ Q*^'^^^ 

2. Ó Proroku, učiň Alláha svou záštitou Gx^jtfj&\ $£ !ÍJ^lípl/]co3l tkíGi 
a neposlouchej nevěřící a pokrytce. Alláh je ""' ^ ' v 

věru Vševědoucí, Moudrý. ©l^l^Xo^lai 

3. A následuj to, co ti bylo zjeveno [^ ^ ^\^\^j^(^\J^ fcj-£lj 
Pánem tvým. Neboť Alláh je si velmi dobře ' ^ > x "' 

vědom toho, co děláte. Á\* 9 < ' f\"< 

4. A vkládej svou důvěru v Alláha, * 9 . ^ f ,^, , ^ ,< x ^ 
neboť Alláh stačí jako Ochránce. ©^G^V J^aLI ^ J^yJ 

5. Žádnému člověku Alláh nestvořil dvě j^f<i£čÍ c^ií^S jijj *J t Jfeti 
srdce v hrudi, ani nečiní z vašich manželek, * »••-*>-• ' <*• ' 

jež matkami nazýváte, vaše skutečné matky líCP'*^-' **» <■ ^ • x '* U"'Íl **(' !'•' 

a ze synů, které jste přijali za vlastní, nečiní ^Vy^ž^iC^Í OA>6^ (^ .A^LO' 

vaše skutečné syny. Jsou to jen slova ^JL^p /jf ,£<*»£ V I y?ťT'jl ^^ »' 

vycházející z vašich úst; ale Alláh mluví ^!^^^T^^^^>^^'>^ > W-> 1 



pravdu a vede na stezku správnou. 



,9 j < *\ *>£> 



6 Nazývejte je jmény jejich otců To je J^^I^O^^LY^^Í 

v očích Alláhových spravedlivější. Jestliže ^ ^' < ^^-"^"y^t^i *,^*y*\ 

však jejich otce neznáte, pak jsou vašimi ^V K>x , • /(">»'?[< 9 sZ['\\* 9 í 9 í 

bratry ve víře a vašimi přáteli. A není pro vás >^ ] 5*J { iZ^ ^XaKpA^Ď^l I^Aaj 

hříchem, učiníte-li v tom nějakou chybu ř > s ^ ,*?■ »r ^r *^ > 



omylem, ale jste zodpovědní za to, co vaše ^07-? IV^^^'^^tl^J^-^crtr-5 
mysli zamýšlejí. A Alláh je Nejvýš Odpouš- „>, » " a*-* o " 

tějící, Milosrdný. ®^^&\u%')&$^&i 



7. Prorok je bhzsi vencím, nez oni sami ^_avj (\\ 1 j^^aj *IL i M | U % 1 j V ž . " A ^ \ 

sobě, a jeho manželky jsou jim matkami. A " " x ^- ~ -*« - 

někteří pokrevní příbuzní jsou v Knize 'jSi / J^Vll / . /, » >Vt ^ * ?», ~C»; 

Alláhově bližší jiným. Proto budiž dávána ol *1 «^W'-9 C*i«$Jl O***' *U 

přednost pokrevním příbuzným před věří- t(< • x.* • t^Cf '» * sfVi 'ÍTIT'?'*' 

čími a vystěhovalci. A přitom můžete být ^^^0)5\SA>M>^3i cJJ,]y*ft) 

laskaví ke svým přátelům. Toto je také # 

v Knize zapsáno. Q]jyx*á 
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8. A vzpomeň si, jak jsme uzavřeli */ 'v '**<>[<* '* <\\' [''"**?' 
úmluvu s Proroky a s tebou a s Noemem a s CW^áUj^^^U^a^H^^^I^ 
Abrahamem a s Mojžíšem a s Ježíšem, ^ y ^ „ x * x , ,^ x/ ,» ,, > >L 
synem Marie, a vskutku jsme s nimi uzavřeli ^rLÍ-^ ^fS^^^-z* J^ír^Jťlj fé>* 
úmluvu slavnostní, y 

9. Aby se Alláh dotázal pravdomluvných ^ 9 v /// /r „ ., , ,• •*„ < *•<»•.. 
na jejich pravdomluvnost. A pro nevěřící ^-*^J^L*> sl ^^^O*C^<^^'(j£^ 
připravil bolestný trest. t • • 

©D,tó 4 

O "> •• • I* 



10 Vy kteří věříte, pomněte přízné jj^á^j^ju^jS^ 
llahovv vuci vam. kdvz vas nar>adla voiska •• * s^- -^ ••• ^.. - 



Alláhovy vůči vám, když vás napadla vojska 
a My jsme proti nim poslali vítr a vojska, 
která jste neviděli — a Alláh vidí, co děláte - 



11. A když vás napadli shora i zdola a 
oči vaše zroztržitěly a vaše srdce vám 

vyběhla do hrdel a chovali jste nepěkné >r ^ ^ , a ,,, ,, «,**■> * 
myšlenky o Alláhovi. e^&JL)*^' s->yÁJi CóJu ^ jUaJjjl vj^íj 



12. Tam byli věřící těžce zkoušeni a byli 
otřeseni prudkým otřesem. 



13. A když pokrytci a ti, v jejichž u^^J^^^JJI^o^^U^ib 
srdcích sídlila choroba, řekli: „Alláh a Jeho " "' 

Posel nám neslíbili nic než klam." ®^j\/^ &\%&fc 

14. A když skupina z nich řekla: 'J&S 4>Á S*QjJ£* 4Í)llScjféj]5 
„Obyvatelé Jathribu*, vy se proí/ nepříteli * ' " " * 
postavit nemůžete, vraťte se tedy." A ^^'ii^^uilij ll^SáS 
někteří z nich dokonce žádali Proroka o ^-^^^^^^T ^í^.^'->*fJU*XJ 
propuštění, řkouce: „Naše domy jsou ne- x »>* £ * £..••,• x rx • -<£•,• rx>,?í> • 
chráněné a bezbranné." Ale ve skutečnosti OWjiO\ pj?l&J*y ijjP&j?. Ů\ 
nechráněné nebyly. To oni jen chtěli utéci. x ^ 

15. A kdyby měli být napadeni ze všech x x 
konců města a byli by požádáni, aby ^^uJulil^USÍ^i^v^i Í3 
přeběhli, okamžitě by tak učinili a sotva by " £ "> ^M^" -* -*-* 

zaváhalL ©fe J^ ig-gctí g&) 

16. A přece již předtím uzavřeli úmluvu x , 9 v^ 9 ^ ?,< , /' . j/f> '•fc* 9># 1' 
s Alláhem, že se zády neobrátí. A úmluva C)3J>rf o U^c^4b^OAW5>5 JJUj 
s Alláhem podléhá účtování. «,- J, í " , c*^fy » 

*Takto se před Hidžrou nazývala Medína. * 
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. 17 - Řek f: » ú } é * vám ne P° může ' áotíi^&^lj^lS^-iíiS 

jestliže utíkáte před smrtí nebo před £ , ^* , 0^(ryj*O>Jj*' J P^*^iWW 

zabitím; a stejně byste získali jen málo." s^Á*\<. *?» ' »*<" <, *,• .»<•. 

©Xi? yi&y&J V 13b ^ I 

18. Řekni: „Kdo je ten, jenž vás může VO/', i , * **& *' » 1 ' »' " 
ochránit před Alláhem, bude-li si On přát j^^bVtíi^Clí^^^ví^Illic^Jř 
vám ublížit, či bude-li si přát prokázat vám ••«•* i* +~ 
milosrdenství?" A nenaleznou pro sebe ^^(jJo^VS^^-^JflHoSl/^I^MÍy^ 
žádného přítele, ani pomocníka kromě *" v 

Allaha - ®^JS{&4&1«&£ 

19. Alláh věru zná ty z vás, kteří jiným * " 

b l án í;'\ ty : k ,! eří ^ým. bratrům říkají: ^^\&3&3\&2Z$ 

„Pojďte k nam; a sami bojuji jen málo, \^^>^<^ s y~? ><.*%— - s> z.**- 

20. Neboť jsou vůči vám skoupí. Když se ^^HrOjPU'^ jvj ^>^h*^i 
však dostaví nebezpečí, vidíš je, jak se na l* 9 , •ÍC2!/i''*1 J'* v < x \><i *"V." 
tebe dívají očima v sloup obrácenýma jako éz^llStyV fT^p*JJi+J ^LJJajLW 
ten, kdo umdlévá v náručí smrti. Jakmile j/\f* >,•♦ •>> <r <c ,^» ^ '• 
však strach pomine, zaútočí na vás ostrými /w>ftl**ój^jis^i ^iw 0^'0í •*■*** 
jazyky, dychtíce po bohatství. Ti nikdy ^ x ^ 9X 
nevěřili; proto Alláh učinil skutky jejich £\ÁJbJ\ k jQ\ J^^^Ž»í^tJb.^ljL 
neplatnými. A to je pro Allaha snadné. * **"* '*'*'•, 

21. Domnívají se, že nájezdní tlupy ještě v ^- ř ~^- *» 
neodtáhly, a kdyby se měly vrátit, pak by >., v , »„x?^,{ • ^ ,,„„ 
litovali, že nežijí kočovným životem mezi V!«'S^^>^!>^^>^ VL^^l^ť^ 
Beduíny, kterých by se ptali na zprávy o ^ ^ ^ „ ^ 
vás. A kdyby byli mezi vámi, bojovali by jen c^U^^iVb^IlcJo^V^^IJ) ^iyi 
málo. 



é$gšffiz&m&$í í 



22. Věru máte v Poslu Alláhově vzor • «,•;-••• <ís-,9 i i-»w,f^/rý» /y 

ctností pro každého, kdo se bojí Allaha a O^^^^V^\ýL\(Jy^J(^^0^^ 
Dne Posledního a Allaha často vzpomíná. * s ^ , *, ,, , , 

2 ?- . A T kd .y ž věř í cí n ^ ezdm ' ''"py ™ d ? n > &&z citíiiife oiíni «&2K r & 

zvolali: „Tohle je to, co nam slíbil Alláh a ^^^J^\^^!y^^ťi>rJ^uy^y^^j wj 

Jeho Posel; a Alláh i Posel Jeho mluvili ^/./r,,/^//^ ///,^/^i, 

pravdu." A to jejich víru a odevzdanost jen (*A>ylij ty&2dk\\5oJej4}y*)j 4bl 
posílilo. . _ 



24. A mezi věřícími 
zůstali věrni úml 



řícími jsou lidé, kteří ,„, ý , , a ^ ,, 

luvě, kterou uzavřeli A^4bilíJubW\^)yjuo(J\^^^Cj5*'i^ 
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s Alláhem. Jsou mezi nimi někteří, kteří [// y> 9 \££ * < !£•*' klí. <cá *'**•£ 

svou přísahu splnili, a jiní, kteří stále ještě * J ■s*» { ^^Q'<} • C^ 3 c/r^o^? 

čekají a nijak se nezměnili, y>&> ->'.-? *?• 

25. Aby Alláh mohl odměnit pravdo- ^^^^ji^^-ju&Jíiil^^ 
mluvné za jejich pravdomluvnost a potrestat "^ " " '' " »" *• -< ' 
pokrytce, bude-li chtít, anebo se k nim tfJA 'X *> '« , <• \ ^n' ""^''í^ř & ' i 
obrátit v milosrdenství. Vždyť Alláh je '^oL£= di>l «!>•$* s**jl*W 
Nejvýš Odpouštějící, Milosrdný. z [** ' 

26. A Alláh odrazil rozhněvané nevěřící; y f*, u,, , ^ .,• i' *.'?•' •? / '• 
ničeho dobrého nedosáhli. A Alláh věřícím !^!S^>y^^b<^C#^ dW SjS 
v boji postačil. A Alláh je Silný, Mocný. ,<"S^ ' „, ,r ,. • <, 

27. Ty z Vlastníků Knihy, kteří jim , ,< SI •>* 9 %."'[)< '"> -\ y \' 9 í' 
pomáhali, vyvedl z jejich pevností a do 04^^ ] ^\&>V>^tfj^\djh 
jejich srdcí uvrhl strach. Některé z nich jste ,*, •. ^ -»? ? »,. <<^^ , (•• 
zabili a jiné jste vzali do zajetí. VJaj^-í S*^' f^Sk\£ójS3>i^3vlo 

28. A z vás učinil dědice jejich země a ^ -^ ^ JC>>-*SJ 
jejich domů a jejich bohatství a také země, r * ,fV > 9, \\' 9 Í' *';/[' ' 99 < 9 l?ť' 'A' 
na jejíž půdu jste nikdy nevkročili. A Alláh ^jh^^h^Aj^J j f*°j\j*ž>jyj 



má moc nade vším. 

R. 4. 



29. O Proroku! Řekni svým manželkám: /,/ „ 'i'!.^, •. ,"<> '•? ' *>\\V 9 A~ 
„Toužíte-li po životě pozemském a jeho ^*^0^ ^^ o\^^^J^^ Cs^^^i 
ozdobách, tedy pojďte a já vás obdaruji a ,js m y9 , ,9* , 9 'o<c,„<„^ , ,„, 
propustím vás způsobem, jakým se sluší. čr^^l^čA^^O^>^^^^J^j3l 

30. „Však toužíte-li po Alláhovi a Poslu ©2U£\í£i 
Jeho a Příbytku na Onom světě, pak věru <* .it x ,^ x ,(' r »>, ,* ^ * > &Y*\' 
Alláh připravil pro ty z vás, jež dobro Íj^^ijIJj^^U^^fiU)! Ožjr* (^^OÍ^ 
konají, velikou odměnu." 

31. O manželky Prorokovy! Jestliže se , " _ " 
některá z vás dopustí zjevné nepřístojnosti, ^J^ V^>.& ^2o 06 Jí (CoJI l&i 
trest pro ni bude zdvojnásoben. A to je pro ' 9" * " >w~2 „ «<^^vv •« 
Alláha snadné. '\' '[%\ ' &'k *< * . 5/."?^/-; 'x ,ř « 

32. Avšak té z vás, která poslouchá .^ * x , , ř// » ^p^ „,,,, *•• _ 
Alláha a Jeho Posla a dobré skutky koná, &^ó***j4lž**jj& &■&£ ^jl> y^Oj ^. 
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dáme odměnu dvojnásobnou; a pro ni jsme 
připravili příděl úctyhodný. 

33. O manželky Prorokovy! Od ostat- 
ních žen se lišíte tím, že jste bohabojné. A 
proto nebuďte příliš poddajné v řeči, aby 
ten, v jehož srdci je choroba, nebyl 
v pokušení; a mluvte řečí slušnou. 

34. A zdržujte se ve svých domech a 
neličte se jako za časů nevědomosti a 
dodržujte Modlitbu a plaťte Zakát a po- 
slouchejte Alláha a Jeho Posla. Alláh od vás 
chce odstranit vše nečisté a očistit vás, ó 
členové domu, očištěním dokonalým. 



35. A zapamatujte si, co je ve vašich 
domech přednášeno ze Znamení Alláhových 
a z moudrosti. A Alláh je Bystrý, Všeho- 
znalý. 

R. 5. 

36. Zajisté muži, kteří se odevzdávají do 
vůle Boží, a ženy, které se odevzdávají do 
vide Boží, a věřící muži a věřící ženy a 
poslušní muži a poslušné ženy a pravdo- 
mluvní muži a pravdomluvné ženy a muži ve 
víře neochvějní a neochvějné ženy a pokorní 
muži a pokorné ženy a muži, kteří dávají 
almužnu, a ženy, které dávají almužnu, a 
muži, kteří se postí, a ženy, které se postí, 
a cudní muži a cudné ženy a muži, kteří 
Alláha často vzpomínají, a ženy, které Ho 
často vzpomínají — všem Alláh připravil 
odpuštění a velikou odměnu. 



37. Jakmile Alláh a Jeho Posel něco 
rozhodli, nepřísluší žádnému věřícímu muži, 
ani žádné věřící ženě, aby v záležitosti, 
která se jich týká, měli na vybranou. A ten, 
kdo Alláha a Jeho Posla neuposlechne, 
zajisté bloudí ve zjevném bludu. 

38. A vzpomeň si, když jsi řekl tomu, 
komu Alláh prokázal Svou přízeň a komu jsi 
svou přízeň prokázal / ty: „Ponech si 
manželku svou pro sebe a boj se Alláha." 



^ f*' '({Z l ť<[< vis y *'"rs 'SX'- 9 " 



©L^U^ usiluj, & 

,* 13<.4L'.\Z * 9 /\9*/\'>X «?\\Z\* 9 *? 

©wj*o ÍUi J-o Oii 4J>*>J íil 



C <. K* 9 ' •■ 



£-J* ^WOI^^L OtttoJtíl ^ JJj J>A) JÍŠ 
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A skrýval jsi ve svém srdci, co Alláh chtěl 

přivést na světlo, a bál ses lidí, zatímco 

Alláh měl větší právo na to, aby ses bál fpff^x. -ve". <**' \'»\"< ? '. »>- 

Jeho. A když Zajd ji už více nechtěl a tedy ^^£*>3J> !>** ^* <-tó ^^^^^^u 

;7 wz nepotřeboval, dali jsme ti ji za ^ 

manželku, aby nebylo na věřících hříchu, .i^l^í^jí J \r^^/^yi\ J^oJČn 

pokud jde o manželky jejich adoptivních ^* -* S, -* w -^ 

synů, když tito je již přestali chtít. A 

nařízení Alláhovo musí být splněno. 



39. A pro Proroka není hříchem, co mu 
Alláh za povinnost uložil. Takto se Alláh 
zachoval k těm, kteří odešli již dříve — a 
příkaz Alláhův je ustanovením ustanoveným 



40. Totiž k těm, kteří předávali 
Alláhova Poselství a báli se Ho a nebáli se 
než Alláha. A Alláh stačí jako Zúčtovatel. 

41. Muhammad není otcem žádného 
z vašich mužů, ale je Poslem Alláhovým a 
Pečetí Proroků; a Alláh zná velmi dobře 
všechny věci. 

R. 6. 

42. Vy, kteří věříte! Vzpomínejte Alláha 
častým vzpomínáním. 

43. A oslavujte Jej ráno i večer. 

44. Je to On, Kdo na vás sesílá 
požehnání — a andělé Jeho též — aby vás 
vyvedl z každé temnoty na světlo. A On je 
Milosrdný vůči věřícím. 

45. A jejich přivítáním v den, kdy se 
s Ním setkají, bude „Mír". A On pro ně 



©2)>*Aa gi*\j*\ UO S l>»3 0&* \yo* 'SJ, 

©&ls. *iL iřs ai« 3JJ &í 



<>r?,,y,<,,i,, . 



j££+Íj 1(1*1- dbl-3\ li^l (43b 

©!*wp 

48. A oznam věřícím radostnou zvěst o ''">'/&'. ' • *>*'*?•> '?' ?"" 
tom, že se jim dostane od Alláha štědrosti ©)jQ \j& db\ o£j>& O^U^>*L>^ří-* 
nesmírné. 

49. A neposlouchej nevěřící a pokrytce '#,<>"> 9 \t "' " ~*\ 9 \\' '•> .K i - " 
a nevšímej si jejich pronásledování a vklá- U^-Jfír^CÍ- 51 ^:??'^ -5C/^Ajlg3 J Jj 
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46. Ó Proroku, vyslali jsme tě jako 
Svědka a jako Nositele radostné zvěsti a 
jako Varovatele, 



47. Vyzývajícího k Alláhovi, z příkazu 
Jeho, a jako Svítilnu světlo vyzařující. 
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dej svou důvěru v Alláha, vždyť Alláh 
postačí jako Ochránce. 

50. Vy, kteří věříte! Když se oženíte 
s věřícími ženami a potom se s nimi rozvedete 
dříve, než jste se jich dotkli, nemáte právo 
trvat na čekací lhůtě, než se znovu provdají. 
Zaopatřete je tedy a propusťte je, jak se 
sluší. 

51. O Proroku, povolili jsme ti man- 
želky, kterým jsi dal věno, i ty, které vlastní 
tvoje pravá ruka mezi těmi, které ti Alláh 
daroval jako válečnou kořist, a dcery strýce 
na otcově straně a dcery tet na otcově straně 
a dcery strýce na matčině straně a dcery tet 
na matčině straně, které se s tebou 
vystěhovaly, a každou věřící ženu, pokud se 
sama Prorokovi nabídla a pokud se s ní 
Prorok oženit chce: a to je výhradně pro 
tebe, na rozdíl od ostatních věřících — a již 
jsme oznámili, co jsme jim nařídili ohledně 
jejich manželek a ohledně těch, které 
vlastní jejich pravé ruce — abys neměl 
potíže při výkonu svých povinností. A Alláh 
je Nejvýš Odpouštějící, Milosrdný. 

52. Můžeš se vzdát, které chceš, a vzít si 
tu, kterou chceš. A jestliže si budeš chtít vzít 
zpět některou z těch, které jsi dříve odmítl, 
nebude to pro tebe hříchem. To jim nejspíš 
ochladí oči jejich a nebudou se rmoutit a 
všechny budou mít radost z toho, cos jim 
dal. A Alláh ví, co je ve vašich srdcích, a 
Alláh je Vševědoucí, Shovívavý. 



53. A není ti dovoleno, aby sis po tomto 
vzal ženy jiné, ani abys je vyměňoval za jiné 
manželky, i kdyby se ti zalíbila jejich 
dobrotivost, kromě těch, které vlastní tvá 
pravá ruka. A Alláh je Bdělý nade vším. 

R. 7. 

54. Vy, kteří věříte! Pokud jste pozváni 
k jídlu, nevstupujte do domů Prorokových 



^^4£" -'-' tf »* #'-»' '' & í''* 



*«£^~Íol c£^ >\)\ oj (S$, Hr~ti ^wvAJ 

©^toř& 

c&i li 2>lůte-i víL^IJIJ £»#£- 
©W^ ^v^^ oblací ^ím* & 



489 



Část 22 



AL-AHZAB 



Kapitola 33 



dříve, než bude připravené. Jste-li však 
vyzváni, vstupte; a když dojíte, rozejděte se 
a nesnažte se navázat rozhovor. To Proroka 
obtěžuje a stydí se vás požádat, abyste 
odešli. Ale Alláh se nestydí říci pravdu. A 
když je (manželky Prorokovy) o něco 
požádáte, žádejte je o to přes závěs. To je 
čistší pro srdce vaše i srdce jejich. A nesluší 
se, abyste působili nepříjemnosti Alláhovu 
Poslu, ani se kdy po něm oženili s jeho 
manželkami. To by byl vskutku v očích 
Alláhových přečin nevídaný. 



55. Ať již něco dáváte najevo nebo to 
skrýváte, Alláh ví velmi dobře o všem. 



56. A není pro ně (manželky Prorokovy) 
hříchem, jsou-li viděny svými otci, nebo 
svými syny, nebo svými bratry nebo syny 
svých bratrů, nebo syny svých sester, nebo 
jejich ženami, nebo těmi, které vlastní jejich 
pravé ruce. A bojte se Alláha, o zeny 
Prorokovy, neboť Alláh je Svědkem všech 
věcí. 

57. Alláh i Jeho andělé sesílají na 
Proroka požehnání. Vy, kteří věříte, 
svolávejte na něj požehnání téz a zdravte jej 
pozdravem mír. 

58. Ty, kteří pomlouvají Alláha a Jeho 
Posla, Alláh věru proklel na tomto i na 
Onom světě a připravil pro ně zahanbující 
trest. 

59. A ti, kteří pomlouvají věřící muže a 
věřící ženy, aniž by si to zasloužili, ponesou 
břímě pomluvy a hříchu zjevného. 



60. Ó Proroku! Řekni svým manželkám 
a svým dcerám i ženám věřících, aby k sobě 
těsněji přitahovaly své volné vnější oděvy. 
Tak je to vhodnější, aby byly poznány a 
nebyly obtěžovány. A Alláh je Nejvýš 
Odpouštějící, Milosrdný. 









490 



Kapitola 33 AL-AHZÁB Část 22 

61. Jestliže pokrytci a ti, v jejichž ^, il y9 s x ,, S9 \\ S*>' A *'\ 
srdcích sídlí choroba, a ti, kteří šíří pomluvy uVfZý* ^U^b U^^>^>oJ C£ 
ve městě, nepřestanou, věru ti nad nimi , , s u ^ 'S'->9'"s, ,* - , ** 9 ť * 
dáme pravomoc; a potom tvými sousedy již V Jo-* ^^^j^í^^i\^Oy^j^^3 
nebudou, leda jen na krátkou dobu. " ^ 

62. Pak budou prokleti a kdekoliv se ^ , x 9 ^ 9 ^ ý ^ , ^ yt 
octnou, budou zajati a rozsekáni na kusy. ©^L^oji IjíČSj I^lU»I \ýúú^C^i\ Z ^J<i^á2 

63. Takový byl obyčej Alláhův v případě &SŽÚ?fé&&táó<Íf<& 
tech, kten odešli jiz drive. A v obyčejích ' " > w wx ^ "' ^ ' 
Alláhových změnu nenalezneš. _*?, -i i A 

64. Lidé se tě ptají na Hodinu. Řekni: 4 * 
„O té ví jenom Alláh." A jak ty můžeš J^L^Lt^| js j^Llíl^ J-&l<i|í>Í) 
vědět, že Hodina je třeba již nablízku? ' " ^ 

65. Alláh proklel nevěřící a připravil ' x " ' 
pro ně oheň plamenný, X\'l-' 9 Z'\\"\ Í'L iXSi ''\ y 7i *i 

66. V nemz budou přebývat navěky. A w l '' ' 

pomocná. V "*" Žádnéh ° Přítele ' anÍ ©^í&ójJ^álWfe^ 



67. V den, kdy se budou jejich tváře [<-m. ' m -" 1-ti ^ ' "*" 'I--'*' 
v Ohni obracet, řeknou: „Kéž bychom byli Uk ^'ay^jUig > >^^ ^-Jju^^ 
uposlechli Alláha a uposlechli Posla!" ^j^.j/v//^ o**" 

68. A řeknou: „O Pane náš, poslouchali ['?X'.'\< \'.?v"}'' ['.''[' ['í\'T» X"*' i\\ť 
jsme své náčelníky a své velmože a ti nás u í j^\iU>\^^UújvLiUtóloi^j\yo«3 
z cesty svedli. 

69. „Pane náš, dej jim trest dvojnásobný ^ ^, ^ ^ ,^ 

a proklej je prokletím velikým." ^>i^' j vj\^|^^ž^j^lCžj 

70. Vy, kteří věříte! Nebuťte jako ti, • 
kteří Mojžíše zraňovali pomluvami- Alláh ^^ ,j< ( - jW& ý |£j £jj| tffc 
ho očistil od toho, co o něm povídali. A -* ^ -^^ *•' ~~ 

v očích Alláhových byl bez úhony. *(* , „ • • , , f^í/ifrf ' **, '?£'< 

O^íífJ jUjl UJ£(JDj\JI\Í VJU 4JDI *L** 

71. Vy, kteří věříte! Bojte se Alláha a ^ ' # * 9 , * ,* ' * ,• 
mluvte slova přímá. ©I<1^5j^jí>j 4&1 IjiSl |£íl C^^$L 

72. On napraví vaše chování a odpustí ,••*£• ,j?> £<, ,,»•,, %*ť*' V' -> '£ 
vám vaše hříchy. A kdo poslouchá Alláha a C/^y^^-^J^ ^i ^JcXlU&l^iSj p^a5 
Jeho Posla, ten zajisté dosáhne velkého 

úspěehu. ©^fe^j&^áletó 

73. Nabídli jsme Víru nebesům a zemi a • . "♦,• t » • h \' Zst' 'A s t* *-" r^ 
horám, ale ony ji odmítly nést a báli se jí. ^q?^i^o>UJ'^<iU!31\^^\2)j, 
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A vzal ji na sebe člověk. On věru dokáže být í'í"''fJ , ''-<l'Z["l £''<'!"[< ifxji 
sám k sobě krutý, následků nedbalý. V^^TOC^^^W^ulc&b^^ 1 

74. V důsledku toho Alláh potrestá ^AJ^^t^CJua^lj^íu^^ 
pokrytce, muže i ženy, modloslužebníky a " ' ^ ^ 

modloslužebnice, ale v milosrdenství se C^J\j^JcÁ^\ J^aLlo^jcj^JuH^ 

nhrátí Ir včřírím mii7i°im a včřírím Ťp.nám* a ** •*" • ** ^ ' 

©W^l^ft-frOblcJOJ {jj 



obrátí k věřícím mužům a věřícím ženám; a 

Alláh je Nejvýš Odpouštějící, Milosrdný. Al*! ^ ***** 9 i\ < C^' 2 



492 



KAPITOLA 34 

AL-SABA' 

(Zjeveno před Hidzrou) 

Doba zjevení, název a kontext 

Súra byla zjevena v Mekce. Je však obtížné stanovit přesné datum. 
Někteří badatelé ji řadí do středního mekkánského období, jiní jako 
Rodwell a Nóldeke uvádějí dobu pozdější. V několika předchozích 
kapitolách byla obsažena proroctví o vzestupu, rozvoji a konečném 
vítězství islámu nad ostatními náboženstvími, ale v kapitole 
bezprostředně předcházející, Al-Ahzáb, bylo toto téma rozebíráno 
poněkud obšírněji: hovoří o tom, jak se spojeným mocnostem tmy 
nepodařilo pomocí zlých úkladů zničit islám a jak islám vyšel vítězně 
z jedné z nejtěžších zkoušek, což mělo za následek zvýšení jeho moci 
a prestiže. Naproti tomu v této Súře jsou muslimové varováni, aby se 
měli na pozoru a nepropadli špatným způsobům, neboť když lidé 
získají bohatství a blahobyt, snadno podléhají životu v pohodlí a 
přepychu. A protože Bůh nemá žádný zvláštní vztah k žádné obci na 
věčné časy, potkal by muslimy stejný osud, jaký potkal Sabejce či 
Izraelity po vládě Šalamounově, kdyby v dobách největšího rozkvětu 
své slávy a prosperity vedli stejně hříšný život jako oni. 



Obsah 

Súra začíná oslavou chvály Alláhovy, " Jemuž náleží vše, co je na 
nebesích a vše, co je na zemi 4 ', což znamená, že Bůh je Velký a 
Všemohoucí a lidé, kteří chtějí vzdorovat jeho autoritě, se zcela jistě 
setkají s nezdarem a zklamáním. Nevěřící si prý namlouvají, že jejich 
odmítnutí Poselství islámu zůstane bez trestu a že se k nim Hodina 
nikdy nedostaví (srov. v. 4). Jsou však varováni, že jejich moc bude 
zlomena a jejich sláva pomine; a už tento fakt je důkazem pravdivosti 
poslání svatého Proroka. Dále se Súra dost detailně šíří o Prorocích 
Davidovi a Šalamounovi, kteří dobyli rozsáhlých území a potlačili 
vzpurné kmeny a za jejichž vlády moc a sláva Izraelitů dosáhly svého 
vrcholu. Ale z pýchy nad vlastní mocí a blahobytem propadli 
Izraelité nepravostem a začali vést hříšný život. Zmínku o Izraelitech 
následuje zmínka o Sabejcích, kteří byli velmi bohatým a vzdělaným 
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národem, ale stejně jako Izraelité pohrdli božími přikázáními a 
neuposlechli jich a stejně jako oni na sebe přivolali boží hněv a byli 
zničeni velkou potopou. Vyprávěním o moci, slávě a úspěších 
Izraelitů za vlády Davidovy a Šalamounovy a o tomtéž v případě 
Sabejských a o pozdějším zničení obou kmenů Súra varuje muslimy, 
že i oni budou obdařeni bohatstvím, mocí a úspěchem, ale budou-li 
se na vrcholu své slávy podobně jako Izraelité a Sabejci oddávat 
životu v přepychu a pohodlí, budou také potrestáni. Potom se Súra 
zabývá svým hlavním námětem, tj. postupným vzestupem islámu a 
smutným osudem, který čeká modloslužebníky a jejich falešná 
božstva. Nevěřící jsou vyzváni, aby přivolali svá božstva k zastavení 
postupu islámu a k zadržení rozkladu a zhroucení jejich vlastních 
falešných ideálů a institucí; tomu ovšem žádná pozemská moc 
nemůže zabránit. Aby si uvědomili, že jejich věc byla předurčena k 
zániku a islám k tomu, aby smetl z cesty vše, co se mu postaví na 
odpor, mají nevěřící studovat zákony přírody, které fungují na 
podporu islámu. V odpovědi na otázku nevěřících, kdy se naplní 
proroctví o vzestupu a rozmachu islámu, zachází Súra až tak daleko, 
že stanoví pevné datum jeho splnění: známky toho se prý začnou 
objevovat asi za rok po Útěku svatého Proroka z Mekky, kdy 
Qurajšovce postihne boží trest za to, že ho z jeho rodného města 
vyhnali. Poté Súra poznamenává, že kdykoli se objeví Reformátor 
boží, vždy se mu postaví do cesty právně vžité zájmy a privilegované 
třídy. Tuší a obávají se, že vzestup nového hnutí oslabí jejich vliv na 
chudinu, která přijetím nového Poselství již nebude chtít být 
vykořisťována a utlačována. Proto se privilegovaní zuby nehty brání, 
nové hnutí se snaží zničit už v zárodku a výhružkami a zastrašováním 
nutí utiskované a vykořisťované vrstvy přijmout vedení jejich a klást 
odpor božímu Reformátorovi. Na konci Súry je jednoduché 
kritérium, jehož pomocí lze snadno ověřit, že svatý Prorok není ani 
podvodníkem, ani bláznem, nýbrž skutečným Prorokem božím: 
podvodníku není nikdy dovoleno, aby byl úspěšný, a nakonec špatně 
skončí, avšak věc svatého Proroka postupuje kupředu. A blázen 
nikdy nemůže způsobit tak úžasný zvrat v životě celého národa, jaký 
způsobil svatý Prorok. 
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Kapitola 34 




AL-SABA' 

(Zjeveno před Hidzrou) 

1. Ve jménu Alláha, Milostivého, f^ \^~\\ '"^Jt \\ . *\ 



Milosrdného 

2 
náleží 

zemi. A Jemu patří všechna chvála v Životě 
budoucím; a On je Moudrý, Všehoznalý 



Všechna chvála patří Alláhovi, jemuž jg| j^c^ŽJI Jt íítf j}lÍ5uíjí 
zi vse, co je na nebesích, a vse, co je na ^r^^ ^J^y* tm ^^ ■v ^^'^wM^yi 



3. On zná, co do země vchází a co z ní 
vychází a co sestupuje z nebe a co na ně 
vystupuje; a On je Milosrdný, Nejvýš 
Odpouštějící. 



4. A ti, kteří nevěří, říkají: „Na nás j (Ji JS ^LŠJ I cit" i) b^iPjJI ulij 
Hodina nikdy nepřijde." Řekni: „Ale ano, 

při Pánu mém, jenž zná i nespatřené, přijde /jQ^ 4^uJJo5^'lJ^3^Gj 5j 

na vás! Neunikne Mu ani váha sebemenšího " ••••,- -trrs^T, j, 

smítka na nebesích, či na zemi, ani nic , ;/.»^/ .»'' ;^j^ m m^.. ; -i< 

menšího, ani většího, aby to nebylo zapsáno 0"í J*-**°' Jjc^J'^ J^O^JJ SřjfJ^ 

v Knize zjevné, &- , »•,.'- ♦•». • -*„'„• 

5 „Aby mohl odměnit ty, kteří věří a ^^J^uju^ &^ 

dobré skutky konají, a tem se dostane ftr ^yJ' t*^"" j"r;!rw.*j"»^t 

odpuštění a přídělu úctyhodného." ^n 1 )* í»*' '*• " 

6. Ale pokud jde o ty kteří bojují proti Č&tífáfáy&l&ft X, &&} 
Našim Znamením, chtejice tak překazit • T £-* ">>^ *«*** w «^ -* 
Mwe záměry, těm se dostane muk trestu o^ní * • * ■ 
bolestného. ©>»ťi'^5í UÍ 

7. A ti, jimž bylo dáno vědění, vidí, že c^ <illll u>Íc^^^^oiaJl|yjl c/jjl^^j 
vše, co ti bylo zjeveno Pánem tvým, je ** 

pravdou a vede ke stezce Mocného, ** .jj| JtlCo/ll tijL^j^Vj^žbí 

Chvályhodného. ^^ .-^?<^v>^j j^^d^j 

8. A ti, kteří nevěří, říkají: „Máme vám ^šytó^Jte. ^pJjó (jáljju ^Jjt jtij 
ukázat muže, který vám sdělí, že až z vás * 

budou jen kousky rozptýlené, budete znova ^oii^^&lolí^lSiUlll 

vzkříšeni v nové stvoření? w^.^^ W>^wj-^LPy*-»£* u; 
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9. „Vymyslel si snad o Alláhovi lež nebo •,£"-;••.< .' li ,/^ ^ • </ i-"' 
je posedlý šílenstvím?" Nikoliv, ale jsou to O^I^IlH*^^^^ 1 ^ ^J** 1 
ti, kteří v Život budoucí nevěří, kdož jsou •' '< •.•> «■» 
trestem sužováni a ve svém bloudění zašli ©^í2í"cJA*^LÍ oljoJlJ *>=£)v 
příliš daleko. , 

10. Což nevidí, co z nebes a země je £Udl^<%ft^ta>^^l^. w JJ \jjija&\ 
před nimi a co je za nimi? Kdybychom ' ' *""" 

chtěli, způsobili bychom, aby se s nimi země jjj^j Vj ^tisJ^JJífá^ £/>$|j 

propadla nebo aby na ně spadla z nebe ' '*' " ' ' 

říT 3 ', v H° m t \ ajisté í Znamení pro &$ í <Cy& , J'ó\ h fa\&^te& 

každého služebníka kajícného. T^^z^ ^*i* ** u;^^— " (j? ^^ P^-ír 

t , l . 

r. 2. ©^irí? G: 

11. A vskutku jsme darovaii Davidovi . y « r . ^ ^ . . , „ 
milost Svou: „O hory opěvujte s ním chválu j4jl* G^U^-Ol^^^taUilJuo 
Alláhovu a ptáci, vy te'z." A změkčili jsme **' 

pro něj železo, © O^ÍJ! tf (HC*3jíll 

12. Řkouce: „Vyrábějte železné košile k C*\\' \!i' 9 \' •>' \\ i •>"»' • » \" ' 
plné délky a kroužky nechť jsou správných ^Uji^^^l^-j^jC^J^t^l 
rozměrů. A konejte zbožné skutky, neboť x, ^ ^ >•• 

Já vidím, co děláte." ©^-^5 OJMjfc^c^ 

13. A Šalamounovi jsme podmanili vítr; ,^„, ý ^ , f9 „ ,*, , 
ranní vítr trval celý měsíc a večerní také tak. ^>^'v^i^J>^ Vd>$J£ gj>llQ» ; JLJj 
A dali jsme pro něj vytrysknout vřídlu 

rostavené mědi. A mezi Džiny byli někteří, Q£ J^^^\^^J^t^2CÍlí 

kteří pro něj pracovali z příkazu Pána jeho. "" " '" ' ' 

A řekli jsme jim že pokud některý z nich ^}\^^i^/^ % <C& 

neuposlechne Našeho příkazu, dáme mu >^ < s ^ '^ ^c^-w^ » í ^t - >>'- - 

okusit trest ohně plamenného. _ , • k < v 

14. Dělali pro něj vše, co si přál: paláce ctó>5 tJ^wj V*0 oř q£ >uj Ua djc$^*! 
a sochy a mísy velké jako nádrže a velké ' t "* 

kotle pevně stojící: „Pracujte s vděčností, ó i>^xÍSjb jí U)u*1 í^j^juoí <->!>*)£ 

členové Domu Davidova;" ale jen málo ^ "* <**..' ^ v 

Mých služebníků je vděčných. ®Jj&Ó&&£gSl§J 

15. A když jsme rozhodli o jeho Á&2X&&&$\ <&&£3&á 
(Salamounove) smrti, nic je na to, ze je o^ír-^u ^^ w r ^^«í^h« 
mrtev, neupozornilo, kromě jednoho zvířete //^ •• f x^ Xr r -ff> » >* f V •>" Z'*", 
pozemského, které ohryzalo jeho žezlo. A Sr^^J^'**** ^J«--*í Jíuy^^l ^ó^ 
když spadl, Džinové si jasně uvědomili, že . m9 , ^„- m0j , 9 s ^ 9 m 
kdyby znali nespatřené, nebyli by zůstali c--\y^A Uo ^^^lu^Jbo^b II vjlo?Ji 
v trestu potupném. *" l 

16. Věru měli obyvatelé Sabáó ve své *** x " 
domovině Znamení: dvě zahrady, jedna po 



Kapitola 34 



AL-SABA' 



Část 22 



pravé straně a jedna po levé: „Jezte 
z přídělu Pána svého a buďte Mu vděční. Jak 
dobrá to země a Nejvýš Odpouštějící Pán!" 



17. Ale oni se odvrátili; a tak jsme na ně 
poslali ničivou záplavu. A místo jejich 
zahrad jsme jim dali dvě zahrady jiné, rodící 
hořké plody a tamaryšek a několik 
lotusových stromů. 

18. Takto jsme je odměnili za jejich 
nevděčnost; a tímto způsobem neod- 
měňujeme nikoho, až na nevděčníky. 

19. A mezi nimi a městy, jimž jsme 
požehnali, jsme umístili města jiná, dobře 
viditelná, a vyměřili jsme mezi nimi bez- 
pečné cesty: „Cestujte po nich za nocí i za 
dnů v bezpečí." 

20. Ale oni řekli: „Pane náš, prodluž 
vzdálenosti mezi jednotlivými zastávkami na 
našich cestách." A tím ublížili sami sobě; i 
učinili jsme je výstražným příkladem a 
roztrhali jsme je na kusy roztrháním 
dokonalým. V tom zajisté jsou Znamení pro 
každého člověka, který je neochvějný a 
vděčný. 

21. A Iblís dokázal, že jeho odhad 
ohledně nich byl správný; a následovali ho 
všichni, kromě skupiny věřících. 

22. A neměl nad nimi žádnou moc, ale 
stalo se tak jedině proto, abychom rozlišili 
ty, kteří v Život Budoucí uvěřili, od těch, 
kteří o něm pochybovali. A Pán tvůj je 
Bdělý nad všemi věcmi. 

R. 3. 

23. Řekni: „Vzývejte si ty, o nichž 
tvrdíte, že jsou to božstva vedle Alláha. 
Nemají vládu ani nad tím, co by mělo váhu 
sebemenšího smítka na nebesích či na zemi, 
a nemají žádného podílu ani zde, ani tam, a 
On mezi nimi žádného pomocníka nemá." 

24. U Něho neplatí přímluva žádná, 
kromě pro toho, komu to On dovolí. Až 
budou jejich srdce zbavena strachu, řeknou: 
„Co řekl Pán váš?" (Poslové) odpovědí: 
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„Pravdu." A On je Vznešený, Veliký. 9 , <%: **,*,,, ^„* 

25. Řekni: „Kdo vám poskytuje obživu y , 9 ,„, «•,. „ 
z nebes a ze země?" Řekni: „Alláh. Buď ^\^ípJ^^^\^^)x^fi JS 
jsme to my nebo vy na správné cestě, či ve " ^ " 

zjevném bludu." ©c^dk&ítf&t#^&ijfélj 

26. Řekni: „Vy nebudete dotazováni na * * 

naše hříchy a my nebudeme dotazováni na gs,'A''\& \'Í?\\\'Á'' > ' 9 '\['' ' ?\'J-</ \* 

to, co dčláte vy." ©*M* Jw3L> ^Uo^b VJ» 

27. Řekni: „Pán náš nás všechny 'i^A ^1 '^ 4? ^ *-\<2' V^_ */l' i_~ 
shromáždí; potom mezi námi rozhodne -*^4r> ...C*^ ^ .-> '-^ £*?*£ cM 
podle pravdy — a On je Rozhodčí, y 9 , „, 
Vševědoucí." © > 4^ , t«^ , 

28. Řekni: „Ukažte mi ty, které jste , 9 y 3*X*,> UA >> •'*',*$ ,- ,>' \í 
k Němu přidružovali jako společníky. Nikoliv, 3* ói k j)í >o>* fj^AJbJl cjjJJl (Jjj\ cP 
to nemůžete učinit, neboť On je Alláh, 

Mocný, Moudrý." ©i^Jl^liLl 

29. A vyslali jsme tě jen jako "" " 
oznamovatele radostné zvěsti a jako Varo- tttl v-. !lt>í ftiTt^&áj/áli' »íf" 
vatele lidstva veškerého, ale většina lidí to J!*^!**^^* ^i^U-jlL-j 
neví. 

30. A říkají: „Kdy bude tento slib 
splněn, jste-li pravdomluvní?" 

31. Řekni: „Je vám přislíben den, který 
nemůžete pozdržet ani o malou chvilku, ani 



r\'l- » /-'f»i Vřu'- 1 i' '/»'''• 

nemažete pozdržet ani o malou chvilku, ani ?^r x *v , *f % \**i< " ?r, 9m 'S' *! 
;e; nemůžete předběhnout . " 4i Ui 4ii- (j^^rU-J 5) fiý m j\xJ>£] JS 






32. A ti, kteří nevěří, řeknou: „Nikdy ^Cjl^NJii^^^i^í^ 
neuvěříme v tento Korán ani v to, co bylo , ^ , ^ „ ?// x 
před ním." A kéž bys mohl vidět, až budou ^ýýy* ^lUaJt i \ ^y^j <bju cAjJtJJv 
hříšníci postaveni před Pána svého a budou 

svalovat vinu jeden na druhého. Ti, kteří ^i(j^JJÍ^^*>*SjX* 

byli povazovaní za slabé, řeknou tem, kten ** " " ^ " ^ ^ 

33. Ti, kteří byli pyšní, řeknou těm, 

kteří byli považováni za slabé: Byli jsme to yg> fe^ £ jj, ggc^ £$ Js 

snad my, kdo vas odvrátili od správného ^^ -*^ w »vCí -^ *"?.v ^ w 

vedení poté, co k vám přišlo? Nikoliv, vy jste /-r^í^-VÍív ', ^" » *',, ^ ,?^, ,x ^ 

se provinili sami." ^ J^Lojc^ CÍ^ 1 c^^^ 



»*.. 



34. A ti, kteří byli považováni za slabé, w -'* 

řeknou těm, kteří byli pyšní: „Nikoliv, bylo v ., ,, v „ * ,, ,,„ ^ , ^ ,, „ 
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to vaše pletichaření za noci i za dne, když <•»* • ir •*<£ ->'/['" 9 9 \' *\ í'',, ' i"? 

jste nám přikazovali, abychom v Alláha <>^^5>>*0»^> 9 Vl^V^lj^ai 

nevěřili a abychom Mu rovné stavěli." , 4 ,, , </;. ,w/ f ^ - •• > ,',* ,„7* 

A svou lítost s&ryyY, až spatří trest. A J ^->ljaJ'L5'j Vil sJoIlUH l^J— 'b UlUOl<J 

omotáme řetězy šíje těch, kteří nevěřili. A 9 9 , k 

budou odměněni jen za to, co dělali. O^jilj^^^Sl^tlfrí^ JJi^&ii 

35. A nikdy jsme neposlali Varovatele \-JO#***yv J, 
do žádného města, aniž jeho zámožní Y' 9 9 .'2 9 '\[c^t\ > •• , .-j •><.?•[■'.'' ,'fV • 
obyvatelé řekli: „My věru nevěříme v to, viy>° JS3!^^pf ^^^ViLiJlUj 
s čím jste k nám byli vysláni." , «■» 9^ 

36. A řeknou: „My máme více bohatství ** >> " r "" > ' 
a dětí; a my potrestáni nebudeme." G^j£$® j&^fe fe 

37. Řekni: „Pán můj rozmnožuje obživu • (?•,? v , *?><, ,• *» • «•>•,>•• ^ »* 
tomu, komu se Mu zlíbí, a ztenčuje ji, komu ČZ>Jj£*žjí w o^ÓJj)' JL*£. Cp Ůjcl* 
c/zce; ale většina lidí to neví." , v . 






R. 5. 

38. A není to ani vaše bohatství, ani 
vaše děti, co vás k Nám přiblíží nejvíce; ale 
ti, kteří věří a dobré skutky konají, budou 
mít odměnu dvojnásobnou za to, co dělali. 
A v palácích vznešených budou žít v bezpečí. _ ••> ' '.*?* • ** • ,,{ • r ^ . » • ,. í? 

39. A pokud jde o ty, kteří se snaží 
zmařit účel Našich Znamení, ti budou 
postaveni tváří v tvář trestu. 



v 

40. Řekni: „Pán můj zajisté rozmnožuje ^ ^ ^ ^ ^ , „,„,.„• «' 
obživu těm Svým služebníkům, kterým se J?^^£o£>wo^^>'-a^^JÚ)uS 
Mu zlíbí, a ztenčuje ;7 těm, kterým chce. A 9x ^ T 
cokoliv rozdáte, On vám to vynahradí; a On ^ r '<Ii^^ ^oí^^l t*J 4) jjJiJ 
je Nejlepší ze živitelů. " ' " 

41. A vzpomeň si na den, kdy je „^^^ \'9"%v 9 , * f n „ „,• 
shromáždí všechny dohromady a potom j£ffi 1 4>AJJ U>žj JoJ lau^>i j/^v ypy J 
řekne andělům: „To tihle Vas Uctívali?" ' 

42. Řeknou: „Ty svatý jsi. Tys Ochrán- 
cem naším před nimi. Ba ne, ti uctívali $^1j c í*^JJ &^&i£í\\^&" IjltŠ 
Džiny; většina z nich v ně věřila." ' ' m " ' * 

43. „Ten den nebude ve vaší moci si <&0*2yffír > J» ! C^J»OjU^J 
vzájemně prospět, ani uškodit." A řekneme ^ , x «>»• • ^ ^ » 

££$ J cis *■$;&$ <¥« 12SW* 
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těm, kteří hřešili: „Okuste trestu Ohně, 
který jste popírali." 



'^^áu^^ ^>io^ ilžil \^J^ ^P^ JiUs 



který 

uctívali vaši otcové." A řeknou: „To je jen 
vymyšlená lež." A ti, kteří nevěří, říkají o 
pravdě, když k nim přišla: „Tohle není nic, 
než zjevné kouzelnictví." 

45. A nedali jsme jim žádné knihy, které 
by studovali, ani jsme jim před tebou 
neposlali žádného Varovatele. 

46. A ti, kteří byli před nimi, také 
odmítli pravdu — a přitom nedosáhli ani 
desetiny toho, co jsme dali tamtěm; a přece 
Mé Posly za lháře prohlásili. Jak strašná 
byla změna, kterou jsem způsobili 



44. A když jsou jim přednášena Naše ^ 

zjevná Znamení, řeknou: „Tohle je jenom JSSl Jití Ijfé S&&Í (■<&>'£ &S 
clovek, který vas chce odvrátit od toho, co " -^ * s ••' i ^" *'-' 

©£a- uU tf k*d cti>Jji^ %yb 6\ 
yš* ař!í J£i j oy 3b ly^ >\*Jšj)J 



47. Řekni: „Já vás nabádám jen k jediné 
věci: abyste stáli před Alláhem po dvou, či 
jednotlivě a rozjímali. PaA: poznáte, že váš 
společník nepropadl šílenství; je pouze 
vaším Varovatelem před hrozbou trestu 
přísného." 

48. Řekni: „Vše, co bych na vás mohl 
chtít jako odměnu, nechť je vaše. Má 
odměna je pouze u Alláha; a On je Svědkem 
všech věcí." 

49. Řekni: „Pán můj věru vrhá pravdu 
proti lži. A On je Znalcem nespatřeného." 

50. Řekni: „Přišla pravda a lež nemůže 
stvoření ani napodobit, ani opakovat." 

51. Řekni: „Jestliže bloudím, bloudím 
jen ke své vlastní škodě; jestliže však jsem 
správně veden, je to díky tomu, co mi zjevil 
můj Pán. A On je Všeslyšící, Blízký." 

52. Kéž bys mohl vidět, až propadnou 
hrůze! Potom již nebude úniku a budou 
zachváceni z místa blízkého. 



53. A řeknou: „Už v něj věříme." Ale f ^J ^ ^j&\jj& $'ý ^}&\ $\sj 
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jak by mohli dosáhnout víry z místa tak *f 9 , 

dalekého, ©&«* 

54. Když v ni dříve nevěřili? A nechávají &J£h oy^,J Z ^?Óí fí !v>&Š3 
se unést svou bujnou fantazií o místě >m ' ' * > 
dalekém. &$&'<$* 

55. A mezi nimi a tím, po čem touží, „ 9 t"'**9'\'\, '•>" >>'.*' \> * 
bude umístěna přehrada právě tak, jak bylo (>- ** Lj tjy £ ŽJ\jd ijřb 5f4f*}. ó*šž) 
učiněno již dříve s jim podobnými. Ti také t f ^ „ 9 9 s m 9, *' 1 
byli znepokojováni pochybnostmi. Ql^S "s>\j^ £ |1» ff^a \ t ^JŽ ^ Iftfct^L & 
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AL-FÁTIR 

(Zjeveno před Hidžrou) 

Doba zjevení a kontext 

Súra byla zjevena v Mekce, patrně ve stejnou dobu jako Súra 
předchozí. V té bylo muslimům řečeno, že i oni, podobně jako 
Izraelité, budou obdařeni bohatstvím, mocí, prosperitou a věhlasem 
a pokud na výsluní své slávy zapomenou na Boha a propadnou životu 
v přepychu a pohodlí, přivedou na sebe, jak to učinili již před nimi 
Izraelité, boží hněv. V této Súře je jim zas slibována čest a vynikající 
postavení, které získají prostřednictvím Koránu, jehož přikázáními 
se musí řídit. 



Obsah 

Súra začíná prohlášením, že všechna sláva patří Bohu, Jenž je 
Původcem nebes a země. Toto prohlášení implikuje, že se Bůh 
jakožto Stvořitel vesmíru postaral nejen o hmotné potřeby člověka, 
ale také o jeho potřeby mravní a duševní, a že za tím účelem stvořil 
anděly, jejichž prostřednictvím ovládá fyzikální svět a lidstvu sděluje 
Svou Vůli. Dále se praví, že Bůh už od stvoření člověka vysílá 
Proroky a Posly, aby tlumočili Jeho Vůli, a nyní se rozhodl udělit 
lidstvu své milosrdenství v podobě Koránu. Po tomto oznámení je 
člověk varován, aby milosrdenství boží neodmítl, neboť to s sebou 
nese vážné důsledky. Súra pokračuje vyvozením mravního poučení 
ze zcela nicotného počátku člověka, že také islám ze skromných 
začátků vyroste v mohutnou organizaci. Dále ho přirovnává k moři 
se sladkou vodou, která uhasí žízeň poutníků ducha. Poznamenává, 
že islám není ničím novým. Období duchovního světla a tmy se budou 
po celém světě střídat, jako se střídají den a noc. Po dlouhém období 
tmy a po přestávce v božím zjevování vysvitlo slunce islámu, aby 
ozářilo temný svět, a Bůh nařídil, aby bylo uskutečněno nové 
stvoření a nové uspořádání věcí. Pomocí Koránu Bůh daruje oči 
slepým a uši hluchým a také mrtvým se dostane nového života; ale 
ti, kteří úmyslně zatarasí cesty vedoucí k jejich srdcím a odmítnou 
naslouchat božímu Volání, si přivodí smrt ducha. Súra pak vybízí 
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lidi, aby věnovali pozornost studiu jistého fyzikálního jevu, který 
nápadně připomíná podobný jev v říši duchovna: zaprší-li na suchou 
a vyprahlou zemi, začne pučet, kvést a pulzovat novým životem a 
vyrostou z ní plodiny, květy a ovoce rozmanitých barev, chutí a 
tvarů: voda přicházející v podobě deště je stejná, ale plodiny a ovoce 
jsou různé. Obdobně voda božího vnuknutí přináší různé výsledky u 
lidí různorodých povah a mravních postojů: zatímco na jedné straně 
plodí vysoce spravedlivé a bohabojné lidi, na straně druhé vzniká 
společenství lidí zlých a zlomyslných, kteří vedou proti věci pravdy 
neutuchající boj. Tento boj mezi přívrženci pravdy a silami tmy končí 
vždy týmž výsledkem — vítězstvím pravdy nad lží. Ke konci Súra 
upozorňuje nevěřící na neudržitelnost jejich stanoviska a varuje je, 
že budou-li i nadále trvat na své víře a na svých praktikách, přestože 
obojí je falešné a marné, postihne je boží trest. Bůh s trestem 
nepospíchá a neustále poskytuje hříšníkům odklad, dokud své 
zvrácené stanovisko nenapraví nebo dokud sami před sebou 
neuzavřou bránu Jeho milosrdenství. 
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(Zjeveno před Hidžroú) 

1. Ve jménu Alláha, Milostivého, Q)_ rr V- »JI - '.1*11 „f t ^ .!.\ 
Milosrdného. ^"^ <*^ - '**""* 

2. Všechna chvála patří Alláhovi, Tvůrci vM£c£j3IJ^3^E$ vl^J\ 
nebes a země, Jenž učinil anděly posly v 1 v<'m/ i '. -i ->. »'r» * ^^^ -f"*V 
majícími dva, tři nebo čtyři páry křídel. On &*<& *{S^&^\^^j£J^ 
přidává Svému stvoření, co se Mu zlíbí; y* ?> » • * ' k*?<'r '" •>> 
neboť Alláh má moc nad všemi věcmi. t$*\J? ^ 4Ílúl >v-b U<3^tc3^.^ť. 

3. Cokoliv Alláh lidem z milosti Své ^&^&^j^^^ 9 <&\'^J£ 
udělí, to nikdo nemůže zadržet, ale cokoliv " * ' ' " 

On zadrží, to nikdo nemůže uvolnit. A On ^íijíUbí Í>4J J-jí^éLS&S 

je Mocný, Moudrý. ^r-J- ( > . ^ ^^ * » J 



4. Ó lidé, pomněte přízně Alláhovy vůči 
vám! Je nějaký jiný Stvořitel kromě Alláha, 
který vám skýtá obživu z nebe a ze země? A fc , x , x w x „ . S(iK •> 
nikdo není hoden uctívání kromě Něho. 
Kam jste se to jen odvrátili? 



5. A jestliže tě odmítnou, tedy již • Tlt'- '* ^i" "•?",<•''• 'r'"f51 ' c 

Poslové fiozY před tebou byli odmítnuti; a -> ^r> O? J-J C-^5 Oju CJyaX»ok> 

k Alláhovi budou všechny věci navráceny >»*'» >•»> J • 

A; rozhodnutí. ©J^\^rJ^ JJ, 



x^^lo-J^Si o^ ail Oři o) Lr»«' ^.^ 

pozemský a nechť vás ohledně Alláha QJ^\^^$^^^\^\ 

neoklame zadnv Podvodník. -í>v~ „ ^y- -^^^ .. *~ ^.. 



6. Ó lidé, slib Alláhův je vskutku j^^JÍg ^^\ & «, ^1^ 
pravdivý, nechť vás tedy neošálí život " ' 



neoklame žádný Podvodník. 

7. Satan je věru vaším nepřítelem. Proto l^u\ fc |jjpl^j^laju£j^ 

jej za svého nepřítele pokládejte. Na své " ' ' 

přívržence volá jen proto, aby se stali Gj^\ \^^ Jj*\S& &l* 

obyvateli Ohně planoucího. ^~ x > ^^z> *Js 

8. Pro ty, kteří nevěří, je připraven íj^lcjJJJLía^^* ^>1J^>^ 'J^ c/UJ» 

přísný trest. A na ty, kteří věří a dobré tr>W "£ " ' ' >"" • 

skutky konají, čeká odpuštění a velká ©J^>>lj i^ÁJLojJ^^^a}\\^íj g> 



odměna 
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9. Podobá se snad ten, jemuž byly jeho 
špatné skutky přikrášleny tak, že na ně 
hledí jako na dobré, tomu, kdo věří a dobré 
skutky konal Alláh odsoudí k bloudění, 
koho chce, a také vede, koho chce. Nechť 
tedy pro ně tvá duše zármutkem nehyne, 
neboť Alláh dobře ví, co dělají. 

10. A Alláh je ten, kdo posílá větry, 
které zvednou mraky; My je potom ženeme 
nad mrtvou krajinu a oživujeme jimi zemi 
po její smrti. A podobné bude Vzkříšení. 



11. Nechť se dozví každý, kdo touží po 
slávě, že všechna sláva patří Alláhovi. 
K Němu stoupají zbožná slova, zatímco dobré 
skutky je povznášejí. A ti, kteří úklady 
připravují — pro ty je připraven přísný 
trest; a jejich úklady budou zmařeny. 



12. A Alláh vás stvořil z prachu, pak 
z kapky semene, potom z vás učinil dvojice. 
A žádná žena nepočne ani neporodí bez 
Jeho vědomí. A nikomu, jehož život je 
prodloužen, nebude život prodloužen, ani 
zkrácen, aniž by to bylo zaznamenáno 
v Knize. A to je pro Alláha snadné. 



13. A obě moře nejsou stejná; jedno je 
chutné, sladké a příjemné k pití a druhé je 
slané a trpké. A z obou pojídáte čerstvé 
maso a získáváte z nich ozdoby, které 
nosíte. A vidíš na nich lodi, brázdící vlny, 
abyste mohli hledat něco z Jeho štědrosti a 
abyste byli vděčni. 



14. On dává noci prostoupit v den a dni 
dává prostoupit v noc. A přinutil slunce a 
měsíc, aby Mu sloužily; oba sledují své 
dráhy až do lhůty stanovené. Takový je 
Alláh, váš Pán; Jemu patří království a ti, 
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které vzýváte vedle Alláha, nevlastní vůbec rV U M ' 'K\"{* a* 99 9 

15. Jestliže je vzýváte, vaše vzývání f ,, x,<y r »VX» ,»>y^ K ' »>»/*>- . 
neslyší; a i kdyby ho slyšeli, vyslyšet by vás Ul3***y J>>>vcj b*^!})>^JjOÍ 
nemohli. A v Den Zmrtvýchvstání popřou, ±Ys . s>fť(Z », m 9 ^//J-u ,?r<. , 
že jste je k Bohu přidružovali. A nikdo tě o j^jQ^5\J^$Z^\^£}^ \^>\& t '\ 
tom nemůže zpravit tak jako Ten, Jenž je " , - 
Vsehoznaly. ©>-i Ji* títóJJ-3 j S-i 

r.3. t ,*' * / ^ 

16. Ó lidé, to vy potřebujete Alláha, ^h^\j Z ^\ ú\t\^\J&\ J*\í\\ @ 
zatímco Alláh je Soběstačný, Chvályhodný. * 9 /\ 

17. Kdyby se Mu zachtělo, mohl by vás q Jud^^^.ofrjíjiSC^ Jo CíJ &t 
zahubit a nahradit vós tvorstvem novým. *-* • *>^- .,*....• 

18. A to není pro Alláha obtížné. ©J?.jJÍ aí>^^\lÍ Co 5 

19. A žádná /znc/iy obtížená duše ne- ^^^^^\^{Jj^jj^^jý^J>JÍ^ 
může nést břímě duše jiné; a poprosí-li těžce t ,,? , ^^^^ »* , • 
obtížená tířwič jinou, aby rces/a její břemeno, L^liofelJí Cř^ ^ L&u 3) ^** J* 
nic z něho druhá duše neponese, i kdyby to * " ' " ' 

byl příbuzný. Ty můžeš varovat pouze ty, , J${ ? j a %j£j£ i ú& !>&& 

kten se Pana svého tajné boji a dodržuji " w i^ ~.^ w -7— y. v..*^ jy *+*+ 

Modlitbu. A kdo se očišťuje, očišťuje se jen *,. 7<Z' <,'*<'. v>' ** * h '.\. * . ^rv 

ve svůj vlastní prospěch; a k Alláhovi se vše T^ttHÚM W> J>c^3 *^\\y*\& 

navrátí. _, ^ . „ 

20. A Slepý a vidoucí se sobě 3,, x , , ,,*, ,„., 
nepodobají, <&J^\> <&$&£-&* 3 

21. Ani temnota a světlo, ©jý^jJÍŮI<)5 

22. Ani stín a horko. <&i&jl5j jjpl& 

23. Ani se živí nepodobají mrtvým. * »{^: < ^Vsusl' ?T* ví >- «": T' ' 
Alláh dává slyšet, komu se Mu zlíbí; a ty et^^oio^l^^íl^jLij 
nedokážeš, aby slyšeli ti, kteří jsou ,>>» . ,• , ý "'r^.JTV.; ,«- 
v hrobech. ©J>^lyc^S^^U> >q^ 

24. Tys pouhým Varovatelem. ^4' •' -:, • ^ . 

©ji^ 3] Cil ^i 

25. Poslali jsme tě s Pravdou, jako „s9 9V , /^ 7 .///,, (/ s *r •,iWT> 
oznamovatele radostné zvěsti a jako Var- ^(^O^bt^3^J^.^\^^^^l 
ovatele; a není národa, k němuž by nebyl r 9 .*r ', * 
Varovatel vyslán. ®&^Q,J±fy\ 

26. A jestliže tě považují za lháře, tedy i z9 ,,<, , x , .<, x ^,// ' x *9m's, , , 
ti, kteří byli před nimi, *£&? O? C/OJI S> JJ Uži ^^io olj 

506 



Kapitola 35 FÁTIR Část 22 

své Proroky. A jejich poslové k nim přišli .'-'r , 9 Lr , . 'r ,!',? ^:.X 

s jasnými Znameními a Písmy a Knihou V^^V^^>^J ( í>^^^^j>^ 
osvícenou. 

27. Potom jsem uchvátil ty, kteří t . , * r ,, * ',',9 
nevěřili, a jak strašná byla změna, kterou ®J^O^sj^\j^^Ji\^ó^\^ & 
jsem způsobili *~" " "' \o 

28. Což nevidíš, že Alláh sesílá z nebe t^Vv iU^UCHc^ J>\ *bto>>l l 
vodu a z ní dáváme vyrůst plodům roz- # # , ^^ i(V ' • ' c' /'"* '•'« '< 
manitých barev? A na horách jsou pruhy v>%ÍwW J^JI c? jH^il^Hli&k 0>J 
bílé a červené, různobarevné, a jiné černé . , ' 
jako havran; ©^ ^^ ^Jj&j^J 

29. A podobně i lidé a zvířata a dobytek <5l>l^^^^*bjJlju5UllaíJ 
jsou různých barev. A Alláha se bojí jen ti h ^ ' 

z Jeho služebníků, kteří jsou nadáni věděním. fy \^\ifó^'ů\J^]£\ h ^tf 

30 Pouze ti, kteří následují Knihu SŽJLUÍJ1 US^5lSáÍl 4^oá^^?jSl <3I 

Alláhovu a dodržuji Modlitbu a rozdávají ^ -* * ' » w »v w x 

z toho, co jsme jim uštědřili, tajně i veřejně, Ý['J' 99 '»\'»\ť ' \t * i x Z<'[* ->"" 

doufají v obchod, který nezklame; VVV&Ssi^ ] J-?^r>JJ Uj tyuil 

31. Aby jim On mohl dát jejich plnou VUJyt* cr 
odměnu a ještě ji ze Své štědrosti rozmnožit. ( A í\* \\< » * ' ' <> ' ' »*<"*? *9s? y9 
On věru je Nejvýš Odpouštějící, Nejvýš ^i^^C^>^^^>^i^l>€»ííjtfí 

Uzna,ý ' '>/<". <K< 

32. A Kniha, kterou jsme ti zjevili, je 

pravda sama, potvrzující to, co bylo před ní. ^^I^^l^^l^lí^r, 

Alláh je věru Všehoznalý, Vševidoucí ^^y^^^W^ 1 ^ 

s ohledem na Své služebníky. _#> • 6» •• r„ ,• ^, (ti// •■»• r,, 

©-*ft»sft£) ?&í & a] iOOa aii fej 

33. Potom jsme dali Knihu jako dědictví * „ f 9 
těm ze služebníků Svých, které jsme si L> jllfc ^ tllp )XJU ,1y J)\ ,/ffi ^jjjíljf 
vyvolili. A jsou mezi nimi ta/co ví, kteří jsou " " "" * ' 

na sebe při konání dobrého přísní, a jsou I&jll^iiiay^ 

mezi nimi y7m, kteří se svolením Alláhovým » " - s~ * *^* • " ^>°>» ^^ * 

v dobrých skutcích vynikají. A to je přízeň * w x ,? ^ » A ; *r ,,x»r /> * 

veliká. V-MiiJl y* s^Ji 40)1 C)3>jojí^J^ o^U 

Jt 

34. Zahrady Věčnosti! Vstoupí do nich , r y * , j,,. „ ;?•* (> f? 9 " m ->, *; 
budou tam ozdobeni zlatými náramky a JJ^^Oi^ř&Oy&u ^i»^sX| UJpCÍ 
perlami; a jejich šat tam bude z hedvábí. • „ . a9 . 
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35. A řeknou: „Všechna chvála patří <\±"S\\&>' "l' x ~ \ *>*'\x\\r* 
Alláhovi, Jenž nás zbavil zármutku. Neboť OJ, Oj^\\^s^i\(J^\^0^\)J\ij 
Pán náš je Nejvýš Odpouštějící, Nejvýš y /^ ^ ? ^ xy 
Uznalý , ©j}& jyá} &j 

36. Pán, jenž nás ze Své štědrosti usadil r> *•' ' z i z< 9 JIW'*i ' 'K*Y' ~ •* 
v Příbytku Věčnosti, v němž se nás ^^5^^C^^uJljb\SUIcf^J] 
nedotkne žádná námaha, ani se nás v něm £»j'ív*.rxVx ss { ,, 
nedotkne únava . " © OyJ V^UÍIji fjj ulki v^^ 

37. Ale pro ty kteří neuvěřili, je ^^<^J^%*JÁtfgQ-\\< 
připraven oheň Pekelný. A nebude jim I >• ^^.^ s** í <rr^se^i2^U;^J 
ustanoveno, aby zemřeli, a trest jim nebude •,. 1^ r> <• , «, ,?■>, j<*9 * , »£»»< 
ulehčen. A takto odměňujeme každého &ldA ^ty^^^^^ui^ýj^ýy+č 
nevděčníka. r. o>.^* 

©^J*c£^> 

38. A budou v něm volat o pomoc: w^ '.',?[' * :<['£' ['•• -"* ť " * > • 
„Pane náš, vyveď nás odsud a budeme konat ^°u^>U^il LSj r *'^ajř^>a^ > d-A^ 
dobré skutky jiné než ty, jaké jsme konali." fy'*" ť *¥-> '*• S"\ 9 '*'ť9 <t 
„Což jsme vám nedarovali život dost ^J JOg ^j^y**^^ J-Jó \0SiJoyj*> 
dlouhý, aby ten, kdo přemýšlet chtěl, v něm ^ ^ w ^ ' 
přemýšlet mohl? A také k vám přišel Q\*l&j&\%'X>V?&JZC* 
Varovatel. Okuste tedy trestu, neboť hříšníci "' ^ .>^^u-/../ 
nemají pomocníka žádného." ^ " *? , • * .,? ,. * 

39. Alláh zná tajemství nebes i země. >^^J^r^9-^ JI ^^obl o\ 
On velmi dobře zná vše, co jejich hrudi ň 9 9 , 
skrý vají. © j j Jua) I o I Uu 

40. A je to On, Jenž vás učinil mís- '^^t^^Ó^l^J^i^á^^ 
todržícími na zemi. A ten, kdo neuvěřil, ' ' * ^^ ' 
bude trpět následky svého nevěrectví. A 
nevěrectví nevěřících jen zvětší Alláhovu 

nelibost. A jejich nevěrectví zvýší pro ^'i''!?"''* -tói {'•'*!< 
nevěřící jen ztrátu. 



< * ? 9 9: 9 /'-> .K. *> .'S.sxJ 9 t > 9 S Jk '" 



41. Řekni: „Viděli jste snad ta svoje „ >_ 

božstva přidružená, která vzýváte vedle aj^ajřjS^jJ^I^^^Ji 

Alláha? Ukažte mi tedy, co na zemi stvořili. ' "' 

Nebo snad mají podíl na stvoření nebes? tr :,,9 í , í ""mi' \"\'\' m [' ♦*' 9 'J»» 

Nebo jsme jim dali Knihu, aby v ní nalezli u ^^>°' ^^C^b^bL* 4^1^ 

důkazy?" Nikoliv. Hříšníci si vzájemně \* m ',»' y -9'.^ , s* 9\t> *, z . , y ^ 

neslibují nic, než klam. ^Ijr^C^^i 9 W^y*fc^?l>»l D>3^ 

42. Alláh věru pevně drží nebesa a zemi, ^^^Us^^O^^ 1 *pM<±i 
aby se neodchýlily ze svých míst. A ^z^^s ■,'<*'■>, ,,• ?. ,?.• ^ 
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kdyby se odchýlily, nikdo by je po Něm 
nedokázal udržet. On věru je Shovívavý, 
Nejvýš Odpouštějící. 

43. A přísahají při Alláhovi přísahami 
nejpevnějšími, že přijde-li k nim Varovatel, 
pak budou následovat vedení lépe než 
kterýkoliv jiný národ. Když však k nim 
Varovatel přišel, to jejich odpor jen zvýšilo 






"'- >'%'*; 



•>' :. 



44. Následkem pýchy na zemi a 
zlomyslných úkladů. Avšak zlomyslné 
úklady obklopí pouze ty, kteří jsou jejich 
strůjci. Očekávají snad něco jiného, než to, 
co postihlo národy dřívější? A nikdy 

nenalezneš v obyčejích Alláhových žádnou djS^^Objuudjil cj.il cX^ J^^cALSSft 
změnu; a nikdy nenalezneš ve obyčejích ' -^ • ^ ^ -» > 

Alláhových žádnou odchylku. ©Ž^dLlcl^ 



45. Což necestovali po zemi a neviděli, 
jak zlý byl konec těch, kteří byli před nimi? 
A byli mocnější než oni silou. A Alláh není 
ten, jehož záměry by cokoliv na nebesích 
nebo na zemi mohlo překazit; On věru je 
Vševědoucí, Všemocný. 



46. A kdyby Alláh chtěl potrestat lidi za 
to, co dělají, neponechal by na povrchu 
zemském jediného živého tvora; ale dává 
jim odklad do lhůty stanovené; a až se jejich 
lhůta naplní, poznají, ze Alláh dozírá nad 
služebníky Svými. 
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KAPITOLA 36 

JÁSÍN 

(Zjeveno před Hidzroú) 

Doba zjevení a kontext 

Badatelé se shodují v tom, že Súra byla zjevena v Mekce. Tento 
názor potvrzuje její styl a obsah. Vzhledem k důležitosti obsahu ji 
svatý Prorok nazval srdcem Koránu. V předchozí Súře se tvrdí, že 
Bůh jakožto Tvořitel nebes a země plně zabezpečil nejen hmotné 
potřeby člověka, ale také jeho požadavky mravní a duševní. Učinil 
tak tím, že se zjevil Svým vyvoleným služebníkům, které si vybral 
mezi jednotlivými národy. Svatému Proroku, v této Súře označenému 
jako , Dokonalý Vůdce' či , Vůdce par excellence', se Bůh zjevil ve 
svém zjevení nejdokonalejším a daroval mu nejdokonalejší a 
nejspolehlivější Knihu v podobě Koránu. 



Obsah 

Na začátku Súry je svatý Prorok nazván "Dokonalý Vůdce", což 
znamená, že v sestavě božích Poslů, počínající Adamem, je 
příkladem nejdokonalejším. Stezka svatého Proroka je nyní jedinou 
správnou a přímou stezkou vedoucí k Bohu. Všechny ostatní, které 
dříve vedly k Nejvyšší Bytosti, byly nyní uzavřeny a zůstanou tak na 
věčné časy. Bůh se te bude zjevovat světu jen prostřednictvím 
následovníků svatého Proroka. Ve své neomylné moudrosti vybral 
Araby, k nimž po staletí žádný jiný Posel nepřišel, aby kázali lidstvu 
poslední Poselství boží. Arabská země byla pustá a vyprahlá. I spadla 
na ni voda božího zjevení a tu začala rozkvétat novým a činorodým 
duchovním životem. Súra pak metaforickým jazykem vykládá, jak se 
Bůh zjevoval lidstvu prostřednictvím Svých Poslů. Vypráví o 
Mojžíšovi a Ježíšovi a o svatém Proroku, kteří, když se naplnil čas, 
byli vysláni, aby lidstvo povolali k Bohu. Potom vypráví o Jistém 
muži', jehož si Bůh yvolí mezi následovníky svatého Proroka, v zemi 
ležící daleko od ohniska islámu (36:21), a to v Posledních dnech, kdy 
náboženství bude na nejnižším bodě a už pouhá představa o božím 
vnuknutí bude zpochybňována a popírána. Tento Reformátor boží 
bude lidstvo povolávat k islámu. Ale stejně jako tomu bylo v případě 
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starodávných Proroků, i jeho hlas bude hlasem volajícího v poušti. 
Síly zla budou držet celý svět v pevném sevření. Lidé se budou klanět 
falešným božstvům a svět postihne boží trest. Dále Súra upozorňuje 
na velmi dobře známý přírodní zákon, podle něhož, když země 
vyschne a vyprahne, Bůh sešle déšť a mrtvá hlína začne pulzovat 
novým životem a vyrostou na ní traviny, zeleniny, květiny a plody 
různých druhů a barev. A podobně, když lidská duše je znečištěná a 
zkažená, Bůh způsobí, aby s nebe sestoupila duchovní voda v podobě 
Jeho vnuknutí. Na vysvětlení téhož je uvedeno ještě další 
podobenství odkazem na zákon o střídání dne a noci. Dále Súra 
upozorňuje na zjevenou pravdu, že Bůh stvořil všechny věci v párech; 
existují dokonce páry mezi rostlinstvem i v neživé přírodě. Toto 
podobenství ukazuje, že veškeré pravé vědění je výsledkem 
kombinace božího vnuknutí a lidského rozumu. V závěru Súra 
poukazuje na velikou a světlou budoucnost islámu. Bůh nařídil, že 
jistý národ, který podobně jako Arabové zůstal po dlouhá staletí 
velmi nízko na lidském žebříčku, nyní vystoupí do výšin materiální 
moci a duchovní slávy; a toto nařízení není pouhým snem či 
básnickou fantazií. Objevil se mezi nimi Prorok boží, boží Posel, 
který je povede až k nejvyššímu vrcholu duchovní a materiální 
velikosti a slávy. 
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JASIN 

(Zjeveno před Hidirou) 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Já Sin*. 

3. Při Koránu, moudrosti plném, 

4. Jsi věru jedním z Poslů, 

5. Na stezce pravé. 

6. Toto je zjevení Mocného, 
Milosrdného, 

7. Abys jím varoval lid, jehož otcové 
varováni nebyli, a proto jsou lhostejní. 

8. A již se naplnilo slovo nad většinou 
z nich, neboť nevěří. 



Q*-^5ncř^Xiis-4 



éČA 









9. Vložili jsme na jejich šíje řetězy 
sahající až k bradám, aby jejich hlavy — • vt^zt *?< 
zůstaly zvednuty. ^ CJjPua^&^r 

10. A umístili jsme přehradu před nimi a Ifttti^ f£}?J \ O^J*4jjSs\(íý^ f (*xí ^ '^ T 'l 
přehradu za nimi a přikryli jsme je tak, aby ^" «""'- >••• 

nevidě,i - ©žaíwí^sítřiis 

11. A je pro ně jedno, jestli je varuješ, 

ci nikoliv - stejné neuvéří. Ý&J$$í)&M'>J>4?%Z'j 

12. Varovat můžeš jen toho, kdo ná- ©o%£°£j 
sleduje Připomenutí a Milostivého Boha se 

tajně bojí. To mu tedy oznam radostnou l£k&y^'/fa\'£\^&Q>\ 

zvěst o odpustem a vznesené odmene. >•• > s ^^ r ^^ -'-r^' ^ •*■£ ^ "•-> 

13. A jedině My oživujeme mrtvé a ©j^TXÚ il)& xfá 
zaznamenáváme to, co před sebou předeš- *— z-í^ -* ^ {f ^> {/ > r „ ^ 
láli, i to, co zanechali za sebou; a vše jsme ~T*9'[<?s>' , 9Hr, pťg, jl,^» »* 9" \' { 'H 
zaznamenali v Knize jasné. ^Jb^lyU^^^^JI ^cPÓbJ, •'y. 

14. A uveď jim podobenství o ©HWW 4 4j *^ 1 ^ ^ £ 
obyvatelích onoho města, když k nim přišli &^ j^^f, s^&jtf$JÚ 1 

* Ó Dokonalý Vůdce! " * ^ "i 
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15. Když jsme k nim vyslali dva Posly a ^ x ^ 9 
oni je oba odmítli; tak jsme je posílili třetím ^l&Kjffi^i > jjí ^^ 'rfl t\\^ 3t 
a oni řekli: „Byli jsme k vám vysláni jako ^ v "" *" "*"' ' 
Poslové." 

16. Odpověděli: „Jste jenom obyčejní 
lidé jako my a Milosrdný Buh nezjevil nic. 
To vy jenom lžete." 

17. Řekli: „Pán náš ví, že jsme skutečně 
Poslové Jeho k vám vyslaní; 

18. „A naší povinností je pouze jasné 
předání Poselství." 

19. Řekli: „Váš příchod nám nevěští nic 
dobrého. Jestliže nepřestanete, 
ukamenujeme vás a věru vás naší rukou 
postihne bolestný trest." 

20. Odpověděli: „Za vaši špatnou věštbu 
můžete vy sami. Je to snad proto, že jste byli 
napomenuti? Nikoliv, jste národ pře- 
kračující všechny meze." 

21. A z nejvzdálenějšího konce města 
přiběhl muž a zvolal: „Ó lide můj, následujte 
Posly, 

22. „Následujte ty, kteří od vás nežádají 
žádnou odměnu a kteří jsou správně vedeni. 

23. „A jaký mám důvod k tomu, abych 
neuctíval Toho, Jenž mě stvořil a k Němuž 
budete navráceni? 









S\f 



božstva jiná? Jestliže mi Milostivý Bůh bude "tL,!^\\&]>Z,U\\Z\\4\lí *»'í«1m' " 

chtít nějak ubližit, jejich přímluva mi ^^ V^^r^' ^ W?^l> 

nebude nic platná, ani mě nemohou za- Jí, 'V?«íí'4fž»s. ''4 x f<l»í' *.i^ 
chránit. ©9J^a-!l)^Vi->**frW: 5*a«>2l 



24. „Mám si snad vzít kromě Něho 



25. „V tom případě bych byl zajisté ve 
zjevném bludu. 

26. „Já věřím v Pána vašeho; na- 
slouchejte mě tedy." 

27. A bylo mu řečeno: „Vejdi do Ráje." 



Řekl: „Kéž by lid můj věděl, ©oJh&j£& jls 'í£>j| Ji^ Jl£ 

28. „Jak milostivě mně Pán můj odpustil ^ *^, X/ , x ^ x ^ x 

a učinil mě jedním z poctěných!" ©CA^yiil X-»/cJb^ JCiJcijiifc** 

29. A po něm jsme na jeho lid žádné Citf lA*s» l*j^ ?<j^j t.fe i^*J$ č* Qy I ^ J* 
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vojsko z nebe neseslali, ani jsme žádné "{•*9[ífa's Y f<"n 

seslat nemuseli. ©CftljU Li Uj*U-al 

30. Byl to jen prudký závan větru a hle, ©c)3iX^ř^'Ívi SlWJX^^I Co cil 
byli vyhlazeni. ^ " , ^ ~ ' ' ,} 

31. Běda Mym služebníkům! Nepřijde 0Íy>^C^l^^ u í^«'<^8(^-^ :^ 
k nim ani jeden Posel, aby si z něho žerty ,, ,* „^ , x *> 5 
netropili. ©O^^-J ^ l>>£ 

32. Což neviděli, kolik pokolení jsme * 9<* i9 9 \ *»* 9 \jir*>> *'•>'/>*" •>" 
zahubili před nimi a že se k nim nikdy >**>' OA>^'e^f^viXUt*J !>-*>JI 

nenaVrátí? ^'" "1'^í, 

33. Ale všichni shromážděni dohromady t ^ ^ 9 " A 9 ,' ( * 9 
budou předvedeni před Nás. ®ui(^*A^&^£s£tiI Jfolj &• 

R 3 š / 

34. A Znamením pro ně je mrtvá země: Cj^í^ [^1^1 ^ d~ \ \\ \ tJ*jty Ve } <tiií 
My ji oživujeme a dáváme z ní vyrůst obilí, 

z něhož jedí. ®ajftfcí&% 

35. A umístili jsme na ní zahrady ggj Jg£'* r£ - J- fcjj £j^' 
s datlovými palmami a vinnou révou a dali ^ * -**£-* wx ^ . ^r, .^ 
jsme na ní vytrysknout pramenům, ^ *99?* , u ». 

36. Aby mohli jíst z plodů jejich, a ,„. 9 , wv /f//V ,< 9.9* 
nebyly to ruce jejich, které je vytvořily. Což Jol><&i^>l ^UX-f-Uj *ý-*> oi 15© v-jJ, 
nebudou vděční? *" _- " 



37. Svatý je Ten, Jenž stvořil ve KA'j'ť\'\ "x' **.'**> 
dvojicích všechno, co vyrůstá ze země, 1 je C^^\J|^^o^!^3^'O^CfoJ'C^ t r - 
samotné i to, co sami neznají. 

38. A Znamením je pro ně noc, z níž ,, , , ^ , l „* *., 
odstraňujeme den, a hle, jsou v temnotě. |M*\>VŠjl^l4jL«5Jk~J *<JJJf*£J <jij 

©&&-S 

39. A slunce se pohybuje po dráze ^ ve <\ x \ &<*<>' *>\ * " '■>'? >' 
předepsané. Takové je ustanovení Vše- j-í<^Jb<dJ3 vfr* gftZm ^(it^Ď <j" < *JI j 
mohoucího, Vševědoucího Zto/za. " # "* 

40. A pro měsíc jsme určili jednotlivé , , x 

fáze, dokud se nevrátí do svého původního Qj*j£$$}\& /£> (Jj K /i ^Jž? rtffij 

tvaru, podoben staré a suché větvi palmové. ^ 

41. A nesluší se slunci, aby předběhlo f** * 
měsíc, a noci, aby předhonila den. A všech- ^'JQ\Q) jje)^ J: f ^ U"^ 5 
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ny plují po nebeské dráze. ®ó&$$!t$íi\&.<l$\ 

42. A Znamením pro ně je to, že jejich * „. . A avV tf „ v# . 

potomstvo neseme na plné naložené lodi ÍM " " -"•'• * -" lfcl lm * - 4 J f 









43. A že jsme pro ně stvořili /od/ jí 
podobné, na nichž se plaví. 

44. A kdybychom chtěli, mohli bychom 
je utopit; potom by neměli nikoho, kdo by 
jim přispěchal na pomoc, ani by nebyli 
zachráněni, ©OjúJúj^ 

45. Leda z milosrdenství Našeho a jako 
dočasné užívání. 

46. A když se jim řekne: „Chraňte se 
toho, co je před vámi, a toho, co je za vámi, 
aby se vám dostalo milosrdenství," tu se 
odvrátí. 



47. A nepřijde k nim ani jedno Znamení A^'* * •• i» ., • ••,; <, « * *..r'r x ' 

ze znamení Pána jejich, aby se od něho y*jlféJ&)&&\&J^Jj\*J 
neodvrátili. ' # , 

48^ A když se jim řekne: Rozdávejme ^^,^J5^,^Í^JSlÍK 

z toho, cim vas Alláh obdařil, nevenci WSJ ^'^^ **2 J*"2r y^vL^, 1 .^ 

řeknou věřícím: „Máme snad živit toho, *!'' \ •>* 9 s?' I9, > • » .« ^'fy* ** 

koho by živil Alláh, kdyby chtěl? To vy jste *\Z$v*j>*bi)\ )y*\ &j£b)žj& V$\ 
jen v zjevném bludu." , x 9 ^ , 

49. A říkají: „A kdy bude tento slib '9*9 \ , s 9 9 , 
splněn, jste-li pravdomluvní?" @^^'fl^\ú^\ \áj>£á.Oj)jb$ 

50. Čekají pouze na jediný závan větru, £' ji^f^ul^át^^U 
který je uchvátivé chvíli, kdy se budou přít. ^^ ^ ' ~ ' jj—~z. 

51. A nebudou schopni učinit závěť, ani t ',9 9 s 9 x^Xk^JZ., •><.* *9->\ * •>' jí', r 
se nevrátí ke svým rodinám. ^ypí^i}\^J<ť9^0^^ m % fc 

R. 4. 

52. A bude zatroubeno na troubu a hle, 
ze svých hrobů se ponáhlí k Pánu svému. 






53. Řeknou: „Běda nám! Kdo nás to < » ;2li> '*' /<y/ f// 9, \*\*\ 
vzkřísil z našich hrobů? Toto je to, co nám u>|ójb * u^J^^I^^CAJ^IJI^ $ \ i 
Milostivý Bůh sliboval, a Jeho Poslové " * " ^"3 ^\ 
mluvili pravdu." ®Q&$\&(&$£i$\Z'y 

54. Bude to jen jediný závan větru a hle, ^fé&tytfyfífcfygféty 
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všichni budou před Nás předvedeni. ^žž^ & I^ a 

55. A v ten den nebude žádné duši r ' £a • »• A -<£ r*-ř£ <>:? Jtó^y^řr 
křivděno ani v nejmenším; a 
odměněni jen za to, co jste dělali. 



ukřivděno ani v nejmenším; a budete ^*JC>J^3j^u^>^ Jj^jJb 



©uiLi > Jcí' 

56. V ten den budou obyvatelé Nebe x 

spokojeně zaměstnáni. ®oj4£ J^(J J^jS^ClflPÍ ál 

57. Oni i manželky jejich budou v pří- ' * x ' * ' 

J P e oZ e vkách tínu ' spočívajíce na zvýšených ®^íEtt«í*w;®iu 

poSdajř bUd ° U tam "^ ° VOCe a VŠ6 ' ° Č I^S^Í^ÍÍ^ 

59. „Mír 5 vámi" — slovo to aza uvítanou 9 < m < 9 » £*<.Wt * 
od Pána Milosrdného. ®4&> V-> tí>£2b* >*L- 

60. A Sw/i řekne: „Ó vy hříšníci, • ♦? *9U\' s L'si'\\\ %{'9 X * 
dnešního dne se straňte spravedlivých* ©*^3^?wi v^^JI \}j\Za\j 

61. „Což jsem vám nepřikázal, ó synové |^l^^jíjS| gi á3í| olLÍJjí 
Adamovi, abyste neuctívali Satana — neboť * * '* MX ^ 

je vaším zjevným nepřítelem — ^ fj &*%, 9' /f> (£ . 

62. „Ale abyste uctívali Mne? Toto je ~<>*-"'« Ss, % <<~L** *9 9*> U x \ 
stezka pravá. ®M&+~* -b \j& \jjb (JJú*s»\o\j tf 

63. „A on z cesty pravé svedl mnoho líj&j&í'^^ ° 
z vás. Proč jste to nechtěli pochopit? "" *"'' ' 

64. „Toto je Peklo, které vám bylo s,),*^*}, * «Hs, *.\ 
přislíbeno . © Oj Ú*Pj£f $ !jc&$* »^A 

65. „Vstupte tam dnes za to, že jste „ 

měřili." 0aj'$^>3lUjb 

66. Dnes zapečetíme jejich ústa; a pro- _ -^ 

mluví k Nám jejich ruce a jejich nohy budou ^l^j (jj | l^ ffi ^ J^ < *t jy* | {J^Jo-"^ r*>*" 

svědčit o tom, co si vysloužili. ' ^"^" * *' \ 

67. A kdybychom chtěli, vyrazili 0P^jí^^fÍÍ«ÍÚ^5 

aLla k m Jy m viSi? A kráČelÍ "" P ° "^ ^ ^^l^^^Ká & 

68. A kdybychom chtěli, mohli bychom r\' 9 9 ** ty 
je proměnit, aby zůstali jako omámeni na Q)&3lť??i(Jv 
svých místech, takže by nebyli schopni jít ^r»';f»if'<* „^ V !V ?"' £f<< m' 



kupředu, ani se vrátit zpět. \yMsujA Uí>^\So <^ph>u-J >w^ J 

69. A tomu, komu jsme dali dlouhý ©O^^JÍ JO 4*9^ & 

/ot — tor 
nepochopí? 



život — tomu oslabíme jeho síly. Což to 9 9a ,sssu->s<9 .o v 9 . £ ^^ 
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70. A nenaučili jsme ho básnictví, ani to <^ x 9 , s* , /<•> rv • • , • .. * » v\x r • • 
pro něj není vhodné. Je to jen Připomenutí oi^oj, 4J (j£^U^jjLJ'4xd&Uj 
a Korán, co činí věci jasnými, >j ^, , fy^ť (> 

71. Aby jím byli varováni všichni, kteří .^ , > . v ^ ** u* *,*,.,* .« v 
žijí, a aby se naplnilo slovo Alláhovo ©c^^'^ J^1(J^3^00C^3^^ 
ohledně nevěřících. "v 

72. Což nevidí, že mezi věcmi, které fc^f^&S^CJ&gí \\Z &\ 
Naše ruce ztvárnily, jsme pro ně stvořili "'" " '^ w ^s^ 
dobytek, nad nímž jsou pány? r\''£\ s V \ ***[*[' V* 

73. A podřídili jsme jim ho, takže , 9 „ 
některá (zvířata) používají k jízdě a některá @£,á& \&jttb ^£$1$ ft-jjj \ 
jiná jedí. " " » " 



/má jed 

74. 
nápoje. Což tedy nebudou vděční? 

> 9' \' *>&'*%, * • 9 9 , ,'^V 



74. A mají z nich i ;i/tf užitek a také 0o^^ 



75. A vzali si jiná božstva kromě Alláha, @C}J</*al» f^au ^Jldbl Oj>o* ] jú&h 

aby jim pomáhala. • . 

4/ r5 .. „ , , , q^í^,:^ 'í 'fy 9 ? "< ' ->9->\'->' ' 

76. Ta jim vsak pomoci nemohou, ale K ^jf& úč^w *jbj ;/>&{/>&* Oy^^,j 

sama budou společně s nimi jako spojenci ' t § 

před Pána svého předvedena. &S&^\lJ!&&£!!$&}£$í j 

77. Nechť tě řeči jejich nermoutí, neboť " '3. 
My víme, co skrývají, i co hlásají. QoJ& 

78. Což člověk nevidí, že jsme ho *> sr* ~, ' 9 ,,,„ x y , 9 , y , $ „ ,*,, 
stvořili z pouhé kapky semene? Hle, přesto y*1^^^^4jJtÍ£\i\o^5 J&)^£ 
je odpůrcem nepokrytým! ( 9 

79. A vymýšlí pro Nás podobenství a *' v 
zapomíná na své vlastní stvoření. Říká: /tó^ J^4Í\i<^i^\ijúJ6j 
„Kdo může oživit kosti, když jsou ^ " •> -* 
ztrouchnivělé?" v^č' -"^"n? ». 

80. Řekni: „Oživí je Ten, Kdo je stvořil # yy ****** ** ^ * 99 
poprvé; a On zná velmi dobře každé J&íjF/i}* Jjl \1&'\ (J&Qi&o J* 
stvoření; ' * • ••> - 

81. „Ten, Kdo pro vás učinil oheň ze *<Js*íí* SJ^ 
stromu zeleného a hle, zapalujete si z něho. ty\%j£j\jg$ &<&<&.£& 

82. „Což není Ten, Kdo stvořil nebesa a @Ž^Jl5i?'^j!?^j1 
zemi, schopen stvořit jim podobné?" Ano, a " +*** 

vědout utku je stvořitel Nejvyšší ' Vše " M^SbstWS**?!^ 

83. Jeho příkazem když si něco přeje, ©^'l^^i^^fe^Jil 
je powze to, ze tomu řekne: „Staniž se!" a ^*^=v^ w •^'"^V ^w-ww ^ ^ 
stane se skutečností. <š&M%ó%o\&M&\U). 
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84. Svatý je Ten, v Jehož rukou je a *'\\'~£í l? > M' ' * f\ s * * *>< 

království všech věcí. A k Němu budete /Sř^L^J? oyJ^ S^^Lř^O 3 **"** 
všichni navráceni. t , ,?, •>* * 



518 



KAPITOLA 37 

AL-SÁFFÁT 

(Zjeveno před Hidzrou) 

Místo zjevení a kontext 

Bajhaquí a Ibn Mardawajh dokládají, že Ibn 'Abbás prý řekl, že 
Súra byla zjevena v Mekce. Také podle Qurtubího jsou badatelé 
zajedno v názoru, že Súra v Mekce zjevena skutečně byla, a to za 
raného působení svatého Proroka. Tento názor potvrzuje i její styl a 
obsah. V předchozí Súře byl svatý Prorok nazván , Dokonalým 
Vůdcem 4 , jemuž byl darován Korán jakožto neomylný rádce pro 
lidstvo na věčné časy. Na počátku této Súry se konstatuje, že tento 
, Dokonalý Vůdce 4 pomocí Koránu a vlastního ušlechtilého příkladu 
úspěšně založí obec spravedlivých lidí. 



Obsah 

Súra začíná rozhodným prohlášením, že pod pečlivým dohledem 
svatého Proroka - , Dokonalého Vůdce 4 - se zrodí obec ušlechtilých a 
spravedlivých lidí, kteří nejenže sami budou oslavovat Boha a 
opěvovat Jeho chválu - a to tak hlasitě, že rozezvučí písečnou 
arabskou pustinu - ale poučováním a příkladným životem budou 
bránit jiným v modloslužebnictví a špatných zvyklostech, dokud 
pravda o Jedinosti boží nezapustí pevné kořeny v celé Arábii; a odtud 
se světlo islámu rozšíří do všech končin světa. Súra dále uvádí, že 
kdykoli se na zemi objeví Prorok boží, temné síly se snaží zastavit 
šíření jeho Poselství tím, že je zkreslují a nesprávně interpretují, 
anebo tím, že nesprávně citují svatého Proroka či vytrhávají celé 
pasáže z kontextu, v němž byly zjeveny, a navíc do nich přimíchávají 
lži. Jejich úklady však naprosto selžou a pravda bude kráčet dál 
kupředu. Když se nevěřícím řekne, že učení Koránu způsobí v Arábii 
velké změny a Arabové na duchu mrtví nejenže ho přijmou sami, ale 
budou ho předávat i jiným, tu si z toho nevěřící začnou tropit 
posměšky a žerty a nazývat to blouzněním šílence; celý ten jev je prý 
právě tak pravděpodobný jako ožití těch, kteří jsou mrtví na těle. Na 
rozhodné popření tohoto jevu ze strany nevěřících odpovídá Súra 
tvrzením ještě důraznějším, že podobné věci určitě nastanou a 
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nevěřící budou zahanbeni a poníženi. Dále je podána stručná 
charakteristika nebeských požehnání, jimiž budou obdařeni spraved- 
liví a vyvolení služebníci boží. Po výčtu nebeských požehnání a darů, 
které mají být uštědřeny věřícím, následuje výčet trestů, které budou 
vyměřeny těm, kteří odmítají pravdu a pronásledují boží Proroky. 
Súra uvádí několik názorných podobenství ze života Proroků božích 
na důkaz, že věc pravdy nikdy neselže a z jejího odmítnutí nevzejde 
nic dobrého. Uvedené příklady jsou ze života Noemova, 
Abrahamova, Mojžíšova, Eliášova, Jonášova a Lotova. Súra pak 
odmítá a odsuzuje modloslužebnictví, zejména uctívání andělů. 
Modloslužebníci jsou pokáráni za to, že nechtějí uznat jednoduchý 
fakt, že připisovat vlastnosti a schopnosti boží pouhým slabým lidem 
a přírodním silám, či dokonce andělům, kteří jsou sami jen tvory 
stvořenými, se příčí zdravému rozumu, vědomí a svědomí. Dále se 
jim připomíná, že andělé jsou pouze božskými bytostmi, které mají 
přiděleny zvláštní úkoly. Súra končí poznámkou, že jako nez- 
měnitelné boží nařízení platí, že postaví-li se síly temnot proti 
Prorokům božím a jeho vyvoleným služebníkům, těmto se dostane 
boží pomoci, zatímco na ty, kteří zasvětili svůj život Satanovi, čeká 
porážka a zklamání. Tato skutečnost byla dokázána na životech 
božích Poslů a směřuje k jedinému závěru, že , všechna chvála patří 
Bohu, Pánu všech světů'. 
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AL-SÁFFAT 

{Zjeveno před Hidzrou) 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Při těch, kteří se v sevřené řady staví, 

3. Potom nepřítele mocně vyhánějí, 

4. Potom Korán jako Připomenutí před- 
nášejí. 

5. Věru Bůh váš je Jediný, 









rt'-^ x,.. 



6. Pán nebes a země a všeho, co je mezi 0^5^^^^JU^5l$oU^Í»H C>j 
nimi, a Pán slunce východu. * ' " 

* - r «" * 

©o^UJi 

Q^U ^Íal2 Jč^ \SLpj 



7. Nejnižší nebe jsme ozdobou hvězd 
vyzdobili; 

8. A ochránili jsme je před všemi satany 
vzpurnými; 

9. Nemohou slyšet to, o čem se hovoří 
na shromáždění nebeských vojsk, a je po 
nich házeno ze všech stran, 






10. Aby byli zahnáni, a je pro ně 
připraven trvalý trest — 

11. Až na toho, který něco pokradmu , „ ,* ^s, , 
utrhne; a toho pak pronásleduje planoucí ©<^uo^4ju3\i<UfcLáJI Jiai^N! 
plamen. " * ' ' " ' 

12. Zeptej se jich, zda jsou stvořeními &\ k %& &í\^'ů£\ $jUÚZL\l 
silnějšími než ta, která jsme stvořili My? Ta ' ~ ^^ 

jsme stvořili ze soudržné hlíny. 



13. Ba ano, ty se divíš a oni se posmívají. 

14. A když jsou napomenuti, zůstanou 
lhostejní. 

15. A když spatří Znamení, začnou si 
z něho žerty tropit. 

16. A říkají: „To není nic než zjevné 
kouzelnictví. 



©o^^^iliiS 
©aiJ^-iiS "<ít ^ £]/£ 



(9, 



<Š •ý'9 T (9 t tu *. \ T f^ 
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17. „Cože! Až zemřeme a staneme se $tfk»vííí K r*f £ í(*ť-(íA'o [í » t<i' 
prachem a kostmi, budeme skutečně znovu ^^^wi>UUá^juJ^uJ jUjul.>I,> 

vzkříšeni? W^fíT''" 

18. „A naši dávní otcové téíT ©vjJ!32)* vSul -* 1 

19. Řekni: „Ano, a tehdy budete poní- Jí ' * 9 .%' * 9 \í' 9 '< \- 
zeni." ©OJL^^I^^J* 

20. Tehdy se ozve jen výkřik jediný a ^»ř. , v»;i-;f/^ / ,">•"'• r <rx 
hle, prohlédnou. © OJL^jAbU fOs^'3 i>**-3 o&wU 

21. A řeknou: „Běda nám! Toto je Den _ 9 *i »*"/•' Pí'" ,/ď^ 
Odplaty. ©^Uft»U*^íyJjV> 

22. Toto je den W„<fco rozhodnutí, ©^J^j^Jl J^ >>',j^ fr 
který jste popírali. ^ •" »»»^ v>^ ^-* /•j' M i^" ^ 



R. 2. 

23. /I andělům bude řečeno: „Shromáž- 



\^&'jj&&fo\i&s3\\ 
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děte ty, kteří hřešili, spolu s jejich družkami ©OjOJoJ 

a s tím, co uctívali , 

24. Vedle Alláha; a odveďte je na 
stezku, jež k Ohni vede; 

25. „A zastavte je, neboť musí být gL'%*a1L'z Izžl Ia!Í?í 
vyslýcháni." 

26. „Co je to s vámi, že si vzájemně 
nepomáháte?" 

27. Nikoliv, v ten den se sami vzdají ^ • * *. »<: ->9 , ->*\ 9 9 \, 

28. A někteří z nich se na druhé obrátí a " 
budou se vzájemně vyptávat. @ ojílsS ^ ^ JcyíJí jjíj 

29. Řeknou: „Vy věru jste nás napadali " * %, * 
zprava." ©O^V^^i^ 

30. Odpovědí: „Nikoliv, vy sami jste T . x , ,, >^ ^ v , x 
byli nevěřící. ©C£i?££* $J^*J J? Ijjví 

31. „A my jsme nad vámi neměli žádnou u£*l "> \'z- ,' .V * » ki/r^/ff// 
moc; ale vy sami jste byli lidé hříšní. ^>jcJ ,Jj (^kLi (^i\lxt> u) Jo b S 

32. „A slovo Pána našeho již bylo nad ©CA*b 
námi vysloveno a teď musíme okusit trestu. ,> vw ^ - *,• • • • 

av • - ki ^ - ©O^Ujl^&jJ^tjkj^ 

33. „A svedli jsme vas v bloudem, * " " - w 

neboť sami jsme bloudili." r^ *" * (íft* I , tV'''í' 

34. V ten den se budou všichni podílet „ ^ , p <•*..„,,• -,?<,..„ 
na trestu. ©OjoLi-o^^tvJoJ^LSt^^v^^o 

35. Takto My jednáme s provinilci, • -» ,*v í/v. ; /,,,, 

36. Kteří, když jim bylo řečeno: „Není """' ** \j^su s_u oj o„ 
jiného Boha kromě Alláha," se s odporem ^ tffótf feú^J^^ 
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odvrátili 

37. A řekli: „Máme snad opustit svá 
božstva kvůli bláznivému básníkovi?" 

38. Nikoliv, on přinesl pravdu a potvrdil 
pravdivost všech Poslů. 

39. Vy zajisté trest bolestný okusíte. 

40. A jen za to, co jste konali, budete 
odměněni - 

41. Kromě služebníků Alláhových vy- 
volených; 

42. Těm se dostane přídělu známého: 

43. Ovoce; a budou poctěni 

44. V Zahradách Blaženosti, 

45. Kde budou sedět proti sobě na 
trůnech. 

46. A mezi nimi budou kolovat číše 
naplněné nápojem z tekoucího pramene, 

47. Průzračným, lahodným pro pijící, 

48. V němž není nespoutaného veselí a 
z něhož se nepomatou. 

49. A vedle nich budou cudné ženy se 
sklopenými zraky, velkých krásných očí, 

50. Jako by to byla vejce ukrytá. 

51. A někteří z nich osloví druhé a 
budou se vzájemně vyptávat. 

52. A jeden z nich řekne: „Měl jsem 
přítele, 

53. „Který říkával: ,Ty vskutku patříš 
k těm, kteří věří, že je to pravda? 

54. ,Že až zemřeme a staneme se 
prachem a kostmi, budeme vskutku odmě- 
něni?'" 

55. A zeptá se: „Chcete se na něho 
podívat?" 

56. Sám se podívá a spatří jej uprostřed 
Ohně. 

57. Řekne: „Při Alláhovi, tys mě málem 
zahubil. 



X ' ' 9 V*. •' 

"* bii"* £? *>\ '\X > 
X ' 'w l ' s 

_ "\ »'l 9 9 y 

©c6^0?u^y0^^oUx> 
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58. „A kdyby nebylo přízně Pána mého, 
zajisté bych byl mezi předvolanými. 

59. „Což není pravda, že už víckrát 
nezemřeme, 

60. „Jen touto svou smrtí původní, a že 
nebudeme potrestáni? 

61. „Toto je věru úspěch největší. 

62. „Nechť k něčemu podobnému 
směřuje snažení všech." 

63. Je lepší toto jako pohoštění, anebo 
strom Pekelný? 

64. Učinili jsme jej zkouškou pro hříš- 
níky. 

65. Je to strom, který na samém dně 
Pekla vyráží; 

66. Jeho plody se hlavám zmijí podobají 

67. A budou je jíst a plnit si jimi svá 
břicha. 

68. A k tomu budou mít jako přívažek 
směs vařící vody jako nápoj. 

69. A potom budou do Pekla navráceni. 

70. Své otce vskutku nalezli v bloudění 

71. A sami spěchali v jejich stopách. 

72. A většina národů dřívějších 
zblou la již před nimi. 

73 . A My jsme k nim Varovatele poslali . 

74. Pohleď tedy, jak zlý byl konec těch, 
kteří byli varováni, 

75. Kromě služebníků Alláhových vy- 
volených. 

76. A Noe Nás ku pomoci zavolal a jak 
skvělou odpověď jsme mu dali! 

77. A zachránili jsme jej i rodinu jeho 
před velkým neštěstím; 

78. A jeho potomky jsme učinili 
jedinými, kteří přežili. 

79. A zanechali jsme mu dobré jméno 
mezi pokoleními, jež následovala - 



_." "í x » >';!" ' 11'trir""""*. 
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80. „Mír budiž s Noem mezi všemi 
národy!" 

81. Takto odměňujeme ty, kteří dobré 
konají. 

82. On věru byl jedním z Našich věřících 
služebníků. 

83. A potom jsme ostatní utopili. 

84. A k jeho následovníkům patřil 
Abraham, 

85. Jenž k Pánu svému přišel se srdcem 
pokorným; 

86. A když otci svému a lidu svému řekl: 
„Co to uctíváte? 

87. „Cožpak vedle Alláha božstva, která 
jsou jen pouhý klam, vyhledáváte? 

88. „Co tedy soudíte o Pánu světů?" 

89. Pak upřel zrak svůj ke hvězdám 

90. A řekl: „Věru se necítím zdráv." 

91. I obrátili se k němu zády a odešli. 

92. Potom tajně za jejich božstvy odešel 
a řekl: „Což nebudete jíst?" 

93. „Co je to s vámi, že nemluvíte? ,, 

94. Potom do nich znenadání začal bušit 
pravicí. 

95. Načež k němu přispěchali lidé. 

96. Řekl: „Uctíváte něco, co jste si sami 
vyřezali, 

97. „A přitom vás i vaše dílo stvořil 
Alláh?" 

98. Řekli: „Postavte pro něj hranici a 
hoďte ho do ohně." 

99. Takto proti němu zlé úklady zamýš- 
leli, ale my jsme je učinili co nejponíže- 
nějšími. 

100. A řekl: „Odcházím k Pánu svému a 
On mě povede. 

101. „Pane můj, dej mi spravedlivého 
syna." 






©ojO^y 4M ojj <&\ \Sjí£| 
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102. I oznámili jsme mu radostnou zvěst ,.> !* V Sví 
o synovi shovívavém. ©>£*»£« ^J-^ 

103. A když byl dost veliký, aby s ním . ,<?. tf9\ "\\'' 9 <>\\ \'"'^ ['A' 
mohl pracovat, Abraham řekl: „Milý synu, 4r<£jl ^itS^Jb (J--^» ^*^ £*í Ub 
viděl jsem ve snu, jak tě obětuji. Zvaž tedy, * f< ^ • ., »t?'f >i 9 ' '^í K" 
co si o tom myslíš!" Odpověděl: „Otče, J^-S ^^bU^Miv^.il^^cJt 
učiň, co je ti přikazováno; a shledáš, bude-li , ^ ^ , • 
to vůle Alláhova, že jsem povolný." oLl^Ciot cřU^ J J^Í?ti J^cllí 

104. A když se oba do vw/e £tó' ©Ctf^-*2J^oí 
odevzdali a on ho čelem k zemi položil, ^ , , ^ ,,s 9/ r / ,, 

105. Zavolali jsme naň: „Ó Abrahame, v ? 9 y 9 f[ 9 <V*st'' 

106. „Tys věru svůj sen naplnil." A ,. Ssulft' zrsrtj ,*' m ' ** 
takto odměňujeme ty, kteří dobré konají. ^)íl^ (/jsf di] JO b\ u>>' CoJLo Jo 

107. To věru byla zjevná zkouška. ©vl^l ^\>£> I U* <Z>) 

108. A vykoupili jsme ho velkou obětí. ^ ,., ,. 9.\ 9 ^^ JI 

109. A zanechali jsme mu dobré jméno tó ^ 9 ,, '•ryyx 
mezi pokoleními, jež následovala — ©c/u>»!Í)l (3 4^ \STy i 

110. „Mír budiž s Abrahamem!" 9 7|V <>' 

111. Takto odměňujeme ty, kteří dobré ©J^^ÍlT>^- 
konají. x , ,,* ^ ^ » # ^ 

112. On věru byl jedním z Našich © C#~2^ ' <S£tú ^U JO 
věřících služebníků. 

113. A oznámili jsme mu radostnou 
zvěst o Izákovi, jenž byl Prorokem a jedním 



zvěst o izaKOVi,;e«z oy* rroroKem a jeanim ^ , ^ ^^ ^ ý ^ ^ 

ze spravedlivých. ©C^St^^&ý (j^j* ^i-^jS 



114. A seslali jsme požehnání na něj i na 
Izáka. A mezi jejich potomky jsou někteří, 

kteří dobré konají, a jiní, kteří sami sobě ,. , , ^ 

škodu působí. ©U^iL^^^BJa--^ fr 

115 . A Svou přízní jsme obdařili Mojžíše 
a Áróna. 

116. A zachránili jsme je oba i jejich lid 
před velkým neštěstím; 

117. A pomohli jsme jim; a byli to oni, 
kdo zvítězili. 

118. A darovali jsme jim Knihu vyznač- v 9 ^ 
nou; ©Cft^í^y^SlS 

119. A vedli jsme je po stezce pravé. 






©J^^^i^l^uis 



526 



Kapitola 37 



AL-SAFFAT 



Část 23 



120. A zanechali jsme jim dobré jméno 
mezi pokoleními, jež následovala — 

121. „Mír budiž s Mojžíšem a Árónem! 

122. Takto odměňujeme ty, kteří dobré 
konají. 

123. Věru oba byli mezi Našimi věřícími 
služebníky. 

124. A také Eliáš byl zcela nepochybně 
jedním z Poslů, 

125. Když svému lidu řekl: „Což Boha 
se bát nebudete? 

126. „Vzýváte Baia a opouštíte Nejlep- 
šího ze stvořitelů, 

127. „Alláha, Pána vašeho a Pána vašich 
dávných praotců?" 

128. Ale oni ho za lháře prohlásili a věru 
budou před Boha předvedeni, aby počet 
vydali, 

129. Kromě vyvolených služebníků 
Alláhových. 

130. A zanechali jsme mu dobré jméno 
mezi pokoleními, jež následovala — 

131. „Mír budiž s Eliášem a lidem jeho V 

132. „Takto odměňujeme ty, kteří dobré 
konají. 

133. On věru byl jedním z Našich 
věřících služebníků. 

134. A také Lot byl zcela jistě jedním 
z Poslů, 

135. Když jsme jej i s celou rodinou 
zachránili, 

136. Až na jednu starou ženu, jež byla 
mezi těmi, kteří zůstali pozadu. 

137. Potom jsme ostatní do jednoho 
zahubili. 

138. A chodíte kolem nich ráno 

139. A večer. Proč to tedy nechápete? 



140. A také Jonáš byl jedním z Poslů, 

141. Když uprchl na naloženou loď; 






y » 9 \ , , »9 v <9[ y 

^^'-\C<h^ "'I ' 99 <<><.Á , >" 9 ' 9 Í< 
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142. A tahali losy a on byl jedním z těch, 
kteří prohráli. 

143. A pohltila jej ryba, zatímco si to 
vyčítal. 

144. A kdyby nebyl z těch, kteří Boha 
oslavují, 

145. Zajisté by byl v břiše jejím zůstal až 
do Dne Zmrtvýchvstání. 

146. Pak jsme ho vyvrhli na holý pruh 
země a byl nemocný; 

147. A dali jsme nad ním vyrůst rostlině 
tykvové. 

148. A vyslali jsme ho jako Posla ke sto 
tisícům lidí či více 

149. A oni uvěřili; tak jsme je nechali 
užívat života na krátký čas. 

150. Teď se jich zeptej, zda Pán tvůj má 
dcery, když oni mají syny. 

151. Stvořili jsme snad anděly jako ženy 
v jejich přítomnosti? 

152. Nepochybně je to jeden z jejich 
výmyslů, když říkají: 

153. „Alláh zplodil děti." A věru jsou to 
lháři. 

154. Vyvolil si snad raději dcery místo 
synů? 

155. Co je to s vámi? Jak to uvažujete? 

156. Což se nezamýšlíte? 

157. Nebo snad máte pravomoc zjev- 
nou? 

158. Předložte tedy svou Knihu, jste-li 
pravdomluvní. 

159. A trvají na pokrevním příbuzenství 
mezi Ním a Džiny, zatímco Džinové dobře 
vědí, že budou před Boha předvedeni 
k rozsouzení. 

160. Svatý je Alláh a prost všeho, co Mu 
připisují. 

161. Však nečiní tak služebníci Alláhovi 
vyvolení. 

162. Zajisté vy a to, co uctíváte — 



r.- , -tys' *s* 
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163. Nikoho nemůžete proti Němu 
svést, 

164. Kromě toho, jehož osudem je 
Peklo. 

165. A andělé říkají: „Není mezi námi 
nikoho, kdo by neměl místo určené. 

166. „A my věru jsme ti, kdo v řadách 
seřazeni stojí. 

167. „A my jsme věru ti, kdo Boha 
oslavují." 

168. A sice říkávali: 

169. „Kdybychom vlastnili zprávu o 
osudu národů dřívějších, 

170. „Jistě bychom byli vyvolenými 
služebníky Alláhovými." 

171. Ale když k nim přišla, stejně 
neuvěřili; však brzy poznají. 

172. A bylo již vysloveno slovo Naše 
ohledně služebníků Našich — Poslů, 

173. Že právě jim se pomoci dostane 

174. A že vojska Naše budou vítězná. 

175. Odvrať se od nich na nějakou dobu 

176. A pozoruj je, neboť brzy uvidí. 

177. Což chtějí opravdu trest Náš 
uspíšit? 

178. Ale až sestoupí na jejich dvory, 
špatné to bude ráno pro ty, kteří byli 
varováni. 

179. Odvrať se od nich na nějakou dobu 

180. A pozoruj je, neboť brzy uvidí. 

181. Svatý je Pán tvůj, Pán Cti a Moci, 
vysoko povýšen nad tím, co oni tvrdí. 

182. Mír budiž Poslům! 

183. A všechna chvála patří Alláhovi, 
Pánu světů. 



v^» i 
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KAPITOLA 38 

SÁD 

(Zjeveno před Hidzrou) 

Doba zjevení a kontext 

Súra byla zjevena v počátečních letech života svatého Proroka v 
Mekce. Podle tvrzení Bajhaquího a Ibn Mardawajha je téhož názoru 
Ibn 'Abbás i jiní učenci. Svým obsahem a námětem se Súra velmi 
podobá kapitole Al-Sáffát, která končí nekompromisním 
prohlášením: boží vojska budou vítězná a pro nevěřící bude ošklivým 
dnem ten, kdy na jejich dvůr sestoupí boží trest (37:178). Tato Súra 
začíná stejně důrazným prohlášením, že jako nezměnitelné nařízení 
Pravdomluvného Boha platí, že věřící získají bohatství, moc a věhlas, 
zatímco nevěřící dojdou zahanbení a zkázy. 



Obsah 

Súra začíná důrazným prohlášením - Bůh vlastně přísahá při 
Koránu - že věříci dosáhnou slávy a věhlasu a obsadí ta nejčestnější 
místa mezi mocnými národy tím, že se budou řídit jeho učením a 
učiní ho směrodatným pro život. Dále se říká, že mekkánští nevěřící 
neustále papouškují, že přece nepřestanou uctívat svá božstva jen na 
příkaz člověka, který je jedním z nich. Na tuto hloupou námitku se 
jim odpovídá otázkou: Od kdy si začali osobovat právo na vlastnictví 
pokladů boží milosti a milosrdenství? Je výsadním právem Boha, aby 
si sám vybral člověka, o němž se domnívá, že je způsobilý tlumočit 
Jeho Vůli Jeho tvorstvu; a nyní si za tímto účelem vybral Proroka 
Muhammada. Po důrazné předpovědi o tom, jak zlé síly utrpí 
porážku a hanbu a vyznavačům Jediného Boha bude darována moc, 
bohatství a vyznamenání, Súra přináší dosti podrobnou charakteris- 
tiku velké slávy a prosperity, jichž dosáhli Izraelité za vlády svých 
dvou králů-Proroků, tj. Davida a Šalamouna. Zmiňuje se též o 
spiknutích zosnovaných za slavného panování krále Davida, která 
měla podrýt jeho moc a vliv, a o semeni rozkladu a rozpadu, které 
bylo zaseto za vlády Šalamounovy, kdy se Izraelité váleli v hojnosti 
a jejich prosperita dostoupila vrcholu. Svatému Proroku je tak 
naznačeno, že jeho nepřátelé, sžíráni žárlivostí nad jeho rostoucí 
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mocí, budou také kout pikle, aby ho připravili o život, a křehkou 
rostlinku islámu budou chtít zničit v samém zárodku. Ale jejich 
nekalé záměry ztroskotají a islám bude získávat čím dál větší moc a 
vliv. Jestliže však muslimové nebudou dost opatrní, pak až budou na 
samém vrcholu své slávy, ke své škodě shledaji, že síly tmy chtějí 
podrýt solidaritu a stabilitu islámu. Následuje krátká zmínka o 
Proroku Jobovi, který musel snášet veliká protivenství, ale 
přechodná doba jeho trápení rychle pominula, přišel k svému a jeho 
ztráta mu byla vynahrazena dvojnásob. Po narážce na Joba následuje 
letmá zmínka o Abrahamovi, Izákovi, Jakubovi a Proroku Ismaelovi, 
Elišovi a Dhu'1 Kiflovi s dodáním, že těm dobrým lidem, kteří se řídí 
jejich příkladem a kráčejí v jejich stopách, se dostane boží přízně, jíž 
nikdy neubývá ani se nezmenšuje. Súra končí poznámkou, že kdykoli 
lidé zbloudí z cesty pravé a začnou uctívat falešná božstva, vzejde z 
jejich středu boží Posel, aby je přivedl zpět k uctívání Jediného 
Pravého Boha. Synové tmy se Poslům snaží klást do cesty všemožné 
překážky a zábrany a lstivě odvádějí lidi od Boha. Ale pravda 
překoná všechny překážky a nakonec zvítězí. 
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1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Sád*. Při Koránu, plném napomenutí. 



SAD 

(Zjeveno před Hidžrou) 



©cJii^lJj^^ji^^Jl (^ 



3. Ale ti, kteří nevěří, jsou pohrouženi 
v klamné pýše a nepřátelství. 

4. Kolik pokolení jsme zahubili již před ^l\X^ ^ ^}^ ^^^\J^ 
nimi! Volali o pomoc, ale již nebyl čas *^^' '*•*+' "~ 
k úniku. 



©oljJjJu-lOA 
©o5£>| 

9. „Což právě jemu mezi námi všemi 9 y 9 y y 

mělo být sesláno připomenutí?" Hle, á^G^Uť CjJT^JjjJ^^ <J>1> 
ohledně Mého připomenutí jsou na * "i x — ^ ' " - x 

pochybách. Však ještě Můj trest neokusili. 



5. A diví se, že k nim přišel Varovatel 
z jejich středu; a nevěřící říkají: „Toto je 
kouzelník, veliký lhář. 

6. „Což nečiní z božstev Boha jediného? 
To věru je věc podivná." 



7. A vůdci mezi nimi prohlásili: „Jděte a 
držte se pevně svých bohů. To je věc 
žádoucí. 



8. „U žádné jiné víry jsme o ničem 
takovém neslyšeli. Není to nic než výmysl. 



10. Což vlastní pokladnice milosrdenství 
Pána tvého, Mocného, Dárce Velikého? 

11. Nebo jim patří království nebes a 
země a vše to, co je mezi nimi? Nechť tedy 
nasadí všechny síly a použijí všech pros- 
tředků. 

12. Jsou jedním vojskem ze spojenců, 
které tu bude rozprášeno. 

* Pravdivý Bože! 



©oU-3)lcJ)yD^!i 
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13. A již před nimi považoval Posly za 
lháře lid Noemův a Ádovci a Faraón, pán 
kůlů; 

14. A Thamúdovci a lid Lotův a lidé 
Lesa — ti spojenci byli. 

15. A nebylo jediného z nich, který by 
Posly své za lháře nepovažoval, a proto se 
Můj trest stal nevyhnutelným. 

R. 2. 

16. A čekají pouze na jediný závan větru 
a nebude tu odklad žádný. 

17. Říkají: „Pane náš, urychli pro nás 
příchod našeho podílu na trestu dřív, než se 
dostaví Den Zúčtování." 

18. Snášej trpělivě, co říkají, a vzpomeň 
si na služebníka Našeho Davida, muže 
udatného; ten se vždy k Bohu obracel. 

19. Podmanili jsme mu hory. Ty 
společně s ním chválu Boží opěvovaly 
v době, kdy se stmívá, a v době, kdy se 
rozednívá. 

20. A podmanili jsme mu ptáky 
shromážděné dohromady; všichni mu byli 
oddáni. 

21. A upevnili jsme království jeho a 
dali jsme mu moudrost a rozhodnost 
v souzení. 

22. A dostala se k tobě zvěst o těch 
dvou, kteří se spolu přeli, jak přelezli zeď 
do jeho komnaty? — 

23. Když vstoupili k Davidovi, dostal 
z nich strach. Řekli: „Neboj se. My dva se 
spolu přeme; jeden z nás se dopustil 
bezpráví vůči druhému; rozsuď nás podle 
pravdy a nebuď nespravedlivý a uveď nás na 
cestu správnou. 

24. „Toto je můj bratr; on má devadesát 
devět ovcí a já mám jedinou. Přesto říká: 
,Dej mi ji,' a svou řečí mě přemohl." 

25. David řekl: „Věru ti ukřivdil tím, že 
se dožadoval tvé ovce, aby ji ke svým ovcím 



©v!>ím 

@ ^ W; ýptf J-£II ojí % J> o\ & 

©vyuřJ?eétíjíisiíB 

©4#5£i 
©4#3frí£tó2í)tj 
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přidal. A zajisté mnozí společníci se jeden 
proti druhému prohřešují, kromě těch, kteří 
v Boha věří a dobré skutky konají; ale těch 
je jen málo." A David postřehl, že jsme ho 
zkoušeli; i požádal Pána svého o odpuštění 
a padl na tvář, klaně se a obraceje se 
k Němu v pokání, 
pokání. 

26. Tak jsme mu to odpustili; a věru má 
u Nás postavení blízké a skvělé útočiště. 



27. „Ó Davide, učinili jsme tě mís- 
todržícím na zemi; suď tedy lidi spravedlivě 
a nenásleduj marné touhy, aby tě nesvedly 
z cesty Alláhovy." Neboť pro ty, kteří 
zbloudili z cesty Alláhovy, je za to, že 
zapomněli na Den zúčtování, připraven 
přísný trest. 



28. A nestvořili jsme nebe a zemi a vše, 
co je mezi nimi, nadarmo. To je jen názor 
těch, kteří nevěří. Běda nevěřícím před 
Ohněm! 

29. Máme snad zacházet s těmi, kteří 
věří a dobré skutky konají, stejně jako 
s těmi, kteří jednají na zemi nespravedlivě? 
Máme snad nakládat se spravedlivými 
stejně jako s hříšníky? 

30. Toto je Kniha plná požehnání, 
kterou jsme zjevili tobě, aby se nad jejími 
verši zamysleli a aby si ji připomínali ti, 
kteří jsou nadáni rozumem. 

31. A darovali jsme Davidovi 
Šalamouna, Jenž byl Naším znamenitým 
služebníkem. Vždy se k Nám obracel. 

32. Když mu byly v podvečer před- 
vedeny klisny ušlechtilého plemene a 
lehkonohé, 

33. Řekl: „Těší mě milovat krásné věci, 
neboť mi připomínají Pána mého." Láska 
jeho k nim byla tak veliká, že když byly 
ukryty za závěsem, řekl: 



f*rf'"' '£''< *' 9 [< && \'Yx ><*' í\í' 

**ib j>J yju***"\9 <w* U>l &\) ČPj 






líjSjqSSí Jrfji^jjJÍcĎ^I c£ žili 

©jčlto* 



©vlil 
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„Přiveďte je ke mně." Potom jim ^ -({£:.• -^if U*<> i*\'&\' K' ''*> 
rukou přejíždět po nohách a šíjích. ©^wg^y^yij Xé^^y** J* \AjJj 

A zkoušeli jsme Šala 
jsme na jeho trůn posadili 



34. 
začal 



35. A zkoušeli jsme Šalamouna tím, že 4^*J^ W£^Í'±J& t£ú&'*> 
me na jeho trůn posadili tělo mrtvé na ' •> ' ^^ - J U-S. 1 -*" <^*o 



duchu. A teprve potom se k Nám kajícně ^ '["% ' 9 íi 

obrátil. @ *-*»'>••» 1 

36. Řekl: „Ó Pane můj, odpusť mi a "%\*' f *"\\''l9 *» 



ij, odpusť mi a x %»*' r » \ \^\9 *» ** * +\* m \ *'*[[' 

daruj mi království ducha, které po mně ^ y ^rS3 ^^LZ^jQ^^JuS 

vlastní nestálostí nezanikne. Tys věru Dárce „ rJf .-> .,„ x • _ 

Štědrý." ©vil$ ^ dúl %# & 

37. A podrobili jsme mu vítr, jenž lehce , ^ *- * , ,x • , ... *řr^ ,'.„ 
vál podle rozkazu jeho, kamkoliv si přál jít, { £+& s&j *>■*¥ Cí>?0 ?^Jr *v ujá^j 

^ /r •• 

38. A obry, všechny možné stavitele i ©S>v-ej 
P° ta P ěče ' A ví<"-T*"fe"l .'mi' 

39. A jiné, svázané v řetězech. „^ ., 

40. „Toto je dar Náš - když budeš chtít, ©ýsjuo!^ \ ^ uO J&> o^ 1 j 
můžeš je milostivě propustit nebo si je ^ , "9">'r<C' 9 r,y •. , 
ponechat, aniž bys o tom podal zúčtování." ®oL» jW liL^a 1 j\ i^xM VíjU? c \ J^ 

41. A zajisté měl u Nás postavení blízké t • , !»?• 

a skvělé útočiště. ©c^to ci-^S JJj) IjJC^ 4J olj fr 

R. 4. * Ir 

42. A vzpomeň si na Našeho služebníka '• < *í*\1Í4Í" ,jf< •V'' £íí? V *V.\" 

Joba, když volal k Pánu svému: „Satan mě <*~* 4< VJ ^ U 4 W UU^-5 r-»c** 

postihl neštěstím a mukami." * i^ y ' ". *•»/? 

43. „Udeř a patou pobídni své jezdecké •* * ^■ AO >Cr a £** J 
zv/re. Tamhle je chladná voda ke koupeli i ^ #i'l' 4 c/^'!"*'- ^'w* * 30 
k napití." ©oL^^V J-^OA ^^JJj] 

44. A vrátili jsme mu jeho rodinu a jí ^^^ »>'*•><: • <f 9 'T'%["'" 
přidali další, jí podobnou, z milosrdenství \^+g ^^>»'&^>& J fe)££-5 4W 4j w^^^ 
Svého a jako připomenutí lidem chápavým. ,„, ^ ., 

45. A fefc/i jsmř mu: „Vezměte si ©^W^V 4 ^^ 
s sebou jen nepatrné zásoby a odejděte a k ?< 9 <.M' a* •> *.['[** "\ v * mf ' 
nepodlehněte lži." A shledali jsme jej c * ^ Jfy^j^\*V££&\^0&.j 
neochvějným. Byl služebníkem 6 "T< w*** h ' >« ' 
znamenitým. Vždy se utíkal k Bohu. ®o|5l ty, OuíJI^o ly.to4ij£%ot 

46. A vzpomeň si na služebníky Naše j >. / , .^ v/ < , .'2i//» s> >\\<'\ Y* * 
Abrahama a Izáka a Jakuba, muže silné a & ] V^^O^jO>>^^J,ua^)3l ^ 
prozíravé. r^*" 

47. Ty jsme si zvlášť vyvolili, aby lidem 
připomínali příbytek Života budoucího. 



volenými « z nejlepších. ' ' ^gj, ^^J,^J^^ 



48. A v Našich očích jsou mezi vy 
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49. A vzpomeň si na Išmaela a Elišu a 
Dhu'1-Kifla;* ti všichni jsou z nejlepších. 

50. Toto je připomenutí. A spravedliví 
budou mít skvělé útočiště; 

51. Zahrady Věčnosti, s branami otev- 
řenými pro ně dokořán, 

52. Odpočívajíce v nich na polštářích, 
budou si žádat dle libosti hojnost ovoce a 
pití. 

53. A budou tam s nimi ženy čisté se 
sklopenýma očima, stejného věku jako oni. 

54. Toto je vám slibováno na Den 
zúčtování. 

55. Toto je vskutku Náš příděl, který 
nebude nikdy vyčerpán. 

56. Toto je pro věřící. Avšak pro 
vzpurné je připraveno úděsné místo návratu 

57. Peklo, v němž budou hořet. Jak 
strašné to místo odpočinku! 

58. To je to, co budou mít. Nechť tedy 
okusí vroucí tekutinu a nesmírně studený a 
páchnoucí nápoj. 

59. A rozmanitá muka jiná, podobného 
druhu. 

60. „Toto je skupina vašich, střemhlav 
se s vámi řítící, ó původci zla." Nedostane 
se jim žádného přivítání a hořet v Ohni 
budou muset. 

61. Řeknou: „Nikoliv, vám se nedostane 
žádného přivítání. Vy jste nám toto při- 
pravili. A jak strašné je to místo odpočinku!" 

62. A také řeknou: „Pane náš, tomu, 
kdo pro nás toto připravil — tomu přidej 
dvojnásobný trest v Ohni." 

63. A ptají se: „Co se to s námi děje, že 
nevidíme lidi, které jsme pokládali za 
špatné? 

64. Je to proto, že jsme se jim neprávem 
posmívali, nebo je přehlédly oči naše?" 



£36í#"«tfrte&i5 



* Ezechiel. 



©£\ju {ji 4J U tíj^ | J* ůi 

©^U^o^ubU* 

©219-)' W^OÍJ*'-^ 

©^£11 4 
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65. Toto je věru skutečnost - hádky t , f r t"s » , r 
mezi obyvateli Ohně. @^ul\ c^Ál^^oUo CiřJ ^US o], &* 

66. Řekni: „Já jsem jen Varovatel; a t^^]c*?W? * J^**UU>1 v> 
není žádného Boha kromě Alláha, *'r£<.% * •' 
Jediného , Svrchovaného , ©J V^aJ i <J^>) | 

67. „Pána nebes a země a všeho, co je VjJj\tl^í'toj o^^jojU^Oj 
mezi nimi, Mocného, Odpouštějícího." ^* ' * 

68. Řekni: „Toto je zvěst nesmírně }<$».• <£" • * !í 
důležitá, ©^r^lí^S*^ 

69. „Od níž se vy odvracíte. 

© U yo >JCa HJsC- ***-* I 

70. „Nevěděl jsem nic o nejvyšším ^ '^^ ^^ 
shromáždění, když ji mezi sebou posuzovali, ©'^'^m^viM^ÍÍ. r\ * '\ ' &{' 

71. „A bylo mi pouze vnuknuto, že jsem 69 9 *fyi,' r^T^^s '' T £ » 
Varovatel zjevný." ©tí^f-t^S O! W^J, £}]c?ÍdO], 

72. Když řekl Pán tvůj andělům: „Chys- r^ m , - »*''řŽir< *;» ^nWt '\í' 1f<. :, 
tám se stvořit z hlíny člověka. ^C)řWJ>^*jUj^ <Jb j) 

73. „A až ho ztvárním v dokonalý tvar a <^ ,j// # ■? ->£ <> <»• *'>«s c*"*' s 'es 
vdechnu mu něco z Ducha Svého, padněte 4) \&**iS£J W$ ^Isc^j <&j^-l3l? 
před ním v pokoře;" 

74. A andělé se před ním pokorně ■*, ytf 9yi> , -,??»? ?£•_ , 
sklonili, všichni vespolek. ©0>»-*^ (*^^ <6s^ ^ Ósí^i 

75. Jen Iblís tak neučinil. Byl pyšný a x , v< ^ • {■••••V J»x->i-» "fc 
byl jedním z těch, kteří neuvěřili. ©C^^l ^OOJjJOÍÍ],lH^ÍÍ)] 

76. A řekl £á/z:„ÓIblísi, co ti zabránilo £&fy ^ q\£&\Z J&% fa 
v tom, aby ses podřídil tomu, co jsem stvořil ^ " w^.,,..ww 
Svýma rukama? To jsi tak pyšný nebo jsi r\'\\{'l\'' * x lřVÍ ' ''(^vsy'^*, 
skutečně jedním ze vznešených?" ® WjiUlaí CwS^t OjJÍS-Í tfd-j 

77 Řekl: Já jsem lepší než on. Mě jsi '^}£ &$&&«&& fa 

stvořil z ohne, zatímco jeho jsi stvonl *£ Wvw > "-'.. w ww 

z hlíny." 9 

78. I řekl flfi/i: „Odejdi tedy odsud, ©Vtk<lr° 
neboť jsi věru zavržený. ^^ , ' '['['.f '*'(•< 'íc 

79. „A nechť na tobě spočívá Mé ©>>5^JCiJjbV^^\5 JUJ 
prokletí až do Soudného dne." , „, ,^ , ^ • ,• ^ •,, x x 

80. Řekl: „Pane můj, dopřej mi odkladu ©#4%JÍ Jj<j£^<5^oJJ5 
do dne, kdy budou vzkříšeni." ^.i'" A " m r- M .Vf' " ^ <r' 

81. Řekl Bůh: „Budeš jedním z těch, ' '^ > 
jímž bude odklad dopřán, (^ŽiJÍ^Í <^5 cté 
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82. „Až do dne času stanoveného." ^ fc?\\ - "*líl ,* " '] ř 

83. Řekl: „Při moci Tvé, já věru je na m^, ^ 9 " 9 9£x \ 9 ' '\S* < "tí£ 
scestí svedu, ©CJJS^l*^^^ ^V->í^ w« 

84. „Kromě služebníků Tvých mezi nimi ©tiíuaUZjl a£ > látafccSil 
vyvolených." ^^z*~*» <PV? *.**>, 

85. Bw/z řekl: „Pravda je; a Já pravdu ©jyí^j\]^(Š Jfé 
hovořím, 

86. „Ze Já s tebou a se všemi, kteří tě >S*a ^Lx£ \ZJ^ J Č^ j*Xjfc o-**y 
následují, zajisté Peklo naplním, s vámi 

všemi dohromady." ©CKjl^.1 

87. Řekni: „Nežádám za to od vás (tfy&Z 'Jftfí *\ *j> íí' ?(\'AT' V~ 
žádnou odměnu, ani nejsem z těch, kteří >&$^^\>\*jg^ / &^^\^ O* 

klamou. „, ťvť^Ctťi 'i 

88. „Je to jen Připomenutí pro lidstvo. ©O^^^O) 

t * *>>s (tyf j '[''I' ° 

89. „A pravdu o tom se dozvíte až za H^ ***** * • C^^*J j Qr 
nějaký čas." 



538 



KAPITOLA 39 

AL-ZUMAR 

{Zjeveno před Hidzrou) 

Doba zjevení a kontext 

Stejně jako pět kapitol předchozích, jimž se podobá svým stylem a 
obsahem, byla i tato zjevena na počátku Prorokova působení. 
Někteří autoři, jako např. Rodwell a Muir, ji řadí do pozdního 
mekkánského období. Avšak převážná většina badatelů se přiklání k 
názoru, že byla zjevena na počátku života svatého Proroka v Mekce. 
Hlavním námětem těchto šesti kapitol je boží zjevování se zvláštním 
zřetelem ke zjevení Koránu a k učení o Jedinosti Boha. Z řádu, 
ztvárnění, rozsahu a souřadnosti, která proniká vesmírem a již 
dokládají všechny vědecké obory, nutně vyplývá, že existuje pouze 
jediný Tvůrce a jediný Dozorce a jediný Stvořitel celého vesmíru. 
Dalším důkazem boží existence a jedinosti je úspěch božích Poslů, 
kteří i při krajně skromných prostředcích zvítězili nad nepřízní osudu. 



Obsah 

Výchozím námětem Súry je zjevení Koránu. Dále se zabývá 
potřebou, účelem a vysokým cílem všech zjevených Knih a božích 
Proroků, jímž je ustavení Jedinosti boží na zemi. Největší překážkou 
stojící v cestě dosažení tohoto velkého a vznešeného cíle je to, že 
člověk má sklon k uctívání falešných božstev - model, které si stvořil 
on sám. Ze všech podob modloslužebnictví snad nejodpornější, 
nejrozšířenější a tou, která uškodila duchovnímu rozvoji celých 
společenství nejvíc, je vyznání, že Ježíš je synem božím. Jako důkaz 
a na podporu kréda, že za veškerým stvořením se skrývá pouze jediná 
Tvůrčí Mysl, uvádí Súra existenci nejkrásnějšího a nejdokonalejšího 
uspořádání a řádu vesmíru. A jako další důkaz uvádí tři fáze, jimiž 
projde zárodek, než se z něho vyvine člověk. Po krátké úvaze o 
nutnosti a účelu božího zjevení Súra uvádí dva nezvratné argumenty 
na jeho podporu: (1) Ti, kteří si vymýšlejí lži o Bohu, a ti, kteří 
odmítají pravdu, nejsou za svého života nikdy úspěšní. Vždy je 
pronásledují neúspěch a hanba. (2) Proroci boží a ti, kteří je přijali 
a následují jejich vedení, jsou vždy úspěšní a úspěšná je i jejich věc. 
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Tyto dva důkazy jsou spolehlivým měřítkem k posouzení pravdo- 
mluvnosti osoby, která si činí nárok na boží zjevení. Je-li na základě 
těchto požadavků posuzováno tvrzení svatého Proroka, že je Poslem 
božím a Korán zjevením seslaným s nebe, pak nade vší pochybnost 
obstojí. Dále Súra oznamuje hříšníkům poselství plné naděje a 
povzbuzení: říká jim, že Bůh je Nejvýš Milosrdný a Odpouštějící. 
Jeho milosrdenství objímá všechny věci a na hříšníkovi se žádá jen 
polepšení. Člověk je strůjcem svého osudu a oběť jiného ho nemůže 
zachránit. Bývají mu však poskytovány četné příležitosti k tomu, aby 
učinil pokání a polepšil se; avšak bude-li kráčet dál ve stopách zlého, 
bude přísně potrestán. Ke konci Súry je poměrný velký počet veršů 
věnován charakteristice Dne zmrtvýchvstání. 
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1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Zjevení této Knihy od Alláha, Moc- 
ného, Moudrého, pochází. 

3. To My jsme ti Knihu zjevili podle 
pravdy; uctívej tedy Alláha a zasvěcuj Mu 
upřímně svou víru. 

4. Vždyť právě víra upřímná nalezne 
přízeň u Alláha. A ti, kteří si berou jako 
ochránce jiné než Jeho, říkají: „Sloužíme 
jim jen proto, aby nás přiblížili k Alláhovi." 
Alláh věru mezi nimi rozsoudí to, v čem se 
rozcházeli. A Alláh zajisté nevede toho, 
kdo je lhářem nevděčným. 



5. Kdyby si Alláh přál vzít si k Sobě 
syna, vybral by si podle libosti z toho, co 
Sám stvořil. On Svatý je! On je Alláh, 
Jediný, Svrchovaný. 

6. On stvořil nebesa a zemi podle 
pravdy. On pokrývá den nocí a noc pokrývá 
dnem; a přinutil slunce a měsíc, aby Mu 
sloužily; oba sledují své dráhy až do lhůty 
stanovené. Slyšte tedy, On jediný je Mocný, 
Odpouštějící. 



7. Vás stvořil z jediné bytosti; a z ní 
potom udělal její družku; a seslal vám osm 
dobytčat v párech. On vás tvoří v lůnech 
vašich matek, jedním tvořením za druhým, 
v temnotě trojnásobné. Takový je Allan, 
Pán váš. Jemu náleží království. A není jiného 
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Boha kromě Něho. Kam se to tedy odvracíte? ^ 9 ,,9 l', y9 ' 

8. Jestliže vy jste nevděční, pak Alláh je ^ • • ••ú&j^ £ # < ^ '^,99^ 

Soběstačný, na vás nezávislý, a neschvaluje $$^J^^j)*^£&&\i^\^j&o\ 

nevděk Svých služebníků. Jestliže však (y 9 ,„i>9/ 9 , ->9*s ' *•»*/ 

projevíte vděčnost, to se Mu na vás líbí. A £ ^ \jjj yjjfá *Jaý )jj2£ o\j z'j£i \ 

nikdo, kdo břemeno nosí, neponese břímě ^ ' " 

druhého. Potom k Pánu svému budete $^j^ÚJ&l&$ts£\'x>í 

navraceni a On vas zpraví o tom, co íste ^ *, ~s-- *,^~ s- > w<^— w^— ^^ 



nikdo, kdo břemeno nosí, neponese břímě 

dělali. Neboť On velmi dobře zná, co je G)-> 9 \^ \< $*['(' %l ' A "<• '£»Vtv 

skryto v hrudích. ^L^Io^^^a^L^^^Ii^ 

9. A když člověka postihne neštěstí, tu ^JVítf V^^^w^iLr* hÍ3 
vzývá Pána svého a kajícně se k Němu ^ 9 ,,,rsr, y < 9 9 i ,,, ('s* • '\ 
obrací. Když ho pak zahrne Svou přízní, í^óo OO vi^,^ ^wA^^^J^I^iJoJ 
zapomene, proč se k Němu modlil, a začne ^ ^ , y • 9 x y 
přidávat Alláhovi soky, aby tak svedl lidi ^(Ju^^\j^ídL J*>\S (J4* OÍ í^ 
z cesty Jeho. Řekni: „Jen si chvíli užívej *"*'•*# "' 9* * " ••' 
v nevěrectví svém; tys věru jedním z obyvatelů ^\yf$f$ZÚ &i)£j *£* JÍ <Ú£%£ 

©jlííl 

10. Což ten, který se zbožně modlí ' 

k Bohu v hodinách nočních padaje na tvář j^^Jg jj^ jfj, %,' *.£ £ •# 

a ve stoje, a Života budoucího se obava a •• > v > v ^» «'^%«^*u^ 

v milosrdenství Pána svého doufá, se podobá • ,• > • »J ^ y< *y 9y , 991"'*. *?. 

tomu, kdo tak nečinil Řekni: „Jsou si rovni ^Jf^iO^O^ fy<^Jbr>Jt3Sj&i' 

ti, kteří vědí, a ti, kteří nevědí?" Však 3*//^. J> »•»••,,, /i ,,,<>">, y , t n 

uvědomí si to jen ti, kdož jsou nadáni J^}^loý^^^j^^Oy^i(J! t ^ 

porozuměním. . 

11. Řekni: „Ó služebníci Moji věřící, 9 ,„ , 9 H9f. 9<l 9yS „ Z , , >> 
bojte se Pána svého. Pro ty, kteří v životě ^\i^J^j\J!S\\y^\{jSi\í^ m \^ 
pozemském dobré skutky konají, je při- , f "'' f * (f "' *'" 
pravena znamenitá odměna. A země "4^JjJ^ Jbjíj A <ČlifojN sJJhg 
Alláhova je prostorná. A věru neochvějní " * - " '' 
budou mít odměnu bezmeznou." — r x >< »/•»'•,? l\\\'K\/*s 

12. Řekni: „Bylo mi přikázáno, abych ©^^^>^l ^jfc*J' O* U>} 
uctíval Alláha a upřímně Mu zasvěcoval '* "»*u*ír ^i*'/*. '9*' ■>' 9 , 9^. »' 

svou víru. ©c/altajU^^o^loiQ^i^Jí 

13. „A bylo mi přikázáno, abych byl ^ , **, ,fr,, 9 9 , 
prvním z těch, kteří se do vůle Jeho ©UÍ~-J'U3I 0>ICJÍ)o>*lj 
odevzdávají." ^.0 

14. Řekni: „Věru se bojím, neupos- ^^^\O^Qj^j^(j\ Jj>\£\ Q\ Jj 
lechnu-li Pána svého, trestu velikého dne." * > - • •' 

©>dií. 

15. Řekni: „Alláha uctívám a upřímně *"" 
Mu zasvěcuji svou víru. )i?Z?% * c a$* \'i ?'*'<.? i 
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In-i. 'l'^. 99 



^Mtó&^&iW 



16. „Vy si tedy vedle Něho uctívejte, 
koho chcete." Řekni: „Věru ztrátu utrpí 
v Den Zmrtvýchvstání ti, kteří ničí své vlastní " /U .* n •?•, ,, * •• 99 'V."** 9 < '* A 
duše a své rodiny." Mějte se na pozoru! ^^A^f^^^J (*4*-fi3l ijj-^CJjJJt 
Bude to věru ztráta zjevná. , 

17. Nad sebou budou mít pokrývky ®&ÍpÓ£$&tyi$\ 
ohnivé a pod sebou pokrývky podobné. A 
proti tomu varuje Alláh své služebníky „Ó 
služebníci Moji, bojte se Mě jediného." 



'tíh 



18. A ti, kteří se uctívání božstev 
falešných vystříhají a kajícně se k Alláhovi 
obracejí — těm je určena radostná zvěst. 
Oznam tedy radostnou zvěst Mým služeb- 
níkům, 

19. Kteří Slovu Mému naslouchají a 
následují z něho to nejlepší. To jsou ti, které 
Alláh vedl, a to jsou ti, kteří jsou rozumní. 

20. Což může být zachráněn ten, nad 
nímž byl rozsudek trestu již vynesen? Což 
můžeš zachránit někoho, kdo je již v Ohni? 



21. Ale těm, kteří se Pána svého bojí, 
jsou určeny paláce vznešené a jiné, ještě 
vznešenější, pod nimiž potoky tečou. Alláh 
tento slib učinil a Alláh slib Svůj neporuší. 



22. Což jsi neviděl, že Alláh sesílá 
z nebe vodu a přivádí ji do praménků v zemi 
a její pomocí dává vyrůst obilí rozmanitých 
barev? Potom uschne a vidíš, jak žloutne, 
potom je promění v plevy. V tom zajisté je 
připomenutí pro lidi rozumné. 



23. Je snad ten, jehož srdce Alláh 
otevřel k přijetí Islámu, a tudíž je veden 
světlem od Pána svého, podoben tomu, jenž 
tápe v temnotách nevěrectvf! Běda těm, 
jejichž srdce ztvrdla vůči připomenutí 
Alláhovu! Ti jsou ve zjevném bludu. 



cusasi%řóí^%ííi 

,9. us *?< '9 * (,->, >• "< 9"' 



24. Alláh seslal Poselství nejkrásnější — v 
podobě Knihy, #8 verfe se vzájemně fp^HStifeJ^,^ JjaJJK 
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podporují a opakují se v různých obměnách, 
z nichž naskakuje husí kůže těm, kteří se 
Pána svého bojí; potom se kůže i srdce jejich 
obměkčí při vzpomínce na Alláha. Takové je 
vedení Alláhovo, jímž vede toho, koho se Mu 
zlíbí. A ten, koho Alláh k bloudění odsoudí, 
ten nebude mít průvodce žádného, 
průvodce žádného. 

25. Je snad ten, jenž nenalezne nic než 
svou vlastní tvář jako ochranu před trestem 
zlým v Den zmrtvýchvstání, podoben tomu, 
kdo je v bezpečí? A hříšníkům bude řečeno: 
„Okuste to, co jste si vysloužili." 

26. Ti, kteří byli před nimi, Naše Posly 
také zavrhli, a tak je postihl trest z místa, 
odkud to netušili. 

27. A Alláh jim dal okusit ponížení 
v životě pozemském a trest v Životě budoucím 
bude zajisté větší — kéž by to jen věděli! 



28. A vskutku jsme v tomto Koránu 
lidem nejrůznější podobenství předložili, 
aby se zamysleli. 

29 . A zjevili jsme Korán v jazyce jasném , 
v němž není odchýlení, aby se stali 
spravedlivými. 

30. Alláh uvádí podobenství o člověku, 
poddaném několika společníkům, kteří se 
mezi sebou hádají, a o člověku poddaném 
jen muži jedinému. Jsou si snad ve svém 
postavení rovni? Všechna chvála patří 
Alláhovi. Ale většina z nich to neví. 

31. Zajisté jednou zemřeš a zajisté 
zemřou i oni. 

32. A potom, v Den Zmrtvýchvstání, se 
před Pánem svým budete mezi sebou přít. 

R. 4. 

33. A kdo je nespravedlivější než ten, 
kdo si o Alláhovi lži vymýšlí, nebo ten, kdo 
odmítne pravdu, když k němu přijde? Což 
není v Pekle příbytek pro nevěřící? 

34. Ale ten, kdo přinesl pravdu, a ten, 
kdo ji dosvědčuje — to jsou ti, kteří jsou 
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kteří jsou spravedliví. — * 9 l»?\ 

35. Ti budou mít u Pána svého vše, po ^ ^ 

čem touží; toť odměna těch, kteří dobré ^^Já\J3 í>€ríJ d^oVJÚH Ú}>& 
konají. * • ^> ^ 

36. A Alláh je zbaví zlých následků ©C^^w' 
toho, co vykonali, a dá jim odměnu podle 99 , ^ 9 ^ , y9y ^ , yiu ^ 
jejich nejlepších skutků. (typÓ \$Jf* <JJj\ \y*\j£ýs> 4Wj*x2£ 



37. Což Alláh služebníku Svému ne- 
stačí? A přesto tě chtějí zastrašit těmi, jež '->*%< '\'*\/S' ^>< ' ->s 
mají vedle Něho. A ten, koho Alláh 



©U3&0 ly £(>jj| c^l (Uj^í 



odsoudí k bloudění — ten nemá průvodce t . /'jw ©i ** j, 

•~N l»» M*l - • • * • ^ ?U» ■ 



žádného. 

38. A ten, koho vede Alláh — toho 
nemůže nikdo svést. Což není Alláh Mocný, 
Pán odplaty? 

39. A když se jich zeptáš: „Kdo stvořil 



nebesa a zemi?" Zajisté řeknou: „Alláh." ^j*ý$ \ j \?\ L^lt /ÍU. ^k l^j ^ /AlÍ ^ 

Řekni: „Co si myslíte: kdyby mě Alláh chtěl ^-^~ ^^^^ w * -* 

postihnout neštěstím, budou snad ti, které ' * *- "* ?ífrC '2 ,/ř ^í 1- j>* , '1'2'í 

vzýváte vedle Alláha, schopni neštěstí Jím S^Ctf O^ÚoU^.^cP 4b\oW 

způsobené odstranit? Nebo kdyby mi chtěl 9 • .. •- £ * \' *K 9I s*'\" >> i 

prokázat milosrdenství, mohli by Jeho ^ ■ oft . ^ &A J»A (ga* 4LI 1^*1^ uj,4bl 

milosrdenství zadržet?" Řekni: „Alláh mi *> * 9 , 9 > 9 ,9 >, m „ ,^ 

postačí. Jemu důvěřují ti, kteří důvěřují." ^^J^S^ (^ {S^^^rJi ^UI^&JhÍ 

40. Řekni: „O lide můj, jednejte, jak UU^^cP^ÍUs^l^ Jí 
nejlépe umíte; já také jednám; brzy se <*'<Á \' 9 \\ ? 9 ť<&s v t4" . ^?-' ?2 
dozvíte , ^ <J*W CÍi>SH ** £- 3^1 p3«í. lP 

41. Na koho padne trest, který ho w 
zahanbí, a na koho sestoupí trest trvalý." &a'/ aÍ\' T*'^'*'* -č,^' j\.r£ -^ 

42. Vskutku jsme ti seslali Knihu s prav- fy? J^ 
dou pro dobro lidstva. A kdokoliv následuje ©s*f&* 
správné vedení, činí tak pro blaho své x-t .«x 9 r f '<< ^ " ?•,'"-> 
vlastní duše; a kdokoliv bloudí, bloudí jen O^l^VU^^S^I &b&^j\ l^\ 
ke své škodě. A ty nejsi nad nimi dozorcem. r?, . 



jejich smrti; a tefoř těm, kteří yeíréf něze- v^^ljt^'^ J&WÚA&l 



R. 5. 

43. Alláh odebírá lidem duše ve chvíli 
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mřeli, v době jejich spánku. A potom si 
ponechává ty, o jejichž smrti rozhodl, a 
ostatní posílá zpět až do lhůty stanovené. 
V tom zajisté jsou Znamení pro lid 
přemýšlivý. 

44. Vzali si snad vedle Alláha přímluvce 
jiné? Řekni: „Přestože tito nemají nad 
ničím moc ani rozum žádný?" 

45. Řekni: „Každá přímluva přísluší 
Alláhovi. Jemu náleží království nebes a 
země. A k Němu budete všichni navráceni." 



46. A při pouhé zmínce o Alláhovi se 
s odporem odvrátí srdce těch, kteří nevěří 
v Život budoucí; ale když padne zmínka o 
těch, které vedle Něho uctívají, hle, začnou 
se radovat. 



47. Řekni: „Ó Alláhu! Tvůrce nebes a 
země; Ty, Jenž znáš nespatřené i spatřené; 
Ty jediný rozsoudíš mezi služebníky Svými 
to, v čem se rozcházeli." 



48. A i kdyby nevěřící vlastnili vše, co je 
na zemi, a k tomu ještě jednou tolik, přáli 
by si, aby se tím mohli vykoupit ze 
strašného trestu v Den Zmrvýchvstání; a 
Alláhem budou postaveni před to, s čím 
nikdy nepočítali. 



49. A neblahé následky toho, co si 
vysloužili, se jim stanou zřejmými a to, 
čemu se posmívali, je obklopí. 

50. A když se člověka dotkne neštěstí, 
zavolá Nás. Ale když ho zahrneme Svou 
přízní, řekne: „Toto mi bylo darováno jen 
díky mým znalostem." Ba ne, je to jen 
zkouška; ale většina z nich to neví. 

51. Ti, kteří byli před nimi, říkali totéž, 
a přesto jim nebylo nic platné to, co si 



!>» jJílo» >uls 4H\oj> oíliOs^ji^t 

S 9 9 » 9'->* 9 9 .éf 

^/»^,»/»/i i 9 %c4 
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vysloužili; ®ojL&!& 

52. A postihly je neblahé následky toho, ' "^ 
co si vysloužili; a podobně ty, kteří mezi v-i^fa '* A\ '\ >9/ X\' l [*' '^ y f'*í< 
těmito nevěřícími hřeší, postihnou neblahé CJ/l>*kc#^J '^l^^^Ow^^d^Uoví 
následky toho, co si vysloužili oni, a x , ,., r,/*».vfl> ?.> >>*> 9, >*>? 
nebudou schopni tomu zabránit. ©&^ffi\o |^ v ^^ o^ A^ J i"' £^>fe 

53. Což nevědí, že Alláh rozmnožuje ±Jw >ř><; , y <'..u i***">.J *'!T''Í V »í" 
obživu tomu, komu se Mu zlíbí, a ztenčuje (^>^^Oj^*ia^dblŮH>^^yjl 

;7 tomw, bmw c/zcč? V tom věru jsou t, 9 9 •>* ->/» \* s » ,. • * 

Znamení pro lid věřící. ®&y$Jíil dý^^Č) ^> Q Ól & 

- R ' 6 ' . , .^'--5% '••TÍ' •/*'»<'• -li' f « 1- 

54. Řekni: „O služebníci moji, kteří jste \]/AsS3^^\& \}Pj~*\ <J$\ íí>£*i.d* 
se dopustili přestupku proti svým vlastním ' 9 ^ f } 

duším! Neztrácejte naději v milosrdenství ^(ju^opjjt^ii^^t 41)1 fáíof 

Alláhovo, vždyť Alláh odpouští všechny -" • • "^ 

hříchy. On věru je Nejvýš Odpouštějící, fáLí^}\{{&\'J>íí\ 

Milosrdný. ^***> ^**«>» «ui, 

55. „A obracejte se k Pánu svému a &fa^.^ 

odevzdejte se do vůle Jeho dříve, než vás f&lOlQčoí** !^l>>^>Ci> , Jfc*i ^ 

postihne trest; neboť pak vám už nebude x-x ' 9 *' \?»í li ^"í". 

pomoženo. ©^^V V'0*» 

56. „A následujte nejlepší učení, které , -.>fo^ , * V^ '.!*?• ** *'**<> * 
vám bylo zjeveno od Pána vašeho, dříve než Ch£>^v3 OfJcW^U/í vo (j*»»>»l j^Pb 
vás trest zasáhne znenadání, aniž to pos- ^ •>/ *9->/'4> /9 , 9 ••■> «y • x • 
třehnete; ©j^S^i^^ 

57. „Aby duše neřekla: ,Běda mi, že ,.,,•• *i • ř^\^fí 
jsem zhřešila vůči Alláhovi! A věru jsem (ws* lJ ci»jži Cl j£ tjj^& \Jjú i}£> (jí 
patřil k těm, kteří se posmívali;' * 

58. „Nebo aby neřekla: , Kdyby mě byl ' ' 

Hv^ Uah ' zajisté bych by ' mezi spraved " é^&^&&<í'$ií<3$í 

59. „Nebo aby neřekla, až spatří trest: ^ '(1CÍif-\ "A A ' /-'\\ S* " 1'«~'ř 
.Kdybych se mohl vrátit na zem, byl bych &J* *M^ y^MtfXJÍÍÍ J^»jl 
mezi těmi, kteří dobré konají!'" , 9 ,,* y 

60. Bůh odpoví: "Ba ne, Má Znamení y ,/k /[/ -"-fx. ,*»{ 'ivT' *£«• 
k tobě už přišla, tys je však za lži prohlásil a v^jOX-^V^v^ j^(j^\tíu>\^(>a Jtí- 
byl jsi vzpupný a jedním z nevěřících." j^ x „o, 

61. A v Den Zmrtvýchvstání spatříš ty, # , , „,x, x , - ^.. , 
kteří lhali proti Alláhovi, s tvářemi zčer- ^^^Ijgl^J) ^J)t ^ .J a^.jjtK^i j 
nalými. Což není v Pekle příbytek pro » ' " ""' ' "* a ** 

py S é? AAllh „-,,„,- h ®3&$<&2Z$£$%& 

62. A Alláh zachrání ty, kdož se Ho ^' ' ^^~ 

bojí, a povede je k úspěchu, který si zašlou- * * i",^ ^v^r*' J!A X • » .1, *• 1 •"* 
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žili; a nedotkne se jich nic zlého, ani 
nebudou zarmouceni. 

63. Alláh je Stvořitelem všech věcí a On 
je Strážcem nade vším. 

64. Jemu náleží klíče k nebesům i 
k zemi; a co se týče těch, kteří ve Znamení 
Alláhova nevěří, ti ztrátu utrpí. 









65. Řekni: „Nařizujete mi, abych uctíval 
jiná božstva než Alláha, ó vy nevědomí?" 

66. A vskutku bylo vnuknuto tobě i 
těm, kteří byli před tebou: „Budeš-li 
přidružovat společníky k Bohu, tvé skutky 
budou marné a zajisté budeš jedním z těch, 
kdož ztrátu utrpí." 

67. Nuže tedy, uctívej Alláha a buď 
mezi vděčnými. 

68. A nectí Alláha ctí, jež Mu přísluší. A \*^ ^3\í£tyjS^Ít|yoaCo 






v Soudný den bude země zcela v Jeho moci 
a nebesa budou svinuta silou Jeho pravice. 
Sláva Mu a povznesen budiž nad to, co 
k Němu přidružují. 

69. A bude zatroubeno na troubu a 
všichni, kteří jsou na nebesích, a všichni, 
kteří jsou na zemi, padnou v bezvědomí, 
kromě těch, které Alláh bude chtít ušetřit. 
Potom bude zatroubeno podruhé a hle, 
všichni budou stát a rozhlížet se. 

70. A země se rozzáří světlem Pána 
svého a bude před nimi rozložena Kniha a 
budou předvedeni Proroci a Svědci a bude 
nad nimi vynesen spravedlivý rozsudek a 
nebude jim ukřivděno. 

71. A každá duše bude plně odměněna 
za to, co vykonala. A On velmi dobře ví, co 
konají. 

R. 8. 

72. A ti, kteří nevěří, budou ve 
skupinách hnáni do Pekla, a až tam dojdou, 
otevřou se jeho brány a jeho Strážci jim 
řeknou: „Což k vám nepřišli Poslové 
vybraní z vašeho středu, přednášejíce vám 
Znamení Pána vašeho a varujíce vás před 
setkáním tohoto vašeho Dne?" Řeknou: 
„Ba ano. ale výrok trestu se spravedlivě 



'**\\' 9y fá'*~ 



fej^jčZ^íLa CJy^J$S^\j3^J^jQuS 



i!fó ť^íííi 



' flť\>'' >'['•?' ,9 - '.'lil --'li' 
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uskuteční nad nevěřícími." 

73. Bude jim řečeno: „Vejděte do bran 
Pekla a přebývejte tam navěky. Příbytek 
vzpurných je odporný." 

74. A ti, kteří se Pána svého báli, budou 
po skupinách odvedeni do Nebe, a až tam 
dojdou a otevřou se jeho brány, jeho Strážci 
jim řeknou: „Mír s vámi! Radujte se a 
vstupte a přebývejte v něm navěky;" 






zemi v dědictví a dal nám přebývat v Za- • >'•*$['•'• '• " m AÍ'\\s 9 "" x.v* 
hradě, kdekoliv se nám zlíbí." Jak překrásná <***& >^ sí ^7^\\^\y^U^\ 
je odměna spravedlivých! 



75. A řeknou: „Všechna chvála 
Alláhovi, který Svůj slib splnil a dal 



76. 
Trůni 



A spatříš anděly, stojící kolem (^^yij^^^^^^l^l 
u, opěvující slávu Pána svého. A bude ' ^^ -""^ ' * ^-^> 



mezi nimi spravedlivě rozsouzeno. Awbude < 9 ~s Z'*\\ •>9s->* s .- • * * ^ „^ 



řečeno: „Všechna chvála patří Alláhovi 
Pánu světů." 



é&j&t odtaji $ 
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KAPITOLA 40 

AL-MU'MIN 

{Zjeveno před Hidzrou) 

Doba zjevení a kontext 

Tato Súra je první ze skupiny kapitol, které mají v záhlaví písmena 
Há Mim, začínají zjevením Koránu a patří do stejného období. Podle 
Ibn 'Abbáse a Tkrimaha byly všechny tyto Súry zjeveny v Mekce, a 
to v době, kdy odpor vůči islámu už byl vytrvalý, organizovaný a 
neústupný (verše 56 a 78) a nepřátelé svatého Proroka usilovali o 
jeho život (verš 29). Na konci předchozí Súry byl svatý Prorok 
povzbuzen ujištěním, že Bůh velmi brzy rozsoudí mezi ním a jeho 
nepřáteli, síly tmy budou rozprášeny, modloslužebnictví z Arábie 
vymizí a po celé zemi zaznějí chvalozpěvy na Boha. Tato Súra začíná 
vítaným prohlášením, že Veliký a Mocný Bůh zjevil Korán proto, aby 
na zemi byla ustavena Boží Velebnost a Svatost a aby z něho bylo 
vymýceno nevěrectví. 



Obsah 

Jak bylo uvedeno výše, Súra začíná důrazným prohlášením, že již 
nadešel čas, kdy pravda zvítězí nad lží a spravedlivost nad zlem a 
chvála boží bude znít po celé zemi, v níž dříve bujelo modloslužebnictví. 
A ke splnění tohoto vytouženého cíle dojde prostřednictvím Koránu. 
Nepřátelé pravdy napnou všechny síly a využijí svého vlivu a 
mocných prostředků, aby hned v zárodku udusili křehkou rostlinku 
islámu. Ale jejich nekalé úmysly a snahy jim selžou. Svatý Prorok je 
nabádán, aby se nedal oklamat a zastrašit slávou a mocí a velkým 
bohatstvím nevěřících, neboť ti byli odsouzeni k smutnému konci. 
Dále je upozorněn, že jeho odpůrci nejsou jediní ani první, kteří 
vzdorují pravdě. Už před nimi tu byli lidé, kteří chtěli své Proroky 
zabít a zmařit jejich poslání. Ale postihl je boží xtrest. A boží trest 
postihne i odpůrce Prorokovy. A pro znázornění smutného konce, 
který je musí potkat, je uvedena historie Mojžíšova. Když Faraón 
odmítl Mojžíšovo vyzvání k Pravdě, jeden , věřící muž' z jeho 
dvlastního domu pronesl velmi dojímavou, avšak přesvědčivou řeč, v 
níž nabádal svůj lid, aby se nesnažil zabít člověka (Mojžíše), jehož 
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jediným proviněním bylo, že prohlásil za svého Pána Alláha a na 
svou obhajobu uvedl pádné důkazy. Dále je varoval, aby se nenechali 
oklamat svým bohatstvím, mocí a materiálními zdroji, neboť to vše 
je jen pomíjivé. Avšak Faraón, místo aby z jeho upřímně míněné 
rady těžil, se mu vysmál. Potom Súra důrazně poukazuje na neměnný 
zákon boží, totiž že pomoc od Boha patří vždy jeho Poslům a jejich 
přívržencům a že neúspěch a zklamání bude pronásledovat nevěřící 
až na věky věků. Tento boží zákon platil za časů každého Proroka a 
svého nejplnějšího uplatnění dojde v době svatého Proroka. 
Nevěřícím se pak říká, že svatého Proroka nemají proč zavrhovat. 
Jeho příchod není ničím novým. Právě tak, jako v hmotném světě po 
noci přichází den, tak v říši duševna po období mravního úpadku 
následuje duchovní probuzení. Jelikož svět se stal mrtvým na duchu, 
Bůh dal vzejít svatému Proroku, aby světu daroval nový život. Súra 
končí poznámkou, že když se Bůh dostatečně postaral o hmotné 
potřeby lidí, nemohl se přece nepostarat o jejich potřeby duševní. 
Takovou péči projevuje již odnepaměti. Na svět posílal své Posly a 
Proroky, kteří zvali lidi k jejich Pánu a Stvořiteli; ovšem v každém 
věku z nevděku a hlouposti synové tmy Poselství boží zavrhli, a tím 
si vysloužili boží nepřízeň. 
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AL-MLPMIN 

(Zjeveno před Hidžrou) 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Há Mim.* 

3. Zjevení Knihy pochází od Alláha, 
Mocného, Vševědoucího, 

4. Hříchy odpouštějícího, ^ pokání 
přijímajícího, v trestání přísného, Štědrého. 
Není Boha kromě Něho. K Němu je návrat 
konečný. 

5. O Znamení Alláhova se hádají jen ti, 
kteří nevěří. Nechť tě tedy neoklame jejich 
volné chození po zemi. 

6. Lid Noemův a jiné národy po něm 
popřely Naše Znamení již dříve; a každý 
národ usiloval, aby se svého Posla zmocnil, 
a přeli se pomocí lži, aby jí pravdu vyvrátili. 
Tehdy jsem je uchvátil a jak strašný byl Můj 
trest! 



7. A takto byla prokázána pravdivost 
slova Pána tvého proti nevěřícím: že oni 
jsou obyvateli Ohně. 



Gfe-S^l^l^-Í 



Z v-, 






< 9 . 



©^Mi-jaás 



8. Ti, kteří Trůn nesou, i ti, kteří kolem 

něho stojí, slávu Pána svého opěvují a 

v Něho věří a za odpuštění pro ty, kteří věří, 

prosí: „Pane náš, Ty pojímáš v milosrdenství 

vědění Své všechny věci. Odpusť tedy těm 



? rtu >»^»*ií i*? 



^j#4) jp-ci-j^I ^„u^l 

kteří pokání činí a cestu Tvou následují; a \ý\ ££.•»<,«§?! ^y * • (■/"*,'*•» 
ochraň je před trestem Pekelným. ^^^J ^J (^ lPC*a^j U£> ]^| 

'^řv* 9 A\ .v -*' '^.'ít'*' 



9. „A Pane náš, uveď je v Zahrady 
Věčnosti, které jsi jim přislíbil, a také ty 



* Chvályhodný, Pán Cti. 
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z jejich otců a jejich manželek a jejich dětí, 
kteří jsou ctnostní. Ty věru jsi Mocný, 
Moudrý. 

10. „A ochraň je od všeho zlého; a koho 
v ten den od zlého ochráníš — tomu jsi 
prokázal milost. To věru je úspěch nejvyšší." 



11. A těm, kteří nevěří, bude oznámeno: 
„Hněvu Alláhova jste se měli bát více než 
vzájemné nenávisti, když jste byli vyzváni, 
abyste uvěřili, ale uvěřit jste odmítli." 



12. Řeknou: „Pane náš, nechals nás 
dvakrát zemřít a dvakrát jsi nám dal život a 
nyní se zpovídáme ze svých hříchů. Je tedy 
možné, abychom se z toho dostali?" 

13. Bude jim řečeno: „To je za to, že 
když byl Alláh za Jediného Boha prohlášen, 
vy jste neuvěřili, ale když k Němu byli 
přidružováni společníci, uvěřili jste. 
Rozhodnutí teď náleží jen Alláhovi, Vzne- 
šenému, Velikému." 

14. Je to On, Kdo vám ukazuje Svá 
Znamení a sesílá vám z nebe obživu; však 
všímá si toho jenom ten, který se utíká 
k Bohu. 

15. Vzývejte tedy Alláha a buďte 
upřímní v náboženství, byť by nevěřící byli 
proti tomu. 



16. On je povýšen v hodnostech, Vládce 
Trůnu. On sesílá ducha s příkazem Svým 
tomu ze služebníků Svých, komu chce, aby 
varoval přede Dnem setkání. 



17. Dnem, kdy všichni vyjdou a nic o 
nich nebude před Alláhem skryto. „Komu 
dnes patří království?" „Alláhu Jedinému, 
Nejsvrchovanějšímu . 


















5i ^ 
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18. „V ten den bude každá duše 
odměněna za to, co si vysloužila. V ten den 
nebude nespravedlnosti žádné. Alláh je 
věru Rychlý v účtování." 

19. A varuj je přede Dnem, jenž se již 
blíží, kdy jim budou srdce vystupovat do 
hrdel, až se budou snažit potlačit svůj žal. 
Hříšníci nebudou mít žádného přítele las- 
kavého, ani přímluvce, jehož přímluvě by 
bylo vyhověno. 

20. On zná zrádnost očí i to, co hrudi 
skrývají. 

21. A Alláh soudí podle pravdy, avšak 
ti, které vzývají vedle Něho, ti soudit vůbec 
nemohou. Alláh je věru Všeslyšící, Vše- 
vidoucí. 



22. Což necestovali po zemi a neviděli, 
jaký byl konec těch, kteří byli před nimi? A 
byli mocnější než oni silou i stopami, které 
zanechali na zemi. Ale Alláh je uchvátil za 
jejich hříchy a neměli nikoho, kdo by je 
před Ním ochránil. 



23. To za to, že k nim sice přišli jejich 
Poslové se zjevnými Znameními, ale oni 
neuvěřili; proto je Alláh uchvátil a On je 
Mocný, Přísný v trestání. 

24. A vyslali jsme Mojžíše s Našimi 
Znameními a zjevnou pravomocí; 

25. K Faraónovi a Hámánovi a Korému; 
ti však prohlásili: „Je to kouzelník a 
podvodník." 

26. A když k nim s pravdou od Nás 
přišel, pravili: „Pobijte syny těch, kteří 
s ním uvěřili, a jejich ženy nechtě naživu." 
Ale úklady nevěřících jsou zbytečné. 



27. A Faraón řekl: „Nechtě mě zabít 
Mojžíše; a nechť si Pána svého vzývá. Bojím 






♦ - y 99 v '• •Iť^.ilr » • ?u >l i" 

©Ji^ll $ 
®i$í ó?&\ &j& a^íí 

©Oty CpUj Uýjb ^uiyí \Ju^l oi) J 

©4&3fe# 
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náboženství 



se, aby nezměnil vaše 
a nezpůsobil v zemi nepokoj. 

28 
svému a Pánu vašemu před každým domy 
livcem, který nevěří v Den zúčtování. ,, 



A Mojžíš řekl: „Utíkám se k Pánu $ &&& & £» # J,2$& J 
i Pánu vašemu před kazdym domys- ' '^ > > ' *?'** -* -" 



R. 4. 

29. A nějaký věřící muž z lidu ''sY, *<>„ y ?1 ,*s <>lí ■>' * 9 , , *9ys 
Faraónova, který zatajoval svou víru, řekl: (*OVí>0oj <U>1 cijuy^ OÍ^OU>££3I 
„Chcete snad zabít člověka jen proto, že . „ ' L0 

nka: ,Mým Panem je Allan, a přitom vam 
přinesl důkazy jasné od Pána vašeho? A 
pokud je lhářem, pak hřích jeho lži spočine 
na něm, je-li však pravdomluvný, pak vás 
postihne něco z toho, čím vám hrozí. Alláh 
zajisté nevede toho, kdo je hříšníkem a 
lhářem. 



30. „Ó lide můj, dnes náleží moc vám a 
máte nadvládu v zemi. Kdo nám však 
pomůže a ochrání nás před trestem 
Alláhovým, až se dostaví?" Faraón řekl: „Já 
vám ukazuji jen to, co sám vidím, a vedu vás 
pouze na cestu spravedlnosti." 



31. A ten, který byl věřící, řekl: „Ó lide 
můj, bojím se pro vás dne trestu podobného 
tomu, jaký postihl národy dřívější, 

32. „Jako tomu bylo v případě lidu 
Noemova a Ádovců a Thamúdovců a těch, 
kteří přišli po nich. A Alláh nechce být 
nespravedlivý vůči Svým služebníkům. 

33. „A lide můj, bojím se pro vás dne 
bědování a vzájemného volání o pomoc, 

34. Dne, kdy se obrátíte zády prchajíce 
a nebudete mít žádného obránce proti 
Alláhovi. A ten, koho Alláh odsoudí 
k bloudění, nebude mít žádného průvodce. 

35. „A již dříve k vám přišel Josef 
s důkazy jasnými, ale vy jste nepřestali 
pochybovat o tom, s čím k vám přišel; a 
když zemřel, řekli jste: , Alláh už po něm 



©4i2ř 
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žádného Posla nikdy nevyšle.' Takto Alláh ** w 9 •.. 'Ý^KÍ 9fy 9 'f* ?* "*' *'\ 

odsuzuje k bloudění ty, kteří hřeší a U^^J^^^SOoO iyf&\č*£& 

pochybují, %>{*.*'- *. »" » fl x 

36. „Ty, kteří se hádají ohledně Zna- mňyjt ,, a _ , ,^ % , „ 
mění Alláhových, aniž se jim k tomu dostalo j*fe\{&***J& 4b\ Cy| c3 oSovk c/JJi 
zplnomocnění. To je nadmíru zavrženíhodné * *" '/ ' " 
v očích Alláhových i v očích těch, kteří věří. &&\%\Q3\C^' s &\oU%&'jŠ 
A takto Alláh zapečeťuje srdce každého " "" " " * 
pyšného domýšlivce." ©&J&Q& $%.&'&* 

37. A Faraón řekl: „Ó Hámáne, postav ^ ,, w ' ^ ,, 
pro mne stavbu vysokou, snad dosáhni' ^1*1 \^^q Q ^ \ ^ol^(j^Jj(J\Ž^ 
cesty, jež vede ' " % *"*',{,, 

38. „Do nebe, abych spatřil Boha Moj- , , s\ , , ->9 ,\ 'T, /.uw ,t^, t • (>*• 
žíšova; a Mojžíše věru považuji za lháře." A CíJo^^;<i;cPV* o>mIMljU-| 
takto byly pro Faraóna zkrášleny jeho ,. w > u * ^ »«• o r^' *•• 
špatné skutky a byl sveden z cesty pravé; a 4^>>*Oý^J^C#jdJUÚ J y£D ^C^bj) 
úklad Faraónův skončil jen zmarem. . ^ ,/ 



R. 5. 



9 



& r< '- 



39. A ten, který věřil, řekl: „Ó lide můj, 
následujte mě. Povedu vás na k cestě 
spravedlnosti. 

40. „Ó lide můj, tento život pozemský je 
jenom dočasné užívání; a Život budoucí je i$\&$í&Z:S}\ l^líoi&l lilŽ! 
věru příbytkem trvalým. ^ *- - ^*^ " o\ j~*~ 

41. „Ten, kdo špatné skutky koná, bude • * ^ ~í ••* 
odměněn něčím podobným, ale kdo koná ^^ z '^ta^\iJj^%^3JL(XS^ 
dobré, ať je to muž či žena, a je věřící — ti • • •.. > ^ ^^ 
vstoupí do Zahrady; tam budou obdařeni (&$&á'A'^Á%^^\± 
darem bezmernym. >/ ^>-^-^"-'^ ^"U/«w^v^r 

42. „A lide muj, jak je to zvláštní, že ja ^ y ^ , ^^ 

vás vyzývám ke spáse a vy mě vyzýváte c^j&Jj^f^lJlj^^jl^tirf^j 
k Ohni. ' ' ' ** ^. 

43. „Vyzýváte mě, abych nevěřil ,,'r, . „. >>, lt <>Y' ,'■>>■>' 
v Alláha a přidružoval k Němu to, o čem nic ó»JJ U» *U Oj^ll j <Uiy ji) ^f (Jý^-jCJ 
nevím, zatímco já vás zvu k Mocnému, , ' ' ^ ' ^ 
Odpouštějícímu. ©^1^1 J'$S&fé ^ W 
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44. „Zajisté to, k čemu mě vyzýváte, by j ( K,->s (' '*a á {\\*'' " V-táí"'^ 
nemělo být vzýváno na tomto světě ani na T 8 3^ 4Ju*# í^iCft^UJ WH^^J 
Onom; a jisté je, že náš návrat bude ••, i /uY^/^^m/ " • '/r/»' 
k Alláhovi a hříšníci budou obyvateli Ohně. (S^jdU Ji^Jj-o 6 b £j0'£-!^&J)t 

45. „A záhy si vzpomenete na to, co , ~ 9 ^ * .'''Vť* 9 \!~ y Fs 'V/?'". 
vám říkám. A já svou věc svěřuji Alláhovi. (J\(J!ja\ tjpjj*\ J s&J ui>l U c)^jítÚli 
Vždyť Alláh vidí všechny Své služebníky." " " */,»•' 

@^uJU rj^í^t^jl obi 

46. Proto jej Alláh ochránil od všeho x , y » # .,< x r ^^ * ?' J ''< 
zlého, co připravovali, a lid Faraónův u^^u?óWjbL>&^ O vadili 4*JÍ>5 
obklopil bolestný trest — " * ^ 

©olJjJU>* 

47. Oheň. Jsou mu vystaveni dnem i ^lx-tl^<||^^^^ >M 
nocí. A v den, kdy přijde Hodina, bude -**" "^-r^-5 ^u***ť*U.y*>»ZJV*Ji 
řečeno: „Uvrhněte lid Faraónův do trestu í '. < •*•»• <!77\.9í £jT'u <"£<♦ 
nejpřísnějšího." °^ I O^J* JI l^^t- ^Ullyoyu 

48. A až se budou v Ohni mezi sebou y*^ jT,^ >,*•/ f ^ • •»5>í/.<>9 
hádat, řeknou slabí těm, kteří byli pyšní: SÍJJi^!>^^M>^Jw!(Ju^^^ÍÍ5 
„My jsme vás přece následovali; zbavíte nás 

tedy části Ohně?" <gfy!& OČ &j& líf IŠtfS&il 

49. Ti, kteří byli pyšní, řeknou: „Jsme ^ ( ^ 

v něm všichni. A Alláh mezi Svými služebníky ^^l/^&S J?^l lj H^tcťJSÚS 
již rozsoudil." ' ^*^ '^' ••• w 

50. A ti, kteří budou v Ohni, řeknou ,/ 
Strážcům Pekla: „Poproste Pána svého, aby \^ji^\ ^eZ^^Jjífi jlÍ)l(3cPjJ\(3^J 
nám ulehčil trest alespoň o jediný den." * ' ^ " ' "' 

©oú&^&Jí&4£;fe 

51. Řeknou: „Cožpak k vám nepřišli 9 k , ^ ?st 99 9^ » ,, ^^^ 
vaši Poslové se zjevnými Znameními?" tplji Cí£3 y^pJ*-^>oJ^u viií^^l ly\3 
Řeknou: „Ano." Strážci odpovědí: „Tak ^ , " ' ^ " 9 
poproste vy." Ale prosba nevěřících nemá <L$t£#>J^ll^^La5*l^Sfélyfé ci? 
účinku. • * x" 

t '•. ^ 

R.6. @C^> fr 

52. My věru pomůžeme Poslům Našim i 9 ? „ » . 9 ý,»^, <, • ['<*> 99*' t <[C 
těm, kteří věří, v životě pozemském i v den, \£Ói\pyšr\í£)y*\ C|\3J'-3 w*OjtoliI O^ 
kdy svědkové povstanou, ^ . x , ^ 9 9 , 
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53. V den, kdy nepomohou hříšníkům 
jejich výmluvy a padne na ně prokletí a 
bude jim patřit příbytek nejstrašnější. 

54. A vskutku jsme dali Mojžíšovi ve- 
dení a syny Izraele jsme učinili dědici Knihy 



55. Vedení a připomenutí pro lid 
chápavý. 

56. Buď tedy trpělivý. Neboť slib 
Alláhův je pravdivý. A hledej ochranu u 
Pána svého před svými hříchy a oslavuj 
chválou Pána svého večer i ráno. 

57. Ti, kteří se hádají ohledně Znamení 
Alláhových, aniž se jim k tomu dostalo 
zplnomocnění — mají ve svých hrudích jen 
klamný pocit vlastní velikosti, jíž nikdy 
nedosáhnou. Hledej útočiště u Alláha. On 
věru je Všeslyšící, Vševidoucí. 

58. Stvoření nebes a země je zajisté 
okázalejší než stvoření lidstva; ale většina 
lidí to neví. 



59. A slepý s vidoucím si nejsou rovni; 
ani si nejsou rovni ti, kteří věří a dobré 
skutky konají, s těmi, kteří působí zlo. Jak 
málo přemýšlíte! 

60. Hodina vskutku přijde; o tom 
pochybnosti není; ale většina lidí tomu 
nevěří. 

61. A Pán váš říká: „Modlete se ke 
Mně; Já vaši modlitbu vyslyším. Ale ti, kteří 
jsou příliš pyšní na to, aby Mě uctívali, ti 
věru vstoupí do Pekla, kde budou zavrženi." 



62. Je to Alláh, Kdo pro vás učinil noc, 
abyste v ní odpočívali, a den, abyste viděli. 
Věru je Alláh pro lidstvo Pánem štědrosti, 
ale většina lidí je nevděčná. 



* • * y • . i ^» * 9 Cs9 s 9 S* ' 

<££j?> á\ cil $ oilife uýi\ ó» 
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63. Takový je Alláh, váš Pán, Stvořitel 
všech věcí. Jiného Boha kromě Něho není. 
Proč se tedy odvracíte? 

64. Takto se odvraceli ti, kteří popírali 
Znamení Alláhova. 

65. Alláh je ten, Kdo pro vás učinil zemi 
místem odpočinku a nebe klenbou; a 
ztvárnil vás a dal vám podobu krásnou a 
daroval vám věci výborné. Takový je Alláh, 
váš Pán. Požehnán budiž Alláh, Pán světů. 



66. On je Živý Buk. Jiného Boha kromě 
Něho není. Modlete se tedy k Němu a 
upřímně Mu zasvěcujte svou víru. Všechna 
chvála patří Alláhovi, Pánu světů. 



67. Řekni: „Bylo mi zakázáno, abych 
uctíval ty, které vzýváte vedle Alláha, neboť 
se mi dostalo jasných důkazů od Pána 
mého; a bylo mi přikázáno, abych se 
odevzdal do vůle Pána světů." 

68. On je ten, Jenž vás stvořil z prachu, 
pak z kapky semene, potom ze ssedliny; 
potom vás přivádí na svět jako dítě. Potom 
vás nechá vyrůst, abyste dosáhli dospělosti; 
Pak zestárnete — i když někteří z vás musí 
zemřít předčasně — a nechá vás žít, abyste 
dospěli ke lhůtě stanovené a abyste se 
naučili moudrosti. 



69. On je ten, Kdo dává život a 
způsobuje smrt. A když se pro něco 
rozhodne, řekne tomu pouze „Staniž se!" a 
stane se skutečností. 



70. Cožpak jsi neviděl ty, kteří se přou 
ohledně Znamení Alláhových? Jak jsou jen 
odvráceni od pravdy \ 

71. Ti, kteří zavrhli Knihu i to s čím 



Sť<.< , • ,V"> ">'{'. tet", A* 

' * ' 9 * 9 ^ " .'íi <?*< '< 9 * ^ 'ti ?2 
óío^ c&£)l ^' o I ^># ^i Jo 

M%<tf&á fy ^\&Z$\ 
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jsme vyslali Své Posly. Však brzy poznají, v s i9<*s < »•>. 

72. Až budou jejich šíje obepínat železné „ ... , . 9t 



okovy a řetězy. A budou vláčeni ©0$í JJ^l5>K?J2iíí 3 jté$l ^ 

©<£#^í3 f^^ž\>4Í ÍIÍ5 



73. Do vroucí vody; a pak budou v Ohni ©6iJ?tIjJ^4^^^1^ 
páleni. • -• ' • - * • 

74. Potom jim bude řečeno: „Kde jsou 
ti, které jste přidružovali 

75. K Alláhovi?" Řeknou: „Zmizeli &££JÍ] Jí í&ljLoljfé^lajSóí 
nám. Ba ne, dříve jsme neuctívali nic." A 
takto Alláh zmate nevěřící. 



&\&4ítyfr*&&&#& 



■".,£« 



76. To máte za to, že jste se na zemi 9 ^ é ,/j . **9*vL <í."Vr f* I 
neoprávněně radovali a za to, že jste byli -^i**} Uj?j5) I ČÍ O^^^di^ W^i^J^ 
příliš bujní. „ . 

77. „Vejděte do bran Pekla a přebývejte ©C)^>^>^C0 W-3Ó^u* 
v něm navěky. A příbytek pyšných je , > / 
odporný." J^te£j^J^4£í5&i 

78. Buď tedy trpělivý, neboť Slib ,**'<, f ,1* 
Alláhův je pravdivý. A ať už ti ukážeme část ©cť^yCuJl £ j«tf 
toho, co jsme jim slíbili, nebo tě necháme >••* (9 1 

zemřít dříve, rcež se náš Slib naplní, stejně pbaú (ifcijj tJ^U^S^ ^1 ^fX (ji J^ 4r S 

k nám budou navráceni. " «• • • v 

79. A Posly jsme vysílali již před tebou; ^ ^ ^ . *,, -, v ^ ' 
o některých z nich jsme se ti zmínili a o UjÓjoJq^ *4^wž\fc*c^ jJl^UJ^^ 
některých z nich jsme se ti nezmínili; a není * x ' ,• • • • 
možné, aby Posel přinesl znamení jinak než o^fcj ^Í!flf • <jf» £V* jj Q*j>< Js* J ^^c 
s dovolením Alláhovým. Když se však ** ^ F> 
rozkaz Alláhův dostavil, celá věc byla s['\<[<*i\ *•[ Ži>( ':(* '1 t^'i 
rozhodnuta podle pravdy a ti, kteří pravdu >^'>i? ^ SW^i^W^^' 
překrucovali, byli ztraceni. t x /,, ;»,/,,r^ • •. • -i^r • .£ i. >»{ * 

R 9 ,r 

80. Alláh je Ten, Jenž pro vás stvořil S^J^I^^y 6 ^^ v^U^cJTÚJldlt 
chovná zvířata, abyste na některých z nich -' 9 -> 
jezdili a některá z nich jedli — (^Oi^íí 

81. A máte z nich i jiné výhody — a ^ 

abyste mohli splnit každé přání, které srdce •j^^fc, &£ \%0 $ Zi\& %&$}$ 

vaše chovají. A na nich a na lodích se vozíte. ' m - ' ^ "' 

82. A On vám ukazuje Svá Znamení; ^ , s y „ ^ , '« 

tak která ze Znamení Alláhových chcete © £' '&S &\ £^{£%*&\J&J>j 

popírat?" ->->•• '» "•• ..-- 
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83. Což necestovali po zemi, aby viděli, 
jaký byl konec těch, kteří byli před nimi? A 
byli početnější než oni a mocnější silou a 
stopami, které za sebou zanechali. A vše, co 
si vydělali, jim nebylo nic platné. 



' Áy < n ^ \ 99 \l'< • »'?* • i» 9-> ' '" 

86. Avšak poté, co spatřili Náš trest, jim fclfc Kh ffi iffl r? \ J, "&'J &*jfó 
jejich víra už prospět nemohla. Toto je " " " 

zákon Alláhův, který vždy platil pro Jeho ^?*&\\^&&)Á\^ 

služebníky. A takto jsme zahubili ty, kteří ^>^ \"" ^-^^U? wi^-vm* 
neuvěřili. J- ' »p,W, 'uív 9 ; 



84. A když k nim přišli jejich Poslové se 
zjevnými Znameními, radovali se z vědění, 
které měli. A to, čemu se posmívali, je 
obklopilo. 

85. A když spatřili Náš trest, řekli: 
„Uvěřili jsme v Alláha jediného a odhodili 
jsme vše, co jsme k Němu přidružovali." 



r^r«ř 
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HÁ MÍM AL-SADŽAH 

(Zjeveno před Hidžrou) 

Doba zjevení a kontext 

Súra se nazývá Há Mim Al-Sadžah. Je též známá pod názvam 
Fussliat. Jakožto druhá ze sedmi kapitol skupiny Há Mim se svým 
stylem i obsahem velmi podobá kapitole předchozí i těm, které ji 
následují. Podobně jako ostatní, byla i tato Súra zjevena v Mekce, v 
době, kdy odpor proti islámu zesílil a stal se urputným a vytrvalým. 
Zatímco v předchozí Súře jsou věřící varováni, že v době, kdy je 
postihne boží trest, jim víra a pokání už nebudou nic platný, tato 
Súra začíná tvrzením, že právě ti, kteří uzavřeli přístup k svým srdcím 
a vytrvale odmítají naslouchat Koránu, se tím vystavují zaslouženému 
trestu. Dále říká, že Korán obsahuje vše, co je nezbytné k mravnímu 
růstu člověka, a plně a beze zbytku vysvětluje všechny své zásady, 
učení a principy jazykem nejjasnějším, nejvýraznějším a nej- 
srozumitelnějším, a na důkaz Jedinosti boží uvádí stvoření světa v 
šesti etapách. A tvrdí, že o Jedinosti boží přinesli všichni Proroci 
totéž Poselství. Šířili je i Proroci dob pradávných, jako např. Húd a 
Sálih. Dále konstatuje, že kdykoli se na zemi objeví nový Prorok, 
vůdci nevěřících se snaží hlas Pravdy umlčet tím, že proti němu 
strhnou hlasitý pokřik a pomocí všemožných uskoků a triků se snaží 
lidi zmást; avšak lež dosud nikdy neumlčela hlas Pravdy. Podobně 
neuspějí ani snahy odpůrců svatého Proroka. Andělé boží sestoupí 
na ty, kteří v něj uvěřili a věrně při něm stojí, a budou je těšit a 
konejšit a veškeré jejich snažení požehnají úspěchem a oznámí jim, 
že se stanou dědici božího požehnání na tomto světě a na onom světě 
budou hosty u Boha. Súra pokračuje sdělením, že moc hříchu a 
nespravedlivosti pomine a nad Arábií zazáří slunce spravedlivosti a 
Jedinosti boží; lidé, kteří po celá staletí tápali ve tmě nevědomosti, 
získají nový život, a islám poté, co zapustí hluboké kořeny v Arábii, 
se rozšíří i do nejzazších končin světa. K těmto zázračným změnám 
dojde prostřednictvím vznešeného učení obsaženého v této 
obdivuhodné knize - Koránu. Kdy a jak vzklíčí semeno Pravdy, které 
do arabské půdy zašil svatý Prorok, a kdy z něho vyroste mohutný 
strom, to ví jedině Bůh. Vyrůst však musí a jednou budou v jeho 
chladném a osvěžujícím stínu odpočívat velké národy. 
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paTT 'fcS^ iZJ&i&afaZ 



HA MIM SADZDAH 

{Zjeveno před Hidžrou) 



®j*-4&i*r&M*A 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. HáMím.* A W J 

3. Toto je zjevení od Milostivého, z , , 6 *, 
Milosrdného, ©^^'c^^OÍ O^p 

4. Kniha, jejíž verše byly podrobně ?,••,,• ,«, 

vyloženy - Korán v jazyce jasném a ^]^f$jj3 g^ftSlS <&f ci^ví^ 
výmluvném — pro lid nadaný věděním, "»'",; -^ • . • 






5. Zvěstovatelka radostné zvěsti a var- 
ovatelka. Většina z nich se však odvrací a ^< 9 ?'*< 
neslyší. 

6. A říkají: „Naše srdce jsou chráněna í^fci^JŠ l£s JlL^Í ^ l^^ii Ijlféj 
rouškami proti tomu, k čemu nás vyzýváš, a 
v našich uších je hluchota a mezi námi a 

tebou je zavěšen závěs. Pokračuj tedy ve __ 

svém díle, my také pokračujeme." ^ 'A ' ^4. *i / * r< jQ 

*$i\&'\'4\ ^ '* ?Cr* ( >'£ \"\í"» i i- 

7. Řekni: „Jsem jenom člověk jako vy. f»>wiaL^3d>0^j^.VilU»| J* 

A bylo mi vnuknuto, že vaším Bohem je *,,,„„ , 'f-"['* S <K 

Buh Jediný. Ubírejte se tedy cestou vedoucí Ú^tžž Vj\/£l»\5Qyy»s&*Ai 0^*3 W 
přímo k Němu a proste Jej za odpuštění." A 

běda modloslužebníkům, faQSyj£& 

8. Kteří Zakát nedávají a Život budoucí ^ jj.Vlí ~'.l\r A'* té., s ť> 9 ' „ .<. 
popírají. ®OMf*J$lf* týjfl «>> j> 5) Gj^ll 

9. A pokud jde o ty, kteří věří a dobré ?'< <9i'i> 9< m , i l m 4 • •.»'••• S, ^ t 
skutky konají, ti dostanou odměnu J&*j**Mř 't 5 ''^' 1*^1^10/^1 OJ 
nekonečnou. «. 

©?>*» & 

10. Řekni: „Vy skutečně nechcete věřit 9 c <»£' £<{ , /vr ' * 99 .Y'< fc < 9 \» 
v Toho, Jenž stvořil zemi ve dvou dnech? A 4r- O^jJ' O^tf ^Uj</^>o*2*J Ja 
přidružujete k Němu rovné ?" On je Pánem o ^ . » . ^ ^s ^ 9., 

světů. o^iM^Vja^Jo^ii 



11. Umístil na ní pevné hory čnějícím A^JLiiil 

nad jejím povrchem, a požehnal ji hojností wC^T* 

* Chvályhodný, Pán Cti. ^» *•»-* ^ N&3^9 £} CÍ^!5J M^,J*W 
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a rozdělil na ní náležitě obživu rozmanitou ^v^, ('•'-••^'■'•[v '»/?> . "^ 

ve čtyřech dnech — pro všechny hledající >!>-«» ^«í^*Ulc4^ť*!>3l ^jijOviíj 

rovnoměrně. ' w 

12. Potom se obrátil k nebi, které se (^J 0(ÍÍ ^^ŽillJi^^Jj 
ještě podobalo dýmu, a jemu i zemi řekl: ' ^^ 
„Pojďte sem oba, dobrovolně, či nedob- \&\^ í &%ÚK&\c£\ ^%\ 
rovolně." Odpověděly: „Půjdeme dob- - -> — ^? **'- 7 ^ ••• ' **v^-v^ 
rovolně." ^, *r. 

13. A dovršil je jako sedm nebes ve £ -\\ ^ ^P^l> lÍ o j v^ ,*:' ^ f r> C^Q *-* 
dvou dnech a každému nebi vnuknul jeho x " x * 



úlohu. A nejspodnější nebe jsme ozdobili tiJLJIíUiltÉŽÍ ^CiCiuUityá 
svítilnami, yez poskytují světlo a ochranu. - ^"^ --^ v^^i ^-^-s^-t^ 



Toto je ustanovení Mocného, Vše 
vědoucího. 



vás před trestem zhoubným, podobným &%J^&*ÚX Jji|!i^1 JiS 
Adovce a Thamúdovce." ^ ^»^«^vjajr LM» iyd>&i <jv? 



14. Ale jestliže se odvrátí, řekni: „Varuji 
ís před trestem zhoubným, podobn) 

tomu, jež postihl Adovce a Thamúdovce. 

15. Když k nim přišli jejich Poslové 9 ^' ■> \ ^ \' t* \ 9 \\ 
)ředu i zezadu a řekli'. „Neuctívejte nikoho 

kromě Alláha," odpověděli: „Kdyby si to 



"V 



zpředu i zezadu a řekli: „Neuctívejte nikoho °2A^%*.vAj1 OSi & Ú"jrj*&*** ■>! 

kromě Alláha," odpověděli: „Kdyby si to [* 9 **f<<' 9 Jv„V* '« "*>>»£*'• .T< 

Pán náš přál, zajisté by seslal anděly. A wj >L£p [y^ ^l^^JÚaO^llyO^ftii 

proto nevěříme v to, s čím jste byli vysláni." " 

16. Pokud jde o Adovce, ti si na zemi * ^ , : ^CjfJ JJ 1 4 ^-^^«^^ O 
vedli vzpurně, bez jakéhokoliv , , m , ,,, ,„,*,> r, j^,, , 
ospravedlnění, a říkali: „Kdo je svou mocí 4LI ÓtlíL^i^bl Sj£u* JJí»l<r>*lvo 
silnější než my?" Což nevidí, že Alláh, který 

je stvořil, je mocí Svou silnější než oni? A £ gj 1. féj£L J^| ^ !^ £jj, 

přece i nadále popírali Naše Znamení. ^" w> -Jy^er^^v^J 

17. A poslali jsme proti nim zuřivý vítr ©^Jt^t^y^VJ 
na několik neblahých dnů, abychom jim dali ~, <• (•••^ Xx y f/ , /y ,^ 
okusit ponižujícího trestu v životě ^Um^^uI lŠI^Oj^iq IŽ» J I^Iic wLrfjvj 
pozemském. A trest Života budoucího bude * ^ **" 

ještě více ponižující a nedostane se jim CájJtřji^Jl J^JjJIolJ^^^žJ JCJ 

18. A co se Thamúdovců týče, těm jsme ©OjV*^J^J<*^\$j^\^Jdj 
dali správné vedení, však oni dávali před- , ,.' ^n. ,*»,••• 9*9<t" 
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nost slepotě před vedením, i postihlo je ■>>'., , <* , ?,^r-i i > 9, »'-'A'. \ *?, 

neštěstí trestu zahanbujícího za to, co si 0^\<^]0^\ <U*o,*^a»l3 1£0^1\ 

VyS ' 0UŽÍ1L ©ói?Ž!Í^ 

19. A zachránili jsme ty, kteří uvěřili a ' 
jednali spravedlivě. | £^ ^ l£{$$^ £ 

' >< f^n li íi 2rC' 9 '\ 9 * ** ' i', 

20. A v den, kdy budou nepřátelé ^p^fi <^^iJt(JJ,fiLbi >1lW ir^í^ýi^ 
Alláhovi naháněni k Ohni, budou J 
pochodovat v řadách, ©UL^%3^ 

21. Dokud tam nedojdou, a jejich uši a j !>£^, i^feo^ Říjiti £| k 
oči a kůže budou svědčit proti nim o tom, co ^ ^ ' I ' - • -^ • ' 

kona,i - ®(žtó^>U>áw>45tíi 



SitK&U^^^tfc 



22. A řeknou svým kůžím: „Proč svěd- 
číte proti nám?" Řeknou: „Alláh nás ^ ^ x^^ ^ » 
přinutil mluvit, tak jako přinutil mluvit vše JjQíi^^S^^^^C^Í 
ostatní. A je to On, kdo vás stvořil poprvé " 

a k Němu budete navráceni. ®&&£&Ú&2& 

23. A když jste hřešili, tak jste se nebáli, fNic^iOfrOs^JO' ^-£*-^>©W *0 
že vaše uši a oči a kůže by mohly svědčit ' ' 9 " ^ " 9 ? ^ ^^ 
proti vám, naopak jste se domnívali, že ani q\JJ£1&$$J££}&$jJ$[£\$j 
Alláh neví mnoho o tom, co jste dělali. ^ 

24. „A vaše domněnka ohledně Alláha, f 9 9 ^ 9 

jež jste si do hlavy vzali, vás přivedla do ^3^>^^>^^ááljW^^jÍS 

záhuby. A teď jste se stali jedněmi z těch, ' v x ^ ' 

kteří jsou ztraceni." ©o^j-Jjl ó^Ulofe 

25. Jestliže chtějí vytrvat, jejich přibyt- ,M/ ÍM/ť ;'; '''AdK.V '* ' f< 
kem bude Oheň; a jestliže poprosí o slyšení, )y»*&0\2j>& ^Sy* J vij li l)J^&l Ovi 
bude jim odepřeno. 



26. A určili jsme jim společníky, kteří 'íj^ í /* lV\\ J ?'' < '[' y ~ 9 9 \^J&~' 
jim zkrášlí to, co bylo před nimi i za nimi; a ^W"r ^-*>*v 3-^3^ ^vJ^^fr^H U * A *?'* 
naplnil se nad nimi rozsudek o lidech !»c*i 9 »í x ^^x ^/v^ ■> ,• 
vznešených i prostých, kteří zanikli už před (J>il'>^w o^J>o»4i»Lo - J>*3í^o\ 
nimi. Ti věru ztrátu utrpěli. » , ^ ' ^ ^ „^ 

27. A ti, kteří nevěří, říkají: „Nepos- ww-2-5--?- s»*v* „ 
louchejte tento Korán, nýbrž dělejte hluk ^^J^^^j^-j^ 
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při jeho přednášení, abyste zvítězili." ®Oj$J&$3 & &J 

28. A zajisté dáme okusit těm, kteří **} * , <w<>|»^<^».^ Z'-* m9 '\'. 

nevěří, těžký trest a odměníme je podle 3 l^v^bld^ lj[>w ^(^tc^^^ 

jejich nejhorších skutků. « 

Oheň. V něm budou mít příbytek trvalý, ^2*&Jw\)w$\*\&\*)&^* 

odměnou za to, že popírali Naše Znamení. • _ 

30. A ti, kteří nevěří, řeknou: „Pane CajbJ^\ c£3S^^^ 4 ^Sl9^^ttČ^S t Ú^LS 

náš, ukaž nám ty mezi Džiny a lidmi, kteří •- • • -^ 

nás svedli v bloudění, abychom si je pod své ^|^l ^til^^^K -Jj^ 

nohy dali, aby se stali nejnižšími." " ^ • v- v > - 7S, 5>^ v - /? 



29. Toto je odměna nepřátel Alláhových _ # ^ ^ x 



®cí^5i6«^ 



31. A co se týče těch, kteří říkají. f ^ > » • j • 

„Pánem naším je Alláh," a zůstanou J^|^^Žll^Íl^^cřÚJ'Ů' 
neochvějní, k těm sestoupí andělé a řeknou: • "* ' 

„Nebojte se, ani se nermuťte; a radujte se 
v Zahradě, která vám byla přislíbena. 



32. „Jsme vašimi přáteli v životě **,.& ;<rx.'£ tl - i ^ 9 %i ; J/ttf*! 
pozemském i v Životě budoucím. V něm 
budete mít vše, po čem vaše duše touží, a 
budete v něm mít vše, oč požádáte — 



©óy-J3 



33. „Pohoštění od Nejvýš Odpouš- 
tějícího, Milosrdného." t , „ ,*•,„*$*? 

34. A kdo mluví lépe než ten, jenž 
k Alláhovi lidi vyzývá a dobré skutky koná a 
říká: „Jsem věru z těch, kteří se do vůle 
Jeho odevzdávají"? 

35. A dobro a zlo se sobě nerovnají. Zlo 
zahánějte tím, co je nejlepší. A hle, ten, 

mezi nímž a tebou panovalo nepřátelství, se fy^ ,, ( , 9 , * './*, 9 f m 
ti stane jakoby blízkým přítelem. 



36. Ale toho se dostane jen těm, kteří 
jsou neochvějní, a toho se dostane jen těm, 
kterým je vlastní veliká trpělivost. 
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37. A jestliže tě pokouší pokušení 
Satanovo, hledej útočiště u Alláha. Vždyť 
On je Všeslyšící, Vševědoucí. 



38. A mezi Jeho Znamení patří noc a 
den a slunce a měsíc. Však neklaňte se 
slunci ani měsíci, ale klaňte se Alláhovi, 
Jenž je stvořil, je-li to On, Koho skutečně 
uctíváte. 

39. Ale jestliže se s opovržením odvrátí, 
činí tak ke své vlastní škodě, zatímco ti, kteří 
jsou u Pána tvého, Jej v noci i ve dne slaví 
a nikdy se tím neunaví. 

40. A mezi Jeho Znamení patří / to, že 
vidíš zemi uvadlou, ale když na ni sešleme 
vodu, pohne se a boptná zelení. A bez- 
pochyby ten, který oživil ji, dokáže oživit i 
mrtvé. On věru má moc nad všemi věcmi. 

41. Ti, kteří překrucují Naše Znamení, 
nejsou před Námi nijak skryti. Cožpak ten, 
jenž bude uvržen do Ohně, je lepší než ten, 
který v Den Zmrtvýchvstání vyjde v bez- 
pečí? Dělejte si, co chcete. On věru vidí vše, 
co děláte. 

42. Ti, kteří nevěří v Připomenutí, když 
k nim přijde, ti ztrátu utrpí. A vpravdě je to 
Kniha mocná. 

43. Nepravda se k ní zpředu ani zezadu 
nemůže přiblížit. Je to Zjevení od Moud- 
rého, Chvályhodného. 

44. Neříká se ti nic jiného než to, co se 
říkávalo Poslům již před tebou. Pán tvůj je 
Vládcem odpuštění a také Vládcem trestu 
bolestného. 

45. A kdybychom ji učinili Koránem 
cizojazyčným, pak by zajisté řekli: „Proč 
jeho verše nebyly učiněny srozumitelnými? 
Cože, Písmo v cizím jazyce a arabský 
Prorok?" Řekni: „Je vedením i lékem pro 
ty, kteří věří." A co se týče těch, kteří 
nevěří, ti mají v uších hluchotu a jsou vůči 
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němu slepí. Jsou jako kdyby na ně bylo 
voláno z místa vzdáleného. 



46. A darovali jsme Mojžíšovi Knihu, 
ale vytvořily se na ni různé názory; a kdyby 
nebylo slova, jež od Pána tvého před- 
cházelo, byla by celá věc mezi nimi již 
rozsouzena; a přesto jsou pochybností o ní 
zneklidňováni. 

47. Kdo koná dobro, koná ho ve 
prospěch své vlastní duše; a kdo koná zlo, 
obrátí se to jen proti ní. A Pán tvůj není 
nespravedlivý ke Svým služebníkům. 

48. Jemu jedinému přísluší vědění o 
Hodině. A žádné plody nevyjdou ze svých 
toulců a žádná žena nepočne, ani neporodí, 
bez Jeho vědomí. A v den, kdy na ně 
zavolá: „Kde jsou Mí 'společníci'?", 
odpovědí: „Prohlašujeme před Tebou, že 
ani jeden z nás toho není svědkem." 

49. A vše, co dříve vzývali, se jim 
vytratí, a bezpečně poznají, že nemají kam 
utéci. 

50. Člověk se prošením o dobro 
neunaví; ale když se ho dotkne něco zlého, 
zoufá si a vzdává se vší naděje. 

51. A dáme-li mu okusit Svého 
milosrdenství poté, co jej potkalo nějaké 
neštěstí, zajisté řekne: „To jsem si právem 
zasloužil; a nemyslím si, že Hodina se kdy 
dostaví. A budu-li k Pánu svému navrácen, 
budu mít u něho to nejlepší." Pak zajisté 
sdělíme nevěřícím vše, co konali, a dáme 
jim okusit těžký trest. 



52. A když člověka zahrnujeme přízní, 
odvrátí se a uhne stranou; ale když se ho 
dotkne něco zlého, hle, začne se modlit 
dlouhé modlitby. 



\jbj Ji uí Oj&Oj ly 6 l>>»4«* Ji i 
C*£y» c ^aJJ «JC*# ů^cp Jlc^jJ 
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53. Řekni: „Řekněte mi, jestliže toto je •*.,<*•* ♦ 9 , ^ ,/w •> 

od Alláha a vy v to nevěříte - kdo je f>>&J+J4b\ <^5rC#O0 0\j**i>J>\ J» 

zbloudilejší než ten, jenž se od Alláha 9 , ? 

vzdálil?" © g£ ,JŽ* %*{&& & ^ 

54^ Brzy jim ukážeme Svá Znamení ve j&. > ^*fí 3$ 4® J &JÍ ftó 

všech končinách světa i v nich samých, w ^>^ ~ ' -^ *v '•• \ *••> 

dokud jim nebude jasné, že toto je pravdou. <</ 'u, •>£ tfÍJ&^uY^x 9 *'\ '*"-' 

Což nestačí, že Pán tvůj je svědkem všech ^^JfiH/ty {fů\*^\Mř Oi-rtl 

55. Hle, pochybují o setkání s Pánem £?imÍ» "'T-T * m ~A'> S '^i^ií 

svým. On věru všechny věci objímá Svým ^ÍJI*€£JAaJ o* &j* <4s*&),y\ 

věděním. t/,, 9 m #t •* i 
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AL-ŠÚRÁ 

(Zjeveno před Hidzroú) 

Doba zjevení a kontext 

Tato Súra byla zjevena přibližně ve stejnou dobu jako Súra 
předchozí, a to v Mekce; podle Nóldeka však o něco později. Ibn 
'Abbás se podle Mardawajha a Ibn Zubajra domnívá, že byla zjevena 
v Mekce, a to v době, kdy odpor proti islámu byl velmi ostrý a 
muslimové byli v úzkých. Na konci předchozí Súry se tvrdilo, že ten, 
kdo vzdoruje nebeskému učení a odmítá je, ubližuje jen své vlastní 
duši a bude pykat za následky tohoto odmítnutí. Tato kapitola začíná 
prohlášením, že Korán zjevil Vznešený, Moudrý a Mocný Bůh, a 
zavrhuje-li Prorokův lid jeho Poselství, činí tak ke své vlastní škodě. 



Obsah 

Výchozím tématem Súry je zjevení Koránu. Dále se praví, že 
hříchy člověka jsou početné a těžké, ale ochota Boha odpouštět je 
ještě větší a Jeho milost bezmezná. Jeho milosrdenství si přímo 
vyžádalo, aby Korán byl zjeven a člověka z područí hříchu 
vysvobodil. Ale člověk, místo aby z milosrdenství božího těžil, uctívá 
božstva, která si sám stvořil. Prorok je tudíž nabádán, aby se nad 
skutky nevěřících nermoutil, neboť nebyl učiněn jejich strážcem. 
Jeho povinností je pouze předávat boží Poselství, vše ostatní je věcí 
Boha samého. Súra se pak zmiňuje o neměnné zvyklosti Boha, že 
kdykoli nastanou zásadní spory mezi přívrženci jednotlivých 
náboženství, vyšle Posla, který tyto spory odstraní a lidi přivede na 
cestu pravou. Vzhledem k tomu, že všechny základní principy všech 
náboženství jsou stejné, všichni Poslové boží vyznávali totéž 
náboženství - tj. úplné odevzdání se do vůle boží. Toto , náboženství' 
nalezlo své nejlepší a nejúplnější vyjádření ve zjevení Koránu, a 
proto se mu dostalo specifického označení Al-Islám. Svatému 
Proroku se přikazuje, aby k následování tohoto nejdokonalejšího a 
konečného Učení božího vyzval celé lidstvo a aby se nedal odradit 
žádným pronásledováním či přemlouváním. Jednání ve shodě s 
koránskými přikázáními, případně v rozporu s nimi, představuje 
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skutek dobrý, resp. špatný. A právě skutky národů či jednotlivců 
určují jejich osudy a připraví jim bud' šťastnou, nebo nešťastnou 
budoucnost. Ještě za jejich života se ohlásí den, kdy jejich skutky 
budou váženy na vahách. Budou-li špatné skutky převáženy skutky 
dobrými, čeká je blaho a štěstí. Ale naopak, budou-li dobré skutky 
převáženy špatnými, čeká je život plný lítosti a vzdechů. Dále se 
praví, že svatý Prorok ve věci pravdy velmi těžce pracoval a hodně 
vytrpěl, a to zcela nezištně. Jelikož byl velký dobrák, jeho jedinou 
starostí a zájmem bylo, aby si člověk utvořil opravdový a skutečný 
vztah k Bohu. Což je možné, že by si tak upřímný a poctivý 
dobrodinec lidstva, byl schopen vymýšlet o Bohu lži? A přece ho lidé 
z tohoto nejodpornějšího hříchu obviňují. Proč nedokáží pochopit, že 
vymýšlet si o Bohu lži je smrtelný jed, který nakonec způsobí úplnou 
zkázu toho, kdo si je vymýšlí? Naopak, místo aby byl svatý Prorok 
zničen, jeho úsilí přináší vynikající výsledky a jeho věc pokračuje 
rovnoměrně a rychle kupředu. Súra potom upozorňuje na onen 
známý fyzikální jev, podle něhož Bůh, kdykoliv země potřebuje 
vodu, sešle z mraků déšť. Podobně, když vyschla půda duševní, Bůh 
seslal nebeský déšť v podobě Koránu. Po stručné zmínce o základním 
principu, podle něhož by všechny záležitosti islámského státu i jiné 
otázky celonárodního významu měly být projednávány cestou 
vzájemných porad, jsou v Súře ustanoveny základy islámského 
trestního zákona. Podle tohoto zákona je pravým cílem trestu mravní 
přerod viníka. V islámu není místa pro mnišskou křesťanskou 
doktrínu přikazující nastavit druhou tvář, a to za všech okolností, ani 
pro židovské ,oko za oko a zub za ázub\ V závěru se oznamuje 
nevěřícím, že svatý Prorok splnil svou povinnost. Je pouhým 
varovatelem a také je varoval. Nebyl ustanoven jejich strážcem. Je 
Životem a Světlem a právě jeho cesta vede k uskutečnění cíle 
stvoření člověka. Na konci Súry je zmínka o třech formách božího 
vnuknutí. 
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AL-ŠURÁ 

{Zjeveno před Hidzrou) 

1. Ve jménu Alláha, Milostivého, ^ ^ ;^ Jl..JJg\UT.t ^ *N 
Milosrdného. \J<*—G9* v^*^ «« ^ > 

2. Há Mim*. ©>o^ 

3. <Ain Sin Qáf**. @ ££ 

4. Takto Alláh, Mocný a Moudrý, i£ii«* , ^* .* <. * <; 7 *> ', '> 
zjevuje tobě podobně jako zjevoval těm, jež <-*H** Of C/^J^Jb ^),<J/3i<^U0J 
byli před tebou. m ^ * > 9 „♦ a » 

5. Jemu náleží vše, co je na nebesích, a 

vše, co je na zemi, a On je Vznešený, *^j| ^^SÍ\ Jtí^o^t JU # 

6. Nebesa nad nimi se div neroztrhnou, "" 
zatímco andělé slávu Pána svého opěvují a a^YA\' \/? * !? í,p m!U'**' í li*JI 'í£í 
prosí o odpuštění pro ty, kteří jsou na zemi. > WJ 5 ^ U> Uja** u>^ «J^> 
Vězte, že je to právě Alláh, Kdo je Nejvýš • »yj • ♦>. -»•,• x , .^ n , , ,? ,9 
odpouštějící, Milosrdný. 4" C*í C^(£*^*í -> f«£> d^OýK^J 

7. A pokud jde o ty, kteří j/ berou ( \ >* ^ 9 <, '• 
ochránce kromě Něho, ty Alláh hlídá; ale ty J^&tjfcjjf&jj <^ljj^t£J3lJ 
nad nimi nejsi strážcem. "' "' '" " "' 

8. Takto jsme ti zjevili Korán v arab- 0<J4É>* C^Ag Cúl Coj ^ft£r* 
štině, abys jím varoval Matku měst a /9 n 9 + { 4 '&****'* »• 
všechny, co kolem ní žijí; a abys je varoval \\ jiJlIJ &^c.fcffii iji£)l t^ g-^ ^] j^j 
přede Dnem shromáždění, o němž pochyb- /*' " * 
nosti není. Někteří budou v ráji a někteří &'yÝ^\'Jj'^'<fá& t :Z' i J& 
v Ohni plamenném. -^ Q (7^ AK^V" <> ^ťj-\j~ j\>j**y 



9. A kdyby si to Alláh přál, učinil by je ^ ^ 9 % +* 
národem jediným; On však přijímá do ^jiO^\j^Ó\jJ^^^\^Ú^j 
Milosrdenství Svého, koho chce. A hříšníci ' " 
nebudou mít ochránce ani pomocníka. 

10. Což si místo Něho vzali ochránce 
jiné? Vždyť pravým Ochráncem je přece ©>-»^!Í)3lÍ^O^ 



* Chvályhodný, Pán Cti. 

** Vševědoucí, Všeslyšící, Držitel Moci veškeré. 
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Alláh. A On oživuje mrtvé a má moc nad 
všemi věcmi. 

R. 2. 

11. A ať už se přete o čemkoliv, 
rozsouzení přísluší Alláhovi. Řekni: 
„Takový je Alláh, můj Pán; v Něho vkládám 
svou důvěru a k Němu se vždy obracím." 

12. On je Tvůrce nebes a země. Učinil 
pro vás manželky z vás samých a dobytek 
také stvořil v párech. A tak vás rozmnožuje. 
Není nic, co by se Mu podobalo; a On je 
Všeslyšící, Vševidoucí. 

13. Jemu náleží klíče k nebesům i 
k zemi. On rozmnožuje obživu tomu, komu se 
Mu zlíbí, a ztenčuje ji tomu, komu chce. On 
je všech věcí dobře znalý. 

14. On vám předepsal náboženství, 
které jsme uložili Noemovi a které jsme 
zjevili tobě a které jsme uložili Abrahamovi 
a Mojžíšovi a Ježíšovi řkouce: „Vytrvejte 
v poslušnosti a nerozdělujte se kvůli ní. Těžké 
je pro modloslužebníky to, k čemu je 
vyzýváš. Alláh si k Sobě vybírá, koho chce, 
a přivádí k Sobě, toho, kdo se k Němu 
kajícně obrací." 

15. A rozdělili se až poté, co k nim 
přišlo vědění, kvůli vzájemné řevnivosti. A 
kdyby nebylo slova, jež od Pána tvého 
předcházelo o lhůtě stanovené, byla by celá 
věc mezi nimi již rozsouzena. A věru ti, 
kteří zdědili Knihu po nich, jsou zneklidňo- 
váni pochybností o ní. 



16. Proto k tomu (náboženství) lidstvo 
vyzývej. A sám buď neochvějný, jak ti bylo 
přikázáno a nenásleduj jejich nízké tužby, 
nýbrž říkej: „Věřím v každou Knihu, kterou 
Alláh seslal a mám nařízeno, abych mezi 
vámi soudil spravedlivě. Alláh je Pánem 
naším i Pánem vaším. Nám patří odměna za 
skutky naše a vám patří odměna za skutky 
vaše. A mezi námi a vámi není důvod ke 
sporu. Alláh nás shromáždí všechny 
dohromady a k Němu je návrat konečný." 
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17. A ti, kteří zpochybňují Alláha poté, ,*\r.{, *'<» i. ; <">S> •> .1, • 
co 6y// svčd£v řo/io, ze jeho (Proroka) V*J^i^^<^^lc£c^^C£ýJI 3 
modlitby byly vyslyšeny — jejich důvody „ # 

nemají u Alláha zadnou váhu; ty postihne ^tJj^ ^>fi^ J JO^ 4^^^ > ^^<> c >. ^ 

ZtozY hněv a čeká je přísný trest. " ~* , 

6* < 6 x \s ,9'' ť.'. 

18. Alláh je ten, Kdo seslal Knihu by y9 , „,,, ^ ^, y/ -,^ , 

s pravdou a také Váhy. A co tě přesvědčí, že \^ oLa-J 1 3 (j£^« ^v2 1 Jjí I (JTjJl 4jjí 

hodina je už třeba na dosah? " ' * ^ ' 

19. Ti, kteří v ni nevěří, ji chtějí uspíšit, (j^! 5 v£í Oy^°P ^J CťjJl ^£j (J^JŽIÍ 
avšak ti, kteří věří, se jí obávají a vědí, že je *'* * " **' v > 
pravdou. Pozor však! Ti kteří Hodinu ^ifáU^fc.ál^l&í 
zpochybňují, jsou v dalekém bloudění. ^^ ^ ^t^t. ^ -«-> W -3"T7 -t— 

20. Alláh je Laskavý ke Svým služební- *"'" 
kům. On dává tomu, komu chce. A On je ' ^ <**[&? *^ ,? • •?*•!' /,^'LÍ ?fí 
Silný, Mocný. -* " w ^-^^v -" 



R. 3. 



21. Kdokoliv si přeje žeň Života 5j»- %• ff\< -•.»?.<»'> • 9 srt «' 
budoucího, tomu jeho žeň rozmnožíme; a iH^Cj^-Jř *L>-*j)'ó^ vX^ao c^° 
kdokoliv si přeje žeň života pozemského, 
tomu z ní něco dáme, ale v Životě budoucím 
nebude mít podílu žádného. 



22. Což mají vedle Alláha společníky, ^, ^ w 

kteří jim v náboženství uzákonili to, co ^0^^^^\^]^\^J^^^^% 

Alláh nedovolil? A kdyby nebylo slova "' *~' 

Našeho o konečném rozhodnutí, celá věc by '/V££ /^Jy L^l A^^^jy • &| <U 

byla mezi nimi již rozsouzena. A pro ^~ w ;.»^* ^^ -* ^-^ "v 



hříšníky je připraven bolestný trest. r^bní #»'•• * >í •» ir.. * 

23. Uvidíš hříšníky naplněné strachem <%\?£'S^\^ 

z toho, co si vysloužili, a zcela jistě budou K^jy* **~~ + ~+* ~*<> <r 

postiženi. Ale ti, kteří věří a dobré skutky -ii'7%!- Í.V kil I I í Z\ 9 ?'\ 'Z\\\'Sl 

konají, ti budou na lukách Zahrad. A u J ^*" ^^ '~ ~ e " 
Pána Svého budou mít vše, co si jen budou 



raná ovcuu uuuuu um ví»c, uu si jen uuuuu ? ^ t y „ ,s 9 * *?" r' ->9't ' * 

přát. Toť štědrost Boží veliká. ^ žUi fejj JC^OJ>uáu>&J CU>JI 

24. A toto je to, o čem Alláh posílá @í^r^ l U-««' 

radostnou zvěst Svým služebníkům, kteří 9, y 99**,* ^ ^^r^ a' 9 **ý 9 <> < 1 
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věří a dobré skutky konají. Řekni: <*<»"l\$\\* n \ A f\'J(*Sfx^'u» u * u 

„Nežádám za to od vás žádnou odměnu, jen í J>JU;]^I^^^XAiJ YlP Sr ^ 1 

lásku podobnou lásce mezi příbuznými." *,+. ť* <**£,,, li.*/* " *> K 'i* • 

Kdo koná dobré, tomu umožníme v dobrotě t$li,4);>>> <w«>. ^iJíjňS ^y* j 4q.S.H C? 

ještě více vynikat. Alláh je věru Nejvýš ' , 9 , 

Odpouštějící, Uznalý. @ >£% yj£ ft\ £\/\Zl 

25. Což neříkají: „Vymyslel si o 

Alláhovi lež."? Kdyby Alláh chtěl, zapečetil fa g^*^ £ £t, j^j^J 

by tve srdce. Naopak, Alláh vymycuje lez a ^ s*^* ^7* <•* -^ ^Jzrz/" 

uskutečňuje pravdu slovy Svými. On věru '* 9 A\*rA' 'w cíi ** . f*'" h 'A *i' V ' M #> ' 

dobře ví, co je v hrudích. Ů^Ofcí J*U! 4b! £->-> ^J^-* 

26. A je to On, Kdo přijímá pokání od ^9.-,*, c, 9' t Á 'i<> ss \'Zf •> \'> , 
Svých služebníků a odpouští jim hříchy. A ^^^Jtí^^^<j^\0^i.iS^j^J 
On ví, co děláte. y *,„ , 1 „ 

27. A vyslyší modlitby těch, kteří věří a " " ^ ' 
dobré skutky konají, a přidá jim něco ze Své £ V' » 1 i im ý \ ' * *''{ *" »Ti >'*•!? " 
milosti; ale pro nevěřící je připraven přísný f^ v 3 c ^ n ^-> \y"\ CA^» Vry^- 5 

28. A kdyby Alláh nadměrně rozmnožil ,,^* • .,••• *, s-> 9 \ .••• ', 
obživu Svým služebníkům, začali by být U?J^\^\^^^^^J^^^yj 
vzpurní; ale On sesílá v míře náležité to, co ^ ^ ^ y., ',, 9 <9 ^ 
chce. On věru dobře zná a vidí Své !>-^ 5.>u*) 4l>], >w£ vJUJubu}t> 0-7.3 
služebníky. -• 1^ • - * • •" 

29. A je to On, Kdo sesílá déšť poté, co + 9 , s 

v něj přestali doufat, a rozprostírá Své llLSUdjí f^Žjil J^(íTj3^j 

milosrdenství. A On je Ochránce, ' * ' " ' " ' 

Chvályhodný. ,-.{-> 'xxWlťí'^'*' 9 '- : '' 

30. A mezi Jeho Znamení patří stvoření ^ ^, ^<» x , 
nebes a země a všech živých tvorů, jež vio Loj (jé^O) I J o>v3lM(3^ ^^\o^J 
v obou rozšířil. A může je shromáždit, * ' ' 

kdykoli se Mu zachce. ^&&tk&^oSbj& 

31. A každé neštěstí, které vás postihne, £?,•„</•.. 9 jp> .^ 



&íc5^fe^^l^fe 



pochází z toho, co vaše vlastní ruce 
vykonaly. A On mnohé z vašich hříchů 

° d p° uští - ©jy&ajtó 



*- 



32. A vy nemůžete překazit záměry Boží ' 9 cí\[' '*% &S\\ i ť* # 9 [\ **~'\V ' 
na zemi; a nemáte vedle Alláha žádného /*^)*-0 C^^JiLj^^^^y^*'' ^5 
přítele ani pomocníka. ^'"-^-mC, 1. »> . • 

©-£9* ^^ Otjfl 9» Oí 

575 



Kapitola 42 



AL-ŠÚRÁ 



Část 25 



33. A mezi Jeho Znamení patří lodi 
plující po moři, podobné vrcholkům hor; 

34. Když se mu zlíbí, může utišit vítr, 
aby zůstaly nehybné na jeho hladině — 
v tom zajisté jsou Znamení pro každého, 
kdo je nesmírně trpělivý a vděčný — 

35. Nebo je může zničit za to, co si lidé 
vysloužili — avšak On mnohé z jejich hříchů 
odpouští — 

36. A zničí je, aby ti, kteří se ohledně 
Znamení Alláhových hádají, poznali, že 
nemají žádné útočiště. 

37. A vše, co vám bylo dáno, je jenom 
dočasné užívání života pozemského, ale to, 
co je u Alláha je lepší a trvalejší pro ty, kteří 
věří a svou důvěru v Pána svého vkládají 

38. A kteří se těžším hříchům i nemrav- 
nostem vyhýbají, a když jsou rozhněváni, 
odpouštějí, 

39. A pro ty, kteří Pánu svému sluchu 
dopřávají a Modlitbu dodržují, a jejichž 
záležitosti jsou vyřizovány cestou vzájemné 
dohody, a kteří z toho, čím jsme je obdařili, 
rozdávají, 

40. A pro ty, kteří se vzájemně brání, 
když je jim ukřivděno. 

41. A odplatou za ublížení je ublížení 
podobné; ale ten, kdo odpouští a jeho 
skutek přinese nápravu, se dočká odměny u 
Alláha. Ten věru nemiluje hříšníky. 

42. Vinu neponesou ti, kteří se brání 
poté, co jim bylo ukřivděno. 

43. Vinu ponesou jen ti, kteří na lidech 
křivdu páchají a na zemi svévolně hřeší. Pro 
takové je určen trest bolestný. 

44. A ten, kdo je trpělivý a odpouští — 
to věru je příznak pevného odhodlání. 



45. A ten, koho Alláh odsoudí k blou- 
dění — ten nenalezne ochránce žádného. A 
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až nespravedliví spatří svůj trest, uvidíš, 
říkají: „Je tu nějaká možnost návratu?" 



až nespravedliví spatří svůj trest, uvidíš, jak fa • A,!> * x <'?l .><' t'< *" u? i » *^ * 



my* 



46. A uvidíš je, až budou před něj fa\&Q^\&£&X llf$\ 
(Oheň) předvedeni, zahanbené, se zraky * '••-*•* ^~ j—j-zs^-^t 
sklopenými, pokradmu na /lě/ pohlížet. A ti, r»*x ' ^? .**. '\\c,y**'* • •»!• *» x » 'i??* 
kteří uvěřili, řeknou: „Ztraceni jsou věru ti, ly**> C/J^JlJaj igf^jPOfOjy** 
kdož ničí sebe i své rodiny, v Den 9 ->>-><, * ?*ly', 9 * t y>ť\>*-» \* < 
Zmrtvýchvstání. Pozor však! Nespravedliví ř£^\jj>%Jsú\ U(/^^^'C£(£3*dl6j, 
zůstanou navždy v trestu trvalém. ? ^ » ^ L- , 

47. A nemají kromě Alláha jiné pomoc- ,9 nv>9<-> 9 9'"}f,\'>< •»* *'í 'CřT' ' 
niky, kteří by jim pomáhali. A pro toho, ^^fť^^Clí^tííUj 
koho Alláh odsoudí k bloudění, není cesta ± (' { ,s 9 l K '?»,,,k\ 
iádná. ®^&^^\Qk*!.o*Jšl>\ 

48. Naslouchejte tedy Pánu svému, dříve 



Naslouchejte tedy ťanu svému, drive , , s { ,,J, ,• -;, , . 9s, ,,,,•, 

dostaví den, který nelze odvrátit. ^j^^^yi(J^J Ol<^ c£j^ji!>*j£*j 

ten den pro vás nebude žádného útočiště, ^ ^ ^ 9 t 

i nebudete mít možnost zapírat. £j £j JJa^t^JJS ^>2> L£^) to til e/£ 4) 



nez se 

V 

ani 



49. Jestliže se však odvrátí, pak jsme tě • •, 9 n*».^ , /í' 'i'**' *"?/'. ^,/' / i[ / 
k nim neposlali jako dozorce. Tvou povin- ^Wo] r ^Ii>^^>^ C^LujI Ua l^ó^ftjy 
ností je pouze předat Poselství. A když y ? ^ ^, , ^ 
dáme člověku okusit Svého milosrdenství, £p^;tÍo c)Cli^(lí3ll^ o^M^^h 
raduje se z něho. Ale když je postihne něco ^-' " ' 

zlého za to, co jejich ruce předeslaly, hle, l^J^^^^c^^i^^^ 

člověk je nevděčný. s^&vť «-w v m> /-<*., s<,> -*> 

50. Alláhovi náleží království nebes a ^ x ?? >9 ^ ? , 
země. On tvoří, co se Mu zlíbí. On dává *£Li> C* iy^o^pý^\ joUlJtviJlí-o dl> 






dcery tomu, komu se Mu zlíbí, a On dává " ' ' 

syny, komu se Mu zlíbí; íjg ^ Zj&} l!taj JÍŠvW 

51. Nebo je spolu mísí, syny i dcery; a 

koho chce, činí neplodným. On věru je ^Jí/^l^K) jK^ lii? V í 

Vševědoucí, Mocný. '^.LTO*?*^ uu,;^;^;/ji 

52. A není dáno člověku, aby k němu w>.. ^ ^*^r> 

Alláh promluvil, leda cestou vnuknutí, \ J o'ír*"'*f\ '*» á'l& ?í ^li mCČT'" 

nebo zpoza závěsu, anebo prostřednictvím 0?->'«p0 J^d^M 7?«' Oi^*«*iOO v*j 

posla, kterého vyšle, aby //ítera z příkazu # >r x ,?• ^»^y / ,?,• r> ,^ 

Jeho vyjevil to, co On chce. A On je ^^Sé^^y^ÓfJ^^^^J^ 
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Vznešený, Moudrý. ,$ ^ <j., /£ A^V 



®^>1& £Jf 4!)| >t£I ti 



53. A takto jsme ti vnukli zjevení veliké ^ \í>!^£jj &ÍJI ll^jí&Ufc 
vedel jsi, co je Kniha a -£ Wx ^ ^SV - -* *~y^ j 



z příkazu Svého. Nevěděl 

co je víra. Avšak učinili jsme ho (zjevení) jiTxx »^Yx 'f ?» fy •*(* ív » " x 

světlem, jímž vedeme ty ze Svých služeb- /^CJ^JUWjJI^jV^lU^OS 

níků, které chceme. A ty věru vedeš lidstvo • £ V r * *?"* » »* ' 9 

na stezku pravou , &Llj ^«ž>í& OÍ > UÍ o* ^ <J^-^ L5>» 

54. Stezku Alláhovu, Jemuž náleží vše, *,,•• , ^^ # ^ ^ , , , 

co je na nebesích, a vše, co je na zemi. A ufjtytyj&y^^Cfijň 4j (^^toFiiíto 
k Alláhovi se všechny věci navracejí. «... 
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AL-ZUCHRUF 

(Zjeveno před Hidzrou) 

Doba zjevení a kontext 

Podle Qurtubího panuje mezi badateli jednotný názor, že Súra 
byla zjevena v Mekce. Tento názor podporuje sám Ibn 'Abbás. Určit 
přesné datum jejího zjevení je však velmi obtížné. Mezi badateli 
převládá názor, že byla zjevena koncem čtvrtého či začátkem pátého 
roku po Výzvě. Předchozí Súra končila konstatováním, že zjevení, 
které z příkazu božího sestupuje na nebeské Posly a Proroky, v sobě 
skrývá jistý prvek tajemná. Dále se tvrdilo, že předtím, než zjevení 
na svatého Proroka opravdu sestoupilo, nevěděl ani, jaké je a co 
znamená. Tato Súra začíná tvrzením, že navzdory prvku tajemná, 
jímž je zahaleno zjevení Koránu, neexistuje žádný rozumný důvod k 
jeho odmítnutí, protože byl zjeven ve velmi jasném a výmluvném 
jazyce a zabývá se všemi podstatnými pravdami a protože tomu, co 
učí, lze snadno porozumět. Dále se praví, že Bůh nepřestane sesílat 
nová zjevení, budou-li skutečně potřebná, podobně jako Proroci boží 
nepřestali přicházet jen proto, že se jim posmívali. Reformátoři boží 
se budou objevovat dál navzdory tomu, co by mohli říci či udělat 
nevěřící. 

Obsah 

Podobně jako tři kapitoly předchozí i tato začíná prohlášením, že 
Korán byl zjeven Bohem, Pánem Cti a Chvály veškeré. Dále se 
zabývá tématem Jedinosti boží, tj. hlavním tématem Súry, a to 
způsobem odlišným, než tomu bylo v ostatních kapitolách skupiny 
Há Mim. Praví, že Bůh již od nepaměti vysílá své Posly a Proroky, 
aby prosadil svou Jedinost. A tito Poslové byli zavrhováni, 
pronásledováni a lidé se jim stavěli na odpor. Bůh proto nové 
Proroky vysílat nepřestal, ani nepřestal sesílat nová znamení. Když 
se naplnil čas, Proroci přicházeli dál, a největší z nich se objevil v 
osobě svatého Proroka Muhammada. Súra tento argument rozvíjí dál 
a tvrdí, že Bůh stvořil nebesa a zemi člověku k službám a plně se 
postaral o jeho hmotné potřeby. A když už věnoval tolik péče 
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zajištění jeho materiálních potřeb a tělesného pohodlí, nelze si 
představit, že by opomněl či zapomněl na jeho potřeby mravní a 
duševní. A aby vyhověl mravním potřebám člověka, sesílá nová 
zjevení. Nevěřící ve své nevědomosti a hlouposti stavějí Bohu rovné, 
a to v nejrůznějších podobách; zacházejí dokonce až tak daleko, že 
zodpovědnost za své modloslužebnictví přesouvají na Boha a 
bezostyšně prohlašují, že kdyby to nebyla vůle boží, oni by modly 
neuctívali. Tato výmluva se příčí lidskému intelektu a zdravému 
rozumu a v žádném Písmě božím nenajde oporu. Skutečnou příčinou 
nevěrectví nevěřících je jejich pýcha a nadutost, neboť podle nich 
Korán nebyl zjeven člověku slavnému. V odpově na tuto drzou 
neomalenost je nevěřícím udělena ostrá důtka v tom smyslu, že to, 
co oni nazývají velikostí, v očích Boha neznamená nic. Nebýt toho, 
že by setřením nerovností v bohatství a postavení lidí byl znemožněn 
společenský řád a nastal by chaos, Bůh by nevěřícím daroval zlata a 
stříbra v takovém množství, že by si z něho mohly stavět i schodiště, 
neboť to vše v očích božích neznamená nic. Jak bylo uvedeno výše, 
hlavním tématem Súry je nelítostné odsouzení modloslužebnictví. 
Korán modloslužebnictví sice odsuzuje, ale váží si Ježíše, který je pro 
křesťany předmětem uctívání, a považuje ho za velikého a 
vznešeného Posla božího; a dodává, že Ježíš vyzýval svůj lid k 
uctívání Jednoho Boha, ale ten jeho učení nedbal a Ježíše samotného 
dokonce povýšil na Boha. Chyba je proto na jejich straně, nikoli na 
straně jeho. Súra končí krátkou, ale jasnou a přesvědčivou rozpravou 
o boží Jedinosti. 
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AL-ZUCHRUF 

{Zjeveno před Hidzrou) 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. HáMím*. 

3. Při Knize jasné! 

4. Učinili jsme ji Koránem v jazyce 
zřetelném a výmluvném, abyste snad 
porozuměli. 

5. A věru (Korán) z pramene veškerého 
vedení pochází, vznešený, plný moudrosti. 

6. Máme vám snad odejmout 
Připomenutí a nechat vás bez povšimnutí 
jen proto, že jste lid marnotratný? 

7. A kolik Proroků jsme již vyslali 
k národům dřívějším! 

8. Ale nikdy k nim nepřišel Prorok 
žádný, aby si z něho žerty netropili. 

9. A zahubili jsme ty, kteří byli silnější 
mocí, než jsou tito, a již minul příklad 
národů dřívějších. 

10. A když se jich zeptáš: „Kdo stvořil 
nebesa a zemi?", pak zajisté odpovědí: 
„Stvořil je Mocný, Vševědoucí Bůh." 



©>•»■ 



11. Ten, Jenž pro vás učinil zemi 
kolébkou a udělal na ní pro vás cesty, že se 
snad budete ubírat cestou pravou; 

12. A Který sesílá z nebe vodu v míře OjJUll Jú£> >Lo^U-í!Jl^ JJp čgo]\$ 
přiměřené a My jí oživujeme mrtvou ' 
krajinu; — a takto budete vzkříšeni i vy; — 



uociuin, i* L/urv, ivujfZi joiv ncx nivu u^y íiv^ » O o 

usazeni, abyste si na dobrodiní Pána svého t^^ d^I; \\ 9 J{£>}$ 9jj%M & líbili 
vzpomněli a řekli: „Svatý je Ten, Který > x^-r ^" , ^ -? * 



13. A Který stvořil všechno v párech a 
učinil pro vás lodi i zvířata, na nichž jezdíte, 

14. Abyste se na jejich hřbetech pevně 
usadili, a pak, když jste na nich pevně 



* Chvályhodný, Pán Cti. 
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nám toto vše podmanil, zatímco my sami ^'J. ••' ^íf"?'!"' ' -< ' r" 

bychom to nedokázali. ©CAj^a^U UjIlUU 

15. „A k Pánu svému se věru na- ©(jLJuiiJ *ÍZj JI \^| J 
vrátíme. 11 ^ " 

16. A některé z Jeho služebníků J^i2^tl)^J!^)| |íj> ^t^of <J 'jl*>J 
považují za Jeho potomky. Člověk je věru 

zjevně nevděčný. £ £» £ ' 

17. Což si vzal z toho, co Sám Stvořil, ©^^^^cMU* OM^I 
dcery a vás obdařil syny? ^ ^U^k^&l^g,* 

18. A když je některému z nich ^^-^ --^^^^ -TT- -V-> 
oznámena zpráva o tom, co Milostivému /^^'U^i* 1* '*' a ý *' 'tt? 
Bohu připisuje, tu potemní jeho tvář a dusí ^l^Trír 5*) \2y~* H?^tP 
se zármutkem. f9< . y ,- . . , ,•*,,, „ 

19. Připisujete snad Bohu to, co je J^/í 1 ^'^^^^*^'^'-^ -- ^ O*** 
vychováno mezi ozdobami a ve sporu se 

neumí jasně vyjádřit? ®CJC*t 

20. A anděly, kteří jsou služebníky ^ ^ /x 
Milostivého tfo/za, považují za bytosti bCj c p^u4£>o^a\>ÍI 4jJ)u)! \^jo*j 
ženské. Což byli svědky jejich stvoření? A ' '" "' * 

jejich svědectví bude zaznamenáno a budou ©o^j^^i^Si ^4^!Í0^ŽÍ 

21. A říkají: „Kdyby to byla vůle ^£*tóÍJ^U'>^fó tflSfo 
lilostivéhn Boha. nebvli bvchom ie uctí- *~ ^ • >* ~* * -* -^ W -J 



váli." Vůbec nic o tom nevědí, jenom se Á' *> "í Á\ *»* * » » ^ ■» 'u • 

22. Což jsme jim dali již předtím Písmo fffl frjg* ^ffi <L&^^^lfí 



Milostivého Boha, nebyli bychom je uctí- 
vali." Vůl 
dohadují. 

22. Co 
takové, že se ho mohou pevně přidržovat? 

23. Nikoliv, a oni sami říkají: „Nalezli |^Í^Í3^I(>G>^Í uJíSÉl^Jř 
jsme své otce, jak kráčejí jistou cestou, a my 

jenom kráčíme v jejich stopách." ©olú&Ji 

24. A tak tomu bylo vždy: nikdy před Jť^Óíj^^l^^^^Z^j^^oty 
tebou jsme nevyslali Varovatele do žádného * '" " 
města, aby jeho zámožní obyvatelé neřekli : 3 ^\X tátá J^j&f &££ <Ml 
„Nalezli jsme sve otce, jak kraceji jistou ^* ** • -^^ tajir-w^-^ 
cestou, a my jenom jdeme v jejich stopách." ^-"f^ n^ r/ 

25. 7ey7c/i Varovatel řekl: „Cože! Přesto, ^ , „ 

že vám přináším lepší vedenínež to, jež <qfcj[JL II^ ^ t Cft^jci^-V jffl J* 

následovali vaši otcové?" Řekli: „My " " ** * > 

zaručeně nevěříme v to, s čím jste byli /^^'♦^•(^í *£\ S\T* (S.7?H <*?£(>? 

vysláni!" ®O^^L-jt L^J fj^^l 

26. Tak jsme je potrestali. A pohleď, ' r„ ^ r , '^'tcK' " '? [< 9 -C'[< 
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jaký byl konec těch, kteří Proroky zavrhli! 



R. 3. 



©c^J&Í! i'l 



27. A vzpomeň si, jak řekl Abraham ££i l&\^yj Q^U&£\u& *¥* 
svému otci a svému lidu: „Zříkám se toho, "' s . 

co uctíváte, ©C>Jo4«Št£-5 

28. Až na Toho, Který mě stvořil a On 9 9y ^ (ít'v'\" < < 
mě zajisté povede." ©OtS^iy* ^?cjj^(jrós)t oí 

29. A učinil to slovem trvalým mezi • »/»'>'„ / ) «f/f^v/f' / ^ 
potomstvem svým , že se snad obrátí A; Zto/zw . ©OjV^j*4>)jd ^a* cJ *^á\í 'O^WW 5 

30. Ba co víc, umožnil jsem jim i jejich *z']\ "J\L ^' l**A'\' > *\\*~ L 9 *' K 
otcům dočasné užívání života pozemského l^J ^^^^ .v ^ i^ 1 -**^ Of 
do doby, než k nim přišla pravda a Posel, #, 9 m b, 9 ,, 
který jasně vykládá své Poselství. ©U^tfuyi) 3 

31. Ale když k nim pravda přišla, řekli: fj ^\'i%>* lil* Ijté fflj&$Z$$ 
„Toto je kouzelnictví a to my zavrhujeme." 

©ujjií 

32. A říkají: „Proč nebyl tento Korán «•/,•* ,. „, ■ »,£* •. , 'ir!<í/i/irc. • 
seslán nějakému významnému muži z obou <^jS)'c#^ikoyi)Hc^ u^jy yvj 
měst?" 

©^ 

33. Jsou to snad oni, kdož milosrdenství '^/r/'^. ^< ;/ .i./ ^'^/^ Z'->9< 
Pána tvého rozdělují? My mezi ně roz- ^^.Vl^o^ <ábj C^jO^ií^ 
dělujeme živobytí v životě pozemském a ,j > *'*"></, cs?í •• i/' • ^'í*^ 
povyšujeme v hodnostech některé z nich nad ,>ír* a - x, . *-"**-> -> S? JJt *>*?dl 4rv» # ■' "!£ * 
ostatní, aby si jedni podrobili druhé. A fc*,-,,,, ,,,„•. $,„ ,„„ . .^ *,< 
milosrdenství Pána tvého je lepší než to, co uj^Wa^^o^ia^ '•^JO^S?^-* QŽ^í ^->* 
oni hromadí. 

34. A nebýt toho, že by se ví/c/i/i/ lidé ©CLa***y U* J^>^J^aí>J3 
stali stejnými, dali bychom těm, kteří , /V</ ,*, 9 ,., ,'&*'**,', 
v Milostivého Zto/za nevěří, na jejich domy <^UÍaSJ jřa>ljí ^luAŽJIcJjnJUlíL^J 
střechy ze stříbra a k nim stříbrná schodiště, * 

po nichž by stoupali; @£j^&^>^S^ $Ž 

35. A k jejich domům stříbrné dveře a ^ • *?'¥['•'{' 
stříbrná lehátka, na nichž by si odpočívali. ®Ojj*Pl*íg* 

36. A jiné ozdobné předměty. Ale to vše ® 0>*|* ^4*^ lí^i ^l^L^iiřAS 
je jen dočasné zaopatření života -* - - ^ ^ 
pozemského. A Život budoucí u Pána tvého ^, r£J, í^^j JolS^JJ 
patří spravedlivým. •••-(- *. 

37. A tomu, kdo se odvrátí od r*.» ,< ( < \jl* »*-iii ?< »' £,£»•• 
připomenutí Milostivého £0/10, přidělíme «J^ <) u^ ^^!£3 0*U"< C/*J 
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38. A satani je od cesty Bozi odvracejí, jy' •»>•£• ., «£.. * i9<> 9 « 9" ->9<> , 
tímco oni se domnívají, že jsou vedeni ^'03^J<J*^'C^a^J^*>^x*4r , >^ 
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satana, který se stane jeho společníkem. Jtss 6-> <. (',9'. 

38. 
zatímco 

správně; ^"K"l 

39. A když takový (člověk) přijde k nám ^ 

a řekne svému druhu: „Kéž by mezi mnou a £jj £&!'*?£ cŠÚi ČitiťU, ií 

tebou byla vzdálenost východu a západu! ' — -^^v" # — w • -vv^ 

Jak špatný je to druh! ^ ** <.?> <J< ■> <. : «,.*, 

40. „To, že se na trestu společně podílíte ^ , . fl ,, 9 »», ^ „ 
vam dnes nepomůže zmírnit vaše muka, ^\^*^3&\j>L^££^}j&S^iJ>2 
nebo! jste byli nespravedliví." *' 






41. Můžeš však způsobit, aby slyšeli , ^ ^ a - . 



hluší, nebo vést slepého či toho, který je ve oW&jtf&\(J\^$ji*a}\ *-viJ cj(ií 
zjevném bludu? 

42. A jestliže tě od nich vezmeme pryč, ©Oírs? ^° <4 
tím na nich pomstu vykonáme, ^ 9> ^, ,,, ^ # ^ v 

43. Anebo ti ukážeme to, co jsme jim ^^ -^ ^ x - > «* 

slíbili; neboť nad nimi máme svrchovanou GfcCv t:ii>'\'[<>\< >>'• '" * .^ '\'' ' S 

moc ^2^fa\tf*j>& Oo tf jjt diy 3 | 

44. Drž se tedy pevně toho, co jsme ti -W^o^ííÍj^^LIJÍlJ^Í (JřúJíj vžLiculí^ 
zjevili; neboť jdeš po cestě pravé. " ' ' > 

45. A věru je to připomenutí pro tebe a ©^ijjiLJS 
tvůj lid a budete povoláni k účtování. 9 T , . ' 

46. A zeptej se těch Našich Poslů, které ws ° ^ '^'^s * ^ 
jsme před tebou vyslali, zda jsme ustanovili [<\"<\' K 'i * '\\S- 9 ['?' »? ■>' \$ ->* 
vedle Milostivého Boha nějaká božstva <*«*l ^J OÍ tyf oi w-O I O* LHO 

47. A vyslali jsme Mojžíše s Našimi . »| // ^, / ,. , j> Ml r i *jr'T'*' »", 
Znameními k Faraónovi a jeho stařešinům; v^^JO^-jrí J;^^<^>* ^**jl OftJj 
a řekl ;7ra: „Já vskutku jsem Poslem Pána „ , p « «. „ v 
světu. ©cW*l 0-> J^j c|i Jub 

48. A když k nim přišel s Našimi x ^ ( ^ 
Znameními, hle, smáli se jim. ©£>)&i£ C^^#\&U^fcĚ|fé 

49. A neukázali jsme jim Znamení, aniž ' ' '*> 

bylo větší, než jeho sestra předchozí. A '*[£~V\ ?^ 9 $[ 'A ú\ 2*1 '* lo\ ' \\' 

trestem jsme je zachvátili s tím, že se k Nám ^ ^r^^OfJy I ij} Jí^Oý $*&£ -* 

obrátí. , -.si?t">9'**' % <'\r i?l?" 

50. Oni však řekli: „O Kouzelníku, @U^f^>»4)J^'UoJv>D^Jd>l 
modli se za nás k Pánu svému podle úmluvy, y ^ ^ ' ^ y „ ,, ^ , • ?' * , 
kterou On s tebou uzavřel; neboť pak zajisté ^a^J^W.^j^^Ja^í^JĚÍ \jfáj 
přijmeme správné ' ' 
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přijmeme správné vedení. -. ^'V^ÍF^t 

51. Ale když jsme je trestu zbavili, hle, x 
slovo své porušili. ®S>j&jL\í\^'fó&^ 

52. A Faraón provolal k svému lidu: „Ó *\ £$\Ág &**ÚtiA*J.atC$í' 3 
lide můj ! Což mi nepatří království Egyptské °" '~ rrr > "** ' "*^ ^ wrJJW u J 
a tyto potoky, které tečou mi pod nohama? >>#■'*..£. » »<, »' '.<?. • !,.,»» >,?> 



©0)^/^-5 

53. „Naopak, já jsem lepší než tento ' ' 

člověk opoyrženíhodný , který se sotva umí >tyýí * *^ -> . jj ,j^ rj $£ ft ;f 

jasné vyjádřit. - ^ -^ -r-^y '^^l/7^?- w ^i 

54. „A proč nebyl obdařen zlatými ©C£r* 
náramky, nebo nedoprovázeli andělé ^ ^ ,?,- , 
v sevřených řadách?" 2^ 'J&$^*&*^\^'Jl\y$ 

55. Takto podvedl svůj lid a oni jej ©^jUaS^O 
uposlechli. Byli to věru lidé bezbožní. ^-^X^^*^ ^ 

56. A když Nás rozhněvali, vyžádali ©cÁ^^l£y^^J,^U30 4^^'uužrU 
jsme si od nich náhradu a všechny jsme je ,, ,,., y « ,~i> 
utopili. ©U^tf^4d^U*&\ \i>i-»l VW 

57. A učinili jsme je výstrahou i pří- E ^ i„^/y f ^ ,,"»'. * 
kladem pro pokolení příští. © cQ^U ^^3 Vjl^^o- tf<i*^ S 

58. A když je syn Marie uváděn jako "^ ^3* bi3X*^-*OÍ' V^wj 
podobenství, hle, tvoji lidé se hlasitě ozvou , ->^ , 

©UjOooJ 



^ •• 



59. A říkají: „Kdo je lepší, naše božstva fy/'* '(f>9s* ?, y9 ,'#-»' ['*•.:• ^r" 
anebo on?" Říkají ti to jen proto, aby se T^\Gb*fjb\* h ^^\ý^^^)> $\Sj 
mohli přít. Vždyť jsou to lidé svárliví. ^ ^ , ,? *, 

© Oy*9*/£jÍA Jí 

60. Byl jenom Naším služebníkem, jehož 7;/^ n^/y <•(•'"#?•< ,9 , 
jsme zahrnuli Svou přízní a učinili ho (sfi^^^b^J^b Uiol (-Uc-jj^oi 
příkladem pro syny Izraele. * y ^ 

©Jd^j, 

61. A kdybychom chtěli, učinili bychom 9 ^ 9 m ^^>-^ *y V/y >->• „ 

z vás na zemi anděly, aby tam byli vašimi {jpj*$\ <L- <OL*1JoJÍ^uJjl>J íSj^j 
nástupci. ^ 

©O3A& 

62. On věru je znamením Hodiny. V'^\' tli V"'jK\ < d'[-lT ti '\£r ť 
Nepochybujte o ní, ale následujte mě. Toto 9>*"> ^ ^pjW -o ^UUJ>aJ <oj,j 
je stezka pravá. ^.^'^^^ /; k/ o 
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63. A nechť vám v tom Satan nezabrání, r ^ b* tfi m f ty « z 'f(*?w 99 ť<> *í 9' ' ' + 
neboť je vaším zjevným nepřítelem. ©<**? ->^>*1 4iic>^1^&aJ 51 j 

64. A když přišel Ježíš s jasnými důkazy, /j^^Cuc*. Jo $o <$&& {J^ň >t* ©5 
řekl: „Přišel jsem k vám s moudrostí, a " * * ' 

abych vám objasnil něco z toho, v čem spolu T-4JJ áli£i~ t 9 či^\ t *uú ŽS f-Ju M 1 

nesouhlasíte. Bojte se tedy Alláha a mě --^.T-S^u^U^^ ^-^ 

poslouchejte - ©^stfiá^e 

65. „Věru Alláh — On je Pánem mým i ^ / ' 

Pánem vaším. Uctívejte Ho tedy. Toto je Ů^^j^^jj^^Ci^^)^] 

stezka pravá." " > ' 

. Ale strany se mezi sebou v názorech + > •'ir ^ » 'ť*V *' <*> ^ 'tť'1?* «'» f 

házely; a běda nespravedlivým před ^^^y f^OÍ 4*1^5) >u^lí 

k nim přijde znenadání, když wc netuší. 



66 
rozcházely; a běda nespravedlivým před 
trestem bolestného dne. • , y • ,?•, 

67. Necekají než na Hodinu která S^O^d^tlllSl <&&Jí 
nim nrnde znenadání, kdvz nic netuší. • w "' ^ -w*— .>, **jj— .. w— 



h4( - k/ ' 



nými nepřáteli, kromě spravedlivých. ^Žl júi UJ? 3 ^^") U-jiv >ÍL>3^ 

r. 7. ^ X J M ^'\| n 

69. „Ó služebníci Moji, dnes se ničeho KíyUi.y 1 * <* 

bát nemusíte, ani nebuďte zarmouceni; 



68. V ten den se přátelé stanou vzájem- • ^ 

lými nepřáteli, kromě spravedlivých. fy jj^ L^^Je^^O ÍLJoJj >!Íi£M 

70. „Vy, o kteří jste uvěřili v Naše Zna- *„, „ ,, , ,9,i, 9 fi' 
mění a do vůle Naší se odevzdali, ©C^^-^lyo^U^jOUlolc/JJI 

71. „Vejděte do Zahrady, vy i manželky ©6J5fefi0XSÍ^| iJLSií 
vaše, poetem a síastni. ^" ^^ m ^^^^^ mĚl ~ % tv> jr^^\ 

Z: i' 9 (ť<i '< ** .O k* jj>\' J\\/9 

72. Mezi nimi budou kolovat zlaté mísy ^ W I J V*-* ^ S?*^v> f^íť^^^tt 
a poháry a budou tam mít vše, po čem duše ,,',*„,,,,£,, „,*, " 

touží a ora se oko potěší. „A tam budete fciljcfr^ll l \Ij j^^^l ^vtj^ x^vfakj 

přebývat na věky. V ' " ' 

73. „A toto je Zahrada, jejímiž dědici " 

jste se stali za to, co jste konali. @Ó^f^í^»/Ji^\ %JI 0^j5 

74. „Je v ní pro vás hojnost ovoce, } 9 * $ c 9 , 9 
z něhož budete jíst." @6jpS t^jj *$ m *<ffi^M 

75. Provinilci zůstanou navěky v trestu ^ " 

Pekelném. ©^j»Í&^ vU£&fo>ďl & 

76. Nebude jim v něm ulehčeno a " ** " 
zmocní se jich zoufalství. ©&}^&j&sj&j&$ 
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77. A My jsme jim neukřivdili, to oni „,, 1 99 \„ ,tf ,,, '• t, „ 

© C^J U* ]y\$ c^ J>>«ÍMb U J 

78. A budou volat: „Ó Mál 
s námi Pán tvůj skoncuje." Řekne 
tu zůstat. 






sami byli hříšníci 

79. Bň/i ře^ie: „Zajisté jsme vám pravdu ^ u 3^5 qr>(*J w lU2J^** , ^u^ 
přinesli; ale většině z vás nebyla po chuti." * +?9 9 9[C[< *s~*9'*'*' 

80. Už se rozhodli, co udělají? My jsme 
se také rozhodli. 

81. Domnívají se, že neslyšíme jejich 
tajemství a tajné porady? Ba ano, a Poslové ^ *\??£l laj'\[í\ " ' 
Naši u nich zůstávají a vše zapisují. wU>*-^f^o^dUJ u*£).} 

82. Řekni: „Kdyby měl Milostivý Bůh ©^^lcl5^^c^3ío^(5lcJí 
syna, já bych byl prvním z těch, kteří ho 

uctívají." ^'l o^cjjyííl J oV£)l05£^ 

83. Svatý je Alláh, Pán nebes a země, " x 

Pán Trůnu; a On je prost všeho, co Mu (*ft O %aj»ai &t 

připisují. ^ 

84. Nech je tedy být, ať se planým řečem C^!^j£!>5b^fe jjiib j l>ó££>éjji 
oddávají a baví se až do chvíle, kdy se setkají p 

se svým Dnem, jenž jim byl přislíben. ©Ojú&yi 

85. A On je Ten, Kdo je Bohem na nebi ^Žlu^vS'' J jtíl SžN J^JJ^S 
i Bohem na zemi; a On je Moudrý, " ' " '^ ' ' 

Vševědoucí - ®jgi\JgQ\£ 

86. A požehnán budiž Ten, Jemuž , . ,x» ||X j», ( , , ^ ,,.,,„ 
náleží království nebes a země a vše, co je 3u?^2l^SP>^ < *^ ť Ú<*í4^ ^W"*5 
mezi nimi, a On vlastní vědění o Hodině a 
k Němu budete navráceni. 



©o^^^j^r > V H* o" 2)1 

88. A Když se jicn zeptáš, kdo je stvořil, *'[< K % l\*l'< 9 *£<' *><»,9AÍ, *\, 
zajisté řeknou: „Alláh." Jak se tedy mohou £-o 4&1 {yr£*-~ j^fij^ ó*j*£Jw pjl J 

©p£>Si 

křiku „Ó Pane můj!", že toto je lid, který <**9? *'<*$' >*9f * $ 

nechce věřit. 0O>^J£J>)? »i* <3jCiJi <t^£$ > J 



87. A není v moci těch, které vedle 
Něho vzývají, aby se přimlouvali. To může 
leda ten, který pravdu dosvědčuje, a toho 
oni znají. 

A když se jich zeptáš, kdo je stvořil, 
řeknou: „AI 
od Něho odvracet? 

89. Přísahám při jeho opakovaném vý- 



90. Odvrať se tedy od nich a řekni 
„Mír"; a brzy poznají. 



®Oy&£y*ij^*> j35>o4*fr£^vi fr 



"Anděl, který má na starosti Peklo. 
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KAPITOLA 44 

AL-DUCHÁN 

(Zjeveno před Hidžrou) 

Doba zjevení a kontext 

Všechny autority včetně Ibn 'Abbáse a Ibn Zubajra se shodují v 
názoru, že Súra patří do středního mekkánského období. Nóldeke ji 
řadí do šestého či sedmého roku po Výzvě. V závěrečných verších 
předchozí Súry čteme dojemnou zmínku o žaluplných výlevech 
rozdrásaného srdce svatého Proroka, že se mu ani při nejlepší vůli 
nepodařilo dosáhnout toho, aby jeho Poselství vzbudilo u jeho lidu 
přiměřený ohlas. V odpověd" na své nářky je svatý Prorok nabádán, 
aby jejich chyby přehlížel a prosil za ně u Boha o slitování, neboť 
jeho modlitba přivolá milosrdenství boží a tím je přiměje, aby si své 
chyby uvědomili a poslouchali ho. Tato Súra začíná prohlášením, že 
Korán plně vysvětluje pravdy a pravou podstatu života a že byl zjeven 
v době duchovní tmy proto, aby lidstvo vyvedl z hříchu. Súra je pátou 
ze skupiny Há Mim; podobně jako kapitola předchozí vychází z 
tématu zjevení Koránu, ačkoliv jinou formou a pod jiným úhlem. 
Začíná tím, že kdykoli zahalí tvář země temnota a lidstvo zabředne 
hluboko do bahna morální zvrhlosti, Bůh vyšle Posla a dá mu nové 
Poselství, aby tak zachránil a obrodil svět. Proroci boží se objevovali 
v dobách úpadku a i nyní, kdy je morální potřeba lidstva největší a 
duchovní tma nejhlubší a nejúplnější, Bůh vyslal největšího ze Svých 
Poslů a daroval mu poslední a nedokonalejší Zákon — Korán. 
Příklad svatého Proroka není ničím novým. Proroci boží se objevili 
již před ním, pokaždé když se naplnil čas, a nejvýznačnějším z nich 
byl Mojžíš. Súra pak přináší jímavý popis strašného osudu, který potkal 
Faraóna a jeho lid: do záhuby šli s hanbou a potupeni. A aby měl 
Bůh koho obdařit Svou zvláštní přízní, vybral si Izraelity. Takto Bůh 
způsobuje proměnu v životě národa. Dále se praví, že lidský život má 
velké poslání, a právě ke splnění tohoto poslání Bůh sesílá na svět Své 
Posly. Súra končí tvrzením, že zásady a ideály islámu byly vysvětlovány 
tím nejjasnějším a nejpřesvědčivějším způsobem. 
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AL-DUCHAN 

{Zjeveno před Hidzrou) 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Há Mim.* 



8. Pán nebes a země a všeho, co je mezi * Z 'ťi &*'**{* • •'<?•/' n-tu - «• 

mi, kéž byste uvěřili. ^oi^^^bo^^ f.*<~ 



3. Při Knize zřetelné! 

4. Zjevili jsme ji za Noci požehnané. 
Věru jsme vždy proti zlému varovali. 

5. V ní jsou všechna moudrá rozhodnutí 
rozlišována 

6. Podle Našeho příkazu. Věru jsme 
vždy Posly vysílali 

7. Jako milosrdenství od Pána tvého. 
On věru je Všeslyšící, Vševědoucí, 






9. Jiného Boha kromě Něho není. On fA 



dává život a On způsobuje smrt. On je 
Pánem naším i Pánem vašich praotců. 

10. A přesto si v pochybnostech hrají. 



11. Vyhlížej den, kdy nebe vydá dým 
viditelný, 

12. Který celé lidstvo stínem zahalí. 
Bude to trest bolestný. 

13. A lidé zvolají: „Pane náš, zbav nás 
tohoto utrpení; my vskutku věříme." 

14. Jaký mohou mít užitek z na- 
pomenutí, když k nim už přišel Posel, který 
vše jasně vysvětlil, 

15. A přesto se od něho odvrátili a řekli: 
„Má to naučené a je to člověk posedlý!"? 

16. Na krátou dobu vás trestu zbavíme, 
ale vy se nepochybně vrátíte k nevíře. 

17. V den, kdy se vás zmocníme zmoc- 
něním velikým, si zcela jistě vymůžeme 
odplatu. 






®Cftl53t 



® c^rtf dyy |*M» Jo^ Aj^J l^* 1 <J* 



* Chvályhodný, Pán Cti. 
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18. A již před nimi jsme zkoušce \i9'i 9 '%** * ■>•,, . *"ť. '^f^íí^ ?^, 
podrobili lid Faraónův; a přišel k nim Posel ' '* A .*>.*-.*- 

vznešený 



19. A řekl: „Vydejte mi služebníky 

Alláhovy. Já jsem váš Posel, věrný svému 

poslání; 
20 A nepovyšujte se proti Alláhovi. ^J&&<&&%Ů£%>$< 
sboť k vam přicházím s jasným zplnomoc- ^^-'VJT ^°^>' ***'?» g-^j^ o u^ 






Neboť k vám přicházím s jasným zpl 
ně ním. 

21. „A hledám útočiště u Pána svého i 
Pána vašeho, abyste mě neukamenovali. 

22. „A jestliže mi nevěříte, držte se ode 
mě stranou." 

23. Potom se k Pánu svému modlil: 
„Jsou to vskutku lidé hříšní." 

24. Bůh řekl: „Odveď mé služebníky 
v noci; neboť budete pronásledováni. 

25. „A opusťte moře v době, kdy je 
klidné a hladina jeho nízká. A oni jsou 
vojskem, jež je odsouzeno k utopení." 

26. Kolik jen za sebou zanechali zahrad 
a pramenů! 

27. A obilných polí a vznešených sídel! 

28. A pohodlí, v němž se radovali! 

29. Tak tomu mělo být. A dědicem toho 
jsme učinili národ jiný. 

30. A nebesa a země je neoplakávaly, 
ani jim nebyl dán odklad. 

R. 2. 

31. A syny Izraele jsme zachránili před 
utrpením zahanbujícím 

32. Faraónem způsobeným; on věru byl 
pyšný a marnotratný. 

33. A vyvolili jsme je nad jiné národy, 
neboť jsme si byli vědomi jejich zásluh. 

34. A dali jsme jim Znamení, v nichž 
byla zkouška zjevná. 

35. Tito lidé říkají: 

36. Je to jen naše první a jediná smrt, po 
níž žádný život už není, a my nebudeme 
vzkříšeni. 

37. „Přiveďte tedy zpátky naše otce, 
jste-li pravdomluvní." 



' i"^ >l/(l ",", 9 Z 9 ,\s, 
^' 9 <j9 9$\\" *\' t 9?i{'?'9'<> • . , 4 
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38. Jsou lepší oni, či lid Tubba'ů a ti, j"5*»' <k , i»í , s*<t x C J '~ 9'ii't*' ->>' 
kteří byli před nimi? Zahubili jsme je, f*^\p^O$£t&^&^^^^ 
protože byli hříšní. ^ , , 9 ^ 

39. A nestvořili jsme nebesa a zemi a ®UJý£&y6j*q}^ 
vše, co je mezi nimi, jen tak pro zábavu. v "„'.^^.^ 

40. Stvořili jsme je jen podle požadavků ,^„ *'ť?*,x „,. r <; r^"'^ 
pravdy a spravedlnosti, ale většina z nich to © tijjiw j 'ifr/i 1 rr*j q"x) . ^) \ * 1 1 ÁU la 
nechápe. " ' *" ' 

41. Den Rozhodnutí je čas určený pro ~ '» '»<*'*(*• l '/líi'"- 
ně pro všechny. 






42. Den, kdy přítel nebude nic platný é^j^^M^^ '&!&$?& 



příteli, ani jim nebude pomoženo, 

43. Kromě těch, nad nimiž se Alláh 
smiluje. On věru je Mocný, Milosrdný. 

R. 3. 

44. Zajisté bude strom Zaqqúm 

45. Potravou hříšníku; 

46. Jako roztavená měď v jejich 
útrobách bude vřít, 

47. Jako vření vařící se vody. 

48. „Uchopte ho a dovlečte do středu 
Ohně planoucího; 

49. „Potom mu za trest vylejte na hlavu 
vařící vodu." 

50. „Ochutnej ji\ Považoval ses za 
mocného, vznešeného. 

51. „Tohle je vskutku to, o čem jsi 
pochyboval." 

52. Spravedliví budou na místě bezpeč- 
ném, 

53. Mezi zahradami a prameny, 






54. Oděni do jemného hedvábí a těž- 
kého brokátu, hledíce jeden na druhého. 

55. Tak tomu bude. A oženíme je se 
spanilými dívkami s velkýma krásnýma 
očima. 

56. Budou si tam žádat všechny druhy 
ovoce v míru a bezpečí. 

57. A neokusí tam smrti jiné než smrti S*i^^^^lj!o>í\v4*í OJ*Jú*$ 
první. A On je zachrání před trestem Ohně ^ 

planoucího, e&frÁ&fejtffá 



" ^ 9?. 9 9\*^"**íx % \? 
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58. Z milosti Pána tvého. A to je úspěch ^ýu *? % **<?*<' 9 *.-. • ^, " . * , „ 
nejvyšší. P eJ^^l^tíMS^j^^iá 

59. A usnadnili jsme ti ho (Korán) _ • '5^^ "]"\ '{•[+[ aI *"['*{< 
použitím tvého jazyka, aby se snad zamysleli. ® °A^ ^>»4>*í vffil^<ijJL} i vSw 

60. Vyčkávej tedy, oni také vyčkávají. © O^jaS^S^o^ I v-53j\3 & 
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KAPITOLA 45 

AL-DŽÁTHIJAH 

(Zjeveno před Hidžrou) 

Doba zjevení a kontext 

Súra byla spolu s ostatními kapitolami skupiny Há Mim zjevena v 
Mekce. Přesné datum jejího zjevení však nelze určit, ačkoli Nóldeke 
ji řadí hned za Súru 41. Začíná tvrzením, že podobně jako se v 
příhodný čas dostaví déšť dodávající nový život mrtvé zemi, tak boží 
Prorok vzejde v době, kdy lidé se stanou mravně zvrhlými. A protože 
právě nyní se lidé takto zvrhli, Bůh vyslal svatého Proroka 
Muhammada, aby je obrodil. 



Obsah 

Počátečním tématem Súry, podobně jako v pěti kapitolách 
předchozích, je zjevení Koránu a Jedinost boží, jež ostatně tvoří i její 
hlavní náplň. Stvoření člověka a všech živočichů a rostlin na zemi, 
dále příchod příhodného deště z mraků, který oživuje mrtvou zemi, 
zázračné stvoření světa a dokonalý řád a pořádek, který jim proniká 
a prostupuje, to vše je důkazem existence nějaké Neomylné a 
Všemohoucí Bytosti. Na to Súra vyzývá nevěřící, aby se zamysleli 
nad tím, zda je možné, aby tato Moudrá Bytost, která člověka 
zaopatřila pro jeho krátký a dočasný život na zemi, ho opomněla 
zaopatřit pro život věčný. Zaopatření člověka duševní potravou se 
uskutečňuje cestou vnuknutí, které sestupuje na boží Posly, aby ho 
dovedli ke splnění velkého cíle jeho života. V Súře se pak praví, že 
Bůh nedopustí, aby bylo bráněno opatřením, která učinil pro mravní 
a duševní obrození člověka, a proto též nedopustí, aby prospívali 
lháři. Dříve či později skončí každý podvodník špatně. Ale poslání 
svatého Proroka postupuje rovnoměrně vpřed. To je jednoznačným 
důkazem toho, že svatý Prorok není lhářem, ale pravým Poslem 
božím. Na doložení a opodstatnění výroků svatého Proroka, uvádí Súra 
ještě jeden argument, totiž že veškeré přírodní síly pracují na 
podporu jeho věci, a proto nemůže neuspět. Následuje krátká 
zmínka o Mojžíšově zákoně a tvrdí se, že Korán byl zjeven proto, že 
Tóře se nepodařilo uspokojit duševní potřeby člověka. Korán je též 
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naplněním proroctví, která v ní byla učiněna o příchodu Proroka, 
který vzejde ze středu bratří Izraelitů (5. kn. Mojž., 18:18). Dále se 
nevěřícím připomíná, že Bůh stvořil člověka k tomu, aby dosáhl 
velkého a vznešeného cíle; za to ho na onom světě čeká lepší a plnější 
život bez konce. Jedině tím lze zdůvodnit stvoření člověka. Sára 
končí krátkým, ale působivým vylíčením Soudného dne. Ale ještě 
před jeho příchodem, za svého života na zemi, budou muset nevěřící 
vysvětlit, proč neuposlechli a zavrhli boží Proroky. Jsou varováni, že 
pokud neučiní pokání a nepolepší se, budou odsouzeni k životu 
plnému nezdaru a zklamání. 
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Část 25 Kapitola 45 

frvjjua Uy^J^j\ *(/&*» 

AL-DŽÁTHIJA 

(Zjeveno před Hidirou) 

1. Ve jménu Alláha, Milostivého, q ^ 1^ \ (;J 1Z^\\ ^\ »\ 
Milosrdného. " " * ^ > 

2. HáMím.* ©J2Í 

3. Zjevení této Knihy pochází od Alláha, 
Mocného, Moudrého. 



Qj$\Žg\&\&&&^ 



4. Zajisté jsou v nebesích a zemi Znamení ®^Cj>y^i C^} u*j%\ oUl)l<j c>\ 
pro ty, kteří věří. *"" ^*" ' «-^~ ' w ' 

5. A ve stvoření vás samých a všech tvorů, ^^^'^b^^^^^ř^L^ 
které /?o zem/ rozesel, jsou Znamení pro lid v *->9 > 
pevně věřící. ®<Jyéyi 



6. A ve střídání noci a dne a v darech, jež >&\{y*4b\uj\ v^3^^'^ J^Il ii3C»l3 
Alláh sesílá z nebe a jimiž oživuje zemi po smrti # , 

její, a tafcď v proměnlivosti větrů jsou Znamení )r££aij*biZo o!x> u^Wl 4j fcifé <3\ j *y» 

pro lid, který má snahu porozumět. ' " ' * " * ^^ 

7. Toto jsou Znamení Alláhova, která ti ^^tž^L(^U5i'4ttcÍÍSS3 
podle pravdy přednášíme. V co tedy, po ^^ ^ > ^> > .. -*— * .. * 
zavržení slova Alláhova a Znamení Jeho, •■v ^ " " -••' « '*' 
uvěří? © OjfcSi teti jA)' ^ 

8. Běda každému hříšnému lháři, QV-Í vž! uí Jh *~TJ Jj " 

9. Jenž slyší Znamení Alláhova, když mu „^ , 9 Q ^ 9 ^ ",,« . " 
jsou přednášena, ale potom pyšně ve svém U p I >0cL^ i/*3? jsi *&* £» 4b t Cu 1 fu - •» 
nevěrectví setrvává, jako kdyby je neslyšel. ' 

Oznam mu tedy zvěst o trestu bolestném. /^ *if . <• * ->"".*(> '^ ,"t 

10. A když se z Našich Znamení o něčem ^^^&&l^ty&& ] & 
poučí, tropí si z nich jen žerty. Takovým je *»<>, ^ ( 9 , % , ,^«, 
určen trest zahanbující. ©CÁfc-S ^\&s>j*i& 

11. Před nimi je Peklo; a to, co si I^IS^^^^^^^^J^ 
vysloužili, jim nebude nic platné, ani ti, ^" ' " ^* x 
které si brali jako ochránce vedle Alláha. A l^JbjU^ ojJ^ljj&CÍ&lB 
je pro ně určen veliký trest. \^ »* * '^ ^ J ^° ^ J ^^ 



* Chvályhodný, Pán Cti. 
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12. Toto je správné vedení. A pro ty, , ^ 

kteří ve Znamení pána svého nevěří, jsou ^fó^ffe^í li^c/ÓJb £j^ loi 

připravena muka trestu bolestného. " 1 k ^-v .-• 

R.2. ©>^Í ! ^Ctf & 

13. Alláh je ten, Jenž vám podmanil -? -,- ^* «*> • ^ • 
moře, aby po něm z příkazu Jeho pluly lodi iý y ^s & \ g \ 1 < Cj^d ^Jg ' AJ ^*»<jrjjldl>i 
a abyste usilovali o část štědrosti Jeho a ^ '"' > ' > 

abyste byli vděční. ®«S$S jStf í *fc& crf !#&> 

14. A podrobil vám vše, co je na r^^ . •»'•> *[' * 1\*?\ \ k[* S("'ť * 
nebesích, a vše, co je na zemi; to vše pochází '^"qf^'4^- 5 o>**J1 C^UJXI >u»-> 
od Něho. V tom věru jsou Znamení pro lid, x ^ ^ ^ % ^ t 
který přemýšlí. ©ojj^^^^cjal ^5 

15. Řekni těm, kteří uvěřili, ať odpustí j , p*x»j,^ *, .* ,j, *' ,9,^,;:. ,> 
tem, kteří se nebojí dnů Účtování Alláhova, í^^SIcij^icts^bi^^ct^ Ji 
aby On lidi odměnil za to, co si vysloužili. , 9 

vysloužili. © Oyršt *y&^ Sy i^fú, 

16. Kdo koná dobro, činí tak pro svou * . • ^ 

vlastní duši; a kdo koná zlo, činí tak k její j^ J \ ^^ ^{^\ ^o^ ( L.^ lj QS'e> J^l ^ 

škodě. Potom k Pánu svému budete všichni " ' 

navráceni. n*\'* 9 '^~ ^C* ' *u 

17. A vskutku jsme dali synům Izraele ' 
Knihu a Panství a prorocké poslání; a &j^\^^\^li\ &%£]&$ 
zaopatřili jsme je dobrými a čistými věcmi a * .*..*•.. 
povýšil jsme je nad os^rn národy. ®^1&$&Z£3S}\&^3& 

18. A dali jsme jim jasná přikázání. A b^5i!>^IWy3l^^>wřH^ 
nepohodli se teprve poté, když k nim přišlo x '^ 
.správné vědění, kvůli vzájemné závisti. Pán ^£j ál^^^ >Ulj&5íUuJ5 
tvůj mezi nimi rozsoudí v Den • "^ ~ "' " * ' '^ ' " • 
Zmrtvýchvstání ohledně toho, v čem se ^ fA^fc^i 4CSJIw ^YcJaS 
rozcházeli. '~**y ..^^ - " > M ^ r - " cr ^ „ . v> - - 

19. Potom jsme tě umístili na cestu „ , 
jasnou sestávající z přikázaní; kracej tedy po 3 Vffco U yo^ll £y* 4^3 »-^ ^ duix>-ij 
ní a nenásleduj špatné sklony těch, kteří nic > ' ' * * 
nevědí. 






ZU. lito ti proti Allanovi nebudou nic • ,.«.,*.,{*,< 1.x V i ,j W < »>«. 

platní. A co se týče nespravedlivých, jedni aj^'ol^v^ 4Jb!of ^^l^.ová^J, 

z nich jsou přáteli druhých; ale Alláh je „ , , , ^ ^ ? 

Přítelem spravedlivých. ©o^£^lJ3 dli3u^>^PÍIf*Y>^ 

21. Tato Kniha obsahuje jasné důkazy -*»?<> ••»"£ * 9 ' r« 'T" '• ' 

pro lidstvo a je vedením a milosrdenstvím fo*J /^w>-jjí«£— «-^*-5uí^^Jj«lj t Ju& 
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pro lid, který je pevné víry. 






**"?? *' 



22. Myslí si snad ti, kteří se zlého 
dopouštějí, že je učiníme podobnými těm, rl^^oíot^^^^IcrúJl w-i-^1 
kteří věří a dobré skutky konají, takže si ' " "' •-„•*> 
budou rovni v životě i smrti? Špatný je věru £&£ ^' cj^jjj) \ £j . \ \l^\í}$& 
jejich úsudek. - " " " ~ -^ -* 

23. A Alláh stvořil nebesa a zemi podle , ,A 
pravdy a aby každá duše byla odměněna za ^^ j^j^j^^oi^Mť&l 3^3 
to, cosi vysloužila; a nebude jim ukřivděno. * ' ^ ' " 

24. Což jsi neviděl toho, kdo činí svou , „ 9 , „.„ 

vášeň božstvem svým, a koho Alláh dle Í/ J i \ ^J^I^^j^A^iJ^l^Og^ji) 
vlastního uvážení odsoudil k bloudění a 

jehož uši i srdce zapečetil a jehož oči zakryl J£ J^Jfl^5lU^ J*^^Xok<£ 
rouškou? Kdo ho tedy povede poté, co /z o ' * ' 

Alláh odsoudili Což se nad tím nezamýšlíte? *«. , t ^ r , , * . ' « ' "• ,-£' \ . 

25. A říkají: „Není nic než tento náš ^ ^ 9>>x ? ^ ^ ^ „ , ^ 
život pozemský; umíráme a žijeme a pouze Ui^50>^L-jJ^ vli'H>Ý' U&>-« ^v5S 
Čas nás zahubí." Nemají o tom žádné 
vědění; jenom se dohadují. 



^Ú^C^Ml^fcS 



26. A když jsou jim přednášena Naše 
jasná Znamení, jejich jedinou námitkou je 
to, že říkají: „Přivedte nám zpátky naše 
otce, jste-li pravdomluvní." 



27. Řekni: ,,/e to Alláh, Kdo vám dává "',99 ',9' 9 • 9 

život a potom vás nechá zemřít; potom vás f^\^^^jS^^ ^ jSL^Í úL\ ď* 

shromáždí pro Den Zmrtvýchvstání, o němž ' '*' "•"" " #> " 

pochyby není. Ale většina lidí to neví." ^\h\^V$j&^J>$Ž^\sM 

R.4. t^,, r „. r 

>'i -»»"?;: ""i. -<.V ••'.» V 1 «. 

•• i ^ ' 9 ~' 99 *tt '",•!' ~'9'~9 „ 



28. Alláhovi náleží království nebes a 
země; a v den, kdy se Hodina dostaví, v ten 
den ti, kteří pravdu odmítají, ztrátu utrpí. 

29. A uvidíš všechny národy klečet. 
Každý národ bude povolán ke své knize a 
bude jim řečeno: „Dnes budete odměněni za 
to, co jste konali. 
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h&fáť&y&®$&\oi 



l'->' ->L-> 9 * 



30. „Toto je Kniha Naše; mluví proti 
vám pravdivě. Dali jsme zaznamenat vše, co 
jste dělali." @ ^Á 

31. Pokud se týče těch, kteří uvěřili a 9 JJi . "". , . j.. y \ " Sťl '* 't\ flŤí 
dobré skutky konali, ty přijme jejich Pán do <^^S*^'b4pJV»» C£^ UA* 
Svého milosrdenství. A to je úspěch jasný. f9 9 \ ?•>'*, 9 ,.* j, ^- ,. ->9^. 

32. Ale pokud jde o ty, kteří nevěřili, fc-r,, .:>,.., ■ ,fe ,"^. *<**,.* ,^ 
réra frwdč řečeno: „Což vám nebyla před- í^~ibc£^o&>o-^ lí-^Cf.^' v-£f J 
nášena Má Znamení? Vy jste však byli pyšní ^ ?9 • ,>,* j9 ,> 

a byli jste lidem provinilým. @ Ct!^L>?^ Lo^^o^io^l^^S 

33. „A když vám bylo řečeno: ,Slib „, „ ^ Vr' n £ 4* : ' " s í'-^! ' 
Alláhův je vskutku pravdivý a pokud jde o Sr*-)^ ^UJ^^^lO^alJ^i^ 
Hodinu, o jejím příchodu pochybnosti <*s\sH , v 5>„ r lvr „ . "rc^r'.. 
není,' řekli jste: , Nevíme, co je to Hodina; ^^(^oi^^^^JjuVi^^í^S v^i, 
myslíme si, že je to jenom domněnka a 

nejsme přesvědčeni.'" @ ^i5y.*.^Z^ L£j 

34. A neblahé následky skutků jejich se I^U^o^Sí^totS^IÚÍI 
jim stanou zřejmými a obklopí je to, čemu * *' ' ' • 
se posmívali. ^ -^ ". i'i' u 

35. A bude jim řečeno: „Dnes na vás < » p *'*"£ »*» < {'pffiV • •»•' ',« 
zapomeneme, podobně jako jste vy zapom- iJ^^^íUJ^^^uř^J-ij yfl>3Jl(JI£5 
něli na setkání s tímto svým dnem; a vaším 
útočištěm bude Oheň a nebudete mít 
pomocníka žádného. 

36. „To za to, že jste si ze Znamení j^zjjS. 3 bj^ £b^ Srť. W c&l^V ty* 
Alláhových žerty tropili a že vás svedl život ^^ ,^ r . ^ " 9 
pozemský." Proto v ten den nebudou J^j^ ^j CyU O^y^^y^ &0$ í^d* 
odtamtud vyvedeni, ani jim nebude 

dovoleno žádat o milost. (fl) £>*'"■-"'' 



© G..jf&> && U 5 &\J£ijfÍ$S 



37. Všechna chvála patří Alláhovi, Pánu .* • »'.» „•^ m^., *' \*'\ % J:\< 
nebes a Pánu země, Pánu všech světů. ^^ ! V^^>* J,v ť ja * aJ W 



' 9 \i\ 



38. A Jemu patří Velebnost na nebesích j^í^igfl j l£j| j £ty$| $J ^ 
i na zemi; a On je Mocný, Moudrý. x ' " x """' 






598 



KAPITOLA 46 

AL-AHQÁF 

(Zjeveno před Hidžrou) 

Doba zjevení a kontext 

Tato Súra je poslední ze skupiny Há Mim a podobně jako ostatní 
kapitoly této skupiny byla zjevena v Mekce, asi v polovině Prorokova 
působení v městě. Nóldeke ji řadí bezprostředně za kapitolu sedmou. 
Svým tónem i obsahem dost připomíná sesterské Súry skupiny Há Mim. 
Předchozí Súra končila slavnostním prohlášením, že Bůh je "Mocný, 
Moudrý". Tato Súra se snaží podstatu těchto slov zdůvodnit 
a tvrdí, že Korán byl zjeven Moudrým a Mocným Bohem. Bůh je 
Moudrý v tom smyslu, že koránské učení je založeno na pevných 
základech a podporují ho logická úvaha, zdravý rozum a souhrn 
dosavadních lidských zkušeností. Mocný je v tom smyslu, že budou-li 
muslimové žít podle ideálů a zásad Koránu, získají převahu nad 
svými odpůrci. 

Obsah 

Podobně jako šest kapitol předchozích i tato Súra vychází z tématu 
zjevení Koránu a boží Jedinosti, jež pak tvoří její hlavní náplň. 
Podává následující argumenty proti modloslužebnictví: a) Přikazovat 
nám a požadovat na nás, abychom se klaněli Bohu a uctívali Ho, 
může jen Ten, kdo je nejen naším Stvořitelem a Živitelem, ale je také 
Všemohoucí a Všemocný, a tudíž nás může přimět k tomu, abychom 
Jeho zákony a přikázání uposlechli; b) Modloslužebnictví nemá 
oporu v žádném zjeveném Písmu; c) Lidské vědomosti, rozum a 
zkušenosti ho zavrhují a vzpírají se proti němu; d) Božstvo, které 
nevyslyší naše modlitby, ani je vyslyšet nemůže, není k ničemu a 
právě takzvaní bohové modloslužebníků nejsou schopni na modlitby 
svých vyznavačů reagovat. V Súře se dále říká, že nárok svatého 
Proroka na prorocké poslání není ničím novým. Poslové boží se 
objevovali ve všech dobách a ve všech národech, aby je naučili 
Jedinosti boží a povinnosti, kterou mají vůči svým bližním. Potom 
zavrhuje jako pošetilé a nepodložené zdůvodnění, které nevěřící 
obvykle uvádějí na omluvu toho, že odmítají boží Zjevení, totiž: 
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Kdyby bylo ve zjevení nám předloženém cokoli m dobrého, tak 
bychom ho my, kteří jsme lépe informovaní a lépe situovaní, přijali jako 
první. Na to Súra říká, že nevěřící z pýchy nad svými velkými 
zdroji bohatství a společenským postavením boží Poselství odmítají, 
zatímco jiní, kteří jsou obdařeni vírou a bohatstvím duchovním, ho 
přijímají a lpějí na něm i za těch nejtěžších zkoušek. Na důkaz, že se 
nevěrectví nikdy nesetká s úspěchem, upozorňuje na osud 'Ádovců, 
lidu, který prosperoval v sousedství Mekkánců. 'Ádovci byli 
vyhlazeni tak důkladně, že po jejich velké a slavné civilizaci nezbyla 
ani stopa. Ke konci Súry zaznívá varování určené lidu svatého 
Proroka, aby se nenechali oklamat svým bohatstvím a blahobytem, 
ani dosavadní chudobou a slabostí muslimů; a budou-li i nadále 
zarputile odmítat Poselství boží, jejich blahobyt se stane jejich vlastní 
zkázou. Súra končí Výzvou určenou svatému Proroku a jeho 
souvěrcům, aby jako neohrožení vyznavači Pravdy trpělivě a statečně 
snášeli veškeré útrapy a pronásledování, kterým jsou vystaveni, 
neboť se rychle blíží doba, kdy jejich věc zvítězí a jejich 
pronásledovatelé budou před nimi stát v naprostém ponížení a hanbě 
a budou prosit o odpuštění a o milost. 
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t&=^> 4&#1 >iJ£L 



AL-AHQAF 

(Zjeveno před Hidzrou) 

1. Ve jménu Alláha, Milostivého, rr^ ».J«H,..11»H„T.I ^ .'A *?. 
Milosrdného. V&-Í&J ^j^S*-^ J 

2. HáMím*. ^^ " 

3. Zjevení této Knihy pochází od Alláha, ^1 » '' ' »/< '» I" 
Mocného, Moudrého. Q**^l^^tí&tC>£ S-££)t Jj.>j 

4. A stvořili jsme nebesa a zemi a vše, co je ^\ tl^í U ^ u*JÍ) I 3 0>3 £& & 
stanovenou; avšak ti, kteří nevěří, se od toho, ťt-uTfi 9 ''!?'* $\ * A' 9 * \"\ ' s^*ir 



mezi nimi, jen podle pravdy a na lhůtu předem 
stanovenou; avšak ti, kteří nevěří 
před čím byli varováni, odvracejí. 

5. Řekni: „Víte vy, jak vypadá to, co vzý- , ' . 
váté vedle Alláha? Ukažte mi tedy, co na zemi OJJUlojw^03 lÍ£*jí j* 
stvořili. Ci mají podíl na stvoření nebes? ' *" W 'V^- ^^ ' *** 
Přineste mi na svou obhajobu Knihu, která * '\£j| Vltf - * 9 \ 9 '\ * "i\ ' \~'ť> <[' 
byla zjevena před touto, nebo nějakou stopu S*-^ ^^-bg^r^i yjfjy] ý£ tyu£ Iju 
vědění, jste-li pravdomluvní." ' ,*-/'•*•->, ' \f .,>, 

6. A kdo je zbloudilejší než ti, kteří se ©C^^o>oXÍia| 
místo k Alláhovi modlí k takovým, kteří je ani f ^ » tt9 99 9é , , > ,, 

do Dne Zmrtvýchvstání nevyšivší a kteří o i&* dh\Oj* Oí b^Ou Q-if J-il^i j 
jejich modlitbě nemají tušení? >^ " *L 



7. A až bude celé lidstvo shromážděno, 
stanou se jejich nepřáteli a jejich uctívání 



budou zapírat. »*r^ H,?T > '>\ •>?' 9 { t * yrc», '. » ,<,• 

8. A když jim jsou přednášena Naše Zna- CJ^u >i&^T*í 
mění, říkají ti, kteří nevěří, o pravdě, která " '' "' 
k nim přišla: „Toto je zjevné kouzelnictví." I^^jjt Jš *^.&U*fe Ú tfo 

9. Nebo snad říkají: „On si to vymys- • /<".<. _<< <£"£» , Ti 1 ? <.<.\ - /\'?< »< 
lei."? Řekni: „Pokud jsem si to vymyslel, vy P^2b«U>»l<gU> <!**10jW!>«l 



' Chvályhodný, Pán Cti. 
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mě proti Alláhovi v ničem nepomůžete. On # , *'.\try K»>^V< i „ ♦» 

dobře ví, jaké řeči o Něm vedete. On stačí A j*4o O^o^U^Ll^i IsjS aislc^ 4, 

jako Svědek mezi mnou a vámi. A On je ^, , 9 ,t>^ *'t* 9 < '.^ 

Nejvýš odpouštějící, Milosrdný. J>^l^^>yž^5c^.t^^íW(Í^ 

10. Řekni: „Jakožto Posel nejsem ničím ?,->t ( , * f?" \" *»v • ''řO '2 
novým a ani nevím, co se se mnou anebo cJ^^CÍ^Sl^c^^'oí^JoCúíu ^5 
s vámi v životě pozemském stane. Já pouze ~ , *s ^,* ^ -% ^V 
následuji to, co mi bylo zjeveno; a jsem SlUjulc^^lJí^^l^^Ů 
jenom obyčejný Varovatel." ' " '^" v v v 

11. Řekni: „Jestliže je toto od Alláha a ( ? 
vy v to nevěříte a jestliže svědek ze synů ^£^c&\oS*&o%qI£'*$ ji 
Izraele dosvědčuje příchod někoho jemu *^ " " ^ " ^^* 
podobného a ten uvěřil, zatímco vy jste ^ ,£ &T^| & ^ Í*[Ž 0^5 
příliš pyšní, co s vámi jenom budeT Alláh TV**2 <*T Vr.*^~ t ll& U7 "2^ u*fJ 
věru nevede lid hříšný. 



@afeS^i&iS^5úie * 



12. A ti, kteří nevěří, říkají o těch, kteří ul^e)^^^Íc£jj£l^^ 

věří: „Kdyby to bylo k něčemu dobré, " " ~* *# 

nedostali by to již před námi." A protože ^ ffi^ž 4 ; \ji 9 ££j$ 3^ á(\\\\Jfi^ 
tím nijak vedeni nejsou, říkají: „Toto je - '> " '-' 

stará lež." r\<?" f. ^iJ.t**' 

13. A před tímto byla Kniha Mojžíšova, <, .^/vq.r 7 „ ,,^ c , x 
vedení a milosrdenství; a toto je Kniha C\a3 *<^J )^^l^^ <4Zi,4c& Oi 3 
v jazyce arabském, potvrzující předešlá pro- %*, ,-* „ m <$ f $ s 
roctví, aby byli varováni ti, kteří hřeší, a aby \J&&o$jů^J&j£' Vj(j£J 00lo-5 <-Gř 
byla radostnou zvěstí těm, kteří dobré -*'--> 
konají. 

14. Zajisté ti, kteří říkají: „Pánem naším 
je Alláh" a potom zůstanou neochvějní — 
na ty nepadne žádný strach, ani nebudou 
zarmouceni. 

15. Ti budou obyvateli Zahrady, v níž 
budou přebývat navěky — odměnou za to, 
co vykonali. 



&">*< 



©6&4^5j*& 

16. A přikázali jsme člověku, aby byl j , x ^ ^ ^ 5 , rv*"^x 

laskavý ke svým rodičům. Matka jeho jej A2j^ t uii < t^jjjl^ olli^lv^LoJj 
nosila a v bolesti porodila. A jeho nošení a, * 9 ' 

kojení trvá třicet měsíců; a až dosáhne y\Ja& j 4^-3 K^ l^aj^ SS ^jfrjft^Jfrl 
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dospělosti a až dosáhne věku čtyřiceti let, 
řekne: „Pane můj, dej mi sílu, abych byl 
vděčný za Tvou přízeň, jíž jsi zahrnul mě i 
mé rodiče, a abych konal dobré skutky, 
takové, jaké by se Ti zalíbily. A učiň pro 
mě spravedlivým mé potomstvo. Kajícně 
se k Tobě obracím; a jsem jedním z těch, 
kteří se do vide Tvé odevzdávají." 



17. Od takových přijmeme jejich dobré 
skutky a jejich špatné skutky přehlédneme. 
Budou patřit mezi obyvatele Zahrady podle 
slibu pravdivého, který jim byl dán. 



18. Ale ten, který svým rodičům říká: 
„Hanba vám oběma! Chcete mi vyhrožovat, že 
budu vyveden z hrobu, když přede mnou již 
odešla celá pokolení?" A oba pak prosí Alláha 
o pomoc a synovi říkají: „Běda ti, uvěř, neboť 
slib Alláhův je pravdivý." Ale on říká: „To 
jsou jen výmysly dávných předků." 



19. To jsou ti, nad nimiž se naplnil roz- 
sudek o společenstvích Džinů a lidí, kteří 
zanikli před nimi. Ti věru utrpěli ztrátu. 



20. A pro všechny jsou určeny stupně hod- 
nosti podle toho, co vykonali, a aby je mohl 
Alláh za jejich skutky plně odměnit; a nebude 
jim ukřivděno. 

21. A v den, kdy budou ti, kteří nevěří, 
předvedeni k Ohni, bude jim řečeno: „Vyčer- 
pali jste v životě pozemském všechno dobré a 
užívali jste si z toho. Dnes tedy budete odmě- 
něni trestem zahanbujícím za to, že jste byli na 
zemi neoprávněně pyšní, a za to, že jste byli 
vzpurní." 



22. A zmiň se o bratru 'Ádovců, když va- 
roval svůj lid uprostřed písečných přesypů — 



r -1» "l"'. !ť^ 9 1<***f • ' fa*T" 

©c^o5&5 
^ íjk^ u cr ^i > o^& cALj cjyjl *£U>1 

®^9&D3iS*fc£s3 



5 v>\£S^Í-2si^^5 ' 



603 



Kapitola 46 AL-AHQÁF Část 26 

a Varovatelé byli už před ním i po něm — ~\* 9 * ■ » /> 9* f9 *^«n 1' *' 
a ř/fcfl/: „Neuctívejte nikoho kromě Alláha; <&*' &J &&><#* OfJOíl\ Cíli Ji 
bojím se pro vás trestu velikého dne." K , y,, 9l ,,** i>,> ^ ~;.„-> .*, 

^^ •• ^ ^-^~ 

23. Řekli: „Přišel jsi k nám proto, abys » t . t #- , r^* ••» -^ 
nás odvrátil od našich božstev? Přines nám \^j ÍLo\i w^J^UjoGJ Gjíaj.1 lyfé 
tedy to, čím nám vyhrožuješ, jsi-li pravdo- * " ' ^ 

mluvný " ©cié^inýjéíal^áí 

24. Řekl: „Vědění o tom je pouze u »•/? Vvv* 1^ 1 '» *f * f£ <r^ 
Alláha. A já vám sděluji, s čím jsem byl v ^)^vPoJu^5 > 4Jjl «-Uř r> oAjJ\ wiljw 
vyslán, vidím však, že jste lid nevědomý. 9 - _, ^ 



25. A když ho (trest) spatřili, jak se &|tá^ Uli^íl^ ffi^lí 
v podobě mračna blíží k jejich údolím, řekli: -""•-* >" ^ 

„Toto je mrak, který nám přináší déšť." £^Vi * -ťlilll f 1 'i V» (VL*1 / íL%l« 
„Nikoliv, je to však to, co jste si přáli uspíšit 
— vítr, v němž je trest bolestný. v 4 * r 9 < 



provinilý. ®(^1^S» *-& ^tf&.% 



26. „A ten z Příkazu Pána svého zničí 
vše." A stalo se, že po nich nebylo vidět nic, 



jen jejich příbytky. Takto odměňujeme lid @ ^j\^ ^ ^fggij 

27. A dali jsme jim postavení, jaké jsme ' " " ^^ 

vám nedali; a dali jsme jim oči a uši a srdce. l£?^ 1^1^^* iií"l*[^\H* *' lij 

Ale jejich oči a uši a srdce jim nebyly nic f^ ^^" **% * ^ • -? VA **".>v' 

platné, protože Alláhova Znamení zavrhli; $-" u , u, '*£'?<^5* ***r '•>"?{' 1* 9** 

a obklopilo je to, čemu se posmívali. ÍP - C^f^^' ^ 3>>^^y>>o*'^ 

R.4. ©O^^-ifý ^ 

28. A zničili jsme města okolo vás; a \^%í^iJjd\^J^^^^^\o^3 
obměňovali jsme Znamení, aby se k Nám '^^ 

obrátili. r\'* 9 *' 99 3í'í .. »i»i 

29. Proč jim tedy nepomohli přiblížit se vyjOMOJlof LíOsáÉi CJ^l^^uaJÍJjO 
& Němu ti, které si vzali jako božstva vedle 9 ^ <i99 f £ v* 1 
Alláha? Ba ne, ta pro ně byla ztracena. Byl IjtéU^^littij^^!^ Jí*^' 
to následek jejich lži i toho, co si vymysleli. " 
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30. A vzpomeň si, jak jsme k Tobě *{Z\ X ">*<,?.» \\ '*//'< '\Z\{':" \ x , 

poslali skupinu Džinů, kteří si chtěli pos- ^'O^O^OÍ \& &4yt*j* >\* 
lechnout Korán. A když byli přítomni jeho „ /t tr//A9 ~"V >"" r'" 

přednášení, řekli jeden druhému: „Buďte ^{t I^J ? (^ja3 1^ \ y;^ j\\ \y\£ *j^a. y ^ j 
zticha a poslouchejte. 1 " A když se přednášení 
skončilo, vrátili se k svému lidu, aby ye/ 
varovali. 






31. Řekli: „Lide náš, slyšeli jsme Knihu, 
jež byla seslána po Mojžíšovi a jež potvrzuje 
to, co bylo před ní; vede k pravdě a ke 
stezce pravé. 



32. „Ó lide náš, odpovězte tomu, jenž 
vás volá k Alláhovi, a uvěřte v Něho. On 
vám odpustí vaše hříchy a ochrání vás před 
trestem bolestným. 

33. „A kdo tomu, jenž k Alláhovi volá, 
neodpoví, ten nemůže překazit záměry Boží 
na zemi a kromě Něho nemá ochránce 
žádného. Takoví jsou ve zjevném bludu." 

34. Což neviděli, že Alláh, Jenž stvořil C>^^c^>LílJÍ (3^c3?JJÍ dL\ o\ Lsl^>©|^Í 
nebesa a zemi a jejich stvořením se i * ^ *, ,,, ^ , ■> 
neunavil, je schopen oživit mrtvé? On Jo*^t^ol^ JJJb Ždty&& ^jo lJ 3 
vskutku je všech věcí mocen. ' m *'>''>* 

35. A v den, kdy budou ti, kteří .<< "hVu í- ,'><■?" .7, >. '*<■■>', 
neuvěřili, předvedeni k Ohni, bude jim '^U^gUI^ ^o/^l^^^, 






£'?. ' <r 






*'*fé''r!fo. 



řečeno: „Což tohle není skutečnost?'" 
Odpovědí: „Ano je, při Pánu našem!" On 
řekne: „Okuste tedy trestu za to, že jste 
nevěřili." 

36. Bud tedy trpělivý, jako byli trpěliví ^, \^L*'A\ ' *'\\\'\\"' \"(' > * f < 

Poslové, jimž bylo vlastní pevné odhodlání, X5U-*»i^' 0££>N 1^>oU>jOob 

a nespěchej na ně. V den, kdy spatří to, co V, 9'frs., ,,, „<,, ^<%^^< '. ^>. 

jim hrozí, se jim bude zdát, že se na tomto Oj^ýyojj£ y ft£s*43>v y *& U^včlJ 

světě nezdrželi déle než jednu hodinu 9 , 9 *„ <?\ ± ,^ „*,r, 'v-'?.,',,' 

jednoho dne. Toto je varování, jež bylo vž\ll£(\^ r ^ J v^> Q"* *^** ^Wy^j^ 

» 1c»/^o lir! m y ^^ 

©oy^j^SM2)J d a: 



sděleno. A zahuben nebude nikdo, leda lid 
neposlušný. 
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MUHAMMAD 

{Zjeveno po Hidzře) 

Doba zjevení a kontext 

Súra je též známá pod názvem Qitál (válka), protože velká část 
jejího textu je věnována válečné tématice — příčinám války, její etice 
a jejím následkům. Bajdáwí, Zamachšarí, Sajútí a další se domnívají, 
že Súra byla zjevena po Hidžře - velká část byla patrně zjevena před 
bitvou u Badru, na počátku Prorokova pobytu v Medíně. Ke konci 
minulé Súry se jednoznačně a důrazně konstatuje, že odpor proti 
božímu Poselství, byť by byl sebemocnější, sebeorganizovanější či 
sebevytrvalejší, nemůže být nikdy úspěšný a Pravda musí nakonec 
zvítězit. Toto téma nabývá v této Súře pevnějších obrysů a nevěřícím 
se oznamuje, že věc islámu po překonání všech nesnází a překážek 
nakonec zvítězí. 



Obsah 

Súra začíná nekompromisním tvrzením, že veškeré úsilí nevěřících 
vynaložené ke zpomalení a zastavení vývoje islámu bude marné a že 
se budou podmínky následovníků svatého Proroka každým dnem 
zlepšovat. Dále říká, že nevěřící tasili proti svatému Prorokovi svůj 
meč, a proto mečem zhynou. Muslimům je jednoznačně přislíben 
úspěch v boji proti nepřátelům a dále Súra v kostce stanoví důležitá 
pravidla vedení války, např. válečné zajatce lze zajmout jen po 
pravidelném boji, při němž nepřítel utrpěl rozhodnou porážku (v. 5); 
po skončení války by měli být propuštěni bud" jako projev dobré vůle, 
nebo po přijetí náležitého výkupného. Takto Súra v jednom krátkém 
verši zasadila účinnou ránu ohavnému obyčeji, jakým je otroctví. 
Dále se praví, že lež musí nakonec utrpět porážku. Toto poučení je 
zapsáno zlatým písmem na stránkách dějin a neblahý osud národů z 
bezprostředního okolí, jako např. 'Adovců, Thamúdovců, Mad- 
janských a lidu Lotova, by měl Mekkáncům protřít zrak. Súra 
pokračuje několika slovy útěchy a povzbuzení adresovanými svatému 
Prorokovi, že je sice ze svého rodiště vyháněn, bez přítele a zdánlivě 
bez pomoci, aby si hledal útočiště v místě vzdáleném a mezi cizími 
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lidmi, ale přesto se jeho poslání dočká vítězství. Následuje stručná 
zmínka o účelech a cílech války podle zásad islámu a Súra končí 
výzvou k muslimům, aby byli připraveni rozdat vše, co vlastní, pro 
věc, jež je jim drahá, neboť neutrácet tehdy, když si doba žádá, aby 
věřící rozdávali co nejvíce, musí nutně poškodit věc samu i 
jednotlivce. 
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MUHAMMAD 

{Zjeveno po Hidiřé) 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 



Alláhově brání — On skutky jejich učiní 
marnými 



2. Těm kteří nevěří a jiným v cestě J^ ^ J^^fe tjjifcř jíl 
llahove hraní — On skutkv íeiich učiní ^^ ^ yrv y.r^^y^j-^ 

3. Ale pokud jde o ty, kteří uvěřili a * , , v , • y , .*•;•«.. V 
dobré skutky konají a uvěřili v to, co bylo U^UJi^bS^^^i^^^l^tci^b 
zjeveno Muhammadovi - a to je pravda od ,^/Z~ , w ^ , l,* *f **9 *, 
Pána jejich — ty zbaví jejich hříchů a zlepší ^^vaT^o^^ r^ t jfrd\y± ? JlÍ^ Jp 
jejich postavení. "' , 

©>U^ ji*í Sy^fe- 

4. To proto, že ti, kteří nevěří, následují ^^ ^ ^ ^ y „ •/ ** 
lži, zatímco ti, kteří věří, následují pravdu (^jjlo^jbt^^xo^ 
pocházející od Pána jejich. A takto Alláh ' ' "' v " 
předkládá lidem jejich podobenství. Ú\^^.^^^^\\^\\J^Í 

5. A když se střetnete s těmi, kteří ©>ď^U^|(J-uII 
nevěří, v opravdovém boji, udeřte je do ^ ^ y ^ f 
zátylku; a až je přemůžete, pevně je < ^| <^i- S^^ 1 Sif^ lib^^JJ^JUlsí l^» 
spoutejte — potom jim buď dejte milost ' > * * ..,,-** 
nebo je propusťte z* výkupné - dokud ^^^S^jjSž^jslSf 
válka neodloží sva břemena. Toto je rozkaz. • " ^ i -^ 

A kdyby byl Alláh chtěl, mohl je potrestat •*[<' Así'^ !íá\''\<->' f»l\'«- 1 ' Jf'. 

Sám, ale On chtěl jedny z vás podrobit >wjO ^Ji *UjWSd>ď£^^*Wí 

zkoušce druhými. A těm, kteří byli zabyti „ t . ,^ , V> ,x ° >,;» , * • ->9 * ",*',* 

na cestě Alláhově - On nikdy neučiní 3 Uf^y^^l^OÍ^fi^^^^í 
skutky jejich marnými. ^ ^ ? j> ^ 

6. On je povede a zlepší jejich postavení (&>£& £^S^<^ 

7. A přijme je do Zahrady, o níž jim dal ©^^V&^IÍaLJu j 
předem vědění. ^- ~ ^r- ^"^ ^ u > •• -* 

8. Vy, kteří věříte, když pomůžete věc/ JJ^i(/^*^l|*(/^«7<jl t^IolcPóJI \£& 
Alláhově, On pomůže vám a zpevní vaše "' "^ 

krok y ! ©i^ioií^g 

9 Ale p *««/ y<te o ty kteří nevěří ..K». f V</./ 1f ,. ÍV ^,.<., 

osudem jejich je zatraceni; a On jejich (Š^^L^t o^b>^ ^-*»** U>&í CťJJIj 
skutky učiní marnými. M " 
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10. To proto, že nenávidí to, co zjevil '><r'»í»"»í< Ji, '{:.([' i*i Ť'^[ V 

Alláh; tak On skutky jejich marnými učinil. (y^UtlkoAa 4i)IJ^l U l^yO** ^ 

e&J^lolS!s£°l c#$l Ji* <&' a*j,«Jj 
©>4Jjy>V& 

13 Alláh zajisté uvede ty kteří věří a ^ i^Ujl&Ictál&J^ilůJ 
bré skutky konají, do Zahrad, pod nimiž ^vr~ jr~+rj y-^ty w^*~^ w, 



11. Což necestovali po zemi a neviděli, 
jaký byl konec těch, kteří byli před nimi? 
Alláh je do posledního zahubil a podobně se 
stane nevěřícím. 



12. To proto, že Alláh je Ochráncem 
těch, kteří věří, a pokud se týče nevěřících, 
ti nemají ochránce žádného. 

R. 2. 



dobré 

řeky tečou; zatímco ti, kteří nevěří, si 
užívají a právě tak jako dobytek se 
přecpávají; a útočištěm jejich bude Oheň. 



14. A kolik měst, mocnějších než město 
tvé, které tě vyhnalo, jsme již zničili, a 
neměla pomocníka žádného! 

15. Je snad ten, jenž se opírá o jasný 
důkaz od Pána svého, podoben těm, jimž 
byla špatnost jejich skutků zkrášlena a kteří 
následují své špatné sklony? 

16. Líčení Zahrady, jež byla přislíbena 
spravedlivým: jsou v ní řeky s vodou, která 
se nekazí; a řeky mléka, jehož chuť se 
nemění; řeky vína, rozkoš to pro pijící; a 
řeky medu pročištěného. A budou tam mít 
všechny druhy ovoce a odpuštění od Pána 
svého. Mohou se snad //, kteří se na podobné 
slasti těší, podobat těm, kteří v Ohni 
přebývají a jimž je k pití podávána jen vařící 
voda, která jim rozleptává vnitřnosti? 



17. A jsou mezi nimi někteří, kteří ti 
naslouchají, jen pokud setrvávají v tvé 
přítomnosti, avšak potom řeknou těm, jimž 
se dostalo vědění: „O čem to vlastně teď 



'v'" '*> '"* „/živ r- ' 9^ *í> * ui 
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vykládal?" To jsou ti, jejichž srdce Alláh '?*'&>' l^irV" y ^í 9 V í^' 9 ^\ '[" 9 

zapečetil aktéři následují své špatné sklony. }y^\ 3j*Qfer~* &* **** t^ C/^^iJbt 

špatné sklony. 9 j *~> 

18. Ale pokud jde o ty, kteří následují ' ^ ' i' * ^ * '^iíí*^* " •% • 

správné vedení, těm Alláh vedení posílí a -*^-JI J CřO^^^b^O^blcr^Jb 

daruje jim zbožnost. , 9 ) 9 , 



19. Nečekají než na Hodinu, která 
k nim znenadání přijde. A její příznaky se již 
ukázaly. Co jim však bude platné jejich 
napomenutí, až na ně skutečně dopadne? 



20. Věz tedy, že není Boha kromě , , , < 9 ,^ ^ ý1 * S ~> (" ' „, 
Alláha, a pros za odpuštění svých slabostí a } <£L*JÚJ ^iiCU I ^41)1^4) $ $L\£&i 
pros za odpuštění pro věřící muže a věřící 9 

ženy. A Alláh dobře zná místa, kudy J^^^&Z^&IG^ŽX 
chodíte i kde se zastavujete. * " ' ~"^+ 

21. A ti, kteří věří, říkají: „Proč nebyla T<\'. ť 9 * *'\it 'f 't' 1 ** .' * ' »£' , 
zjevena nějaká Súra?" A když je zjevena '■>>-* *0>*^^"^j)!^lc£tjJlu.>% j 
Súra rozhodující a je v ní zmíněn boj, tu '&»?, •> r, 9m „^ 5'ftí 4, , 9 •>* ,9 
vidíš ty, v jejichž srdcích je choroba, jak se ^\)(j\&\\j&,J}j"<L&iL &!)>-* oJj^l 
na tebe dívají pohledem člověka, /„ x / x ,/ ',,•% „ „ u \ 
upadajícího v bezvědomí před blížící se j^i vil^Jt <JjJ&{Joj£j*&^iZrf { jl\ 
smrtí. Nechť je zkáza zachvátí! "' ° ^" ' "' 



22. Poslušnost a vlídné slovo je pro ně 



lepší. A až se bude o věci rozhodovat, věru ^\i ytyj*j£>Vj& oJjaa (Ji3j *^lla 
bude pro ně lepší, aby byli věrni Alláhovi. " 



23. Kdyby vám byla dána moc, šířili # •, . „^ *$> ,•,£•.,., ,,, * xx 

byste snad v zemi nepokoje a zpřetrhali své U^IC3b<A^'a^>&^>J*C>l^lulfr(J^i 
příbuzenské svazky? ., ~s ,9 

24. To jsou ti, jež Alláh proklel, aby je ^ , 

učinil hluchými a oči jim oslepil. ^^1 '>JJ££& &lX^tf ÚJI^lj/\ 

poté, co se jim stalo zjevným správné vede- V^o gjo ^ ÍAyol\ )*> [^j\ e*Jjl o* 



25. Což se tedy nad Koránem nezamýšlí, 9 * 99 
nebo snad mají na srdcích zámky? ©^^rvilS^fi-^aíoU^^ oiSťUcC !Íát 

26. Zajisté ty, kteří se zády obrátili * 
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ní, ty Satan svedl a nabízí jim plané naděje. ,.?? k *9' <s , f »> << . -y • p*. j>f'<L" 

* p> 

27. To proto, že řekli těm, kteří nenávidí , x- , ^ ý x x 9 ^^ ^ , 
to, co Alláh zjevil: „Budeme vás poslouchat <UÍ1(J>1» t^o jy^jfcíúJ) $fé>&4^ ^ j 
jenom v něčem;" a Alláh zná jejich ' "' ' *' ' 

28. A jak /7ra bude, až je andělé nechají _. m . m 9*^.^* > 

zemnt, bijíce je po tvanch a do zad? (Á*5JJ <yy(/*o> 4X-!wlJ>4^Sy \3l vaoo 



• -* • ^ «* > ^ 



29. To za to, že následovali to, co se 
Alláhovi nelíbilo, a nenáviděli to, co se Mu 
líbilo. Tak učinil skutky jejich marnými. t ,0^^-^ , * s* 

R>4 . WwU^ & 

30. Což se ti, v jejichž srdcích sídlí x ^ ,1j •> s b'* , J? ,. • » .** , „ ,, 
choroba, domnívají, že Alláh jejich zášť na &*e/0»<->^>^Í.>u ^qUM S^-ř^l 
světlo nevyvede? ,^ , 

31. A kdybychom chtěli, mohli bychom A ,^ * 9 *•>//'*•> 9 's ,,•• *f« ' 
ti je ukázat, abys je poznal podle jejich Sx» ^ » I - ^j >»^y^ (^4/^jJ >V^ijlj 
znamení. A bezpečně je poznáš podle « // ' , 9 x , 
zabarvení yey/c/i hlasů. A Alláh zná skutky ©'S^l JljúdL^ J^aJIcpJ ^Xa^Íh^I 
vaše. ' " " ' ' 

32. A věru vás budeme zkoušet, dokud ' ifc-í 'J lV/i :>\l'í , í k. ♦'<£'{' 'í< 



mezi vámi nerozlišíme ty, kteří usilují o věc * " ' ** >"~~ ^^ • 

Bozi a jsou neochvějní. A podáme o vás ^ ''c-SV m M'^^' *u 

zprávu. ^a=>^M !>UO ^3^ a3 ' 

33 u Ti, kteří nevěří a brání /Mém v cestě ,^l j^ ^ £J£ * U jif^jjj £| 

Alláhové a stavějí se proti Poslu pote, co se ' ^ " -* w ^ -^-^ ^..^- w, 

jim stalo zjevným správné vedení, ti neublíží -y 1 9* 9 9l y *'C[* *'t* <v ^T< 

Alláhovi ani v nejmenším; a On učiní jejich tfO^><ť c£?^<^*? o2 Úyj^ I^U 

skutky marnými. •'ífíf ^'xWoi.i ' K < 

34. Vy kteří věříte! Poslouchejte Alláha J^uA^^^^Í^^ 
a poslouchejte Posla a nedopustte, aby se -^-^ -'* r> ^ - " -^ w ~~ ^-- 
vaše skutky staly marnými. /^'^ÍClwL''^ 

35. Věru těm, kteří nevěří a brání lidem ,9. \ +* *9 // <> * 
v cestě Alláhově a zemřou jako nevěřící — J^J ^dI)l(J4 J ^ 1 r^!?0lo^U jJt^Jjl ó' 
těm Alláh zajisté neodpustí. ** •"• ..„ • 
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36. Neochabujte tedy a nedomáhejte se áf "» »»> *# '^ -* ~^9 -,, , *9 <, '* 
míru; neboť zajisté vy budete mít vrch. A Oy*3^j£*\ $^w I (JJ, \^03 3 ]y^J»Í 
Alláh je s vámi a nepřipraví vás o odměnu 
za vaše konání. 



37. Život na tomto světě je pouze hrou a 
kratochvílí; a jestliže věříte a jste spraved- 
liví, On vám dá vaše odměny a nebude na 
vás žádat vaše majetky. 

38. Kdyby je na vás žádal a nutil vás, 
byli byste lakomí a On by odkryl zlobu vaši. 



39. Hle, vy jste ti, kteří jsou vyzýváni, 
abyste rozdávali na cestě Alláhově; avšak 
někteří z vás jsou lakomí. A kdo je lakomý, 
je lakomý jenom ke škodě své vlastní duše. 
Neboť Alláh je Soběstačný, zatímco vy 
potřebujete oporu. A jestliže se obrátíte 
zády, On přivede na vaše místo národ jiný, 
který nebude jako vy. 






'• 9 '*!\<*cS' 



'>'~ol 



t9 +-"9 



C» 1 *» * • i ' " J \ ' ">' ,y ^ y 1 ' 9 '? » 
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AL-FATH 

(Zjeveno po Hidžře) 

Doba zjevení a kontext 

Odborníci jsou zajedno v tom, že Súra byla zjevena v době, kdy se 
svatý Prorok vracel po podepsání smlouvy u Hudajbíje zpět do 
Medíny, tj. v šestém roce po Hidžře v měsíci Dhu'1-Qa'dah 
(Buchárí). Jelikož tato smlouvaje důležitým historickým mezníkem, 
všechny události s ní spojené byly pečlivě zaznamenány v islámské 
historiografii. Proto je naprostá shoda ohledně data a místa zjevení 
Súry. Nazývá se Al-Fath (Vítězství). Název je zcela vhodný v tom 
smyslu, že zdánlivá diplomatická porážka byla, jak se nakonec 
ukázalo, mistrovským strategickým tahem ze strany svatého Proroka 
a vedla k pádu Mekky a následkem toho k dobytí celé Arábie. Na 
konci předchozí Súry bylo věřícím slíbeno definitivní vítězství nad 
odpůrci. Tato Súra zas jasně a jednoznačně oznamuje, že toto 
vítězství se nedostaví až někdy v daleké budoucnosti, ale že se už 
blíží. Je tak blízko, že by se dalo říci, že se už dostavilo; a bude tak 
rozhodné a velké, že ani největší skeptik ho nebude moci popřít. 



Obsah 

Súra začíná rozhodným prohlášením, že se slíbené vítězství už 
dostavilo a že by mělo být jednoznačné, konečné a zdrcující. Svatému 
Prorokovi se dále oznamuje, že v důsledku tohoto vítězství vstoupí 
do ovčince islámu takové množství lidí, že přiměřená příprava a 
výchova nových konvertitů k zásadám a článkům Víry bude pro něj 
úkolem velmi náročným. Proto by při plnění této přetěžké povinnosti 
měl úpěnlivě prosit Boha o pomoc a prosit Ho o odpuštění a 
milosrdenství pro případ, že by kvůli omezeným možnostem 
pouhého člověka vše dokonale nezvládl. Súra pokračuje 
konstatováním, že si věřící plně neuvědomili význam Smlouvy a byli 
proto deprimováni; ale Bůh sešle útěchu a klid duše a jejich víra 
vzroste, zatímco nemístné zadostiučinění a škodolibost nevěřících 
nebude mít dlouhého trvání. Věřícím se dále říká, že neměli 
pochybovat o rozumnosti toho, že svatý Prorok Smlouvu podepsal, 
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neboť on je Poslem božím a vše, co činil, se stalo jen pod božím 
vedením a řízením. Jejich povinností bylo , důvěřovat mu, pomáhat 
mu a ctít ho\ Súra dále říká, že v nich Bůh našel zalíbení, když 
svatému Prorokovi pod oním , Stromem' věrně přísahali, že zůstanou 
po jeho boku, ať se stane, co se stane, až do smrti. Právě řízením 
božím nedošlo tenkrát k boji, neboť tehdy žili v Mekce jistí věrní a 
upřímní muslimové, o jejichž existenci věřící nevěděli a kteří mohli 
přijít bezděčně o život, kdyby k boji došlo. Pokrytcům a těm, kteří 
otáleli, se uděluje přísné napomenutí a jejich pokrytectví je 
odhaleno. Kdykoli jsou vyzýváni do boje ve věci boží, vymýšlejí si 
prý výmluvy, proč by nešli, ale svými hloupými lstmi a lživými 
výmluvami klamou jen sami sebe. Ke konci se Súra vrací k tématu 
Smlouvy u Hudajbíje: nejenže se časem ukáže jako veliké vítězství, 
ale po ní budou následovat vítězství další a sousední země padnou do 
vítězných rukou muslimů. 
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pari ^^^jjr^_>- 




AL-FATH 

{Zjeveno po Hidžře) 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, Oa^Jo/JI JU?Jt dtl ^-3 
Milosrdného. W ^~ -* y Cř*"^ *» ^-^ 

2. Věru jsme ti umožnili jasné vítězství, (^vlwvŽ 9 Ž!i)^£ŽŠ\jl 

3. Aby Alláh zakryl tvé nedostatky, "iUt" J[£' Lo ' tS ti ^i ^SjliTj 
minulé i budoucí, a aby k tobě dovršil přízeň -^ U U -* ^í* 07y*<**ftJ Uo 4U1 v-U>**A 
Svou a aby tě vedl stezkou pravou; ©^^^^^^^J 

4. A aby ti pomohl pomocí mocnou. w^*- j*o* 4JjIUi/*a-« J 

5. On je ten, Jenž seslal klid do srdcí £^^ ^S& £ - 4Íl&\ o¥\i£$\'Jb 
věřících, aby přidali víru k víře své — a "" ' ' ^ ^ 
Alláhovi patří vojska nebeská i pozemská a i\Lí Á \ h jL&&\'£^\£\\lj\y*} 
Alláh je Vševědoucí, Moudrý - **~? ?2 <*T> -'<- ->-* ^' 

6. Aby uvedl věřící muže a věřící ženy , J ^^^^K^^^j^J 
do zahrad, pod nimiž potoky tečou, v mchz ^^V^^^ -Jv-C-523* v^*~5, 
budou přebývat navěky, a aby je zbavil ,ív •«.*$ ,(>♦• " ť. "KuT-'-*' * 
jejich špatností - a to v očích Alláhových je (^U& J^C£^>*OH ^ OÍ 

úspéch "'"*' " ®e£&*3»iíliáttá& 

7. A aby potrestal pokrytecké muže a ,, 9 . ,•» i.^»V '•-•% ' : "« 
pokrytecké ženy a modloslužebníky a mod- ^OjJ^bSi^^^a^ 
loslužebnice, kteří mají o Alláhovi nekalé jv^ <J k ^ ,, ^ X —T* W 
myšlenky. Ty postihne zlá pohroma a na Sj^fi&jW £^^ ^ ^ y ^^^t ^rí>**^ 
nich spočívá Alláhův hněv. A On je proklel * * "" 

a připravil pro ně Peklo. A to je věru ^J^X^iU«$^^5*^ 

hnusný cíl. "" *" 

© buo* o>Uj >*«* 

8. A Alláhovi patří vojska nebeská i \>^&0^<^5l\j^>^' ^4^3 
pozemská; a Alláh je Mocný, Moudrý. ' * " 

®&£ 

9. A vyslali jsme tě jako Svědka a ^ ^ 
nositele radostné zvěsti a jako Varovatele, ©g^j^jt^Ci&ífet 
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10. Abyste v Alláha i v Posla Jeho 
uvěřili a pomáhali mu a ctili ho a abyste 
Alláha velebili zrána i zvečera. 

11. Věru ti, kteří přísahají věrnost tobě, 
vlastně přísahají věrnost Alláhovi. Ruka 
Alláhova spočívá na rukou jejich. A kdokoli 
poruší svou přísahu, poruší// ke své vlastní 
škodě; a kdo splní úmluvu s Alláhem 
uzavřenou, tomu On daruje velikou 
odměnu. 



12. Ti z Arabů pouště, kteří zůstali 
pozadu, řeknou: „Byli jsme zaměstnáni 
svými majetky a svými rodinami, pros za nás 
tedy o odpuštění." Říkají svými jazyky to, 
co v jejich srdcích není. Řekni: „Kdo vám 
může být něco platný proti Alláhovi, jestliže 
On vám chce něčím uškodit, či vám chce 
něčím prospět? Ba ne, Alláh si je velmi 
dobře vědom toho, co děláte. 



13. „Ba ne, vy jste se domnívali, že 
Posel a věřící se již nikdy ke svým rodinám 
nevrátí a bylo vám to přikrášleno ve vašich 
srdcích a mysleli jste zlé myšlenky a byli 
jste lidem zkaženým." 

14. A co se týče těch, kteří v Alláha a 
v Posla Jeho nevěří — pro nevěřící jsme věru 
připravili oheň planoucí. 

15. A Alláhovi náleží království nebes a 
země. On odpouští tomu, komu se Mu zlíbí, 
a trestá toho, koho chce. A Alláh je Nejvýš 
odpouštějící, Milosrdný. 

16. Až se vydáte na pochod, abyste se 
zmocnili kořisti, řeknou ti, kterým se 
podařilo zůstat vzadu: „Nechtě nás jít za 
vámi." Chtějí změnit nařízení Allanovo. 
Řekni: „Za námi nepůjdete. Tak to již dříve 
určil Alláh." Potom řeknou: „Ba ne, vy nám 
jen závidíte." O nikoliv, oni však rozumějí 
jen máločemu. 
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17. Řekni těm Arabům pouště, kteří 
zůstali vzadu: „Budete vyzváni, abyste 
bojovali proti lidu udatnému; a budete proti 
nim bojovat, dokud se nevzdají. Potom, 
budete-li poslušní, Alláh vám dá skvělou 
odměnu, ale jestliže se obrátíte zády, jako 
jste se obrátili již dříve, potrestá vás trestem 
bolestným." 



18. A není hany na slepém, ani není 
hany na chromém, ani není hany na 
nemocném, jestliže nevytáhnou do boje. A 
kdo poslechne Alláha a Posla Jeho, toho On 
uvede do Zahrad, pod nimiž potoky tečou; 
ale kdokoliv se obrátí zády, toho On 
potrestá trestem bolestným. 



19. Alláh byl věru nadmíru spokojen 
s věřícími, když ti pod Stromem věrnost 
přísahali, a On věděl, co bylo v jejich 
srdcích, a seslal na ně klid a vzápětí je 
odměnil blízkým vítězstvím 

20. A velikou kořistí, které se měli 
zmocnit. A Alláh je mocný, Moudrý. 

21. Alláh vám přislíbil velikou kořist, 
které se zmocníte, a toto vám daroval 
předem a odvrátil od vás ruce lidí, aby se to 
stalo Znamením pro věřící a aby vás uvedl 
na cestu pravou. 

22. A On vám přislíbil další vítězství, 
jehož jste ještě nedosáhli, ale Alláh je již 
(Svým věděním) obsáhl. A Alláh má moc 
nad všemi věcmi. 

23. A kdyby proti vám bojovali ti, kteří 
nevěří, zajisté by se byli obrátili zády; 
potom by nenalezli ani ochránce, ani 
pomocníka. 



©&£ 

tíi> jící ós^i;j^jj^i3 
©£í#Jte&a«5 
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24. Takové je obvyklé jednání Alláhovo, 
které až dosud platilo, a v jednání Alláhově 
žádnou změnu nenajdeš. 

25. On je Ten, Jenž v údolí Mekky 
odvrátil jejich ruce od vás a vaše ruce od 
nich poté, co vám nad nimi daroval 
vítězství. A Alláh vidí vše, co děláte. 



26. A jsou to oni, kteří neuvěřili a 
bránili ve vstupu do Posvátné Mešity vám a 
také oběti, které tak bylo zabráněno dojít 
k obětišti. A kdyby nebylo věřících mužů a 
věřících žen, které jste neznali a které jste 
mohli ušlapat, takže jste si kvůli nim mohli 
nevědomky uškodit, On by vám dovolil 
bojovat, ale neučinil tak, aby přijal do 
Milosrdenství Svého toho, koho chce. 
Kdyby se byli od nevěřících oddělili, věru 
bychom potrestali ty z nich, kteří nevěřili, 
trestem bolestným. 



27. Když ti, kteří neuvěřili, chovali ve 
svých srdcích hrdé rozhořčení, rozhořčení 
Dnů Nevědomosti, tak Alláh seslal Svůj 
klid Poslu Svému i věřícím a přiměl je 
přidržovat se ducha spravedlnosti; a oni si 
ho plně zasloužili a byli ho nejvýš hodni. 
A Alláh ví velmi dobře o všem. 



28. Alláh věru prokázal Svému Poslu 
pravdivost jeho Vidění. Zajisté vstoupíte do 
Posvátné Mešity, bude-li tomu chtít Alláh, 
v bezpečí, někteří s oholenými hlavami a jiní 
s vlasy krátce ostřihanými; a nebudete mít 
strach. A kromě toho vám On připravil 
blízké vítězství. 



29. On je ten, Jenž vyslal Svého Posla 
s vedením a Náboženstvím pravdy, aby ho 
učinil vítězným nad všemi ostatními 
náboženstvími. A Alláh jako Svědek stačí. 
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30. Muhammad je Posel Alláhův. A ti, 
kteří jsou s ním, jsou neústupní vůči 
nevěřícím a láskyplní mezi sebou. Vidíš je, 
jak se při Modlitbě sklánějí a leží tváří 
k zemi, snažíce se dosáhnout přízně Alláhovy 
a Jeho zalíbení. A známky stavu jejich jsou 
na čelech jejich následkem klanění. Takto 
byli vylíčeni v Tóře. A jejich popis v Evan- 
geliu je přirovnává ke klíčícímu zrnu, které 
vyhání výhonek a potom ho posiluje; stane se 
silným a stojí pevně na stéble svém k potěšení 
těch, kteří je zaseli — aby tím Alláh dal 
vzplanout hněvu nevěřících při pohledu na 
ně. Alláh přislíbil těm z nich, kteří věří a 
dobré skutky konají, odpuštění a velikou 
odměnu. 
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Doba zjevení a kontext 

Súra byla zjevena v 9. roce po Hidzře, po pádu Mekky. Když se 
pádem Mekky islám stal velkou politickou mocností a celé zástupy 
lidí vešly do jeho ovčince, nadešla vhodná doba na to, aby tito noví 
přívrženci byli naučeni dobrým mravům a morálce. Dobrým mravům 
a morálce muslimy učí právě tato Súra. Probírá též některé sociální 
nepravosti, které pronikají do hmotně vyspělé a majetné společnosti 
(jakou se muslimové stali po dobytí Arábie), a mluví o tom, jak 
islámu přibude velká politická moc a materiální bohatství. Je proto 
přirozené - a zcela vhodné - že zahrnuje mj. i řád pro urovnávání 
mezinárodních sporů. Začíná přísným příkazem, aby muslimové 
svatého Proroka chovali v úctě a vážnosti, jak se sluší na jeho postavení 
Posla božího. Dále je jim přikazováno, aby se nesnažili 
předvídat jeho rozhodnutí, ale bezvýhradně ho poslouchali. Neměli 
by mluvit hlasitěji než on; nejenže je to neslušné, ale navíc to 
prozrazuje nedostatek respektu vůči vůdci, což nemůže nepodrývat 
disciplínu v muslimské obci. Súra pak varuje muslimy, aby nevěřili 
lživým zvěstem, protože takové fámy chtějí uvádět muslimy do velmi 
ošemetných situací. Potom v krátkosti stanoví zásady, podle nichž by 
mohla být na pevných základech vybudována Společnost národů, 
popř. Organizace spojených národů. Následuje zmínka o jistých 
společenských zlech, která nebudou-li se lidé mít před nimi na 
pozoru a nazarazí-li včas jejich postup, se zažerou do útrob 
společenství a podryjí celou jeho sociální strukturu. Mezi nejběžnější 
společenská zla patří podezřívání, lživé obviňování, špehování a 
pomluvy; nejnápadnějšími a nejdalekosáhlejšími, pokud jde o neblahé 
následky, jsou pak pýcha a domýšlivost pramenící z falešného pocitu 
rasové nadřazenosti. Kromě zbožnosti a spravedlivého chování Korán 
žádné měřítko relativní nadřazenosti neuznává. 
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1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Vy, kteří věříte! Nebuďte troufalí 
před Alláhem a Jeho Poslem, ale bojte se 
Alláha. Neboť Alláh je věru Všeslyšící, 
Vševědoucí. 



3. Vy, kteří věříte! Nezvyšujte své hlasy 
nad hlas Prorokův a nemluvte k němu příliš 
hlasitě, tak jako mluvíte mezi sebou; kéž by 
se vaše skutky nestaly marnými, aniž byste 
to postřehli. 



4. Věru ti, kteří snižují své hlasy před 
Poslem Alláhovým, jsou ti, jejichž srdce 
Alláh zkoušel ve spravedlnosti. Jim patří 
odpuštění a veliká odměna. 



5. Ti, kteří na tebe křičí, stojíce před 
tvými soukromými komnatami — většina 
z nich jsou lidé nerozumní. 

6. A kdyby trpělivě čekali, až k nim 
vyjdeš, bylo by to pro ně lepší. Ale Alláh je 
Nejvýš odpouštějící, Milosrdný. 



7. Vy, kteří věříte! Přinese-li vám ne- 
spravedlivý člověk nějakou zprávu, ujistěte 
se o správnosti jejího obsahu, abyste z ne- 
vědomosti lidem neublížili a potom toho, co 
jste učinili, nelitovali. 

8. A vězte, že je mezi vámi Posel 
Alláhův; kdyby se měl ve většině záležitostí 
řídit podle vašich přání, věru byste špatně 
dopadli; avšak Alláh vám učinil víru drahou 



Qí-4^' q+*Q libí*— ^, 
db\ L£0o otři ]y*Oč>y \ý*\q$\ Wy. 

^ x > 9 9 ir. /; 
4b! uy*)ú*ž^&)y&\ O_yojo CA-J^ OJ, 

^^^^^/^'^ 



© 



1 "-Vir< 
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a zkrášlil ji vašim srdcím; a zhnusil vám ne- 
věrectví, zlé skutky a neposlušnost. Takoví 
jsou věru ti, kteří sledují správný směr 






9. Díky milosti a přízni Alláhově. A 
Alláh je Vševědoucí, Moudrý. 



4. 



10. A bojují-li spolu dvě skupiny vě- \£&\j^\ vfeyi\ oí ofiú}&oYl 

řících, usmiřte je; jestliže se však posléze 9 99tt x 

jedna z nich proviní vůči druhé, bojujte I&Vib^Cs^II j^ii;,' \jZ * 'Zjó q\j r ^gy Jí 
proti skupině, která se provinila, dokud se ^ ( ^" ( " 

rozkazu Alláhovu znova nepodřídí. A když <J^< £(< ^IjiT Ji f2 j£ ^<oJI 
se podřídí, usmiřte je spravedlivě a jednejte ' ' ** ^ ^ ^'' ^ 

poctivě. Alláh poctivé věru miluje. 



4±*\ ÓJ, jya^S^ JjoJy ^^.l^x^ol? 



11. VSic/i/w věřící jsou si věru bratry. j&^|^lj^{i Š^I&fl&t 
Sjednávejte tedy usmíření mezi bratry a ** ^ " ~y~ * 
bojte se Alláha, aby vám bylo prokázáno t ^ 9 9 ,*9 » ?, < •• / v fá ^ 
milosrdenství. Qj) C^^^fl^^aJ 4W !y^'-5 

R- 2. ~£* *£ **&9£ 1+ 9 , * 99*} *i ,\['tá~ 

12. Vy, kteří věříte! Nechť se jedni lidé <í ^^0í>^>0 2 l^ 1 Cf.^3' V^jU 
nevysmívají druhým, kteří by mohli být ^ *f„* , . Jf*-<í-' 99 :«, i*>r ,/.Aj *' 
lepší než oni; nechť se ženy nevysmívají ^^^^c^>^^J>^^i^ly3^|c)l 
ymym ženám, které by mohly být lepší než , 9 9 „^ f . ^ ^ ^ ^ ^ " ^ 
ony. A nepomlouvejte své vlastní lidi, ani se )/j> 1 \ ^/ fl S 1 IjjJu 2) frj&Q ]y> £j\j r)) 
vzájemně nenazývejte hanlivými přezdív- 




13. Vy, kteří věříte! Vyhýbejte se příliš- &&\^\^\'£L\ \£\Q&\ t£íj 
nému podezřívání; neboť některé podezření ' " "' "' 

je hříchem. Nevyzvídejte a nepomlouvejte 
jeden druhého. Přál by si snad některý z vás 
jíst maso svého mrtvého bratra? Zcela jistě 
by se vám to hnusilo. A bojte se Alláha, 
neboť Alláh se často se slitováním obrací a 
je Milosrdný. 



14. Ó lidstvo, stvořili jsme vás z muže a 
ženy; a učinili jsme z vás rody a kmeny, 
abyste se vzájemně poznali. Nejvznešenější 
z vás je v očích Alláhových ten, kdo je 
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nejspravedlivější. Alláh je věru Vševědoucí, $ ., , \ y ^ V i v i ••» ,V> •Víf 

Všeho znalý. -i^ 4l)\OÍ A^l^ OO^^y | 

15. Arabové pouště říkají: „Věříme." >cVt'? tí^AS^ivi^cáS 

Řekni: „Ještě jste neuvěřili; spíše řekněte: wt*^ j*js*"*j- ***• . -/— «* 

.Přijali jsme Islám,' neboť pravá víra do £&^ '^^^fc&ígý 

vašich srdci jeste nevstoupila. Budete-h f^^U^^y*^, ^-J w*-*-*i i>»j* 

však poslouchat Alláha a Jeho Posla, pak %/«,-"»«, V, • '(',9s*S 9* * •> 

On vám z vašich skutků neubere nic. Alláh «WCJ2Jok^5j2) &yt)2 dL' l* 8 ^!?* oi-J 
je věru Nejvýš odpouštějící, Milosrdný. ' t 

16. Věřícími jsou pouze ti, kteří upřímně ,9. ,9*, l[ iý,* ** f* **9 * 9\ f>£ 
věří v Alláha a v Jeho Posla a dále již Jsi 'f^^^^u l^le/JJI Oy*y$\ UÍJ, 
nepochybují, nýbrž bojují za věc Alláhovu ._ .^ ap 
svými majetky 1 svými osobami. Ti jsou L£*fr^\ j^wjy>\> ^ó**^ J*ý}Ž*ji.j& 
upřímní. " ** 

©oj? o-á)!^ vsl^ji dU\ J^ 

17. Řekni: „Chcete snad obeznámit 
Alláha se svou vírou, když Alláh zná vše, co 
je na nebesích, a vše, co je na zemi? A Alláh 
zná velmi dobře všechny věci." 






x**t 






18. Myslí si, že ti prokázali nějakou 
milost tím, že přijali Islám. Řekni: 

„Nepovažujte vaše přijetí Islámu za nějakou ^ , 9 ^ ^ 9 9 - , ^ 

milost vůči mně. Naopak, Alláh vás obdařil e>\,e)^>!)í) j&J^o\J<&&o^c&\ ói 
milostí tím, že vás dovedl k Víře pravé — 
jste-li pravdomluvní." ©^^JUlf 



19. Alláh zná tajemství nebes a země. A 9 ^\\ uiSílito^Wfc Í3JS 4.1 Át 
Alláh vidí vše, co děláte. ^ ^ -^ - ^^ ' 



©a 
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Doba zjevení a kontext 

Všechny povolané autority kladou zjevení této Súry do raného 
mekkánského období. Tento názor potvrzuje i její obsah a hlavní 
myšlenka. Předchozí dvě Súry pojednávaly o perspektivách velké a 
slavné budoucnosti islámu a zabývaly se též sociálními a politickými 
problémy, které vyvstanou, jakmile se nějaký národ stane mocným a 
bohatým. Tato Súra začíná písmenem Qáf, což naznačuje, že je v 
moci Boha Všemohoucího učinit ze slabých a neorganizovaných 
Arabů mocný národ a že tak rozhodně učiní; a jako prostředek k 
dosažení tohoto cíle mu poslouží Korán. 



Obsah 

Súra je první ze skupiny kapitol, která končí Súrou Al-Wáqi'ah. 
Podobně jako všechny ostatní mekkánské Súry klade zvláštní důraz 
na skutečnost, že Korán je zjevené Slovo boží, a věští, že Vzkříšení 
je realitou, o níž nelze pochybovat; zejména pak zdůrazňuje konečné 
vítězství islámu. Súra připomíná přírodní jevy a historie dávných 
Proroků, které nás vedou k tomuto nevyhnutelnému závěru. Hned 
na začátku se zabývá velmi důležitým tématem, Vzkříšením. Na 
důkaz pravdivosti tohoto základního faktu uvádí, že národ, který po 
staletí zůstal mrtvým na duchu a přestal žít, bude pomocí Koránu 
vzkříšen k novému činorodému životu. Dále říká, že se nevěřící 
nedokáží přimět k tomu, aby uznali, že se skutečně může objevit 
Varovatel vybraný z jejich středu, který jim oznámí, že budou 
vzkříšeni poté, "co zemřeli a obrátili se v prach". Je jim doporučeno, 
aby studovali nádhernou stavbu nebeské báně poseté překrásnými 
hvězdami a planetami, jejichž chod je pravidelný a přesný bez 
jakýchkoli odchylek; a také aby se zamysleli nad stvořením 
nekonečné rozlehlosti země, z níž pro její obyvatele rostou všechny 
druhy plodů a potravin. Teprve potom si uvědomí, že Tvůrce a 
Původce tohoto velkého a složitého vesmíru má sílu a moudrost k 
tomu, aby člověku daroval nový život poté, co se jeho tělesná 
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schránka rozpadla. Dále Súra poukazuje na účelnost stvoření člověka 
- nejvyššího tvora božího a Jeho nejušlechtilejšího díla - na lidskou 
rozvahu, u vázli vost a naprostou zodpovědnost za vlastní činy. Súra 
končí poznámkou, že stvoření světa a stvoření člověka jakožto jeho 
vyvrcholení dokazuje, že Moudrý Stvořitel nemohl dát vzniknout 
takto složitému vesmíru, aniž za tím měl nějaký velký záměr. Z toho 
všeho vyplývá závěr, že život v záhrobí existovat musí. 
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QAF 

{Zjeveno před H id zrou) 

1. Ve jménu Alláha, Milostivého, /?\ * <,u »*£ H ii ? v - 
Milosrdného. W^-^JI^JI^^J ^ 

2. Qáf*. Při Koránu vznešeném! ®\£*Sřd\ &)yů\ y&O 

3. Oni « diví ze k nim pnšel Varovatel 'o$\3£j&4jó&^&. o"í & Jí 
z jejich středu. A nevenci nkaji: „Toto je *' ^ '^ ' ^^ • w -^^^t 
věc podivná! * #,-i Í*S.< ' 

4. „Cože! Až zemřeme a staneme se (9 , , C 9 ,, s \ v,9\Z 9 s iv» < • 
prachem, budeme znovu vzkříšeni? To je ©04^ r 2^^i z vÍH^^^ :: 5'ÍÍ^ 
návrat v/c /iež nemožný." 



5. My víme, o kolik je země ukracuje, a 
máme Knihu, která uchovává vše. (?* 



6. Nikoliv, zavrhli pravdu, když k nim j^\i^^>^J^^^Zi {jf^^^^l 
přišla, a teď jsou ve stavu zmatení. * 

7. Což se nepodívali na nebe nad sebou, *,, <y s 9 f<,9c,<: *f" 'ii7»*t?'' *'\'S 
jak jsme ho vytvořili a ozdobili a že v něm ^^^Oj^yó^^^U^cJj^ 
nejsou žádné trhliny? _ v »_ 

8. A země — tu jsme rozprostřeli a ^ 

rozmístili jsme na ní pevné hory; a dali jsme S^ljj^^K [£l& JbjNI '% 

na ní vyrůst všem krásným druhům, ^XSW ^řft^^'^ v^OU* <jo> JI ^ 



9. /čřeré 5/0 wzí' jako prostředek k osvícení 
jako připomenutí pro každého služebníka, 
terý se kajícně obrací k Bohu. 

10. A sesíláme z nebe vodu, plnou l, {'»K< 



a jako připomenutí pro každého služebníka, ^ ' J ,'^ l^i j 1 '^"^ ^ 

který se kajícně obrací k Bohu. ^^kP^^^í^zX^J *ir9* 



10. A sesíláme z nebe vodu, plnou • fáU&si £f ,*?*'„ * ?'&, 
požehnání, a z ní pěstujeme zahrady a zrní ^^\í OjU ^^WUl (^ Uyj 
na žatvu ^ ^* xx/ , 

11. A vysoké palmy s trsy p/odw ,j ^ < č.y r'* 1 , {»<, 
nakupenými jeden nad druhým, uJu^bi vp v^í CJLJ (j^CÍ\^ 

12. Jako obživu Afas/ra služebníkům; a '\\\Ý\* 9 'mt'\' Á vi">\S* fiíl-? • 
oživujeme jí mrtvou zemi. A právě takové <SJo5 w* Sj^fr, W-H-* í^i^l? 
bude Vzkříšení. ^ 9 jj , 



: Mocí Vládnoucí! 
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13. Lid Noemův zavrhl pravdu již před 'L 9 *)-' ^»\ 9) lZ\» '* v><. •>?£.•><. *'<** 
nimi a podobně učinili lidé Studně* a ®^^J^^^1^^M>?^^ 
Thamúdovci y • , , , ^ ,• ,. • $», , 

14. A 'Ádovci a Faraón a bratři Lotovi ® <?> ^^^ 0>*A3 -^-> 

15. A lidé Lesa* a národ Tubba^ů*. Ti ^^^^^Ay^]^}} 
všichni Posly zavrhli a v důsledku toho je ^^* • ^ ^- ^-^ ' •• 
postihl Můj slíbený trest. _ . -> • <«•< 

16. Cožpak jsme se unavili při svém ,'*.,> *,k"* \"r\">"/ 
prvním stvoření? Nikoliv, ale oni jsou qJo ^j*jJ (J>*b <Jj (J3i)l cjr^^ ^°*í!*^ 
zmateni, pokud jde o stvoření nové. * ' ' ' ' v "^ 

R.2. ©^£^& 

17. A vskutku jsme stvořili člověka a ^ ?>£[•• f' 9 ^ • .'(v? * rv^v "'• 
víme, co raw jeho nitro našeptává, a jsme pJ (j*y*>y> Lo^Joó j O U»*ij) » užJo. Ji! ^ 
mu blíže než jeho krční žíla. , x r - ^ 

18. Když dva andělé Zapisovatelé za- 9 \ «"V '*'" * 
znamenávají skutky lidí, přičemž jeden sedí (J ^J'^ \ qe-j C^ v* ^ Mí* '1*5^^ (J**i ^ 
zprava a druhý zleva, " •«-"• ' ■*•• 

r^ y ' **• 

19. Nepromluví (člověk) ani slovo, aniž «^ 
by u něho byl anděl strážný připravený je ^ # »s 6 9 .*s ,»^<íř. r<. * lí.VíV 

20. A opojení smrti zcela jistě přijde. ->»í/,v 'uU^V ^U- y K * *K' * 
„Tohle je to, čemu ses snažil uniknout." ^Co U(£\b (^U^OjJl %j£» 0>vi.^ 



21. A bude zatroubeno na troubu: 



©0-*j<U* 



X" 7* 



„Toto je Den slibu." '?»>" fl» '•*"■. H ; < ••' 

22. A každá duše vystoupí # bude s ní ~# , < • r^vj^ ^^ ^ \£ ? •rv^ 
anděl, aby ji poháněl, a anděl jako svědek. ^^^io^y ^í** Ug^ lPO>^J 

23. „Na tohle jsi nedbal; nyní jsme ti < 9 , r'\'S& <t **„<?< •>• ' 99 S'*' m < 
sňali roušku a zrak tvůj je dnes zostřený." ^^UiuLv fl tUsi <y£ £&£• í%£*£ tXS) 

24. A druh jeho řekne: „Toto je to, co 

jsem ze zápisu připravil. ©&^&u3&|&fejJlsS 

25. „Vy dva hoďte do Pekla každého *"* ^ " ' 
nevděčného nepřítele prav^, ® ^^JŽ»£& §&$ 

26. „Zabraňujícího dobrému, hříšníka, *"^ * 

pochybovače, ^, »* ií *' ^Sof:- 

27. „Který si vedle Alláha staví Boha yy9 9 ->', K , x ^ 
jiného. Vy dva jej tedy hoďte do strašných <->|jJ| £j£^'j\ (£)j ^ jí J^ ^Jj| 

* ^ 

* Staré arabské kmeny. ®^£<^iJ' 
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28. Jeho druh řekne: „Ó Pane náš, já »: ^f-fc- *<ÍÍ ' ť J 9 '\'\P ['" (i 99 <* "\[<* 
jsem ho ke vzpurnosti nepřiměl; to on sám <4 ^^= O? -5 ^^rf**' ^ H?J %j3jl5 
příliš daleko zbloudil." y i 

29. Z?w/í řekne: „Nehádejte se v Mé """ ~ 
přítomnosti, již předem jsem vás varoval. "JS=Á\^Ú^Y^ &Č&Ý$Š 

30. „Rozsudek Mnou vynesený nesmí ©vJlIcJu 
být změněn a Já nejsem nespravedlivý ke t ^ y ^ • ^. o T ' 
Svým služebníkům." ®£^W\&&3ffiÚ%LK * 

R 3 

31. V ten den řekneme Peklu: „Už jsi Ji^Jújo^íait <S±j&fA$&j& 
naplněno?" a ono odpoví: „Je jich ještě "* '" * * ^ ** 

VÍCC?" /2\ % » ."« * _ 

32. A Nebe, již ne tak vzdálené, bude *'* ' 
přiblíženo spravedlivým. © J^^ř £i^^|c&& 

33. „Toto je to, co vám bylo slíbeno - ^"ti&lr U&»V***)i)&J } J 
každému, kdo se vždy k Bohu obracel z ' ..,. * \''\ "&\ ' * 9 '&K' \ <s 
kajícně a na své skutky dbal, @Ja^V£bl^O>^U|UA 

34. „Kdo se v soukromí Milostivého 3L » i ?£ ** 



Boha bál a přicházel A: Němu se srdcem 
kajícným. 



35. „Vstupte tam v míru. Toto je Den ®j?3to^3L^Í>5&^Í^Í 
Věčnosti." # 9 ,r,*" r ^/ « x 

36. Budou tam mít vše, po čem touží, a ©^3^~A^^4^oJ>wU>L$Í 
u Nás je ještě mnohem více. x 

»>• £<< ?* >.< ' « '-ií^f?*'' >^ 

37. A kolik pokolení, jež byla silou ^^\j*$J>&Mw\&*W* 
mocnější než oni, jsme zahubili již před ,^ 9 '.•\<' *%*&'< r? i** 
nimi! ÁTdyz ^ vsaA: dostavil trest, vydali se ©U^^O^jLJl^l^^ w^ 
na cesty po zemích. A bylo pro ně někde /( ^ , _ , 

38. V tom věru je připomenutí pro toho, <$ , < x^ x ,,,,, 
kdo má srdce, či pro toho, kdo naslouchá a ©U^JÍ^ij £-*SÍl 
je pozorný. r . 

39. A vskutku jsme stvořili nebesa a ^^6^.^^0^^I^S > >^' UflUUSJ ^ 
zemi a vše, co je mezi nimi, v šesti ý9 tt* „„, 
obdobích, a nedotkla se Nás žádná únava. © ^1$ &&&[*%* Já) 4X* 

40. Snášej tedy trpělivě to, co říkají, a , 9 , y * ý * " 
oslavuj Pána svého, chválíce Ho před slunce <j^£& íoJ^i T^i^J Ojt& to l^jUoIj 
východem i před jeho západem; > ' >*-> - > 

41. A v noci Jej téz oslavuj i po ©^J>j^'0^u^l£ivb 
předepsaném padnutí na zem. , 9 o _ x 9 . ^ ,, 

42. A naslouchejte, až hlasatel zavolá SJ , 9 ' " ^ 

z místa blízkého; ®^^6fffl$SJtÍ^* 
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43. Den, kdy uslyší výkřik doopravdy; 
to bude den, kdy vstanou z hrobu. 

44. Věru jsme to My, kdo dává život a 
způsobuje smrt, a k Nám se uskuteční 
návrat konečný. 

45. V den, kdy se nad nimi země 
rozpukne a oni vyjdou spěchajíce — to bude 
shromáždění pro Nás zcela snadné. 

46. My víme nejlépe, co říkají; a ty nejsi 
povolán, abys je jakýmkoli způsobem nutil. 
A tak napomínej prostřednictvím Koránu 
toho, kdo se Mého varování bojí. 
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KAPITOLA 51 

AL-DHÁRIJÁT 

{Zjeveno před Hidzrou) 

Doba zjevení a kontext 

Tato Súra byla podobně jako kapitola předcházející zjevena v době 
raného působení svatého Proroka v Mekce. Nóldeke ji klade do 
čtvrtého roku po Výzvě. Předchozí Súra pojednávala o dvojím 
vzkříšení — duchovním, k němuž mělo dojít prostřednictvím 
koránského učení, a Konečném, které nastane v Životě posmrtném; 
přičemž první typ vzkříšení slouží jako důkaz na podporu vzkříšení 
druhého. Súra začíná důležitým proroctvím o tom, že vlivem 
koránského učení vznikne obec vysoce spravedlivých mužů. Stejně 
jako vláhou obtěžkané mraky přinášejí déšť rozlehlým oblastem 
vyprahlé a spálené země a dávají jim vykvést novým životem, tato 
zbožná skupina spravedlivých věncích, probudivši se k novému 
duchovnímu životu, ponese koránské učení do všech končin světa a 
při svém pochodu vpřed smete z cesty vše, co se mu do cesty postaví. 
Až se tato zdánlivě nesplnitelná předpověd v stane hmatatelnou 
skutečností, bude představovat nezvratný důkaz na podporu 
existence Konečného Vzkříšení. Dále se praví, že kdykoli se na zemi 
objeví boží Posel, aby svému lidu oznámil, že existuje život v záhrobí 
a že v něm budou muset skládat účty ze svých skutků, vysmívají se 
mu, stavějí se mu na odpor a pronásledují ho; jako příklad je tu 
citován případ lidu Lotova, který byl potrestán za své nepravosti a 
za své zvrhlé a nemravné praktiky. Je tu též stručná zmínka o trestu, 
který postihl Faraóna, 'Adovce, Thamúdovce a lid Noemův, a ke 
konci Súra důrazně upozorňuje na nejvyšší cíl, pro nějž byl stvořen 
člověk, totiž aby v sobě pěstoval a ztělesňoval vlastnosti boží a zhostil 
se plně a věrně svých povinností k Bohu a k svým bližním. 
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AL-DHARIJAT 

(Zjeveno před Hidzroú) 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého. 
Milosrdného. 

2. Při větrech rozséváním nesmírným 
rozsévajících, 

3. Potom při mračnech vláhu nesoucích, 

4. Potom při řekách lehce plynoucích, 

5. ^4 při andělech povinnosti dle příkazu 
vykonávajících, 

6. To, co vám bylo slíbeno, je pravdou; 

7. A Soud zcela jistě nastane. 

8. A při nebi plném drah, 

9. Vy vpravdě jste v řečech svých 
nesrovnalí. 

10. Od pravdy se nechá odvrátit jedině 
ten, kdo by se stejně odvrátil. 

11. Nechť jsou prokleti lháři, 

12. Kteří jsou v hloubi své nevědomosti 
lhostejní. 

13. Ptají se: „Kdy přijde Den Posledního 
soudu?" 

14. To bude v den, kdy budou v Ohni 
mučeni. 

15. „Okuste muka svá. Toto je to, co 
jste chtěli uspíšit." 

16. Ale Spravedliví budou mezi 
zahradami a prameny, 

17. Přijímajíce to, co jim daruje Pán 
jejich; neboť předtím dobré konali. 

18. Spávali jen malou část noci; 



©iH.i-^u 



■y ť>' 



fa. 



©o^wic^J^yW>; 

©^lolifellj 



©oy*^- |^fr l|^ cj$i 
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19. A za úsvitu prosili o odpuštění; 

20. A v jejich majetku byl podíl pro 
žebráka i pro nuzného. 






X9 ..'^V i&í' 'í'" *• 









21. A na zemi jsou Znamení pro ty, 
kteří věří z přesvědčení, 

22. A také ve vás samých. Což to 
nevidíte? 

23. A na nebi je vaše obživa a také to, co 
je vám slibováno. 

24 Při Pánu nebe a země toto je Mfá &*&& Jc$\}%á\ 
skutečné pravda, stejné jako je pravda to, ze ^ w *' w ' ' ^ ^^ 
mluvíte. ^ x 'f.i \< 

R. 2. ^ 

25. Donesl se k tobě příběh o AflJ('\\'l ^\ • *' ,1* i' Ti '.í 1 1 
Abrahamových hostech poctěných? w w..^ s- mt0 ^^ %a ..„ ~w« w— 

26. Když k němu vešli a řekli „Mír!" On jL^Ž *jtu j^Cfc, |JÍ[aj5 ^ iJi-S i^ 



& 



&&sl*> 



odpověděl „Mír!" Byli to pro něho lidé 
neznámí. 

27. Odešel tiše do svého domu a přinesl v ^ 
t^né tele @( ^£ ^J^ $&£& 

28. A položil je před ně a řekl: „Což jíst 
nebudete?" 



29. A pocítil před nimi strach. Řekli: ^,<y y k^y ^ 9 * y ^,V 

„Neboj se." A oznámili mu radostnou zvěst 5^i/ó^<«Á&y ^Jll ' ^ cuLL^dkgí* Lr^Jte 



o narození syna moudrého. 

30. Tu přistoupila jeho žena celá roz 
čilená a do tváře se bila a zvolala: „Vždyť ^ ^4*Sv^ó5^cŠ &ÍU\c£ste 
já jsem neplodná " ^ ^ -^ * ' 
já jsem neplodná stařena!" ý, • < £»^'<r-' 

©>*i££o^cJb 

31. Řekli: „Tak řekl Pán tvůj. A On je , " 

věru Moudrý, Vševědoucí." J*$Jt >* &i^J ÚS^vif $tš 



32. Abraham řekl: „Kvůli čemu jste 
přišli, ó Poslové?" 

33. Řekli: „Byli jsme vysláni k lidu 
hříšnému, 

34. „Abychom na ně seslali kameny 
z hlíny, 






1 
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35. „U Pána tvého označené pro ty, x , m ,ý» •» ,, 9 «.•••> 
kteří se hrubě provinili . " @ 0^--*U vSjL> Uú£ <cyJS 

36. A ty z věncích, kteří tam byli, jsme * '» 1^'t • „[<'; "t> *' [t"\K< 
odtamtud vyvedli; ©C^>05^oSo* W>*\í 

37 Ale nalezli jsme tom jen jediný dům ©(^J^^cJÍ^^^JijlS 

Muslimů. V - /I -^T^* V VJS/SW-rf vfca.ut^j i«a 

38. A zanechali jsme v tom Znamení pro ffiViCi') '\i'\\'.' 9 &í *" •Si-j'\[?. 9 i[<Y'"' 
ty, kteří se bolestného trestu obávají. ^W^<*^^A^ 

39. A další znamení jsme zanechali ^ajjj o&A ^ ^Ulljí £l (C*>* (jS 
v Mojžíšovi, když jsme ho vyslali se zjevnou * > " ' ' 
pravomocí k Faraónovi, (Rk-AdJa! 

40. Ten se však od Mojžíše ve své pýše ^ ^ ^ , x V^, 
odvrátil a prohlásil: „Kouzelník nebo blá- @ ^ !^£ \\ jg \ \3 í *c£j % (J *2> 
zen." " ^ ' - • 

41. Tak jsme ho uchvátili i vojska jeho a ^ - ^ Ji^J^Í^S^ J^B 
hodili jsme je do moře; a vinu za to nesl ' - ^"^ • 

jedině on sám . * <£ , * 

42. A Znamení bylo v rodw 'Ádovců, <^Ž* 
když jsme proti nim poslali ničivou vichřici. *^ ^ , c^&tíi\ Jj 7j 1 

43. Nic z toho, nad čím se přehnala, ^fr^^^r^^^^i* l}3 
nenechala, aniž to proměnila v zpráchnivělé * ' ^'^ íi \' *"%"!> *> ?<'r* 
kosti. ®J^*/^j)#i*£Z\ CS" OÍJ^U 

44. A Znamení bylo v roí/w , j, '<>'?.<>?'' „•> y>9< 
Thamúdovců, když jim bylo řečeno: ©C^^l$*^^&^(J-£ÍJ,.j>v^S 
„Užívejte si ještě chvíli." , 

45. Ale oni se proti přikázání Pána +&) ^ftA^i^i^J^Vjf^^/^j^l^&UXai 
svého postavili. A tak je zasáhl blesk, ' 

zatímco se dívali (fo'\¥&' 

46. A nebyli schopni znovu vstát, ani se 

nemohli bránit - ©o^ \Í^}J$& íjt^n 13 

47. A již před nimi jsme zahubili lid ' * 

Noemův; byl to lid neposlušný. ©(^^^^^(^^^ fr 



48. A nebe jsme postavili vlastní silou a © O^V-^ u >-> 0~»u 1£*«j >WJlj 
věru máme sílu nesmírnou. ^ , , i*' •» < r'' '. 'í ' »'• 

49. A zemi jsme rozprostřeli; a jak ©O^O^^ojl£v^^oo£)1^ 
skvěle věd připravujeme! /> *, ^ 

50. A vše jsme stvořili v párech; snad se ® o}júZj&& U&xt&á^ts* 1 lP CJ*J 
nad tím zamyslíte. ^"' ' 

51. Utíkejte se tedy k Alláhovi. Já věru ®^y^^^á^á ] ^% 
jsem od Něho pro vás zjevný Varovatel. " v **' "^^ '' ' ' ' 

(91 • ' 9 "> 9/í "ř •• ' p/ ' ' v > 9 s s.* * 

52. A nestavte jiného Boha vedle X^^^^'^W\^^y^J^ 
Alláha. Já věru jsem od Něho pro vás zjevný ' ^ 
Varovatel. © r^LwS 
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53. A stejně tak nepřišel k těm, kdož „ ^^ ^^ ^ 

byli před nimi, Posel žádný, aby neřekli: NlJ^/^A^^ř^c^JjlLi^^ór 



„Kouzelník nebo blázen!' 

54. Dědí to snad jeden po druhém? 
Nikoli, ale všichni jsou lidé vzpurní. 

55. Odvrať se tedy od nich a nebudeš 
z ničeho viněn. 

56. A napomínej dále, neboť 
napomenutí je prospěšné těm, kteří věří. 

57. A Džiny a lidi jsem stvořil jen proto, 
aby Mě uctívali. 

58. Nežádám od nich žádnou obživu, 
ani netoužím po tom, aby Mě živili. 

59. Vždyť je to Sám Alláh, Jenž je 
Veliký Živitel, Mocný, Silný. 

60. A ti, kteří hřešili, si vysloužili svůj 
podíl na vině, podobný podílu těch, kteří 
byli před nimi; nechť na Mně tedy nechtějí, 
abych uspíšil trest. 

61. Běda těm, kteří nevěří, kvůli tomu 
jejich dni, jenž jim byl přislíben. 
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AL-TÚR 

{Zjeveno před Hidžrou) 

Doba zjevení a kontext 

Súra byla zjevena v Mekce, v prvních letech po Výzvě. Nóldeke ji 
řadí hned za kapitolu 51, zatímco Muir se domnívá, že byla zjevena 
o něco později. V předchozí Súře bylo upozorněno na velký duchovní 
převrat, který způsobil Korán. Bylo prý zcela podle řádu věcí a 
zákonů přírody, že muselo přijít nové Zjevení, protože lidé se zvrhli 
a zapomněli na Boha. Súra končila konstatováním, že svatý Prorok, 
podobně jako Proroci dob minulých, narazí na tuhý odpor, ale věc 
Pravdy zvítězí a nevěřící budou potrestáni. Tato Súra se zmiňuje o 
biblických proroctvích o svatém Proroku a varuje nevěřící, že 
budou-li i nadále trvat na svém odporu, postihne je boží trest. 

Obsah 

Súra začíná přímým a důrazným odkazem na proroctví o Koránu a 
o svatém Prorokovi, která jsou obsažena v Bibli; konstatuje, že 
Bible, Korán a Ka 4 ba vesměs svědčí o pravdivosti islámu a svatého 
Proroka a upozorňuje nevěřící, že odpor proti Pravdě nikdy 
nepřináší dobré výsledky. Ale těm spravedlivým služebníkům božím, 
kteří učení boží přijmou a ztvární podle něho své životy, se dostane 
božích darů. Následuje prohlášení, že svatý Prorok není věštcem, ani 
bláznem, ani básníkem, ale pravým Poslem božím, protože mravní a 
duchovní převrat, který vyvolal, nemůže být dílem blázna či básníka; 
a velká Kniha boží — Korán — , která mu byla zjevena, nemůže být 
výmyslem lháře. Byla zjevena Velkým Stvořitelem nebes a země. 
Svatý Prorok netouží po žádné odměně, a protože je pod ochranou 
boží, úklady nevěřících proti němu namířené neuspějí. Zato nevěřící 
postihne boží trest, který se rychle dblíží. 
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AL-TUR 

(Zjeveno před Hidžrou) 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Při Hoře; 

3. A při Knize psané 

4. Na pergamenu rozvinutém; 

5. A při Domě navštěvovaném; 

6. A při Střeše zdvižené; 

7. A při moři vzedmutém; 

8. Trest Pána tvého se zcela jistě 
uskuteční; 

9. A není nikoho, kdo by ho mohl 
odvrátit. 

10. V den, kdy se nebe vzedme strašným 
vzedmutím 

11. A hory se pohnou strašným 
pohnutím; 

12. Běda v ten den těm, kteří pravdu 
zavrhují 

13. A kteří se hloupým řečem oddávají. 

14. V den, kdy budou strčeni do ohně 
Pekelného mocným strčením. 

15. „Toto je Oheň, který jste za lež 
pokládali. 

16. „Je to kouzlo, či snad nevidíte? 



e->lcř^'^^— ^ 






©X 



0^^<5^-* 



17. „Hořte v něm; a ať už jste trpěliví, \ 9 <<* £?,S-\* 9 S\' K9 'X*9 * {< rs ,1 * > 
či nikoliv, bude to pro vás jedno. Odměnu JBM*j.)yo ^ýs*o> yj\ i^liU^U)! 
dostáváte jen za to, co jste dělali." 9., x ý ,o, 

©63UítfU6JjŽ&j 

18. A spravedliví budou v Zahradách a , 

v rozkoši, ©^SCOÍCÍ^'^1 
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19. Radujíce se z toho, čím je Pán jejich i9* w , , 9 l<" x/*"* s ? 9 l\X' '* +0 
obdařil; a Pán jejich je před mukami <*&\r />>&>)) S&.r >**lW>y#jř 



Pekelnými zachránil. 






20. „Jezte a pijte si vesele v odměnu za 
to, co jste konali, 

21. „Odpočívajíce na pohovkách posta- „> o ^ „« ^ ^ . 
venych do rad." A oženíme je se spanilými ^ýjfr^^Sj-S ?&£>&* ŽJ** (J*£f^?* 
dívkami s velkýma krásnýma očima. ' * "* 



22. A ti, kteří věří a jejichž děti je ve 
víře následují — ty svedeme dohromady 
s jejich potomstvem. A z odměny za skutky 
jejich jim neubereme nic. A každý člověk je 
ručitelem toho, co si vysloužil. 

23. A obdaříme je hojností ovoce a 
masa, jaké si jen budou přát. 

24. A budou si tam mezi sebou podávat 
pohár, v němž není ani lehkovážnosti, ani 
hříchu; 

25. A budou je tam obcházet a 
obsluhovat jejich vlastní mládenci podobní 
perlám dobře chráněným. 

26. A budou se obracet jeden k druhému 
a vzájemně se vyptávat. 

27. Řeknou: „Dříve, když jsme ještě byli 
u své rodiny, velmi jsme se strachovali 
hněvu Božího; 

28. „Ale Alláh k nám byl milostiv a 
ochránil nás před mukami větru spalujícího. 

29. „Modlili jsme se k Němu již před- 
tím." On věru je Dobročinný, Milosrdný." 



© OJÍ A~*j> Uf*> U^M**** U-*0 



30. Tedy napomínej. Díky milosti Pána ^i4jJj^^^JSr^^» W>=Oi 
tvého nejsi věštec, ani blázen. 



31. Říkají snad: „Je to básníkl A my 
čekáme, až mu osud přinese nějaké neš- 
těstí." 

32. Řekni: „Čekejte tedy. Já jsem 
s vámi také mezi těmi, kteří čekají." 

33. Ponouká je k tomu jejich rozum, či 
úsudek, anebo jsou to lidé vzpurní? 

34. Říkají: „On si to vymyslel." Ba ne, 
však sami tomu nevěří. 



©9>um i~»j fy o^j^^ls c$**>j!>i 
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35. Nechť tedy- přinesou pojednání Á'*- \ '.r> * ^. ' * • * • \ 9 lrs*' 
podobné tomuto, mluví-li pravdu." ©PÍSV^^oOi^C^v^lyUi 

36. Byli snad stvořeni jen tak pro nic, @ o£&>^\jÍA*fi\ ^^^USliJaí 
nebo jsou oni sami stvořiteli? , ""* 

37. Afebo stvořili nebesa a zemi? Ne, oni ©OyS^ VL^ (jó£Jl2 o ^w t [>£Aá» jat 
víru nemají. 

38. Či vlastní poklady Pána tvého, nebo @(£^&\^^)^ji&\^JÍAú£s>^\ 
jsou jejich strážci? '" , V 

39. Mají snad žebřík do «e&e mfoKcí, ffx .?.! «r H& V.: ^ $*l ( faj$% 
jehož pomocí mohou naslouchat? Nechť i^ " " ' "*" ^ 

tedy ti z nich, kteří naslouchají, přinesou J? ^ 9 * J^[^ x 

zjevné zplnomocnění. ^^*> r$T % 

40. On že má dcery a vy máte syny? ©O^^l^frž^jicó^M ^wjsí 

41. Žádáš snad od nich nějakou k '/,'!> 'X, ***>< *Sx*9\'<. i' 
odměnu, takže jsou zatíženi dluhy. ©OysčiyPj^ Off? \p:l^^^ 

42. Či mají znalosti o nespatřeném, r\'' >9 '~& ,y % ' 9< \\*^!\ m 'í 
takže je zapisují? ® ^y^iy^r S*íf 0, ^* c *-*$> o ' 

t 43 Anebo léčky připravují? Však budou é^|2^^1^£Sj# 

to ti , kten neven , kdo se v osidlech zachytí . w ^ TÍÍ2P f -<-^ X.v w "■**: w ^ -•^•v*' 

44 či mají Boha jiného než Alláha? ®&$&& <&%&%}%$ 

Alláh převyšuje vse, co k Němu přidružuji! ' * - -*- ^ 

45. A i kdyby viděli kus nebe padat, »^ -*^ *~y* y+»*\\j7 >*-** jj-j*j,j 
stejně by řekli: „To se kupí mraky." ^♦fil 

46. Nech je tedy být, až co se setkají se 2g 9 *, 9ý 9m , < >ýs*'>l\f k, i"'-'. 
svým dnem, v němž budou bleskem zasa- ^J>^/£tSwj&ýJjr^{j^^^ú3 

47. Dnem, v němž jim jejich léčky ©ojj^>5# 
nebudou nic platné, ani jim nebude » •• i -\ 

toho /esté trest jiný. Ale většina z nich to <č^f *ZÍ"í 

neví. <L5>G.>**> J 

49. Čekej proto trpělivě na rozsudek %<£'r'.>»í ll*f< <U ' (■"' t * * i^ 
Pána svého, nebo! tě máme na očích; a ^Č^^ř^l? ^(T>^^ D b 
oslavuj Pána svého chválou Jeho, když v j9^ ,^ ,. 
vstáváš ; ®s*y£ (i^r w; 

50. A v noci Jej také oslavuj a při západu ffi/J&tlEíil "i 4á~* lAŽ| #í> í fr 
hvězd. M£5^^*«*;^^ ^ <->" > 
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AL-NADŽM 

(Zjeveno před Hidzrou) 

Doba zjevení a kontext 

Podle převládajícího názoru badatelů byla tato Súra zjevena v 5. 
roce po Výzvě, krátce po prvním vystěhování do Habeše, k němuž 
došlo téhož roku v měsíci Radžab. Letmá zmínka v předchozí Súře o 
biblických proroctvích a přírodních jevech měla potvrdit pravdivost 
koránského zjevení i pravdivost Prorokova tvrzení, že byl vyslán 
Bohem. Stejným tématem se zabývá i tato Súra, a to velmi 
působivým a umělecky silným stylem. Tvrdí, že svatý Prorok je Posel 
bozi par excellence a že byl Bohem zmocněn, aby se stal posledním, 
a to neomylným vůdcem a učitelem lidstva. 

Obsah 

Padající Al-Nadzm (hvězda) na počátku Súry slouží jako důkaz 
podporující tvrzení svatého Proroka, že je vyslancem božím. Prorok, 
zasvěcen do božských tajemství a napiv se zhluboka z pramene boží 
milosti a vědění, dosáhl nejvyššího vrcholu vznešenosti ducha, k 
jakému může člověk vůbec vystoupit. Potom ho měrou nejvyšší 
naplnila vrozená lidská dobrota, láska a soucit a takto duševně 
vyzbrojen byl zplnomocněn k tomu, aby světu oddanému uctívání 
božstev ze dřeva a z kamene kázal boží Jedinost. Na podporu učení 
o Jedinosti boží Súra uvádí solidní a pádné argumenty, založené na 
rozumu a opírající se o dějiny a o nicotné počátky člověka, a ostře 
odsuzuje modloslužebnictví. Tento hloupý obyčej pramení z 
nedostatku pravých znalostí a opírá se o neopodstatněné dohady, 
které , proti Pravdě nic nezmohou\ Dále praví, že si modloslužebníci 
měli vzít ponaučení z příběhů Abrahama, Mojžíše a ostatních 
Proroků, neboť modloslužebnické víry a praktiky vždy přivedly své 
vyznavače do záhuby. Potom tvrdí, že každý člověk ponese svůj 
vlastní kříž a účty ze svých skutků bude skládat před Bohem, který 
je Konečným Cílem všeho. Súra končí varováním adresovaným 
nevěřícím, že budou-li i nadále zavrhovat Poselství boží, potká je 
stejně smutný konec, jaký potkal lid Noemův, 'Ádovce a 
Thamúdovce. Je nevyhnutelné, že lež zahyne a nic ji nezachrání. 
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Část 27 



'i^^^&i jfáL 



AL-NADZM 

{Zjeveno před Hidzrou) 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Při hvězdě padající, 

3. Váš druh ani nezabloudil, ani nechy- 
bil, 

4. Ani nemluví ze své vlastní vůle. 

5. Je to pouze vnuknutí, jež bylo Bohem 
vnuknuto. 

6. Učil ho Pán neomezené moci, 

7. Silou vládnoucí. On prokázal 
nadvládu Svou nade vším 

8. A Své slovo zjevil, když byl na obzoru 
nejvyšším, 

9. Potom se k Bohu přiblížil; a potom 
k lidem sestoupil, 

10. Tak blízko, že byl na vzdálenost 
jednoho až dvou luků, či ještě blíže. 

11. Potom vnukl Svému služebníku to, 
co mu vnukl. 

12. Srdce Prorokovo v tom, co viděl, 
nelhalo. 

13. Chcete se s ním tedy přít o tom, co 
viděl? 

14. A vskutku Jej viděl / podruhé, 

15. Poblíže nejvzdálenějšího stromu 
lotosového, 

16. U něhož je Zahrada Příbytku věč- 
ného. 

17. Bylo to tehdy, když lotosový strom 
přikrylo to, co ho přikrylo. 

18. Oko se neodvrátilo, ani nebloudilo. 

19. Věru on spatřil největší ze Znamení 
Pána svého. 






©ď5M3i;is 

©JUdi&a.iS 



©cřSÍÚsi^JitfaS 

©<*&&>$»£#£; 
©*&t:&Sj£3í 
©<í->l <)>•»]; o&jj 
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20. Nyní mi povězte o Lát* a 'Uzzá*, S J J. *?,• s\ ^ ?'-*"« 

21. A Manát*, té třetí, da/s* bohyni\ ??»'s ' , 

22. „Cože, pro vás synové a pro Něho ^ «•?£?. ^ť x .^ í u •faí 
dcery?!" © <^ A) j J£»uJ\>JI 

23. To vskutku by bylo dělení nes- ťfň^JjLiVlS^ái; 
pravedlivé. ^ ^-^ ' '^> 

24. „Jsou to jen jména, kterými jste je *J^\yJ£fc£^*&\§\(*ů\ 
pojmenovali — vy i vaši otcové — pro něž * " ' ' ' 

Alláh neseslal žádné oprávnění." Nenás- ^ f lítt 1 \ *. Jali .%* Laj '" ! '\"\\\ 

ledují nic, než domněnky a to, po čem touží **' ^ ^"V* ^ Lg***** O^ v 4 J v 4lJi U> 
jejich duše, zatímco k nim již od Pána jejich 
přišlo správné vedení. 






0** 



*£*"* 



26. Ne, Alláhovi však patří Život 
budoucí i pozemský. 



25. Může mít člověk vše, po čem touží? 

27 A kolik Je na nebi andělů! Ale jejich J^í^ <#3 3 0^\ J d& ófttfí 

přímluva nebude nic platná, leda az Alláh ' ^^ " * *-"^ -* 

dá povolení tomu, komu chce, a tomu, x ©T'/-, 9 ,% ?l %*'.}<, »' ''<•» jí, r*< 

komu se Mu zlíbí. -> ÍUa^dU OiU ul^íty^i&S 

28. Ti, kteří nevěří v Život budoucí. 'J(X'\\' >'*' 9 '\"' -m[ /'^M/'.1 *£ 
nazývají anděly ženskými jmény; <^ ] ^J^ÍJ^l^^^J^^o\ 

29. Ale nemají o tom žádné vědění. , z , <<, „ ,,4* ±* ^ ,9<r, , 
Nenásledují nic než domněnky; a domněnky 5 O*^ jUO^^^.OÍ^^ & ťiJ^v vi 3 
proti pravdě nic nezmohou. z . , , * 9 , ' 

30. Odvrať se tedy od toho, kdo se od "» , 9 ,', r< V , x ^ \'c ,<, ,^ » yfo 
Našeho připomenutí odvrací a touží jen po -Jj^i^^y^^o^^uly ^/^^cj^^o 
životě pozemském. ^ ^ 

31. Tam končí jejich vědění. A Pán tvůj -• . ^ 9 ,.,, y ,* , 999 * . , 
zná nejlépe toho, kdo z Jeho cesty zbloudil, >oX&\ >^ <£Jbj 0>>oAju 1 OÍ^adUo t£i] 3 

a On zná nejlépe toho, kdo následuje ^ " x " _ 

správné vedení. ©<*&*«&$;£<&£ o* J^ £* ^ 

32. A Alláhovi náleží vše, co je na , m v N # ,•, ^ ^ 
nebesích, a vše, co je na zemi, aby mohl od- ^V?^L L^^lcJ^^^j^tcjta^J 

* Oblíbené modly rodu mekkánských Kurajšovců. 
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měnit i 

a aby odměnil ty, 

je nejlepší. 



ty, kteří zlé konají, za to, co vykonali, sť 9 í'*$i% < .< ' \A ' \' \"T^< '* •íi 

odměnil ty, kteří dobré konají, tím, co '^""^ ttft^^-í ^řW>U i%#\ 

33. Ti, kteří se těžkým hříchům a fy<J^\^\j^ý\j^Oy££ío oiuJt 

nemravnostem vyhýbají, kromě drobných ^ •" £•• 

prohřešků — Pán tvůj je věru převelice *V >Í*^'£^'a1'n JL\',t\*' * \ ^'tu 

slitovný. On vás zná velmi dobře z á fcy, >^>^V5^£^4ooU4)t 

kdy vás ze země stvořil a kdy jste byli pouhé ->l\<> < 9ý9 '\l\' ''su ' m 'í* '['*'% ' 

zárodky v lůnech svých matek. Nevydávejte 4 ^^l^ >\*Up>3\ OÍ^=aU) lij, 

se tedy za očištěné. On zná toho, kdo je •'9'*9*9(' pv^y,' "tzfc \" \?9 

spravedlivý, nejlépe. > ob\yb > i\jLi} | \yjp^A jy£&*\ Oya-í 



34. Viděl jsi toho, jenž se odvrací 

35. A jen málo rozdává a činí tak 
s nechutí? 

36. Má snad vědění o nespatřeném, a 
proto je schopen je vidět? 

37. Byl snad zpraven o tom, co je 
v Písmech Mojžíše 

38. A Abrahama, jenž splnil přikázání? 

39. Že totiž nikdo, kdo břemeno nosí, 
neponese břímě jiného; 

40. A že se člověku dostane jen toho, oč 
usiloval; 

41. A že úsilí jeho dojde brzy uznání; 

42. A potom za ně bude odměněn plnou 
odměnou; 

43. A že konec všeho je u Pána tvého; 

44. A že je to On, Kdo lidi rozesmává i 
rozplakává; 

45. A že je to On, Kdo způsobuje smrt a 
život dává; 

46. A že On stvořil dvojice, pohlaví 
mužské a ženské, 

47. Z kapky semene, když je vys- 
třikována. 

48. A že Jemu přísluší dát vzniknout 
druhému stvoření; 






1 i "9 .''i 



®č!Ly* uaa*? 4 U£ Vrt >>» 



9 .«![, • ' l», X 



@ J3 tf#tfWL&S 

©ii&4)cř$<2tev; 

"5J U/í >->•' jf s->9 'Z 

©JísIíiScjJiSiS 

©^2JUuSl^ů'i 
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49. A že je to On, Kdo obohacuje a 
uspokojuje; 

50. A že On je Pánem Siria; 

51. A že On zahubil první 'Ádovce 

52. A rod Thamúdovcň a žádného z nich 
neušetřil; 






s *'fi <M 



©J^*Wi«Ut42>l5 



53. A již před mm/ zahubil lid Noemův * , ■»*, ',S'A Jtcs'9'? h \*'.. ■> * •? '->c, 
— ti byli velmi nespravedliví a velmi ©ÍfeL>fW{P§D^i J^o? ^Vy^S 



vzpurni — 

54. A svrhl zvrácená města lidu Lotova, 

55. Takže je pokrylo to, co je pokrýt 
mělo. 

56. Ó člověče, které z darů Pána svého 
chceš popírat? 

57. Toto je Varovatel podobný varo- 
vatelům dob dřívějších. 

58. Přiblížila se Hodina, která se při- 
blížit měla, 

59. A nikdo kromě Alláha ji nemůže 
odvrátit. 

60. Divíte se tedy tomuto zvěstování? 

61. A smějete se, místo abyste plakali? 

62. A zůstanete pyšně lhostejní? 

63. Padněte na zem před Alláhem a 
Jeho uctívejte. 






±* 



@"<lÍ^aLl O j.> oí l£j ^J 
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AL-QAMAR 

(Zjeveno před Hidžrou) 

Doba zjevení a kontext 

Tato Súra byla zjevena asi ve stejnou dobu jako Súra předchozí, 
AI- Nadžm, a ta byla zjevena v 5. roce po Výzvě. Kapitola Al-Nadžm 
končila varováním adresovaným nevěřícím, že Hodina posledního 
soudu se již přiblížila, a tato Súra začíná sdělením, že hrozící Hodina 
se už málem dostavila a stojí za dveřmi. Súra je pátou z řady sedmi 
kapitol, kterou zahajuje Súra Qáf a uzavírá Al-Waqui 4 ah. Všechny 
tyto kapitoly byly zjeveny hned na počátku Prorokova působení a 
pojednávají o základních učeních islámu - tj. o Existenci a Jedinosti 
Boha, o Vzkříšení a o Zjevení; a na potvrzení těchto tezí se 
dovolávají svědectví zákonů přírody, zdravého lidského rozumu a 
historií dávných Proroků. V některých Súrách je kladen zvláštní 
důraz na argumenty jednoho typu a jen letmo se zmiňuje o ostatních 
a naopak. Tato Súra se zabývá nárokem svatého Proroka na prorocké 
poslání a otázkou Vzkříšení, se zvláštním ohledem na příběhy 
dřívějších Proroků, zjeména na příběh o Noemovi, o kmenech 
'Ádovců a Thamúdovců a o lidu Lotově. Ke konci zvlášť upozorňuje 
na splnění proroctví o zničení a svržení moci pohanských Arabů, o 
němž bylo vysloveno varování v Súře předchozí (53:58). 
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1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Hodina se blíží a měsíc je rozpolcen. 

3. A jestliže uvidí Znamení, odvracejí se 
a říkají: „Kouzlo pomíjivé." 

4. Odmítají pravdu a následují své 
vlastní choutky. Ale každé ustanovení Bozi 
se vskutku naplní. 

5. A již se k nim donesly zvěsti o 
proroctvích, v nichž bylo obsaženo přísné 
varování — 

6. Moudrost to dokonalá; však varování 
jim nejsou nic platná. 

7. Odvrať se tedy od nich. V den, kdy je 
Svolavatel povolá k věci nepříjemné, 



o. 



©j^SJ! £j)j AcUJI c*>SI 



,?*>..' 



> <Z*iť'í •>>. 



n^ iy>A> ^ \>40^ <U| j^x ob 



©> 



:•?, •< W^iir^-:^. 






8. Kdy s očima sklopenýma vystoupí z vjfc-J í^tVuo 'CUZl 'W"'i(*V. 
hrobů ,vjícA, jako kdyby to byly kobylky (^^^^aj^^^^U^^W^ 



rozptýlené, 

9. Spěchajíce ke Svolavateli. Nevěřící 
řeknou: „Toto je těžký den." 









10. Lid Noemuv zavrhl pravdu již před > „ „ ^„^ 
nimi; ano, zavrhli služebníka Našeho a yl^líju^^jjo nj->í*£ p^^^óŠ 
řekli: „Blázen a člověk opovržený." " r^* 



11. Proto se k Pánu svému modlil: 
„Jsem přemožen, přijď mi na pomoc!" 

12. I otevřeli jsme nebeské brány a 
spustili vodu na zem; 

13. A ze země jsme dali vytrysknout 
pramenům, takže se obě vody setkaly za 
účelem, který byl předurčen. 

14. A nesli jsme ho na tom, co bylo 
postaveno z prken a hřebíků. 

15. Plulo to pod Naším dozorem — 
odměna pro toho, jenž byl zavržen. 



'•f^ ?rV.\ <.'\[' [**** ', 'cr.r^ '^ / 






* 9 9' z"" ^ • .9 1 * 
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16. A ponechali jsme to jako Znamení 
pro pokolení příští; což tu není nikoho, kdo 
by přijal připomenutí? 

17. Jak strašný byl Můj trest a Mé 
varování! j» ? 9 <> , , y y ^ 

18. A vskutku jsme Korán učinili snad- ©^Oó^cIJlXpoS' JlS 
ným pro pochopení i k zapamatování. Což s> > , y< y r , .,^, rv,^ ,••„ 
tu není nikoho, kdo by přijal připomenutí? ©JiJ^aít-W^^O'^^y>^. Ji) 5 

19. Kmen 'Adovců pravdu zavrhl. Jak >. p^ 9 <, , { * sfábt* •>'<., 
strašný byl Můj trest a Mé varování! ®^<Áo Cil<-te Oo viuoi ^W C*<JO 

20. Poslali jsme proti nim zuřivý vítr u^^^5Í^S>(^^^i 
v den nekonečného neštěstí, ' ' " ' ** %• í 

21. Jenž lidi vytrhával tak, jako by to vJ-£V 
byly kmeny vyvrácených palem. @ ^í J-£^f J^£ £j£j, ££ 

22. Jak strašný byl Můj trest a Mé *' ■* • O 
pováni! ©JUÓS^Ó&XS 

23. A vskutku jsme Korán učinili snad- ' 

ným pro pochopení i k zapamatování. Což X (\ 9 » * A \'< ("Vu 'í" , '?\f'''f Y~ť í 
tu není nikoho, kdo by přijal připomenutí? ®^Otó&^0\^^^> fc- 

24. Také kmen Thamúdovců Varovatele "• « ^r»^ / w' /////-j ^, 

zavrhl. ^'ilGi ^ia^l2a!>iíii])tis 

25. A řekli: „Cože! Člověk z našeho 99 , , 
středu, obyčejný smrtelník! Máme ho snad ©>**-j!^jÍJo 
následovat? To věru bychom byli zbloudilí a . ^ ,^ * * 
jako smyslů zbavení. cil J?^ ^^OÍ 5^j!&jJI J^'* 

26. „Což bylo Připomenutí vnuknuto * " " ' 

jen jemu jedinému z nás všech? Ba ne, je to (7^ ••'» 

jen vychloubačný lhář." >- ^ 

27. „Zítra se dozvědí, kdo je tím ©J^^JI (iljO^CJ* |J£ u^li^l 
vychloubačným lhářem! ' 

28. „Pošleme jim velbloudici, abychom J^^\ljj£t& ŮIluLlSCSl 
je vyzkoušeli. Sleduj je tedy, Sálihu, a buď " ^^ ^ ^^ u ' 
trpělivý. 

29. „A řekni jim, že voda je rozdělena 
mezi ně, ale pokud se velbloudice týká, ta , % » « 'té*'^'"'^' 
může pít v každý čas k pití určený." 






30. Ale zavolali svého druha a ten se jí 
chopil a ochromil ji. 









31. Jak strašný byl Můj trest a Mé *. 9 ^ , • y , 

varování! ©^JOScijJ^O "' 
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32. Vyslali jsme proti nim jediný závan a ,/r> ' ^ ' t-tt^*^ ' *&\'\' *'\fc \ 
stali se podobnými suché podupané slámě. '^^=^3 *<-X^ ^^^frf^UU^ bj 

©^^^low^T 

33. A vskutku jsme Korán učinili snad- • * * » ' - 
ným pro pochopení i k zapamatování. Což ©J^^J^g^oí^ 
tu není nikoho, kdo by přijal připomenutí? * ' ' ' 



34. Také lid Lotův Varovatele zavrhl. 

35. Poslali jsme na ně bouři kamení, 
kromě na rodinu Lotovu, kterou jsme za 
svítání zachránili 

36. Z milosti Své. Takto odměňujeme 
toho, kdo je vděčný. 

37. I ten je před Naším trestem varoval, 
oni však o varování pochybovali. 

38. A chtěli ho lstivě odvrátit od jeho 
hostů. Tak jsme jim vyrazili oči a řekli: 
„Okuste nyní Mého trestu a Mého varo- 
vání." 

39. A brzy ráno je postihl trvalý trest. 



>^4jjc! 



®^0J JutUs^Ui 



Z 9 9, 9 s">si . ' • ^jT, ■» •' , 



40. „Okuste nyní Mého trestu a Mého 
varování." 

41. A vskutku jsme Korán učinili snad- 
ným pro pochopení i k zapamatování. Což 
tu není nikoho, kdo by přijal připomenutí? 

R. 3. 

42. A věru přišli Varovatele i k lidu @) '?.l.\'< *' ->9\ ?' 
Faraónovu. l,l " ;,:uX 1#! -. •• 

43. Zavrhli všechna Naše Znamení. I ^ w 99/99 
uchvátili jsme je tak, jak uchvacuje Ten, ^&\ZM$j&>\&&ptá 
kdo je Mocny a Všemohoucí. ^ * *-"-".. z*^ 

44. Jsou snad vaši nevěřící lepší než oni? 
Nebo vám byla v Písmech učiněna výjimka? 

45. Nebo snad říkají: „My jsme zástup 
vítězný."? 

46. Zástupy budou záhy rozehnány, a 
obrátí se zády k útěku. 

47. Ba ano, Hodina je jejich doba 
stanovená; a Hodina bude velmi zlověstná a 
velmi trpká. 

48. Provinilci jsou věru zbloudilí a 
smyslů zbavení. 



* 99 m 

Vyji OJ \ OJ*t J £?V^j4r?* 
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49. V den, kdy budou tváří k zemi do l* 3 -^ ^^(JPy^^oý^-sOyt 
Ohně zavlečeni, jim bude řečeno: „Okuste 



doteku Pekla." 

50. A každou věc jsme v náležité míře 
stvořili. 

51. A rozkaz Náš je pouze slovo jediné 
a jeho splnění je jako oka mžiknutí. 

52. A vskutku jsme již před vámi 
zahubili lidi, kteří vám byli podobni. Což tu 
není nikoho, kdo by přijal připomenutí? 

53. A vše, co dělali, je zaznamenáno 
v Knihách. 

54. A každá věc, ať malá či velká, je 
zapsána. 

55. Spravedliví věru budou mezi 
Zahradami a řekami, 

56. V příbytku pravdy, u Krále Vše- 
mohoucího. 



''' '. 






y '<< • 
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KAPITOLA 55 

AL-RAHMÁN 

(Zjeveno před Hidzrou) 

Doba zjevení a kontext 

Tato Súra, v pořadí šestá ze zvláštní skupiny sedmi kapitol, Qáf 
počínaje a Al-Wáqi'ah konče, zjevených více méně současně v Mekce 
v prvních letech po Vývzě, se po stránce obsahové velmi podobá 
ostatním Súrám skupiny a stejně jako ostatní se zabývá vlastními 
základy islámu, tzn. božími vlastnostmi a zejména boží Jediností, 
dále Vzkříšením a Zjevováním. V Súře Al-Qamar byly uvedeny 
příklady národů některých dávných Proroků, které Arabové celkem 
dobře znali a které byly potrestány za odmítnutí božího Poselství; 
byla v ní též položena otázka pohanským Qurajšovcům, zda by se 
nechtěli poučit ze smutného osudu těchto národů a přijmout 
Poselství Koránu, jemuž lze snadno porozumět a které lze snadno 
následovat. Súra též uvádí důvody vysvětlující, proč byl Korán 
zjeven. 



Obsah 

Súra začíná božím jménem Al-Rahmán, což naznačuje, že po 
stvoření světa Bůh stvořil člověka, který je vyvrcholením a korunou 
veškerého tvoření, a že toto stvoření člověka je výsledkem boží 
rahmánijjah (dobrotivosti). Poté, co ho Bůh stvořil, zjevoval se mu 
prostřednictvím svých Poslů a Proroků, neboť člověk nedokázal 
dosáhnout vznešeného cíle, k němuž byl stvořen, a tím naplnit svůj 
vznešený osud, aniž k němu byl veden božím vnuknutím. Nejúplněji 
a nejdokonaleji se prorocké poslání projevilo v osobě svatého 
Proroka Muhammada, jemuž Bůh daroval Korán, tj. poslední a 
konečnou sbírku božích zákonů určených k vedení celého lidstva na 
věčné časy. Ale boží dary věnované člověku jeho stvořením 
neskončily. Bůh mu podřídil celý vesmír. Nebesa se všemi nebeskými 
tělesy a také zemi se všemi poklady, hlubokými moři a vysokými 
horami, to vše stvořil kvůli němu. A navíc ho obdařil velkými 
intelektuálními a rozhodovacími schopnostmi, aby mohl tím, že 
rozliší pravé od nepravého, následovat vedení boží a dosáhnout cíle, 
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pro který byl stvořen. Ale zdá se, že člověk, místo aby těžil z 
nekonečných možností duševního rozvoje a růstu, které mu nabízí 
Milostivá, Dobrotivá a Milosrdná Prozřetelnost, pyšně a domýšlivě 
přehlíží a zavrhuje boží zákony, čímž na sebe přivolává boží nelibost. 
Súra naznačuje, že neposlušnost a odpor vůči božím zákonům 
nabude někdy v budoucnu (což patrně znamená naši současnost) té 
nejohavnější podoby a tehdy člověka postihne zničující a drtivý trest 
boží, jaký nikdy dříve nepoznal. Zatímco trest vyměřený pro 
provinilce a zlotřilce bude velmi těžký a strašný, boží dary, jimiž 
budou zahrnuti spravedliví a bohabojní ve věku poznamenaném 
honbou za mamonem a rozkošemi, budou také bezmezné; a tímto 
způsobem jak boží trest, tak i boží dary prokáží, že Bůh je nejen 
"Rychlý v účtování", ale také" Pánem slávy a cti". Zdá se, že tu jde 
o dobu, kdy moc a prestiž západních národů dosáhne svého vrcholu. 
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<^==ťo (j£*J>*3-j\ *{&" 



AL-RAHMAN 

{Zjeveno před Hidirou) 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. To Milosrdný Bůh 

3. Koránu naučil. 

4. On člověka stvořil. 

5. On ho vysvětlení naučil. 

6. Slunce a měsíc své dráhy podle počtu 
stanoveného sledují. 

7. A traviny a stromy se Jeho vůli 
pokorně podřizují. 

8. A nebe On vysoko zvedl a míru 
stanovil, 

9. Abyste při měření nehřešeli. 

10. Važte proto spravedlivě a na váze 
neubírejte. 

11. A pro tvorstvo Své On zemi stvořil; 

12. Na ní jsou všechny druhy ovoce a 
palem s obaly plodů 

13. A obilí v klasech a rostliny libě 
vonící. 

14. Kterou z přízní Pána svého chcete 
popírat, ó lidé a ĎzinovéW 

15. On stvořil člověka ze suché zvonivé 
hlíny, podobné pálené hlíně hrnčířské. 

16. A Džiny stvořil z ohnivého plamene. 

17. Kterou z přízní Pána svého chcete 
popírat? 

18. Pán obou Východů a Pán obou 
Západů! 

19. Kterou z přízní Pána svého chcete 
popírat? 



^ 9 ->» 9'<* , 9*<>' 
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20. On stvořil dvě moře v těsné blíz- 
kosti, jež se jednoho dne setkají. 

21. Zatím je mezi nimi přehrada, kterou 
překonat nemohou. 

22. Kterou z přízní Pána svého chcete 
popírat? 

23. Z nich perly a koraly pocházejí. 

24. Kterou z přízní Pána svého chcete 
popírat? 

25. A Jeho jsou i pyšné lodě, jež se na 
moři tyčí jako hory. 

26. Kterou z přízní Pána svého chcete 
popírat? 

R. 2. 

27. Vše co je na ní (zemi), pomine, 

28. Kromě milosti Pána tvého, Vládce 
Slávy a Cti. 

29. Kterou z přízní Pána svého chcete 
popírat? 

30. K Němu se modlí všichni, kdož jsou 
na nebesích a na zemi. Velebnost Jeho se 
každou chvíli projevuje v jiné podobě. 

31. Kterou z přízní Pána svého chcete 
popírat? 

32. Brzy se věnujeme i vám, ó vy dvě 
mocnosti! 

33. Kterou z přízní Pána svého chcete 
popírat? 



©o^.e£^££ 

©oiaxiUatStířiií^ &> 

©ow 

*» * v ** "* 

34. Ó společnosti Džinů a lidí! Jste-li xjí ŮjK£3lo'u^^i č^'>^JuÍ 
schopni proniknout za hranice nebes a i^^ ^ -»"'-' ^> 

země, tak je překročte. To však dokážete Sj£g J^JI •oUiJIjtó^tlj^ 
jen s Naším dovolením. v*w»l^ ^ w>*^ ^ (u5 i>ua*> 

35. Kterou z přízní Pána svého chcete ^^ ^ ^, • 
popírat? ®&$^J$$Í 

36. Bude proti vám poslán jazyk ohně, s. ^ 4 \* * t? \Z * * ,'V* \?<A, \"> 9 
bezdýmý a jasný; a nebudete schopni si ->*-* O* Wo ^u ^IM>£ UXlls <J-*t>-» 



pomoci. 

37. Kterou z přízní Pána svého chcete 
popírat? 
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38. A až se rozpoltí nebe a zrudne jako 
červená kůže — 

39. Kterou z přízní Pána svého chcete 
popírat? — 



40. V ten den ani člověk ani Džin na své t- tlv^ " #: / -y' ^^ V / «/ • *"". 
hříchy tázán nebude. ©O^iÓ^^io*' LhIí V ^j**í 



41. Kterou z přízní Pána svého chcete 
popírat? 

42. Hříšníci budou rozpoznáni podle 
svých známek a budou uchopeni za nohy a 
za kštici. 

43. Kterou z přízní Pána svého chcete 
popírat? 

44. Toto je Peklo, jež popírají hříšníci. 

45. A budou chodit dokola mezi ním a 
vroucí vodou kypící. 

46. Kterou z přízní Pána svého chcete 
popírat? 

R. 3. 

47. Ale pro toho, kdo v bázni před 
majestátností Pána svého setrvává, jsou 
připraveny dvě Zahrady — 

48. Kterou z přízní Pána svého chcete 
popírat? — 

49. Plné rozložitého větvoví. 

50. Kterou z přízní Pána svého chcete 
popírat? 

51. V nich obou jsou dva prameny volně 
tekoucí. 

52. Kterou z přízní Pána svého chcete 
popírat? 

53. V nich bude veškeré ovoce dvojího 
druhu. 

54. Kterou z přízní Pána svého chcete 
popírat? 






A' 99 "11 T' ' -ft^t/*" - 1 'í 

©^U^j^|^U&. 

©ol^S&S^i^íg 

55. Budou odpočívat /i« pohovkách na 1±#* x ,!£m ♦ tli Tlí' ř **'» 'Li '* C^' 
>bercích těžkým brokátem podšitých. A -* ^W^^&gO^ 



kobercích těžkým brokátem podšitých 
zralé ovoce obou zahrad na dosah ruky 
budou mít. 
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56. Kterou z přízní Pána svého chcete č^cŽJúo wcn 
popírat? ^'' >^ 

57. Budou tam také cudné dívky ^^\^J^^%i\^^^ 
plachého pohledu, jichž se předtím nedotkl V ^^>w^ > «y^ ^-j— ~ w ^ v-^«x 



ani muž, ani Džin 

58. Kterou z přízní Pána svého chcete 
popírat? — 

59. Rubínům a drobným perlám se 
budou podobat. 

60. Kterou z přízní Pána svého chcete 
popírat? 

61. Což odměnou za dobré může být 
něco jiného než dobré? 

62. Kterou z přízní Pána svého chcete 
popírat? 

63. A kromě těchto dvou jsou tam dvě 
Zahrady jiné — 

64. Kterou z přízní Pána svého chcete 
popírat? — 

65. Listovím tmavě zelené. 

66. Kterou z přízní Pána svého chcete 
popírat? 

67. Také v nich budou tryskat dva 
prameny. 

68. Kterou z přízní Pána svého chcete 
popírat? 

69. V nich obou budou všechny druhy 
ovoce a datle a granátová jablka. 

70. Kterou z přízní Pána svého chcete 
popírat? 

71. Budou tam dívky hodné a krásné — 

72. Kterou z přízní Pána svého chcete 
popírat? 

73. Dívky spanilé krásných černých očí, 
v besídkách dobře střežené — 

74. Kterou z přízní Pána svého chcete 
popírat? — 

75. Jichž se předtím nedotkl ani muž, 
ani Džin — 

76. Kterou z přízní Pána svého chcete 
popírat? 



©ci$Cfeí3i#U 

* ' > * v 






©#4$ Uí.5 ♦:*«$£• 

©OíjSdlíSiííU 



©■aSStítf 3 '-** 



©siÍ§^3$ií^ 

©cř4fé^Jí3i'<iU 
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77. Odpočívající na zelených poduškách Qo^^^jj^^SVií £yL& 
překrásných kobercích. * " *^ r * ^-r^cx. ^j^*** 



a překrásných 

78. B 
popírat? 

79. 
Vládce 



78. Kterou z přízní Pána svého chcete ^(^iV^llív *MÍ ^tl 

79. Požehnáno budiž jméno Pána tvého, @*l^fo JJbJtiri (*& Lá\A'*k L 
ládce Slávy a Cti. ^>=^ ^^T^ V>2 ^ >**-! Oju £ 
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KAPITOLA 56 

AL-WÁQFAH 

(Zjeveno před Hidzrou) 

Doba zjevení a kontext 

Toto je poslední z řady sedmi kapitol, která začala Súrou Qáf. 
Všech sedm bylo zjeveno přibližně ve stejnou dobu v Mekce, a to na 
počátku působení svatého Proroka. Přirozeně se proto navzájem 
podobají obsahově i stylisticky. Tato podobnost však není nikde tak 
nápadná jako mezi touto Súrou a předchozí kapitolou Al-Rahmán. 
V této Súře je dovršeno téma započaté v kapitole Al-Rahmán, a proto je 
vhodné vidět v ní její pokračování. V Súře Al-Rahmán je nepřímá 
narážka na tři skupiny lidí: a) ti šťastní, jimž byla udělena zvláštní 
blízkost u Boha; b) podstatná část věřících, v nichž Bůh nalezl 
zalíbení; c) ti, kteří zavrhli boží Posly; avšak v této kapitole se o nich 
mluví přímo. Bylo zcela na místě, že Súra, která se v prvé řadě 
zabývá Vzkříšením, Zjevením a vyvrácením modloslužebnictví, byla 
zjevena v Mekce, kde bylo kázání koránského Poselství namířeno 
přímo na modloslužebné Qurajšovce, kteří nevěřili ani ve Vzkříšení, 
ani ve Zjevení. V těchto sedmi kapitolách jsou obsažena jistá 
proroctví o veliké a slavné budoucnosti islámu spolu s přímou a 
explicitní zmínkou o nevyhnutelnosti Vzkříšení, čímž dochází k 
nutnému závěru, že splnění proroctví o rozkvětu islámu bude 
důkazem toho, že také Vzkříšení je nepopiratelnou skutečností. 



Obsah 

Súra začíná ostrým a důrazným prohlášením, že velká a 
Nevyhnutelná Událost, předpovězená v předchozí Súře, se zcela jistě 
uskuteční, a až se tak stane, země se otřese v základech a hory se 
rozpadnou, což umožní, aby z popela starého světa, vzešel svět nový. 
A v důsledku této Velké Události (budou lidé roztříděni do tří 
skupin: a) ti šťastní, kteří se budou těšit zvláštní blízkosti u Boha; b) 
praví a spravedliví věřící, jimž se dostane štědré odměny za jejich 
dobré skutky; c) nešťastní nevěřící, kteří budou potrestáni za své 
špatné skutky. Súra pak podává barvitý popis božího požehnání a 
darů, které jsou připraveny pro první dvě skupiny, a následuje popis 
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trestu, který bude vyměřen těm, kteří boží Poselství zavrhli. Na 
důkaz toho, že se člověk po smrti narodí podruhé, Súra předkládá 
obvyklý argument o stvoření člověka a o jeho vývoji z kapky semene 
v dospělou lidskou bytost. V závěru se vrací k svému výchozímu 
tématu a vysvětluje, že k velké přeměně, o níž se mluví v prvních 
verších, dojde prostřednictvím Koránu, který je nade vši pochybnost 
zjeveným Slovem božím a který je střežen a chráněn jako vzácný 
poklad. Súra končí krásnou homilií o tom, že každý život končí 
nevyhnutelně smrtí, před níž není úniku. Proč tedy lidé zanedbávají 
tuto tvrdou skutečnost a Boha zůstavují zapomenutí? 



657 



Část 27 



Kapitola56 




,'ii^ • 9 P 






AL-WAQPAH 

(Zjeveno před Hidzrou) 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Až Událost nastane, — 

3. A to, že nastane, nelze popírat — 

4. Některé poníží, jiné povýší. 

5. Až se země zatřese strašným otřesem 

6. A hory budou na padrť roztříštěny. 

7. A všechny budou jako zrnka prachu 
rozmeteny, 

8. A vy budete do tří skupin rozděleni. 

9. Skupina první, ti po pravici — jak 
šťastní jsou ti po pravici! — 

10. Skupina druhá, ti po levici — jak 
nešťastní jsou ti po levici! — 

11. Skupina třetí, ti nejpřednější; ti 
vpředu jsou; 

12. Ti přiblížení k Bohu dosáhli. 

13. Ti v Zahradách Blaženosti budou — 

14. Velká skupina z lidí dřívějších 

15. A několik málo z pozdějších, 

16. Sedíce na pohovkách zlatem a šperky 
zdobených, 

17. Jeden proti druhému budou 
odpočívat. 

18. Obsluhovat je budou mládenci, kteří 
nikdy nezestárnou, 

19. Roznášejíce poháry, konvice a číše 
naplněné nápojem z pramene tekoucího — 



©Ií^1Laco& 

©3^i4^&2£3ii£*fc 

©J2£í\^říCižiíž£jí41ípt5 
©oSSiiáíi 
©c^:tó& 

©JVy-S^Cp^J* 
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20. Hlava je z něho nerozbolí, ani jím 
nebudou opojeni — 

21. A ovoce, jaké si vyberou, 

22. A maso ptáků, jaké si jen budou 
přát. 

23. A budou tam spanilé dívky s velkýma 
krásnýma očima, 

24. Jež se podobají perlám dobře 
ukrytým, 

25. V odměnu za to, co vykonali. 

26. Neuslyší tam žádné plané, či hříšné 
řeči, 

27. Leda jen slova pozdravu: „Mír, mír." 

28 . A pokud jde o ty , co jsou po pravici , 
— jak šťastní jsou ti po pravici! — 

29. Ti budou obklopeni lotosovými 
stromy bez ostnů, 

30. A trsy banánů 

31. A stínem prodlouženým 

32. A vodou tekoucí 

33. A ovoce hojností, 

34. Neubývajícího a nezapovězeného, 

35. A budou mít manželky šlechetné — 

36. Ty jsme stvořili stvořením překrás- 
ným 

37. A učinili jsme je pannami, 

38. Milujícími, stejného věku 

39. S těmi po pravici: 

R. 2. 

40. Což je velká skupina z prvních 
Muslimů 

41. A velká skupina z pozdějších. 



©^M^iuoTOb^ 
©^Jw»c>9^ 
©V-^**£>*-> 

2 •*> ,j <>• /; ^ -, ,»? '^ -1 
©£.**• 2> 3 &#ÍOI 

©£u>í&*>Uiivít 



©»< 

©cíb2)loí4P 
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42. Ale pokud jde o ty po levici — jak 
nešťastní jsou ti po levici! — 

43. Ti budou obklopeni žhavými větry a 
vřelou vodou 

44. A ve stínu dýmu černého, 

45. Ani chladivého, ani osvěžujícího. 

46. Dosud si žili životem bezstarostným 
a v hojnosti 

47. A tvrdošíjně setrvávali ve velikém 
hříchu. 



©-£**?" V** - <4 

y ■»-<. »« Ti- "i 



48. A říkávali: „Cože! Až zemřeme a < &%&££,&£ l^Á% fjtfí 
staneme se prachem a kostmi, budeme • " " ^-^vrr. -^^^ 



skutečně znovu vzkříšeni 

49. „A naši dávní otcové též? 



50. Řekni: „Ano, dřívější i pozdější 

51. „Budou všichni shromážděni ve 
smluvenou dobu ve stanovený den. 

52. „A potom vy zbloudilí, pravdu 
zavrhnuvší, 

53. „Budete věru jíst ze stromu Zaq- 
qúmu 

54. „A tím si svá břicha naplníte 

55. „A potom to vařící vodou zapijete, 

56. „Pijíce tak, jako pije žíznivý vel- 
bloud." 



®^\&&>ó*Js 






9 ' ?k 



57. Taková bude jejich hostina v Den 
Soudný. 

58. To My jsme vás stvořili. Proč tedy 
neuznáte pravdut 

59. Co si myslíte o kapce semene, kterou 
vypouštíte? 

60. Stvořili jste to snad vy, nebo jsme 
Stvořitelem My? 

61. To My jsme vám všem smrt předur- ®$&/&; &SJ&1& J& 
čili; a nikdo Nám nemůže zabránit, - • <* -^ ^ «• w~w 






660 



Kapitola 56 AL-WÁQI'AH Část 27 

6 V, A , b y chom v *v ne £T ěnili - a &§J^jJ^&áo£dí%. 

nevzkřísili vas v podobě neceho, o cem ' ' • w '*^- 

nemáte vědění. ^ -*»*?"*<, 

63. A zcela jistě znáte první stvoření. y ^ 
Proč se tedy nezamýšlíte? ®o3&$& $&\%&&'j 

64. Vidíte to, co sejete? ^ ' /&''*, r^ 19*"" 

65. Pěstujete to snad vy, nebo jsme ^ ' 
Pěstitelem My? ©U^^í^^í; 

66. Kdybychom chtěli, změnili bychom < ^ '"'^ J-JJV*-"!* 
to v polámané kusy a potom byste o tom (n».í',*i^- '?.iVl f* f K ' V-\"\ %'•'• ťí 
nepřestali marně hovořit: ©O^.^ULa.A^*^ 

^ ' i9s->9'r. 



67. „Jsme dluhy obtíženi! 1 ' '9'l*<r 



68. „Ba co víc, všeho jsme zbaveni." 

69. Vidíte vodu, kterou pijete? A'*"* > * X,* >»"» 

70. Jste to snad vy, kdo ji sešila z mraku, ** ^ - 
nebo ji sesíláme My? O ' /\.'V| 9 (á •>< \ 9 \ , * 99 V" 9 1 >9" „ 

71. Kdybychom chtěli, mohli bychom ji , ^fys <^r^ r ^ ;iV/ *?•• ^ 
učinit hořkou. Proč tedy nejste vděční? © &£?£* ^^la^U-l <L$& jXZjÍ j) 

72. Vidíte oheň, který vykřesáváte? ©6jjí ^&^7# 

73. Vypěstovali jste k tomu strom vy, — > v , 

nebo jsme Pěstitelem My? ©i£±U ^Q^^^Í^Tí 

74. Učinili jsme ho připomenutím a ?■*/' 'ftr/^^VMV >^ 
užitkem pro ty, kteří jsou na cestách. (^.yLJj \]c,ULa* yjtM Ul ?^ rpú 

75. Oslavuj tedy jméno Pána svého, 
Mocného. 



R. 3. 

76. Ba ne, přísahám při pohybu hvězd 



77 A to vskutku je přísaha veliká, ©^^^íl^^l 

kdybyste to jen věděli - ^^^r m VJ**~ y^ú^su *J},J 

78. Že toto je vskutku Korán vznešený, rLt^^ . mÍLŽTŽ" I 

79. V Knize dobře střežené obsažený, v 99 y , . 

80. Které se smějí dotknout jen ti, kteří >> + *+> •-> ' <^> > 
jsou očištění. ©oJirtM Í <^> í 

81. 7č to od Pána světů zjevení. •, ',* <-,«,<?* *^ 
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82. Toto Božské vyprávění vy na lehkou 
váhu berete? 

83. Chcete si snad pojistit živobytí tím, 
že ho zavrhnete? 

84. Proč tedy, až duše umírajícího vy- 
stoupí do hrdla 

85. A vy tomu v tu chvíli přihlížíte — 

86. A My jsme k němu blíže než vy, ale 
to vy nevidíte — 

87. Proč tedy, pokud k zúčtování povo- 
láni nebudete, 

88. Ji nemůžete přivést zpět, jste-li 
pravdomluvní? 

89. Jestliže je z těch, již byli k Bohu 
přiblíženi, 

90. Pak je pro něho připraveno pohodlí 
a vůně štěstí a Zahrada blaženosti; 

91. A jestliže je z těch, kteří jsou po 
pravici, 

92. Pak bude přivítán: „Mír s tebou, jenž 
jsi z těch po pravici." 

93. Jestliže však je z těch, kteří pravdu 
zavrhují a bloudí, 

94. Pak pro něj bude připraveno pohoš- 
tění z vody vroucí 

95. A v Pekle hoření. 

96. Toto je věru jistota nepochybná. 

97. Oslavuj tedy jméno Pána svého, 
Mocného. 



J '*? ?' *9*' , s\'. \ '* 
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KAPITOLA 57 

AL-HADÍD 

{Zjeveno po Hidzře) 

Doba zjevení a kontext 

Toto je první z posledních deseti medínských kapitol Koránu. 
Patrně byla zjevena po dobytí Mekky nebo po podepsání smlouvy u 
Hudajbíje, což vysvítá ze zmínky o al-Fath (Vítězství) ve verši 11, 
která se vztahuje bud v na pád Mekky, nebo spíše na uzavření smlouvy 
u Hudajbíje. Řada mekkánských kapitol, která začala Súrou Al-Saba' 
a která s výjimkou tří vložených medínských kapitol — Muhammad, 
Al-Fath a Al-Hudžurát — , pokračovala bez přerušení, skončila 
předchozí Súrou, a tím uzavřela tématiku mekkánských 
kapitol. Touto Súrou však začíná nová řada kapitol medínských, 
která končí Súrou Al-Tahrím. V předchozí Súře se tvrdilo, že Korán 
je Kniha dobře střežená (v. 79), což mimo jiné znamená, že jeho učení 
je v dokonalém souladu se zákony přírody a v souladu s příkazy a 
požadavky lidské přirozenosti, myšlení a zdravého rozumu. Tato 
Súra začíná božími jmény Mocný a Moudrý. A je zcela přirozené, že 
Bytost, jež je Moudrá a Mocná, nemohla zjevit Knihu, jejíž učení by 
nebyla v souladu s přírodními zákony a s lidským rozumem a 
svědomím. 



Obsah 

V předchozích sedmi mekkánských kapitolách, zejména ve třech 
posledních - Al-Qamar, Al-Rahmán a Al-Wáqi 4 ah - bylo opakovaně 
prohlášeno jazykem důrazným, ač obrazným, že zanedlouho 
dojde přičiněním svatého Proroka k velikému přerodu, opravdovému 
vzkříšení národa, který se po celá staletí plazil v prachu a špíně 
nemravnosti a na který se proto, že neměl žádné živé styky s 
civilizovanou společností, pohlíželo jako na vyvrhele. Tato Súra 
poukazuje na skutečnost, že velký den obrovského rozkvětu onoho 
národa-vyvrhele, rozuměj národa arabského, již nadešel a že konečné 
vítězství pravdy nad lží je již na dosah. Avšak dříve, než se 
tento vytoužený cíl stane skutkem, musí být splněny jisté základní 
podmínky. Muslimové musí mít pevnou a nezlomnou víru v 
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pravdivost islámských ideálů a v případě potřeby musí být připraveni 
obětovat životy i jmění ve prospěch jeho věci. Věřícím se pak radí, 
aby po získání moci a blahobytu nezanedbávali mravní ideály a 
neoddávali se honbě za pomíjivými slastmi světského života. Súra 
pokračuje známým tématem, že se již odnepaměti na světě objevovali 
Poslové boží, aby lidi vedli k jejich životnímu cíli, jímž je dosáhnout 
zalíbení u Boha; toho vsak nelze dosáhnout vedením života 
naprostého odříkání či útěkem před světem, jak se mylně domnívali 
stoupenci Ježíšovi, kteří podle toho též jednali, nýbrž jen správným 
využitím vrozených sil a schopností, které člověku daroval Bůh, a 
věcí, které mu Bůh stvořil k užitku. 
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Kapitola 57 








AL-HADID 

{Zjeveno po Hidlře) 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, (ThaJoíJl.wUÍMdL^ ii 

Milosrdného. ^^^ < " ř ^ ' ^ * 



2. Alláha velebí vše, co je na nebesích 
na zemi; a On je Mocný, Moudrý. 



3. Jeho jest království nebes a země; On 
dává život a On způsobuje smrt a On má C2fiZ£%"*> T/ , l£ x £< 
moc nad všemi věcmi. 

4. On je První i Poslední a Zjevný i 
Skrytý; a On zná velmi dobře každou věc. 



5. On je ten, Jenž stvořil nebesa a zemi 



v šesti obdobích; potom usedl na Trůn. On >V\' 9K">' ± i**'\\ \' >'***?. \í' 

zná, co do země vchází a co z ní vychází a 7g£**S**l Ut^'(J^(J^*\JoJ^u\ 

co sestupuje z nebe a co na ně vystupuje. A « , x ~ ~ 9 >,, x <?x , . 

On je s vámi, ať jste kdekoliv. A Alláh vidí iy£ UJ^J vOV^*5 T^V. v^5lp3^)1 cJ 

vše, co děláte. . - _ ^ _, 

6. Jeho jest království nebes a země; a ^dLlti^U^í/"^S olJ*íLí\ <i\l^o <U 

k Alláhovi se všechny věci vracejí. C" * * ' -* 



©jiyCH 



7. On způsobuje, že noc přechází v den 



a den přechází v noc; a On zná velmi dobře 2?-[/*\4J&\ ^Á^L^^V^ <4^4^ 2^-^ 

vše, co je v hrudích. m . . m , a , „ 

8. Věřte v Alláha a v Posla Jeho a na 9 \^ + ' ,' 

cestě Alláhově rozdávejte z toho, čeho vás t^fc»(L|tftj ffjfa fc; /£ž,fc g.'i 

učinil dědici. A ti z vás, kteří uvěřili a "^~ v "^ "«* * ■•' " * 

rozdávají, dostanou velikou odměnu. ^<ř» f ^'í '*1 
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9. Co je to s vámi, že v Alláha nevěříte, 
když Posel vás vyzývá, abyste v Pána svého 
uvěřili, a když On s vámi již uzavřel úmluvu 
— jste-li skutečně věřící? 



10. On je ten, Jenž sesílá jasná Znamení 
služebníku Svému, aby vás vyvedl z každé 
temnoty na světlo. A Alláh je vůči vám věru 
Slitovný a Milosrdný. 



11. Co je to s vámi, že nerozdáváte na 
cestě Alláhově, když Alláhovi patří dědictví 
nebes a země? Ti z vás, kteří rozdávali a 
bojovali před Vítězstvím, si nejsou rovni 
s těmi, kteří tak činili až později. Jsou 
mnohem výše v hodnosti než ti, kteří 
rozdávali a bojovali až po něm. A všem 
Alláh přislíbil vše dobré. A Alláh je si dobře 
vědom toho, co děláte. 



12. Kdo bude tím, kdo poskytne 
Alláhovi štědrou půjčku? Alláh mu ji 
mnohonásobně rozmnoží a dostane se mu 
štědré odměny. 

13. A pomysli na den, kdy uvidíš věřící 
muže a věřící ženy a světlo jejich, jak před 
nimi a po pravici jejich běží; a bude jim 
řečeno: „Radostná zpráva pro vás dnes! 
Zahrady, jimiž potoky tečou, v nichž budete 
přebývat na věky. A to je úspěch největší." 



14. V den, kdy pokrytečtí muži a 
pokrytecké ženy řeknou věřícím: „Počkejte 
na nás, abychom si mohli vzít světlo ze 
světla vašeho," jim bude řečeno: „Vraťte se, 
dokud ještě můžete, a světlo si hledejte 
sami." Tehdy mezi nimi bude postavena 
zeď, v níž budou dveře. Za nimi bude samé 
milosrdenství a venku před nimi budou 
muka. 



©e#3> 



o^ 






<^^>fttol vžUjt <S*J £Xá)l i£? vií 
<a< \ 9 <W" [*.*<> A % i l? » .<..< ,• 
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15. Zavolají na ně: „Cožpak jsme nebyli 'x^ u> fa *V^ *'(' '' , 9< , 9V , 
s vámi?" Odpovědí: „Ano, ale sami sebe j^^^^li^^s^^O^^l^J^ 
jste uvedli v pokušení a váhali jste a V.^-* *,,•, •/„ ,1**, *> v' '''.". 
pochybovali a vaše marné touhy vás okla- ^^^^f^^^f^^J* ^^^^\ y j>^i 
malý, dokud nepřišel rozkaz Alláhův. A , , j •• » ,. *■" » * 
ohledně Alláha vás oklamal ten, kdo klame. ©y/^\^)S^^<^\^V^^I^Í\ 

16. „Proto dnes nebude přijato výkupné f^/S\ L ^ \\\ ^Al ?&> jl*J<) 'lítí 
l vás, ani od těch, kteří neuvěřili. ^^^>^ ^^^^X^-*^ 

Příbytkem vaším konečným je Oheň; ten 'JL'**^ V 'm j/[* \\ 99 <f ' [' J»\' 9 ''( 

bude vaším přítelem; a to je cíl velmi zlý." U^^^o^J^ ^í> _Jvj*J1^©5oj\^ X>^ 

17. Což nepřišel čas pro ty, kteří věří, 

aby se jejich srdce cítila pokořena před jjjj^^^j T: \\&\Q&J<>^\ 

připomenutím Alláhovým a před pravdou, -v ,"--":J~ \Z. l "^ , -r- M.w^..^' 

která k mra sestoupila, aby se nepodobali i^/, /,t Vi/*^v// %J " / !i " "\''f ^ ~ 

těm, jimž byla dána Kniha již před nimi a ^C/^lttlyj^Jíj ^J\c^J>U^ODÍ 

jimž byla lhůta prodloužena? Jejich srdce se , ^ xx ^x» - i' 'i(V< '<. ^ 

však zatvrdila a mnozí z nich jsou hanebníci. C^»JL9 Jwo^^a^yc-Uvlá^ <J-? crj v ~v£M 

18. Vězte, že Alláh n yní oživuje zemi po •» <. ^[s-f '•>' <»1,\ -£>'«! ^?»^v 
její smrti. My jsme pro vás učinili Znamení °° ^y> ^ U^ SfV. <U>!o1 L^J 
zřetelnými; kéž byste porozumněli. ^ ? *• V-ox ,o A^r" 

19 A co « rýče mužů, kteří rozdávají fa l^fe ci J^J&*j£Í'l & 

almužnu, a zen, které rozdávají almužnu, a -*—^- ^ • ^ ^ ..•• ^-v 

těch, kteří poskytují Alláhovi krásnou ^^'i^í ? ^í x 9 'í •' '/-í*" [*• '" 

půjčku — těm bude mnohonásobně ^s%& J^ ,*& J,<*Qr { * A * J &l*+~**^>* 

rozmnožena a navíc se jim dostane čestné %>** 9? ^^Y 9 ^\ **' *r í?/ 1 /*^ 

odměny - OJ^IjMJjl ^J^U I^CŮ^ 

20. A ti, kteří věří v Alláha a v Posly ť 9 J&' 999*' ??<'*•> w > 9*?"%^* 
Jeho a jsou Pravdomluvní a Svědky před f*U*M& ] ^& ^jO^>10^J^ 
Pánem svým, těm se dostane jejich odměny 9 , ,^ x . *-• ;!>..,( »'1"^ »*'£v> .^ x 
i jejich světla. Ale pofcwd ydč o ty, kteří Sr^í^^^^^i^ I^vÍjJU^cí^S 
nevěří a Naše Znamení zavrhují — ti budou 

obyvateli Pekla. ©^ý*£& k 

21. Vezte, ze život na tomto světe je " 

pouze hrou a kratochvílí a ozdobou a J^',3 Jj-g, i_J,gf'&; &££ 

pramenem vzájemného vychloubaní a soupe- ^x^ ' ^^ -*^ ...j—^j 

ření v rozmnožnování bohatství a dětí. ;£. » ' í* ^ Á 9 Á" ' (* 9 <9 ""*'s • '< r'ř 

Ž/voř pozemský se podobá dešti - ^-£*í.^ ^W JviXll ^*' ^PL^ 

rostlinstvo z něho vyrůstající působí radost ^ ,, .A 9 9 f sK * s , 9 9 ,^x 

oráčům. Potom však uschne a vidíš, jak ÍJ^ilt (^5 \a Ua^Oj^Ji^ !>iiA-o 4j£i 
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žloutne; potom se stane zpřelámanou ±$ y , j, '«(?,. i'í y ^9 < 6.<* 
slámou. A v Životě budoucím je přísný trest, Ol>ó^3 £bl O? *<£**-* <-ty^ S 3 ^ 



ale také odpuštění Alláhovo a zalíbení 
w Něho. A život na tomto světě není nic než 
dočasné klamné užívání. - ^ ^ 

22. A předhánějte se navzájem ve snaze VAÓ^A^Si&J <£*&>*** cill^^-* 
dosáhnout odpuštění u Pána svého a * " > * ' 
Zahrady, jejíž hodnota se rovná šíři nebes a 
země; byla připravena pro ty, kteří věří 

v Alláha a Posla Jeho. Toto je milost £f<« ,• .•>..!' ii 1 !"• ^u'. ^i'*' «f f 
Alláhova; uštědřuje ji tomu, komu se mu ^0*teM.án Ú**> (iU-> áfrj))&\ 
zlíbí, a Alláh je Pánem milosti nesmírné. , , ^» i ? ^\, * ?i 

23. A žádné neštěstí nepostihne zemi, 
ani vaše vlastní osoby, aby nebylo zaz- 
namenáno v Knize dříve, než je uskutečníme 
— to věru je pro Alláha snadné — 






1. Abyste netrucniili nad tím, co je pro k9 ^ ,s , ?/ ' "/ 

ztraceno, nebo nejásali nad tím, co On j^ib-l^^^^lSti^l^lŽSlCW 



24. Abyste netruchlili nad tím, co je pro 
vás 

vám daroval. A Alláh nemiluje žádného 
domýšlivého chvastouna, 

25. Ani ty, kteří jsou lakomí a lidem 
lakomství přikazují. A kdo se obrátí zády, 
pak Alláh je věru Soběstačný, Chvályhodný. 



26. Věru jsme vyslali Posly se zjevnými 
Znameními a seslali s nimi Knihu a Váhy, 
aby lidé jednali spravedlivě; a seslali jsme 
železo, v němž je materiál k vedení 

strašných válek a mnohý užitek pro lidstvo • ^. r</y y (9 s, r } s * 

— aby Alláh rozpoznal ty, kteří pomáhají uyV^J^U^30sjLL*á (J-o 4Ji UJjoOt 

Jemu i Jeho Poslům, přestože Ho nikdy "' ' 

nespatřili. Alláh je věru Silný, Mocný. < , L3\&Ljj /£&£* &Í&&S 



27. A vyslali jsme Noema a Abrahama a 
mezi potomstvo jejich jsme vložili prorocké 
poslání a Knihu. A tak někteří z nich vedení 
následovali, ale mnozí z nich byli vzpurní. 



28. Potom jsme přiměli Své Posly, aby 






»* r<V'" "-k"!' f*'*r'í' 'f^' 
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kráčeli vjejich stopách; a přiměli jsme Ježíše, ,• \' % \"*y\-> l s\\Z\ 9 -\' " " 9 % 

syna Marie, aby je následoval, a dali jsme ér*-****-** J^/^L*>»rL^C/.» 

mu Evangelium. A do srdcí těch, kteří ho ,, [S" t+sv^ťA, 9->>& '•> '% Aí 

přijali, jsme vložili slitování a milosrdenství. ^Ju^JJ ^-*»0 3 '^á'j &>*-£! U£<^Jt <t*3** 

Ale mnišství, které si sami vymysleli — to ^ ^ / ^ »> ••» 

jsme jim My nepředepsali — ve snaze zalíbit >^juLÍ\ ^l^^^^v^Jpuli^OCu) 

se Alláhovi. Avšak oni to nedodržují t " T .' ""* * * 

náležitým dodržováním. Přesto jsme těm ^£\$^fe[Z 9 &\£&\ fáj 

z nich, kteří uvěřili, dali náležitou odměnu, - ^ r " '^* -* * ' ' 

ale mnozí z nich jsou vzpurní. »*N#>.^. *r.'*"1 »>2 i*f'\' 9m r*. 

29. Vy, kteří věříte! Bojte se Alláha a věřte 4) >>' tfj$ ^, , **, , M £J^ ťgfc 
v Posla Jeho; On vám dá dvojnásobný podíl ze '^ ^-^ -^^ -*^ ••• ^C .. 
Svého milosrdenství a poskytne vám světlo, 
v němž půjdete, a odpustí vám — a Alláh je 
zajisté Nejvýš Odpouštějící, Milosrdný — # 9/ ?.^ ^ y *>^ ■> " ' j -"»$'*'. 

30. Aby si Vlastníci Knihy nemysleli, že £ '< ,.• • >* 3/ <' »/< 4 »'•<'•» '*,* 
oni (Muslimové) si nezaslouží mít podíl na '(5*2* O^^^^^ltU^*^.^}, 
milosti Alláhově; zatímco milost je jedině „ 9 \ * 9é ,-» " » i-' 

v rukou Alláhových. Dává ji, komu chce. A í^-í£í.dl>l Ot-o (Ju«b^í (jl^4Lt(J-»ai(ji 

Alláh je Vládcem milosti nesmírné. ' ' ^ 
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KAPITOLA 58 

AL-MUDŽÁDILAH 

(Zjeveno po Hidžře) 



Doba zjevení a kontext 

Toto je druhá ze sedmi medínských kapitol. Poněkud podrobně se 
zabývá zlozvykem zvaným Zihár (nazývat manželku matkou), o 
němž byla v Súře Al-Ahzáb zmínka jen povrchní, což nasvědčuje tomu, 
že tato Súra byla zjevena dříve než Al-Ahzáb. A protože 
kapitola Al-Ahzáb byla zjevena v období mezi 5. a 7. rokem po 
Hidžře, musela být tato Súra zjevena dříve, pravděpodobně v 3.-4. 
roce. V předchozí Súře Al-Hadíd byli , Vlastníci Knihy' přísně 
upozorněni, že monopol na boží milosrdenství nemají pouze oni, a 
protože mnohokrát zavrhli Posly boží a stavěli se jim na odpor a 
pronásledovali je, bude nyní milosrdenství boží převedeno na dům 
Ismaelův, a to na věčné časy. V této Súře jsou muslimové varováni, 
že jejich prosperita vzbudí zášť u jejich nepřátel doma i jinde, a mají 
se proto mít na pozoru před jejich nekalými úmysly a intrikami. A 
jak už je v Koránu zvykem, kdykoli se mluví o intrikách nepřátel 
islámu, upozorňuje se současně na některá společenská zla. Příklady 
toho nalezneme v Súrách Al-Núr a Al-Ahzáb a v této kapitole též. 



Obsah 

Súra začíná ostrým odsouzením zlozvyku Zihár. Citováním 
případu muslimské dámy Chauly stanoví nařízení, že nazve-li někdo 
svou ženu , matkou 4 , musí tento neslýchaný mravní poklesek odčinit 
propuštěním otroka, pokud ovšem nějakého má, nebo tím, že se dva 
měsíce za sebou postí, a pokud by se mu nepodařilo ani to, má 
nakrmit šedesát nuzných. Súra se potom zabývá intrikami a 
spiknutími domácích nepřátel islámu a odsuzuje zakládání tajných 
spolků a konání tajných porad za účelem uškodit věci islámu. Dále zcela 
na místě stanoví některá pravidla chování při společenských 
akcích a ke konci přísně varuje nepřátele islámu, že svým odporem 
k němu na sebe přivolají boží hněv. Avšak postup islámu se jim nikdy 
nepodaří zamezit. Po tomto varování následuje stejně důrazné 
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upozornění adresované věřícím, a to, že se za žádných okolností 
nemají přátelit s nepřáteli své víry, i kdyby to byli jejich blízcí 
příbuzní, neboť tito svým odporem k islámu vedli válku proti Bohu 
a přátelit se s nepřáteli Boha se pravé víře příčí. 
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(Révélée aprěs VHégiré) 



% 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, Q^^-^3^ O**-^^ í& 
Milosrdného. 9 , ^ , , . 

2. Alláh vskutku slyšel řeč té, která se na ^^-JDLjvšM^ L^' Jy 4Jj! £ý" J^ 
tebe obrátila s prosbou ohledně svého manžela ^ y \sVs9(".. 9'->' 9Í ,±si ' 1ťs\'» 
a u Alláha si stěžovala. A Alláh vyslechl váš '<&\&\\3j^^^ m ú^ ^l J^J^JSj 
rozhovor. Alláh je věru Všeslyšící, Vševidoucí. 






3. liz vas, kten nazývají sve manželky i p i -«, ■> V,: ,«. ,{< • , • o* ^, '* 
matkami — rcec/ď 5/ uvědomí, ze se jejich ČM* ^ ^3^ w ^J>^$ O^^^. cPi^J f 
matkami nestanou; jejich matkami jsou y 1 9< ,', *í * s ■>99\' ta * *ib 9 \ 'J 
jedině ty, které je porodily; a pronášejí tak J t^^Jo^Si/^^ 3 ^' C)l>»g5fr»t 
slova zjevně zlá a lživá. A Alláh je věru hříchy ^ ^, „^ 9->9" 9' m 
Promíjející, Nejvýš odpouštějící. ^1/^35 y>^ ' C>í 'S&** O^!y^>o^í 

4. A co se týče těch , kteří nazývají své man- ©j^^ 3 -** 4A> O <^ 
želky matkami a potom chtějí odvolat to, co • j*,^^* , >r^« , • ,? »*9 ,,,.*£ 
řekli, pokutou za to je propuštění jednoho 0^^y*ij^yí^li^í ÓJ>GJ^.C#^3 
otroka dříve, než se opět vzájemně dotknou, t ^ x ^ 

To je to, k čemu jste napomínáni. A Alláh si je liC^J (j| S^^^Áji-y^i [y b t*l 

velmi dobře vědom toho, co děláte. '* * " 

5. Kdo však žádného (otroka) nenajde, 

musí se postit dva po sobě následující měsíce, ^^JUj.ÍÍLxo ^'y^*JC*ai JL&^oJ c^* 

dříve než se opět vzájemně dotknou. A kdo "" ' * "" > 

toho není schopen, nechť nakrmí šedesát L[^\& ^^ Ú ^ Z '\j^l^ ^\ S^ 

chudých lidí. 7tfA;tomu/e, abyste vskutku věřili " *—* "^ ^^ " "' 

v Alláha a Posla Jeho. A toto jsou omezení, i» . ->9" if .'/ jp. ^.1 i j»r* , ^ x , « 

předepsaná Alláhem; a pro nevěřící je připra- Q^***)' ./y^žsPr,^* -.:>-" '2 (-^ž^ 

ven bolestný trest. , . ,, <x ,, y* i; ,, , , , 

6. Ti, kteří se stavějí proti Alláhovi a y V/,?^^/ - *&> ,*A <: 
Poslu Jeho, budou sraženi, podobně jako byli L^i Uí i^Ae&ýtžiM O^il^.C/Ootč)! 
sraženi ti před nimi; a již jsme seslali jasná , ^ 

Znamení. A pro nevěřící je připraven VluC^cJiI lll^í Jo^^fel^C^C^JJ* 

potupný trest. * ^* * " ^ "" 

***'«, *,<, -., .V* . 

7. V den, kdy je Alláh všechny vzkřísí, jim ± 9 ' t 

oznámí, co dělali. Alláh o tom vedl účty, t^X-^ ^ ^<^jlS ^LI^. áH f^^4í ^-ií 
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zatímco oni na to zapomněli. A Alláh je Svěd- 
kem všech věcí. ÁV&"*- tťl' *»>' *>>'<' 91, ? \" • 

8. Což nevidíš, že Alláh zná vše, co je na x , ^ 

nebesích^ a vše, co je na zemi? A není tajné ÝjJ>44> 15 C^l i^tfipů &<Ll& & 



porady tří, aby On nebyl čtvrtým, či pěti, aby 

On nebyl šestým, nebo více než tolik, či méně, <\\\ -> ^ '{&'•> 9 9 [' 'lá\ X"< 

aby On s nimi nebyl, ať jsou kdekoliv. Potom ML J ^CJjl ***&»&**j*y\ %-*> 

v Den Zmrtvýchvstání jim oznámí, co dělali. * > u ,->9[<,[* y>\ * *" '? < %\ // Y / ^\^ 

Alláh věru zná velmi dobře každou věc. J^ *!>>& U &} y Ď*^^y\JA \ Zj 

9. Což jsi neviděl ty, jimž bylo zakázáno '^f*"* \^u * \ 9 ** <" *^\ '\\'£*u 

vést tajné porady, ale znovu se vracejí k tomu, °»&. f (Jjf&l » ^ \>& &jp*(J\s><+) ' 

co jim bylo zakázáno, a radí se tajně o hříchu \' "* 9 \\' "\!f ^ "•" ' \ *■' ť 99 - í> 

a provinění a neposlušnosti vůči Poslu? A S?^*^ 1 A^J^Oy^ -J ^U^L^ Ut 

když k tobě přijdou, zdraví tě pozdravem, f , /i^,,,};./.,;,,^ „ ,„ x 

jakým tě Alláh nezdravil; a mezi sebou si W,<J>^io>vi.íiJ,j Uy^)^^^ 3 ^^ 
říkají: „Proč nás Alláh netrestá za to, co „ ^^^. ^ 9 " , 

říkáme?" Jim stačí Peklo, v němž hořet Ý^^ry^iS oýybj'*^^ Stílí 

budou; a jak strašný je to cíl! r '" ' *" '"' * >M 

strašný je to cíl! í^^^l^ U$l £«& 



?, H^i5iSíísiá»^ 



10. Vy, kteří věříte! Když se spolu tajně 
domlouváte, nedomlouvejte se o hříchu a l^uSc*'^ 
hřešení a neposlušnosti vůči Poslu, ale 
domlouvejte se o tom, jak dosáhnout ctnosti l^fójlL;)! CC^^io^oiíl j^t 
a spravedlnosti, a bojte se Alláha, k Němuž * ~^^ " " ** * J ^^> v 
budete všichni shromážděni. rr\* •>>'&; Xw \.'\\'*w lí\s h iX/m IP 

©oj^^; ^UU>>ti (^dtj^Jl 

11. Tajné porady za nekalým účelem fťl 'j \' * »•, \±->'-\\s i^iK. 
jsou jen dílem Satanovým, aby způsobil ^ l ^.^ , ^^C^^ , C^C?3?^! 1*1 
zármutek těm, kteří věří; ale nemůže jim J, V '* ' *r <• r^< -, Jr-' • »' 
ublížit ani v nejmenším, leda s dovolením 5^'Í£^^^i)*^j,^^(^J^^Lr^ J 
Alláhovým. A v Alláha mají věřící vkládat ' , ^ , 
svou důvěru. ©c£U#'t J££Ja 

12. Vy, kteří věříte! Když je vám ve ^_ 1^5^25^ AlS tl\ ^Sl cíP^Žl CS^ 

vašich shromážděních řečeno: „Uvolněte ~ >*^ ^^> '•> x ir*-'» v-a^ *&?.„ 

místo!" tedy je uvolněte; Alláh vám uvolní "Í'-m<i ,^'fc ?l. ' : V^'-f i » '* 

místa dost. A když je vám řečeno: °^ bio>\l a&!5~*>!aPu*lS qrt^J 1 
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„Vstaňte!" tedy vstaňte; Alláh povýší ty .^ *>"{" ' >í '•*'\->'V.['. ->\V. 

z vás, kteří věří, a ty, jimž bylo dáno vědění, ^>^$ \y^\ c£ JJIdlt £?Jt. *j>J-^\i \jjJ&\ 
na stupně hodností. A Alláh je si dobře <x , % •> ■> 9 9 * 

vědom toho, co děláte. 6jlU*> tailli 3 S^S^aXxtt l^tc/jJ^ 

13. Vy, kteří věříte! Jestliže se chcete \'^" '\ 9 K\\ ?**'[' y<>ť*'l ' 9 $\['*[~ 
soukromě poradit s Poslem, věnujte před '-^ J^'>^U oyjr*\ C/OJ 1 ^r?.4> 
poradou něco na věc Alláhovu. To je pro ^ 9 ' ( ,„ , ^^ f<, ,.< , ^ ^ 
vás lepší a čistší. Jestliže však nenajdete n/c, ^^iil)r^JiJij^i ^"^ cÁy 
co oyste rffl//, pak Alláh je Nejvýš Odpouš- , , 9 " ^ ^ <( " J* 
tějící, Milosrdný. ©^^Ji^dil ŮJ^Oj^ oj? ^^ 

^ V * ' ^ w ^ ? ' ' ^ ^ »" '"í 9 « '^ • x " 

14. Bojíte se snad věnovat něco na věc ^^>y^ (-KX> C^i^Ui) o' / d^iiiw|> 
Alláhovu před svou poradou? Pokud tak , 

neučiníte a Alláh se nad vámi smiluje, pak j>^^ 9 ^\^^\^^^%^\jj^ 
dodržujte Modlitbu a plaťte Zakát a po- ... • ? 

slouchejte Alláha a Jeho Posla. A Alláh si ^Uj^£g|$j řJL&|LSÍž 
je velmi dobré vědom toho, co delate. " ^ ^ -* "' 

15. Což jsi neviděl ty, kteří se přátelí .£< '' • ''•llí"^',?? <í' >f^ * »^ r> 
s lidmi, na něž se Alláh hněvá? Ti nejsou ani >^ , ^^>^^> c ^3j>^ > ^U 
s vámi, ani s nimi a vědomě přísahají křivě. x ,^ ,, ? 9 

16. Pro ty Alláh připravil přísný trest. >-* ,*<*• ' o • > • 
Hnusné je věru to, co dělali. ^>^i^it&^btJ^^^I j£í 

17. Učinili přísahy své záštitou svýc/i 

pfefí/m a odvracejí lidi od cesty Alláhovy; Jj^^I^ feiÍS£í5uČá» 

proto je pro ně připraven ponižující trest. ""' %x ^ •• - 7 ^^ J -' 

©Oty* d>\ú*^j£d 4II 

18. A jejich majetky, ani jejich děti jim 9 9 ^ yf ^ ' y9 
proti Alláhovi nebudou nic platné. Ti budou (*Jfi fo$j\ $ JjL^\^\JL4^Q^ &} 
obyvateli Ohně, v němž budou přebývat x 

navěky - ^fe^líii^á^i, 

19. Fden, kdy je Alláh všechny vzkřísí, rx ^- (< '*%y>'<u , , 9l x 99%,,, y *, 
Mu budou přísahat právě tak, jako přísahali v -*=> 4J 0-3*Pn? **-£* ^U** 5 ***^ 
vám, a budou se domnívat, že mají něco, oč -^ v< y <,9<s , , 9 ,^ , 9 <<> s A ■>, 
se mohou opřít. Což to nejsou lháři? ^ I (S* (J> c '^&\ 0^t^r.jjc^ &jQ*%j 
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21. Zajisté ti, kteří se stavějí na odpor 
Alláhovi a Jeho Poslu, budou mezi nej- 
poníženějšími. 
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20. Satan je zcela ovládl a dal jim j v. , 9 r / {< , *» ,*., 9 ,W,,x,, 

zapomenout na připomenutí Alláhovo. Patří ýu^$^4r+~*\3 ^> n ^U l^ft^te ij^tZ*-! 

ke straně Satanově. A což to není strana . <, ^ ^ x ^ . , ^ ^ 

Satanova, která ztrátu utrpí. O^r*! ' ^j? O ' 511 Q ^ I A> I yj^ — L!l jí 

©6jJ~>JU* 

©qsÍJiíf 

22. Alláh prohlásil: „Rozhodně zvítězím ^ x , ^ ^ ,^, , 

Já, Já a Mí Poslové." Alláh je věru Silný, #£» áíl oi^jSbl ě^pi) 4&I vlc^ 
Mocný. 

23. Nenalezneš žádné lidi, kteří věří ,, , , ,9 9 ? ^9^ 

v Alláha a v Poslední den, aby milovali ty, ^>^^l^3^'3^^U3^^Sjij^K) 

kteří se stavějí na odpor Alláhovi a Jeho ^>-^,^ , ' >-" * 

Poslu, byť by to byli jejich otcové, nebo f^\\ýÍ§^^ Ú\fe(£o$\j& 

jejich synové, anebo jejich bratři, či jejich 

příbuzní. To jsou ti, do jejichž srdcí vepsal 

Alláh víru pravou a posílil je slovem 

pocházejícím od Něho. A uvede je do 

Zahrad, jimiž potoky tečou. V nich budou 

přebývat navěky. Alláh v nich nalezl zalíbení 

a oni nalezli zalíbení v Něm. Ti tvoří stranu 

Alláhovu. Slyšte! A právě strana Alláhova 

bude úspéšná. &ZJ&&&J%&£J8%\ 






.>' ■ 



©aj^Jt* 
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KAPITOLA 59 

AL-HAŠR 

(Zjeveno po Hidzře) 

Doba zjevení a kontext 

Súra je v pořadí třetí ze sedmi posledních medínských kapitol 
Koránu. Předchozí kapitola se zabývala tajnými spiknutími a 
intrikami medínských židů, namířenými proti islámu. Oproti tomu 
tato Súra pojednává o jejich potrestání, především o vyhnání Banú 
Nadir, jednoho ze tří židovských kmenů, z Medíny ve čtvrtém roce 
po Hidžře několik měsíců po bitvě u Uhudu. Jejich vyhnání bylo ze 
strany svatého Proroka činem moudrým a politicky prozíravým. 
Kdyby totiž bylo židům dovoleno v Medíně zůstat, svými 
konspiracemi a intrikami by se stali zdrojem nebezpečí pro islám. 
Dále Súra pojednává o medínských pokrytcích, kteří se nepřikláněli 
ani na stranu muslimů, ani na stranu židů. Pokrytec je vlastně 
zbabělec a zbabělý člověk se nikdy k nikomu nechová ani upřímně 
ani poctivě. Medínští pokrytci se zachovali nepoctivě vůči židům i v 
hodině jejich největšího ohrožení. Súra začíná velebením Boha a 
končí výzvou k muslimům, aby pěli chválu na Pána Dobrotivého a 
Milosrdného, který v zárodku zmařil podlé úmysly nepřátel namířené 
proti nim a otevřel jim nedozírné vyhlídky na pokrok a prosperitu. 
Súra se nápadně podobá Súře Al-Anfál. 
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Část 28 






AL-HASR 

(Zjeveno po Hidžře) 



1. Ve jménu Allaha v Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Vše, co je na nebesích, a vše, co je na 
zemi, oslavuje Alláha; On je Mocný, 
Moudrý. 

3. On je ten, Jenž vyhnal ty z Vlastníků 
Knihy, kteří nevěřili, z jejich domovů při 
prvním vyhnanství. Nemysleli jste si, že 
odejdou, a oni se domnívali, že jejich 
pevnosti je proti Alláhovi ochrání. Avšak 
Alláh je napadl, odkud Ho nečekali, a vrhl 
do jejich srdcí zděšení, takže zničili své 
domy vlastníma rukama a rukama věřících. 
Vezměte si z toho tedy poučení, vy, kteří 
máte oči! 



4. A kdyby byl pro ně Alláh neurčil 
vyhnanství, byl by je věru v životě 
gozemském potrestal jiným způsobem. A v 
Životě budoucím je pro ně připraven trest 
Ohně. 

5. To proto, že se postavili proti 
Alláhovi a Jeho Poslu; a kdokoliv odporuje 
Alláhovi — pak Alláh je věru Přísný 
v odplatě. 

6. Všechny palmy, které jste pokáceli, 
nebo nechali stát na jejich kořenech, stalo 
se tak s dovolením Alláhovým a aby On 
ponížil hříšníky. 

7. A cokoliv Alláh daroval Svému Poslu 
jako kořist získanou od nich, vy jste kvůli 
tomu nepobídli ani koně, ani velblouda; 
však Alláh uděluje pravomoc Svému Poslu, 
nad kým se Mu zlíbí; a Alláh má moc nad 
všemi věcmi. 



!*$» <4óOJL> t*~»4>J <L*oí w 

©CjA^a) I tf^b uLI Oji* tyy*\ 
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8. A cokoliv Alláh daroval Svému Poslu 
jako kořist získanou od obyvatel měst, patří 



nekolovalo jen mezi těmi z vás, kteří jsou 
bohatí. A cokoliv vám Posel daruje, to si 
vezměte; a co vám zakáže, to nechtě být. A 
bojte se Alláha; neboť Alláh je věru přísný 
v trestání. 



Alláhovi a Poslu a nejbližším příbuzným a "" * '"^ " s-*^' 

sirotkům a chudým a pocestnému, aby to ^^\^%1^ 9 ^Ý 9 Xl\^\ -íl' 



9. Ta/o kořist je pro chudé Vystě- 
hovalce, kteří byli vyhnáni ze svých 
domovů a majetků, když usilovali o přízeň 
Alláhovu a /e/io zalíbení a pomáhali 
Alláhovi a Jeho Poslu. To jsou ti, kteří jsou 
oddáni své víře. 

10. A ti, kteří se usadili v tomto městě již 
před nimi a přijali víru, milují ty, kteří k nim 
přišli jako vystěhovalci, a nenalézají ve 
svých hrudích žádnou touhu po tom, co jim 
(Vystěhovalcům) bylo darováno; naopak 
dávají přednost jiným před sebou samými, i 
kdyby sami byli chudí. A ti, kteří zbaví své 
vlastní duše lakoty, ti budou úspěšní. 



11. A kořist je také pro ty, kteří přišli po 
nich. Ti říkají: „Pane náš, odpusť nám i 
bratrům našim, kteří nás ve víře předešli, a 
neponechávej v našich srdcích žádnou zlobu 
proti těm, kteří věří. Pane náš! Tys vskutku 
Soucitný, Milosrdný." 



R. 2. 

12. Což jsi neviděl pokrytce? Ti říkají 
svým bratřím, kteří mezi Vlastníky Knihy 
neuvěřili: „Budete-li vyhnáni, zajisté odej- 
deme s vámi a nikdy neuposlechneme 
nikoho proti vám; a bude-li proti vám 
bojováno, určitě vám pomůžeme." A Alláh 
je svědkem toho, že jsou to věru lháři. 

13. Budou-li vyhnáni, nikdy s nimi 
neodejdou; a bude-li proti nim bojováno, 
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nikdy jim nepomohou. A i kdyby jim ./[/'<?, ^W'i'^ 'í' *'>'•'"»'< 

pomohli, zaručeně by se obrátili zády; a pak ^V^jJI cr^cj^i/^ Cp 3 J^V^j^tJ 

už jim samotným nebude pomoci. *" , 

14. Strach před vámi je v jejich srdcích ,. «±;. , . , ,*, »:*••' '-'.' »;v< 
silnější než strach před Alláhem. To je ^ JW' OÍ>^Ou^ ^ <-í6J UJit^Nf 
proto, že jsou to lidé veškerého rozumu . ^ / . «•• 

zbaveni. ©O^^^S^^^V 

15. Nebudou proti vám bojovat všichni *' 

společně, leda v opevněných městech nebo ýf&a&i/S&fy t*I^jác>íb[Žj í 

za hradbami. Když jsou mezi svými, bojují ' ^~ '^' »+ m s^3ri „> 

tvrdě. Ty je pokládáš za sjednocené, ale 'V^-Ž^*' v ^ » ?<*^ i9 9U±\9 +?'<£ , 

jejich srdce jsou rozdělená. To je proto, že f^^^s*W-s*^y£^*bja9 

jsou to lidé, kteří rozum nemají. c. ,9 ,,'j $ , , 9 '' , , *: < ,99*9, r , ^ 

16. Jejich případ se podobá případu * * 9 ' * 

těch, kteří krátce před nimi okusili zlých 5^íjC^tS^^^(^^^ouJl J^ 

následků svých činů. A pro ně je připraven \^' " '"' ' x * "" " 

bolestný trest. r\^ 7 \\ ($ {*' '^í' 

17. A podobá se případu Satanovu, ^^A <— "ú*/>V2 
když říká člověku: „Přestaň věřit;" a když /<'/(-'"< , ?>* <>.' * ^ * /? ,<^ 
věřit přestane, řekne: „Nemám s tebou nic j& Uo >AMc)Lj^I) Jb i^^^^o^S 
společného, já se totiž bojím Alláha, Pána ^ • . , fl ^« ó>- * ^ 
světů." ®^\^/Á\áKí\Ů\^tsJiŮ\ó^ 

18. A konec obou bude, že budou oba ' Z ' ' 

v Ohni, přebývajíce tam na věky. Taková je ^JcPuJli jUjŮt^í lá&fc<jtž£ 

odměna hříšníků. -"=>,- ^ -2 i-j,-^r -x .„ we~ 

l l z. Vy ;- k H teří v I me! Bojte se A,laha l ^&3ffiyJ*)j&&\tí&f&í ° 

nechť každá duše dbá na to, co si pro zítřek w«v/-: ^*«^ au. 3^1 <>*^l/c\> ^r.vj 

připravuje. A bojte se Alláha, neboí Alláh 'i^Zt' £»• •' ' •« 9<> • *- , 

si je věru dobře vědom toho, co děláte. ©O3W ^Jfr?" *&' Č)i Obi t>a>l* ^) 

20. A nebuďte jako ti, kteří na Alláha , 9 s9 m ->,' <> 9 y \1' ,1 ?< s?.<rs ^9^ , 
zapomněli a jimž On dal v důsledku toho ^^l(^^U^H>lÍe/0Jo 1*^33 
zapomenout na jejich vlastní duše. A právě r^"'" Ml '* síT í 
oni jsou ti vzpurní. (Qo^ Q ^ Q) ^^-UI^l 

21. Obyvatelé Ohně a obyvatelé o ^^^í^/t 9 \iV í«m 'Uo!"* "'v> 
Zahrady si nejsou rovni. Obyvateli Zahrady ^^ j i^^^^Wlv^l^^ y 
jsou ti, kteří zvítězí. ^,9*f>» *? -^ • 

22. Kdybychom byli seslali tento Korán [*.-[' ^C? \" \' 'r 9 '! <• es*'-'' ' 
na horu, byl bys ji viděl pokornou a pukající ^^a^J^^ČĚl U[^t (Odbudí ^ 
ze strachu před Alláhem. A to jsou 9 \\< ">''/ ' ' • t ' *v ^ > • * 
podobenství, která předkládáme lidem, aby U v2l^oV1 &$}J 5&I Í^-^gí l£Ji<£o 



se zamysleli. ^ 
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23. On je Alláh — a není Boha kromě S/r/^, "?»*[' ' 9 'h'l\*&> t >' '* 
Něho - Znalý nespatřeného i spatřeného. £^^^^'(^3*^1^1 o <^Jt oLI^i 
On je Milostivý, Milosrdný. 

24. On je Alláh - a není Boha kromě ,,* ,, , , f ,,^ .- -V;.'' 
Něho - Vládce, Svatý, Pramen Míru, UV JuJi ^U!eý>yl AJiYCf^dLI^ 
Dárce bezpečnosti, Ochránce, Mocný, Pře- * <^ , , , , ( 
možitel, Vznešený. Svatý je Alláh, vzne- fjí^^V^l^^iJ I ^j^D » ^^J l > LJÚJ* 
šenější než vše, co k Němu přidružují. 

25. On je Alláh, Stvořitel, Tvůrce, t ; .yifoíXtf'-' * *. r,,\ £. f<?l ,i . • > 
Utvářející. Jemu přísluší ta nejkrásnější £~á ] wjWJJ)^^^*&^w^ 
jména. Jeho oslavuje vše, co je na nebesích , >X9 

i na zemi, a On je Mocný, Moudrý. 'J* žUIa^^ÓiNI j i-il^t^ [^ ^J pyJ 



680 



KAPITOLA 60 

AL-MUMTAHANAH 

{Zjeveno po Hidžře) 

Doba zjevení a kontext 

Obsah ukazuje, že tato Súra byla podobně jako tři kapitoly 
předcházející zjevena v Medíně v 7. či 8. roce po Hidžře, někdy v 
období mezi smlouvou u Hudajbíje a pádem Mekky. Předchozí Súra 
pojednávala o intrikách a machinacích medínských pokrytců a židů a 
o trestu, který jim byl vyměřen. Tato Súra se zabývá společenskými 
vztahy mezi věřícími a nevěřícími všeobecně a zvláště pak vztahy k 
těm, kteří proti islámu vedou války. Na začátku Súry se muslimům 
důrazně zakazuje udržovat důvěrné a přátelské styky s nevěřícími, 
kteří proti islámu vedou válku a chtějí ho za každou cenu vyhladit. 
Tento zákaz je natolik přísný a obsažný, že nejsou povoleny výjimky 
ani pro pokrevní příbuzné. Po tomto zákazu následuje implikované 
proroctví o tom, že z neúprosných nepřátel islámu se velmi brzy 
stanou jeho oddaní vyznavači. Zákaz však počítá s jednou výjimkou: 
nevztahuje se na nevěřící, kteří udržují s muslimy dobré sousedské 
vztahy. K takovým nevěřícím se mají chovat spravedlivě a laskavě. 
V Súře jsou dále uvedena některá důležitá nařízení týkající se 
věřících žen, které opustily Medínu a přešly k nevěřícím. Aby si 
muslimové plně uvědomili vážnost tohoto problému, Súra končí 
opakováním zákazu přátelit se s lidmi, kteří na sebe svým neskrývaným 
nepřátelským postojem vůči islámu přivolali boží hněv. 
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AL-MUMTAHANAH 
(Zjeveno po Hidžře) 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Vy, kteří věříte! Neberte si za přátele 
nepřátele Mé a nepřátele své, prokazujíce 
jim lásku, když nevěří v pravdu, která k vám 
přišla, a Posla i vás vyhánějí z vašich 
domovů jen proto, že věříte v Alláha, Pána 

svého. Jestliže vytáhnete do boje za věc 
Mou a ve snaze se Mi zalíbit, neberte si je za 
přátele, posílajíce jim v tajnosti projevy své 
lásky, neboť Já znám nejlépe, co skrýváte a 
co odhalujete. A kdo z vás takto činí, ten 
zajisté zbloudil z cesty pravé. 



3. Jestliže nad vámi budou mít převahu, 
projeví se jako vaši nepřátelé a vztáhnou po 
vás své ruce i své jazyky ve zlém úmyslu; a 
vroucně si přejí, abyste se stali nevěřícími. 



4. Vaše příbuzenské svazky ani vaše děti 
vám nebudou nic platné v Den 
Zmrtvýchvstání. On mezi vámi rozhodne. A 
Alláh vidí vše, co děláte. 

5. A máte krásný příklad v Abrahamovi 
a v těch, kteří byli s ním, když řekli lidu 
svému: „Nemáme nic společného s vámi, 
ani s tím, co uctíváte místo Alláha. 
Nevěříme v nic z toho, v co věříte vy. A mezi 
námi a vámi vzniklo nepřátelství a nenávist 
až navěky, dokud neuvěříte pouze v Alláha 
jediného" — vyjma slov Abrahamových otci 
jeho: „Jistěže za tebe budu prosit o 
odpuštění, ačkoliv není v mé moci přesvědčit 
Alláha, aby ti byl nakloněn." A modlili se 
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k Bohu: „Pane náš, v Tebe vkládáme svou ^ ^ /,•**»« • • •© *■* 

důvěru a k Tobě se kajícné obracíme a dllL^j ře*»řA£4Llo5 ^ (ilCTl tajc^) 

k Tobě je návrat konečný. ** ^ " 

6. „Pane náš, nevydávej nás zkouškám (>< '•'í / T^ / *f^J ''T^lfc , ' [? '['*<•&['" 
lidu hříšného a odpusť nám, Pane náš, neboť u U^^a>^ Pí^f ^^^ ^ 
Ty jediný jsi Mocný, Moudrý." 9 ^ »i ?'. '?• "T 'líisC" 

7. Věru v nich máte krásný příklad — < i fé'""T , ;I? x ^ "' ,J » ' ^: /(í ^C^ \<S\ 
pro itaž^to, kdo doufá v Alláha a v Po- ^lí c^^^í^H^^abOJ 
slední den. A ten, kdo se odvrátí - pak „ » • r< -w* v/i ';,/v,V/i (l ;,. 
Alláh je věru Soběstačný, Chvályhodný. <wl (J> J^.C^^>^b 4b' b?^. 

8. Může se stát, že Alláh způsobí lásku • " ' 
mezi vámi a těmi, s nimiž jste /iym v jfosfc čřofl C*J J&í J2Ž uí^Lt^ 
nepřátelství; a Alláh je Všemocný; a Alláh ' " •" 

je Nejvýš Odpouštějící, Milosrdný. ý, *J 9 £, **,<$, c 91 >s />.' m "í 9ý 9m 

9. Alláh vám nezakazuje, abyste byli las- ^^Ě^j^^^^}^\(^^\)^^^ 
kaví a jednali spravedlivě vůči těm, kteří proti 

vám kvůli náboženství nebojovali a nevyhnali ^j3^ol^^crfid4>^Jj J C/cX)' 

vás z vašich domovů; Alláh zajisté miluje ty, \ ' "" '^ • ' - *"' 

kteří jsou nestranní. ®<&j£)\ &Á\&^$LJS'> 

10. Alláh vám pouze zakazuje přátelit se ^JJli-J^laSc^Jjto^á^ j£ffi&\ 
s těmi , kteří proti vám kvůli vašemu náboženství " " ' ' -* * ^^ ' 
bojovali a vyhnali vás z vašich domovů a /(^.K Z \ '[£ f ' ? atl *1 !JT Ff ?Jalt'"'1 v 
pomáhali ;7/2yra při vašem vyhánění; a ti , kteří P*^J^+*S£. jjrrJyP*^ „ ^ O^t^j*' 2 

se s nimi přátelí — to jsou ti hříšní. r\ ^[r.Jk 'C*\o?\"C •>"*•> ? $t" •>' 

11. Vy, kteří věříte! Když k vám přicházejí * > ' * ' -•-- 
věřící ženy jako Vystěhovalkyně, podrobte je ^^'(fr^&L JJ^flLUri^K 
zkoušce. Alláh zná nejlépe víru jejich. A když ~ '^' ^ -'j-^^ *" ^J^jtt 
zjistíte, že věřící jsou, neposílejte je zpět *t < 9 /J *(■?£< <i -£? ->? *~nÍ' ' 
k nevěřícím. Tyto zerc y jim nejsou dovoleny a ^?CH* JLíU>J | (J>),\Zp*řfj* 2» ^ 
ani oni nejsou dovoleni těmto ženám. Ale dejte *?£<:' fj*>> *fJ x.^ f „ ^ • ** 's *9'm 
jejich nevěřícím manželům, co «« «ď vydali. A l^iflJ | b^ífc^ilj £^ Oy^~J>Á^jJahQ} 
není pro vás hříchem se s nimi oženit, když jste ^ , . ^ ^ -^ 

jim dali jejich věna. A nesetrvávejte ve svazku <&±£jj\ \}\ (^á^o^vjt J&Sb ru>^j 

manželském s nevěřícími ženami; ale " ' 

požadujte vrácení toho, co jste na ně vydali; a \$& ' ly&jJZ^ \%J£ Ýí h $U?l!\ 

nechť nevěřící požadují to, co vydali oni . Toto ^ ^-£>-J~ ^ *> ^ *> ^^ w~v>r 
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AL-MUMTAHANAH 



Kapitola 60 



je rozhodnutí Alláhovo. To On rozhoduje mezi 
vámi. A Alláh je Vševědoucí, Moudrý. 



12. A jestliže některá z vašich manželek od 
vás odejde k nevěřícím a vy potom sáhnete 
k odvetě a získáte od nevěřících nějakou kořist, 
dejte těm věřícím, jejichž manželky odešly, 
totéž, co oni na své manželky vydali. A bojte se 
Alláha, v Něhož věříte. 






©: 



13. Ó Proroku! Když k tobě přijdou věřící 
ženy, přísahajíce ti přísahou věrnosti, že 
nebudou nic přidružovat k Alláhovi a že 
nebudou krást a že se nedopustí cizoložství, že , /9 , 
nebudou zabíjet své děti, že nebudou roz- 
šiřovat hanebné pomluvy, které si záměrně 
vymysleli, a že vůči tobě nebudou neposlušné 
v tom, co je správné, pak přijmi jejich přísahu 
věrnosti a popros Alláha, aby jim odpustil. 
Vždyť Alláh je Nejvýš Odpouštějící, 
Milosrdný. 









\^%c4^^p^^m 



14. Vy, kteří věříte! Neberte si za 
přátele lidi, na něž se Alláh rozhněval; ti 
přestali doufat v Život budoucí, stejně jako Mjjfo^ l \ 

přestali doufat nevěřící ohledně těch, kteří ^V n ^ VAX, ' u í lw <^'L^^09 & ^ 
jsou v hrobech. 
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KAPITOLA 61 

AL-SAFF 

{Zjeveno po Hidžře) 

Doba zjevení a kontext 

Súra byla zjevena v Medíně, patrně ve třetím či čtvrtém roce po 
Hidžře, po bitvě u Uhudu, neboť se zdá, že 5. verš obsahuje narážku 
na nedostatek kázně či naprosté poslušnosti vůči svatému Proroku, 
jíž se někteří muslimové v oné bitvě provinili. Předchozí dvě kapitoly 
pojednávaly o válce proti nevěřícím a o společensko-politických 
problémech, které z ní vyplývají. V této Súře je kladen důraz na to, 
jak důležitá je naprostá a bezmezná poslušnost vůči Vůdci a jak je 
důležité vytvořit pod jeho vedením pevnou, sevřenou a jednotnou 
frontu proti nevěřícím. 

Obsah 

Súra začíná velebením boží moudrosti a moci a vzápětí napomíná 
věřící, aby při oslavování Boha a velebení svatosti Jeho svými jazyky 
podávali praktický důkaz svého vyznání činy, a tím sladili skutky se 
slovy. A až budou vyzváni k boji za věc Pravdy, mají se sešikovat v 
pevnou frontu proti nevěřícím a bezvýhradně poslouchat svého 
Vůdce. Súra se pak v krátkosti zmiňuje o následovnících 
Mojžíšových, kteří mu svými pomluvami a neposlušností, působili 
duševní muka a soužení. Súra tímto vlastně varuje muslimy, aby se 
nikdy nechovali stejně jako oni. Následuje Ježíšovo proroctví o 
příchodu Proroka Ahmada a rozhodné prohlášení, že všechny 
pokusy za strany přívrženců tmy uhasit Světlo Alláhovo přijdou 
vniveč. Světlo bude zářit dále v plné nádheře a lesku a islám zvítězí 
nad všemi náboženstvími. Ale dříve než se tak stane, musí muslimové 
"bojovat svými majetky i osobami ve věci Alláhově". Jen někdy si 
zaslouží, aby je Bůh požehnal svou přízní a bohatstvím, tj. "zahradami, 
jimiž potoky tečou". Na konci Súry jsou muslimové 
vybízeni, aby podobně jako učedníci Ježíšovi pomáhali věci boží tím, 
že pro ni budou přinášet všechny možné oběti a snášet všeliká 
protivenství. 
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AL-SAFF 
(Zjeveno po Hidzře) 

1. Ve jménu Alláha, Milostivého, g\ ^^^|^ |j/ «]| Á\ ^ .?.\ 
Milosrdného. ""* " ' "^^ ^ > 

2. Vše, co je na nebesích, a vše, co je na ^^Z^J^i^J^^^^^^ 
zemi, oslavuje Alláha; a Alláh je Mocný, s* 9 • 
Moudrý. ®J^\jlj^\ 

3. Vy, kteří věříte! Proč říkáte to, co 
neděláte? 

4. Nejodpornější v očích Alláhových je, ^ s »Vt<Wffv..?'& "T i. '* &*'s9* 
že říkáte to, co neděláte. ©O^^UjI^uUlO^bUjtf 

5. Alláh věru miluje ty, kteří bojují ve [íá4jJoJS86Í&^lciŽ&lŽ>1 
věci Jeho v semknutých řadách, jako by byli t^-v ^ -?• ^ ..• .^- '-^ 
pevnou stavbou stmelenou roztaveným ^ <9 99 -><,bw\* >'íf/> 
olovem. 0^/O^ 

6. A vzpomeň si jak řekl Mojžíš svému Jg^S^ rf^J^Uj^ Jfé JK 
lidu: „O lide můj, proč mě týráte a ^^^I^^^^U^.j 
hanobíte, když víte, že jsem Poslem ti^MT^M^ftl^fcíi íi V ý ^ , *í^ ,, í** 
Alláhovým k vám vyslaným?" Když se tedy C'^ 1 )^l)^/^\wOy»tyoyX*> 
od cesty pravé odvrátili, Alláh odvrátil X * M mi "'11 " '*' '\?9* í 9 9* 
jejich srdce, neboť Alláh nevede lid vzpurný. ©(lAÉL^I^yUI tf^!tf dLLj^iftíjlS 4L! 

7. A vzpomeň si, jak řekl Jezis, syn ' 

naplňujícím to, co bylo přede mnou v Tóře, ,•,., ,..'p . ,^ • c^ «•? „ ^ , 9 s 

a oznamujícím radostnou zvěst o Poslovi, <*—V**l Cr2 C£«J>^l>*^j # í^^J| 

který přijde po mně. Jeho jméno bude <x ?„ *, ,j» Jp r^ ^ x ,^^ 

Ahmad." A když k nim přišel s jasnými li^lybCl^^^ílivJUi cCU-l <iil 

důkazy, řekli: „Toto je zjevné kouzelnictví." " c 9 c 



8. Kdo je větším hříšníkem než ten, kdo 



^o^liljí^ilo^^t^ 



*~\' Kí^h 1» "* •> 



si proti Alláhovi lži vymýšlí, když je vyzýván ^JUI £—^£C$ 4&I Jt^óL£)! (Jj^Jo 
k přijetí Islámu? A Alláh nevede lid hříšný. ' , " 

©<2MiJl 
9. Chtěli by uhasit světlo Alláhovo m ~~ 

dechem svých úst; však Alláh Své světlo ^'^'^'Jt ^iSfial^ SjÚJj! 
zdokonalí, byť by se to nevěřícím nelíbilo. fr^U pj5 ! ->* 5 ^^-^ W^uj^wj* 



686 



Část 28 AL-SAFF Kapitola 61 

10. On je ten, Jenž vyslal Svého Posla ©Ój^iSj' *J}) J ?->>> 
s vedením a Náboženstvím pravdy, aby je ^, ? , f9 ^ 99y *>,*'? .< x ^ 
učinil vítězným nad všemi náboženstvími, byť <j?*Hcř.2^C£lWy Ay*J U**j\ (jfjA^y* 
by se to nelíbilo modloslužebníkům. 

11. Vy, kteří věříte! Mám vám nabíd- '^ šM^JM^ && #$%& 
nout obchod, který vás zachrání před trestem ^ K , m 
bolestným? ©^J^t^OÍ 

12. Věřte v Alláha a v Jeho Posla a 4^1(3^^ ajaA^5^i4;^^ C^J? 
bojujte ve věci Alláhově svými majetky i ' ',""' C, ' x 
svými osobami. Tak je to pro vás lepší; kéž \£fa\ J^^^L^l^^I^plCL 
byste to věděli. s^v,j^^^* y **~*> j,q— y\y» . y 

13. On vám odpustí vaše hříchy a uvede ^ , ^, , ý f.^, o v 
vás do Zahrad, jimiž potoky tečou, a do ^y^^l^^S^Jo^J^CjySj^^^ 



příbytků čistých a příjemných v Zahradách , 9 

Věčnosti. A to je úspěch nejvyšší. ^gjL ^ gj^ ^ll^J^A\ t^jg ^ 

14. A zahrne vás i jinou přízní, jež je ^ • ,,, , „^ ^ ••**£ ,f 
milá: pomocí od Alláha a blízkým vítězstvím. \2Jj5 ^Sc&l^^^^^tfcij^tjr^lS 
Tak tedy oznam věřícím radostnou zvěst. ' ^ 

15. Vy, kteří věříte! Buďte pomocníky ^[*r'?l % 'r'Z'7 9 'M99'l'9Ú % {'lf'' 
Alláhovými, tak jak to řekl Ježíš, syn °^ W^Ii^LoM lyi* b^TcjI^V^Jb 
Marie, učedníkům svým: „Kdo jsou mými • ^ ~^, x ^ ^,, ^ ^^ ^ 4 
pomocníky na cestě Alláhově?" Učedníci Ó}i>^\^\ ^ (^)^\j^^ríj^ i^i (S^ 
odpověděli: „My jsme pomocníky . , ^ ' ' " ? ^ ^ f 
Alláhovými." A část synů Izraele uvěřila, c5i«^bWa>lcpó oJ>MÍjl<jfé til 
zatímco druhá část neuvěřila. Tehdy jsme " "^ ^ ' 
pomohli těm, kteří *!jfá O^gO^I &&Í &fé 
pomohli těm, kteří uvěřili, proti jejich * •• ^wyw^ ^ 
nepřátelům a stali se vítěznými. ^^^ J^ 1^1 # $1 £ Jiti 
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KAPITOLA 62 

AL-DŽUMU'AH 

{Zjeveno po Hidzře) 

Doba zjevení a kontext 

Zdá se, že Súra byla zjevena několik let po Hidžře (viz verš 4). V 
předchozí Súře padla zmínka o Ježíšově proroctví o příchodu Proroka 
Ahmada. Tato Súra se tímto proroctvím zabývá dále. Podobně jako 
předcházející začíná oslavou moci a moudrosti Boha. A na důkaz 
těchto dvou božích vlastností upozorňuje na příchod svatého Proroka 
mezi nevzdělané Araby, kteří se prostřednictvím Koránu a díky 
ušlechtilému příkladu svatého Proroka proměnili z divokého, nekultur- 
ního a nevzdělaného národa v učitele a vůdce lidstva, kteří 
šíří světlo a učení, kamkoli přijdou. Dále je v Súře zmínka o 
podobném jevu, který se uskuteční někdy v budoucnu v osobě 
Zástupce svatého Proroka, zaslíbeného Mesiáše; vzápětí Súra 
odsuzuje židy za to, že zavrhli svatého Proroka přesto, že jejich 
Písmo oplývá proroctvími o něm. To je vlastně varování, aby se 
muslimové nezachovali jako židé, až se mezi nimi objeví velký 
Zástupce svatého Proroka. Ke konci Súry se zdůrazňuje význam 
páteční modlitby a v náznaku je implikováno, že v době druhého 
příchodu svatého Proroka, který byl připodobňován k páteční 
modlitbě, svět bude v zajetí obchodování a honby za ziskem a mnoha 
jiných zábav, které lidi odvracejí od Boha. Muslimové jsou nabádáni, 
aby se při plnění svých náboženských povinností podobnými věcmi 
nenechali rozptylovat. 
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AL-DŽUMLPAH 
(Zjeveno po Hidzře) 

1. Ve jménu Alláha, Milostivého, ^ , £ n »'^ u ,ii *\ 
Milosrdného. Q«^'c^^-Í 

2. Vše, co je na nebesích, a vše, co je na ^ift', £^W it£ *oi3t J t£<Í &4 
zemi, oslavuje Alláha, Vladaře, Svatého, ^'"-řv-J^^-? V^*^ ^ ^°7? w - 
Mocného, Moudrého. ,<<'i».' '%% *K9* 

3. On je ten, Jenž vybral mezi lidem \y~*i &*J2*i} C^™LJ*^^(jř^Jl>^ 
Nevzdělaným Posla z jejich středu, který 

jim přednáší Jeho Znamení a očišťuje je a \ L ^ : : f^jt ^fl^ g I^lffij ^(^ác- 
učí je Knize a moudrosti, zatímco dříve žili " " " '"' " ' "** "" 

ve zjevném bludu; ^^ ^^^j^^s^, 

* * t 
©C£t° 

4. A vybere ho i mezi jinými z nich, kteří '•*.'»V5/' A* ť^Vc"? » '* "" ■"» * 
se k nim dosud nepřidali. A On je Mocný, -^^\W>^'3 5í *k W/^c^b 
Moudrý. . , 

©l^šyt 



5. Toto je milost Alláhova dává ji ^j\Áffl%g.&£ji&& 
tomu, komu se Mu zlíbí; a Alláh je Panem " "^ '-'-*«' ^ 
milosti nesmírné. 9 % „* 

6. Ti, již měli nést Tóru, ale nenesli ji, ti^LAj J^ji ^jl3 fljLji ^ JJ' J^ 
se podobají oslu nesoucímu náklad knih. " " "" 
Špatná je podoba lidí, kteří Znamení /t£' "^ il^'1 ? \ *' (V 'ti l*'ř 
Alláhova zavrhují. A Alláh nevede lid °^ °^ U^IJ^jLjJI^ 

hříšný - ^^\^^S^\ 

7. Řekni: „Vy Židé, domníváte-li se, že fa\ '%!&<* 9 - *'< * 7 v >r> '•> .*?, f"tf^ •' 

ze všech lidí jedině vy jste přáteli Alláha, pak /.»f% ^ ,„*>, ?0". [^ >> , 1 

přejete si smrt, jste-li pravdomluvní." ^UJv^J^Uji^ijjuJlOj^c^f^ 

©CjíitX-i 
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8. Ale oni si ji nikdy přát nebudou kvůli í^oX&SiWfá&Ž&Ýs 
tomu, co jejich ruce předeslaly. A Alláh zná ^~^« > -? — .-. -* 
velmi dobře ty, kteří jsou nespravedliví. •♦ Allt( ^'l' ^f 

9. Řekni: „Smrt, před níž utíkáte, vás p^^/^^/^O^J^urv^loJíloi Jí 
určitě zastihne. Potom budete navráceni -^ /ý> ^ , 9 ^ 9 
k Tomu, Jenž zná nespatřené i spatřené, a On $*&S šyč l) \ j ^^1 1 JJ^ /} I oÍa^voJ 
vám oznámí, co jste dělali." v 5 '"' v- ^^ 

R. 2. * " 

10. Vy, kteří věříte! Když se v pátek * ***-,*— ..*? -*r.. m 
ozve volání k .Modlitbě, pospíchejte ke &fá\\"£A\ £ /U l^d^l 
vzpomínání Alláha a zanechte vse/zo r^CS* J\r*J2»^2 C>> l**" » 7**?w ' 
obchodování. Tak je to pro vás lepší; kéž ^ *,?''< »*.» V M /ró#" 
byste to věděli. © 03**^»^ O J^xF jí> 

11. A když je Modlitba dokončena, M?/"2H4- lii^S SjtóJtC&áSljfé 
rozejděte se po zemi a snažte se dosáhnout .*,.^ j ^v, ; ^ **„, 
přízně Alláhovy a často vzpomínejte Alláha, 'Jt ffi* 31)' LJLril^dkl (J - ^ O^ '3**-*'^ 
abyste prospívali. ^ 

12. Když však uvidí nějaké zboží nebo áŽK&íl Í^U^tfíCai^lit^ 
nějakou zábavu, dají se tím zlákat a tebe - yx > ^' -** -** V*&WJ UJO 
nechají stát. Řekni: „To, co je u Alláha, je • "'tu ' " ^" * x ' ť 1' tí' T" 
lepší než zábava a zboží, a Alláh je Nejlepší <y#J(^l o£ JÍř^' ^^ ^ C> ^vS 

živitel " ®a^i»^& isfeii i 
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KAPITOLA 63 

AL-MUNÁFIQÚN 

{Zjeveno po Hidžře) 

Doba zjevení a kontext 

Také tato Súra je medínská a jak prozrazuje její obsah, byla 
zjevena někdy po bitvě u Uhudu. Zatímco Súra předchozí 
pojednávala výslovně o medínských židech, tato pojednává o dalších 
nepřátelích islámu — o pokrytcích — a odhaluje jejich nekalé 
úmysly, věrolomnost a nepoctivost a jejich halasné vyznávání víry 
odsuzuje jako falešné a zrádné. Říká o nich, že jsou to ti praví 
nepřátelé islámu, neboť se snaží muslimy oklamat svými přísahami a 
falešnými vyznáními víry, které za tímto účelem používají jako 
kamufláž. Svými nekalými úmysly a podlými skutky se sami odsoudili 
k záhubě. Mylně se domnívají, že Společníci svatého Proroka jsou, 
stejně jako oni, jen bandou prospěchářů, kteří ho kvůli vlastním 
hmotným zájmům klidně opustí. Súra končí výzvou k muslimům, aby 
rozdávali ze svého majetku na cestě boží, dokud nepřijde čas, kdy 
islám už nebude jejich peníze potřebovat. 
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(Al^o tU CJ_y^J2-W » IL»^ 



AL-MUNÁFIQÚN 
(Zjeveno po Hidzře) 

1. Ve jménu Alláha, Milostivého, ♦ ^ , f , ' , x 
Milosrdného. Q^hňr^ C^^^l^-J 

2. Když k tobě přicházejí pokrytci, j^ř^ř, ^\j^±!^\&\l\ 
říkají: „Dosvědčujeme, že jsi vskutku Posel ur^^^- 1 1^ w w^~- ^ . „ 

Alláhův." A Alláh ví, že jsi vskutku Jeho \'1' 9 ~\' i/W^Í 'A»[ 9 '[" 9*\'*\ »5 

Posel, a Alláh dosvědčuje, že pokrytci jsou v*H.4»\j 4J^^tti^U> db!^ dh\^ 
věru lháři. *^.^„, ,♦»-* ^ 

©O^^cAf^Új. 

3. Své přísahy učinili štítem a odvracejí fc i t ys ->' .^•//.^p ^^ív^*. "i 
tak //<// od cesty Alláhovy. Jak ohavné je to, ^^^'^tUa ^>>^W b«J*úJ. 

codělali - eafel^C^^i 

4. To je proto, že nejdřív uvěřili a potom ^jjM" 'L£ £Ja3» , '*ť« ~i' v t '*^f x i ' 
věřit přestali. Proto byla zapečetěna srdce lt^3^C^C^b^>^!^>^V*^S 
jejich, takže nechápou. „,^~ ^,,< 

5. A když je vidíš, líbí se ti jejich vzhled, |'V«^ .' \' -ť^^f "»f 11'lj * 9 '*\'\'\' 
a když mluví, nasloucháš jejich řeči. Vy- , -^-" u ^>^^' Wf^^.L)bL> 
padají, jako by to byly trámy podepřené. >l • ^x/*?^'' >. * ''Vr^, ^ *^ ,<. 
myslí si, že každý křik je namířen proti nim. P^t^5<»A^S , -^/*4r , DvO^>y £*^ 
Jsou to nepřátelé, dej si na ně pozor. A aox /( x 9 , ^ ^ 
nechť je Alláh prokleje! J^^j^}S^\J^j^ ^ & 

6. A když se jim řekne: „Pojďte, aby , 9 9 , y,, % ,,„ * { „ ,,„ , m , 
Posel Alláhův poprosil za vás o odpuštění," uLt (Jy^jJ^ {/^x^^y^i^i J^Slil^ 
odvracejí své hlavy a vidíš, jak se drží 

zpátky, naplněni pýchou. J&JOjXJ^^^JJ^y^ £«J 

7. Je pro ně jedno, zda za ně o « . » ^,<. ,'^' 99 * , ,< ,„ ,^ 9 ,<x^ x 
odpuštění prosíš, či za ně o odpuštění J^ ^ ^^^lÁ^y o^axUl^^^ >!>**> 
neprosíš; Alláh jim nikdy neodpustí. Alláh , x , , h , 9l9l „.^',x , x 
věru nevede lid vzpurný. ^— y^rá o aMe)i,>My ^U)l(^Á*icP>^J 

8. To jsou ti, kteří říkají: „Neutrácejte ,?Vx* ,„ ^v^^ '»''•*.'♦ > >> 
nic na ty, kteří jsou s Poslem Alláhovým; ^J^^iJ^^y^^^O^^CT^^jb 
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snad se rozutečou a opustí ho." Přitom m9 " , ,,• >-v^ • ±, *,„,^I • 

Alláhovi patří poklady nebes i země; ale u^^Uo^rwt^yJ^alM LJL&ji*/^ 

pokrytci to nechápou. ' ' ' 

© Oy&*l Ji c£5f^ ' (J7-> 

9. Říkají: „Kdybychom se vrátili do f ^ '^^ ^ m s^^luj^ ^ o}}^ 
Medíny, zajisté by z ní ten nejvznešenější 9 9 , , , ^ 
vyhnal toho nejnižšího," zatímco pocta rrC*LJU \ <^\l/i\ alxJtdíiV, l;^ll fc;* 
naleží Alláhovi a Poslu Jeho a vencim. 

Avšak pokrytci to nevědí. ©O^Jo^o^^^ $ 

10. Vy, kteří věříte! Nechť vás vaše C-*^ 1 ^*-^^^ t^^US^^^S '^LJ^Í ttj£^t ^4£^ 

bohatství a vaše děti neodvrátí od vzpomí- 9 9 „,.>— 5l ^ , , >9 ^ ,*»•*' /< ^ 

nání Alláha. A všichni, kteří tak učiní — ti j^^^j^^^iS^í^J í&!^?C^ 
ztrátu utrpí. 

11. A rozdávejte z toho, čím jsme vás 9 />*s, *[£-,* {9 <. „, Ví^r^ »* >"• 
obdařili, dříve než zastihne některého z vás 9 fO^\(J^O^C^^j^^}j\jo^\^p\^ 
smrt a než řekne: „Pane můj, kdybys mi jen ^ ^ 

mohl dát odklad na krátkou dobu, dával ik-S»1 1\ \ ^Jl^jffi^jj (I ffi* (jjl^ 

bych almužny a byl bych jedním ze * ' ' * 

spravedlivých." ©Í^-Í3t6í^»l j<JJLSÍí L^í 

12. A Alláh neposkytne odklad duši ? 1 , L \ y V^\ *{' %'•][**' ** \ '"* " 'íx 
žádné, až se lhůta její naplní; a Alláh je si íW^ v ^|*WUJA^dil>^o , .5 
velmi dobře vědom toho, co děláte. 



o* «" r 
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AL-TAGHÁBUN 

{Zjeveno po Hidzře) 

Úvodem 

Súra byla zjevena v Medíně. V závěru předchozí Súry jsou věřící 
vyzýváni, aby velkoryse rozdávali ve věci Pravdy, dokud se nedostaví 
den, kdy budou muset před Bohem skládat účty ze svých činů. V této 
Súře je zčásti vylíčen tento strašný den, který se nazývá "den ztrát a 
zisků". Věřícím se opět klade na srdce, a to ještě důrazněji, že nemají 
dovolit, aby příbuzenské vztahy stály v cestě jejich rozhodnutí 
rozdávat ze svého bohatství na cestě Alláhově. V Súře se dále praví, 
že Bůh dal vzniknout celému vesmíru člověku k užitku a navíc ho 
obdařil skvělými vrozenými schopnostmi a dovednostmi, aby tak mohl 
dosáhnout cíle, pro který byl stvořen. Naneštěstí nevděční lidé 
boží přikázání odmítají poslouchat. Jsou proto varováni, aby se 
připravili na den, kdy si konečně uvědomí ztrátu vyplývající z 
neuposlechnutí Poslů božích. Ke konci Súry se oznamuje věřícím, že 
případné nedostatky v plnění povinností vůči Bohu a svým bližním 
mohou kompenzovat tím, že budou bezvýhradně poslouchat boží 
přikázání a velkoryse utrácet ve věci Pravdy. 
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AL-TAGHABUN 
(Zjeveno po Hidzře) 

1. Ve jménu Alláha, Milostivého, Q^^^^ALfo^t -. .»* 
Milosrdného. " ~ s *^- r - - > 

2. Vše, co je na nebesích, a vše, co je na (4Wl^U^3^<J^Jv£j>l!£ll JfídL **>i 
zemi, oslavuje Alláha; Jemu patří království ' ' " • *' C 

a Jemu patří chvála a On má moc nad všemi (rftjJs ^c* $ !l£%£« jLla»Máí^ 

věcmi. **"*' O^Uirc^^^i-^^O 

3. On je Ten, Jenž vás stvořil; a někteří ^*LS \^^}^^J^c^ jSj^^S^^ 
z vás jsou nevěřící a někteří z vás jsou věřící; " ' 

a Alláh vidí vše, co děláte. ^<>; -- '/i"Sf, 'Jť 

©Ji^ o>**> Uíat)' j 

4. On stvořil nebesa a zemi podle ( ^Lfc fángli JaiMI j ■ -.J fo 1 ffi 
pravdy a dal vám podobu a vaše podoby * " > ^ 

učinil krásnými; a k Němu je návrat _•* '1\ d*\\' *Jč" 9 

konečný. ^^9^ 2*?.'J>**Jy° 

5. On zná vše, co je na nebesích a na oi^^u^SílSo^^^^ 
zemi, a On zna, co skrýváte i co odhalujete; v ' ^ ~^>*s <* +** **> *- 

a Alláh velmi dobře zná vše, co je v hrudích. •> 9 9 ifc .< /*v ^.•^ " >9 \ ' 9 -ť* 

®$XX*tú\ Ol J/^ó&b a^i*> Loj 

6. Což se k vám nedonesly zprávy o 9 ., ,*/*v,-; *»&},,„ 
těch, kteří dříve neuvěřili? Ti okusili zlých ^|jAoS^US2řc£jJ' ^^^i^S^* 
následků svého chování a postihl je bolestný 

7. To za to, že k nim sice přišli jejich ^y^^^^jň^^J&^^^Q^i Ž\li 
Poslové se zjevnými Znameními, ale oni ' ^ 
řekli: „To nás má vést obyčejný smrtelník?" }\^'Á' 3 \l'j& j £jŮ^tLj Ú\& 
A neuvěřili a odvrátili se, ale Alláh je nikdy 

nepotřeboval; a Alláh je Soběstačný, stsZ 9 ' ?*>•< 9 rf k írt "••.<'! 

Chvályhodný. ©U^t^d&lj «&!<***-! 

8. Ti, kteří nevěří, tvrdí, že nebudou Cíj^^JS ly^VÍcrO' !»» CEUJts^ 
vzkříšeni. Řekni: „Ba ano, při Pánu mém, " 

zajisté budete vzkříšeni; a potom budete ^^ll^I^tiá^íi^KilÉi 

poučeni o tom, co jste dělali. A to je pro ** V**J* ^jr ^w^.---^!^**-* 

Alláha snadné." £> • i 



*^-x 



9^ Věřte tedy v Alláha a v Jeho Posla a fL.MtfZ ; í f A. , . , ;// 1 r ., j k 
ve Světlo, které jsme seslali. A Alláh je si 4^ w^lCýi^í^lJlj $i>*-j^dlib I^Lob 
velmi dobře vědom všeho, co děláte. , 9 



©Ji»$> a3U*) Uj 
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AL-TAGHABUN 



Část 28 



10. Den, kdy vás shromáždí v Den *>(<*„ ^V- "?» "i*f>"^.-> 
shromáždění, bude dnem ztráty a zisku. A ^^l^^^^Q^^^^^^^M 
ti, kteří věří v Alláha a dobré skutky konají , , 

- ty On zbaví zlých následků jejich skutků 4i£[j&L^L£ J^o^G^JÍ^S 
a uvede je do Zahrad, jimiž potoky tečou, a " v 

v nich budou přebývat navěky. A to je 
úspěch nejvyšší. 



11. Ale pokud jde o ty, kteří nevěří a 
Naše Znamení zavrhují, ti budou obyvateli 
Ohně, v němž budou přebývat navěky; a jak 
zlý je to cíl! 

R. 2. 



6 , K 



12. Žádné neštěstí se nepřihodí jinak 
než s dovolením Alláhovým. A kdo věří £ 
v Alláha — On srdce jeho správně vede 
Alláh zná velmi dobře vše. 

13. A poslouchejte Alláha a po- ríf^tíř^T^T.^^ j>? '• ' " 
slouchejte Posla. Jestliže se však odvrátíte, ^?f~jfO& Ú^^^b^ljalU^ubtj 
pak Náš Posel je zodpovědný pouze za jasné , 

předání Poselství. @ Qg\ gj | fcj^ J* 

14. Alláh! Není Boha kromě Něho; a (fa'*. 9 * 9 !] Ů$"'\i i % \' ' ' 9 &sA\~' ť ' 
v Alláha nechť věřící vkládají svou důvěru. Mar^^c&^flůt^^^íHW^ 

15. Vy, kteří věříte! Mezi vašimi manžel- 
kami a dětmi jsou takové, které jsou vám 

nepřáteli, dávejte si na ně tedy pozor. y 9 

A jestliže přehlédnete chyby druhých a tj^L^j »j £óJo oJá^iJo^í^W llj^ 
odpustíte a prominete, pak Alláh je věru 

Nejvýš Odpouštějící, Milosrdný. ®j&&lr*j&'<3s\ ó£ líjáSíS 

16. Vaše bohatství a vaše děti jsou pro *?<* ?í\' Á<- 9 <>l 9 Y*\\*í ' ScZi"'iT'Z . 
s jen zkouškou; ale u Alláha je odměna *^^^>>W->>M Ul 



>^iií^^í^6i^Ct|^t: 



vas j 
nesmírná. 



17. Bojte se tedy Alláha, jak nejlépe jen 
můžete, a slyšte a poslouchejte a rozdávejte 
vč věci Jeho; bude to pro vaše dobro. A ti, 
kdož se uchrání před vlastní chamtivostí, ti 
budou úspěšní. 
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18. Poskytnete-li Alláhovi dobrou ©Í^f'&ál$ jfo* 
půjčku, On vám ji rozmnoží a odpustí vám; s~~~*~ jj^~ ^^" •• 

a Alláh je Nejvýš Uznalý, Shovívavý, ®£&\'^\ ~$&\j J$\& k 

19. Znalý nespatřeného i spatřeného, "" " ^" " 
Mocný, Moudrý. 
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KAPITOLA 65 

AL-TALÁQ 

(Zjeveno po Hidzře) 

Doba zjevení a kontext 

Súra byla zjevena v Medíně někdy v 5. či v 6. roce po Hidzře. 
Bezprostředním podnětem k jejímu zjevení byl rozvod, který ohlásil 
'Abd Alláh bin 'Umar proti své manželce, když menstruovala, což je 
postup, který má být touto Súrou zakázán (Buchárí). V předchozí Súře 
zazněl varovný tón namířený proti některým manželkám a 
dětem věřících, neboť někdy mají tendenci bránit mužům, kteří by 
rádi obětovali peníze na cestě Pravdy. To může vést k odcizení mezi 
mužem a ženou a nakonec k rozvodu. Ovšem k rozvodu může dojít 
také kvůli neslučitelnosti povah, případně z nějakého jiného důvodu. 
Proto bylo nutné stanovit správný postup při rozvodu. V tom lze 
spatřit bezprostřední souvislost se Súrou předcházející. Je tu však 
ještě jiná, hlubší souvislost s tématikou Koránu jako celku. Pro styl 
Koránu je charakteristické, že pojednává-li nějaká Súra o jistém 
tématu v prvních verších, pak se pro zdůraznění jeho důležitosti k 
němu krátce, leč důrazně ještě jednou vrací ve verších závěrečných. 
Totéž platí i v případě návaznosti celých kapitol. Proto se také 
posledních deset medínských kapitol ve stručnosti zabývá některými 
sociálními a politickými problémy, o nichž podrobně pojednávaly 
medínské kapitoly počáteční, jako např. Al-Baqara, AI 'Imrán a 
Al-Nisá. Téma rozvodu, o němž je v této Súře jen krátká zmínka, 
bylo podrobně rozpracováno v Súře Al-Baqara. 

Obsah 

Na začátku Súry je nastíněno, jak má muž postupovat, když se chce 
s manželkou rozvést, a také jak se k ní má chovat po ohlášení rozvodu po 
dobu její čekací lhůty (Idah). Přikazuje se, že během této doby 
má být manželka zaopatřena vším potřebným k životu, a to podle 
finančních prostředků manžela. Je příznačné, že v pěti krátkých 
verších této Súry byli věřící až čtyřikrát napomenuti, aby se při svém 
jednání báli Boha. To ukazuje, že při rozvodu byli manželé obvykle 
v pokušení zacházet se svými manželkami nespravedlivě. Odtud 
opakovaný příkaz, aby byli bohabojní. 
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o~T 



l^úSó^&\ y »^ 



AL-TALÁQ 

(Zjeveno po Hidžře) 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, q V^ U(^ t^Mall a_^ J 
Milosrdného. x " " ^ > 

2. Ó Proroku! Rozvádíte-li se se ženami, ČH*>^ >H*>>*w b} ^oj \ \^\b 
rozveďte se s nimi na předepsanou lhůtu a * 9 (% y / K 2 / /;< » ^,^ x ^ „<, 
počítejte dny této lhůty; a bojte se Alláha. J^jaLn^ajlj^gJjJH^aa.^ Ů^ílXjJ, 
Nevyhánějte je z jejich domů a nechť ony „^ ^ ^ ^ ' „,,,', /„ 
samy neodcházejí, ledaže se dopustily oWcfripoý }0&^.& čj&^j^ůy 
zjevně hanebného činu. A toto jsou omezení ' " " " y , 
ustanovená Alláhem; a kdo překračuje ^k^\^l^^\ k 4<^2J^^Q3Jů 
omezení Alláhova, ten vskutku škodí své ' ' '' •>' * ' v 



vlastní duši. Ty nevíš, ale možná, že později 
Alláh způsobí, že nastane něco nového. 






^ ><• ^ «* ^ 



3. A potom, když dosáhnou své lhůty, 
buď si je v dobrém ponechte, nebo se s nimi 
v dobrém rozejděte, a povolejte si za svědky 
dvě spravedlivé osoby z vašeho středu; a 

podejte věrné svědectví před Alláhem. A ^ ^,9 V« b 1 ssr, •- ?,»'• ?<„, 
toto je napomenutí tomu, kdo věří v Alláha C^T^^J^Ji £i kW*^ l**t£^>»k*£ 
a v Poslední den. A kdo se bojí Alláha — 
tomu On připraví východisko 



'™» ••-• *!' ^ -i»» "iV ?f > >''f^ 



4. A poskytne mu obživu z místa, odkud 
to nečeká. A ten, kdo vkládá svou důvěru 






v Alláha — tomu On stačí. Alláh věru Svůj j£ '&ťX *' ítí^£^\ X 9 ' 9 V*- 9 '' 
záměr uskuteční. A pro všechno Alláh ^^^^^ >^t^r. J S^OÍ ^AS-* 
ustanovil rozměr. 



©L>^tP*J>i4U>l 



5. A jste-li na pochybách ohledně těch 
manželek vašich, které již ztratily naději na 
menstruaci, pak vězte, ze jejich předepsaná 

lhůta je tři měsíce a totéž platí pro ty, které ££• \?(*\,t •> • ■> ^\ • ' ^ ' 

menstruaci yesté neměly. A po&wd yde o řy, p^'9^i I^OxL£P^J'c^cr^ $'-* 
které jsou těhotné, jejich lhůta potrvá, , * ?,*,, "*r ,„ 9 „9 , v /,, * , 
dokud neporodí. A kdo se bojí Alláha, O^^l^^^U^lj^-^ '^^c^Oovi 
tomu On záležitost ulehčí. x * 

6. Toto je nařízení Alláhovo, které ti ^,? ,^ <<, ^, x , 
zjevil. A kdo se bojí Alláha — toho On ©lj-J8j.il & 4) sJ*s£:.4Jjt 
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zbaví zlých následku jeho skutku a zvětší mu m *, , y , í9 ^ , ^ , 

jeho odměnu. M.&&&*Ž&l i &?\&&\ty,* 

7. V průběhu předepsané lhůty je ^ SUtódi: & 
ubytujte v domech, kde sami bydlíte, podle ^ ^r\ ^^^--^ , ^ „ -~- 
5vyc/i nejlepších možností; a netýrejte je ^v,*, ->»'>?.■>'{', > •>, „ s9i9f,' 
s úmyslem jim ublížit. A jsou-li těhotné, ^^0/>^>-*' e^^^i^^íx^t 
utrácejte na ně, dokud se svého břemene ' 9yls ,*> f\, ^ y 9*9*",* , 
nezbaví. A jestliže pro vás kojí dítě, dávejte o2bl£/olj c>W^I>SI^^vI^3Í-^) , 5 
jim jejich odměnu a dohodněte se vzájemně ~" , 

ve vší slušnosti; jestliže se setkáte s ob- c^ o Ž4^£» ^x^ j£ ^>4jŽe|I žÁ »lj J^, 

tížemi, rcec/ď pro něho (otce) kojí dítě ' " ^-TS^ " * 

jiná *"■ P^^^ 

8. Nechť ten, kdo oplývá hojností, ze své Q^j^L^^^j^ uljtij Jii 
hojnosti rozdává. A nechť ten, jehož Lr^~— >*^ • ^ -> ""> 
prostředky k obživě jsou omezené, rozdává ^jJk, ' »' *" a""^ *" á Vx '* ~* • !l 
z toho, co mu Alláh daroval. Alláh ^y-ň+^Jy* o*J s + <J, jS***^ 0%\.i 
nezatěžuje žádnou duši nad to, co jí Sám rj,\'.9l 9\t9'w x '»*í> •> ->?<<9'> 
daroval. Alláh brzy přinese ulehčení po v-^^JjtuáJ^.i) dLl 4^1^(35^* 4j>jj 
všech těžkostech. , ,/ ^ ' > " ' % 

9. Kolik měst se již postavilo proti . 9 9'['«>s -,' ,' 9***1,*' *~ iJl*,* 



rozkazu Pána svého a Poslů Jeho; a My 
jsme je povolali k přísnému účte 
potrestali jsme je trestem nejhorším. 



jsme je povolali k přísnému účtování a »*řífo <'("'', < 5 / ^^» < í*r . ív» »•!■''• 



10. Tak okusila zlé následky svého lij-i| 4^v£ c)(Jí^J liy^ JoJcSlJi 
jednání a koncem jejich počínání byla zkáza. ' " 

11. Alláh pro ně připravil přísný trest; ^j&&\\&\ífáo£fy&££ &\fá 
bojte se tedy Alláha, ó lidé rozumějící, kteří ' ~ •• - . 

jste uvěřili. Alláh vám již seslal Připomenutí j&jj^, Jí^í j|f £&Íq$fob'$ 

©&i 

12. Posla, který vám přednáší jasná ^^^4,^0^° ^'^L^^lJ^Ay - ^ 
Znamení Alláhova, aby vyvedl ty, kteří " f9 ' ~' ( " * ^ 
uvěřili a dobré skutky konají, z každé Jti»^^t)^ s *J | Lált I^L»^5 U v fcťjjt 
temnoty na světlo. A kdo věří v Alláha a '" ' * * * ..^ 
koná dobré skutky — toho On uvede do 9\ . »J r^jry V»^ Ir ř, ;« »"'*/«n 
Zahrad, jimiž řeky tečou, aby v nich ^^ ^J^^^C^C^J^ 
přebýval navěky. Pro toho Alláh věru ^p,. ** 1 '•'''•<&(' č , > »* -^ 
připravil obživu překrásnou. 1^'^Ct^^^lV^^^řCC^ 
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13. Alláh je Ten, Jenž stvořil sedm j^J$\&5&^^&£$\&\ 

nebes a stejný počet zemí. Boží přikázání ' * ' 

sestupuje mezi nimi, abyste věděli, že Alláh \J- \£"m ''\\ n9 \*~\ * ''*' "\\\ \*'" 

má moc nad všemi věcmi a že Alláh všechny ^P^^O* V^C^O^'U>So 

věci objímá Svým věděním. l Sť\ %"* 
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KAPITOLA 66 

AL-TAHRÍM 

(Zjeveno po Hidzře) 

Doba zjevení a kontext 

Tato Súra uzavírá řadu medínských kapitol, která začala Súrou 
Al-Hadíd. Jednu její část lze klást do 7. či 8. roku po Hidzře a druhou 
do doby pozdější, a to na základě události, o níž se zmiňuje. 
Předchozí Súra pojednávala o některých aspektech Taláq - trvalé 
rozluky mezi manželem a manželkou. Tato Súra se oproti tomu 
zabývá odloučením dočasným, tj. případy, kdy manžel kvůli nějaké 
domácí neshodě či konfliktu dočasně přeruší manželské styky s 
manželkou nebo se zapřísáhne, že nebude používat to či ono, co je 
jinak zákonné. Súra začíná příkazem adresovaným přímo svatému 
Proroku, aby sám sobě nezakazoval věci, které pro něho Bůh učinil 
zákonnými. Specifická událost, o níž je zmínka v prvním verši, 
ukazuje, že kvůli nedorozumění či neshodě, které mohou byť jen 
dočasně narušit domácí soulad a klid, může někdy vzniknout třenice 
dokonce i v domácnosti Proroka, kde jinak panuje ovzduší 
dokonalého klidu. Tento příkaz vztahující se stejnou měrou na 
svatého Proroka i na jeho stoupence naznačuje, že by se člověk v 
případě dočasné neshody neměl uchylovat k extrémním opatřením. 
Manželky svatého Proroka jsou dále varovány, že mají mít neustále 
na zřeteli jeho vznešené postavení Posla božího a nemají na něho 
klást požadavky, které jsou s tím v rozporu. Súra připomíná věřícím, 
že se mají postarat o to, aby se členové jejich domácnosti 
neodchylovali od cesty pravé, aby z toho nakonec neměli 
nepříjemnosti oni sami. A protože začíná zmínkou o události týkající 
se vztahu svatého Proroka k jeho manželkám, zcela vhodně končí 
přirovnáním, v němž jsou nevěřící přirovnáváni k manželkám Proroků 
Noema a Lota, věřící k manželce Faraónově a ty nejvznešenější a 
nejzbožnější z nich k Marii, matce Ježíšově. 
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Kapitola 66 

SR 



AL-TAHRIM 
(Zjeveno po Hidžře) 

1. Ve jménu Alláha, Milostivého, p ^ , '- J^U .. \ls\\ m%\, ís ._ ^ 
Milosrdného. " 

2. Ó Proroku! Proč si ve snaze potěšit *'<* 9 Z*'\\9r\'\''\T' 9 *.<& ' \ vllttóí^ 
své ženy zakazuješ to, co pro tebe Alláh <*** ^0^0^^^^ MKS^ *& 
učinil zákonným? A Alláh je Nejvýš ( 9 * * $,9, 9\\* h '\ /•" * \' *' 
Odpouštějící, Milosrdný. ®J*í&J J*** & -> v^jloU^-a 

3. Alláh vám vskutku povolil zrušení ^y , ^.;> ,/// *^. <'<*?. 
svých přísah; a Alláh je vaším Přítelem; a ^^ydílS^^wl'^L^ > oXJ 4b\J*jiji 

On je Vševědoucí, Moudrý. 



®j^\j&\£> 



4. A když Prorok svěřil cosi jedné ze t^^^4^]%M L ^^^lCÍ]l^ 

svých žen a ona to potom řekla dál a Alláh ^° ^^i^JJiU^CU^j--'^ 

ho o tom zpravil, část z toho ;Y prozradil a • £ < *' <'x fy ?i *••!?<• . »f" 

část zamlčel. A když jí to oznámil, řekla: ^^-^Oj^^^dLt *>^b^OCS 
„Kdo ti to oznámil?" Odpověděl: „Sdělil mi 
to Vševědoucí, Všehoznalý Bůh." 



9 * » < Xs m 



5. Jestliže se obě kajícně obrátíte 
k Bohu, bude to pro vás lepší, a vaše srdce 
jsou k tomu již nakloněna. Avšak budete-li 
jedna druhou podporovat proti němu, pak 
Alláh je věru jeho Pomocníkem a Gabriel a 
spravedliví mezi věřícími; a krom toho 
všichni ostatní andělé jsou mu také pomoc- 
níky. 

6. Jestliže se s vámi rozvede, může se 
stát, že mu Pán jeho dá náhradou manželky oo^o^ cJSdUWcJJL 
lepší, než jste vy — odevzdané, věřící, * ^ * ** * " * '~ * ' 
poslušné, kajícné, zbožné, půst dodržující, a r\ÝVíl\' m 






3 



*^ 



to vdovy i panny. 

7. Vy, kteří věříte! Chraňte sebe i vaše lj(Sj3^^ > o£liiMy l^tcJjJll^SQí 

rodiny před Ohněm, jehož palivem jsou lidé ( ( "* "' 

a kamení a nad nímž dohlížejí andělé ^4^^ ^^^J^^vÍ 

neoblomní a přísní, kteří si nedovolí ' *' " ' 

neuposlechnout Alláha v tom, co jim '&*'' * 9 m"'\X' ' %m \ ' * f *'sl^\ \ & 

přikazuje, a vykonají to, co je jim přikázáno. &&**?. 5^~*J**\ « Obi &y&*) J Mú^*» 
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8. Vy, kteří věříte! Dnes se na nic , ^ s**? Xi > •'*:: T»''<řV" •lif^f-' 

ne vymlouvejte. Jste odměňováni za to, co U^LV>Ju^^^g^^^^lV^U, 

jste dělali. fc " ^""^frv 'x"' ' 

R . 2 . 0O3U3Ó>CJ U o^ £ 

9. Vy, kteří věříte! Obracejte se 1^^^)A\^)^\^^ 
k Alláhovi s upřímným pokáním. Možná, že • ' ••' ^••* 
vás Pán váš zbaví zlých následků vašich ,K. *?• S(Z( U ' fa* s m .1? m *\ fa , ** 
skutků a uvede vás do Zahrad, jimiž řeky ^^A^V> fi ^^ a, > Ď ^- > ^ 
tečou, v den, kdy Alláh nezahanbí Proroka # » * < '•'v 9 * 9 *'**?' & * 9 "~ *' 
ani ty, kteří s ním uvěřili. Jejich světlo ^^sXa5í ->V2l 'v^^^í^ O^ 
poběží před nimi a po jejich pravici. i,.,,,,* ,„ ,^.„, A /-* *..,» 
Řeknou: „Pane náš, zdokonalil pro nás (^J^^^jy z *4^l^|^Jjt^^OJidLl 
světlo naše a odpusť nám; Ty věru máš moc ^ ýf /' 

nad všemi věcmi." ^^JO^i^J^^iJ^^^t 

náš, zdokonal pro nás světlo naše a odpusť ^^tó Tř£ £g, •&#! í K2gí 

nam; Ty věru mas moc nad všemi věcmi. v^/r.w ^> l^és-w^, w^i^m*- ^ jjr*** 

10. Ó Proroku: „Bojuj usilovně proti iTÍ?,' '•-.!#,*•' 'fíK l> Í*h['IP 
nevěřícím a pokrytcům; a buď na ně přísný. ^iJC££^'JjUXH ^£Ví> (5^J1 V-fc-jvIj 



11. Alláh uvádí těm, kteří nevěří, pří- '* 99 :"\'*\\ 9 *ť'Z*?{\&'\ **% "< 
klad ženy Noemovy a ženy Lotovy. Byly >&^\^*J*&^^&\^J" 
podřízeny dvěma Našim služebníkům f> r, , »•♦• <"<&rv{r^ t ,£ <"V« 
spravedlivým, ale zachovaly se vůči nim ^iWSr^^X^C^lao^jíOj^al 
věrolomně. Proto jim jejich manželé proti , K"(V." 'fťivnT'' * /,r/ 
Alláhovi nebyli nic platni a bylo jim řečeno: dli c^Í^^tW^^ U^ll^ (jjfltJLd 
„Vstupte do Ohně, obě dvě, spolu s těmi, ** 

kteří vstupují." ®Z^\&&\$L*\S&&Í 

12. A Alláh uvádí těm, kteří věří, ^,„. ",' " •Itst*' >i, • '<' 3 
příklad ženy Faraónovy, když řekla: „Pane U^^cyj>^\[^lCÍ0^3J^aI>l Si^fl3 á 
můj! Postav pro mě příbytek, u Sebe ^ , ^ 
v Zahradě; a ochraň mě před Faraónem a $^LÍ^t(3^Jj^UUfrCÍcít^^^«il 
jeho skutky a ochraň mě před lidem ••' ^ • ^ > ** 

hříšným! " (^65^jj^éb^'^^ 

13. A příklad Marie, dcery Tmránovy, ^ + 
která si střežila své pohlaví — i vdechli jsme L^i^i Co-o».í £oJl 0>i cjjt^j LíS 



do ní něco z Ducha Svého — a svou osobou 
prokázala pravdivost slova Pána svéh 
Knihy Jeho a byla jednou z poslušných. 



prokázala pravdivost slova Pána svého a (^ í ciliá Av/t ' '\LJ 9 * , wo4"ř'^ 

slušnvch. ^^Pv vA^ ^A307?rf>*x^ 



©c^^i^^if^Ts £ 
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KAPITOLA 67 

AL-MULK 

{Zjeveno před Hidzrou) 

Doba zjevení a kontext 

Touto Súrou začíná řada kapitol, které sahají až na konec Koránu 
a byly zjeveny před Hidžrou, s výjimkou Súry Al-Nasr, která přesto, 
že patří do medínského období, byla ve skutečnosti zjevena v Mekce, 
při tzv. poslední pouti svatého Proroka. Vzhledem k tomu, že celý 
Korán je zjeveným Slovem božím, je nenapodobitelný a ne- 
překonatelný svým obsahem, stylem i dikcí; avšak mekkánské 
kapitoly, zjevené v počátečních létech po Výzvě, mají vznešenost a 
velkolepost zcela osobitou. Vylíčit krásu rytmu a půvab kadence 
zjevení tohoto období, je nad lidské možnosti. A protože všechny 
tyto kapitoly pojednávají o otázkách víry a věrouky, příkladně o 
proroctvích o velké a slavné budoucnosti islámu, o existenci Boha a 
božích jménech, o zjevení, Vzkříšení a o posmrtném životě, bylo 
nutně použito bohaté symboliky k vylíčení mystického a spirituálního 
v pojmech toho, co jinak vnímáme pomocí svých smyslů. Súra patří 
do středního mekkánského období a podle kompetentních autorit 
byla zjevena přibližně v 8. roce po Výzvě. 



Obsah 

Jak výše uvedeno, mekkánské Súry pojednávají zpravidla o 
otázkách víry. Proto tato kapitola zcela přirozeně začíná vyhlášením 
božího panství, nadvlády a všemohoucnosti. A na důkaz těchto 
božích atributů uvádí skutečnost, že Bůh je Stvořitelem života a smrti 
a celého vesmíru, jehož jednotlivé součásti od nejmenšího atomu až 
po největší planetu jsou prodchnuty nádherným a dokonalým plánem 
a uspořádáním. Stvoření vesmíru a nádherný řád, který panuje v 
kosmu, jsou pozitivním důkazem toho, že Bůh skutečně existuje a že 
stvořil člověka, aby tento sloužil ušlechtilému záměru a snažil se 
dosáhnout vznešeného cíle. Ale člověk je zatvrzelý a nevděčný a vždy 
odmítá boží poselství, čímž na sebe přivolává boží hněv. Dále Súra 
vypočítává nejrůznější boží požehnání a dary, bez nichž by člověk 
nemohl existovat ani jedinou vteřinu; tím ho vlastně vybízí k tomu, 
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aby jich náležitě využil k uskutečnění záměru, pro který byl stvořen. 
Kapitola končí překrásnou homilií, kterou chce člověka přesvědčit o 
nejvyšší pravdě: právě tak, jako tělesný život nemůže existovat bez 
vody, také život duchovní potřebuje jako potravu nebeskou vláhu 
božího vnuknutí. 
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Část 29 



PARTIE 29 



Kapitola 67 




1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Požehnán budiž ten, v Jehož rukou je 
království a Jenž má moc nad všemi věcmi; 

3. Jenž stvořil smrt i život, aby vás 
vyzkoušel — kdo z vás je v skutcích nejlepší; 
a On je Mocný, Nejvýš Odpouštějící — 



AL-MULK 
{Zjeveno před Hidžrou) 



4. Jenž stvořil sedm nebes souměrných. 
Ve stvoření Milostivého Boha nespatříš , ,^ , 
nesrovnalost žádnou. Podívej se znova: J^^^J t y-jfé ^ % l ^ of cA^fo ^ (jM» 
vidíš snad trhlinu nějakou? * * ' 

5. Nuže, podívej se znova a ještě 

jednou; a pohled tvůj se k tobě vrátí zmaten > "J, ^-J, oji^c^V^í ^ jt jj 
a zmožen. <*** ^-^^w^u*^ v^h* G;-*^ 



6. A vskutku jsme nejspodnější nebe 
ozdobili svítilnami a stvořili jsme je pro 
zahánění satanů a pro ně jsme připravili 
trest planoucího Ohně. 

7. A pro ty, kteří neuvěřili v Pána 
svého, je připraven trest Pekelný — a to je 
útočiště zlé! 

8. Až v něj budou vhazováni, uslyší řev 
jeho vření. 

9. Div že nepukne zuřivostí. Pokaždé, 
když je do něho vhozena skupina nevěřících, 
jeho strážci se jich zeptají: „Cožpak k vám 
nepřišel žádný Varovatel?" 

10. Odpovědí: „Ale ano, Varovatel 
k nám přišel, ale my jsme ho prohlásili za 
lháře a řekli jsme: , Alláh nezjevil nic; vy jste 
jen ve velikém bludu.'" 



©. 



707 



Kapitola 67 



AL-MULK 



Část 29 



Qp4 



11. A řeknou: „Kdybychom byli pos- „„, , 9 , ,9 * * ,* 

louchali, či měli rozum, nebyli bychom mezi «-^l (3 W li (JajoJI * '\ -•-* tlJjP \ívř^ 
obyvateli Ohně planoucího." 



12. Tak tedy své hříchy přiznají; Nechť 
jsou zatraceni lidé Pekla! 

13. Ti, kteří se Pána svého potají bojí — 
těm se dostane odpuštění a veliké odměny. 

14. Ať už to, co říkáte, zatajujete nebo 
zveřejňujete, On velmi dobře ví, co je ve 
vašich hrudích. 

15. Což to neví Ten, Jenž vás stvořil? 
On je Bystrý, Všehoznalý. 



16. On je ten, Jenž pro vás učinil zemi 
rovnou a hladkou; choďte tedy po jejich 
cestách a jezte z toho, čím vás obdařil. A u 
Něho bude vzkříšení. 

17. Cítíte se bezpečni před Tím, Jenž je 
na nebi, že s vámi nenechá propadnout 
zemi, až se začne otřásat? 

18. Cítíte se bezpečni před Tím, Jenž je 
na nebi, že proti vám nepošle písečnou 
bouři? Potom poznáte, jak strašné bylo Mé 
varování. 

19. A věru ti, kteří byli před nimi, Mé 
Posly za lháře také prohlásili; a jak bolestný 
byl potom Můj trest! 

20. Což neviděli ptáky nad sebou, jak 
roztahují svá křídla, aniž jimi hýbají, a 
potom je skládají, aby svou kořist střemhlav 
uchvátilil Nikdo je nedrží, jen Milostivý 
Bůh. On věru vidí všechny věci. 

21. A kdo je ten, jenž je pro vás 
vojskem, aby vám pomohl proti Milostivému 
Bohu? Nevěřící jen v klamu setrvávají. 

22. A kdo je ten, který vám poskytne 
obživu, jestliže On dary Své zadrží? Ale 



^ "'.'^s* '-rif > 
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kdež, oni tvrdošíjně setrvávají ve vzpurnosti 
a odporu. 

23. Cože! Je snad ten, kdo se plazí po 
své tváři, veden lépe než ten, kdo vzpřímeně 
kráčí po stezce přímé? 

24. Řekni: „Je to On, Kdo vám dal život 
a dal vám uši a oči a srdce; vy jste však málo 
vděční." 



25. Řekni: „Je to On, Kdo vás rozmnožil 
na zemi, a k Němu budete shromážděni." 

26. A říkají: „Kdy bude tento slib 
splněn, jste-// pravdomluvní?" 

27. Odpověz: „Vědění o tom je u Alláha 
a já jsem jen zjevný Varovatel." 

28. Ale až ho uvidí zblízka, tváře těch, 
kteří nevěřili, budou sklíčeny žalem, a bude 
jim řečeno: „Toto je to, co jste chtěli." 



29. Řekni: „Řekněte mi, aí už by mě 
Alláh zahubil i s těmi, kteří jsou se mnou, 
nebo by se nad námi smiloval, kdo potom 
ochrání nevěřící před trestem bolestným?" 

30. Řekni: „On je Milostivý Bůh; 
v Něho jsme uvěřili a v Něho jsme vložili svoji 
důvěru. A brzy poznáte, kdo je ve zjevném 
bludu." 

31. Řekni: „Řekněte mi, kdyby vás 
vodopád v hlubinách země zmizel, kdo vám 
pak přinese čistou tekoucí vodu?" 



l» 9<>*9 .**• 999 9 9'f* ť'9 9''t"* 

bj*>VL^ **?> c^ SLUj tfiílsS 



• « * <:? „ 



**'.\* 9 '* 9^9*T *,** , ->9n^,* •» 9 
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KAPITOLA 68 

AL-QALAM 

{Zjeveno před Hidžrou) 

Doba zjevení a kontext 

Toto je jedna z prvních čtyř či pěti kapitol, které byly zjeveny v 
Mekce hned po Výzvě. Podle některých badatelů byla zjevena 
bezprostředně po Súře AI- 'Alaq, která je první zjevenou Súrou 
Koránu, zatímco jiní ji řadí až za Súry Al-Muzzammil a 
Al-Muddaththir. Nicméně všechny tyto kapitoly byly bezpochyby 
zjeveny více méně za sebou, protože se sobě podobají svým obsahem. 
Tato kapitola se zabývá nárokem, který si svatý Prorok činil na 
prorocké poslání. Podobně jako ostatní mekkánské kapitoly, které se 
zabývají otázkami víry a věrouky, i tato hovoří o pravdivosti nároku 
svatého Proroka a na jeho podporu uvádí pádné důkazy. Velká část 
Súry je věnována diskusi o boji nevěřících proti Pravdě a špatnému 
konci, který je čeká a nemine, a dále jsou v ní uvedeny důvody, proč 
nevěřící zavrhují Pravdu a proč proti ní bojují, a upozornění, jak ve 
chvíli, kdy bude vypadat, že snahy nevěřících už už budou 
korunovány úspěchem, přijdou vniveč, a jak Pravda, o níž se bude 
zdát, že prohraje, začne znenadání prosperovat a převládat, až 
nakonec převládne. Na konci Súry je svatému Proroku přikázáno, 
aby trpělivě a statečně snášel veškerý výsměch, odpor a pronásledo- 
vání, jemuž je vystavován, neboť jeho věc musí nakonec zvítězit. 
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[jgpsap 



ŽS^ 






AL-QALAM 

(Zjeveno před Hidzroú) 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Při kalamáři a při peru a pn tom, co 
píší, 

3. Ty věru z milosti Pána svého blázen 
nejsi. 

4. A vskutku tě čeká odměna 
nekonečná. 

5. A vskutku jsou ti vlastní ctnosti 
vznešené. 

6. A brzy uvidíš a oni také uvidí, 

7. Kdo z vás je postižen šílenstvím. 

8. Pán tvůj zná věru nejlépe ty, kteří 
z cesty Jeho zbloudili, a On zná nejlépe ty, 
kteří následují správné vedení. 

9. Neřiď se tedy přáními těch, kteří 
pravdu zavrhují. 

10. Přejí si, abys byl povolný, aby i oni 
mohli být povolní 

11. A neustupuj žádnému křivopřísež- 
níku podlému, 

12. Klevetníku, který pomluvy roznáší, 

13. Dobrému brání, přestupníku hříš- 
nému, 

14. Hrubému, a k tomu pochybného 
původu, 

15. Jen proto, že má bohatství a syny. 

16. Když jsou mu přednášena Naše 
Znamení, říká: „To jsou jen povídačky 
starých!" 

17. Tomu vypálíme znamení na čumák. 

18. Zajisté je zkoušce podrobíme, 
podobně jako jsme zkoušce podrobili 
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majitele zahrady, když přísahali, že ráno 
očešou všechno ovoce, 

19. A žádnou výjimku neučinili a 
neřekli: „Bude-li tomu chtít Bůh." 

20. I navštívila ji návštěva od Pána 
tvého, zatímco spali. 

21. A ráno vypadala jako zahrada, která 
byla přes noc smetena. 

22. A za úsvitu na sebe volali: 

23. „Vydejte se časně zrána na svá pole, 
chcete-li sklidit úrodu." 

24. I vydali se na cestu a mluvíce spolu 
polohlasem, 

25. Říkali: „Jen aby k vám dnes nepřišel 
nějaký ubožák." 

26. A brzy ráno vyrazili, rozhodnuti 
dosáhnouti svého cíle. 

27. Ale když ji (úrodu) uviděli, zvolali: 
„Určitě jsme zabloudili! 

28. „Nikoliv, byli jsme o všechno připra- 
veni." 

29. Ten nejlepší z nich řekl: „Což jsem 
vám neříkal: ,Proč neslavíte BohaV" 

30. A nyní zvolali: „Sláva Pánu našemu. 
Věru jsme hřešili." 

31. Potom se jedni z nich obrátili na 
druhé a vzájemně si vyčítali. 

32. Řekli: „Běda nám! Byli jsme vskutku 
vzpurní. 






*•> 9->ý 9 * f" 9 \* 

33. „Možná, že ná m Pán náš dá výmě- ^ ^ g^^ ^ ^ ^ 



nou lepší zahradu než je tato; poníženě Pá 
svého prosíme. 






34. Takový je trest na tomto světě. A 
^vědéu" 01 " SVětó JC JCŠtě VČtŠÍ ' KéŽ ^ t0 ^$fo$4fá&&itytf f-««A 



35. Pro spravedlivé jsou vskutku u Pána 
jejich připraveny Zahrady Blaženosti. 

36. Což máme nakládat s těmi, kteří se 
do vide Naší odevzdali, stejně jako na- 
kládáme s provinilci? 



• *>. 
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37. Co je to s vámi? Jak to jen soudíte!? 

38. Máte snad Knihu, v níž se dočítáte, 

39. Že v ní pro vás bude vše, co si 
vyberete? 

40. Nebo snad s Námi máte nějakou 
úmluvu, která Nás až do Dne 
Zmrtvýchvstání zavazuje, že dostanete vše, 
co si poručíte? 

41. Zeptej se jich, kteří z nich se za to 
zaručí. 

42. Nebo snad mají nějaké 'společníky' 
Bozť! Ať tedy své 'společníky' předvedou, 
pokud mluví pravdu. 

43. V den, kdy pravda bude obnažena a 
oni budou vyzváni, aby na zem padli, 
nebudou toho schopni; 

44. Oči budou mít sklopené a pokryje je 
hanba; a jejich oči budou sklopené; a 
vskutku byli k padnutí na zem vyzváni, když 
ještě v bezpečí byli, ale oni neuposlechli. 

45. Ponech Mě tedy o samotě s těmi, 
kteří toto slovo Naše zavrhli. My je 
postupně do záhuby zavlečeme, neznámo jim 
kudy. 

46. A Já jim dám odklad; neboť Můj 
záměr je jistý. 

47. Žádáš snad od nich nějakou 
odměnu, že jsou, jako kdyby byli obtíženi 
těžkými daněmi? 

48. Či znají nespatřené, a proto si ho 
zapisují? 

49. Buď tedy neochvějný v plnění roz- 
kazu Pána svého a nebuď jako ten člověk 
s rybou, když k Pánu svému volal a byl 
naplněn lítostí. 

50. Kdyby ho nebyla dosáhla přízeň 
Pána jeho, byl by zajisté vyvržen na holý 
pruh země, aby byl lidem svým jen hanoben. 

51. Ale Pán jeho si jej vyvolil a učinil ho 
jedním ze spravedlivých. 






{»)!* 
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52. A ti, kteří nevěří, když slyší f , y , 9 ^ „,,4, * ,, 
Připomenutí, by tě svými zlověstnými (^Wyy^yLjJJ Ij^jtfcJjJt ifej o\£ 
pohledy nejraději vypudili, a říkají: „On je ' ' " ** x ^ 
vskutku blázen." éŽ&3 H\£$%yjfy\ \*^& \ 

53. Nikoliv, není to nic než připomenutí * «*» <!> tfl . žx^' r* ^ r ír 
pro všechny světy. eohMí^ m*U$ fr $ 
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KAPITOLA 69 

AL-HÁQQAH 

{Zjeveno před Hidzroú) 

Všeobecné poznámky 

Jak naznačuje její obsah, tato Súra patří stejně jako předchozí mezi 
nejranější kapitoly zjevené v Mekce. Téměř celá je věnována tématu 
nevyhnutelnosti Vzkříšení a na podporu této hypotézy uvádí jako 
důkaz jistý a nevyhnutelný úspěch svatého Proroka, kterého dosáhne 
i navzdory nepříznivému poměru sil. Jelikož nevěřící považovali 
konečné vítězství svatého Proroka a Vzkříšení za zcela nemožné, pak 
splnění jednoho bude nezvratným důkazem, že se uskuteční i to 
druhé. Kapitola proto začíná rozhodným a důrazným prohlášením, 
že nepřátelé Pravdy budou rozprášeni a rozehnáni. Dále srovnává 
zkázu těch, kteří popírají boží Poselství, se Vzkříšením a říká, že pro 
nevěřící bude "hodina" trestu velmi smutná a bolestná, zatímco pro 
věřící to bude doba věčného štěstí a radosti. Súra končí rozhodným 
a důrazným prohlášením, že obě tyto události, tj. Vzkříšení i úspěch 
poslání svatého Proroka za nepříznivého poměru sil, zcela jistě 
nastanou, neboť vše, co svatý Prorok říká, je zjevené Slovo boží a 
nikoli chvástání nějakého básníka či plané dohady věštce anebo 
výmysly; kdyby si totiž svatý Prorok vymýšlel lži o Bohu, potkala by 
ho jistá a násilná smrt, neboť lhář nesmí být nikdy úspěšný. 
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Kapitola 69 

55 




AL-HÁQQAT 

{Zjeveno před Hidzroú) 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Nevyhnutelná! 

3. Co je to Nevyhnutelná? 

4. A jak bys mohl vědět, co je to 
Nevyhnutelná? 

5. Kmen Thamúdovců a 'Adovců ne- 
štěstí zdrcující za lež pokládali. 

6. Co se Thamúdovců týče, ti byli 
zahubeni prudkým závanem. 

7. A pokud jde o 'Ádovce, ti byli 
zahubeni zuřivým a řvoucím vichrem, 

8. Který On přiměl, aby nad nimi vál po 
sedm nocí a sedm dní; a byl bys tam viděl 
lidi ležící tváří k zemi, jako by to byly 
podťaté kmeny palem. 



9. Vidíš snad po nich nějaké pozůstatky? 

10. A Faraón a ti, kteří byli před ním, a 
města rozvrácená se neustále hříchů 
dopouštěli. 

11. A Posla Pána svého neposlouchali, 
proto je Alláh uchvátil uchvácením 
bolestným. 

12. A když vody vysoko vystoupily, 
nesli jsme vás na lodi, 

13. Abychom ji připomenutím pro vás 
učinili a aby si to uši pamětlivé zapamato- 
valy. 

14. A až bude zatroubeno na troubu 
jediné zatroubení 

15. A země a hory budou zvednuty a 
rozdrceny jediným úderem, 

16. V ten den se Událost veliká 
uskuteční. 
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AL-HAQQAT 



Část 29 



17. A nebe se rozpoltí a toho dne se ©^!$^kú#>t3lc*2l$ 
stane křehkým. , c< % ^ 9 „, k{ ,r,i'7, *.'•'* 

18. A andělé budou stát po jeho stranách fPjV¥JU*J*Ú*£j V^V^ifceU-Jl.* 
a v ten den jich osm ponese trůn Pána tvého. b * ' • * * 

19. V ten den budete před Boha předve- 4 «^ n<//iř/»ť *»' 
děni a žádné z vašich tajemství nezůstane íQA^^vS^iXS^^^^ C<3^ s 5>* > *^"^^^ 

skryto *m? *?» ve^%.« ' <A' y ť'.v\ *'á'-\< 

20. Potom ten, komu byla kniha dána \>&\fýí Jj^fé^/^WlC^w* 
do pravice, řekne: „Nuže, přečtěte si můj 
záznam. 



21. Věru jsem věděl, že budu povolán 
k účtování." 

22. A bude mít příjemný život 

23. V Zahradě vznešené, 

24. V níž hrozny ovoce budou na dosah 
ruky. 

25. „Jezte a pijte vesele za to, že jste 
v dobách dávných dobré skutky konali." 






J*» 



26. Ale ten, komu byla kniha dána do ^ , 
levice, řekne: „Ó kéž by mi můj záznam /j^j^^^^^/^t^4Í^j%t^VŽl § 
nebyl dán! " ** "* " * v ' 

^V. !<*>•?»' 

27. „A nikdy jsem se nedozvěděl, jaký 
je můj účet! 

28. „Ó kéž by smrt se mnou skoncovala. 

29. „Nepomohlo mi mé bohatství 

30. „A má moc mě opustila." 

31. „Chopte se ho a v okovy vsaďte. 

32. „Potom jej hoďte do Pekla. 

33. „Potom ho svažte řetězem 
sedmdesát loktů dlouhým; 



Í9%tf. 9*'. 9 
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34. „On věru v Alláha, Velikého, 
nevěřil, 

35. „A k nakrmení chudých nepobízel. 

36. „Proto dnes nemá žádného přítele 

37. „Ani pokrmu kromě krve s vodou 
smíšené, 

38. „Již jedí jenom hříšníci." 

R. 2. 

39. Nuže, já přísahám při všem, co 
vidíte, 

40. I při všem, co nevidíte, 

41. Že toto je věru slovo přinesené 
Poslem vznešeným; 

42. A není to slovo básníkovo; jen 
máločemu věříte! 

43. Ani to není slovo věštcovo; jen 
máločemu pozornost věnujete! 

44. Je to vnuknutí od Pána světů. 

45. A kdyby si vymýšlel nějaká rčení a 
Nám je připisoval, 

46. Zajisté bychom jej uchopili za jeho 
pravici 

47. A pak mu přeřízli jeho krční žílu 

48. A nikdo z vás by Nám v tom nemohl 
zabránit. 

49. A vskutku je to připomenutí 
spravedlivým. 

50. A věru víme, že jsou mezi vámi 
někteří, kteří Naše Znamení zavrhují. 

51. A vskutku bude příčinou zármutku 
nevěřících. 

52. A vskutku je pravdou jistou. 

53. Chval tedy jméno Pána svého, Veli- 
kého. 









, •» , y i+ ' ' , *. Srí f 
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KAPITOLA 70 

AL-MA'ÁRIDŽ 

(Zjeveno před Hidžrou) 



Slovo úvodem 



Tato Súra byla zjevena v Mekce, asi v pátém roce po Výzvě, nikoli 
však později než ke konci prvního mekkánského období. Do této 
doby klade její zjevení Nóldeke, Muir a někteří jiní význační 
odborníci. V předchozí Súře byli nevěřící varováni, že už brzy je 
postihne Al-Háqqah (veliká pohroma), pokud neučiní pokání za své 
hříchy a nepřijmou Poselství boží. Tato kapitola začíná otázkou 
nevěřících: Kdy už se dostaví onen hrozící trest? Dovídají se, že je 
postihne velmi brzy, ba co víc, už stojí za dveřmi. Až konečně přijde, 
bude tak drtivý a zničující, že způsobí, že hory budou poletovat jako 
vločky vlny a nevěřící si budou přát, aby jako výkupné za sebe mohli 
věnovat své blízké a drahé - manželky, děti a bratry. Ale potom už 
bude pozdě. Ke konci Súry jsou nevěřící opět varováni, aby proroctví 
o slavné budoucnosti islámu nepovažovali za pouhý sen vizionáře, 
neboť se rychle blíží doba, kdy s očima sklopenýma přispěchají za 
svatým Prorokem, aby od něho islám přijali. Potom si ke své hanbě 
a zármutku uvědomí, že vše, co svatý Prorok o jejich konečné 
porážce předpověděl, bylo pravdivé. 
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AL-MAARIDZ 
(Zjeveno před Hidžrou) 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Tazatel se táže na trest, který 
dopadne 

3. Na nevěřící a který nikdo nemůže 
odrazit. 

4. Je od Alláha, Pána stupňů stále 
stoupajících. 

5. Andělé a Duch k Němu stoupají 
v den, jehož délka měří padesát tisíc let. 

6. Buď tedy trpělivý trpělivostí 
obdivuhodnou. 

7. Oni ho vidí v dálce, 

8. Zatímco My ho nablízku vidíme. 

9. V ten den se bude nebe podobat 
roztavené mědi 

10. A hory budou jako vločky vlny 

11. A přítel se nebude ptát na přítele, 

12. Ačkoliv budou jeden druhému na 
dohled, a provinilý se bude chtít z trestu 
onoho dne vykoupit tím, že nabídne své děti 

13. A svou manželku a svého bratra 

14. A vlastní příbuzné, kteří mu ochranu 
skýtali, 

15. A všechny, kteří jsou na zemi, jen 
aby se zachránil. 

16. Však nikoliv! To věru je plamen 
pekelný, 

17. Jenž kůži ze všech částí těla stahuje. 
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18. Zavolá toho, kdo zády se obrátil a na 
ústup se dal 

19. A hromadil majetek a nic z «ě/zo 
nedal. 

20. Člověk se věru rodí lakomým. 

21. Když se ho dotkne něco zlého, je 
samý nářek, 

22 . Ale když se mu přihodí něco dobrého , 
je skoupý. 

23. Takoví nejsou ti, kteří se modlí. 

24. Ti, kteří jsou v Modlitbách svých 
vytrvalí, 

25. A ti, kteří ze svého majetku určili 
podíl 

26. Pro žebráka i pro nuzného, který 
neprosí. 

27. A ti, kteří věří, že Soudný den je 
skutečností, 

28. A ti, kteří se trestu Pána svého bojí — 

29. Nebo! před trestem Pána jejich se 
nikdo necítí bezpečným — 

30. A ti, kteří si střeží svá pohlaví — 






;.*-, 









**"?. ?t 



31. Kromě před manželkami svými a ffójf.r"? >ý*v f' >' » "'V "V 
před těmi, které vlastní jejich pravice; a za ^^^w/Cod^U^^i^l^ 1 ^^ 



to nebudou odsouzeni. 

32. Ale ti, kteří touží po něčem více než 
po tomto, to jsou hříšníci — 

33. A ti, kteří na své závazky a úmluvy 
dbají, 

34. A ti, kteří jsou poctiví při svém 
svědectví, 

35. A ti, kteří na své Modlitby přísně 
dodržují, 

36. Ti budou v Zahradách náležitě 
poctěni. 

R. 2. 

37. Co se to děje s nevěřícími, že k tobě 
spěchají 
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38. Zprava i zleva ve skupinách? ©^^^Jc^C** 

39. Což každý z nich doufá, že vstoupí ®&^^$>^J^&^&I*?$ 
do Zahrad blaženosti? 

40. Nikdy! Stvořilijsmejeztoho,cosami 
znají. 

41. Však nikoliv! Přísahám při Pánu 
východů a západů, že je v Naší moci 



42. Postavit na jejich místo jiné, lepší než 
jsou oni; a Naše záměry nelze překazit. 

43. Nech je tedy, aí si tlachají a hrají, 
dokud se nesetkají se svým dnem, jenž je jim 
slibován; 

44. Den, kdy vystoupí z hrobů svých 
spěchajíce, jako by běželi o závod ke svým 
zástavám, 

45. S očima sklopenýma; a pokryje je 
hanba. Takový je den, jenž je jim slibován. 



ÍQ 'Au !'A- ■>> ť ■>£ ■> > >f> ■>' *- 
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KAPITOLA 71 

NÚH 

{Zjeveno před Hidzrou) 

Doba zjevení, kontext a obsah 

Jelikož Súra zaznamenává spirituální zážitky Proroka Noema, je 
podle něho zcela náležitě nazvána. Wherry uvádí jako dobu jejího 
zjevení 7. rok po Výzvě, zatímco Nóldeke ji klade do 5. roku. Ale 
podle názoru jiných odborníků byla zjevena v prvním mekkánském 
období, patrně v době, kdy byly zjeveny některé bezprostředně 
předcházející kapitoly. Ke konci předchozí Súry bylo konstatováno, 
že hříšní lidé vždy zavrhují boží Poselství; stavějí se na odpor božím 
Poslům a pronásledují je tak dlouho, dokud neudeří hodina trestu a 
nepotká je zasloužený konec. Tato Súra se stručně zmiňuje o 
misionářské činnosti jednoho z největších Proroků dávných dob, 
Noema, a líčí ho, jak vylévá bolesti svého srdce před svým Pánem a 
Stvořitelem slovy plnými patosu. Praví, že svému lidu kázal dnem i 
nocí a promlouval k němu na veřejnosti i v soukromí. Připomínal 
velkou přízeň a štědrosti, jimiž je Bůh obdařil. Varoval je před 
špatnými následky, které by vyplynuly z odmítnutí božího Poselství. 
Avšak jeho kázání a varování, jeho péče a starostlivost o jejich 
blahobyt se setkaly jen s výsměchem, odporem a spíláním; a místo 
aby následovali toho, jehož srdce bylo naplněno láskou, vybrali si za 
vůdce lháře, kteří je přivedli do záhuby. A když se ukázalo, že jeho 
celoživotní napomínání a kázání je pouze hlasem volajícího v poušti, 
prosil Boha, aby nepřátele Pravdy zničil. Touto Noemovou 
modlitbou Súra končí. 
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NUH 

(Zjeveno před Hidžrou) 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Noema jsme poslali k lidu jeho a řekli 
mu: „Varuj svůj lid, než je postihne 
bolestný trest." 

3. Řekl: „Ó lide můj, jsem vám pouze 
zjevným Varovatelem, 

4. „Abyste Alláha uctívali a báli se Ho a 
mě poslouchali. 

5. „On vám odpustí vaše hříchy a dá 
vám odklad až do lhůty stanovené. A až 
lhůta Alláhem stanovená přijde, nelze ji 
oddálit; kéž byste to věděli." 






6. Řekl: „Pane můj, vyzýval jsem lid 
svůj nocí i dnem, 

7. „Ale mé volání je přimělo jen k tomu, 
aby se mě ještě více stranili. 

8. „A kdykoliv jsem je vyzýval, abys jim 

Ty mohl odpustit, strkali si prsty do uší a *&*,**,'<' '•'fo l *Ul* í ' > •|< , % # 

halili se do svých šatů a setrvali ve své \^jo^yý^j^S^^^^^^^}^^ 
hříšnosti 2l byli hrdopyšní. 

9. „Potom jsem je vyzval ke 
spravedlnosti zcela otevřeně. 

10. „Potom jsem před nimi vystoupil 
veřejně a též jsem k nim promlouval 
v soukromí. 

11. „A řekl jsem: , Proste Pána svého za 
odpuštění, neboť On je Veliký a Nejvýš 
Odpouštějící. 

12. ,On sešle vám hojný déšť 






13. ,A posílí vás bohatstvím i dětmi a dá 
vám zahrady a dá vám řeky. 
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NUH 



14. ,Co je to s vámi, že u Alláha 
ušlechtilost nepředpokládáte? 

15. ,A On vás stvořil v různých formách 
a v různých stádiích. 

16. ,Což jste neviděli, jak Alláh stvořil 
sedm nebes v dokonalém souladu 

17. ,A umístil v nich měsíc jako světlo a 
slunce učinil svítilnou? 

18. ,A Alláh vám dal vyrůst ze země 
růstem krásným, 

19. , Potom vás do ní navrátí a z ní vás 
znovu vyvede — nové to vzkříšení. 

20. ,A Alláh pro vás učinil zemi pros- 
transtvím rozlehlým, 

21. , Abyste chodili po širokých cestách 
jejích.'" 

R. 2. 

22. Noe řekl: „Pane můj, oni mě 
neuposlechli a následovali toho, jehož 
majetek a děti jen přispěli k jeho zkáze. 

23. „A připravili úklad převeliký. 

24. „A říkají si mezi sebou: neopouš- 
tějte svá božstva za žádných okolností. A 
neopouštějte Wadda* ani Suwá*, ani 
Jaghútha* a Ja'úqa* a Nasra*.' 

25. „A oni dali mnohým zbloudit; 
nerozmnožuj tedy hříšníkům, leda v jejich 
bloudění." 

26. Pro svoje hříchy byli utopeni a 
uvedeni do Ohně. A nenaleznou pro sebe 
proti Alláhovi pomocníky žádné. 

27. A Noe řekl: „Pane můj, 
neponechávej na zemi ani jednoho z ne- 
věřících; 

28. „Neboť kdybys je ponechal, oni jen 
uvedou v blud Tvé služebníky a nezrodí než 
hříšné a nevděčné. 



Část 29 

©tji^>2&J£s 

©Sut oy££^ dít ú^> ^^ijřj^ ' 



Modly pohanských Arabů. 
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29. „Pane můj odpusť mně i rodičům <*%* iiráříii 9 ÍJÍ VaIIOÍlJ !ó*Oj 
mým a tomu, kdo jako věřící do domu mého JV^^l^U^C^^****^ V 
vstupuje, a věřícím mužům a věřícím 
ženám; a nerozmnožuj hříšníkům 
v záhubě." 



Es 4 hmzá*mte&^ \ 
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KAPITOLA 72 

AL-DŽIN 

(Zjeveno před Hidzroú) 

Doba zjevení, kontext a obsah 

Všeobecně se má za to, že tato Súra byla zjevena při návratu 
svatého Proroka z Tá'ifu, kam odešel kázat své Poselství, protože už 
přestával doufat, že se Mekkánci, u nichž se dočkal jedině výsměchu, 
odporu a pronásledování, polepší. Návštěva Tá'ifu se uskutečnila dva 
roky před Hidzrou, kdy v odporu k nové Víře nastal nezpečný obrat 
k horšímu, a situace svatého Proroka a jeho následovníků začala být 
velmi povážlivá. Ale pokud se Súra vztahuje, jak někteří badatelé 
tvrdí, k jiné události, než k té, o níž byla řeč v kapitole Al-Ahqáf 
(46:30-33), pak mohla být skutečně zjevena mnohem dříve. Zdá se, 
že tomuto názoru dodává jistou váhu kontext i obsah Súry. V 
předchozí kapitole bylo konstatováno, že celoživotní kazatelství 
proroka Noema se setkalo jen s odporem a posměchem a že kromě 
nejbližších příbuzných mu přislíbilo věrnost jen několik málo osob - 
dokonce i jeho syn a manželka se aktivně účastnili opozice proti 
němu. A na důkaz toho, že existovala jistá podobnost mezi situací 
Noemovou a situací svatého Proroka, uvádí se, že svatého Proroka 
navštívila skupina džinů, tj. lidí, s jakými se dříve nesetkal; 
naslouchali Koránu a okamžitě mu uvěřili. Súra přináší poměrně 
obsáhlý výklad o víře a náboženství těchto lidí, o jejich chování a 
světovém názoru, a důrazně prohlašuje, že nikdo nemůže zkreslit či 
pozměnit zjevené Slovo boží, protože ho podobně jako drahý poklad 
přísně střeží boží stráž. Ke konci Súry se říká, že kdykoli boží Učitel 
svolává lidi k Bohu, zlé síly se snaží jeho hlas umlčet, ale Učitel 
pokračuje ve svém poslání dále, nezastrašen intrikami nepřejících 
lidí. Súra končí naprosto spolehlivým kritériem, jímž lze prokázat 
nebeský původ Poselství svatého Proroka, totiž že obsahuje proroctví 
o velkých událostech ve světě, které člověk nemůže předvídat ani 
předpovědět jen na základě svých znalostí, a také že Prorok při 
předávání svého Poselství uspěje a své poslání splní. 
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{Zjeveno před Hidžrou) 



Kapitola 72 






1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Řekni: „Bylo mi vnuknuto, že sbor 
Džínů naslouchal a řekli: ,Věru jsme slyšeli 
Korán obdivuhodný, <i>^^U'>dU-^|r> 

3. ,K cestě pravé vedoucí; tak jsme v něj tij^ &j£*l í &*f$lfS i I&i íi r •-* 
uvěřili a k Pánu svému už nebudeme v ' ^ yj ^^ ^^'<J!ítfULái 
přidružovat nikoho. 



-2f*''í*í-: f >»-'i 






8. ,A vskutku si mysleli, podobně jako offiť& U^ff ^ olin^^lj^fr ý^ j 
si myslíte i vy, že Alláh nikdy nepovznese 
Posla žádného. 

9. ,A snažili jsme se proniknout do nebe 
a zjistili jsme, že je plné silných stráží a 
padajících hvězd. 

10. ,A sedávali jsme tam na jistých 
místech, abychom naslouchali. Ale kdokoliv 
naslouchá nyní, shledá, že na něj číhá 
hvězda padající. 

11. ,A my nevíme, zda zlo je zamýšleno 
pro ty, kteří jsou na zemi, či zda Pán jejich 
je míní vést po cestě pravé. 



4. ,A věříme, že důstojnost Pána našeho 
je vznešená. Nevzal si k sobě ani ženu ani 
syna. 

5. ,A pravdou je, že jeden hlupák mezi 
námi vykládal o Alláhovi nehorázné lži. 

6. , Přitom jsme si mysleli, že lidé ani 
Džinové o Alláhovi lež nikdy nevysloví. 



7. ,A někteří muži z lidí hledali ochranu 
u některých mužů z Džinů, a takto zvýšili 
svou vzpurnost; 



&>^&j^rt3i£3£íj 



12. ,A někteří z nás jsou spravedliví a 
někteří z nás jsou jiní; a kráčeli jsme po 
cestách různých. 



V'- 
©bUa 
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13. ,A víme, že záměr Alláhův na zemi 
nemůžeme překazit, ani Mu nemůžeme 
uniknout útěkem. 

14. ,A když jsme slyšeli výzvu ke 
správnému vedení, uvěřili jsme v ně. A ten, 
kdo v Pána svého věří, nemusí se bát ztráty 
ani nespravedlnosti. 

15. ,A někteří z nás se do vůle Boží 
odevzdali a někteří z nás se z cesty pravé 
odchýlili.'" A ti, kteří se do vide Boží 
odevzdávají — ti hledají cestu správnou. 

16. A co se týče těch, kteří se z cesty 
pravé odchylují — ti jsou palivem Pekla. 

17. A budou-li se držet cesty pravé, My 
je věru napojíme vodou hojnou, 



18. Abychom je tím vyzkoušeli. A kdo 
se od připomenutí Pána svého odvrátí — 
toho On zažene do trestu nesmírně přís- 
ného. 

19. A všechna místa určená k modlení 
patří Alláhovi; proto tam kromě Alláha 
nikoho nevzývejte. 

20. A když Služebník Alláhův vstane a 
modlí se k Němu, tlačí se na něj, div ho 
neudusí. 

R. 2. 

21. Řekni: „Já se modlím jen k Pánu 
svému a nikoho k Němu nepřidružuji." 

22. Řekni: „Není v mé moci, abych vám 
uškodil, či prospěl." 

23. Řekni: „Zajisté mě před Alláhem 
nemůže nikdo ochránit, ani kromě Něho 
nenaleznu jiné útočiště. 

24. „Já jsem zodpovědný jen za předání 
toho, co mi bylo zjeveno od Alláha, a za 
předání Jeho Poselství." A pro ty, kteří 
neuposlechnou Alláha a Jeho Posla, je 
připraven oheň pekelný, v němž budou 
přebývat dlouhou, dlouhou dobu. 



©vid* 
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25. Budou setrvávat ve svém nevěrectví, 
dokud nespatří to, co jim bylo slíbeno; a 
brzy poznají, kdo je slabší co do pomocníků 
a menší počtem. 

26. Řekni: „Nevím, zda to, co vám bylo 
slíbeno, je nablízku, či tomu Pán můj určil 
lhůtu vzdálenější." 

27. On zná nespatřené; a Svá tajemství 
neprozrazuje nikomu, 

28. Kromě tomu, koho si Sám zvolí, 
totiž některému ze Svých Poslů. A potom 
vyšle průvod andělu strážných, aby kráčeli 
před ním i za ním, 

29. Aby se dozvěděl, že (Poslové) 
Poselství Pána svého předali. A On objímá 
vše, co dělají, a On vede počet všech věcí. 
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KAPITOLA 73 

AL-MUZZAMMIL 

{Zjeveno před Hidžrou) 

Doba zjevení a kontext 

Odborníci se převážně shodují v tom, že zjevení této Súry spadá 
do nejranějšího období po Výzvě; někteří badatelé ji považují za třetí 
kapitolu v pořadí zjevení. V předchozí Súře Al-Džin bylo řečeno, že 
na boží Posly sestupují andělé, aby Slovo boží, které bylo Poslům 
zjeveno, chránili před zkreslováním a pozměňováním. V této Súře se 
svatému Proroku přikazuje, aby část noci věnoval modlitbě a 
vzpomínání Boha, aby na něho mohli sestoupit andělé a pomoci mu 
proti nekalým úkladům a intrikám nepřátel. Súra podobně jako 
všechny ostatní mekkánské kapitoly pojednává hlavně o božím 
poslání svatého Proroka a o pravosti koránského zjevení. Stručně, 
zato velice důrazně předpovídá konečné vítězství svatého Proroka a 
splnění tohoto proroctví uvádí jako důkaz na podporu existence 
posmrtného života a vzkříšení. Zvlášť velký důraz je kladen na 
Modlitbu a vzpomínání Boha, které je velmi účinným prostředkem k 
získání boží pomoci a podpory při Prorokově přípravě na velký úkol, 
který ho čeká. 



731 



fc*!tf J^^Of *&& 



^w 




Část 29 



AL-MUZZAMMIL 
(Zjeveno před Hidzrou) 
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1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. O ty v zodpovědnost zahalený, 

3. Vstaň a modli se v noci, kromě malé 
části její — 

4. Polovinu její, nebo z ní trochu uber, 

5. Či ještě trochu přidej — a odříkávej 
Korán pomalu a rozjímavě. 

6. Obtěžkáváme tě Slovem závažným. 

7. Noční vstávání k modlitbě je věru 
nejúčinnější k potlačení vlastní duše a 
nejúčinnější, pokud jde o slova modlitby. 

8. Vždyť přes den máš mnoho povin- 
ností. 

9. Vzpomínej tedy jména Pána svého a 
oddej se Mu oddaně. 



©Í^^^HvÍ^ÍoJ 



> *. <* 



10. Oaz ;7? Pánem Východu a Západu; ffQJjťB^jh^Jl^ V^SJÍ ; -ffl '^5 
není Boha kromě Něho; přijmi Ho tedy za ' ** ** • 
svč/zo Ochránce. 

11. A trpělivě snášej vše, co říkají; a 
odejdi od nich způsobem vhodným. 

12. A Mně ponech ty, kteří pravdu 
zavrhují a v pohodlí a blahobytu si žijí; a 
dopřej jim odklad krátký. 

13. Vždyť u Nás máme těžké okovy a 
oheň běsnící. 

14. A pokrm, který dusí, a trest bolestný 



©2LiÓ 

15. V den, kdy země a hory se začnou A\^\Ú%1§£\Í&\%\&.>J'2 
trast a hory se promění v pisecne presypy. *»"T^<Tř* w ^wT5-»w-" ~'/'. 

© 



■fcit^ř 



jsme k vám vyslali Posla, který í^££,^£ l$&&\%&<\&\ 
nad vámi, pravé tak jako jsme ^^^*^ ' * "-tys****:* ****;> w„ 



16. Věru 
je svědkem nad vámi, právě tak jako jsme 
vyslali Posla k Faraónovi. 



17. Ale Faraón Posla neuposlechl, tak 






I 



jsme jej uchvátili strašným uchvácením. ©!^»j[ldÍl 4i*j&fé Jj^l 1 /jfrSJyž 
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18. Jak se tedy chcete chránit, když 
nevěříte, přede dnem, v němž i děti 
zestárnou? 

19. V ten den se nebe rozpadne a slib 
Jeho se naplní. 

20. Toto je věru připomenutí. A kdo 
chce, nechť se vydá na cestu k Pánu svému. 



21. Pán tvůj věru ví, že stojíš a modlíš se 
skoro dvě třetiny noci a někdy její polovinu, 
či třetinu, a také skupina těch, kteří jsou 
s tebou. A Alláh určuje míru noci i dne. On 
ví, že vy ji přesně určit nemůžete, proto se 
nad vámi smiloval. Odříkávejte tedy 
z Koránu tolik, kolik snadno zvládnete. On 
ví, že mezi vámi budou nemocní a jiní, kteří 
po zemi cestují, hledajíce přízeň Alláhovu, 
a jiní, kteří za věc Alláhovu bojují. Před- 
nášejte z něho tedy, co je pro vás snadné, 
a dodržujte Modlitbu a plaťte Zakát 
a Alláhovi půjčku krásnou poskytněte. A 
cokoli dobrého si pro své vlastní duše 
předešlete, to naleznete u Alláha. Bude to 
lepší a větší v odměně. A u Alláha hledejte 
odpuštění. Vždyť Alláh je Nejvýš Odpouš- 
tějící, Milosrdný. 



\ V"-* 1'V'f '»'"í -!**? ' 9 i t '* 
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KAPITOLA 74 

AL-MUDDATHTHIR 

(Zjeveno před Hidžrou) 

Doba zjevení a kontext 

Jednomyslně se má za to, že tato Súra je jednou z prvních dvou či 
tří kapitol, které byly zjeveny v Mekce. Spolu se Súrou předcházející 
tvoří jakousi dvojici, neboť jsou si velmi blízké, pokud jde o dobu 
jejich zjevení i o jejich styl a obsah. Tato Súra je vlastně doplněním 
obsahu Súry předchozí. Z Muzzammila Súry předcházející, který byl 
ponořen v modlitbách a rozjímání a prožíval období intenzivní 
přípravy na dosažení dokonalosti ducha, se nyní vyvinul Muddaththir 
(ničitel hříchu a přemožitel sil zla, vysvoboditel lidstva, jeho vůdce, 
průvodce a varovatel). Od této chvíle Prorok přestal být pánem 
svého života: celý ho odevzdal Bohu. S neochvějnou cílevědomostí 
šířil boží Poselství tváří v tvář urážkám a pronásledování. Súra začíná 
přísným příkazem adresovaným svatému Proroku, aby povstal a 
vyhlásil Pravdu, kterou vlastní a aby varoval ty, kteří ji nechtějí 
přijmout - totiž ty, kteří se nechali oslepit a ohlušit bohatstvím, mocí 
a postavením — , že budou potrestáni za to, že se nemodlili ani 
nekrmili chudé a také za to, že se oddávali marnostem. Súra končí 
výrokem, že Korán je pouhým připomenutím a napomenutím. A ten, 
kdo jeho Poselství přijme, přijme ho pro dobro vlastní duše, a ten, 
kdo ho zavrhne, zavrhne ho ke své vlastní škodě. 
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AL-MUDDATHTHIR 
{Zjeveno před Hidžrou) 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Ó ty pláštěm zahalený! 

3. Vstaň a Varuj! 

4. A Pána svého chval! 

5. A šat svůj očišťuj 

6. A nečistotě se vyhýbej 

7. A ve snaze získat ještě více, laskavosti 
neuštědřuj, 

8. A kvůli Pánu svému trpělivě vytrvej! 

9. A až bude zatroubeno na troubu, 

10. Ten den bude dnem neblahým 

11. Pro nevěřící nelehkým. 

12. Nech Mě samotného s tím, jehož 
jsem Já jediný stvořil, 

13. A potom jsem mu majetek hojný 
daroval 

14. A syny u něho přítomné 

15. A připravil jsem pro něho všechny 
věci nezbytné. 

16. A ještě touží po tom, abych mu dal 
více. 

17. Ale kdež! Neboť se stavěl vůči Našim 
Znamením nepřátelsky. 

18. Brzy naň uvalím útrapy nesmírné. 

19. Hle, přemýšlel a rozvažoval! 

20. Ať tedy zhyne tak, jak rozvažoval! 
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21. A znova, ať tedy zhyne tak, jak 
rozvažoval! 

22. Potom se díval, 

23. Pak se zamračil a zakabonil, 

24. Potom se zády obrátil a s opovržením 

25. Řekl: „Toto není nic než kouzlo po 
otcích zděděné; 

26. „Toto není nic než slovo člověka." 

27. Však Já jej brzy uvedu do Saqaru. 

28. A víš ty vůbec co je to Saqar? 

29. Nic nešetří, nic nenechá. 

30. Kůži ožehuje. 

31. Nad ním bdí devatenáct andělů. 

32. A za strážce Pekla jsme ustanovili 
pouze anděly. A jejich počet jsme stanovili 
jen jako zkoušku pro nevěřící, aby ti, jimž 
byla dána Kniha, dosáhli jistoty, a aby se 
zvětšila víra těch, kteří věří, a aby ti, jimž 
byla dána Kniha, i věřící, nepochybovali, a 
aby ti, v jejichž srdcích sídlí choroba, i 
nevěřící, řekli: „Co Alláh míní tímto 
podobenstvím?" Takto Alláh odsuzuje 
k bloudění, koho se Mu zlíbí, a vede toho, 
koho chce. A nikdo kromě Něho nezná 
vojska Pána tvého. A toto není nic než 
Připomenutí člověku. 



R. 2. 

33. Nuž, při měsíci 

34. A při noci, když ustupuje, 

35. A při svítání, když se rozjasňuje, 
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36. Je to věru jedno z největších neštěstí - 

37. Varování člověku, 

38. Tomu z vás, kdo chce jít vpřed 
anebo se opozdit. 

39. Každá duše ručí za to, co si 
vysloužila, 

40. Kromě těch po pravici. 

41. Ti budou v Zahradách a jeden 
druhého se budou ptát 

42. Na provinilce. 

43. „Co vás přivedlo do Ohně?" 

44. Odpovědí: „Nebyli jsme z těch, kteří 
Modlitbu konali, 

45. „Ani chudé jsme nekrmili. 

46. „A vedli jsme zavrženíhodné řeči 
s těmi, kteří je vedou. 

47. „A Soudný den jsme popírali, 

48. „Až nás postihla smrt." 

49. A nebude jim nic platná přímluva 
přímluvců. 

50. Nuže, co je to s nimi, že se od 
připomenutí odvracejí, 

51. Jako kdyby byli osly vyplašenými, 

52. Před lvem prchajícími. 



©c&fjítJ'^ 

53. Hle, každý z nich si přeje, aby mu \^£Ú &!&&&&£& 
byla darována kniha otevřená. ^ r--^ + * -* 

s j *-"*< t 

v 54. V žádném případě! Oni se věru to * ., ^ , ^ o,^ 

Života budoucího nebojí. 6*J£2H OJpttÉ Vjí 5d 

55. V žádném případě! Toto je vskutku 
připomenutí. 

56. Nechť tedy ten, kdo chce, si na ně 
vzpomene. 
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57. A vzpomenou si na ně jen tehdy, i»C |t {*í y, 5i,^f5£ " , VSt ^''(^'f* 

bude-li si to Alláh přát. On jediný je hoden Ul^ 1 J^j* ^ >H>OljJ)OXP^Uj 

toho, aby se Ho báli, a On jediný má právo t .,„ ,„» *■>*,, y ^J 

odpouštět. ©Sj^íuH J*l* & -Ti 
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KAPITOLA 75 

AL-QIJÁMAH 

{Zjeveno před Hidzrou) 
Doba zjevení, kontext a obsah 

Súra se nazývá Zmrtvýchvstání proto, že je téměř celá věnována 
tomuto tématu. Nepochybně je jednou z prvních kapitol zjevených v 
Mekce, neboť mekkánské kapitoly pojednávají výslovně o boží 
Jedinosti, Vzkříšení a vnuknutí. Ke konci předchozí Súry bylo 
zdůrazněno, že ti, kteří koránské Poselství přijmou, se dočkají 
skvělého postavení a získají čestné místo mezi mocnými národy. Tuto 
Súru zahajuje výklad o vzkříšení a dává celkem jednoznačně tušit, že 
prostřednictvím zušlechťujícího učení Koránu a očišťující společnosti 
a příkladu svatého Proroka Muhammada dojde k rozsáhlé morální 
obrodě mezi mravně pokleslým a degenerovaným národem, tj. mezi 
Araby. 

Súra začíná slavnostním prohlášením, že Vzkříšení vskutku 
nastane a nikoli náhodou uvádí na podporu tohoto prohlášení 
duševní obrodu člověka. A přísahá při ,Nafs Lawwámah' (duši, která 
si výčitky činí), která je v procesu mravní obrody člověka fází první. 
Potom se zmiňuje o často opakované námitce ze strany nevěřících, 
že až se po smrti promění v prach, nebudou přece moci být znovu 
vzkříšeni. Tuto námitku Súra vyvrací tvrzením, že v hloubi duše 
nevěřící vědí, že hříchy člověka nezůstanou nikdy bez trestu a tudíž 
musí dojít ke dni, kdy se budou ze svých skutků zodpovídat. Jako 
další důkaz se v této souvislosti předkládá sebrání Koránu a boží 
ochrana jeho textu, neboť ze všech zjevených Písem je právě v 
Koránu kladen největší důraz na nevyhnutelnost Zmrtvýchvstání. 
Následuje krátký, leč barvitý popis smrelného zápasu a silné touhy 
člověka se mu vyhnout. Což dokazuje, že to, co v hodině smrti hryže 
člověku srdce, je strach před zúčtováním. Ke konci Súry je nevěřícím 
připomenuto, že člověk nebyl stvořen bezúčelně či bez odpovědnosti 
a že bude muset podat vysvětlení, proč se své povinnosti nezhostil. 
Dále se říká, že tělesný vývoj člověka z kapky semene v dospělého 
jedince obdařeného jedinečnými schopnostmi a vlastnostmi je 
nezvratným důkazem toho, že účelem jeho života je sloužit 
vznešenému cíli a že život odchodem duše z tělesné schránky 
neskončí. 
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AL-QIJÁMAH 

(Zjeveno před Hidirou) 



Část 29 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Nuže, přísahám při Dni 
Zmrtvýchvstání. 

3 . A přísahám při duši , jež si výčitky činí. 

4. Cožpak se člověk domnívá, že kosti 
jeho nesestavíme? 

5. Ba ano, je v naší moci znovu sestavit 
i konečky prstů jeho. 

6. Ale člověk se vědomě dál oddává 
hříchu. 

7. A ptá se: „Kdy už bude ten Den 
Zmrtvýchvstání?" 

8. Až oči budou oslepeny 

9. A měsíc se zatmí 

10. A slunce a měsíc se spolu spojí, 

11. V ten den člověk zvolá: „Kam mám 
utéci?" 

12. Však nikoliv! Útočiště žádného není! 

13. V ten den bude místo k odpočinku 
jedině u Pána tvého. 

14. V ten den bude člověku oznámeno, co 
si předeslal i co nechal vzadu. 

15. Hle, člověk si je sám sebe plně 
vědom, 

16. I když předkládá své omluvy. 

17. Nehýbej příliš jazykem svým při před- 
nášení tohoto zjevení, ve snaze je zachytit. 

18. Na Nás spočívá jeho uchování i jeho 
přednášení. 

19. A když ti ho přednášíme, sleduj jeho 
přednášení, 

20. Potom na Nás spočívá /jeho objasnění. 



©(^aJljy.ljW 
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21. Naopak, vy milujete pomíjivé 

22. A zanedbáváte Život budoucí. 

23. V ten den budou některé tváře roz- 
zářené, 

24. K Pánu svému vzhlížející; 

25. A některé tváře budou v ten den zas- 
mušilé, 

26. Tušící, že už už je postihne neštěstí 
hřbet lámající. 

27. Ba ano! Až duše umírajícího vystoupí 
až do hrdla 

28. A bude řečeno: „Kdo je zaklínatel, 
který ho zachránil" 

29 . A on si je jist , že toto je hodina loučení; 

30. A noha o nohu se tře v agónii; 

31. V ten den budou k Pánu tvému 
naháněni. 

R. 2. 

32. Neboť on ani pravdu nepřijal, ani 
modlitbu nekonal, 

33. Naopak pravdu zavrhl a zády se 
obrátil; 

34. Pak odešel ke své rodině, pyšně 
kráčeje. 

35. „Běda ti, a znovu běda! 

36. „A znovu běda ti, běda!" 

37. Myslí si snad člověk, že bude 
ponechán sám sobe, jako kdyby byl stvořen 
bezúčelně? 

38. Což nebyl jen kapkou tekutiny 
vystříknuté? 

39. Potom se stal ssedlinou a potom jej 
On ztvárnil a zdokonalil. 

40. Potom z něho udělal dvojici — muže 
a ženu. 

41. Což není v moci Někoho takového, 
aby mrtvé k životu vzkřísil? 









eJyj4»o^ci§: 
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KAPITOLA 76 

AL-DAHR 

(Zjeveno před Hidžrou) 

Doba zjevení, kontext a obsah 

Tato Súra patří podobně jako předchozí do raného mekkánského 
období. Jinak se též nazývá Al-Insán. V závěru předcházející 
kapitoly bylo konstatováno, že stvoření člověka z bezvýznamné 
tekutiny a jeho vývoj v dospělou lidskou bytost obdařenou velkými 
vrozenými schopnostmi vede nutně k závěru, že jeho život je Bohem 
předurčen k tomu, aby Mu sloužil, a že Velký Bůh, který ho stvořil 
z kapky spermatu, disponuje takovou mocí, aby člověku daroval 
nový život poté, co zemře. Tato Súra je pokračováním téhož námětu, 
totiž že člověk byl obdařen skvělými přirozenými schopnostmi, 
jejichž pomocí vystoupí do velkých duchovních výšin. První verše mu 
připomínají jeho bezvýznamný počátek a to, že byl obdařen 
rozumem a chopností logicky uvažovat, aby, bude-li kráčet cestou, 
kterou mu ukázali boží Proroci, se mohl neustále duševně 
zdokonalovat a tím dosáhnout cíle, pro který byl stvořen. Když se 
však objeví Učitelé boží, aby lidi vedli k Bohu, někteří lidé boží 
Poselství odmítnou a vyslouží si Jeho nelibost, zatímco jiní, šťastnější 
boží Volání neoslyší a vyslouží si požehnání Nebes. Súra pak podává 
překrásný popis projevů boží přízně, jimiž jsou zahrnováni 
spravedliví věřící na tomto světě i na onom, a při tom se krátce 
zmiňuje o trestu, kterého se dostane nevěřícím na zemi i v životě 
posmrtném za to, že vzpurně zavrhli boží Poselství. Súra zcela 
náležitě končí konstatováním, že Bůh zjevil Korán proto, aby 
člověka uvedl na stezku, která vede k Pánu a Stvořiteli všeho 
tvorstva, avšak člověk z něho nemůže čerpat k svému prospěchu nic, 
ledaže přizpůsobí svou vůli Vůli boží. 
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AL-DAHR 

(Zjeveno před Hidzrou) 



Část 29 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Zajisté měl člověk chvíli, kdy nebyl 
ničím, o čem by se dalo hovořit. 



3. Člověka jsme stvořili z kapky semene, 
ze směsí, abychom ho vyzkoušeli; a učinili 
jsme ho slyšícím, vidoucím. 

4. A Cestu, ať už je vděčný, či nevděčný, 
jsme mu ukázali. 

5. A vskutku jsme pro nevěřící řetězy a 
okovy a Oheň planoucí připravili. 

6. Zatímco ctnostní budou pít z poháru, 
v němž je přimíchán kafr — 

7. Z pramene, z něhož pijí služebníci 
Alláhovi. Nutí ho silným proudem vytrysk- 
nout. 

8. A oni své sliby plní a bojí se dne, 
jehož zlo se rozprostře široko, 

9. A krmí — z lásky k Němu — 
chudého, sirotka i zajatce. 



10. A říkají: „Krmíme vás, jen abychom 
se zalíbili Alláhovi, a nechceme od vás ani 
odměnu, ani dík. 

11. „Obáváme se od Pána svého dne 
zamračeného a zlověstného." 

12. Tak Alláh je ochrání před zlem 
onoho dne a veselím a štěstím je zahrne. 

13. A za neochvějnost jejich je odmění 
Zahradami a šatem z hedvábí; 
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14. Tam budou odpočívat na pohovkách 
a nepoznají tam ani přílišný žár, ani přílišný 
chlad. 

15. A její stíny budou blízko nad nimi a 
hrozny plodů budou na dosah. 

16. A kolovat mezi nimi budou nádoby 
stříbrné a číše křišťálové, 

17. Z křišťálu jakoby stříbrného dovedně 
ztvárněného. 

18. A dostanou tam napít z poháru, 
v němž je přimíchán zázvor, 

19. Z pramene zvaného Salsabíl. 

20. A obsluhovat je budou mládenci, již 
nikdy nezestárnou. Když na ně pohlédneš, 
pomyslíš si, že jsou to perly rozsypané. 

21. A když se podíváš, uzříš tam blaho a 
království veliké. 

22. Oblečeni budou do šatů z jemného 
zeleného hedvábí a těžkého brokátu. A 
ozdobeni budou náramky stříbrnými a Pán 
jejich je napojí nápojem průzračným. 

23. „Toto je vaše odměna a vaše úsilí 
bylo oceněno." 

R. 2. 

24. Zajisté jsme ti zjevili Korán po 
částech. 

25. Čekej tedy trpělivě na rozsudek 
Pána svého a nepodléhej mezi nimi nikomu, 
kdo je hříšný, či nevděčný. 

26. A vzpomínej jména Pána svého ráno 
i večer. 

27. A za noci před Ním na tvář padej a 
opěvuj slávu Jeho delší část noci. 

28. Tito lidé věru milují život pozemský 
a nedbají na těžký den, jenž mají před sebou. 



©l^iili 
©Uj!*» 
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Část 29 



29. My jsme je stvořili a posílili jejich 
tělo; a když se Nám zachce, můžeme je 
vystřídat jinými, jim podobnými. 

30. Toto je věru Připomenutí. A kdo si 
přeje , nechť se na cestu k Pánu svému vydá. 

31. A po vůli vaší nebude, pokud si to 
Alláh nepřeje. Alláh je věru Vševědoucí, 
Moudrý. 

32. On, koho chce, do milosrdenství 
Svého přivádí a hříšníkům připravil trest 
bolestný. 
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KAPITOLA 77 

AL-MURSALÁT 

(Zjeveno před Hidžrou) 

Doba zjevení a kontext 

Patrně po právu řadí Nóldeke a Muir zjevení této Súry do 4. roku 
po Výzvě. Stejně jako ostatní mekkánské kapitoly z raného období 
se zabývá otázkou Vzkříšení a jako důkaz na jeho podporu uvádí 
velký duchovní převrat, který u svých národů vyvolávají boží 
Poslové, a především úžasnou morální proměnu, kterou v životě 
zvrhlých a zpustlých Arabů způsobil svatý Prorok. Příchod božích 
Proroků je v Súře přirovnáván ke Dni rozhodnutí, v němž budou 
špatní lidé odděleni od dobrých, nebo abychom použili krásné 
metafory, kdy zrno bude odděleno od plev. V Den rozhodnutí budou 
provinilci potrestáni a spravedliví budou odměněni za své dobré 
skutky. Súra podává velmi výstižný popis trestu — náležitě 
odpovídajícího jejich skutkům — který bude na onom světě vyměřen 
těm, kteří se protiví božím zákonům a porušují je. Dále pokračuje 
popisem rajských darů a dobrodiní, kterými budou obdařeni ti, kteří 
své životy a jednání podle nich řídí. Na podporu učení o Vzkříšení 
Súra dosti přesvědčivě poukazuje na to, jak se z kapky spermatu 
vyvíjí dokonale ztvárněná lidská bytost vybavená velkými vrozenými 
schopnostmi, což samo o sobě je zázrakem tvoření. Ke konci Súra 
klade na srdce nevěřícím, že jejich odmítání koránského zjevení je 
neudržitelné. 
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AL-MURSALÁT 
(Zjeveno před Hidzrou) 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Při vyslancích jemně vanoucích 

3. A při rychle se pohybujících 

4. A při silách pravdu rozšířením dob- 
rým rozšiřujících. 

5. A při spravedlivě rozlišujících 

6. A napomenutí do všech koutů roz- 
nášejících, 

7. Jako omluvu i jako varování. 

8. To, co vám bylo slíbeno, se musí 
naplnit. 

9. Až tedy hvězdy pohasnou 

10. A až se nebesa roztrhnou 

11. A až hory rozprášeny budou 

12. A až Poslové ve stanovený čas 
budou přivedeni — 

13. Na který den byl čas těchto událostí 
stanoven? 

14. Na Den rozhodnutí. 

15. A jak ty můžeš vědět, co je to Den 
rozhodnutí?! — 

16. Běda v ten den těm, kteří pravdu 
zavrhují! 

17. Což jsme nezahubili národy dřívější? 

18. A nyní je dáme vystřídat pozdějšími. 

19. Takto My jednáme s provinilci. 



b 1**9 9 a 9 ^ 
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Část 29 



20. Běda v ten den těm, kteří pravdu 
zavrhují! 

21. Což jsme vás nestvořili z tekutiny 
nicotné 

22. A neuložili ji na místo bezpečné 

23. Na dobu vyměřenou? 

24. Tak jsme vyměřili, a jak výtečně 
vyměřujeme! 

25. Běda v ten den těm, kteří pravdu 
zavrhují! 

26. Což jsme neučinili zemi takovou, 
aby držela 

27. Živé i mrtvé? 

28. A umístili jsme na ní vysoké hory a 
dali vám sladkou vodu k napití. 

29. Běda v ten den těm, kteří pravdu 
zavrhují! 

30. „Nyní běžte k tomu, co jste za lež 
považovali, 

31. „Běžte ke stínu se třemi špicemi, 

32. „Jenž příliš nestíní, ani před 
plamenem nechrání." 

33. Vrhá jiskry jako hrady ohromné, 

34. Žlutým velbloudům podobné. 

35. Běda v ten den těm, kteří pravdu 
zavrhují! 

36. Toto je den, kdy nebudou schopni 
promluvit, 

37. Ani jim nebude dovoleno omluvy 
předložit. 

38. Běda v ten den těm, kteří pravdu 
zavrhují! 

39. „Toto je Den rozhodnutí; shromáž- 
dili jsme vás spolu se všemi národy 
dřívějšími. 

40. „A máte-li v zásobě nějakou lest, 
pak ji proti Mně použijte." 
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41. Běda v ten den těm, kteří pravdu 
zavrhují! 

R. 2. 

42. Spravedliví budou obklopeni stíny a 
prameny 

43. A ovocem, jaké si jen budou přát 

44. „Jezte a pijte vesele odměnou za to, 
co jste konali." 

45. Takto věru odměňujeme ty, kteří 
dobré konají. 

46. Běda v ten den těm, kteří pravdu 
zavrhují! 

47. „Jezte a užívejte si ještě chvíli; vy 
vskutku jste provinilci." 

48. Běda v ten den těm, kteří pravdu 
zavrhují! 

49. A když je jim řečeno: „Skloňte se," 
neskloní se. 

50. Běda v ten den těm, kteří pravdu 
zavrhují! 

51. V jaké slovo tedy po tomto uvěří? 






»wíp' 
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KAPITOLA 78 

AL-NABÁ' 

{Zjeveno před Hidzrou) 

Doba zjevení a kontext 

Súra se nazývá Al-Naba' (Zvěst), protože se zabývá mimořádně 
důležitými tématy, jakými jsou nevyhnutelnost Vzkříšení, převaha 
Koránu nad všemi ostatními zjevenými písmy a převaha islámu nad 
všemi ostatními náboženstvími. O Dni rozhodnutí, tj. o dni, kdy se 
toto koránské tvrzení stane skutečností, padly dvě zmínky v Súře 
předcházející a mluví se o něm i zde. Podle muslimských 
komentátorů byle Súra zjevena za raného působení svatého Proroka 
v Mekce. S tímto názorem muslimských badatelů souhlasí i Nóldeke. 
Súru zahajuje výčet velkých darů, jimiž Bůh zahrnul člověka, a 
nepřímo ho tím upozorňuje na to, že byl dosazen na zem, aby sloužil 
určenému cíli, že jeho pozemský život je semeništěm věčné 
budoucnosti a že po něm nastane Den zúčtování. Potom následuje 
krátký, ale přitom hrůzu nahánějící obraz tohoto Dne a barvitý popis 
nebeských požehnání, která čekají na spravedlivé, a strašného trestu, 
který bude vyměřen těm, kteří odmítají Pravdu v životě pozemském 
i posmrtném. 
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1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Na co se jeden druhého vyptávají? 



3. Na zvěsti o Události nesmírné, 

4. O níž se hádají. 

5. Však brzy poznají. 

6. Ba ano, říkáme znovu, brzy poznají 

7. Což jsme neučinili zemi ložem 

8. A hory kůly? 

9. A v párech jsme vás stvořili 

10. A spánek váš jsme odpočinkem 
učinili 

11. A noc jsme učinili pokrývkou 

12. A den jsme k obstarání živobytí 
určili. 

13. A nad vámi jsme sedm pevných 
nebes vystavěli; 

14. A slunce jsme třpytnou svítilnou 
učinili. 

15. A z mraků deštěm kapajících jsme 
vám vodu, v hojnosti padající, seslali, 

16. Abychom z ní dali vyrůst obilí a 
rostlinám 

17. A bujícím zahradám. 

18. Den Rozhodnutí věru má svůj čas 
stanovený: 

19. V den, kdy na troubu bude za- 
troubeno; a vy se dostavíte v zástupech; 

20. A nebe se otevře a stane se branami; 
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Kapitola 78 



AL-NABA 



Část 30 



21. A hory budou do pohybu uvedeny a 
stanou se jakoby přeludem. 

22. Peklo je věru na číhané, 

23. Příbytek pro vzpurné, 

24. Kteří v něm zůstanou celé věky. 

25. Nezakusí v něm ani chládku, ani 
nápoje, 

26. Kromě žhavého či mrazivě 
studeného — 

27. Vhodná to odměna! 

28. Oni se věru nebáli zúčtování 

29. A zcela zavrhli Naše Znamení. 

30. A každou věc jsme zaznamenali 
v Knize. 

31 . „Okuste proto trestu: Nerozmnožíme 
vám nic než muka." 

R. 2. 

32. Pro spravedlivé je věru vítězství: 

33. Zahrady ohrazené a vinné révy 

34. A mladé dívky stejného stáří 

35. A přetékající poháry. 



©Vi>-X9 Iv. ^O>j0» 21 
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©^OJ 213'i" 3 ^a>«*-áiJ 



36. Neuslyší tam žádné plané řeči ani 
lhaní: 

37. Odměna to od Pána tvého — dar 
náležitě propočtený — 

38. Pána nebes a země a všeho, co je <^^'^^.viJ(j^5)lj03^JtoJ 
mezi nimi, Milostivého. Nebudou Jej moci 
oslovit. 



39 V den, kdy Duch a andélé v radách ^J%\t>%&\'^£\j£>& 
stat budou, nepromluví, leda ten, jemuž to -^ -^ *w»*w£*v ^ ^> yPjr^^^z. 
Milostivý dovolí a jenž bude říkat jen to, co 
je správné. 
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Část 30 AL-NABA' Kapitola 78 

40. Je to den skutečný. Nechť tedy ten, ^J JJjáol i£ž JP*^lj£Íl Sj] 
kdo chce, si k Pánu svému cestu hledá. ' v ' w^x*' - • 

41. Vskutku jsme vás varovali před 
trestem, který je nablízku; v den, kdy $\^ Zj$& 9 ZK\fc 9 J&:^ 
člověk spatří, co ruce jeho předeslaly a ^* J***^y±* S^SJU^o^jOH UJ, 
nevěřící prohlásí: „Kéž bych byl pouhým BkPY" "K^P J*J(íi V&"^i' *^<<lr> 
prachem!" ©V^caS^^Wl J^j^c^difc , 
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KAPITOLA 79 

AL-NÁZPÁT 

(Zjeveno před Hidžrou) 

Všeobecné poznámky 

Všichni kompetentní badatelé včetně Ibn 'Abbáse a Ibn Zubajra 
se shodují v názoru, že tato Súra podobně jako předcházející patří 
mezi Súry prvního mekkánského období. V předchozí kapitole byla 
muslimům slíbena moc, prosperita a nadvláda ve světě. V této Súře 
jsou objasněny způsoby a prostředky, jimiž lze toto vše získat, a dále 
jsou tu objasněna rozmanitá Znamení, která poukazují na blízké 
splnění daného slibu. Súra začíná popisem některých zvláštních 
povahových rysů Společníků svatého Proroka a jiných skupin 
spravedlivých mužů, kteří slávu, moc a vítězství získali tím, že tyto 
způsoby a prostředky uplatnili. Potom poznamenává, že muslimové 
dosáhnou moci prostřednictvím válek, které zlomí moc nepřátel 
islámu. A na důkaz toho, že odpor vůči Pravdě nezůstane nikdy bez 
trestu, se tu uvádí příklad Faraóna. Dále se konstatuje, že v době, 
kdy postavení prvních muslimů bylo velmi slabé, se splnění proroctví 
o slavné budoucnosti islámu zdálo nesplnitelným, ale veliký Bůh, 
Jenž stvořil rozlehlá nebesa a zemi a umístil na ní řeky a hory a cesty, 
má v moci učinit nemožné možným. A též může darovat nový život 
mrtvým na onom světě. V závěru Súry se praví, že až nastane ona 
velká událost, tj. úplné vítězství islámu, neboli konečné Vzkříšení, 
provinilci budou hořet v ohni pekelném, ale ti, kteří žili životem 
spravedlivým, se budou těšit darům Ráje. 
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Část 30 



AL-NAZPAT 
(Zjeveno před Hidžrou) 



Kapitola 79 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Při bytostech, které vší silou lidi 
k víře pravé přitahují, 

3. A při těch, kteří své uzly pevně 
utahují, 

4. A při těch, kteří se plavně nesou 

5. Potom postoupí vpřed a ostatní před- 
stihnou, 

6. Pak záležitosti jim svéřené spravují; 

7. Toto se přihodí v den, kdy třesoucí se 
země se otřese 

8. A potom přijde otřesení druhé. 

9. V ten den se srdce zachvějí 

10. A zraky jejich budou sklopeny — 

11. Říkají: „A budeme vskutku v pů- 
vodní stav navráceni? 

12. „Cože! Přestože budeme kostmi 
zpráchnivělými?" 

13. Říkají: „To věru bude návrat 
ztrátyplný." 

14. Bude to jen výkřik jediný 

15. A hle, všichni vyjdou ven. 

16. Donesl se k tobě příběh o Mojžíšovi? 

17. Když na něho Pán jeho zavolal 
v posvátném údolí Tuwá: 

18. „Jdi k Faraónovi , neboť se vzbouřil . 

19. „A řekni mu: , Chtěl bys být očištěn? 



®5j£euí»&iii* 
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Kapitola 79 



AL-NAZIAT 



Část 30 



20. ,A já tě dovedu k Pánu tvému, aby 
ses Ho bál.'" 

21. A Znamení veliké mu ukázal. 

22. Ten jej však zavrhl a neuposlechl. 

23. Potom se k Mojžíšovi obrátil zády a 
proti němu vystoupil. 

24. A shromáždil všechen svůj lid a 
prohlásil: 

25. „Já jsem vaším Pánem nejvyšším." 

26. Tak Alláh jej uchvátil pro trest 
Onoho světa i světa tohoto. 

27. V tom zajisté je poučení pro toho, 
kdo se bojí. 

R. 2. 

28. Je obtížnější stvořit vás, anebo 
nebe, které On postavil? 

29. Do výše je vyzvedl a dokonalým 
učinil. 

30. A noc jeho temnou učinil a ránu z ní 
vzejít dal; 

31. A spolu s tím zemi rozprostřel. 

32. A z ní dal vzniknout vodě a 
pastvinám 

33. A horám, ty pevnými učinil. 

34. To vše je obživa pro vás a pro váš 
dobytek. 

35. Ale až nastane pohroma veliká, 

36. V den, kdy si člověk vzpomene na 
vše, oč usiloval, 

37. Bude Peklo odhaleno tomu, kdo 
vidí. 

38. Pak pro toho, kdo je vzpurný 

39. A životu pozemskému přednost 
dává, 

40. Oheň Pekelný bude jeho domovem. 
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Část 30 



AL-NAZPAT 



Kapitola 79 



41. Ale pokud jde o toho, kdo se v^j^^C^^l^jJatiocS^o^^^ 
předstoupení před Pána svého bojí a duši 
svou před zlým chrání, Ai<i2JI 

©&!£»! &&\'M 

• lili 2.^ ř/i i* 4'?' •< f^< •>" '*' *9<*<, 

AI. V den, kdy ji spatří, bude jim jH ^*?-^X>I>^>^^^X>*3i>^D 



42. Zahrada věru bude jeho domovem. 

43. Ptají se tě na Hodinu: „Kdy se 
dostaví?" 

44. Však proč by ses o tom ty vlastně 
zmiňoval? 

45. Vědění o ní Pánu tvému přísluší. 

46. Ty jsi jen Varovatelem toho, kdo se 
jí bojí. 



připadat, jako by na světě nepobyli déle než 
jeden večer či jedno ráno. 



t f y i A ř 
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KAPITOLA 80 

'ABASA 

(Zjeveno před Hidzrou) 

Kontext a obsah 

Tato Súra podobně jako obě kapitoly předcházející patří mezi Súry 
zjevené v Mekce v prvních letech po Výzvě. Tento názor sdílejí 
kromě muslimských badatelů i Nóldeke a Muir. Na konci předchozí 
kapitoly bylo svatému Proroku oznámeno, že jeho povinností je 
pouze tlumočit svému lidu boží Poselství. Tato Súra se hned na 
začátku věnuje příhodě c Abd Alláh ibn Umm Maktúma a dále přináší 
mravní ponaučení, že to, co určuje pravou hodnotu člověka, nejsou 
světské statky a společenské postavení, nýbrž dobrota jeho srdce a 
ochota naslouchat pravdě a přijmout ji. Súra je též výmluvným 
komentářem k ohleduplnosti svatého Proroka vůči chudým a 
utlačovaným. Dále říká, že Korán jakožto poslední boží Poselství 
určené lidstvu bude respektován a čten po celém světě a bude 
ochraňován a uchován. Nakonec varuje nevěřící, aby nezavrhovali 
jeho Poselství a aby nesetrvávali v odporu vůči svatém Proroku, 
neboť jednou se dostaví Den zúčtování a jejich údělem pak bude 
trápení, hanba a potupa. Ale spravedliví věřící budou dlít v 
, Zahradách blaženosti' a jejich obličeje budou zářit božskou radostí 
a blahem. 
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Kapitola 80 



ABASA 
(Zjeveno před Hidzrou) 



Část 30 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Zamračil se a odvrátil se stranou, 

3. Protože k němu přišel slepec. 

4. A co ty víš? Snad se chce očistit, 

5. Nebo Připomenutí vyslechnout, což 
by mu mohlo prospět. 

6. Však pokud jde o toho, kdo je 
pohrdavě lhostejný, 

7. Tomu svou pozornost věnuješ, 

8. Ačkoliv nejsi zodpovědný za to, že se 
neočistí. 

9. Ale o toho, kdo k tobě spěchá 

10. A Boha se bojí, 

11. O toho nedbáš. 

12. Ó ne! Toto je věru Připomenutí — 

13. Proto kdokoliv chce, nechť mu 
pozornost věnuje — 

14. Na listech úctyhodných, 

15. Povznesených, očištěných, 

16. Rukama písařů 

17. Vznešených a ctnostných. 

18. Nechť zhyne člověk! Jak je ne- 
vděčný! 

19. Z čeho jej On stvořil? 

20. Z kapky semene! On ho tvoří a 
ztvárňuje; 



©j 
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'ABASA 



Kapitola 80 



21. Pak mu Cestu ulehčuje, 

22. Potom jej zemřít nechá a hrob mu 
přidělí. 

23. Potom, až se Mu zachce, ho znovu 
vzkřísí. 

24. Však nikoliv! Člověk ještě neučinil, 
co On mu poručil. 

25. A nyní ať člověk pohlédne na svou 
potravu: 

26. Jak vyléváme v hojnosti vodu 

27. A dáváme v zemi vzniknout puk- 
linám — pukáním dokonalým — 

28. A pak na ní dáváme vyrůst obil- 
ninám 

29. A vinné révě a zeleninám 

30. A olivám a datlovým palmám. 

31. A ohrazeným hustě porostlým 
zahradám 

32. A ovoci a travinám, 

33. K užitku pro vás i vaše stáda. 

34. Ale až se ozve výkřik ohlušující 

35. V den, kdy člověk uteče od bratra 
svého 

36. A od matky své i otce svého 

37. A od manželky své a synů svých, 

38. V ten den bude mít každý člověk 
tolik starostí sám se sebou, že bude k jiným 
lhostejný. 

39. V ten den budou některé tváře 
rozjasněné, 

40. Rozesmáté, veselé! 

41. A některé tváře budou v ten den 
zaprášené, 



L <"•!'* T< *'\ '** 
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Kapitola 80 ABASA Část 30 

42. Temnotou pokryté. ©tj&\jytJty 

43. To jsou ti, kteří nevěřili a byli hříšní. ©l^iJI t^$\jUbÚÚJ\ fr 
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KAPITOLA 81 

AL-TAKWÍR 

{Zjeveno před Hidzrou) 

Doba zjevení a kontext 

Súra byla zjevena poměrně brzy v Mekce, patrně v 6. roce po 
Výzvě nebo snad ještě dřív. Předchozí kapitoly pojednávaly o 
Vzkříšení a o velké a úžasné revoluci, kterou mezi svým lidem 
způsobil svatý Prorok a která byla v Koránu nazvána , vzkříšením'. K 
tomuto , vzkříšení 4 mělo dojít celkem dvakrát, poprvé při příchodu 
svatého Proroka osobně a podruhé při jeho druhém příchodu v osobě 
velkého Zástupce - zaslíbeného Mesiáše a Mahdího -, na něhož je 
jasná narážka v 62:4. A právě o tomto druhém obrození islámu z 
rukou zaslíbeného Mesiáše a o velkých změnách, které měly nastat 
za jeho života, mluví tato Súra. Začíná charakteristikou oněch změn 
a pokračuje letmou zmínkou o morálním úpadku tehdejších muslimů 
a o jeho příčinách. Závěr vyznívá optimisticky a radostně, neboť 
muslimům slibuje, že noc jejich bídy a utrpení po čase vystřídá úsvit 
jejich úspěchu, neboť islám jakožto boží Poselství adresované celému 
lidstvu si nabyl definitivního uznání. 
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Kapitola 81 



AL-TAKWIR 
(Zjeveno před Hidirou) 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, ^ 
Milosrdného. • 

2. Až bude slunce zavinuto 

3. A až hvězdy potemní 

4. A až se hory do pohybu dají 

5. A až deset měsíců březí velbloudice 
budou opuštěny 

6. A až divoká zvířata budou 
shromážděna 

7. A až se moře jedno do druhého vlijí 

8. A až lidé budou k sobě přiblíženi 

9. A až na děvčátko za živa pohřbené se 
vznese otázka: 

10. „Pro jaký zločin bylas zabita?" 

11. A až knihy budou do široka rozev- 
řeny 

12. A nebe bude obnaženo 

13. A Oheň bude rozdmýchán 

14. A až Zahrada bude přiblížena, 

15. Tehdy každá duše pozná, co vy- 
konala. 

16. Nuže! Přísahám při planetách, které 
se vzdalují, 

17. Běží vpřed a potom mizí. 

18. A přísahám při noci, když pomíjí, 

19. A při svítání, když dýchat počíná, 

20. Že toto jsou věru vnuknutá slova 
Posla vznešeného, 
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AL-TAKWIR 



Kapitola 81 



21. Silou vládnoucího u Pána Trůnů, 

22. Kde je poslouchán, a spolehlivého. 

23. A váš druh není blázen. 

24. A vskutku Jej uzřel na obzoru 
jasném. 

25. A není skoupý, pokud jde o nespat- 
řené. 

26. Ani to není slovo Satana, 
zavrženého. 

27. Kam tedy odcházíte? 

28. Je to jen Připomenutí všem světům, 

29. Těm z vás, kteří si přejí po cestě 
přímé jít. 

30. Však sami si nepřejete nic, pokud si 
to nepřeje Alláh, Pán světů. 






S ,9 ,^ ,1 
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KAPITOLA 82 

AL-INFITÁR 

{Zjeveno před Hidzrou) 



Poznámky úvodem 



Súra se svým stylem i obsahem natolik podobá kapitole předchozí, 
že vlastně tvoří její pandán, ovšem pod odlišným názvem. 
Charakteristickým rysem Koránu je, že jisté části textu Súry jsou pro 
svou důležitost vyčleňovány a je jim dán odlišný název a 
individualita, aby tím bylo upozorněno na předměty, jimiž se 
zabývají, a také proto, aby se tyto jednotlivé části snáze 
zapamatovaly. Tato Súra pojednává hlavně o poměrech, které měly 
převládnout v Posledních dnech, kdy se křesťanská učení a způsoby 
života vtisknou hluboko do chování a představ nekřesťanských 
národů, zejména muslimů. Všechna proroctví, o nichž se Súra 
zmiňuje, byla splněna do slova a do písmene. Byla zjevena v Mekce 
v prvních letech po Výzvě, přibližně ve stejnou dobu jako kapitola 
předchozí. 
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Kapitola 82 



Část 30 



IŠT^ 






AL-INFITAR 

{Zjeveno před Hidžrou) 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Až se nebe rozštěpí 

3. A až se hvězdy rozptýlí 

4. A až se řeky do kanálů porozlévají 

5. A až se hroby rozevřou, 

6. Pak každá duše pozná, co před sebou 
předeslala a co pozdržela. 

7. Ó člověče, co ti dodalo odvahy proti 
Pánu Milostivému, 

8. Který tě stvořil, potom tě zdokonalil 
a souměrným tě učinil? 

9. A takovou podobu ti dal, jakou On 
chtěl. 

10. A vy, vy popíráte Soudný den! 

11. Však nad vámi jsou strážci, 

12. Zapisovatelé vznešení, 

13. Kteří vědí o všem, co konáte. 

14. Ctnostní zajisté budou v rozkoších; 

15. A v Pekle budou hříšníci; 

16. V něm budou hořet v Den Soudný; 

17. A nebudou schopni z něho uniknout. 

18. A co ty víš o tom, co je to Soudný 
den? 

19. A znovu: co ty víš o tom, co je to 
Soudný den? 
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Část 30 AL-INFITÁR Kapitola 82 



20. Den, kdy duše žádná nebude nic j/" x if*»< Vf #•' fir-vy"'*' 
platná duši jiné! A v ten den bude vláda j^3 VX-* U^^U^^^^Oy^i 
patřit Alláhovi. * , . ^ , ^ 
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KAPITOLA 83 

AL-TATFÍF 

{Zjeveno před Hidzrou) 

Súra začíná přísným odsouzením použití nesprávných vah a měr k 
odkrádání lidí. Podle názoru badatelů byla zjevena v prvním 
mekkánském období. Nóldeke a Muir kladou její zjevení do 4. roku 
po Výzvě. Předchozí Súra končila varováním adresovaným 
nevěřícím, že budou muset skládat účty ze svých skutků a sami 
nahradit to, oč připravili své duše, neboť oběť či přímluva ze strany 
druhých jim v den Posledního soudu už nebude nic platná. Šlo v ní o 
vztahy mezi člověkem a jeho Stvořitelem. V této Súře je však kladen 
důraz na vztahy člověka k ostatním lidem se zvláštním zřetelem na 
kruté vykořisťování slabých a méně rozvinutých národů národy 
mocnými, které je připravily o svobodu jednání. Na konci Súra přísně 
varuje nespravedlivé a nepoctivé lidi, že svému trestu neuniknou. 
Den Zúčtování je čeká ve vší hrůze a neúprosnosti. 
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AL-TATFIF 

{Zjeveno před Hidzrou) 



Kapitola 83 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Běda těm, kteří špatnou míru dávají; 

3. Těm, kteří když od jiných lidí měřené 
berou, plnou míru žádají, 

4. Ale když sami pro jiné měří, či váží, 
méně jim dávají. 

5. Což takoví lidé nevědí, že budou 
vzkříšeni 

6. Do dne strašného, 

7. Dne, kdy lidstvo před Pánem světů 
stane? 

8. Ale kdež! Záznam o hříšnících je 
v Sidždžínu. 

9. A co ty víš o tom, co je to Sidždžín? 

10. Je to kniha podrobně rozepsaná. 

11. Běda v ten den těm, kteří ji zavrhují, 

12. A popírají Soudný den. 

13. A žádný ho nepopírá kromě každého 
přestupníka hříšného, 

14. Jenž když jsou mu přednášena Naše 
Znamení, říká: „Bájení starců!" 

15. Ale kdež! Však srdce jim zrezivěla 
od toho, co si vysloužili. 

16. Ale kdež! V ten den jim bude 
znemožněno uzřít Pána svého. 

17. A potom budou hořet v Pekle 

18. A tehdy jim bude řečeno: „Toto je 
to, co jste zavrhovali." 

19. Však pozor! Vždyť záznam o 
ctnostných je věru v Tllíjún. 

20. A co ty víš o tom, co je to Tllíjún? 
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Kapitola 83 



ALTATFIF 



Část 30 



21. Je to Kniha podrobně rozepsaná. 

22. Spatří ji Bohem vyvolení. 

23. A ctnostní vskutku budou v roz- 
koších, 

24. Na pohovkách usazeni, se budou 
rozhlížet. 

25. Na jejich tvářích uvidíš svěžest 
rozkoše. 

26. Napájeni budou nápojem čistým, 
zapečetěným, k ^ 9 

27. Jehož pečeť bude pižmová - nechť ^^\JSSsíÁ tflli '#J <ÍUí<*£ 
o to usilují ti, kteří usilují — " *"^'x 

28. A bude smíchán s vodou Tasnímu, <$fy>£ZS (j* 4c»tj£ J 



*83<Sf 

* ♦ 'ta*'*-' ♦ J .*"*; • *s 






29. Pramene, z něhož budou pít jen 
vyvolení. 

30. Věru se hříšníci posmívali těm, kteří Ij^l^gj! 6í !y VŽ» 1>*>^I ££$' 6) 
uvěřili, 



31. A když je míjeli, vzájemně na sebe 
mrkali. 

32. A když se ke svým rodinám vrátili, 
vrátili se se smíchem. 

33. A když je viděli, říkali: „Ti věru 
zbloudili!" 

34. Však nebyli k nim posláni, aby je 
střežili. 

35. Dnes se však věřící smějí nevěřícím 

36. A sedíce na pohovkách se rozhlížejí. 

37. Což nejsou nevěřící spravedlivě 
odměněni za to, co konali? 
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KAPITOLA 84 

AL-INŠIQÁQ 

{Zjeveno před Hidzrou) 

Doba zjevení a kontext 

Tato Súra byla podobně jako tři kapitoly předchozí zjevena záhy v 
Mekce. Co do stylu, skladby a obsahu se sobě všechny čtyři kapitoly 
velmi podobají. Pokud jde o dataci, souhlasí s muslimskými učenci i 
Nóldeke a Muir. Súra vlastně uzavírá řadu kapitol, jejímiž články 
jsou tři kapitoly předchozí. Ke konci poslední kapitoly byli nevěřící 
důrazně varováni, že jejich moc bude zlomena a jejich sláva pomine. 
Naproti tomu v této kapitole se praví, že nevěrectví vystřídá víra a z 
trosek starého úpadkového a zchátralého řádu vyvstane řád nový, 
živý a energický. Súra navazuje na tématiku Súry Al-Infitár, přičemž 
Súra Al-Tatfíf, která stojí mezi nimi, je pouhým rozšířením 
Al-Infitáru, který začal rozštěpením nebes. Tato Súra začíná 
analogicky, jen s tím rozdílem, že v kapitole Al-Infitár" rozštěpení 
nebes" souviselo s falešnými učeními křesťanstva, zatímco zde je 
"rozpuknutím nebes" míněno sestoupení božího zjevení a vznik a 
rozšíření náboženských věd. A tak společně se třemi předchozími 
kapitolami tvoří tato Súra řadu kapitol pojednávajících o obrození 
islámu v Posledních dnech a o hříších a nepravostech období 
dřívějšího. Zabývá se vlastním obrozením islámu, zatímco předchozí 
kapitoly jsou věnovány zejména zkaženosti a nemravnosti křesťanů. 
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AL-INSIQAQ 

{Zjeveno před Hidžrou) 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Až se nebe rozpukne 

3. A dopřeje sluchu Pánu svému — a to 
je povinností jeho — 

4. A až se země rozprostře 



' / it 1 "'l 
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5. A vyvrhne vse, co v ní je, a bude 
prázdná 

6. A dopřeje sluchu Pánu svému — a to 
je povinností její — 

7. Ty, člověče, se věru usilovně snažíš g.Jj^J r^ž&áClHl féfo 
•jít k Pánu svému — snažením usilovným; www >- ;t ''*-' ^^ji,^*—^ ^w 

e ■ '. V 



doj 

a vskutku se s Ním setkáš. 

8. A ten, komu bude kniha jeho dána do 
pravice, 

9. Toho účet bude snadný 

10. A radostně se ke své rodině vrátí. 

11. Ale ten, komu bude kniha jeho dána 
za záda, 

12. Ten bude brzy volat po záhubě 

13. A bude hořet v Ohni planoucím. 

14. Před tím žil radostně se svou rodinou 

15. A myslel si, že k Bohu se nenavrátí 
nikdy. 

16. Ale kdež! Pán jeho dobře jej vidí. 

17. Ale kdež! Přísahám při soumraku 

18. A při noci a všem, co objímá, 



©lj^o j^e-CAj c!>3**3 
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AL-INŠIQÁQ 



Část 30 



19. A při měsíci, když do úplňku 
přechází, 

20. Že vskutku budete postupovat 
z jednoho stupně na druhý. 

21. Co je to tedy s nimi, že nevěří 

22. A při přednášení Koránu v pokoře 
k zemi nepadají? 

23. Ba naopak, ti, kteří nevěří, jej 
zavrhují. 

24. A Alláh ví nejlépe, co v srdcích 
svých skrývají. 

25. Oznam jim tedy zvěst o trestu 
bolestném. 

26. Ale ti, kteří uvěřili a dobré skutky 
konají, těm patří odměna nekonečná. 



© ojO«4 vbíhal |^m$ř 1>1> 
©áý!$£ !i j-^c^' (Jí 

Á >\\ » 1 ' -9.-V< 
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KAPITOLA 85 

AL-BURÚDŽ 

(Zjeveno před Hidžrou) 

Doba zjevení a kontext 

Tato Súra byla zjevena v Mekce, v prvních letech po Výzvě. Její 
souvislost s předchozí Súrou Al-Inšiqáq spočívá v tom, že tam byl za 
svědka povolán měsíc a v této Súře jsou za týmž účelem povolána 
, souhvězdí' a , zaslíbený den'. u Burúdž" neboli , souhvězdí' mohou 
představovat dvanáct božích Reformátorů (Mudzaddidxx), kteří byli 
po jednom vyvoleni vždy na začátku každého století po Hidzře, a 
Zaslíbeným dnem je míněno 14. století po Hidzře. Zdá se, že Súra 
upozorňuje na kruté pronásledování, kterému budou vystavováni 
následovníci zaslíbeného Mesiáše, a zcela na místě končí touto 
úvahou: jelikož v jeho době bude nedotknutelnost Koránu, jakožto 
Slova zjeveného Bohem, napadána ze všech stran, a to zejména 
křesťanskými autory, zaslíbený Mesiáš věnuje všechnu svou energii a 
své velké Bohem darované síly k tomu, aby jejich útoky vyvrátil a 
aby dokázal neomylnost a posvátnost Koránu. 
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Kapitola 85 AL-BURÚDŽ Část 30 

(Zjeveno před Hidirou) 

1. Ve jménu Alláha, Milostivého, <T^ ^JL.JIfllJ.I ^ *\ 
Milosrdného. ^-S&S&f <*£*"> *»>5— % 

2. Při nebi souhvězdími posetém ©^^>-Ji Cíli ^UJSít^ 

3. A při dni Slíbeném ©A^%-J !>•%-*) IS 

4. A/?n tom, jenž svědčí, i tom, o němž * 9 9 *s* r< • 
dosvědčoval ! ®*J&Z*} ty&Z j 

5. Nechť prokleti jsou vládci Příkopu — ®3%J^NI L^JžpířllS 

6. Ohně palivem živeného — v 9 % 



7 '. Zatímco kolem ně/ seděli, 

8. Byli svědky toho, co věřícím dělali. 



9. A zášť proti nim jen proto chovali, že 9 % ý - ^ 

v Alláha, Mocného, Chvályhodného jjij jj 1 4** C_» ty^j ^\ jf 1 I £ ;* )! ^ í {TC 

uvěřili, * . > ^;. 

10. Jemuž patří království nebes a země; T&*\' 9*\' y •*íl\' h-íi»,VÍ •-•n 
a Alláh je Svědkem všech věcí. $k?áÚ J Cj?-^ S^' <MU «) tf#» 

11. Ti, kteří věřící muže a věřící ženy 9<'' : . i »9* • •, *?* j*^< ^,/» ^ 
pronásledují a potom pokání nekonají, pro ^J^^i^JJ^C^^l 13^9 C£^j'ÚJ, 
ty je věru připraven trest Pekelný a trest w , • 9 {.'*<'<,, 9 <• ,^<x ,,„„ 
spalováním. ©C^'ljJAp^J&Í^lj|J^>^ W>V. 

12. Ale ti, kteří věří a dobré skutky ^3^- ^é)v^^^J| ij^^t^u^ío^t 0» 
konají, pro ty jsou připraveny Zahrady, * *^ ' ' "' ' 
jimiž potoky tečou. A to je úspěch nejvyšší. Q^t£y iCŽUi W^tfiSjň 

13. Uchvácení Pána tvého bude vskutku OJ^JL-lÍ ilh' Uo*! 
nelítostné . VpOjy—) <*au ^r°ť OJ 

14. On je Ten, Jenž všemu vzniknout JE V ! ' ^. ť , *''í £*i 
dává a vše opakuje; ©^ ->tf^3* <4 

15. A On je Nejvýš Odpouštějící, r\'* 9 '\\ *'*'tř x f ' 
Milující, \&>5}y j>ftÁJ yá} 

16. Pán Trůnu, Pán cti, ©oJ^lu^JjJIji 
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AL-BURÚDŽ 



Kapitola 85 



17. Konatel toho, co se Mu zlíbí. 

18. Donesl se k tobě příběh o vojscích? 

19. O Faraónovi a Thamúdovcích? 

20. Ba ne, ti, kteří nevěří, pravdu i 
nadále zavrhují. 

21. A Alláh je ze všech stran obklopuje. 

22. Vždyť toto je Korán vznešený, 

23. Na desce dobře střežené zapsaný. 



®^>>J ' ^i^> ®u' JÁ 

ti**" •< »• » 
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KAPITOLA 86 

AL-TÁRIQ 

(Zjeveno před Hidiroú) 

Doba zjevení a kontext 

Muslimští badatelé se shodují v názoru, že Súra patří do 
počátečního období působení svatého Proroka. Z evropských 
odborníků s tímto názorem souhlasí Nóldeke a Muir. Súra je poslední 
z řady kapitol, která začíná Sůrou Al-Infitár. Všechny tyto kapitoly 
svými prvními verši poskytují důkazy na podporu nároku Reformá- 
tora Posledních dnů. Súra Al-Tatfíf, která má odlišný začátek, je ve 
skutečnosti součástí Súry Al-Infitár. Súra Al-Táriq dále rozvíjí a 
doplňuje témata, jimiž se zabýval Al-Infitár i kapitoly, které 
následují po něm, a slouží jako jakýsi barzach mezi kapitolami 
předchozími a těmi, které ji následují. Touto Súrou začíná nový 
tématický okruh. 



777 







AL-TARIQ 

(Zjeveno před Hidžroú) 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Při nebi a návštěvnici noční — 

3. A víš ty vůbec, co je to návštěvnice 
noční? 

4. Je to hvězda pronikavé záře — 

5. Není duše, která by nad sebou strážce 
neměla. 

6. Nechť tedy člověk uváží, z čeho byl 
stvořen. 

7. Byl stvořen z vystříknuté tekutiny, 

8. Jež z místa mezi bedry a žebry 
vychází. 

9. On věru je schopen ho k životu 
navrátit, 

10. V den, kdy budou tajemství 
odhalena. 

11. Tehdy nebude mít sílu ani pomoc- 
níka. 

12. Při mraku, z něhož déšť za deštěm 
padá, 

13. A při zemi, která při klíčeni rostlin 
puká, 

14. Toto je věru slovo rozhodné 

15. A nejsou to řeči nicotné. 

16. Oni věru úklad připravují. 

17. Však já rovněž mám svůj plán. 

18. Jen dopřej času nevěřícím. Ba ano, 
popřej jim odklad na krátký čas. 






©^"" 
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KAPITOLA 87 

AL-A'LÁ 

{Zjeveno před Hidzrou) 

Doba zjevení a kontext 

Súra byla zjevena hned na počátku působení svatého Proroka v 
Mekce. Kromě mnoha komentátorů Koránu sdílejí tento názor též 
Muir a Nóldeke. Nóldeke se domnívá, že byla zjevena až po kapitole 
78, zatímco někteří muslimští učenci jí v chronologické řadě zjevení 
připisují místo osmé. 

Předchozí Súra končila konstatováním, že Korán je úplnou a 
dokonalou sbírkou božích zákonů a může plně uspokojit potřeby a 
požadavky celého lidstva a nikdy nepodlehne změnám, zrušení či 
interpolaci. Toto tvrzení vyvolává přirozenou a nevyhnutelnou 
otázku - K čemu je nutný nový Reformátor, o němž se hovoří v 
několika předchozích kapitolách, když už existuje tak dokonalé a 
úplné zjevení? Odpovědí na tuto důležitou otázku je Súra Al-A'lá. V 
kapitole Al-Táriq se připomíná, že vývoj člověka prochází střídavě 
obdobími vzestupu a pádu. Tato skutečnost vyvolává další neméně 
důležitou otázku: po zjevení Zákona po všech stránkách uceleného 
by přirozeně měl být pokrok člověka stabilní a nepřerušovaný a 
imunní proti zpětnému vývoji; pokud toto platí, proč nebyl úplný 
Šarťah zjeven hned na počátku světa a proč byl odročen až do doby 
svatého Proroka? I na tuto otázku přináší Súra odpovědT Kromě toho 
má s předchozí kapitolou ještě další těsnou souvislost: tam bylo 
konstatováno, že člověk se rodí z tekutiny, která pramení z beder 
otcových a výživu má z prsu matčina, čímž se jemně naráží na 
postupný proces tělesného vývoje člověka. V této Súře se dovídáme, 
že duševní vývoj člověka je stejně postupný jako jeho vývoj xtělesný. 
Tuto a následující Súru svatý Prorok obvykle přednášel při pátečních 
modlitbách a modlitbách 'íd. 



779 






c^-^i «Jl>^ 



AL-ALA 

(Zjeveno před Hidirou) 
1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 



Milosrdného. 

2. Oslavuj jméno Pána svého, Nejvyš- 
šího, 

3. Jenž tvoří a zdokonaluje 

4. A Jenž předurčuje a vede 

5. A Jenž pastvinám vzniknout dává 

6. A potom je v zčernalý hnijící odpad 
proměňuje. 

7. Naučíme tě Koránu a ty ho 
nezapomeneš, 

8. Leda že tomu bude chtít Alláh. A On 
zná zjevné i skryté. 

9. A usnadníme ti přístup ke každé věci 
snadné. 

10. Připomínej, neboť připomínání je 
užitečné. 

11. Ten, kdo se bojí, záhy zpozorní; 

12. Však odvrátí se od něho jen zvrhlík, 

13. Ten, který do Ohně velikého 
vstoupí. 

14. V něm potom ani nezemře, ani 
nebude žít. 

15. Skutečně prospívá jen ten, kdo se 
očišťuje 

16. A jména Pána svého vzpomíná a 
modlitbu koná. 

17. Vy však přednost dáváte 
pozemskému životu, 

18. Přestože Život budoucí je lepší a 
trvalejší. 

19. Toto vskutku je učení obsazené 
v Písmech dřívějších — 

20. Písmech Abrahamových a Moj- 
žíšových. 



©C5>t >&- 4**o 
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KAPITOLA 88 

AL-GHÁŠIJAH 

{Zjeveno před Hidzrou) 

Doba zjevení a kontext 

Súra byla podobně jako kapitola předchozí zjevena velmi brzy v 
Mekce. Tento názor zastávají význační muslimští učenci minulosti 
jako Ibn 'Abbás a Ibn Zubajr. Slavný německý orientalista Noldeke 
ji klade do čtvrtého roku po Výzvě. Tato Súra podobně jako některé 
kapitoly předchozí pojednává o pospolitém životě muslimské obce za 
časů svatého Proroka a také v Posledních dnech. Právě proto ji svatý 
Prorok většinou přednášel při pátečních modlitbách a modlitbách 
'íd. V některých předcházejících kapitolách se tvrdilo, že islám 
nebude nikdy prosperovat, budou-li uplatňovány jen hmotné 
prostředky. Až muslimové mravně poklesnou a až Korán tak říkajíc 
vystoupí na Nebesa, objeví se boží Reformátor, který ho navrátí na 
zem a způsobí, že jeho ideály a zásady zazáří v celé nádheře. Tvrdilo 
se též, že islám bude mít v každém věku upřímné a věrné vyznavače, 
kteří budou kázat a šířit jeho Poselství, a že se naskytnou ještě jiné 
nepředvídatelné okolnosti, které značně přispějí k jeho rozvoji a 
rozkvětu. V této Súře se praví, že muslimové budou muset čelit 
tvrdému odporu a krutému pronásledování a pokud trpělivě přečkají 
všechny zkoušky, dočkají se úspěchu. Přestože Súra v prvé řadě 
pojednává o střídavém štěstí, jež potká muslimy v životě pozemském, 
zmiňuje se též, jak ostatně naznačuje její název, o Dni vzkříšení. V 
Den zúčtování, ať už v životě tomto či v životě budoucím, budou po 
vyvážení vah některé tváře sklopené, pokryté studem a hanbou, a 
jiné budou zářit radostí, spokojeny s výsledky své práce. 
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Kapitola 88 



AL-GHASIJAH 
(Zjeveno před Hidžrou) 



Část 30 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Donesla se k tobě zvěst o pohromě 
zdrcující? 

3. V ten den budou některé tváře 
zasmušilé, 

4. Usouzené a znavené. 

5. Ty vstoupí do Ohně planoucího 

6. A napájeny budou z pramene vrou- 
cího. 

7. A jinou potravu mít nebudou, než 
suché, hořké a trnité býlí, 

8. Z něhož se netloustne a jímž se hlad 
neukojí. 

9. A v ten den budou jiné tváře veselé, 

10. Úsilím svým spokojené 

11. V Zahradě vznešené, 

12. Kde neuslyšíš řeči plané; 

13. V ní je pramen tekoucí, 

14. V ní jsou pohovky zvýšené 

15. A poháry správně rozmístěné 

16. A polštáře pěkně rozložené 

17. A koberce vkusně rozprostřené. 

18. Což nepohlédnou na velblouda, jak 
byl stvořen? 

19. A na nebe, jak bylo vyzdviženo? 

20. A na hory, jak byly vystavěny? 
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Část 30 



AL-GHÁŠIJAH 



Kapitola 88 



21. A na zemi, jak byla rozprostřena? 

22. Připomínej tedy, vždyť jsi pouze ten, 
jenž připomíná; 

23. A nejsi oprávněn je nutit. 

24. Však kdo se odvrací a nevěří, 

25. Toho Alláh potrestá trestem největ- 
ším. 

26. K Nám věru bude jejich návrat, 

27. A pak je to na Nás, je k účtování 
předvolat. 
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KAPITOLA 89 

AL-FADŽR 

Doba zjevení a kontext 

Tato kapitola byla mezi prvními Sárami, které byly zjeveny v 
Mekce. Na základě historických údajů vyplývá, že byla zjevena 
nejspíše někdy ve čtvrtém roce po Výzvě. Nóldeke ji řadí 
bezprostředně za Súru Al-Ghášijah, která ve čtvrtém roce zjevena 
byla. Súra Al-Fadžr obsahuje dvojí proroctví, které se vztahuje v 
prvé řadě na svatého Proroka a druhotně na Zaslíbeného Mesiáše. 
Překrásnou alegorií nepřímo poukazuje na posledních deset let 
Prorokova těžkého života v Mekce a na jeho Vystěhování do Medíny 
v doprovodu svého nejvěrnějšího Společníka Abú Bakra a na první 
rok Prorokova života v Medíně, který byl též ve znamení tísně a 
trápení. 

Súru lze interpretovat také v tom smyslu, že pojednává o úpadku 
islámu v průběhu deseti století po prvních třech stoletích stabilního 
úspěchu a o příchodu Zaslíbeného Mesiáše, jakož i o prvním století 
zkoušek a útrap, které provázely jeho misi i jeho stoupence. Po 
tomto stručném alegorickém popise střídavých osudů islámu jak v 
době svatého Proroka, tak v době Zaslíbeného Mesiáše, Súra 
připomíná případ Faraónův jakožto příklad odporu, na který věc 
pravdy vždy narazí. Odpor proti pravdě pramení z hromadění moci 
a bohatství v rukou určité třídy, která si jejich zneužitím přivodí 
vlastní zkázu a pád. Súra konči připomenutím, že jen málo šťastlivců 
přijme boží Poselství a vzhledem k tomu, že budou kráčet po cestách 
spravedlivosti, v nich Bůh nalezne zalíbení. Proto se těší naprosté 
imunitě před strachem z neúspěchu či vlastní nestálosti a až se zařadí 
mezi Jeho vyvolené, vstoupí do nebe. 
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Část 30 



AL-FADZR 

(Zjeveno před Hidžrou) 



Kapitola 89 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Při Úsvitu 

3. A Deseti Nocích 

4. A při Sudém a Lichém 

5. A při Noci, když ke konci se chýlí, 

6. Což v tom není pádný důkaz pro 
člověka nadaného rozumem? 

7. Což jsi neviděl, jak naložil Pán tvůj 
s 'Adovci, 

8. Kmenem Iramským, jenž vlastnil 
stavby honosné, 

9. Jimž v těchto končinách nebyly 
stvořeny podobné — 

10. A s kmenem Thamúdovců, jenž skály 
v údolí vysekával, 

11. A s Faraónem, vládcem velkých 
táborů? 

12. Ti ve městech zákon přestupovali 

13. A mnohých nepravostí se v nich 
dopouštěli. 

14. Proto na ně Pán tvůj bič trestu seslal. 

15. Pán tvůj je věru neustále na číhané 
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16. A pokud člověka se týče, když Pán 
jeho jej zkouší tím, že mu poctu prokazuje a 
přízní Svou jej zahrnuje, říká: „Pán můj mi 
poctu prokázal." 

17. Ale když ho zkouší tím, že mu ^ 

prostředky k obživě omezuje, říká: „Pán ftwaííjj <& j JJŠ <Ul£l li IJlCsíj 
můj mě potupil." ^^ ^^ •• • ' 
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Kapitola 89 



AL-FADŽR 



Část 30 



18. Ale kdež! Vy sirotky nectíte 

19. A ke krmení chudých se vzájemně 
nevybízíte 

20. A dědictví jiných beze zbytku pohl- 
cujete 

21. A bohatství láskou nesmírnou milu- 
jete. 

22. Nuže, až země bude celá na kusy 
rozdrcena 

23. A přijde Pán tvůj i andělé, jedna 
řada za druhou, 

24. A až v ten den bude Peklo při- 
blíženo, v ten den si člověk vzpomene; 
však co mu bude vzpomínání plátno? 

25. Řekne: „Že jsem si k životu zdejšímu 
nepředeslal něco dobrého!" 

26. A v ten den nikdo nemůže trestat 
trestem podobným trestu Jeho 

27. A nikdo nemůže nasadit pouta 
taková, jaká nasazuje On. 

28. A ty, duše usmířená! 

29. Vrať se k Pánu svému nadmíru 
spokojená s Ním a On bude spokojen 
s tebou. 

30. Vstup mezi služebníky Mé vyvolené 

31. A vejdi do Zahrady Mé. 



©lá$tói3nójlfe 
e^JiiáíjfSáfciji 
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KAPITOLA 90 

AL-BALAD 

{Zjeveno před Hidzrou) 

Doba zjevení a kontext 

Tato Súra patří mezi první kapitoly zjevené v Mekce. Podle názoru 
křesťanských autorů byla zjevena v prvním roce po Výzvě. Pokud 
tomu tak nebylo, pak rozhodně byla zjevena koncem třetího či 
počátkem čtvrtého roku. V Súře Al-Fadžr bylo řečeno, že výsměch a 
pošklebování, jimiž byl svatý Prorok častován v prvních třech letech 
svého působení, měly ted^ ustoupit rozhodnému, vytrvalému a 
organizovanému odporu a pronásledování, a že toto pronásledování 
potrvá deset dlouhých let, o nichž se alegoricky mluví jako o , deseti 
nocích'. V Súře, o níž je tu řeč, se však svatému Proroku prozrazuje, 
že on i jeho přívrženci budou pronásledováni právě v Mekce, jeho 
milovaném rodišti, a to příslušníky jeho vlastního rodu. Dále se tu 
byť jen v náznaku připomíná, že před mnoha staletími patriarcha 
Abraham a jeho spravedlivý syn Ismael položili na boží příkaz 
základy tohoto posvátného města Mekky a pomodlili se k Bohu, aby 
se stalo Ohniskem, z něhož zazáří světlo, jež ozáří celý svět. Při 
výkonu božích nařízení přinesli otec i syn velké oběti. Abrahamova 
modlitba byla vyslyšena a když se naplnil čas, objevil se svatý Prorok, 
aby daroval světu dokonalé Učení v podobě Koránu. Súra dále 
konstatuje, že člověk si volí cestu snadnější a odmítá se pokusit o 
, výstup', který vede k dosažení velkého cíle. Končí konstatováním, 
že svého cíle dosáhnou pouze lidé, kteří si stanoví vysoké ideály a 
také podle nich jednají, zatímco ti, kteří žádné ušlechtilé ideály 
nemají a oběti pro dobrou věc nepřinášejí, jsou odsouzeni k životu 
neúspěchu a zklamání. 
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Část 30 



AL-BALAD 

(Zjeveno před Hidzrou) 



Kapitola 90 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Hle, přísahám při tomto městě — 

3. A ty žiješ v tomto městě — 

4. A přísahám při otci a tom, koho 
zplodil, 

5. Že jsme člověka stvořili, aby se 
s obtížemi trápil 

6. Myslí si snad, že nad ním nikdo nemá 
moc? 

7. Říká: „Promarnil jsem obrovské 
bohatství." 

8. Myslí si snad, že ho nikdo nevidí? 

9. Což jsme mu dvě oči nedali 

10. A jazyk a dva rty? 

11. A dvě cesty jsme mu ukázali — cestu 
dobra a cestu zla. 

12. A přesto se nevydal po cestě vzhůru 
vedoucí 

13. A víš ty vůbec, co je to cesta vzhůru 
vedoucí? 

14. Je to — otroka osvobození, 

15. Nebo v den hladu nakrmení 

16. Sirotka příbuzného 

17. Či chudáka v prachu ležícího. 



f*i i, 
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18. A navíc být z těch, kteří věří a - *>?r ,»•,<*> ♦' i(V"*'i/.',' '*1, ' Sti& 
vzájemně se k vytrvalosti vybízejí a vzá- VfíJ&ipydj^^ 

jemně se k milosrdenství vybízejí. k »'**,* *',>*f 

19. To budou lidé po pravici. ©^plcJspféUkl 
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20. Ale ti, kteří ve Znamení Naše ©4^'| J^llA&Lt^tfAjlí 
nevěří, to budou lidé po levici. " • ^^ ' "' 

21. A okolo nich bude oheň uzavírající. \*})9ÚJoy*jb (Top & 
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KAPITOLA 91 

AL-ŠAMS 

{Zjeveno před Hidzrou) 

Doba zjevení a kontext 

Tato Súra nesporně patří do raného mekkánského období. Někteří 
badatelé se domnívají, že byla zjevena v prvním roce po Výzvě; jiní 
kladou dobu jejího zevení do druhého či třetího roku. Súry 89-93 se 
sobě nápadně podobají svým obsahem. Ve všech je kladen velký 
důraz na zdokonalování dobrých mravů, především těch, které 
ovlivňují kolektivní rozvoj a prosperitu obce. Muslimům se 
přikazuje, aby vytvořili ovzduší a prostředí, které by pomáhalo zvýšit 
životní úroveň a postavení chudých, utlačovaných a zbídačelých 
členů společnosti a umožnilo jim spravedlivý podíl na jejím životě. 
Bezprostředně předcházející kapitola obsahuje narážku na vznešený 
cíl, pro který Abraham a jeho syn Ismael postavili Ka c bu. Tento 
vznešený cíl je vyložen ve verši 2:130. O Prorokovi tam zmíněném (o 
svatém Proroku) i o jeho vysokých morálních kvalitách se mluví v 
této Súře. V závěru Súra poznamenává, že mravní dokonalosti může 
dosáhnout každý, kdo se vyvaruje zlého a kráčí stezkou spraved- 
livosti. Končí poznámkou, že ti, kteří o své vůli vzdorují božím 
zákonům a osvojují si špatné zvyky, si přivodí jen vlastní zkázu. 
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Kapitola 91 AL-ŠAMS Část 30 

{Zjeveno před Hiduoú) 

1. Ve jménu Alláha, Milostivého, ^ :^U,.^M»n „T.l ^ ?\ 

Milosrdného. TS*--* ST^"> ^sž-% 

2. Při slunci a jasu jeho ©^^Pj^m-^J'^ 

3. A při měsíci, když je (slunce) nás- 
leduje. 

4. A při dni, když nádheru jeho ^(v{x»'t p"£ ,• 
odhaluje, ©v£Jflř'iyV$'-> 

5. Apnnoci, když ho závojem zahaluje, ©í^wLáíl^ jŽlj 

6. A při nebi a jeho stvoření ©Ift-^^J*^^ 

7. A p/7 zemi a jejím rozprostřeni ©^ci^bLoj (j^^Jb 

8. A při duši a jejím zdokonalení — ©tyy^voJup&J 

9. A On jí vyjevil, co je pro ni hříšné a ®^>^j^ý>6^^)^ 
co je správné — , 

10. Ten, kdo ji očišťuje, jistě prospívá, ©^Jjr/°7Vi Jó 

11. A ten, kdo ji kazí, ten ve zhoubu 
upadá. 

12. Ve vzpurnosti své Thamúdovci 
pravdu popřeli. 

13. A když povstal ten nejhorší mezi 
nimi, 

14. Posel Alláhův pravil: „Nechtě h > s, \ 
na pokoji velbloudici Alláhovu a nechtě ji ©t^^S^^^^túi^f^J^ 
napít." »x * ~ 

hříchy do jednoho zahubil a to, že zkáza L W sV 9 -\'/ \\' \ 

postihla všechny stejně, způsobil. © v 4*ft£-0\i£2ÍJ & 

16. A o následky toho On nedbal. 






791 



KAPITOLA 92 9 

i 

AL-LAJL 

(Zjeveno před Hidžrou) 

Doba zjevení a kontext 

Přední muslimští učenci jako Ibn 'Abbás a Ibn Zubajr se přiklánějí 
k názoru, že Súra byla zjevena v Mekce, a to velmi brzy. S tímto 
názorem souhlasí i William Muir. Súra se nápadně podobá některým 
předchozím kapitolám, zejména Al-Fadžr a Al-Balad. V bezpros- 
tředně předcházející kapitole bylo naznačeno, že vznešeného 
záměru, jímž byla stavba Ka'by (hlavní námět Súry Al-Balad) 
nemohlo být dosaženo bez pomoci velkého Posla božího — Ducha 
par excellence. Tato Súra zas vyjadřuje přesvědčení, že pokud ideální 
učitel, jakým byl svatý Prorok, je požehnán ideálními učedníky, 
jakými byli jeho Společníci, rychlost postupu věci Pravdy se 
zdvojnásobí. Zmiňuje se též o vynikajících mravních kvalitách, jimiž 
se vyznačovali Společníci svatého Proroka. Jako protiváha jsou zde 
uvedeny dvě zvlášť špatné vlastnosti, které vedou ke zkáze národa. 
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Část 30 



AL-LAJL 
{Zjeveno před Hidžrou) 



Kapitola 92 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Při noci, když temnotou zahaluje! 

3. A při dni, když se rozjasňuje, 

4. A při stvoření mužského a ženského 
pohlaví, 

5. Věru rozličné jsou vaše snahy. 

6. A co se týče toho, kdo rozdává a 
spravedlivý je 

7. A pravdivost toho, co je správné, 
potvrzuje, 

8. Tomu usnadníme každou věc snad- 
nou. 

9. Ale tomu, kdo lakomý a pohrdavě 
lhostejný je 

10. A to, co je správné, zavrhuje, 

11. Tomu usnadníme cestu do nesnází. 

12. A jeho bohatství mu nepomůže, až 
bude spět do zkázy. 

13. Věru je na Nás, abychom správně 
vedli; 

14. A Nám patří Život budoucí i život 
pozemský. 

15. Já varuji vás před Ohněm plamen- 
ným. 

16. Do něho vstoupí jen ten nejhorší, 

17. Který pravdu odmítá a zády se 
obrací. 

18. Však daleko od něho bude spraved- 
livý, 

19. Jenž z bohatství svého rozdával, aby 
se stal očištěným. 



é*SsL\H£bj 
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20. A nikomu nedluží žá 
která by měla být oplacena; 



20. A nikomu nedluží žádnou laskavost, A,*ll~ m ď 9 í Va S.1?~ , i%* [' ' 



21. A jen v touze po uspokojení Pána ®&yi43j4£Sitž£|NI 
svého Nejvyššího z bohatství svého rozdává. ** ' > ' •** *••'-'• 

22. A On 5 ním bude záhy velmi _£ .' **<"<* • 
spokojen. ©t^-H-O^-Jj & 
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KAPITOLA 93 

AL-DUHÁ 

{Zjeveno před Hidzrou) 

Doba zjevení a kontext 

Po zjevení prvních dvou či tří kapitol došlo k přerušení 
Muhammadovy inspirace. Tato Súra je jednou z kapitol, které byly 
Prorokovi vnuknuty po obnovení procesu zjevování. Proto se 
domníváme, že byla zjevena v Mekce, a to poměrně záhy. Nóldeke ji řadí 
za Súru Al-Balad a Muir do blízkosti Súry Al-Inširáh. Obsahuje 
velké proroctví o tom, že každý Prorokův zítřek bude lepší včerejška 
a tento proces bude pokračovat tak dlouho, až bude jeho poslání 
korunováno naprostým úspěchem. Toto proroctví bylo pozoruhod- 
ným způsobem splněno stále rostoucími úspěchy svatého Proroka. 
Svým obsahem se Súra vcelku podobá některým kapitolám dřívějším. 
I v ní je kladen důraz na nepravosti, k nimž měli sklon zejména 
Mekkánci, avšak s tím rozdílem, že v této Súře se svatému Proroku 
a jeho Společníkům přikazuje, aby své peníze používali na správné 
účely, zatímco v Súře předchozí byl charakterizován kontrast mezi 
tím, jak se sirotky a nuznými zacházejí věřící, a tím, jak s nimi nakládají 
nevěřící. Navíc se v předchozí kapitole stručně konstatovalo, že 
spravedlivý věřící rozdává ze svého bohatství na cestě boží; v této Súře 
se zas mluví o požehnáních, jimiž Bůh zahrnuje své vyvolené služebníky 
se zvláštním odkazem na svatého Proroka. Súra proto slouží jako 
pokračování předchozí kapitoly. 
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Kapitola 93 



AL-DUHA 
(Zjeveno před Hidžrou) 



Část 30 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Při rostoucím jasu předpoledním 

3. A při noci, když utichá, 

4. Pán tvůj tě neopustil, ani se na tebe 
nehněvá. 

5. A hodina příští bude pro tebe věru 
lepší než ta předchozí. 

6. A Pán tvůj tě brzy obdaří a ty budeš 
spokojen. 

7. Což tě nenašel osiřelého a neposkytl 
ti útulek? 

8. A nalezl tě bloudícího a zavedl tě 
k Sobě 

9. A nalezl tě v nedostatku a bohatství 
dal tobě. 

10. Proto sirotka neutiskuj 

11. A toho, kdo u tebe pomoc hledá, 
nehubuj. 

12. A štědrost Pána svého rozhlašuj. 



*> U 9 9 9 s ' ,m Ú) V 9 , I *»" * 
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KAPITOLA 94 

AL-INŠIRÁH 

(Zjeveno před Hidzrou) 

Doba zjevení a kontext 

Vzhledem k tomu, že tato Súra tak těsně souvisí s předchozí, že je 
vlastně prodloužením jejího obsahu, byla evidentně zjevena v 
Mekce, nejspíše ve druhém či třetím roce po Výzvě. Zatímco 
předchozí Súra hovořila o rostoucím úspěchu poslání svatého 
Proroka, tato Súra nepřímo poukazuje na některé rozlišovací znaky 
a rysy, které tvoří pevnou záruku konečného vítězství poslání 
kohokoli a tudíž též poslání každého kazatele Pravdy: a) především 
musí být pevně přesvědčen o pravdivosti toho, co hlásá, a měl by mít 
k dispozici všechny prostředky k šíření hlásaného; b) musí umět upoutat 
pozornost lidí; c) jeho snahám musí přát boží řízení. Svatého Proroka 
líčí jako člověka, který všechny tyto předpoklady vlastní v plné míře. 
A proto jeho věc musí zvítězit. 
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Část 30 



AL-INŠIRÁH 
(Zjeveno před Hidzrou) 



Kapitola 94 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Což jsme ti hruď tvou neotevřeli 

3. A nesňali s tebe tvé břemeno, 

4. Které ti záda málem polámalo, 

5. A jméno tvé jsme nevynášeli? 

6. Vždyť po trampotách ulehčení 
přichází. 

7. Ba věru, po trampotách ulehčení 
přichází. 

8. Proto až budeš volný, usilovně se 
snaž. 

9. A Pánu svému z celého srdce služ. 






V/./í|/ ^ ^ »<* ^ ,c 
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KAPITOLA 95 

AL-TÍN 

{Zjeveno před Hidzrou) 

Doba zjevení a kontext 

Súra byla zjevena velmi brzy, a to v Mekce. Je to názor Ibn 'Abbáse 
a Ibn Zubajra. Nóldeke ji chronologicky řadí za kapitolu 85. 
V předchozí Sáře bylo pádnými důkazy, opírajícími se o logickou 
úvahu a zdravý rozum, podpořeno tvrzení, že svatý Prorok má před 
sebou slavnou budoucnost, neboť má všechny předpoklady potřebné 
k tomu, aby jeho poslání bylo úspěšné. V této Súře jsou uvedeny 
příklady několika božích Poslů, které mají ukázat, že vzhledem k 
tomu, že jejich poměry se podobaly poměrům svatého Proroka, 
musí, podobně jako oni, dosáhnout úspěchu i on. V kapitolách 89-94 
se různými způsoby naráží na Prorokovo Vystěhování do Medíny a 
jeho pozdější úspěch, někdy jen mezi řádky, jindy nepřímými 
narážkami a v některých dokonce verbis expressis. V této Súře je 
naznačeno, že podobně jako svatý Prorok museli kvůli svému poslání 
opustit domov i Proroci dřívější. 
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Část 30 



AL-TÍN 

(Zjeveno před Hiduou) 



Kapitola 95 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Při Fíkovníku a Olivovníku 

3. A při Hoře Sinaji 

4. A při tomto Městě míru, 

5. Věru jsme stvořili člověka v podobě 
nejlepší 

6. A potom jej zavrhli jako nejnižšího 
z nejnižších, 

7. Kromě těch, kteří věří a dobré skutky 
konají; neboť těm patří odměna nekonečná. 



8. Co potom zavdává příčinu k tomu, 
aby tě nařkli ze lži o Soudu posledním? 

9. Což není Alláh ze soudců Nejlepší? 



•Jt. 'líli-TJ 



^^i.i << , <^' »*'í'a 



0'í ,J aÍ' 
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KAPITOLA 96 

AL-'ALAQ 

{Zjeveno před Hidzroú) 

Doba zjevení a kontext 

Všeobecně se má za to, že prvních pět veršů Súry bylo svatému 
Proroku vnuknuto v jeskyni Hirá\ jednou v noci v měsíci Ramadánu, 
13 let před Hidžrou. Datum tedy odpovídá r. 610 po Kristu. Té ,Noci 
úradku', když svatý Prorok ležel na zemi v jeskyni, ponořen v 
hluboké rozjímání, mu byly tyto verše vnuknuty a jejich slova se mu 
vryla hluboko do duše. "Tyto verše jsou prvním projevem 
milosrdenství, jímž Bůh požehnal Své služebníky" (Kathír). 
Souvislost se Sůvou předchozí spočívá v tom, že v ní bylo 
připomenuto, že Bůh již odnepaměti vysílá Své Posly a Proroky, jimž 
zjevoval Svou vůli. Jako první přišel Adam, po něm Noe a po delší 
posloupnosti Proroků se objevil Mojžíš, největší z Proroků Izraele, 
až nakonec přišel svatý Prorok Muhammad. Zatímco v této Súře se 
tvrdí, že právě tak, jako je narození člověka výsledkem postupného 
vývoje, stejně postupný je i jeho vývoj duševní. Proroci citovaní v 
předchozí kapitole dosáhli nestejného stupně duševního vývoje, ale 
svatý Prorok svou osobou představuje nejlepší exemplář úplného 
duševního vývoje člověka. 
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Kapitola 96 



AL-ALAQ 
{Zjeveno před Hidzroú) 



Část 30 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Přednášej ve jménu Pána svého, Jenž 
stvořil, 

3. Člověka ze sraženiny stvořil, 

4. Přednášej! A Pán tvůj je nadmíru 
Štědrý, 

5. Jenž naučil člověka perem, 

6. Naučil člověka, co ještě neznal. 

7. Ovšemže člověk hřeší, 

8. Protože se za soběstačného považuje. 

9. Zajisté je k Pánu tvému návrat 
konečný. 

10. Což jsi neviděl toho, jenž zabraňuje 

11. Služebníku Našemu, když se modlí? 

12. Řekni mi: kdyby snad v právu byl, 

13. Či zbožnost přikazoval, jaký bude 
konec toho, kdo mu v tom zabraňuje? 

14. Řekni mi: pokud ten (kdo brání) 
odmítá a zavrhuje, 

15. Což neví, že ho Alláh pozoruje? 

16. Jestliže však nepřestane, tak jej věru 
popadneme a za kštici odvlečeme, 

17. Za kštici prolhanou a hříšnou. 

18. Nechť si pak zavolá své společníky, 

19. My také zavoláme Své strážce pekel- 
níky. 

20. Ba ne, jemu nepodléhej, ale padni 
na tvář svou a přibliž se k Bohu. 



©lí 1 * 5 *-! sl>ot 
©<££&&£ 
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KAPITOLA 97 

AL-QADR 

{Zjeveno před Hidzrou) 

Doba zjevení a kontext 

Někteří komentátoři Koránu se domnívají, že Súra byla zjevena v 
Medíně. To je ovšem názor mylný, neboť odporuje historickým 
údajům. Súra je nesporně mekkánská a patří hned do prvních let po 
Výzvě. K tomuto názoru se přiklánějí významné a uznávané autority 
jako např. Ibn c Abbás, Ibn Zubajr a 'Á^ša. Nóldeke ji řadí za kapitolu 
93, která patří mezi první kapitoly zjevené v Mekce. Na začátku 
předchozí Súry bylo svatému Proroku přikázáno, aby přednášel 
Korán a aby světu kázal a hlásal jeho Poselství. Tato Súra pojednává 
o prestiži, důstojnosti a vznešenosti samotného Koránu, který byl 
podle počátečních veršů Súry zjeven v Lailat al-Qadr, tj. v Noci 
úradku. Tato Noc úradku či osudu byla na jiném místě Koránu 
označena jako "noc požehnaná" (44:4). Vyjma basmalu Súra obsahuje 
jen pět krátkých veršů, avšak její smysl a obsah mají nesmírně hluboký 
spirituální význam. 
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Část 30 



AL-QADR 
(Zjeveno před Hidzrou) 



Kapitola 97 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 



2. Vskutku jsme jej seslali v noci Úradku. 

3. A víš ty vůbec, co je Noc Úradku? 

4. Noc Úradku je lepší než tisíc měsíců. 



* Tis ~*( < ?1 9\">''"7s 



5. V ní z 
Duch sestupuj 



příkazu Pána svého andělé a *£ajjoMž tft^ri^J <&W' <JJ>0 
jí — kvůli každému zjevení. «*> " ' v "''*- A * 



6. A je v ní mír až do východu ranních 
červánků. 



(5)j&\£&^^ž& á§ 
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KAPITOLA 98 

AL-BAJJINAH 

{Zjeveno před Hidzrou) 

Doba zjevení a kontext 

Názory učenců na zjevení této Súry se rozcházejí. Ibn Mardawajh 
uvádí, že 'Á'iša řekla, že Súra byla zjevena v Mekce, zatímco podle 
Ibn 'Abbáse byla zjevena v raném období medínském. Po zvážení 
všech relevantních faktů se většina badatelů přiklání k názoru 
připisovanému 'ÁMše. Předchozích několik kapitol pojednávalo o 
důležitých otázkách týkajících se zjevení Koránu a jeho výjimečné 
krásy a výborných kvalit. Tato Súra pojednává o změně, kterou měl 
Korán způsobit. Hned v úvodu se tvrdí, že kdyby Korán zjeven 
nebyl, vlastníci Knihy a modloslužebníci by dál tápali ve tmě a vedli 
život plný hříchů a nepravostí. A byl to právě svatý Prorok, kdo je z 
temnoty pochybností a nevěrectví vyvedl a uvedl je na stezku víry 
pravé a spravedlivého jednání. 
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AL-BAJJINAH 
(Zjeveno po Hidzře) 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 9 , , ,^ • 
Milosrdného. Q^-tieď^Cjř^^l^-H 

2. Ti, kdož z Vlastníků Knihy a ^\$^\tf\ &£&&&$ ú 
z modloslužebníku nevěří, neupustili oa --> > ' ^* ^ " ' * "^ 
svého hřešení, dokud k nim nepřišel důkaz jL~aK»'\\ ? 9 '-\~ »' **fo 9 * 
jasný - 0'UJU^i.Ut^C^ 

3. Posel od Alláha, který jim přednášel &l'j^C&lfcÍl J^ífcj 
Písma očištěná, \j*jkt~~ ~- ^^v w> *<*— -^ 

4. V nichž jsou přikázání věčně platná. Cd^LCS s-!^£^tdu$ 

5. A ti, jimž byla dána Kniha, Q se \íoZ/^^\i^\\yj\^jSi\^^\^j 
rozdělili teprve poté, co k nim přišel důkaz ' ' ' ' " ' ** 
jasný. 



*>9 



7. Věru 
z modloslužebn 



, ^Aí y í jim p fikázáno J en to ' ? b ? JÚ u^^iibóJ^ 

sloužili Alláhovi, jsouce upnmni v poslus- ^ " "^ -^^W^ -*->?' **»-* 

nosti k Němu spravedliví, a aby dodržovali '~ &\\\* m V "~\ <• w \ 9 •> ~ 9 '*?{'* ' 9 i <"> « 

Modlitbu a platili Zakát. A to je náboženství W3 , »!y^^^'!>tft^>^^ fl V^(Jjl 

pravé. * -v •* *, x • 

ti, kdož z Vlastníků Knihy a ^^\^d^\^\^\^^Á\^\ 

ibníku nevěří, přijdou do Ohně "^ v ^ • - ^ • 

pekelného a v něm budou přebývat navěky. ^ !£ (j^fJ J.fó?j t^ud^lai jíí /Í 

To jsou ti nejhorší ze všech stvoření. --*—p—' ^ ^O^y^rv^^crr.^ L£ 

©&T 3 * 

8. Věru ti, kteří věří a dobré skutky ^^V3[/l S=^tV5J« lA-^Í l2^Í ín3J» íllí 

konají — to jsou ti nejlepší ze všech stvořeni. ^^ ^ ^ ^> -^ ^ -? -r— ^.^* w, 

9. Odměna jejich je u Pána jejich - &(Sj£yú*<^^Jú3<ž^j\£ 
Zahrady Věčnosti, jimiž potoky tečou; tam " * ^ " ' "' 

budou přebývat na věky. Alláh je s nimi fa 'tfgfá\ fe cřoU-JÍ^ ^o 

nadmíru spokojen a oni jsou spokojeni ^ * -' *•*"' " 

s Ním. A toto je určeno pro toho, kdo se fc £i£^ • :.< '^ xul *'" , ,ý . " * '^ ' 

Pána svého bojí. ©SocPr*o4#> <U*V->->>*#* \ 

rr 
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KAPITOLA 99 

AL-ZILZÁL 

{Zjeveno před Hidzrou) 

Doba zjevení a kontext 

Existuje jistá nejednost v názoru na dobu a místo zjevení této Súry. 
Učenci jako Mudžáhid, 4 Atá' a Ibn 'Abbás zatávají názor, že byla 
zjevena v Mekce, ale někteří jiní se domnívají, že byla zjevena v 
Medíně. Tento druhý názor se evidentně nezakládá na solidních 
historických údajích. Zatímco v předchozí Súře se mluvilo o velkém 
mravním přerodu, který měl způsobit svatý Prorok, v této Súře se 
tvrdí, že k něčemu podobnému dojde někdy později, v době Velkého 
Zástupce svatého Proroka, Zaslíbeného Mesiáše a Mahdího, kdy 
všechny světské instituce budou otřeseny v základech a nové objevy 
a vynálezy v oblasti vědy a lidského poznání celkově změní pořádek 
věcí a ideály a ideje lidstva se obrátí novým směrem. 
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AL-ZILZAL 

(Zjeveno před Hidzrou) 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Až se země otřese mocným otřesením 

3. A až země břemena svá vyvrhne 

4. A člověk se zeptá: „Co se to s ní 
děje?" 

5. V ten den (země) bude vyprávět své 
zvěsti, 

6. Neboť jí to Pán tvůj přikáže. 

7. V ten den vyjdou lidé roztroušeni, 
aby jim byly ukázány jejich činy. 

8. Potom ten, kdo učinil dobra za váhu 
zrnka prachu, je uvidí, 

9. A ten, kdo učinil zla za váhu zrnka 
prachu je také uvidí. 



}rv •[■•■» >* 9 „,9 . st 

*jt)j&}j> J w^2 u^i o* 3 

t(SS *'. »' m< <r* * \S9Í iss , 
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KAPITOLA 100 

AL-'ÁDIJÁ 

(Zjeveno před Hidžrou) 

Doba zjevení a kontext 

Džábir, 'Ikrimah a Ibn Mas 4 úd, který byl jedním z prvních 
Společníků svatého Proroka a významnou autoritou, pokud jde o 
koránskou chronologii, se domnívají, že Súra byla zjevena v Mekce, 
a to velmi brzy. Chronologicky patří hned vedle Súry předchozí. V 
některých předcházejících kapitolách se mluvilo o poměrech, které 
existovaly v době svatého Proroka, a současně o poměrech, které 
budou existovat v Posledních dnech. Súra Al-Zilzál pojednávala o 
velkém pokroku, který nastane ve vědě a v lidském poznání, zvláště 
pak v geologii, a také o rozsáhlých změnách, které v Posledních 
dnech nastanou ve sféře politické, sociální a ekonomické. Tato Súra 
pojednává o zápalu a nadšení Společníků svatého Proroka a o 
velkých obětech, které přinesli v bojích, jež sváděli na cestě boží za 
nepříznivého poměru sil. Někteří mystici se domnívají, že Súra 
poukazuje na neustálý zápas, který musí spravedliví věřící svádět s 
vlastními vášněmi, a sklony, a na nebeské světlo, kterého se jim 
dostane v důsledku vítězství dosaženého v tomto zápase. 
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Část 30 



AL-'ÁDIJÁT 
(Zjeveno před Hidžrou) 



Kapitola 100 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Při ořích frkajících 



3. Jiskry křesajících 

4. A na úsvitě útočících 

5. A oblaka prachu v něm zvedajících 

6. A do středu nepřátelských vojsk 
pronikajících, 

7. Člověk k Pánu svému vskutku ne- 
vděčný je. 

8. A sám to věru dosvědčuje; 

9. A až bláznivě si zamiloval bohatství. 

10. Což neví, že až budou ti, kteří jsou 
v hrobech, vyvedeni 

11. A to, co je v hrudích vyňato, 

12. Pán jejich bude v den ten o nich 
velmi dobře zpraven? 



©lluac-ji^j 
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KAPITOLA 101 

AL-QÁRPAH 

{Zjeveno před Hidzrou) 

Doba zjevení a kontext 

Súra byla zjevena v Mekce, a to velmi brzy. V tomto bodě spolu 
souhlasí všichni komentátoři Koránu a k témuž názoru se přiklánějí 
i Nóldeke a Muir. Podobně jako Al-Zilzál přináší především stručný, 
ale zato výmluvný obraz obrovských otřesů a katastrofálního 
vzedmutí, které otřesou světem v Posledních dnech, zatímco Súra 
bezprostředně předcházející pojednávala o velikém zápase, který 
museli Společníci svatého Proroka svádět se silami temnot. Stejně 
dobře by se tato Súra mohla vztahovat na Soudný den, neboť nic 
strašnějšího než Soudný den nemůže nevěřící potkat. 
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Kapitola 101 



AL-QÁRPAH 

(Zjeveno před Hidirou) 



Část 30 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Veliká Pohroma! 

3. Co je to Veliká Pohroma? 

4. A co ty víš o tom, co je to veliká 
Pohroma? 

5. V den, kdy budou lidé jako můry 
rozptýlené 

6. A hory se budou podobat česané vlně. 

7. Tehdy ten, jehož váhy budou těžké, 

8. Bude mít život příjemný. 

9. Zatímco ten, jehož váhy budou lehké, 

10. Matkou jeho bude Peklo. 

11. A víš ty vůbec, co to je? 

12. Je to Oheň planoucí! 



©4^ J 1^0 <£**>• V^O VJo lj 

©4X$UáLjSt^S 

©^tiilii 4 
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KAPITOLA 102 

AL-TAKÁTHUR 

(Zjeveno před Hidirou) 

Doba zjevení a kontext 

Všeobecně se uznává, že tato Súra je jednou z prvních, které byly 
zjeveny v Mekce. V předchozích kapitolách se mluvilo o trestu, který 
postihne nevěřící v době svatého Proroka a v průběhu následující 
dlouhé existence islámu, včetně doby jeho Druhého Příchodu. Tato 
Súra pojednává o faktorech, které v člověku budí sklony k nevěrectví 
či zalíbení v něm a které odvracejí jeho pozornost od Boha. Zabývá 
se velmi běžnou, ale zato smrtelnou chorobou ducha, a to vzájemným 
soupeřením v hromadění světských statků a pyšněním se jejich 
hojností. Svatý Proroka prý řekl, že Súra se svou vahou a hodnotou 
vyrovná tisíci veršům (Bajhaquí a Dajlamí), čímž zdůraznil její velký 
význam. 
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ALTAKATHUR 

(Zjeveno před Hidžroú) 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Vzájemné soupeření v rozmnožování 
bohatství vás rozptylovalo, 

3. Dokud jste do hrobů nedospěli. 

4. Však pozor! Brzy poznáte! 

5. A znovu pozor! Brzy poznáte! 

6. Však pozor! Kéž byste to poznáním 
jistým poznali. 

7. Vy věru Peklo v tomto životě spatříte. 

8. Ano, vy vskutku jej okem jistoty 
uzříte. 

9. A potom v ten den na slasti života 
světského dotazováni budete. 



©>^^lc)JLpJ 
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KAPITOLA 103 

AL-'ASR 

{Zjeveno před Hidirou) 

Doba zjevení a kontext 

Všeobecně se má za to, že Súra byla zjevena v prvních letech po 
Výzvě. Do tohoto období ji řadí západní badatelé i muslimští 
komentátoři Koránu. Předchozí Súra se vypořádala s velkou vášní 
člověka pro hromadění jmění a světských statků a s neblahými 
následky téhož. V této Súře se nám říká, že život bez cíle a bez 
ideálů, které by člověk sledoval, je marný a že hospodářský rozvoj a 
prosperita lidi nezachrání, pokud neuvěří a nepovedou život čistý a 
bezúhonný. O tom nám přinesl neklamné svědectví Čas. Nevěřící, 
zejména křesťanské národy Západu, zmámeni velkými materiálními 
zdroji a mocí, prestiží a prosperitou, se mylně domnívají, že se jejich 
situace nikdy nezhorší. Na druhé straně se zdá, že muslimové 
propadli zoufalství nad svou budoucností. Súra tu odkazuje 
především na naši současnost. Ale může se vztahovat i na dobu 
svatého Proroka, neboť výrazem Al-'Asr se označuje i ona. 
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AL-'ASR Kapitola 103 

(Zjeveno před Hidžrou) 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, ®j*^^\ L *>}&i\dL\j%Jb 
Milosrdného. >T-=w *-rs + '* > 

2. Při Čase ubíhajícími (bj^^J 

3. Člověk věru ztrátu utrpěl, Qj-^l^ Q W ^fl o I 

4. Kromě těch, kteří věří a dobré skutky ^|^5v^^t|JUil^Í^jJ|^ 
konají a vzájemně se k pravdě pobízejí a -* -^ ^ ^ y, ^ , -*-*~ ^J** 1 -'/ 
vzájemně se pobízejí k neochvějnosti. ©jjilt ££]Í%a<£JL & 
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KAPITOLA 104 

AL-HUMAZAH 

{Zjeveno před Hidzrou) 

Doba zjevení a kontext 

Súra byla zjevena v Mekce, a to velmi záhy. O tom mezi 
komentátory panuje naprostá názorová shoda a s tímto stanoviskem 
se ztotožňují i západní orientalisté. V Súře Al-Takáthur bylo 
vysloveno varování, že nezdravé soupeření v hromadění bohatství a 
pýcha na ně nevyhnutelně odvrací pozornost člověka od Boha a od 
pravých životních hodnot; v Súře Al-'Asr bylo řečeno, že před 
životem , ztráty 4 se může člověk uchránit jedině přijetím vznešených 
ideálů a spravedlivého chování. V této Súře se naráží na strašný 
konec těch nevěřících, kteří, místo aby své nashromážděné jmění 
utráceli na dobré účely, si libují v kritizování dobrých a spravedlivých 
věřících a pomlouvají je. 
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AL-HUMAZAN 

{Zjeveno před Hidzrou) 

1. Ve jménu Alláha, Milostivého, ^ 
Milosrdného. ' 

2. Běda každému klevetníkovi po- 
mlouvačnému, 

3. Který bohatství hromadí a neustále je 
počítá, 

4. A že ho bohatství jeho nesmrtelným 
učiní, se domnívá. 

5. Nikoliv! Ten věru bude uvržen v trest 
drtící. 

6. A co ty víš, co je to trest drtící? 

7. Je to oheň Alláhův zapálený, 

8. Který až srdce zahalí. 

9. Nad nimi klenbu vytvoří 

10. Jako prodloužené sloupoví. 



©tfd33Jl4bUu 
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KAPITOLA 105 

AL-FÍL 

{Zjeveno před Hidzrou) 

Doba zjevení a kontext 

Súra byla zjevena v Mekce, a to velmi záhy. Název získala podle 
výrazu Ašáb al-Fíl (Vlastníci slona), který se objevuje v 2. verši. 
Říkalo se tak vojsku Abrahovu, protože v něm měli jednoho či více 
slonů. V Súře jde o nájezd na Mekku ze strany Abrahy Ašrama, 
místodržícího křesťanského krále habešského v Jemenu. Abraha 
přitáhl se záměrem zničit Ka'bu. Aby se vlichotil do přízně negusa, 
krále habešského, aby rozbil národní jednotu Arabů, nebo, jak praví 
tradice, aby zastavil obávaný příval arabského nacionalismu 
podněcovaného velkým Prorokem, jehož příchod byl dychtivě 
očekáván, a to každou chvíli, a dál aby odvrátil pozornost Arabů od 
Ka'by a aby kázal a šířil po Arábii křesťanství, postavil Abraha v 
San'á\ hlavním městě Jemenu, kostel. Jelikož se mu Araby 
nepodařilo zlákat ani je přimět k tomu, aby tímto kostelem nahradili 
Ka'bu a učinili ho střediskem svého náboženství, začal zuřivě běsnit. 
Opojen svou velkou vojenskou mocí vytáhl na Mekku s vojskem 
čítajícím 20,000 mužů, aby Ka'bu srovnal se zemí. Když ležel se svým 
vojskem vzdálen několik mil od Mekky, dal si předvolat vůdce 
Qurajšovců, aby s nimi jednal o osudu Ka'by. Qurajšovská delegace 
v čele se ctihodným 'Abd al-Muttalibem, dědečkem svatého Proroka, 
se s Abrahou setkala a byla jím přijata se všemi poctami. Ale k 
Abrahově nemalému překvapení a opovržení 'Abd al-Muttalib, 
místo aby na kolenou prosil za záchranu Ka'by, žádal pouze o vrácení 
dvou set velbloudů, které zabrali Abrahovi ozbrojenci. Když Abraha 
řekl 'Abd al-Muttalibovi, že od něho nečekal tak bezvýznamnou 
prosbu, když jim přišel zničit jejich posvátný Dům, 'Abd al-Muttalib 
před ním vylil bolesti svého srdce a vyjádřil pevnou víru v 
nedotknutelnost Ka'by. Řekl: Já jsem pánem velbloudů a Ka'ba má 
Pána vlastního, který ji ochrání. 4 ' (Al-Kámil, sv.I) Jednání 
pochopitelně selhala. 'Abd al-Muttalib si uvědomil, že jeho krajané 
jsou příliš slabí, aby se Abrahovi stavěli na odpor, proto jim poradil, 
aby se odebrali do okolních kopců. Než opustil město, 'Abd 
al-Muttalib, drže roucho Ka'by, se pomodlil k Bohu slovy 



819 



naplněnými tím nejhlubším patosem, která v češtině znějí zhruba 
takto: „Tak jako člověk brání svůj dům a majetek před pleněním, Ty, 
Pane, braň dům svůj a nedpusť, aby nad Ka 4 bou zvítězil kříž." 
(Al-Kámil a Muir) Jakmile se Abrahovo vojsko dalo do pohybu, 
zastihla je metla boží. „V táboře Abrahově," praví Muir, „se objevila 
morová zhouba. Vyrážela se v podobě smrtících vřídků a 
podebraných puchýřů, které byly pravděpodobně vážnějším druhem 
černých neštovic. Ve zmatku a hrůze se jeho vojsko dalo na ústup. 
Vojáci, opuštěni svými průvodci, zahynuli v údolích a mnoho z nich 
smetla povodeň do moře. Málokterý postižený se uzdravil. A sám 
Abraha, pokryt zhoubnými a hnisavými boláky, zemřel ošklivou 
smrtí na cestě zpátky do San 4 á\" A právě k této události se Súra 
vztahuje. To, že choroba, která zničila Abrahovo vojsko, byly černé 
neštovice v prudce nakažlivé podobě, podporuje historik Ibn Išák. 
Cituje c Á'išu, přešlechetnou a talentovanou manželku svatého 
Proroka, která snad řekla, že viděla v Mekce dva slepé žebráky; 
zeptala se, kdo jsou, a bylo jí řečeno, že bývali vodiči Abrahových 
slonů (Manthúr). 
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Kapitola 105 



AL-FIL 

{Zjeveno před Hidžrou) 



Část 30 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Což jsi neviděl, jak naložil Pán tvůj 
s lidmi Slona*? 

3. Což nezpůsobil selhání jejich úkladů? 

4. A poslal proti nim hejna ptáků, 

5. Kteří žrali jejich mrtvoly, vrhajíce je 
na kameny z hlíny. 

6. A učinil je tak ohlodané slámě 
podobnými. 



* Abraha, křesťanský místokrál etiopského krále 
v Jemenu. 
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KAPITOLA 106 

AL-QURAJŠ 

(Zjeveno před Hidzrou) 

Doba zjevení a kontext 

Tato Súra byla podobně jako kapitola předchozí zjevena v Mekce 
v prvních letech po Výzvě. Přestože jde o Súru samostatnou a po 
všech stránkách ucelenou, byla některými komentátory mylně 
považována za součást Súry Al-Fíl, a to pro blízkou příbuznost 
námětu obou kapitol. V Al-Fíl je sice stručný, ale názorný a působivý 
popis totálního zničení Abrahových vojsk (která přitáhla, aby zničila 
Ka'bu) metlou boží v podobě zvlášť nakažlivých černých neštovic. V 
této Súře Bůh připomíná Qurajšovcům, že se jim vyplatilo uctívat 
,Pána Domu', neboť za službu Domu jim bylo uděleno bezpečí před 
strachem a hladem. V předchozí Súře padla zmínka o nepříteli Ka'by 
a o trestu božím, který ho uchvátil za to, že si na ni troufl zaútočit. 
V této Súře se připomíná, jak v tomto zcela pustém a vyprahlém údolí 
mekkánském Bůh zaopatřil strážce Domu veškerou potravou a 
zabezpečil je před strachem a nebezpečím. 
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AL-QURAIS 

{Zjeveno před Hidzrou) 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Pro tíhnutí Kurajšovců — 

3. Tíhnutí jejich k Mekce; z příkazu 
Alláhova karavany Mekkou v zimě v létě 
putují, skýtajíce jim tak zdroj živobytí. 

4. Nechť tedy uctívají Pána Domu 
tohoto, 

5. Jenž nasytil je proti hladu a zabezpečil 
před strachem. 
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KAPITOLA 107 

AL-MÁ'ÚN 

(Zjeveno před Hidzrou) 

Doba zjevení a kontext 

Tato Súra patří ke kapitolám raného mekkánského období. V 
předchozí Súře bylo Qurajšovcům řečeno, že Bůh jim zajistil mír a 
bezpečí a zaopatřil je vším potřebným k životu čistě z vlastní milosti 
a milosrdenství a ne kvůli nějakému úsilí vynaloženému z jejich 
strany, nebo že by si to zasloužili. Už z pouhé vděčnosti by tedy měli 
svému milostivému Stvořiteli upřímně a věrně sloužit. Místo toho 
zcela propadli honbě za světskými záležitostmi a dali se na 
modloslužebnictví. V této Súře se konstatuje, že láska k tomuto světu 
způsobila, že národy pozbyly víru v onen svět a Boha zůstavily 
zapomenutí. Kapitola též pojednává o dvou základních principech 
islámu, jejichž zanedbání je popřením náboženství jako takového, tj. 
o uctívání Boha a o službě bližním. 
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Část 30 AL-MÁÚN Kapitola 107 

{Zjeveno před Hidzrou) 



I 

1 

) 1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 



2. Což jsi neviděl toho, jenž náboženství 
zavrhuje? 

3. To je ten, jenž sirotka odhání ^»*W» e.V ' •li '\\ • 



i. ve jménu /\uana, ivinosiiveno, » Ci» * 9 '»\\ <• i >\ 

Milosrdného. ©^ — r^C^^l*-^ 

©#<-P£ V<^> CA$' £|>JÍ 

4. A k nakrmení chudého nevybízí. ^^£lJ Lffe]< l^z J/a^^j 

5. Běda těm, kteří se sice modlí, 0(^*d*x*U u^y 5 

6. Ale o Modlitbu svou nedbají. QcJ^U^Jlo ^>i cAJJt 

7. Ti chtějí být jen viděni ©6iÍ5^^ic/JJt 

8. Ale sebemenší dobré skutky vykonat *-s ,? r,-> , <,9'->s„ \ 
odmítají. ©UjfcLno^*^ & 
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KAPITOLA 108 

AL-KAUTHAR 

(Zjeveno před Hidžrou) 

Doba zjevení a kontext 

Tato Súra je jedním z prvních zjevení a je proto pádným důkazem 
toho, že Korán je zjeveným Slovem božím, a také toho, že 
uspořádání jeho kapitol bylo přijato pod božím vedením. Neboť 
přesto, že byla zjevena velmi brzy v Mekce - někdy v prvních čtyřech 
letech po Výzvě, byla zařazena téměř na konec Koránu, jehož 
současné uspořádání se liší od pořadí, v jakém byl zjeven. Věru je 
zázrakem Koránu, že pořadí, v němž byly jednotlivé kapitoly 
zjevovány, nejlépe vyhovovalo potřebám doby, v níž byly zjeveny, 
ale později byly přeuspořádány v pořadí, které nejlépe vyhovuje 
potřebám lidstva, a to v každé době. Slib obsažený v Súře byl učiněn 
v době, kdy svatého Proroka znal mimo Mekku jen málokdo a kdy 
jeho tvrzení, že je posledním Vysvoboditelem lidstva, považovali 
jeho krajané za něco, co si nezaslouží vážnější pozornosti. Tento slib 
byl velmi důrazný. Slova u Věru jsme ti darovali hojnost dobrého" 
ukazují, že slíbené dobro již bylo svatému Proroku darováno. Bylo 
tedy zcela na místě, že na důkaz božského původu Koránu byla Súra 
zjevena v době, kdy z lidského hlediska bylo velmi málo 
pravděpodobné, že k splnění tohoto slibu dojde, a že byla zařazena 
na konec, když daný slib už byl splněm. 

Souvislost Súry s kapitolou předchozí spočívá v tom, že tam se 
mluvilo spíše o jistých vážnějších mravních poklescích pokrytců, 
zatímco zde se hovoří o jistých odpovídajících ctnostech spraved- 
livých věřících, a to o štědrosti, o dodržování denní Modlitby, o 
oddanosti k Bohu a o připravenosti přinášet oběti v zájmu národa. 
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AL-KAUTHAR 

{Zjeveno před Hidžrou) 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Věru jsme ti darovali hojnost dob- 
rého', 

3. Modli se tedy k Pánu svému a 
přinášej oběti. 

4. Věru je to tvůj nepřítel, kdo je bez 
dětí. 
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KAPITOLA 109 

AL-KÁFIRÚN 

(Zjeveno před Hidirou) 

Doba zjevení a kontext 

Všeobecně se má za to, že tato Súra byla zjevena v Mekce. Tento 
názor sdílejí Hasan, 'Ikrimah a Ibn Mas'úd. Nóldeke ji klade na 
začátek čtvrtého roku po Výzvě. Súra úzce souvisí s kapitolou 
Al-Kauthar, kde se tvrdilo, že svatému Proroku budou uštědřeny 
duchovní i hmotné dary, jaké v dějinách lidstva nemají obdoby ani 
sobě rovna. V této Súře jsou pak varováni ti nevěřící, o nichž bylo z 
božího nařízení rozhodnuto, že islám nepřijmou, aby nečekali, že 
muslimové se vzdají své Víry a přijmou jejich hloupá a pošetilá 
náboženství, když oni sami poté, co spatřili zjevná Znamení svědčící 
ve prospěch svatého Proroka, ho také odmítli přijmout. Svatý Prorok 
prý řekl, že Súra Ichlás, v pořadí 112., se rovná jedné třetině Koránu 
a tato Súra jeho jedné čtvrtině; a kdokoli bude tyto dvě Súry 
pravidelně odříkávat a zamýšlet se nad jejich obsahem, bude se těšit 
velké úctě a vážnosti (Ibn Mardwajh), což vlastně znamená, že 
vzhledem k tomu, že Súra Ichlás pojednává o nejzákladnějším 
principu islámu — tj. o Jedinosti boží —a v této Súře je věřícím 
přikazováno, aby i v nepřátelském prostředí a za nepříznivých 
podmínek statečně lpěli na své Víře, pak ten, kdo pochopí a uvědomí 
si význam a důležitost těchto dvou kapitol, nutně vzbudí velkou úctu. 
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Kapitola 109 AL-KÁFIRÚN Část 30 

(Zjeveno před Hidžrou) 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Řekni: „Ó nevěřící! 



3. „Já neuctívám to, co uctíváte vy; 

4. „A vy neuctíváte to, co uctívám já. 

5. „A já nebudu uctívat to, co vy 
uctíváte; 

6. „A vy nebudete uctívat, co já uctívám. 

7. „Pro vás budiž náboženství vaše a pro 
mne budiž náboženství mé." 



•.. i»^» 
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KAPITOLA 110 

AL-NASR 

(Zjeveno v Mekce po Hidžře) 

Doba zjevení a kontext 

Tato Súra je ve skutečnosti medínská, a to v tom smyslu, že byla 
zjevena po Hidžře, tedy v medínském období, ale lze o ní též mluvit 
jako o mekkánské, protože byla zjevena v Mekce při Poslední pouti, 
asi 70 či 80 dnů před Prorokovou smrtí. Na tuto dataci poukazují 
všechna relevantní historická fakta, posilovaná hodnověrnými 
tradicemi a podporovaná tak význačnou autoritou, jakou je 'Abd 
Alláh bin 'Umar, jeden z prvních významných Společníků svatého 
Proroka. Je poslední Sárou, která byla zjevena celá, ačkoli 
posledním veršem, jímž bylo koránské zjevování ukončeno, je verš 4 
Súry Al-Má'idah. V předchozí kapitole bylo nevěřícím jednoznačně 
řečeno, že jejich postoj k životu, jejich ideály a principy, jejich 
náboženský život a jejich způsob uctívání jsou naprosto odlišné od 
způsobů věřících, a tudíž jakýkoli kompromis mezi nimi a nevěřícími 
je absolutně vyloučen. Nevěřící budou sklízet následky svých činů, 
zatímco muslimové se budou z plodů své práce radovat. V této Sáře 
je věřícím oznamováno, že slíbené vítězství již nadešlo a lidé se do 
ovčince islámu začali jen hrnout. Proto by měli všichni, a svatý 
Prorok zvlášť, vzdát díky svému Pánu a velebit chválu jeho a utíkat 
se k Němu v ochranu před nedostatkem a mravními slabostmi, které 
se obvykle vloudí do nového Hnutí právě v době, kdy se k němu 
přidávají velké skupiny lidí, neboť vzhledem k velkému počtu 
nových konvertitů a pro nedostatek adekvátního počtu zkušených 
učitelů, kteří by je základům nového Hnutí učili, se jim nepodařilo 
správně pochopit a asimilovat jeho učení a absorbovat jeho dducha. 
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AL-NASR 

(Zjeveno před Hidžrou) 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, ^ » Cu ,f ťi» Ji *\ 
Milosrdného. O*-**)* C^l *&l$— -J 

2. Až přijde pomoc Alláhova a vítězství ©5&M JdLÍ £a> ít & 

3. A uvidíš lidi v houfech vstupovat lt*\'V% Ji ♦ •1'fiZ f" *tsT.. "řV' 
v Alláhovo náboženství, ©M^I^^ 4 |c!jUjy. «Ultt !í L)J ,i 

4. Oslavuj chválou Pána svého a pros .-..--* '* "S 
Ho o odpuštění. On věru se často se 
slitováním obrací. 






831 



KAPITOLA 111 

AL-LAHAB 

{Zjeveno před Hidzrou) 

Doba zjevení a kontext 

Mezi muslimskými badateli a komentátory Koránu panuje 
naprostá názorová shoda, že Súra byla zjevena v Mekce, v prvních 
letech po Výzvě. S tímto názorem souhlasí také Nóldeke a Muir. 
Někteří badatelé se však domnívají, že byla zjevena jako pátá v 
pořadí, po Sárách APAlaq, Al-Qalam, AI- Muzzammil a Al-Mud- 
daththir. Zdá se, že pojednává o lidech s červenými obličeji a 
prchlivou povahou — odtud název Al-Lahab (otec plamene). V Sáře 
Al-Kauthar dostal svatý Prorok dvojnásobný slib o velkém a rychlém 
přibývání jeho stoupenců a o selhání intrik, které jeho nepřátelé 
připravovali proti islámu. Zatímco Súra bezprostředně předcházející, 
AI- Nasr, mluví o první časti tohoto slibu, tato Súra se vztahuje na 
jeho část druhou. 
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Část 30 



AL-LAHAB 

{Zjeveno před Hidžrou) 




1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Nechť zhynou obě ruce Abú Lahaba, 
a zhyne i on. 

3. A nic mu nebude platné bohatství 
jeho a vše, co si vysloužil. 

4. Brzy vstoupí do ohně plameny 
šlehajícího on 

5. I manželka jeho, jež palivo do Ohně 
přikládá. 

6. A kolem šíje její bude z vláken 
palmových ohlávka. 
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KAPITOLA 112 

AL-ICHLÁS 

(Zjeveno před Hidzroú) 

Doba zjevení a kontext 

Podle názoru Hasana, 'Ikrimaha a především Ibn Mas'úda, 
jednoho z prvních společníků svatého Proroka, je to jedna z 
nejranějších mekkánských kapitol. Avšak Ibn 'Abbás, který byl 
mnohem mladší než Ibn Mas'úd a který byl považován za jednoho z 
nejvzdělanějších Společníků, se domnívá, že byla zjevena v Medíně. 
Vzhledem k těmto rozdílným stanoviskům dvou velmi vážených 
Společníků svatého Proroka se někteří komentátoři Koránu 
přiklánějí k názoru, že Súra byla zjevena dvakrát, a to nejprve v 
Mekce a později v Medíně. Z orientalistů Muir ji řadí mezi nejranější 
kapitoly mekkánské, zatímco Nóldeke ji řadí na konec prvního 
mekkánského období, asi do čtvrtého roku po Výzvě. Vzhledem k 
důležitosti svého obsahu je Súra známá pod několika názvy: 
Al-Tafríd, Al-Tadžríd, Al-Tauhíd, AI- Ichlás, Al-Ma'rifah, Al- 
Samad, Al-Ahad, Al-Núr atd., abychom uvedli alespoň ty 
důležitější. Jelikož pojednává o nejzákladnějším článku islámské víry 
— o Jedinosti boží — proslula tím, že byla svatým Prorokem nazvána 
největší a nejslavnější Súrou Koránu (Ma'ání). 'A'iša prý řekla, že 
svatý Prorok měl ve zvyku odříkávat si ji spolu s posledními dvěma 
Sárami alespoň třikrát, než se odebral na lože (Dawúd). Súra se 
nazývá Ichlás, protože její předčítání a zamýšlení se nad jejím 
obsahem má v čtenáři vypěstovat hluboký vztah k Bohu. K její velké 
důležitosti přispívá i to, že zatímco Al-Fátiha je považována za 
shrnutí celého Koránu, tato Súra společně s dvěma následujícími 
kapitolami tento obsah opakuje. Zabývá se čtyřmi nejdůležitějšími a 
vše převyšujícími jmény božími, zatímco Súra Al-Fátiha pojednává o 
čtyřech hlavních jménech. 
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AL-ICHLAS 

{Zjeveno před Hidzrou) 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Řekni: „On je Alláh, Jedinečný; 

3. „Alláh, Samobytný, všemi úpěnlivě 
žádaný. 

4. „Neplodí ani nebyl zplozen; 

5. „A není nikdo, kdo je Mu roven." 
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KAPITOLA 113 

AL-FALAQ 

(Zjeveno před Hidžrou) 

Doba zjevení a kontext 

Tato a Súra následující jsou spolu úzce spojeny, a přestože jsou 
samy o sobě ucelené a na sobě nezávislé, lze Súru Al-Nás považovat 
za doplnění této Súry. Každá z nich pojednává o jednom aspektu 
téhož. Obě dohromady se nazývají Mu'awwidhatán, což znamená" 
dvě Súry utíkání se v ochranu", protože obě začínají slovy "Hledám 
útočiště u Pána". Mezi badateli existují velké názorové rozdíly 
ohledně doby, kdy byly obě Súry zjeveny. Někteří, včetně Ibn 
'Abbáse a Qatádaha, se domnívají, že to bylo v Medíně, ale podle 
Hasana, 'Ikrimaha, 4 Atá'a a Džábira byly zjeveny v Mekce. Po 
zvážení všech faktů a historických údajů ji většina muslimských 
učenců a komentátorů řadí spíše mezi Súry mekkánské. 

Obsah 

Vztah obou kapitol k Súře Al-Ichlás spočívá v tom, že v kapitole 
AI- Ichlás bylo věřícím přikázáno, aby hlásali světu, že Bůh je jeden 
a jedinečný a že svým božstvím vysoko převyšuje vše, co mu 
přidružují. V těchto dvou Súrách jsou věřící nabádáni, aby se při 
plnění této svaté povinnosti nezalekli žádného tyrana, diktátora či 
vládce a aby pevně věřili v to, že Bůh je Jediným Dozorcem a 
Vrchním Dohlížitelem nad celým vesmírem a že má v moci ochránit 
své vyznavače před vším nebezpečenstvím či křivdami, které by jim 
mohly chtít způsobit síly tmy. Přestože jsou tyto kapitoly nedílnou 
součástí Koránu, lze je povžovat za jakýsi jeho epilog. Celý korpus 
patrně končí Súrou Al-Ichlás, která v kostce shrnuje základní 
principy Koránu, a v posledních dvou kapitolách se věřícím 
přikazuje, aby u Boha hledali ochranu před zblouděním z cesty pravé 
a před zlořády a nepravostmi, které mohou nepříznivě ovlivnit jejich 
blahobyt a duchovní vývoj. Svatý Prorok si je obvykle odříkával před 
spaním. 
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Kapitola 113 



AL-FALAQ 

(Zjeveno před Hidžrou) 



Část 30 



1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Řekni: „Utíkám se pod ochranu Pána 
svítání 

3. „Před zlém toho, co On stvořil, 

4. „A před zlem noci, když se šíří, 

5. „A před zlem těch, již do uzlů, aby je 
rozvázali, foukají, 

6. „A před zlem závistníka, když 
závidí." 
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KAPITOLA 114 

AL-NÁS 
{Zjeveno před Hidzrou) 

Doba zjevení a kontext 

Tato Súra, druhá z Mu'awwidhatán, je pokračováním námětu 
předchozí kapitoly a svým způsobem i jeho doplněním. V Súře 
Al-Falaq bylo věřícím přikázáno, aby u Boha hledali ochranu před 
útrapami a strádáním života pozemského, a v této Súře jde především 
o ochranu před zkouškami a strastmi, které brzdí duchovní rozvoj 
člověka. Ochrany se mají dovolávat nejen prosbami, ale též skutky a 
činy, které mohou milost boží přivolat. Toto je skutečný význam 
příkazu vyjádřeného slovem Qul (řekni). Název Súry je zcela 
výstižný, neboť o ochranu snažně prosili Pána, Krále a Boha lidí 
(al-Nás), a to před neplechami našeptávačů z džinů a z lidí (al-Nás), 
kteří našeptávají zlé myšlenky do srdcí lidí (al-Nás). Spolu s 
kapitolou předcházející tvoří tato Súra vhodný závěr Koránu, neboť 
obě byly zjeveny současně. 
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AL-NÁS 
(Zjeveno před Hidzrou) 




1. Ve jménu Alláha, Milostivého, 
Milosrdného. 

2. Řekni: „Utíkám se pod ochranu Pána 
lidstva, 

3. „Vládce lidí, 

4. „Boha lidí 

5 . „Před zlem našeptavače potměšilého , 

6. „Jenž našeptává do srdcí lidí 

7. „Ze středu Džinů, či z obyčejných 
lidí." 



* PSu . ' '."í í- 
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Vysvětlení některých arabských slov 

Abú Lahab: Jeho skutečné jméno bylo Abd al-TJzza; byl strýcem 
svatého Proroka. 

al-Džúdí: Jedna z hor, které na jihu oddělují Arménii od Mezopotámie 
a od té části Assyrie, která je obývána Kurdy, od nichž dostala hora 
jméno Qardu, případně Gardu, ale Řekové je změnili na Gordjaei. 
Na horách byly spatřeny zbytky archy a traduje se, že se císař 
Heraklius vypravil z města Thamanin na horu al-Džúdí a uviděl 
místo, kde se nacházela Archa. Na jedné z hor stával kdysi slavný 
klášter zvaný klášter archy. 

Alláh: Pravé jméno Boha. 

Al-Safá wal Marwa: Dva kopce nedaleko K'aby v Mekce, které arabské 
dějiny a tradice Islámu pojí s příběhem Agary a Ismaela. Abraham 
je opustil v pusté krajině nedaleko těchto kopců. Stojí tu jako 
pomník porodních bolestí Agařiných, jak běžela sedmkrát od 
jednoho kopce ke druhému při hledání vody pro Ismaela; a sedm 
okruhů mezi těmito kopci tvoří jeden z obřadů Pouti. 

'Arafát: Takto bylo nazváno údolí či rovina nedaleko Mekky, kde se 
poutníci zastavují ke konci devátého dne měsíce Dhú'1-Hidždža. 
Leží devět mil od Mekky a zastavení poutníků na tomto místě tvoří 
jeden ze základních obřadů Pouti. 

Badr: Slovo znamená doslova „úplněk". Je to jméno místa na cestě mezi 
Mekkou a Medínou. Zde se odehrála první skutečná bitva mezi 
Muslimy a mekkánskými Qurajšovci, v níž síly Qurajšovců utrpěly 
značný otřes. 

Bahíra: Tímto jménem označovali pohanští Arabové velbloudici (podle 
některých i bahnici, či kozu), kterou nechali volně pást poté, co jí 
rozřízli uši. Byla zasvěcena nějakému božstvu a její mléko ani hřbet 
se nepoužívaly. 

Bďl: Jméno boha, patrně boha slunce. 

Bekka: Jméno mekkánského údolí. Někteří jej považují za obdobu 
jména Mekka, kde m bylo změněno na b. 

Dhú'1-Nun nebo Sáhib al-Hút: Prorok Jonáš. 

Dhú'l-Qarnajn: Dhú'l Qarnajn zmíněný v Koránu je král Kýros, 
zakladatel Médsko-Perské říše, která představuje dva rohy berana 
z proslulého Danielova snu. 

Džálút: V bibli mu odpovídá jméno Goliáš (I. Sam. 17:4); slovo 
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znamená: ,běžící, plenící a ničící duchové' nebo , vůdce', nebo ,obr\ 

Džin: Toto slovo se v Koránu vztahuje na: 

a) Zlé duchy, kteří v lidech vyvolávají nepěkné myšlenky. Jsou 

to zástupci Satanovi. 

b) Některé (nikde na světě) neexistující nadpřirozené bytosti, 

které uctívali pohané. 

c) Obyvatele severních hornatých krajin Evropy, bílé a červené 

pleti, na něž ostatní národy pohlížely jako na bytosti od 
ostatních lidských bytostí odlišné, a kteří žili odděleni od 
civilizovaných národů Asie, jimž však bylo souzeno, že 
v pozdějších dobách učiní velký pokrok a povedou velikou 
vzpouru proti náboženství; 

d) Příslušníky jiných náboženství a národů; 

e) Divošské národy, které v prehistorických dobách, totiž před 

tím, než člověk vyspěl mravně natolik, aby mu mohl být 
zjeven zákoník, žili v jeskyních a dutinách v zemi a neřídili 
se žádnými zásadami chování. 

Hadzdt Pouť do Ka'by. 

Hám nebo Hámí: Velbloud, na němž bylo Arabům zakázáno jezdit a 
přepravovat náklad. Také velbloudice nebyla používána k jízdě, 
ani nebyla stříhána a směla se volně pást i napájet. 

Hunajn: Dějiště důležité bitvy, v níž se v 8. roce po Hidžře střetl svatý 
Prorok s jistými pohanskými kmeny Arábie. Místo leží 
jihovýchodně od Mekky a je od ní vzdáleno asi 15 mil. 

Iblís: Bytost mající v sobě málo dobrého a hodně zlého. Vzhledem 
k tomu, že se pro svou neposlušnost zřekl milosrdenství božího, 
zůstal zmatený a v prokletí. Lze říci, že Iblís představuje zlé 
mocnosti v protikladu k mocnostem dobrým. 

Idrís: Biblický Enoch. 

Kďba: Posvátný Dům v Mekce, k němuž muslimové obracejí svou tvář 
při modlitbě. 

Manna: Kořen slova znamená: 1) přízeň; 2) cokoliv získané snadno a 
bez obtíží; 3) medovice. 

Mať ar al- Hárám: Jméno malého kopce v Muzdalifahu, který leží mezi 
Mekkou a Arafátem; od Mekky je vzdálen asi 6 mil. Devátý den 
měsíce Hadždž po návratu z Arafátu se tu zastaví poutníci 
k přenocování. 
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Qibla: Doslovný význam slova je směr, jímž se člověk obrací při 
modlitbě. Vztahuje se na Ka'bu v Mekce. 

Qurajšovci: Slavný mekkánský kmen, k němuž patřil i Svatý Prorok. 

Rďiná: Slovo znamená: , pohlédni na nás', ale s malou změnou přízvuku 
znamená: , hloupý nebo domýšlivý člověk'. 

Sďibah: Velbloudice, kterou nechali Arabové volně se pohybovat, 
většinou jako oběť bohům. Obvykle to byla velbloudice, která 
měla deset samicích mláďat; mohla se pást, kde chtěla, nejezdilo se 
na ní a její mléko pila jen její vlastní mladota. 

Salwá: Bělavý pták připomínající křepelku. Žije v některých částech 
Arábie a přilehlých zemích. Kořen slova znamená: 1) cokoli činí 
člověka spokojeným a šťastným; 2) med. 

Šahr Ramadán: Islámský postní měsíc. 

Tálúť. V bibli mu odpovídá jméno Saul (I. Sam. 10:23). 

Tuwá\ Jméno údolí, kde se Mojžíšovi zjevil Bůh poprvé. 

( Umra\ Menší Pouť, při níž jsou oproti Velké Pouti vynechány některé 
poutní obřady. 

Unzurná: Slovo znamená: , važte si nás'. 

Wádí al-Naml: Jméno údolí ležícího mezi Džibrunem a 'Asqalánem. 
Namlah je jméno kmene. 

Wasílah: Velbloudice, kterou Arabové pustili na svobodu ve jménu 
nějakého božstva poté, co porodila sedm samicích mláďat za sebou. 
Pokud měla při sedmém vrhu dvojčata, samce a samičku, byla 
mláďata puštěna také. 

Zajd: Propuštěný otrok Svatého Proroka, za něhož byla provdána 
(později se s ní rozvedl) Zajnab, dcera tety Svatého Proroka. 

Zakát: Původní význam slova je zvýšení, očištění; označuje se jím 
povinná almužna předepsaná islámem. 

Zaqqúm: Strom šedavé barvy, mající malé kulaté listy bez trnů. 
Odporně zapáchá a chutná hořce. Slovo též znamená smrtelně 
jedovatý pokrm. 
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